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Skirnir  1906. 


Kristján  konungur  IX. 


Konungur  vor,  Kristján  hinn  niundi,  andaðist  i  aöseturs- 
höll  sinni  Amaliuborg  mánudaginn  29.  jan.  kl.  3,io  eftir 
hádegi. 

Konungur  hafði  fyrri  hluta  dags  frá  kl.  11 — 1  veitt 
f  jölda  manna  viðtal,  voru  siðastir  i  þeim  hóp  25  verkamenn 
og  undirforingjar  frá  herskipasmiðastöðinni,  sem  konungur 
sæmdi  heiðursmerki  fyrir  25  ára  dygga  þjónustu.  Var 
konungur  ern  og  hress  að  vanda,  og  hafði  gamanyrði  á 
vörum  við  hvern  einstakan  i  hópnum. 

Konungur  settist  siðan  að  morgunverði,  en  á  eftir 
kendi  hann  lasleika,  sem  hann  þó  taldi  óverulegan.  Læknir- 
Inn,  sem  i  höUinni  bjó  til  þess  að  vera  jafnan  til  taks, 
hugði  það  vera  þreytu  eftir  áreynsluna  um  morguninn 
og  réð  konungi  að  hvila  sig  stundarkorn.  Konungur  hallaði 
sér  þá  út  af  á  legubekk,  og  ágerðust  þá  heldur  sárindin 
fyrir  brjóstinu,  og  kvaðst  hann  þá  vilja  ganga  til  hvilu 
til  þess  að  jafna  sig  betur,  gekk  hann  óstuddur  til  svefn- 
herbergis  og  þáði  eigi  neina  hjálp  til  þess  að  afklæðast. 
Þá  var  klukkan  um  2^2  er  konungur  var  afklæddur.  Af 
börnum  hans  og  niðjum  var  Dagmar  keisaradrotning  þá 
ein  stödd  hjá  honum,  var  henni  eigi  vel  rótt  og  settist 
hún  i  næstu  stofu  og  hafði  opnar  dyr  á  milli.  Kl.  3 
heyrði  hún  föður  sinn  draga  þungt  andann,  og  gekk  hún 
þá  að  rúmi  hans,  hann  mátti  þá  eigi  mæla,  en  þrýsti 
fast  hönd  dóttur  sinnar.  Þegar  læknirinn  kom  að  rétt  á 
eftir,  var  konungur  i  andarslitrunum.  Banamein  konungs 
var  talið  að  vera  hjartaflog. 
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Kristján  konungur  var  fæddur  á  Gottorpshöll  8.  april 
1818,  og  var  því  kominn  langt  á  áttunda  árið  um  áttrætt. 

Gottorp  er  mikil  höll  inn  af  Slésvikurbæ  i  fjarðar- 
botni,  og  var  þar  hertogasetur  til  forna,  áður  en  höllin 
komst  undir  krúnu  Danakonunga  Þá  sátu  þar  úr  þvi 
landsstjórar  og  hershöfðingjar.  Nú  er  höllin  þýzkur  her- 
mannaskáli. 

Vilhjálmur,  faðir  Kristjáns  konungs,  sem  var  hertogi 
að  nafnbót,  og  hátt  settur  yfirmaður  i  her  Dana,  sat  á 
Gottorp  hin  efri  ár  sin,  og  andaðist  þar  1831. 

Eigi  var  þó  Vilhjálmur  hertogi  kendur  við  Gottorp, 
heldur  við  Gliicksborg.  Báðar  eru  þær  greinar  Aldin- 
borgarættarinnar  mjög  svo  fjölmennar.  Sviakonungar  voru 
af  Gottorpsætt  frá  1751 — 1818  og  Rússakeisarar  7  hinir 
siðustu  eru  þeirrar  ættar,  og  loks  hinn  rikjandi  Aldin- 
borgarhertogi  á  Þýzkalandi. 

Vilhjálmur  hertogi  var  af  þeirri  grein  Aldinborgar- 
ættar,  sem  lengst  var  kend  við  Suðurborg  á  Alsey,  og 
siðan  við  Beck  i  Vestfali;  en  árið  1825  gaf  Friðrik  kon- 
ungur  VI  Vilhjálmi  Glíicksborg,  og  fylgdi  það  gjöfinni  a6 
niðjar  hans  kendu  sig  við  þá  höll. 

Lukkuborg  stendur  skamt  frá  Flensborg  við  sunnan- 
verðan  fjörðinn,  stóð  þar  klaustur  til  forna,  en  ættfaðir 
Suðurborgar-hertoganna;  Hans  Kristjánsson  þriðja,  fékk 
klaustrið  alllöngu  eftir  siðbót,  og  reisti  þar  höll  úti  i  dálitlu 
stöðuvatni,  og  komst  sú  höll  undir  krúnuna  á  18.  öld. 
Skógur  er  þar  umhverfis  vatnið,  og  er  einkar  fagurt  og 
hlýlegt  á  Lukkuborg,  undi  Friðrik  konungur  VII  sér  þar 
vel  hin  efstu  árin  og  andaðist  þar. 

Við  þessa  höll  var  þá  sveinninn  kendur,  sem  i  heim- 
inn  var  borinn  8.  april  1818,  og  situr  nú  Lukkuborgarættin  á 
veldisstólumDanmerkur,Grikklandsog  Noregs.  I  hefðarstiga 
Aldinborgarættar  er  þó  Gottorp-stuðullinn  efri,  þvi  að  ætt- 
faðirinn,  Adolf  hertogi,  sá  er  reisti  GottorpshöU,  þá  er 
nú  stendur,  var  Friðriksson  fyrsta,  eða  einum  konungs- 
lið  ofar  en  upphaf  Lukkuborgarættar.  Þvi  var  það  a5 
Kristján  konungur  hélt,   sem   aðrir  Aldinborgarar,  dóttur- 
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son  sinn  Nikulás  Rússakeisara  II  fyrir  ættarliöfuð^  og  að 
leita  varð  á  sinni  tið  afsals  Rússakeisara  á  erfðarétti  til 
Holsetalands  til  handa  Kristjáni  Lukkuborgarprins,  er 
rikiserfðin  gekk  til  hans. 

Vilhjáhiiur  hertogi  var  friður  maður  og  hermannleg'ur^ 
hið  mesta  prúðmenni^  hygginn  maður  og  réttsýnn,  og  í 
ýmsum  greinum  frjálslyndari  en  þá  var  titt  um  tignar- 
menn,  er  efst  var  á  baugi  »orð  að  laga  i  öllu  og  gerðir,  eins 
og  hki  Metterniki«.  Kona  hans  hét  Lovisa,  landgreifa- 
dóttir  frá  Hessen,  en  dótturdóttir  Friðriks  Danakonungs 
fimta.  Börn  þeirra  Vilhjálms  hertoga  og  Lovisu  voru 
9  að  tölu  og  er  enn  á  hfi  yngsti  sonurinn  Hans  prins^ 
áttræður.  Af  börnunum  var  Kristján  prins  6.  i  röðinni^ 
3  bræður  eldri.  Hertogahjónin  voru  fremur  fátæk,  en 
börnin  fengu  hið  bezta  uppeldi.  Vilhjáhiiur  hertogi  kemst 
svo  að  orði  i  bréfi  til  kunningja  sins  um  uppeldi  barnanna : 
»Eg  hefi  harðan  aga  á  drengjum  minum,  til  þess  að  þeim 
lærist  hlýðni,  og  ekki  gleymi  ég  heldur  hinu^  að  þeir  fái 
rétta  sjón  á  þvi,  hvers  nýi  timinn  krefst  af  mönnum«. 
Heimili  þeirra  hjóna  var  eins  og  við  mátti  búast  þýzkt, 
og  sjálfsagt  ekki  önnur  tunga  töluð  en  þýzka.  En  Vil- 
hjálmur  hertogi  var  eigi  að  siður  tryggur  vin  Danakonunga 
og  unni  samþegnum  sinum  Dönum.  Það  var  og  svo 
yfirleitt  fram  yfir  aldamótiU;  að  þegnar  Danakonunga  af 
þýzku  þjóðerni  og  mælandi  á  þýzka  tungu  báru  sama 
ræktarhuga  til  konungs  og  rikis  og  Danir  sjálfir.  Það 
var  fyrst  i  frelsisstríðinu  gegn  Napóleon  að  þýzka  þjóðernis- 
tilfinningin  vaknaði^  og  sló  þá  óhug  á  þýzka  þegna  Dana- 
konungs,  að  rikið  skyldi  vera  i  bandalagi  við  kúgarann 
og  ofbeldismanninn,  sem  bræðurnir  fyrir  sunnan  landa- 
mærin  voru  að  reka  af  höndum  sér.  Við  júlibyltinguna 
1830  magnaðist  svo  hin  þjóðlega  vakning  í  Hertoga- 
dæmunum,  og  aldan  rís  gegn  dönsku  yfirráðunum. 

Lovísa  móðir  Kristjáns  konungs  niunda  lifði  bónda 
sinn  um  36  ár,  og  andaðist  suður  á  Þýzkalandi  hjá  dóttur 
sinni,  og  stóðu  synir  hennar  6  yfir  moldum  hennar,  og 
hvíla  þau  hjón  í  Slésvíkur  dómkirkju. 
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Vilhjálmur  hertogi  hafði  falið  Friðrik  konungi  VI  á 
hendi  fjárhald  sona  sinna.  Konungi  var  það  og  allskylt 
mál,  því  að  þeir  voru  svilar  Vilhjálmur  og  konungur.  Nú 
var  Kristján  prins  heitinn  í  höfuðið  á  Kristjáni  Friðrik, 
er  um  stund  hafði  heitið  Noregskonungur  og  síðar  varð 
Kristján  VIII,  og  höfðu  þau  hjónin  veitt  sveininum  guð- 
sifjar.  Það  atvik  mun  einna  mestu  hafa  um  það  ráðið  að 
sveinninn  kom  til  fósturs  í  Danmörku,  því  að  Kristján 
Friðrik  krónprins  kvað  eigi  annað  hlýða,  en  að  nafni 
sinn  yrði  danskur  borgari  og  undir  það  búinn  að  ganga 
í  þjónustu  Danmerkur. 

Friðrik  konungur  tók  þá  sveininn  til  Kaupmanna- 
hafnar  13  vetra,  réði  hann  því  að  Kristján  ungur  gekk  í 
landhersskólann,  en  mælt  er  að  sjálfur  hann  haíi  heldur 
kosið  að  verða  sjóliðsforingi.  Foringjanafnbót  fékk  hann 
i  hernum  strax  eftir  ferminguna,  en  þá  var  hann  17  vetra. 
Nokkru  síðar  fékk  hann  bústað  i  Gulu-höllinni  í  Amaliu- 
götu,  þar  sem  hann  svo  bjó  full  25  ár,  fram  á  fyrstu 
konungsár  sin. 

Friðrik  konungur  hafði  mestu  mætur  á  Kristjáni 
prins.  Eigi  varð  konungi  sona  auðið  með  drotningu 
sinni,  er  á  legg  komust  —  lifðu  ekki  nema  2  dætur  af  6 
börnum  —  og  lét  hann  of t  orð  falla  um  það  að  slikan  son 
hefði  hann  sér  kosið,  sem  Kristján  var.  Arin  1837  og 
1838  fór  Kristján  prins  tvær  ferðir  til  Engiands  fyrir 
konung  til  að  fagna  drotningunni  ungu,  og  vera  við 
krýning  hennar.  Var  Kristján  prins  árinu  eldri  en 
Viktoria. 

Einn  af  tignarhöfðingjum  Danmerkur  á  þeim  árum 
var  Vilhjálmur  landgreiíi  frá  Hessen.  Hann  var  kvæntur 
systur  þeirra  Kristjáns  VIII  og  Ferdinands  prins,  en  þau 
voru  börn  Friðriks  ríkisarfa  Triðrikssonar  V,  en  Frið- 
rik  rikisaríi  var  hálfbróðir  Kristjáns  VII,  Vegna  þessara 
námægða  við  dönsku  konungsættina  var  landgreifasonurinn 
frá  Hessen  háttsettur  hershöfðingi  hjá  Dönum,  enda  talinn 
hinn  nýtasti  og  skörulegasti  maður,  bjó  hann  siðari  hluta 
æfi  sinnar  í  Kaupmannahöfn  og  andaðist  þar  niræður  1867. 


Skirnir.  Kristján  konungur  IX.  5 

Heimili  þeirra  hjóna  var  miklu  fremur  danskt  en  þýzkt. 
Dóttir  þeirra  Lovísa  var  fædd  7.  sept.  1817.  Son  áttu 
þau  Friðrik  að  nafni,  litlu  yngri.  Þau  systkin  voru  þre- 
menningar  við  Kristján  prins,  langafi  þeirra  allra  Friðrik 
konungur  V.  Kristján  og  Friðrik  voru  sendir  suður  til  Bonn 
á  Þýzkalandi  1839  til  háskólanáms  í  sögu  og  lögfræði,  og 
komu  þeir  heim  3  rnissirum  síðar  úr  þeirri  utanför.  Þá 
var  það  að  þetta  unga  frændfólk  hittist  og  var  saman  í 
sumarleyfinu  i  Hessen^  og  þau  kyntust  og  tókust  ástum 
Kristján  og  Lovisa. 

Skömmu  eftir  að  Kristján  prins  kom  til  Bonn^  frétti 
hann  lát  Friðriks  konungs;  hann  andaðist  3.  desember 
1839;  tók  hann  sér  það  mjög  nærri,  því  að  hann  elskaði 
konung  sem  föður  sinn,  og  mintist  hans  alla  æfi  mjög 
hlýlega. 
,  ^í  þeirri  veru  sinni  á  Þýzklandi  kom  Kristján  prins 
til  Berlinar  og  lagði  þá  Friðrik  Vilhjálmur  Prússakon- 
ungur  IV  að  honum  að  ganga  i  herþjónustu  hjá  sér,  og 
gerði  honum  hin  mestu  sæmdarboð,  en  Kristján  prins 
taldi  Danmörku  ættjörð  sína,  og  sér  skylt  að  þjóna  henni. 

Árið  1842  26.  mai  var  haldið  brúðkaup  þeirra  Krist- 
jáns  prins  og  Lovísu  prinsessu  frá  Hessen.  Sama  árið 
var  prinsinn  sendur  til  Kússlands,  og  2  árum  síðar  var 
hann  alllengi  austur  i  Pétursborg.  Mágur  hans  og  æsku- 
vinur  Friðrik,  sem  áður  er  getið,  hafði  átt  dóttur  Nikulás 
keisara,  og  hefir  það  getað  stutt  að  þvi,  að  Kristján 
varð  einkar  kær  keisara.  En  þá  var  Nikulás  Kússa- 
keisari  voldugastar  maður  i  heimi  og  mælti  hann  síðar 
mjög  fastlega  með  rikiserfð  Kristjáns  í  Danmörku^  og 
hafði  það  mikið  að  segja. 

Hin  efri  stjórnarár  Kristjáns  VIII  dróg  upp  blikuna 
i  Hertogadæmunum.  Þrætueplið  var  Slésvik.  Um  miðja 
öldina  voru  400,000  manns  i  þeim  landshluta,  og  nokkur 
áhöld  um  þjóðerni  og  tungur,  markalinan  um  Flensborg. 
Það  sat  i  Dönum  að  Suður-Jótland  hefði  frá  upphafi  vega 
verið  danskt  land.  Nú  var  þjóðarmetnaðurinn  vaknaður  og 
hugurinn  að  tengja  Slésvík  alla  sem  nánast  við  Danmörku. 
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Sú  viðleitni  var  reyndar  allgömul.  Frá  því  um  1700,  er 
öll  von  var  úti  um  það  að  ná  aftur  Skáni,  stefndi  pólitik 
dönsku  stjórnarinnar  að  því  að  innlima  Slésvik,  en  minna 
var  hugsað  um  hitt  að  verjast  ásókn  þýzka  þjóðernisins 
að  sunnan,  sem  eigi  var  heldur  við  að  búast  meðan  kon- 
ungarnir  sjálfir  voru  svo  þýzkir.  Danskan  komst  fyrst  upp 
að  háborðinu  eftir  að  Strúense  hafði  kollsigit  sig. 

I  annan  stað  var  hugurinn  sá  á  Holtsetalandi  og  i 
þýzka  hluta  Slésvikur  að  tengja  þau  lönd  saman,  og  láta 
ein  lög  yfir  þau  ganga,  sem  sjálfstætt  riki  i  ríkjasam- 
bandinu  þýzka,  og  var  margt  það  i  sögu  og  réttarástandi 
umliðins  tima,  sem  studdi  þá  viðleitni.  Hitt  skifti  minnu, 
þótt  Dankonungur  bæri  þar  áfram  hertoganafn.  Beggja 
megin  var  yfirgangur,  þar  sem  þjóðernin  mættust.  Danir 
hafa  séð  það  eftir  á  og  um  seinan,  að  þeirra  var  eigi 
siður  þágan  að  losna  úr  sambandinu  við  þýzku  landahlutana, 
og  þeir  hefðu  átt  um  það  eitt  að  hugsa,  að  halda  norðurhlut- 
anum  danska.  Færinu  til  þess  sleptu  þeir  i  síðari  Slés- 
vikur-ófriðinum.  Metnaðar-kreddan,  eða  sögu4ögstirfnin, 
um  Danmörku  óskerta  til  Ægisdyra,  var  enn  ofrik  hjá 
þeim  er  réðu. 

Kristjáni  konungi  VHI  var  það  efiaust  fyrir  mestu  að 
halda  alríkinu  saman  á  einhvern  veg,  og  sennilega  dans- 
aði  hann  hálfnauðugur,  þegar  hann  gaf  út  hið  svonefnda 
»opna  bréf«  1846,  og  lét  það  undan  þjóðlega  straumnum 
hjá  Dönum,  að  lýsa  Slésvík  undir  sömu  ríkiserfðalögum 
og  sjálfa  Danmörku.  Því  andmæltu  þýzkir  þegnar  hans 
og  svo  gerði  Karl  Lukkuborgarhertogi,  en  Kristján  prins 
bróðir  hans  lýsti  sig  því  með  öllu  samþykkan,  og  lék  úr 
því  enginn  vafi  á  þvi  hverju  megin  hann  væri,  og  mundu 
Danir  honum  það. 

Þegar  hér  var  komið  sögunni  var  það  fyrir  sjáanlegt, 
að  karlleggur  Aldinborgar-konunga  væri  innan  skamms  al- 
dauða.  Þeir  voru  báðir  barnlausir  Friðrik  krónprins  kon- 
ungsson  og  Ferdinand  konungsbróðir,  sem  varð  »erfða- 
prins«  við  rikistöku  Friðriks  VII,  og  engar  likur  voru 
taldar    til    þess    að    þeim  yrði  framar  barna  auðið.     Eftir 
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ríkiserfðabálki  i  konungalög-unum  1665,  gat  krúnuna  borið 
undir  kvennliði,  er  enginn  stóð  lengur  uppi  af  karllegg 
Friðriks  III.  Þessum  rikiserfðalögum  var  harðlega  neitað  i 
Hertogadæmunum,  þar  var  karlleggurinn  einn  talinn 
réttbær  til  rikis,  en  þá  mætti  og  leita  lengra  upp  en  til 
Friðriks  III. 

Nú  var  i  Hertogadæmunum  ein  grein  Aldinborgar- 
ættar,  sem  taldi  sig  borna  þar  til  rikis,  er  konungsætt- 
leggurinn  væri  úr  sögunni,  og  var  sú  grein  kend  við 
Ágústenborg,  sem  er  höll  á  Alsey  við  sundið,  sem  eyna 
skilur  frá  meginlandi.  Yíirmaður  þeirrar  ættgreinar  var 
Kristján  áLgúst  hertogi,  mágur  Kristjáns  konungs  VIII; 
Karólína  Amalía  drotning  var  systir  hertogans.  Móðir 
þeirra  var  dönsk  konungsdóttir,  eða  hét  svo,  Lovísa 
Agústa,  systir  Friðriks  VI,  en  reyndar  vissu  allir,  að  hún 
var  dóttir  Strúense,  en  ekki  hins  vitskerta  konungs  Krist- 
jáns  VII.  Námægðir  þessar  við  konungsættina  i  2  liðu 
höfðu  mjög  hafið  veg  Agústenborgar-hertoga,  auk  þess  sem 
þeir  voru  í  mörgu  yíirburðamenn,  og  frömuðir  visinda  og 
fagurra  lista.  Nú  hafði  og  Kristján  VIII  hent  það  glapræði 
að  gera  mág  sinn  Friðrik  prins,  bróður  Kristjáns  iigústs, 
landsstjóra  í  Hertogadæmunum,  og  þvi  varð  þeim  bræðr- 
um  enn  betur  innan  handar  að  magna  mótþróann  þar 
suður  frá. 

Eins  og  áður  er  á  vikið  voru  i  konungsrikinu  Dan- 
mörku  karlerfðir  og  kvenna  að  langniðjatali  frá  Frið- 
rik  III,  og  að  þvi  er  Danir  héldu  fram  eigi  síður  í  Slés- 
vík;  en  í  Holsetalandi  og  Láenborg  voru  eingöngu  karl- 
€rfðir,  þar  sem  þeir  landshlutar  voru  forn  þýzk  lén,  að 
minsta  kosti  lék  enginn  vafi  á  því  um  hinn  svonefnda 
Oottorp-hluta  Holsetalands.  Til  þessara  landshluta  taldi 
Kristján  Ágúst  sig  hafa  ótviræða  réttarkröfu,  kominn  i 
beinan  karllegg  af  Friðrik  II,  og  hærra  mun  hann  hafa 
hugsað,  og  það  var  að  ná  konungdómi  i  Danmörku,  treysti 
hann  þar  á  *aíi  alrikismanna  og  að  Danir  vildu  alt  til 
vinna  að  rikið  klofnaði  ekki.  En  þó  að  þetta  horfði  all- 
vænlega  við,  fór  það  alt  út  um  þúfur,  þvi  að  hann  vakti 
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hið  megnasta  hatur  á  sér  hjá  Dönum  með  æsingum  sinum 
og  óvirðing  á  dönsku  þjóðerni  og  danskri  tungu^  og  var 
þó  maðurinn  fremur  danskur  en  þýzkur  og  kona  hans 
aldönsk.  Sá  keppinautur  um  krúnuna  dönsku  féll  þvi  úr 
sögunni^  og  var  gerr  landrækur  1851;  keypti  danska  rikið 
fasteignir  hans  fyrir  stórfé,  og  tók  af  honum  það  heit,  að- 
sjálfur  hann  og  niðjar  hans  létu  rikiserfðina  i  Danaveldi 
afskiftalausa,  en  eigi  hélt  haiin  það  betur  en  svo,  að  þeg~ 
ar  Friðrik  VII  dó,  afsalaði  hann  »réttarkröfu«  sinni  i 
hendur  Friðrik  syni  sinum,  og  tók  hann  sér  hertoganafn 
í  »erfalöndum«  sinum  og  nefndist  Friðrik  VIII,  en  stór- 
veldin,  sem  þá  hremdu  löndin,  sópuðu  honum  af  sér;  en 
þær  sárabætur  f engu  Agústenborgarar  siðar  meir,  að  Viktoría 
dóttir  þessa  Friðriks  varð  keisaradrotning  á  Þýzkalandi^ 
gift  Vilhjálmi  II. 

í  Slésvikur-ófriðnum  hinum  fyrri,  sem  hófst  1848,  var 
Kristján  prins  hershöfðingi  við  riddaraliðið,  en  eigi  tók 
hann  þátt  i  orustum.  Elztu  bræður  hans  2  voru  báðir  í 
uppreistarliðinu. 

Eftir  að  Friðrik  VII  var  seztur  að  rikjum  við  dauða 
föður  sins  20.  janúar  1848,  var  rikiserfðamálið  tekið  upp. 
I  stjórnartið  Kristjáns  VIII  munu  menn  helzt  hafa  haft 
augastað  á  Friðrik  prins  frá  Hessen,  ekki  sizt  er  hann 
varð  tengdasonur  Rússakeisara,  en  það  hjónaband  stóð 
mjög  stutt,  kona  hans  andaðist  fyrsta  hjúskaparárið,  og 
hann  var  þá  enn  ekkjumxaður  og  barnlaus,  er  nú  var  leitað 
rikisarfa.  Einhver  umleitan  var  með  stórhertoga  Pétur  í 
Aldinborg  á  Þýzkalandi,  en  hann  þótti  mjög  svo  þýzk- 
lundaður.  Að  fá  prins  frá  Rússlandi  af  Gottorp-ættstuðl- 
inum  þótti  eigi  hlýða,  og  sérstaklega  búist  við  að  illa 
mundi  mælast  fyrir  hjá  frændunum  i  Svíþjóð  og  Noregi, 
en  þar  höfðu  Danir  þá  mest  sitt  traust  gegn  ásókninni 
að  sunnan. 

Ekkert  bendir  til  þess  að  Kristján  prins  hafi  sjálfur 
haldið  sér  fram  eða  sózt  eftir  konungdómi,  en  til  hans 
hnigu  nú  hugir  manna.  Réði  þar  mestu  um  trygð  lians 
við  Danmörku  frá  upphafi  og  i  annan  stað  vonuðu  menn 
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að  hann  mundi  kynsæll  verða,  áttu  þau  hjón  þá  4  börn; 
synina  Friðrik  (f.  1843)  og  Georg  (f.  1845),  og  dæturnar 
Alexöndru  (f.  1844)  og  Dagmar  (f.  1847).  Kristján  prins 
hafði  litið  haft  sig  frammi  og  þjóðernismennirnir  dönsku 
sættu  sig  ekki  vel  við  hinn  þýzka  uppruna  hans,  en  þeir 
sem  hann  þektu,  vissu  að  hann  var  drengur  hinn  bezti. 
Það  mun  hafa  verið  álitið  að  eftir  erfðalögum  sjálfs  kon- 
ungsrikisins  stæði  Friðrik  af  Hessen  næstur  og  þá  systir 
hans  Lovisa  kona  Kristjáns  prins.  Þvi  var  það,  er  kjörið 
lenti  á  Kristjáni  með  Lundúna-samþyktinni  1852  og  grund- 
vallarlaga-breytingunni  á  rikiserfðum  árið  eftir  á  rikis- 
þingi  Dana,  að  Friðrik  prins  afsalaði  sinum  rétti  i  hendur 
systur  sinni,  en  hún  aftur  til  manns  sins,  og  i  annan  stað 
fékst  afsal  Kússakeisara  sem  áður  er  getið.  Þau  systkin 
stóðu  það  nær  erfðum  en  Kristján  prins  sjálfur,  að  móður- 
faðir  þeirra  var  konungsson,  eins  og  áður  er  skýrt  frá. 

Ráðstöfun  þessi  var  auðvitað  gerð  með  samþykki 
rikisarfans,  sem  var  Ferdinand,  föðurbróðir  konungs,  og 
hlaut  nii  hinn  væntanlegi  arftökumaður  þeirra  beggja 
nafnið  Danmerkur-prins. 

A  rikisþinginu  danska  risu  engin  andmæli  gegn  kon- 
ungsvalinu,  en  hitt  reyndist  mjög  torsótt  og  varð  tvisvar 
að  slita  þingi  til  þess  að  fá  þeirri  breytingu  á  komið,  að 
framvegis  væru  karlerfðir  einar  gildar  i  danska  rikinu^ 
en  það  ákvæði  þótti  nauðsynlegt  til  þess  að  tryggja  sér 
betur  Hertogadæmin. 

Litil  breyting  varð  þó  á  híi  konungsefnis.  Þeir 
Friðrik  VII  áttu  eigi  skap  saman,  og  margt  var  það  i 
háttum  og  heimilishíi  konungs,  sem  þeim  hjónum  gat  eigi 
geðjast  að.  Konungsefni  fekk  fyrst  sæti  i  leyndar-rikis- 
ráðinu  1856.  Honum  var  beinlinis  bolað  frá  allri  veru- 
legri  hluttöku  í  stjórnmálum.  En  nokkrar  ferðir  fór  hann 
i  konungs  erindum  til  höfuðborga  Evrópu  til  að  fiytja 
kveðjur  og  heillaóskir.  Honum  bauðst  árið  1859  að  gerast 
landstjóri  i  Hertogadæmunum,  þegar  svili  hans  Blixen- 
Finecke  barón  sat  i  liinu  skammæa  ráðaneyti  vinstrimanna, 
en    hann   þáði    eigi;    vildi  eigi  sem  konungsefni  bendlast 


10  Kristján  konungur  IX,  Skirnir. 

deilumálunum.  Tilgangurinn  var  eflaust  sá,  að  hirðhald 
þeirra  hjóna  suður  frá  gæti  laðað  að  konungdóminum  hina 
voldugu  aðalsmenn  Holtsetalands,  sem  eigi  vildu  líta  við 
konungsheimilinu,  þar  sem  greifafrii  Danner  var  húsmóð- 
irin.  Á  þessum  árum  fæddust  yngri  börnin,  Þyri  (1853) 
og  Valdimar  (1858). 

Lengst  af  á  stjórnarárum  Friðriks  VII  var  stritt  við 
það  að  koma  á  sameiginlegri  stjórnarskipun  fyrir  hina 
andstæðu  landshluta,  eða  setja  alrikislög  um  sameiginleg 
mál  Danaveldis.  Þar  stóðu  á  öndverðum  meið  ahíkis- 
menn  og  þjóðernismennirnir  dönsku.  Hinum  fyrri  veitti 
betur  um  sinn  og  komust  lögin  á  að  nafninu  1855.  Eng- 
inn  efi  er  á  þvi  að  hugur  konungsefnis  stóð  þeim  nær, 
er  flest  vildu  til  vinna  að  halda  þó  alrikinu  saman  á  ein- 
hvern  hátt.  En  þrautin  var  eflaust  óvinnandi.  Þjóðernis- 
hatrið  var  orðið  of-rikt,  og  hvorirtveggju  heimtuðu  Slés- 
vík  óskifta^  og  þýzka  rikjasambandið  hlutaðist  stöðugt  til 
um  mál  Hertogadæmanna^  og  vofði  ófriðurinn  yfir  úr 
þeirri  átt. 

Þegar  allar  alríkismiðlanir  brugðust  og  voru  illa 
þegnar  báðum  megin,  urðu  þjóðernismenn  ofan  á  og 
hjuggu  á  hnútinn  með  þvi  að  samþykkja  á  alríkisþinginu 
13.  nóvember  1863  ný  sameiginleg  grundvallarlög  fyrir 
konungsrikið  og  Slésvík.  Þýzku  fulltrúarnir  komu  þar 
auðvitað  hvergi  nærri.  Samdægurs  bárust  til  Kaupmanna- 
hafnar  harðvitug  mótmæli  frá  Bismarck  gegn  innlimuninni. 
Við  þeirri  ásókn  að  sunnan  voru  Danir  búnir^  en  þeir 
treystu  bandalagi  við  Svíþjóð  og  Noreg,  sem  varð  að  reyk, 
og  orðafulltingi  frá  Frakklandi  og  Engiandi^  sem  og  reynd- 
ist  létt  á  metunum.  Svo  stóðu  þá  sakir  er  Friðrik  VII 
andaðist  15.  nóv.  1863  og  Kristján  IX  tók  við. 

Þetta  rikistökuár  Kristjáns  konungs  var  að  öðru  leyti 
hið  mesta  merkisár  í  sögu  hans.  Hann  var  tæpu  missiri 
-á  undan  orðinn  næsti  maður  krúnunni  við  fráfall  Ferdin- 
ands  ríkisarfa,  og  fyr  á  árinu  hafði  Alexandra  dóttir 
hans  verið  gefin  Játvarði  Englandsarfa  og  Georg  sonur 
hans  tekið  konungdóm  á  Grikklandi.  ^ 
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Kristján  konungur  tekur  við  nóvember-gTundvallar- 
lögunum  óstaðfestum.  Friðrik  VII  hafði  tekið  helsótt  sina, 
er  frá  þeim  var  gengið  á  alríkisþinginu.  Hinn  nýi  kon- 
ungur  hafði  imugust  á  lögunum  og  sá  betur  en  aðrir  til 
hvers  þau  mundu  leiða.  Hann  dró  staðfestinguna  til  18. 
nóv.;  en  lét  þá  eftir,  þar  sem  beint  lá  við  upphlaupi  í 
Kaupmannahöfn.  Blöðin  sem  þá  bar  mest  á,  fóru  eigi 
dult  með  vantraustið  á  konungi.  Þegar  ófarirnar  komu 
svo  i  ófriðinum  1864  og  landamissirinn,  þá  galt  konungur 
þess  hjá  þegnum  sínum^  svo  ómaklegt  sem  það  var. 
Konungur  tók  sér  nýtt  ráðaneyti  við  áramótin,  Monrad 
tók  við  af  Hall,  til  þess  að  afstýra  voðanum  með  því  að 
kippa  aftur  nóvember-Iögunum,  en  tima  þurfti  til  þess  að 
koma  þvi  löglega  i  kringj  og  Bismarck  sá  um  það,  að  eigi 
yrði  af  því.  Hann  hirtí  eigi  um  eldri  samninga  og  skuld- 
bindingar.  Vikingar  fara  eigi  að  lögum.  Konungur  kom 
nokkrum  sinnum  á  vigvöllinn  og  sýndi  af  sér  frábært 
hugrekki  og  hina  mestu  hjartagæzku.  Konungur  mun  til 
siðustu  stundar  hafa  alið  vonarneista  i  brjósti  um  það,  að 
alrikið  gæti  haldist  i  einhverri  mynd^  og  þvi  eigi  stutt 
að  skiftingu  Slésvíkur,  sem  kostur  var  á  i  vopnahlénu,  á 
Lundúna-fundinum  vorið  1864. 

Eftir  ósigurinn  kom  hin  óheppilega  endurskoðun 
grundvallarlaganna  1866:  Litið  brot  þjóðarinnar  skipaði 
fulltrúana  i  landsþinginu  og  því  gat  hin  langa  minni 
hluta  stjórn  komist  á  i  Danmörku,  seni  svo  lengi  spilti 
vinsældum  konungs  hjá  vinstrimönnum.  Sú  ihalds-  eða 
afturhalds  stefna  sem  kom  fram  í  endurskoðun  grundvallar- 
laganna^  og  var  arfur  frá  alrikislaga-smíðinu^  hefir  senni- 
lega  verið  að  skapi  konungs^  þótt  eigi  hefði  hann  sig  þar 
frammi. 

Mjög  vel  gazt  Dönum  aftur  að  því,  er  Friðrik  kon- 
ungsefni  festi  sér  1869  norræna  konu,  Lovisu  dóttir  Karls 
XV  Sviakonungs^  og  þrem  árum  áður  giftist  Dagmar 
keisarasyninum  i  Rússlandi,  og  jók  það  mjög  veg  liinnar 
nngu  konungsættar. 
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Skömmu  siðar  var  það^  að  Kristján  konungur  vann 
þjóð  sinni  hið  bezta  verk  og  mest  reyndi  á  stjórnvizku 
hans^  er  Frökkum  og  Þjóðverjum  laust  saman  i  hinum 
mikla  ófriði  1870.  Napóleon  keisari  leitaði  bandalags  við 
Dani^  og  engin  furða  að  þá  fýsti  að  leggja  i  stríðið,  og 
á  keisaranum  bygðu  þeir  helzt  vonir  sinar  að  ná  aftur 
Norður-Slésvik.  Mest  mun  það  konungi  að  þakka,  að  þeim 
voða  varð  afstýrt. 

Auðvitað  var  það  i  skjóli  konungsvaldsins,  að  minni 
hluta  stjórn  hægri  manna  gat  haldist  svo  lengi  í  Danmörku. 
En  þess  er  að  gæta^  að  konungur  var  alinn  upp  i  einveldinu; 
þritugur  maður,  er  þvi  létti  af.  Mestu  mun  þar  þó  hafa 
ráðið,  að  hægri  menn  börðust  fyrir  sem  öruggustum  og 
rækilegustum  hervörnum,  og  var  konungur  þeim  af  alhuga 
fylgjandi  og  taldi  þær  nauðsynlegar  til  að  varðveita 
sjálfstæði  þjóðariamar.  Svo  kom  loks  stjórnarfars-breytingin 
1901  og  meiri  hlutinn  fékk  ráðin.  Allir  viðurkenna  nú;. 
og  flestir  enda  meðan  baráttan  var  háð^  hinn  góða  vilja 
konungs. 

Hægt  og  hægt  varð  hann  samgróinn  þjóð  sinni  og 
náði  virðingu  hennar  og  kærleika.  Seinustu  árin  var 
hann  beint  dýrlingur  þjóðarinnar.  Heimilislif  hans  var 
alla  æfi  hin  fegursta  fyrirmynd.  Uppeldi  barnanna 
alveg  frábært.  Lovisa  drotning  var  hin  mikilhæfasta 
kona.  Hiín  andaðist  29.  sept.  1898.  Konungur  vor  var 
göfugmenni  i  sjón  og  raun,  mildur  mannvinur,  hreinn  og^ 
beinn  i  lund,  þoldi  ekki  lygar  og  fals.  Hjá  gömlu  lijón- 
unum  komu  saman  á  sumarhöll  þeirra  Fredensborg  börnin 
og  barnabörnin  árlega,  og  þjóðin  fagnaði  því  að  eiga  fyrir 
konung  hinn  hávirta  konungaföður  Evrópu.  I  siðastliðnum 
nóvember  lifði  hann  þá  gleðistund  að  kveðja  sonarson  sinn, 
er  hann  fór  alfari  til  að  taka  konungdóm  í  Noregi.  Var 
það  þakkað  viturlegum  ráðum  þeirra  feðga,  konunga  vorra^ 
að  framkvæmd  þess  ráðs  varð  með  þeim  hættij  að  eigi 
dró  til  ófriðar  með  Svium  og  Norðmönnum. 

Upphaf  ríkisstjórnar  Kristjáns  konungs  varð  með  litlum 
vinafagnaði    og   miklum    missi.     Við    æfllokin    lofa   hann 
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allir  og  telja  sælan.  Danmörk  heíir  bætt  sér  margfaldega 
missinn,  þó  enn  blæði  sú  und,  er  slegin  var  með  skiln- 
aðinum  við  Suður-Jóta,  er  mæla  á  danska  tungu  og  elska 
Danmörku  sem  ættjörð  sína.  Framfarir  Danmerkur  í  mentun 
og  efnahag  hafa  verið  stórvaxnar  undanfarin  40  ár^  og 
heiðaræktunin  á  Jótlandi  hefir  aukið  hið  byggilega  land 
stórkostlega.  Hann  er  nú  að  leggjast  niður  sá  siður  að 
eigna  konungum  framfarir  landsins  i  stjórnartið  þeirra, 
en  mikið  fagnaðarefni  heíir  það  verið  fyrir  konung,  hvað 
landið  tók  miklum  framförum  i  hans  tið. 

Með  meiri  rökum  mætti  segja  það  að  framfarir  vor 
íslendinga  á  síðustu  30  árum  séu  konungi  að  þakka. 
Konungur  vor  lét  sér  persónulega  ant  um  það,  að  vér 
fengjum  stjórnarbót  vora  svo  ríílega  úti  látna,  sem  þá 
þótti  fært,  á  þúsund  ára  afmæli  voru.  Fjárforræðinu  og 
löggjafarvaldinu,  sem  vér  þá  fengum,  eigum  vér  hvað 
mest  að  þakka^  að  oss  hefir  þó  skilað  töluvert  áfram. 
Xonungur  vor  sýndi  og  góðan  huga  sinn  til  vor,  að 
rýmka  enn  betur  um  sjálfsforræði  vort,  er  þvi  varð  við 
kornið  eftir  stjórnarfars-breytinguna  i  Danmörku.  Þá  var 
J)að  og,  að  konungur  breytti  skjaldmerki  íslands  og  tók 
upp  fálkann  islenzka  í  stað  flatta  þorsksins.  Vissi  hann 
að  það  mundi  gleðja  oss  íslendinga,  en  eigi  hafði  því 
máli  þá  verið  hreyft  og  haldið  fram  í  sambandi  við  endur- 
skoðun  stjórnarskrárinnar. 

En  ástsæld  konungs  hér  á  íslandi  stafar  fyrst  og 
fremst  frá  komu  hans  á  þjóðhátiðina  1874.  Hann  mun 
að  öllu  hafa  tekið  það  upp  hjá  sjálfum  sér  að  fara  þá 
för.  í  blöðunum,  sem  þá  komu  út  í  Reykjavík,  Vikverja 
og  Þjóðólíi,  er  rækilega  sagt  frá  komu  hans  og  veru  hér 
og  ferð  til  Þingvalla  og  Geysis,  og  þær  minningar  hafa 
verið  rifjaðar  upp  hér  við  fráfall  hans,  og  nægir  að  visa 
til  þess.  Þá  stofnaði  hann  Styrktarsjóðinn,  sem  við  hann 
er  kendur,  i  minningu  um  1000  ára  hátiðina,  og  margir 
hafa  fengið  verðlaun  úr.  Er  sá  sjóður  nú  fullar  10000  kr. 

Góðvild  konungs  i  vorn  garð  kom  jafnan  fram  i  smáu 
og  stóru.     Þegar   harðærið    mikla   gekk   yfir  landið  1882 
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og  eftir  landskjálftana  1896  voru  að  hans  hvötum  og  drotn- 
ing'ar  skipaðar  samskotanefndir  i  Kaupmannahöfn,  gáfu  þau 
hjónin  stórfé  og  konungsættin  að  auki.  Alls  voru  sam- 
skotin  úr  Danmörku  i  bæði  skiftin  yfir  250,000  kr. 

I  þessu  riti  má  þá  sízt  gieyma  því,  að  konungur  vor 
var  verndari  Bókmentafélagsins  og  gaf  þvi  alla  sína  stjórnar- 
tið  árlega  400  kr.,  og  er  það  mikið  fé  á  42  árum. 

A  1000  ára  hátiðinni  hét  konungur  vor  þvi,  að  hann 
skyldi  sjá  um,  að  börn  sin  lærðu  islenzku.  Núverandi 
konungur  vor  Friðrik  VIII  mun  og  eitthvað  hafa  lært  í 
islenzku,  sem  skiljanlega  hefir  þó  verið  fremur  litið,  þar 
sem  hann  þá  var  orðinn  fuUorðinn  maður.  Aftur  hefir 
elzti  sonur  Friðriks  konungs,  Kristján  konungsefni,  lært  til 
muna  i  islenzku.  Hann  er  og  hinn  fyrsti  prins  af  kon- 
ungsættinni  dönsku,  sem  tekið  hefir  stúdentspróf. 

Andlátsfregn  konungs  vors  barst  hingað  til  Reykja- 
vikur  kveldið  eftir  lát  hans,  með  Marconi-skeyti,  og  á 
sama  hátt  varð  hér  kunnugt  um  útför  hans.  Skólamenn 
héldu  sorgarathöfn  til  minningar  um  andlát  hans,  5.  dag 
febr.  i  hinum  almenna  mentaskóla,  og  voru  þar  sungin 
minningarljóð  eftir  Steingrim  rektor  Thorsteinsson.  Á 
margan  annan  hátt  hefir  hins  ástsæla  konungs  verið  minst 
hér,  og  verður  minst  út  um  landið.  Daginn  sem  hann 
var  kórsettur  i  Hróarskeldu,  sunnudaginn  18.  febr.,  var 
sorgarguðsþjónusta  haldin  i  kirkjum  bæjarins,  og  útfarar- 
innar  var  og  minzt  í  kirkjum  hér  nærlendis.  Útför  hans  hefir 
verið  hin  aUra  tilkomumesta,  og  með  einlægustum  kærleik^ 
og  virðingar  söknuði  yfir  öðlingnum  látna,  sem  nokkru 
sinni  hefir  farið  fram  i  heiminum. 

Þar  vorum  vér  íslendingar  og  nieð  hugann,  og  skáldið- 
hefir  fagurlega  túlkað  vorar  hugsanir  i  minningarljóðunum  : 

„Hann  elskaði  land  vort  og  Ijúft  vor  bætti  kjör; 
vors  lands  mun  fylgjon  ósén  hans  verða  i  jarðarför, 
og  konungs  kistu  viður  hún  kveöju  flytur  hljótt: 
Sof,  Kristján,  kongur  góði,  þeim  hinzta  svefni  rótt". 

ÞÓBH.  Bjarnarson. 


Skilnaður. 


Fyrir  rámum  30  árum  fór  faraldur  um  Sólheimasveit. 
Hann  hafði  borist  með  Norðanfara. 

Engum  lifandi  manni  hefði  getað  komið  til  hugar^  að 
það  Norðanfara-blað  hefði  getað  jafn-miklu  til  vegar  kom- 
ið,  eins  og  raun  varð  á,  jafn-meinleysislegt  og  htilmótlegt 
og  það  var  orðið^  þegar  það  barst  áskrifandanum  i  hend- 
ur,  eitthvað  þrem  mánuðum  eftir  prentun. 

Upphaflega  hafði  ritstjórinn  sent  það  á  stað  með  frem- 
ur  skiintlum  ferðalang.  Maðurinn  var  oröinn  blindfullur^ 
áður  en  hann  komst  af  Akureyri,  og  týndi  blaðinu  á  fyrsta 
bænum,  sem  hann  kom  á.  Þriggja  ára  barn  fann  það  og 
þvi  þótti  það  furðu-hentugt  til  þess  að  róta  með  þvi  i 
öskutrogi.  Blaðið  var  tekið  af  barninu  og  sent  á  stað  — 
langt  úr  leið.  Það  lagði  hvað  eftir  annað  alveg  furðu- 
legar  lykkjur  á  leið  sína.  Stundum  fluttist  það  yzt  út  á 
annes,  stundum  inst  inn  i  afdali.  En  fyrir  einhver  rik 
og  dularfull  örlög  komst  það  á  endanum  þangað,  sem  því 
hafði  verið  ætlað  að  komast. 

Þá  var  búið  að  misþyrma  umbúðunum  svo  með  lang- 
vinnum  núningi  og  öllum  tegundum  af  óhreinindum,  að 
ekki  gátu  nema  allra-sjónskörpustu  menn  ráðið  i  utaná- 
skriftina:  »Herra  óðalsbóndi,  hreppstjóri  og  meðhjálpari 
signor  Þorlákur  Þorláksson  i  Sólheimum«.  Norðanfari 
dró  ekki  úr  virðingartitlum. 

í  þessu  Norðanfara-blaði  var  bréf  frá  íslendingi  í 
Vesturheimi.  Hann  sagði  frá  ýmsu,  sem  hann  hafði  orðið- 
áskynja  um  i  einni  af  stórborgum  Bandarikjanna :  að  húsin. 
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væru  afarstór  sumstaðar  i  borginni^  að  strætin  væru  stöðugt 
full  af  skrautbúnu  fólki,  að  á  kvöldin  væri  n  .cum  því 
eins  bjart  á  strætunum  eins  og  um  hádag,  að  allir  virtust 
vera  auðugir  i  borginni,  nema  hann  sjálfur  —  en  það 
voru  ekki  heldur  nema  þrir  dagar,  siðan  er  hann  hafði 
þangað  komið  heiman  af  íslandi  —  og  að  einn  maður, 
sem  þangað  hefði  fluzt  öreigi  fyrir  20  árum,  væri  nú 
orðinn  svo  mikiU  burgeis^  að  hann  léti  slátra  nokkrum 
hundruðum  svina  á  hverjum  degi,  seldi  kjöt  sitt  i  höll, 
sem  væri  glæsilegri  en  konungahallir  Norðurálfunnar,  og 
ætti  miljónir  dollara. 

Enginn  maður  getur  úr  þvi  leyst,  hvernig  á  þvi  stóð, 
að  einmitt  þ  e  1 1  a  bréf  umturnaði  öllum  hugsunum  og 
öllu  Kfi  Þorláks  i  Sólheimum.  Hann  hafði  áður  lesið 
fjölda  af  Ameriku-bréfum  i  Norðanfara.  Sum  þeirra  voru 
miklu  liklegri  en  þetta  bréf  til  þess  að  æsa  hugsjónir 
islenzks  bóndamanns.  En  frásagnir  þeirra  hafði  Þorlákur 
látið  eins  og  vind  um  eyrun  þjóta.  Þetta  bréf  gróf  sig 
inn  í  hugskot  hans.  Hann  hugsaði  á  daginn  um  svina- 
kjötið,  sem  öreiginn  fyrverandi  seldi  i  konunglegri  dýrð. 
Og  hann  dreymdi  á  nóttum  um  Ijósagang  og  skrautbúið 
fólk. 

Hann  hafði  búið  góðu  búi  i  Sólheiraum  um  30  ár, 
hafði  tekið  þar  við  töluverðum  efnum  eftir  föður  sinn, 
og  haldið  þeim  við  að  minsta  kosti.  Skörungur  var  hann 
enginn,  en  sæmdarmaður;  mentamaður  enginn,  en  tal- 
inn  launhygginn. 

Alt  fór  að  rifjast  upp  fyrir  honum,  sem  hann  hafði 
áður  lesið  i  Norðanfara  um  Vesturheim.  Annarstaðar 
hafði  hann  naumast  séð  þá  heimsálfu  nefnda  á  nafn. 
Þessi  litilfjörlegi  og  ónákvæmi  fróðleikur  ófst  allur  saman 
i  eina  auðlegðar  og  fegurðarbendu.  Og  að  sama  skapi 
sem  Vesturheimur  varð  glæsilegri  i  augum  hans,  varð 
ísland  lítilmótlegra.  Hann  leit  yfir  þýft  túnið,  holtin  og 
melana  og  mýrarnar  i  Sólheimum,  og  hann  hélt,  það 
væri  eitthvað  annað  i  Vesturheimi,  eftir  þvi,  sem  Norðan- 
fara-bréfunum  sagðist  frá.    Hann  hugsaði  um  alt  sitt  strit 
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i  Sólheimum  —  hvað  hann  hefði  oft  kviðið  fyrir  að  rifa 
sig  upp  fyrir  allar  aldir  og  fara  út  á  forblautar  mýrarnar 
—  hvað  hann  hefði  oft  verið  þar  hundrennandi  i  vota- 
bandi  —  hvað  það  var  dauflegt  að  standa  yíir  sauðfé  á 
vetrum,  hvernig  sem  viðraði.  Hann  mokaði  upp  úr  fylgsn- 
um  sálar  sinnar  eintómum  illum  endurminningum  um 
þreytu  og  gremju  og  bleytu  og  myrkur  og  bylji. 

Og  hvað  hafði  hann  svo  haft  upp  úr  öllu  krafsinu? 
Ekki  nokkurn  skapaðan  hlut.  Hann  hafði  haft  ofan  i  sig 
og  sina  og  staðið  i  skilum.  En  hann  hafði  ekki  heldur 
neinu  kostað  til,  hvorki  til  barnanna  sinna  né  heimilisins, 
umfram  það  allra-nauðsynlegasta.  Hann  fór  að  sjá  það 
nú^  sem  hann  hafði  aldrei  hugsað  neitt  um  fyr,  að  bað- 
stofan  var  þröng  og  lág  og  dimm,  og  frambærinn  eigin- 
lega  ekkert  annað  en  viðbjóðslegt  moldargreni. 

Þá  var  eitthvað  annað  konungshöllin^  sem  Vestur- 
heimsmaðurinn  seldi  kjötið  sitt  í!  Og  samt  hafði  Vestur- 
heimsmaðurinn  verið  öreigi  fyrir  20  árum^  en  Þorlákur 
verið  eins  efnaður  þá  eins  og  nú  —  að  kalla  má  engu 
bætt  við  sig,  meðan  hinn  var  að  eignast  miljónir. 

Viku  eftir  að  Norðanfara-blaðið  kom  að  Sólheimum 
lét  Þorlákur  þau  orð  berast  um  sveitina,  að  bú  hans  væri 
falt,  þvi  að  hann  ætlaði  að  fara  til  Vesturheims  næsta  vor. 

Þetta  þótti  stórtíðindi.  Um  þetta  leyti  voru  ekki 
nema  örfáir  íslendingar  til  Vesturheims  komnir,  og  eng- 
inn  hafði  farið  þangað  úr  Sólheimasveit^  né  úr  nálægum 
sveitum.  Menn  stóðu  eins  og  á  öndinni.  Hann  Þorlákur  — 
jafn-stöndugur  og  gætinn  maður  —  að  ætla  að  fara  að 
rífa  sig  upp  og  fara  til  Ameríku!  Hvað  gekk  að  honum? 
Var  hann  orðinn  vitlaUs?  Hann  Þorlákur!!  Ekki 
nema  það  þó! 

En  svo  fóru  menn  að  hugsa  vandlegar  um  Þorlák. 
Hann  var  gætinn  maður  og  hygginn.  Ekki  leizt  honum 
á  blikuna  hér  á  landi.  Efasemdir  og  kvíði  og  óþreyja  og 
áhyggjur  blésu  í  sundur  eins  og  gorkúlur  i  sálum  mann- 
anna. 

Vesturheimsferða-hugurinn  varð  að  faraldri. 
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Bændur  færðu  þessa  tilbreytni  i  tal  við  konurnar 
sinar.  Konurnar  tóku  þvi  illa.  Bændur  sögða,  að  það 
væri  miklu  betra  að  komast  áfram  i  Ameriku  en  þessum 
hundsrassi.  Konurnar  sögðust  ekki  vilja  hlusta  á  þessa 
bölvaða  vitleysu  —  hvaða  erindi  áttu  þau  svo  sem  til 
Ameriku?  —  Var  þá  betra  að  fara  á  sveitina  á  íslandi 
en  reyna  að  bjarga  sér  i  Ameriku? 

Konurnar  færðu  þetta  i  tal  við  menn  sina.  Þeir  tóku 
þvi  illa.  Konurnar  sögðu,  að  hér  væri  dauft  og  leiðinlegt 
og  eitthvað  væri  lifið  vist  fjörugra  i  Ameriku.  Bændur 
sögðu^  að  þeim  væri  ekki  vandara  um  en  öðrum,  og  hér 
væri  leiðinlegast  fyrir  helvitis  nöldrið  i  þeim;  ætli  það 
yrði  ekki  eitthvað  svipað  í  Ameriku?  Konurnar  höfðu  alt 
á  hornum  sér  um  draugshátt  á  karlmönnum  og  reykinn  i 
bænum  og  lekann  i  göngunum  og  bölvað  ekki-sins  iláta- 
leysið. 

Þar  sem  faraldurinn  gerði  vart  við  sig^  rifust  öll  hjón 
út  af  þessu,  ef  þeim  á  annað  borð  varð  nokkuru  sinni 
sundurorða.  En  eftir  deiluna  mintust  þau  þess,  að  þau 
höfðu  um  mörg  ár  unnað  hvort  öðru  og  stritað  saman  og 
hrygst  saman  og  eintöku  sinnum  glaðst  saman.  Og  sva 
fyrirgáfu  þau  hvort  öðru  ónotin^  eins  og  þau  höfðu  svo- 
oft  fyrirgefið  hvort  öðru  áður,  og  réðu  af  að  leggja  saman 
út  í  ný  vonbrigði,  nýjar  þrautir,  hugsanlega  einstöku 
sinnum  nýja  ánægju  —  i  einu  orði  nýtt  lif  i  annarri 
heimsálfu,  sem  þau  þektu  ekki  öllu  meira  en  landið 
hinumegin  við  dauðans  djúp. 

í  Sólheimakot,  til  Egils  og  Sigriðar,  kom  faraldurinn 
eins  og  sólargeisli  i  sortamyrkur.  Þar  var  aldrei  um 
neitt  deilt,  hvorki  i  þetta  skifti  né  endranær.  Sigriður 
vildi  æfinlega  tafarlaust  og  af  öllu  hjarta  alt,  sem  Egill 
vildi;  og  henni  hugkvæmdist  aldrei  að  vilja  neitt,  áður 
en  hann  hafði  látið  uppi  sinn  vilja. 

Þau  höfðu  byrjað  búskap  á  kotinu  efnalaus.  Mönnum 
hafði  ekki  litist  á  það  ráðlag.  Sveitarstjórninni  varð  i 
meira  lagi  órótt.  Hún  gerði  hverja  atrennuna  eftir  aðra 
að  Þorláki  um  að  byggja  þeim  ekki  kotið.   Þetta  væri  stór- 
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hætta  fyrir  hreppinn;  nóg  væru  sveitarþyngslin,  þó  a5 
ekki  væri  gerður  leikur  að  þvi  að  bæta  þeim  Agli  við  og- 
væntanlegu  hyski  þeirra.  En  Þorlákur  var  góðkunningi 
Egils  .  —  v.ar  ekki  hreppstjóri^  þó  að  Norðanfari  titlaði 
hann  svo,  til  þess  að  hafa  vaðið  fyrir  neðan  sig  —  og  var 
ófáanlegur  til  að  neita  manninum  um  kotið. 

Þeim  Agii  og  Sigriði  gekk  í  fyrstu  framar  öllum  vonum. 
Menn  fóru  jafnvel  að  stinga  saman  nefjum  um,  að  það 
væri  ekki  áreiðanlegt^  að  þau  mundu  fara  á  sveitina.  En 
þegar  frá  leið,  fór  róðurinn  að  verða  þyngri.  Börnunum 
fjölgaði.  Ullin  féll  i  verði.  Einn  veturinn  varð  óvenju- 
harður.  Eitt  sumarið  var  grasbrestur  og  óþurkar.  Efna- 
hagnum  fór  hnignandi^  hvernig  sem  Egil  stritaði  frá 
morgni  til  kvölds.  Hann  sá  vel,  hvert  þetta  stefndi. 
Honum  hætti  við  að  verða  andvaka  út  af  því  á  nóttum^ 
þó  að  hann  væri  þreyttur.  Sigriður  vissi  vel,  hvað  honum 
leið.  En  hún  vissi  lika,  að  hann  gat  ekki  fengið  af  sér 
að  tala  um  það.  Svo  hún  þóttist  sofa,  þegar  hann  lá 
vakandi  i  rúminu.  Hann  vissi  vel,  að  hún  vakti.  Og' 
þrautin  varð  ekki  léttari  fyrir  það. 

Þegar  Þorlákur  sagði  Agli,  að  nú  ætlaði  hann  til 
Ameriku  á  næsta  vori,  varð  honum  tafarlaust  að  orði: 

»Þá  fer  eg  lika«. 

Og  þegar  Egill  sagði  Sigriði  frá  þessari  ráðbreytni^ 
sagði  hún^  eins  og  ekkert  væri  um  að  vera: 

»Jæja,  góði  minn;  það  lizt  mér  vel  á«. 

Auðvitað  gat  henni  hvorki  litist  vel  eða  iUa  á  þetta, 
því  að  hún  hafði  alls  enga  hugmynd  um  Ameríku,  aðra 
en  þá,  að  hún  væri  land  einhverstaðar  langt  úti  i  heimi. 
Hitt  leizt  henni  vel  á,  að  Agli  var  nú  sýnu  léttara  í 
skapi. 

Hann  varð  eins  og  allur  annar  maður.  Hann  var 
skýr  maður  og  skynsamur  og  var  gefinn  fyrir  að  lesa  alt^ 
sem  hann  náði  i.  Hann  gerði  sér  engar  vitleysu-ímynd- 
anir  um  auðlegð,  sem  hann  ætti  í  vændum  vestra^  hugs- 
aði  i  raun  og  veru  alls  ekkert  um  það,  er  þar  mundi 
fyrir  sér  liggja.     Hann  hugsaði  um  það  eitt,    að  nú  væii 
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orðið  alveg'  víst  og  áreiðanlegt,  að  hann  lenti  aldrei  á 
sveitina. 

í  Stóradal  þar  í  sveitinni  var  systir  Egils,  gift  efna- 
kona.  Hjá  henni  var  Signý  gamla^  móðir  þeirra.  Hún 
hafðist  þar  ekki  við  fyrir  þá  sök,  að  hún  vildi  helzt  vera 
hjá  dóttur  sinni.  Þær  mæðgur  áttu  ekki  vel  skap  saman. 
Og  Agli  hafði  Signý  gamla  unnað  mest  allra  barna  sinna. 
Þau  voru  nú  öU  dáin,  nema  þessi  tvö  systkin.  Signý  var 
i  Stóradal  fyrir  þá  sök  eina,  að  Egill  gat  ekki  staðið 
straum  af  henni  og  fyrir  ýmsra  hluta  sakir  ekki  látið 
fara  jafn-vel  um  hana,  eins  og  þau  systkin  vildu  bæði. 
En  eini  fögnuðurinn  í  lífi  Signýjar  gömlu  var  nú  orðinn 
sá  að  hitta  son  sinn.  Hann  kom  einstöku  sinnum  að 
Stóradal  á  sunnudögum.  Og  svo  fór  hún  einn  sunnudag 
á  ári  um  hásumarið  í  orlof  sitt  út  að  Sólheimakoti;  þegar 
kaupstaðarferðir  voru  nýafstaðnar.  Hún  færði  þá  börnum 
Egils  stóra  ströngia  af  rauðu  kandissykri.  Þeir  molar 
voru  þegnir  með  meiri  ánægju  og  betra  geði  en  hin 
dýrustu  djásn  með  stórmennum.  Og  Sigríður  bakaði 
handa  henni  pönnukökur  og  eldaði  handa  henni  þykkan 
húsgrjónagraut  með  rúsínum  og  gaf  henni  mestmegnis 
rjóma  út  á.  Til  þeirrar  orlofsferðar  hlakkaði  Signý  alt 
árið.  Hún  var  harðánægð,  þó  að  EgiII  hefði  öðru  að 
sinna  mikið  af  timanum,  meðan  hún  stóð  við^  og  Sigriður 
yrði  að  vera  frammi  í  bæ  við  eldamenskuna,  og  börnin 
nentu  ekki  að  sitja  hjá  henni  inni  í  dimmri  og  moldar- 
borinni  kotbaðstofunni  og  vildu  heldur  leika  sér  úti  á  túni. 
Henni  var  kappnóg*  að  sitja  á  rúminu  hans  Egils  og 
halla    sér  við  og  við  út  af  á  koddann,    sem  hann  svaf  á. 

Fregnir  um  bændur,  sem  ætluðu  til  Ameríku,  höfðu 
verið  að  smátínast  að  Stóradal  nokkurar  vikur.  Signý 
hafði  litið  um  það  hugsað.  En  það  lítið,  sem  það  var, 
fanst  henni  það  voðalegt.  Hitt  kom  henni  ekki  i  hug  né 
hjarta,  að  fyrir  gæti  komið,  að  nokkur  maður,  sem  henni 
þótti  vænt,  færi  að  taka  upp  á  öðrum  eins  ósköpum.  Svo 
J)etta  kom  henni  ekki  verulega  við. 
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En  einu  sinni  var  piltur  sendur  frá  Stóradal  út  að 
Sólheimakoti.  Hann  kom  aftur  um  kvöldið  með  þau 
tíðindi,  að  Egill  væri  farinn  að  bjóða  mönnum  skepnur 
sinar  til  kaups  og  ætlaði  til  Ameriku. 

Signý  gamla  sat  á  rúmi  sinu,  þegar  henni  barst 
fregnin,  og  fekk  svima,  svo  hún  varð  að  halla  sér  út  af. 

Hún  reis  upp  aftur^  þegar  hún  fekk  orði  upp  komið, 
og-  mælti: 

»Þetta  er  ósatt,  Nonni  minn.  Það  er  ekki  fallegt  af 
þér  að  vera  að  fara  með  annan  eins  þvætting«. 

Nonni  gat  ekki  sannara  orð  talað  Það  hafði  jafnvel 
komið  til  orða,  að  Nonni  keypti  eina  ána  af  honum. 
Nei  —  þetta  var  nú  heilagur  sannleikur,  og  hann  hafði 
ekkert  verið  beðinn  fyrir  að  þegja  yfir  því. 

Signý  fór  bráðlega  að  hátta  og  breiddi  upp  yfir  höfuð. 
En  það  varð  til  litils.  Hún  varð  andvaka.  Hún  velti 
grindhoruðum  likamanum  fram  og  aftur  i  rúminu.  Og 
þreytuna  lagði  um  hana  alla.  En  ekki  gat  hún  sofnað. 
Alt  af  meiri  og  meiri  þreyta ;  byrðin  alt  af  þyngri  og  þyngri. 
En  svefninn  kom  samt  ekki. 

Hún  gat  ekki  trúað  fregninni.  Og  hún  gat  ekki 
heldur  rengt  hana.  Ottinn  eins  og  þung  björg.  Og  endur- 
minningarnar  þutu  upp  eins  og  kafgresi  milli  steina. 
Sumum  brá  fyrir  eins  og  stjörnuhrapi  á  næturhimni. 

Hver  skyldi  nú  fara  að  Sólheimakoti?  —  Hvað  gerði 
það  til.  Nú  átti  hún  ekkert  erindi  þangað  framar.  Nú 
tók  Egill  hana  aldrei  af  baki  oftar^  þegar  hún  kom  i 
hlaðið  með  bakverk  eftir  reiðina.  Hún  gat  aldrei  sezt  á 
rúmið  hans.  Og  aldrei  séð  börnin  hans.  Og  aldrei  séð 
hann  sjálfan.     Guð  minn  góður! 

En  þetta  hlaut  að  vera  einhver  vitleysa.  Hún  gat 
ekki  átt  að  missa  hann  svona.  Helmingi  verra  að  missa 
hann  svona,  en  ef  hann  hefði  dáið  og  farið  til  guðs.  Og 
við  því  hafði  guð  hlíft  henni,  af  því  að  Egill  var  auga- 
steinninn  hennar^  og  guð  leggur  ekki  þyngri  byrði  á 
nokkurn  mann,  en  hann  getur  borið. 
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Nú  g-at  ekki  annað  verið,  en  að  guð  hlifði  henni  við 
þvi  að  missa  Egil  til  Vesturheims,  versta  staðarins  i  allri 
tilverunni  —  næst  aðsetursstað  útskúfaðra  manna  —  þar 
sem  alt  var  krökt  af  stórþjófum  og  ræningjum  og  mann- 
drápurum. 

»Hlifðu  mér,  guð  minn  góður!  Vægðu  mér^  drottinn! 
Taktu  ekki  frá  mér  það  eina,  sem  eg  á,  eins  og  riki 
maðurinn  í  dæmisögunnij  sem  tók  eina  lambið  frá  fátæka 
manninum!  Enginn  getur  verið  fátækari  en  eg.  Og  eng- 
inn  er  eins  auðugur  eins  og  þú«. 

Og  skininn  og  visinn  likaminn  gekk  upp  og  niður  af 
^kka  undir  ábreiðunni. 

Hún  hafði  aldrei  grátið  út  af  syni  sinum  jafnbeisklega. 

Ekki  það  skiftið,  sem  það  tók  hana  sárast,  að  hún 
var  að  missa  af  móður-tökunum  a  honum.  Hún  var  þá 
nýlega  búin  að  missa  manninn,  var  viðkvæm  fyrir  öllu 
og  baslaðist  við  fátækt  í  tvibýli.  Egill  var  þá  eitthvað 
10  ára  og  var  öllum  stundum,  sem  hann  gat,  með 
dreng  á  hinu  búinu,  sem  þótti  lakari  en  aðrir  drengir  i 
sveitinni. 

»Þykir  þér  svo  mikið  gaman  að  vera  með  honum 
01a'?«  hafði  hún  sagt  við  hann,  þegar  þeir  voru  nýbúnir 
að  S}' na  af  sér  einn  strákskapinn. 

Egill  sat  á  rúminu,  þverúðarfuUur,  lamdi  hælunum  í 
rúmstokkinn  og  svaraði  engu. 

»Eg  vildi,  að  guð  gæfl,  að  þér  þætti  meira  gaman  að 
vera  hjá  mér«. 

»H]a  þér'?« 

Hann  sagði  þetta  i  þeim  róm,  að  hún  fann,  að  i  hans 
augum  var  það  veraldarinnar  mesta  fjarstæða,  að  honum 
gæti  þótt  gaman  að  vera  hjá  henni. 

Og  aftur  sagði  hann: 

»Hjá  þér?« 

Og  þá  lék  röddin  svo  kuldalega  fyrirlitlega  á  siðara 
orðinu,  að  Signýju  fanst  hún  sjá  inn  i  tilfinninga-myrkur 
og  ræktarleysis-auðn  inst  inni  í  sál  þess  sonarins,  sem  hún 
elskaði. 
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Þá  grét  húii  beisklega.  En  hún  fór  að  biðja  fyrir 
honum.     Og  þá  vissi  hún,  að  guð  mundi  bænheyra  sig\ 

Og  guð  hafði  bænheyrt  hana  —  svo  rækilega,  að 
henni  fanst  það  synd  af  sér  að  láta  sér  koma  þessa 
ávirðing  hans  til  hugar.  Egill  hafði  orðið  góður  drengur 
og  góður  maður. 

Hún  fór  að  hugsa  um,  hve  Ijúfur  hann  hefði  verið 
henni,  hvað  hann  hefði  verið  þægur  og  lipur  að  snúast 
kringum  hana,  sækja  fyrir  hana  vatn  og  bera  út  ösku, 
hvað  hann  hefði  kyst  ástúðlega  á  höndina  á  henni, 
þegar  hún  strauk  henni  um  andlitið  á  honum,  og  hvað 
hann  hefði  oft  lagt  upp  að  henni  Ijósgulan  koUinn  með 
bjartleitu  andliti  og  stórum^  bláum  sakleysis-augum. 

Hann  hafði  alt  af  verið  eins  og  engiU.  En  fegurstur 
-engill  hafði  hann  verið,  þegar  hann  lá  fyrir  dauðanum, 
og  hún  sá  það  á  öllu  fólkinu,  að  það  taldi  vist,  að  hann 
mundi  deyja.  Hvað  hann  hafði  litið  á  hana  átakanlega 
þolinmóðlega  og  þakklátlega^  þegar  hún  var  að  hagræöa 
honum.  Og  hvað  hún  hafði  verið  þreytt  af  að  vera  yíir 
honum  næstum  þvi  í  sifellu  dag  og  nótt.  En  hún  vissi, 
að  þreyttari  var  hann.  Og  hún  hafði  enga  eirð  i  sér 
annarstaðar  en  hjá  honum,  nema  þær  fáu  stundirnar,  sem 
svefn  sigraði  hana.  Aldrei  hafði  hún  meiri  fagnaðar- 
stundir  lifað,  en  þegar  honum  fór  að  batna,  og  hún  sá 
hann  i  fyrsta  sinni  staulast  undurhægt  innan  um  bað- 
stofuna. 

—  —  —  Og.  YL^  átti  hún  að  missa  hann!  Himneski 
faðir  —  það  gat  ekki  verið  satt! 

Jú;  auðvitað  var  það  satt.  Hvað  gat  Nonna  gengið 
til  þess  að  f ara  að  skrökva  þessu  ?  Og  þegar  hún  hugsaði 
sig  um,  mundi  hún,  að  þögn  hafði  slegið  á  alt  fólkið  i 
baðstofunni  við  fregnina.  Enginn  hafði  neitt  mælt  á  móti 
Nonna,  nema  hún.  Það  var  svo  sem  auðséð  eftir  á,  að 
allir  trúðu  þessu,  nema  hún.  AUir  vissu,  að  það  var 
satt,  nema  hún.  Af  þvi  að  öllum  stóð  á  sama  um  það, 
nema  henni. 
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Og  tárin  runna  ofan  eftir  skorpnum  gamalmennis- 
kinnunum  og  nudduðust  út  um  alt  andlitið,  eins  og  á 
börnum;  og  rekkjuvoðirnar  urðu  blautar;  og  grátt  hár- 
strýið  flæktist  framan  i  andlitinu  og  varð  rennandi. 

Nú  varð  guð  að  liðsinna  henni.  Hann  varð  að  afstýra 
þessu.  Hún  var  aumingi,  og  það  var  sannarlega  ekki 
gustuk  að  leggja  þetta  á  hana.  Annaðhvort  afstýra  þessU;. 
eða  lofa  henni  að  deyja  áður.  Það  gat  vel  verið,  að  hún 
gæti  einhvern  veginn  vakað  yfir  honum  i  öðru  hfi,  þó  að' 
hann  væri  i  Ameriku.  Hún  gat  þá  talað  við  guð  um 
hann,  þegar  hún  var  komin  himnarikis.  En  hvað  átti 
hún  að  geta  gert  hér,  nema  saknað  og  veiið  sihrædd? 

Hún  ætlaði  að  tala  vandlega  við  Egil^  þegar  hann 
kæmi  næst.  Og  alt  af  þangað  til  ætlaði  hún  að  biðja  guð 
um  að  gefa  orðum  sinum  kraft.     Þetta  hlaut  að  lagast. 

Og  samt  vafðist  efaþokan  utan  um  trúna  eins  og 
dalalæða.  Vissuna  um  bænheyrslu  vantaði.  Og  þegar 
hún  gat  loksins  sofnað,  vissi  hún  stöðugt  af  einhverju 
sorgar-fargi  á  huga  sinum. 

Egill  kom  næsta  sunnudag. 

Jafnskjótt  og  Signý  leit  framan  i  son  sinn,  vissi  húUy 
að  það  var  satt.  Hún  vissi  ekki^  af  hverju  hún  vissi  það. 
Hún  vissi  það  eitt,  að  nú  var  ekki  um  að  villast. 

Hún  lét  hann  setjast  hjá  sér  á  rúmið  sitt.  Fólkið' 
flutti  sig  frá  þeim,  svo  þau  skyldu  geta  talað  saman  í 
einrúmi. 

»Er  það  satt?«  sagði  hún. 

»Eg  þykist  vita,  við  hvað  þú  átt. —  Já^  það  er  alveg 
satt«. 

Þó  að  hún  væri  ekki  i  nokkurum  vafa  einu  augna- 
bliki  áður^  fanst  henni  einhver  ókendur  þungi  koma  yfir 
sig. 

»Ætlarðu  ekki  að  gera  það  fyrir  mig  að  hætta  við 
þetta?«  sagði  Signý  gamla  klökk. 

»Nei,  það  get  eg  ekki  —  ekki  með  nokkuru  móti«. 

Og  hann  gerði  henni  gi'ein  fyrir  ástæðum  sínum^ 
sýndi  henni  fram  á,    hve  efnahagur  sinn  væri  bágborinn^ 
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skÝrði  henni   frá  hrellingunni  í  sér  út  af  tilhugsuninni  til 
þess  að  fara  á  sveitina. 

»Eg  viltist  einu  sinni  i  náttmyrkri,  dimmviðri  og^ 
frosti«,  mælti  hann.  »Eg-  ráfaði  og  ráfaði,  gerði  mér  á 
endanum  enga  von  um,  að  eg  mundi  ná  bæjum,  og  hélt 
eg-  mundi  krókna.  Þá  sá  eg  alt  i  einu  Ijós  i  glugga. 
Amerika  er  orðin  mér  að  Ijósinu  i  glugganum.  Þegar  eg 
er  búinn  að  koma  auga  á  Ijósið,  get  eg  ekki  lagst  fyrir 
úti  á  hjarninu«. 

Hún  gat  ekki  svarað  þessum  ástæðum  neinu.  Egill 
var  svo  miklu  kunnugri  niálinu,  og  hafði  líka  margfalt 
meiri  talanda.  Hún  gat  ekkert  annað  sagt,  en  að  hún 
væri  svo  hrædd  um  hann;  í  öðrum  löndum  væri  svo 
mikið  af  vondum  mönnum ;  og  mest  væri  af  þeim  i  Ameriku. 

En  þá  kom  hún  ekki  að  tómum  kofunum.  Egill  gekk 
að  þvi  vísu,  að  guð  gæti  alveg  eins  verndað  sig  í  Vestur- 
heimi  eins  og  á  íslandi.  Og  hann  hafði  upp  fyrir  henni 
ritningargreinina  um  vængi  morgunroðans  og  hið  yzta 
haf  og  föðurhöndina,  sem  héldi  mönnum  föstum,  hvert 
sem  þeir  færu  um  veröldina.  Hún  hafði  sjálf  kent  honum 
þessa  grein  utanbókar,  áður  en  hann  lærði  að  lesa. 

Þessu  varð  ekki  með  nokkuru  móti  svarað.  Henni 
lá  við  að  sannfærast. 

En  þá  kom  andvarp  inst  innan  úr  djúpi  sálar  hennar. 
Allar  aðrar  hugrenningar  hennar  höfðu  ekki  verið  annað 
en  umbúðir  utan  um  það  eitt: 

»Eg  sakna  þín  svo  mikið!« 

Og  hún  grét  beisklega. 

Þessu  gat  hann  ekki  svarað.  Honum  fanst  ólán  sitt 
meira  en  annarra  manna.  Hann  horfði  í  gaupnir  sér  og  þagði 

—  —  —  Þegar  Egill  var  farinn,  lagðist  Signý 
gamla  upp  í  rúmið  sitt.  Hún  gat  við  engan  talað. 
Him  vissij  að  dóttir  hennar  gat  ekki  tekið  verulegan 
þátt  i  þessu.  Signý  gamla  vissi  það  af  langri  reynslu,. 
að  dóttur  hennar  þótti  það  kynlegt  og  ekki  sem  sann- 
gjarnast,  að  Egill  skyldi  vera  augasteinninn  hennar  — 
ekki   meira   en  hann  hafði  fyrir  hana  gert  í  ellinni.     Og 
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hún  vissi  þaö  lika/  að  dóttir  hennar  fann  vel  til  þess,  að 
hún  lét  móður  sina  lifa  i  allsnægtum,  og-  að  henni  þótti 
€kki  mikil  ástæða  til  þess  að  ganga  af  göfiunum^  þó  að 
bróðir  liennar  leitaði  sér  atvinnu  annarstaðar,  þegar  hann 
;gat  ekki  bjargast  i  nágrenninu.  Dóttir  hennar  hafði  aldrei 
sagt  það.  En  Signý  gamla  fann  eiminn  af  hugsunum  hennar. 

Hún  liafði  ekki  við  aðra  að  tala  en  sjálfa  sig. 

Guð  hafði  þá  ekki  bænheyrt  hana.  Hann  hafði  ekki 
gefið  orðum  hennar  nokkurn  mátt.  Hún  hafði  ekki  einu 
sinni  getað  neitt  sagt.  En  Egil  hafði  guð  eílt  gegn  henni. 
Og  Egil  átti  hún  að  missa.     Ekkert  undanfæri! 

Fyrir  hvað  var  guð  að  hegna  henni?  Var  það  fyrir 
það,  að  hún  hafði  elskað  Egil  meira  en  hin  börnin?  Meira 
>en  alt  annað  á  jörðunni?  Eða  hafði  hún  ekki  elskað 
hann  nógu  heitt? 

»0,  drottinn  minn  góður!  Þú  veizt,  að  eg  vildi  alt 
gera  fyrir  hann.  Að  eg  vildi  vaka  yfir  honum  dag  eftir 
dag  og  nótt  eftir  nótt.  Að  eg  hefði  viljað  svelta  fyrir 
hann  og  þjást  fyrir  hann.  Að  eg  hefði  viljað  láta  svivirða 
mig  og  fótum  troða  mig  til  þess  að  bera  af  honum  minsta 
blak.  Að  eg  hefði  viljað  leggja  lifið  i  sölurnar  fyrir  hann, 
^f  þess  hefði  þurft«. 

En  hún  vildi  ekki  sætta  sig  við  að  sjá  af  honum.  Sjáalveg 
af  honum.  Fá  aldrei  að  sjá  hann.  Fá  ekkert  að  vita  um  hann. 

Var  þetta  of  mikil  sjálfselska?  Mátti  hún  ekki  elska 
hann  svona?  Átti  hún  að  elska  hann  einhvern  veginn 
öðru  visi?    Var  guð  að  hegna  henni  fyrir  þetta? 

»Ó,  drottinn,  heimtaðu  ekki  of  mikið  af  mér.  Og 
kendu  mér  að  skiLja^  að  þú  sért  góður!« 

Og  þaö  var  eins  og  efasemdirnar  hryndu  ofan  á  veika 
og  vanmáttuga  sálina  og  lömuðu  hana.  Og  það  var  eins 
og  sorgin  breiddi  yfir  hana  snjóblæju.  Hún  grét  ekki. 
•Og  hún  hugsaði  ekki.  Að  eins  titringur  við  og  við  í 
hrörlegum  hkamanum.  ilnnars  alt  kyrt.  Þangað  til 
svefninn  kom. 

ElNAR   HjÖRLEIFSSON. 
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eftir 
Þorvald  Thoroddseii. 


I.    Isle   of  Wight. 

Eyjan  Wight  lig-giir  fyrir  sunnan  Engiand  í  Ermar- 
sundi,  beint  fyrir  utan  hina  niiklu  herskipahöfn  Ports- 
mouth^  og  skilur  mjótt  sund  hana  frá  meginlandi.  Wight 
-er   hinn    mesti    þarfagripur    fyrir   Englendinga,    þvi    hún 


hhfir  ströndinni^  svo  hin  beztu  skipalægi  hafa  myndast  i 
sundinu  norður  af  henni.  Sundið  er  fjórðungur  úr  milu 
n  breidd  að  v^stanverðu^  þar  sem  það  er  mjóst,  en  tæp 
mila   þar    sem    það    er   breiðast  að  austan*).     Vesturhluti 


*)     Hér  alstaður  átt  við  danskar    milur,   iiema  þar   sem    öðru  visi  er 
til  greint. 
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sundsins  heitir  The  Solent,  austurhlutinn  Spithead,  og  er 
sá  flói  alþektur,  þvi  þar  liggja  bryndrekar  Breta  oft 
liópum  saman  fyrir  utan  Portsmouth,  þar  eru  oft  hafðar 
herskipaæfingar,  skipasýningar  og  skotæfingar  og  stundum 
mikið  um  dýrðir.  Eyjan  og  sundin  eru  rammlega  viggirt, 
og  mundi  eigi  heiglum  hent  að  ráðast  á  þessar  hinar 
sterkustu  og  dýrmætustu  herstöðvar  Breta.  Upp  úr  sund- 
inu  skerst  fjörður  upp  að  Southampton,  og  eru  um  hann 
miklar  skipaferðir. 

Wight  er  einspg  tigull  i  laginu,  lengst  austur  og  vestur 
6  milur,  en  3  milur  rúmar  á  breidd  frá  suðri  til  norðurs. 
Flatarmálið  er  tæpar  10  ferhyrningsmilur  og  ibúatalan 
1901  82,387.  Eyjan  er  með  öðrum  orðum  á  stærð  við 
Borgundarhólm  eða  við  lika  eins  og  sveitirnar  Flói,  Skeið 
og  Grimsnes  samanlagðar,  en  ibiiatalan  er  meiri  en  á  öllu 
íslandi,  og  þó  bætast  við  tölu  þá,  sem  f yrr  var  nefnd, 
mörg  þúsund  aðkomumanna  á  sumrum.  Landslagi  er 
svo  háttað,  að  hálsahryggur  400—700  feta  hár  gengur 
eftir  eynni  endilangri  að  sunnanverðu  nærri  ströndu,  en 
norðurhlutinn  er  flatlendur  með  stöku  öldum  hér  og  hvar.. 
Hálsahryggurinn  er  úr  krít  og  kalki,  og  koma  krítar- 
klettarnir  fagurlega  fram  í  vesturenda  eyjarinnar  og  enda 
þar  með  háum,  mjallahvitum  stöpum,  sem  standa  eins  og 
saumhögg  upp  úr  sjónum  og  eru  kallaðir  Nálarnar  (The 
Needles)  Allar  ár  á  eynni  renna  til  norðurs,  það  eru 
smáár,  en  þó  sumar  æði  vatnsmiklar  og  breiðar  þegar 
stórstreymt  er,  því  mjög  langt  flæðir  upp  i  þær;  allar  eru 
þær  grunnar  og  i  þeim  sumum  eyrar  miklar  og  leirur, 
sumar  eru  skipgengar  allstórum  skipum  með  flæði.. 
Stærstar  eru  Jar  (vestast),  Newton  River,  Medina  River 
um  miðja  eyna,  rennur  fram  hjá  Cowes  og  Newport,  og 
er  lang  mest;  austast  er  Wootton  Creek. 

Englendingar  kalla  eyju  þessa  »The  Garden  Isle«  eða 
»The  Garden  of  England«  og  er  það  réttnefni,  hún  má 
öll  heita  einn  aldingarður.  Þverhniptir  klettar  og  höfðar 
ganga  sumstaðar  út  að  sjó  að  sunnan  og  austanverðu,  en 
annars    er    eyjan  öll  þakin  görðum  og  luisum,    ökrum.  og; 
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•engjum,  trjáröðum  og  trjárunnum,  svo  hvergi  sést  i  stein. 
Loftslagið  er  einstaklega  milt  og  blítt  og  grundirnar 
grænar  árið  um  kring.  Snjór  sést  mjög  sjaldan  á  vetrum 
og  sumarhitinn  temprast  af  sævarloftinu*).  Sunnan  við 
hálsahrygginn  er  frjósamur  hjalli  (Undircliff)  fram  með 
ströndu,  þar  er  hlé  fyrir  norðanvindum  og  suðrænn  gróður, 
þvi  vetrarhiti  er  engu  minni  en  i  Nizza  á  Norður-Italíu. 
Myrtur  og  lárviðir,  fíkjutré,  sýpressar  og  fúksíur  þrifast 
þar    á    vetrum    undir  berum  himni.'    Það  er  einkennilegt 


NALARNAR  (THE  NEEDLES). 


að  sjá  hvernig  gróðrinum  er  skift  á  eynni.  Hæstu  hæða- 
hryggirnir  eru  berir  að  trjám  og  vaxnir  stuttu  grasi  og 
islenzkum  plöntum^  sóleyjum^  fiflum,  súrum,  gullintoppum, 
græðisúrum,  blóðbergi  o.  ú.,  en  innan  um  eru  skellur  af 
»gyvel«-runnum   með  gulum  blómum.    I  dældum  og  árfar- 


*)  í  bænum  Yentnor  sunnan  á  eynni  er  meðalhiti  ársins  11*^  C,  meðal- 
hiti  vetrar  5^2^  vors  lO^  sumars  IGVg^  hausts  12".  Meðalhiti 
kaldasta  mánaðar  (febrúar)  5°,  hins  heitasta  (águst)  17^. 
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vegum  eru  trjáraðir  og  trjárunnar,  en  óviða  eru  eiginlegir 
skógar.  I  hliðum  og  dölum^  er  að  sjó  vita  mót  suðri,  er 
suðrænn  gróður  hávaxinn.  Ymsar  jurtir,  sem  á  íslandi 
og  i  Danmörku  eru  ræktaðar  i  urtapottum  innanhúss  og 
eru  mjög  smávaxnar,  vaxa  hér  á  viðavangi  og  i  görðum 
og  ná  miklum  vexti;  eg  sá  4 — 5  álna  háar  fúksiur  og 
araliur  úti  við,  og  utan  á  húsunum  vaxa  viða  rósir  upp 
á  þak  og  ýmsir  vafningsviðir  með  mislitum  blómum. 
Stofnarnir  á  hinum  hærri  trjám  eru  oft  þaktir  vinlaufi 
eins  og  á  Italiu  og  eins  húsveggirnir  að  utan.  Eins  er 
hér  eins  og  viðar  á  Engiandi^  að  sveitirnar  eru  tiltölulega 
strjálbygðar,  aðalfólksfjöldinn  hefir  þyrpst  saman  i  bæina, 
akrar  eru  tiltölulega  fáir,  en  tún  víðáttumikil  og  beitarlönd^ 
þúfur  sjást  þó  hvergi,  þvi  aldrei  er  frost  i  jörðu.  Stórir 
sauðf  járhópar  sjást  viða,  helzt  á  hæðunum,  og  kýr  og  hestar 
á  láglendi.  Akuryrkja  borgar  sig  ekki  eins  vel  i  þessum 
frjósömu  löndum  eins  og  kvikfjárræktj  kornið  frá  nýlend- 
unum  og  frá  Vesturheimi  er  svo  ódýrt,  þar  fást  löndin 
fyrir  lítið  og  vinnukrafturinn  er  tiltölulega  ódýr,  því 
alt  af  koma  nýir  og  nýir  innflytjendur^  þurfamenn 
handan  um  haf,  sem  verða  að  taka  hverju  þvi^  sem  þeim 
er  boðið. 

Saga  eyjarinnar  Wight  er  ekki  rik  að  viðburðum^ 
friður  og  ró  hefir  oftast  hvilt  yíir  hinum  grænu  grundum 
og  friðsælu  lundum,  þó  vopnabrak  og  ófriður  hafi  geisað 
yíir  meginlöndin  á  báða  bóga.  Vestan  til  á  eynni  hafa 
fundist  fornmenjar  i  haugum,  er  benda  til  þess  að  frum- 
búar  landsins  haíi  verið  af  keltneskum  uppruna.  Róm- 
verjar  kölluðu  eyna  Vectis  og  lögðu  hana  undir  sig  á 
dögum  Claudiusar  keisara  árið  45  e.  Kr. ;  enn  þá  sjást  5^msar 
menjar  Rómverja,  vegaleifar  og  húsarústir  og  aðrar  forn- 
menjar.  Á  einum  stað  (Morton  Farm,  Yarbridge)  heíir 
fundist  fagurt  rómverskt  herbergisgólf  úr  litsteinum  með 
mynd  af  dansmey.  Vilhjálmur  bastarður  gaf  eyna  Fitz- 
Osborne,  jarli  af  Herford,  og  réðu  siðan  ýmsir  einvaldir 
jarlar  fyrir  henni  fram  undir  lok  13.  aldar.  Edward  I. 
konungur   á   Englandi    keypti    Isle    of   Wight  1293    fyrir 
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6000  merkur  silfurs  og  síðau  hefir  húii  að  öllu  staðið 
undir  Englandskonuugi.  Á  14.  15.  og  16.  öld  gjörðu 
Frakkar  oft  strandhögg,  rændu  og  rupluðu,  brendu  borgir 
og  drápu  fólkið,  en  gátu  aldrei  náð  föstu  haldi  á  eynni^ 
eyjarskeggjar  ráku  þá  jafnan  af  höndum  sér.  Karl  I. 
konungur  sat  alllengi  í  varðhaldi  á  Carisbrooke  kastala^. 
norðan  til  á  miðri  eynni,  áður  hann  var  tekinn  af  lifi. 
Arið  1845  keypti  Vietoria  drotning  búgarðinn  Osborne  nyrzt 
á  Wight,  lét  byggja  þar  stóra  sumarhöll;  bjó  hún  þar  oft 
með  Albert  manni  sínum  og  þar  andaðist  hún  22.  janúar 
1901.  Dóttir  Victoriu^  Beatrice  prinsessa  af  Battenberg^ 
býr  nú  á  Osborne  og  er  landshöfðingi  yfir  Isle  of  Wight, 
en  það  mun  nú  víst  reyndar  vera  titiUinn  tómur. 

I  vor  eð  var  (1905)  dvöldum  við  hjónin  rúman  mánuð 
á  Isle  of  Wight  í  bæ  þeim  vestan  til  á  eynni,  sem  heitir 
Freshwater,  fórum  þangað  beina  leið  frá  London.  Tvær 
aðalleiðir  liggja  til  eyjarinnar  frá  London,  önnur  að  austan 
um  Portsmouth  eða  Southampton,  hin  að  vestan  um  Lyming- 
ton;  er  hún  töluvert  styttri  og  sjóleiðin  þar  örstutt;  þá  leið  fór- 
um  við.  Þá  er  farið  frá  Waterloo  Station  i  London  um  Basing- 
stoke,  Winchester  og  Southampton  til  Lymington.  Liggur  leið- 
in  um  akra  og  engi  og  um  öldumyndaðar  hæðir  (Downs)  og  er 
þar  alstaðar  krít  og  kalk  undir  jarðvegi.  Suður-England  er 
vinalegra  og  blómlegra  að  sjá  en  ýmsir  aðrir  hlutar 
landsins,  þar  eru  hvorki  kol  né  málmnámur  og  fáar  verk- 
smiðjur,  hinn  frjósami  jarðvegur  fær  að  vera  í  friði  og 
framleiðir  korn  og  aldini^  loftið  er  léttara  og  hreinna, 
því  enginn  verksmiðjureykur  grúfir  þar  yfir  bygðunum. 
Mannamorið^  sem  lifir  og  starfar  í  hinum  stóru  iðnaðar- 
bæjum  á  Mið-Englandi  með  hvildarlausum  ákafa,  þarf  að 
létta  sér  upp  tímakorn  á  sumrin  og  þvo  af  sér  sótið  og- 
rykið,  þá  streymir  lika  fólksfjöldinn  í  miklum  elfum  um 
járnbrauta-æðarnar  niður  til  hinna  mörgu  baðstaða  á 
suðurströndu  Englands,  til  Isle  of  Wight  og  til  Kanaleyja. 
Það  er  þó  nátturlega  aðeins  miðstéttin  og  efnaðra  fólkið 
sem  komist  getur^  vinnulýðurinn  flestur  verður  hér  sem 
annarstaðar    að    sitja   heima   í   sumarhitunum    með    hálf- 


S2  Ferðaþættir  frá  Bretlandi.  Skiriiir. 

hungraðar  barnahrúgurnar.  Allar  hinar  miklu  verklegu 
framfarir  nútimans  sýnast  þvi  miður  stefna  að  þvi  að 
auka  her  þeirra,  sem  vinna  baki  brotnu  og*  hafa  þó  ekki 
nægilegt  ofan  i  sig,  það  er  eins  og  »sivilisatiónin«  geti 
ekki  án  þræla  verið.  I  Winchester,  liinum  eldgamla 
höfuðbæ  Saxa,  eru  margar  og  merkar  fornmenjar  og  dýrð- 
leg  dómkirkja  bygð  1079,  hin  lengsta  kirkja  i  Európu 
(560  fet),  næst  Péturskirkju  í  Róm;  i  bænum  var  1901 
Alfred  konungi  mikla  reistur  veglegur  minnisvarði. 
Southampton  liggur  innarlega  við  langan  ílóa;  það  er 
merkileg  sjóferðaborg  með  stórum  og  rammgerðum  skipa- 
kvíum,  þaðan  fara  og  þar  koma  fjölda  margir  af  hinum 
stóru  gufudrekum,  sem  nú  þeytast  um  úthöíin  frá  Eng- 
landi  og  Þýzkalandi  til  annara  heimsálfa.  Inn  á  höfnina 
koma  árlega  2000  skip,  tvær  miljonir  smálesta  að  rúm- 
taki,  til  alls  íslands  koma  árlega  87  þús.  smálestir  frá 
útlöndum.  Southampton  er  hka  snotur  borg  og  liggur 
falleganærri  fjarðarbotni,  og  eru  baðstaðir  og  sumarvistir 
fram  með  firðinum.  Fyrir  utan  Lymington  eru  fjörur 
miklar  og  grynningar  fram  með  ströndu,  renna  þar  ár  til 
sævar,  svo  árburðarræma  heflr  myndast  með  ströndu  fram. 
Þaðan  er  farið  á  hjólbát  niður  ána  þvers  yflr  fjörurnar, 
sem  eigi  sjást  um  flæði,  og  svo  yfir  sundið  til  bæjarins 
Yarmouth  á  Isle  of  Wight,  það  er  örstutt  og  tekur  aðeins 
hálfa  stundu  að  komast  yfir.  Frá  Yarmouth  ókum  við  á 
vagni  um  lága  hálsa  til  Freshwater;  er  þar  af  veginum 
fögur  útsjón  yfir  vesturhluta  eyjarinnar  yfir  hæðir  og 
dældir,  tré  og  grundir,  akra  og  bæi.  Yarmouth  er  lítiU 
bær,  en  gamall,  fékk  kaupstaðarréttindi  1135  og  var  ein 
s,í  þeim  kjörborgum  (rotten  boroughs),  sem  sviftar  voru 
kosningarrétti  1832;  bærinn  hafði  áður,  frá  þvi  árið  1304, 
kosið  tvo  þingmenn  á  þjóðþing  Breta,  voru  kjósendur 
annars  vanalega  niu,  en  hins  aðeins  tveir.  I  kirkjunni  i 
Yarmouth  er  einkennileg,  stór  myndastytta  úr  hvítum 
marmara  af  Sir  Robert  Holmes,  víking  miklum  og  sjó- 
hetju.  Er  saga  til  þess  hvernig  myndastyttan  varð  til. 
^ir  Robert  Holmes  var  landshöfðingi  á  Isle  of  Wight  1667 
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til  1692^  en  fór  áður  víða  í  viking-  um  mörg  liöf  og  heims- 
álfur;  hann  hertók  eitt  sinn  hollenzkt  skip,  er  kom  frá 
Guinea  með  of  fjár  i  gulli,  og-  voru  úr  þvi  gulli  slegnir 
hinir  fyrstu  ensku  Guipea-peningar ;  sú  mynt  er  nú  löngu 
■úr  gildi  gengin,  en  i  daglegu  tali  reikna  menn  enn  á 
Englandi  oft  i  »guineum«  (21  sh.).  Annað  sinn  tók  Sir 
Robert  franskt  skip  hernámi,  það  kom  frá  Italiu  og  á  þvi 
var  myndasmiður  franskur,  er  átti  að  gjöra  standmynd 
af  Lúðviki  konungi  14.  úr  hinum  bezta  marmara,  sem 
hægt  var  að  fá;  var  myndin  með  honum  á  skipinu,  fullger 
að  mestu  i  öllum  konungsskrúða,  en  andlitið  vantaði ;  það 
ætlaði  myndasmiðurinn  að  höggva  i  Paris  eftir  konungi 
sjálfum.  Sir  Robert  þröngvaði  nú  myndasmið  til  þess  að 
fullgera  myndina  þannig  að  hann  lét  hann  setja  sitt  andlit 
(Holmes)  á  konungsbúkinn  og  reisti  svo  styttuna  i  kirk- 
junni  i  Yarmouth  sér  sjálfum  til  heiðurs  og  Lúðviki  14. 
til  háðungar;  konungsskrúðinn  klæðir  hinn  grimmúðuga 
viking  engu  siður  en  Lúðvik  konung,  sem  sjálfur  jafnan 
vildi  sýna  tignarsvip  sinn  og  stærilæti.  íbúarnir  í 
Yarmouth  áttu  lika  Frökkum  grátt  að  gjalda,  þvi  þeir 
höfðu  áður  tvisvar  farið  herskildi  um  borgina  og  brent 
liana. 

Vesturhornið  á  eyjunni  er  lang  sæbrattast.  Að  sunnan- 
verðu  eru  þar  þverhniptir  krítarklettar  3 — 450  feta  háir 
upp  úr  sjó,  með  smávikum  inni  hér  og  hvar;  brim  er  þar 
oft  mikið  og  heíir  brotið  af  ströndinni,  svo  hvitir  kletta- 
stapar  standa  sumstaðar  upp  úr  sjónum;  tveir  200  feta 
háir  fyrir  utan  Freshwater  og  er  gat  i  gegnum  annan 
(The  Arch);  þá  eru  »Nálarnar«  út  af  eyjarendanum,  sem 
fyrr  var  getið ;  þar  nærri  er  Alum  Bay,  sem  er  naf ntoguð 
fyrir  hina  marglitu  sanda,  sem  þar  eru.  Hellar  margir 
•eru  i  fjörumáli  og  sumir  stórir.  Brim  og  flóðöldur  eru 
•oft  ákaflega  stórar  i  Frakklaiidssundi  og  hjá  Freshwater 
hefir  sjórinn  brotið  rammgjörvan  varnargarð  úr  sement- 
steypu  og  tvístrað  stykkjunum  um  alla  fjöruna.  Bærinn 
Freshwater  er  bygður  nokkuð  á  við  og  dreif  i  lægðum 
og   dalskorum,    er  ganga  upp  af  vikinni,  og  eru  húsarað- 
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irnar  víða  hulclar  af  trjám  og  öðrum  gróðri,  en  hálsa- 
bungurnar  út  að  sjónum  eru  allar  skógiausar,  grænir  balar 
og  grundir  fram  á  brúnir;  má  þar  oft  sjá  marga  menn  i 
hnattleikum  (golf);,  unga  og  gamla.  Grrundirnar  eru  grænar 
allan  veturinn  og  eins  limgarðarnir,  sem  alstaðar  eru  hér 
kringum  hús  og  lóðarbletti;  snjór  sést  mjög  sjaldan.  í  bænum 
er  fjöldi  af  hótellum  og  gistihúsum  og  svo  er  í  öllum  bæjum 
á  eynni,  enda  er  þess  þörf,  þar  sem  svo  mikill  sægur 
kemur  af  aðkomufólki^  einkum  i  júlí  og  ágúst ;  þá  er  hver 
kytra  útleigð  og  full  af  fólki.  Eftir  efnahag  búa  menn 
sumir  á  hótellum,  sumir  í  gistihúsum  (boarding-houses)^ 
en  sumir  leigja  sér  herbergi  og  hafa  mat  hjá  sjálfum  sér. 
Þeir  sem  ríkastir  eru  leigja  stór  og  skrautleg  hús  fyrir 
sig  og  fjölskyldur  sínar  um  sumartimann^  og  eru  allmörg 
þeirra  fagurlega  prýdd  með  fögrum  görðum  og  dýrmætum 
húsbúnaði,  Jafnan  til  reiðu  fyrir  þá  sem  borgað  geta. 
Annars  þótti  mér  það  eftirtektavert^  að  húsnæði  er  ódýrara 
og  húsverð  minni  víðast  hvar  á  Engiandi,  þegar  undan 
tekin  er  London  og  miðbik  annara  stórbæja,  heldur  en  i 
Kaupmannahöfn  og  nágrenni  hennar.  Ensku  húsin  eru 
rúmbetri,  miklu  skrautlegri  og  i  alla  staði  hentugar  útbúin 
en  í  smábæjunum  kringum  Höfn,  og  eru  þó  töluvert 
ódýrari,  svo  að  munar  4 — 500  kr.  á  árlegri  húsleigu. 
Höfn  er  á  seinni  árum  orðin  dýr  bær  að  lifa  í^  og  þó 
kemst  hún  að  sögn  ekki  í  hálfkvisti  við  Kristianíu  með 
hinum  ógurlegu  sköttum  sem  þar  eru.  Það  er  annars 
mjög  einkennilegt  i  öllum  löndum,  að  prísarnir  stíga  eftir 
þvi  sem  stjórnfrelsið  eykst  niður  á  við,  og  er  þetta  þó 
eðlilegt.  Alþýða,  sem  völdin  hefir.  fengið,  krefst  endur- 
bóta,  þær  kosta  allar  peninga,  nýja  skatta,  tolla  og 
álögur;  verkmenn  krefjast  meiri  launa  og  fá  þau,  en  við 
það  verður  húsnæðí  þeirra  og  lifsnauðsynjar  d^^rari.  Svika- 
mylnan  er  altaf  símalandi^  en  mannkynið  finnur  engin  - 
ráð  til  að  stöðva  hana. 

I  Freshwater  er  alt  einstaklega  kyrt  og  rólegt^. 
engar  verksmiðjur  eða  annað,  sem  hávaða  gerir,  náttúran 
er  fögur   og  blíðleg  og  þó  allmikil  tilbreyting.     Hinn  litli 
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bær    er   orðinn    frægur   af   skálclinu   Alfred   Tennyson 
(1809 — 1892),  sem  hafði  hér  aðsetur  á  sumrum  í  mörg  ár, 
dró    sig    útúr  hávaða  lífsins  á  þenna  rólega    og    afskekta 
blett.      Tennyson  flutti  sig  til  Freshwater  1852  og  keypti 
þar   búgarð,    sem    heitir    Farringford;    hann    er   rétt   hjá 
bænum  og  liggur  stigur  þangað  milli  hárra  trjáa  frá  aðal- 
götu  bæjarins ;  yfir  götuna  liggur  trébrú,  sem  nú  er  kölluð- 
Tennysons  brú,    þar  var  sKáldið  opt  vant  að  ganga  fram 
og    aftur    hugsandi   og  yrkjandi.     Undir   búgarðinn  heyra 
allstórar  jarðir  og  skógar,  og  mitt  i  trjágarði  á  afskektum 
stað    stendur    hús    Tennysons    innan  um  álmviði  og  furu^ 
nærri  alt  þakið    grænu  laufi  af  alls  konar  vafningsviðum 
frá    jörðu    upp   á  mæni;    beint    fyrir  framan  það  stendur 
óvanalega  stórt  kristþyrnatré  (Ilex).   Náttúrunni  og  sveita- 
Kfinu  í  þessum  afskekta  sumarbústað  hefir  Tennyson  fagur- 
lega    lýst  i  sumum   kvæðum  sínum.     í  kirkjunni  i  Fresh- 
water,  sem  er  afargömul,  þó  hún  sé  ósjáleg,  hefir  Tennyson 
sett  syni  sinum  minnismerki;  hann  átti  tvo  sonu  og  þessi 
(Lionel  T.)  dó  á  ferð  frá  Indlandi  til  Engiands  1886;  liinn 
sonurinn    hefir    nú    tekið    við    lávarðstitlinum    og   eignum 
föður  síns;  hann  hefir  verið  jarl  i  Ástraliu,   en  býr  oftast 
á  öðrum  búgarði,  er  faðir  lians  átti,  þegar  hann  er  lieima 
á  Englandi.     Kona  A.  Tennysons    er  lika  grafin  i  kirkju- 
garðinum  i  Freshwater,    en  sjálfur  var  hann  jarðsettur  í 
Westminster  Abbey  hjá  öðrum  hinum  helztu  þjóðmæringum 
Breta.     A   seinni    árum  Tennysons  var  aðkomufólki  mjög^ 
farið  að  f jölga  á  eynni  á  sumrum,  og  hafði  skáldið  þá  oft 
hið  mesta  ónæði  af  mönnum,  er  vildu  sjá  hann,  settust  á 
gluggana,    þegar  hann    var   að    borða,    og  gláptu  á  hann 
0.  s.  frv.    Hafði  hann  þá  varla  friðland  lengur  á  Farring- 
ford,    dvaldi    sjaldnar   á   búgarði  þessum  og  varð  að  láta 
loka  öllum  hurðum  og  hliðum  rammlega,  þegar  hann  var 
þar.     Sérstaklega  hvað  Amerikumenn  vera  áfjáðir  að  elta 
og   skoða  fræga  menn,    þegar   þeir   koma  til  Evrópu,  og* 
svífast   þá    einskis,    enda  bregða  Bretar  þessum  frændum 
sinum  jafnan  um  frekju  og  ruddaskap.      Það  finst  annar& 
fljótt,  að  Englendingar  hafa  einhvern  kala  til  Ameríkumanija^  •> 
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telja  þá  uppskafninga  og  enga  snyrtimenn^  og  alstaðar 
um  Norðurálfu  er  hlegið  að  gorgeir  Ameríkumanna. 
Tennyson  var  mjög  vel  látinn  i  Freshwater,  hvert  manns- 
barn  þekti  gamla  manninn  með  hið  mikla  gráa  skegg, 
barðastóra  hattinn  og  stóru  kápuna.  Ibúar  i  Freshwater 
reistu  Tennyson  1897  vegiegt  minnismerki,  38  feta  háan 
granitkross  á  liæstu  hamrabrúninni,  485  fet  yfir  sjó.  Til 
þess  staðar  var  Tennyson  vanur  að  ganga  sér  til  hressingar 
á  hverjum  degi,  hvernig  sem  veður  var.  Þaðan  er  hin 
bezta  útsjón  yfir  sjó  og  land,  og  krossinn  er  leiðarmerki 
fyrir  sjófarendur. 

Við  FreshAvater  er  kastali  framan  á  höfða,  og  margir 
aðrir  kastalar  eru  á  eynni.  Kastali  þessi  er  af  sömu  gjörð 
og  hinir,  þó  hann  sé  í  minna  lagi,  grasi  vaxinn  utan,  en 
holur  að  annan,  og  hibýli  varðmanna  höggvin  út  i  kritar- 
klettana  og  vernduð  fyrir  skotum  með  torfi  og  stálplötum. 
Hermennirnir  sjást  skjótast  út  og  inn  eins  og  skollar  i 
holur  og  hafast  þeir  mest  við  niðri  i  jörðu,  nema  þegar 
þeir  eru  að  skotæfingum.  Æfingarnar  voru  helzt  skot  með 
fallbyssum  á  fijótandi  skotspæni,  er  gufuskip  dró  úti  á 
sjó,  stundum  á  degi,  stundum  á  nóttu;  á  nóttunni  var 
sjórinn  lýstur  með  rafmagnsljósvörpum.  Hermennirnir  á 
köstulunum  eru  sumir  i  sjómanna  búningi  (stórskotaliðið), 
sumir  í  hárauðum  fötum,  en  sumir  i  mógráum  fötum 
með  moldarliti  (kaki)  og  allir  voru  þeir  lofaðir  vinnukon- 
um  bæjarins. 

Frá  Freshwater  fórum  við  ýmsar  ferðir  um  eyna  þvera 
og  endilanga,  skoðuðum  landið  og  komum  við  i  öUum 
hinum  stærri  bæjum.  Um  eyna  alla  liggja  járnbrautir, 
sem  eru  eign  fjögra  félaga.  Þó  ibúar  á  hinni  litlu  ey  séu 
fleiri  en  á  íslandi  og  mörg  þúsund  aðkomumanna  komi  þar 
árlega,  geta  járnbrautirnar  ekki  borgað  sig;  þó  er  fargjaldið 
tiltölulega  mjög  hátt;  segja  eyjarskeggjar  það  sé  af  því 
f ólkið  sé  of  f átt  og  flutningar  of  litlir ;  þá  ganga  allmargir 
hesta-  og  mótorvagnar  um  ýmsa  hluta  eyjarinnar  að 
staðaldri,  bæði  milli  bæja  og  til  ýmsra  staða  þar  sem 
útsjón  er  og  eitthvað  fallegt  að  sjá.  Vér  skulum  þvi  næst 
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geta  hinna  helztu  bæja  á  eynni  og  seg'ja  litilsháttar  frá 
þeim,  langar  lýsingar  leyfir  rúmið  ekki.  Höfuðbær  eyjar- 
innar  er  Newport,  norðan  til  á  miðri  eynni  við  Medina 
River,  sem  er  skipgeng  þangað  upp,  að  minsta  kosti  með 
flóði.  Það  er  mesti  verzlunarbær  eyjarinnar  og  miðdepill 
járnbrautanna^  en  ibúar  eru  11  þúsund.  Bærinn  er  gamall, 
húsin  þétt  sett  og  einkennileg,  og  fram  með  ánni  eru  mörg 
há  hús  til  vörugeymslu.  I  kirkjunni  er  fagurt  minnis- 
merki  yfir  Elisabet  prinsessu,  dóttur  Karls  L,  sem  dó  i 
fangelsi  á  Carisbrooke  á  15.  ári  (1650;  8.  september,  fanst 
um  morgun  önduð  i  legubekk,  hallandi  höfði  sinu  upp  að 
opinni  bibliU;  sem  faðir  hennar  hafði  gefið  henni^  er  þau 
skildu  i  siðasta  sinni^  áður  hann  var  hflátinn.  A  torgi 
i  Newport  er  líka  heiðursstytta  fögur  reist  til  minningar 
um  Victoriu  drotningu. 

Við  mynni  Medina-árinnar  er  bærinn  Gowes  i  tveim 
hlutum,  Austur-  og  Vestur-Cowes,  sinn  hverju  megin  við 
ána:  þar  er  góð  höfn  og  9000  íbúar.  Bær  þessi  er  frægur 
fyrir  kappsiglingar  og  þar  hafa  ensk  jakta-félög  aðalað- 
setur  sitt.  Frá  skemtigöngunum  fram  með  ströndu  er 
fögur  útsjón  um  sjóinn,  og  má  þar  sjá  mörg  fögur  skemti- 
skip  á  ferðinni:  ríkismenn  enskir  eru  þar  að  æfa  sig  og 
spreyta  sig  undir  kappsiglingar.  Helzta  félagið  er  »The 
Royal  Yacht  Squadron«,  í  því  eru  300  meðlimir,  flestir 
auðmenn  af  háum  stigum^  og  hefir  félagið  2000sjómenn  i 
þjónustu  sinni,  flestalt  úrvalalið.  Edvard  kohungur  er 
aðmiráll  yfir  þessum  segiskipaflota,  og  Vilhjálmur  Þýzka- 
landskeisari  heiðursfélagi.  Félagið  á  stóra  og  skrautlega 
höll  í  Cowes^  og  standa  þar  22  koparfallbyssur  fyrir 
framan.  Á  sumrum  eru  oft  haldnar  kappsiglingar,  en 
hin  mesta  í  ágústmánuði,  pg  kemur  þangað  þá  múgur 
og  margmenni  svo  þúsundum  skiftir,  bæði  til  þess  að 
sjá  kappsigiingarnar  og  til  þess  að  gera  sér  eldhúsdag. 
Þá  er  mikið  um  dýrðir  og  alls  konar  skemtanir  úti  og 
inni,  stórát  og  stórdrykkjur,  flugeldar  á  kvöldunr,  mikill 
glaumur  og  gieði. 
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Suðaustur  af  Cowes  uppi  í  landi^  mitt  i  stórum  trjá- 
görðum  og  blómreitum,  steiidur  konungshöllin  Osborne 
House.  Victoria  drotning  hafði  þar  i  mörg  ár  aðsetur  á 
sumrum,  hún  keypti  höllina  1845,  en  hún  var  stækkuð 
mjög  og  prýdd  að  fyrirsögn  Alberts  drotningarmanns. 
Höllin  stendur  á  háum  jarðþrepum  með  blómgörðum,  og  á 
henni  eru  tveir  turnar,  fiaggturn  107  feta  hár  og  klukku- 
turn  90  feta.    í  herbergjum  Victoriu  drotningar,   sem  enn 


OSBORNE  HOUSE. 
(Sumarhöll  Victoriu  drotningar). 

er  haldið  óbreyttum,  eins  og  hún  skildi  við  þau,  er  mikið 
af  ýmislegum  listaverkum,  en  annars  er  þar  ekkert  frá 
brugðið  þvi,  sem  vanalegt  er  á  höfðingjasetrum.  Þesskonar 
skraut  er  til  lengdar  þreytandi  og  leiðinlegt.  Victoria  dó 
á  Osborne  22.  janúar  1961.  Edvard  konungiir  gaf  rikinu 
höllina  1902,  og  er  hún  nú  ás^mt  öðrum  byggingum,  sem 
reistar  hafa  verið  á  sömu  Ipð,  notuð  fyrir  skóla  handa 
sjóliðsforingjum,  og  svo  er  þar  lika  hæli  fyrir  50.isjúka 
liðsforingja,  sem  eru  á  batavegi. 
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Rúmri  IV2  miluiaustar  stendur  bærinn  Ryde  á  norður- 
ströndu;  það  er  snotur  bær  með  12  þúsund  ibúum,  frægur 
baðstaður,  sem  aðallinn  enski  sérstaklega  hefir  velþóknun 
á;  þar  eru  því  ýmsar  skrautbyggingar  og  fögur  hótel  og 
margt  gjört  til  að  prýða  bæinn.  Enska  aðlinum  fylgja 
alstaðar  peningar  og  afl  þeirra  hluta,  sem  gjöra  skal.  Á 
Engiandi  fylgja  aðals-titlarnir  hinum  miklu  fasteignum, 
sem  elzti  sonurinn  erfir,  hinir  synirnir  eru  oftast  sléttir 
og  réttir  »herrar«,  titlalausir.  Á  fastalandi  Evrópu  fá  allir 
aðalsmanna  synir  titlana,  þó  enginn  eyrir  fylgi  með,  og 
af  þvi  leiðir  aftur,  að  bláfátækir  greifar  og  barúnar  eru 
-eins  og  mý  á  mykjuskán  um  alla  Evrópu;  sumstaðar 
þykjast  þvi  nær  allir  vera  aðalsmenn,  eins  og  t.  d.  á 
Spáni,  ganga  hnarreistir  með  tignarsvip,  þó  í  tötrum  sé, 
og  vilja  ekki  drepa  hendi  sinni  i  kalt  vatn,  hvað  sem  i 
boði  er;  í  Austurríki  er  sagt  að  þriðji  hver  maður  hafi 
barúnstitil  og  fjórði  hver  maður  riddarakross.  A  Engiandi 
fylgja  lávarðstitlunum  því  nær  ætið  miklar  eignir^  og  af 
þvi  leiðir,  að  almenningur  á  Bretlandi  ber  hina  mestu 
virðingu  fyrír  aðlinum,  sem  nú  líka  að  mörgu  er  meiri 
virðingar  verður  en  í  flestum  öðrum  löndum.  Þegar  öllu 
•er  á  botninn  hvolft,  þá  sést  það  fljótt,  að  alþýða  í  öllum 
löndum  ber  djúpa  lotningu  fyrir  peningunum,  þó  hún 
•öfundi  þann  sem  auðin  hefir  og  þar  með  völdin.  Sjóarsýnin 
er  mjög  fögur  frá  Ryde,  enda  hefir  alt  verið  gjört  til  að 
prýða  ströndina  og  gjöra  hana  þægilega  og  aðlaðandi 
fyrir  aðkomumenn.  Hinar  breiðu  steinstéttir  við  sjóinn 
liggja  fram  með  fögrum  blómgörðum  með  bekkjum  og 
skýlum,  gosbrunnum  og  gullfiskapollum,  þar  eru  og  snotur 
smáhús  til  hljóðfæraleika  o.  s.  frv.  Þar  hefir  einnig  verið 
gjörð  tjörn  (canoe  lakej  ætluð  til  róðra  fyrir  unglinga, 
og  margt  er  þar  fleira  gert  til  skemtunar  og  hagræðis 
fyrir  þá  sem  þar  dvelja.  Frá  hinum  miklu  steinflötum 
(esplanade)  við  sjóinn  sést  um  Spithead  yfir  til  Portsmouth, 
•og  er  þar  jafnan  margt  að  sjá,  gnótt  skipa  af  öllu  tægi, 
á  sífeldri  ferð  og  flugi.  Portsmouth  er  hið  helzta  herskipa- 
iægi  Breta,  og  á  Spithead  liggja  oft  mörg   herskip  útlend 
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og  innlend.  Meðan  við  dvöldum  i  Ryde,  var  sérstaklega 
mikið  um  að  vera;  þá  lá  þar  fyrir  framan  stór  flotadeild,. 
sem  safnað  hafði  verið  i  virðingarskyni  við  Spánarkonung, 
sem  þá  lieimsótti  Edvard  Englakonung,  Þá  geklv  mikið 
á  með  skothrið,  veifur  og  húrra-hróp,  meðan  hann  var  að- 
fara  inn  til  Portsmouth,  en  það  dró  úr  skemtaninni^  að- 
altaf  var  hellirigning,  nieðan  á  uppsiglingu  konimgs  stóð. 
Járnbarðarnir  lágu  þar  lengur,  og  þegar  góða  veðrið  kom^ 
var  hin  mesta  skemtun  að  liorfa  á  flotann  og  alt  það 
lif  og  fjör,  er  honum  var  samfara.  Þar  voru  15  stórir 
bryndrekar,  margir  með  3  og  4  strompum  og  fjöldi  smærri 
skipa.  Þar  var  meðal  annalrs  verið  að  hafa  æfingar  með 
kaf drekum  ( submarine  boats) ;  sást  aðeins  litil  brimröst  þar 
sem  þeir  fóru  i  sævarfleti,  en  þegar  þeir  kafa^  smjúga 
þeir  sjóinn  sem  fiskar  og  ber  ekkert  á  þeim  á  yfirborði. 
Kafbátar  þessir  eru  ætlaðir  til  þess  i  ófriði  að  lauma 
sprengitólum  neðansævar  undir  herskip  óvina  og  sprengja 
þau,  en  ekki  eru  þeir  fullkomnir  enn,  og  er  oftast  liin 
mesta  mannhætta  að  vera  i  þeim;  hvað  litið  sem  verður 
að  einhverri  af  hinum  mörgu  vélum  i  skipum  þessum,  þegar 
þau  eru  i  kafi,  þá  er  það  bein  lifshætta  fyrir  skipshöfnina. 
Einkum  er  liætt  við  að  sprengiloft  myndist;  það  varð 
einmitt  sama  daginn,  sem  við  vorum  að  horfa  á  þessar 
æfingar  hjá  Ryde,  að  slysi  i  Plymoutli;  þar  sökk  köfun- 
arbátur  á  einu  augnabliki  og  1*6  menn  fórust.  Til  þess 
með  vissu  að  vita  hvort  slikar  hættulegar  lofttegundir 
myndist,  þá  flytja  menn  með  sér  í  kafbátunum  mýs  i 
búrum;  menn  hafa  veitt  þvi  éftirtekt,  að  mýs  verða  fyrr 
en  aðrar  skepnur  varar  við  slikar  lofttegundir  og  verða 
þá  mjög  órólegar.  Alt  er  nú  notað  i  hernaði,  jafnvel 
skilningarvit  músanna !  Innsiglingin  til  Spithead  og  Ports- 
mouth  er  rammlega  viggirt.  I  flóamynninu  hafa  á  grynn- 
ingum  verið  bygðir  þrir  kastalar  upp  af  mararbotni,. 
allháir  sivalningar^  sem  rísa  þverhniptir  úr  sjó;  á  þeim 
eru  geigvænlegar  fallbyssur  og  eins  á  köstulum  á  landi 
beggja  megin.  Það  er  því  ekki  árennilegt  fyrir  óvinaskip- 
að  komast  hér  að,   þar  sem  skjóta  má  kastala  úr  kastala 
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-úr  öllum  áttum^  og  auk  þess  kvað  á  mararbotni  vera 
krökt  af  sprengivélum.  Eitt  er  liér  ennfremur  einkenni- 
leg't;  á  köstulum  þeim,  sem  bygðir  eru  á  mararbotni^ 
eru  brunnar  með  ágætu  fersku  lindarvatni,  sem  borað 
hefir  verið  eftir  á  sævarbotni.  Á  Spithead  hafa  oft  verið 
miklar  flotasýningar;  1897,  á  50  ára  stjórnarafmæli  Victoriu 
drotningar,  höfðu  Bretar  safnað  165  stórum  bryndrekum 
á  þessum  flóa  með  40  þúsund  hásetum  og  foringjum,  og^^ 
höfðu  þó  eigi  sótt  nein  skip  sín  úr  öðrum  heimsálfum;  lá 
floti  þessi  i  fimm  röðum,  og  var  hver  5  enskar  milur  á 
lengd.  I  annað  sinn  voru  hér  mörg  skip  samansöfnuð 
þegar  lík  Viktoriu  drotingar  var  flutt  1.  febrúar  1901  frá 
Osborne  til  London,  og  1902  var  flotasýning  á  Spithead  af 
herskipum  frá  flestum  þjóðlöndum  i  virðingarskyni  við 
krýningu  Edvards  VII.  konungs. 

A  norðausturhorni  eyjarinnar  Wight  er  láglendi  og 
flatlendi  með  sjó  og  tilbreyting  lítil;  þar  eru  þó  nokkrir 
baðstaðir  (Seaview,  Bembridge  o.  fl.),  en  mest  sækja  menn 
til  suðausturstrandar,  því  þar  er  landslagið  mjög  fagurt^ 
sæbrött  strönd  með  höfðum  og  hnúkum  og  hliðahjallar 
með  hinum  fegursta  gróðri  beint  á  móti  sjó  og  suðri.  A 
þessari  ströndu  er  svo  heitt  á  vetrum,  að  sjaldan  sést  þar 
föl  á  jörðu  og  tún  og  garðar  eru  algrænir  um  jólin.  A 
seinni  árum  leita  þangað  margir,  sem  lasnir  eru  og  ekki 
þola  vetrarkulda,  en  hafa  eigi  tækifæri  eða  fé  til  þess 
að  komast  suður  að  Miðjarðarhafi.  Fyrir  botninum  á 
breiðum  flóa  stendur  bærinn  Sandown  (með  4000  ibúum) ; 
hann  er  stöðugt  að  vaxa,  enda  mjög  hentugur  fyrir  bað- 
gesti,  ströndin  breið  Og  flöt  með  miklum  f jörum  og  þar  er 
nóg  rúm  fyrir  mörg  hundruð  börn  að  leika  sér  i  sandin- 
um.  Fram  með  sjó  eru  víðáttumikil  steingólf  til  skemti- 
göngu  og  þúsund  feta  löng  skipabrú  úr  járni  með  baðhúsum. 
Upp  af  marbakkanum  er  skrautleg  röð  [af  hótellum  og' 
gistihúsum,  og  ei  Ocean  Hotel  stærst  og  eitt  hið  lang 
skrautlegasta  á  Isle  of  Wight.  Skamt  fyrir  sunnan 
Sandown  er  bærinn  Shanklin  (3600  ibúarj;;  aðalbærinn 
stendur  á  mjög  fögrum  stað  uppi  á  300  feta  háum  kletta- 
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bökkura,  sem  gang'a  þverhnipt  niður  að  f jöru,  en  i  flæðar- 
máli  fyrir  neðan  klettana  er  húsaröð,  steinstétt^  bryggja 
löng  og  baðfæri.  Þangað  má  komast  niður  um  langa 
steinstiga  eða  þá  i  stórri  lyftivél  Qift),  sem  er  svipuð 
samskonar  lyftivélum  i  Stockhólmi  (Katarina-hissan). 
-Gróður  er  mjög  mikill  og  fagur  við  Shanklin  og  þar  eru 
viða  háir  myrtuviðir  hjá  húsum.  Landslag  suður  og  vestur 
^f  bænum  er  mjög  einkennilegt,  þar  er  meðal  annars 
djúpt  og  fagurt  gil  (Shanklin  chine)  vaxið  alls  konar  trjám 
og  stórum  burknum.  Hálsarnir  hækka,  er  vestar  dregur, 
þar  er  eyjan  hæst  (St.  Boniface  Down,  787  fet)  og  þar  er 
iits.ión  mest  yfir  sjó  og  land  og  landslag  yndislega  fagurt 
og  mikilfenglegt.  Þar  er  á  einum  stað  granitstöpull  70  feta 
hár  til  minningar  um  Sir  Robert  Worsiey,  sem  ritað  hefir 
sögu  eyjarinnar;  hann  átti  búgarð  mikinn  og  fagran  þar 
í  náhd.  Nátturufegurðin  er  einna  mest  við  jarðfallið 
mikla  (the  Landslip),  þar  hafa  klettarnir  sprungið  fram 
á  stóru  svæði,  sokkið  og  umturnast  og  eru  björg  og  klungur, 
gjár  og  gil  öll  þakin  hinum  fegursta  gróðri,  trjálimi, 
runnum  og  blómum. 

Þá  kemur  bærinn  Ventnor,  sem  er  svo  kunnur  fyrir 
náttúrufegurð  og  gott  loftslag,  að  menn  likja  honum  við 
Nizza  og  Madeira.  Bærinn  er  bygður  mót  suðri  utan  í 
brattri  hliðj  svo  sólargeislarnir  og  hin  milda  sjógola  sam- 
^eina  sig  i  blíðulofti  og  blómskrauti.  Þangað  leita  margir 
þeir  á  vetrum,  sem  illa  þola  vetrarkuldann ;  á  sumrum  er 
þar  heldur  ekki  of  heitt,  sakir  eyjaloptsins  og  útrænunnar. 
Við  komum  til  bæjarins  að  norðan ;  þar  liggur  járnbrautin 
um  löng  göng  (1800  fet)  þvers  igegnum  hálsanna  og 
breytist  náttúran  fljótt  og  furðanlega  á  svo  stuttri  leið;  á 
svipaðan  hátt,  þó  i  minna  stil  sé,  eins  og  þegar  farið  er 
um  St.  Gotthard  göngin  frá  Sviss  til  Italiu.  Alt  var 
giitrandi  af  sólskini  fyrir  sunnan/  hús  og  garðar  þaktir 
margiitum  blómum  og  suðrænum  jurtum;  það  var  i  byrjun 
júnimánaðar  og  þá  er  þar  lika  alt  í  fegurstum  blóma. 
Hálsarnir  fyrir  ofan  bæinn  eru  700  feta  háir  og  hliðin 
brött,    hús    og  götur  utan  i  hallanum,    þrep  af  þrepi  eins 


•Skírnir.  Ferðaþættir  frá  Bretlandi.  43 

•og  sæti  í  leikhúsi,  en  sjónarsviðið  fyrir  neðan  erglitrandi 
sjór  með  hvítum  segkmi  og  gufuskipum,  er  draga  á  eftir 
;sér  langa  reykjarmekki.  Bæjarstjórnin  hefir  kostað  miklu 
íé  til  að  piýða  bæinn  og  gera  hann  aðlaðandi.  Að  austan- 
Terðu  rennur  litill  lækur  um  miðjan  bæinn  niður  hlíðina 
til  sjóar,  úr  honum  hefir  tekist  að  gjöra  hinu  mestu  bæjar- 
prýði,  smáfossa  og  vatnsbunur  innan  um  kletta  og  marg- 
lita  blómreiti.  Alstaðar  eru  bekkir,  snyrtileg  skýli  og 
önnur  þægindi;  fyrir  aðkomufólk.  Skemtigarður  bæjarins 
vestan  við  Ventnor  er  einhver  hinn  fegursti,  sem  eg  hefi 
;séð,  fuUur  af  alls  konar  útlendum  trjám  og  runnum.  Utan 
i  brekkunum  vestur  af  Ventnor  er  skrautleg  höll  með 
fögrum  görðum  og  blómreitum  og  fagurri  útsjón,  sem 
heitir  SteephiII  Castle.  Þetta  höfðingjasetur,  sem  vel 
mundi  sæma  sér  fyrir  hertoga  eða  prins^  er  nú  eign  manns 
þess,  sem  býr  til  »Pink  pills«,  kynjalyf,  sem  mjög  er  aug- 
lýst  i  blöðunum.  Það  er  á  vorum  dögum  hinn  langviss- 
asti  gróðavegur  að  »spekúlera«  i  trúgirni  f ólks  og  f ávizku ; 
þeir  í  stóru  löndunum,  sem  eru  nógu  kænir  í  þeim  efnum, 
■verða  vellauðugir ;  heimskingjarnir  eru  því  miður  alstaðar 
i  meirihluta. 

Allir  þessir  bæir,  sem  vér  höfum  talið^  lifa  að  miklu 
leyti  á  baðgestum,  sem  þangað  streyma  á  vorin  og  sumrin. 
Allir  hafa  þeir  ýms  sameiginleg  einkenni.  Það  er  fjaran 
og  sævarsiðan,  sem  allstaðar  er  reynt  að  gera  sem  snyrti- 
legastar ;  þar  eru  alstaðar  breiðar  steinstéttir  eða  steingólf 
með  varnargörðum  fram  með  sjó;  þar  getur  fólkið  hreyft 
sig  og  spókað  sig,  sýnt  sig  og  séð  aðra,  hlustað  á  hljóð- 
færaslátt,  hoppað  og  híað  ^millum  þess  sem  það  skvampar 
í  vatninu.  .Steinfletir  þessir  íesplanade)  eru  sumstaðar 
fjórðungur  úi^  mílu  á  lengd,  tutíugu  til  þrjátiu  faðma 
breiðir  og  sléttir  eins  og  fjalagólf;  þeir  eru  bygðir  úr 
höggnu  stórgrýti  og  ofan  'á  þeim  éru  bekkir,  blómreitir, 
gosbrunnar  og  önnur  prýði,  þar  er  vanalega  hljóðfæra 
sláttur  um  baðtímann.  Þá  eru  á  þessum  stöðum  öllum 
(á  Isle  of  Wightj  langar  skipabrýr,  því  eiginlegar  hafnir 
•eru    hvergi ;    við    brýr  þessar  lenda  skip  og  bátar;    úti  á 
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brúnum  eru  lika  ot't  ýms  skemtihús  og  svo  baðklefar. 
Önnur  baðfæri  eru  þó  mest  notuð  á  fiörunum;  vagnhús  á 
háum  hjólum^  sem  ekið  er  út  i  sjóinn.  Sumar  af  skipa- 
brúm  þessum  hafa  kostað  of  fjár,  þær  eru  allar  úr  járn- 
grindum  og  járnstólpum,  hagiega  smiðaðar  og  sterkar; 
sjógangur  er  víða  mikill  i  hvössu  veðri.  Það  er  nú  orðið 
alsiða  um  alla  Norðurálfu,  að  fólk  streymir  þúsundum 
saman  í  fristundum  sinum  á  sumrum  niður  að  sjó  til  þess 
að  styrkja  sig  með  sjóböðum,  þvo  af  sér  vetrarrykið  og 
anda  að  sér  hreinu  og  heilnæmu  lofti^  en  sumir  fara  upp 
í  fjöll  eða  til  annara  landa.  Baðlifið  er  mjög  styrkjandi 
fyrir  flesta,  og  ekki  sizt  fyrir  börnin;  á  baðstöðunum  eru 
fjörurnar  fullar  af  börnum,  sem  eru  þar  að  leikum  allan 
daginn,  grafandi  i  sandinum^  byggjandi  hús  og  kastala^ 
hóla  og  garða  úr  möl  og  sandi.  Flestir  eru  krakkarnir 
berfættir,  til  þess  að  geta  vaðið  og  buslað  i  sjónum,  mörg" 
ríkra  manna  börn  ganga  berfætt  alt  sumarið,  af  þvi  menn 
halda  það  sé  hollara.  Um  baðtimann  er  sjórinn  fullur  af 
syndandi  fólki,  sem  fer  í  baðfötin  i  baðhúsunum  og  steypir 
sér  þaðan  í  öldurnar,  buslar  og  óskapast  með  mikilli  kátinu; 
oft  sjást  mæður  syndandi  með  krakkana  sina  eins  og 
andir  með  unga.  Margt  er  gert  til  þess  að  skemta  fólkinu 
þess  á  milli,  sumir  leika  hnattleika  eða  fást  við  ýmsa 
fimleika;  oftast  er  hafður  hljóðfærasláttur  á  bersvæði 
nokkurn  hluta  dags,  og  svo  eru  sumstaðar  leikhús  og  ýmsir 
aðrir  skemtistaðir.  Bæjarstjórnirnar  í  bæjunum  keppa 
innbyrðis  að  gjöra  bæina  sem  aðgengilegasta  fyrir  aðkomu- 
fólk^  þvi  undir  fjölda  komumanna  er  vellíðan  bæjarbúa 
að  miklu  leyti  komin.  Á  sumum  baðstöðum  er  alt 
rándýrt,  þar  koma  helzt  auðmenn  og  aðalsmenn  og 
alls  konar  uppskafningar^  sem  eftir  þeim  herma,  en  viða 
er  í  baðstöðum  þessum  sanngjarnt  verð  á  híbýlum  og 
lífsnauðsynjum,  svo  þar  getur  almenningur  búið,  sem 
færri  á  kringióttar;  sá  flokkur  er  fjölmennastur,  og 
því  borgar  það  sig  bezt  fyrir  bæina  að  laða  hann  að  sér. 
Nálægt  eynni  miðri,  skamt  fyrir  vestan  Newport,  er 
hinn  forni  Carisbrooke-kastali;   það  er  sögulegur  helgi- 
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staður,  sem  allir  ferðamenn  skoða.  Kastalinn  stendur  á 
hæð  nærri  smábæ  samnefndum,  hann  ber  hátt  og  múrarnir 
og'  turnarnir  sjást  víðsvegar  úr  nálægum  héruðum.  Hinir 
rammgjörvu  miðalda-kastalar  voru  jafnan  bygðir  á  hæðum 
•eða  hnúkum,  þar  var  örðugt  aðgöngu  fyrir  óvinina  og 
víðsýni,  svo  hægt  var  að   sjá    þá,  sem    nálguðust    borgar- 

veggina.  Kastali 
þessi  er  mjög 
gamall ;  Saxar 
lögðu  grundvöll- 
inn,     en     Norð- 

manna  -  jarlar 
bættu  við ;  nokk- 
uð  af  hinu  ytra 
smiði  kastalans 
er  þó  miklu 
yngra,  gjört  á 
dögum  Elisabet- 
ar  drotningar 
og  á  hinni  yztu 

portbyggingu 
stendur  fanga- 
mark  hennar  og 
ártaliðl598.Karl 
konungur  fyrsti 
hefir  þó  helzt 
gjört  garðinn 
frægan,  því  þar 
PORTBYGGINGIN  Á  CARISBROOKE  KASTALA.  sat    hann,     sem 

áður  var  getið, 
i  varðhaldi,  áður  hann  var  af  lííi  tekinn.  Við  skoðuðum 
þenna  kastala  15.  júni  i  heitu  veðri  og  miklu  sólskini,  svo 
það  var  nokkuð  þreytandi  að  klifra  upp  og  niður  um  þessar 
miklu  steinrústir.  Þegar  hinir  tröUslega  stóru  kastalar 
miðaldanna  eru  skoðaðir,  verður  manni  ósjálfrátt  að  hugsa 
um  hve  ógurleg  fyrirhöfn  það  hlýtur  að  hafa  verið  að 
draga  saman  upp  á  fjallshnúka,    því   nær    eingöngu   með 
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mannsafli,  alt  það  gTJót^  öll  þau  heljarbjör^-,  seni  þurfti  i 
svo  Yiðáttumiklar  byggingar,  sem  risa  eins  o§  háir  hamrar 
frá  grundvelli  sinum.  Margur  heíir  orðiÖ  þreyttur  og 
sveittur  á  þvi  bjástri.  Hinir  fornu  íslendingar  voru 
skynsamari,  þeir  voru  ekki  að  hafa  fyrir  þvi  að  byggja 
kastala,  þó  einstöku  höfðingjar  létu  byggja  virki  um  bæi 
sina,  liklega  úr  torfi  og  grjóti ;  en  þau  virki  urðu  nú  heldur 
aldrei  að  neinu  gagni. 

Brött  leið  liggur  upp  að  borgarhliði,  og  er  þar  gengið 
inn  um  afarháa  og  stórgerða  portbyggingu,  en  frá  henni 
liggur  kastalaveggurinn  50 — 60  álna  hár  hringinn  i  kring- 
um  sjálfa  kastalaborgina,  sem  tekur  yfir  rúmar  25  dag- 
sláttur.  Upp  að  veggnum  og  fyrir  innan  liann  eru  borgar- 
húsin  bygð,  ibúðarhús  forn  og  hálffallin,  geymsluhús,  forn 
virkisturn,  kirkja  o.  fl.  Þar  eru  líka  innanveggja  trjá- 
garðar  og  laukagarðar  stórir.  Við  geiigum  um  mörg 
steinþrep  uppá  kastalavegginn ;  þaðan  er  fögur  útsjón  yfir 
landið  um  skógivaxnar  hæðir  og  frjósama  dali.  Við 
gengum  alt  í  kringum  kastalabrúnina,  mörg  þrep  upp  og 
niður,  fram  hjá  ótal  skotskörðum  og  upp  i  hæsta  turninn. 
Nú  sjást  hvorki  bogmenn  né  valslöngur  í  vigskörðum  og 
öll  hin  fáránlegu  drápfæri,  sem  kastalamenn  notuðu,  igul- 
kettir  og  brynklungur,  slagbrandar  og  grafsvin,  hleypihvel 
og  skotvagnar,  alt  þetta,  sem  Konungsskuggsjá  lýsir  svo 
vel,  er  nú  týnt  og  tröllum  gefið.  Alstaðar  er  nú  friður 
og  ró  og  ekkert  að  varast ;  kastalagrafirnar  eru  horf nar, 
en  há  tré  vaxa  að  innan  og  utan  upp  með  víggirðingunum 
og  teygja  limið  inn  í  skotskörðin,  en  vafningsviðir  og 
margiit  blóm  þekja  sumstaðar  veggina  að  innan.  Bygg 
ingarnar  inni  i  kastalanum  eru  fornar  og  merkilegar,  þó 
þær  séu  nú  sumar  hálffallnar,  en  aðrar  er  búið  að  gera 
við  og  funsa  upp.  Við  skoðunum  herbergi  þau,  sem 
Karl  I  og  dóttir  hans  höfðu  búið  í,  þau  eru  nú  mjög 
ósjáleg,  fiest  lítil  og  þrep  eða  tröppur  upp  og  niður  úr 
einu  i  annað.  Annars  er  mjög  gaman  að  sjá  i  mörgum 
fornum^  höllum  hve  einfaldur  aliur  húsbúnaður  hefir  verið 
og  aðbúnaður    allur   óþægilegur,  og  það  hjá  hinum  mestu 
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og-  ríkustu  þjóðhöfðingjum.  Fyrir  400  árum  síðan  átu 
kongar  og  keisarar  með  fingrunum  og  sátu  á  sessum  á 
hörðum  trébekkjum,  urðu  á  vetrum  að  klæða  sig  i  margar 
peysur  og  skinnfeldi  til  þess  að  krókna  ekki  úr  kulda  i 
sinum  eigin  herbergjum^  og  það  eru  varla  200  ár  siðan  að 
menn  fóru  að  geta  hitað  upp  herbergi  i  steinhúsum 
þolanlega,  og  ætluðu  þó  oft  að  drepast  úr  kulda  og  reyk. 
í  portbyggingunni  miklu  eru  mörg  herbergi,  leynigangar 
og  krókótt  steinrið,  þar  er  einnig  'safn  af  munum^  er 
minna  á  Karl  I  og  hans  tið^  þar  er  geymd  nátthúfa  sú^ 
er  hann  hafði  á  höfði  nóttina  áður  en  hann  var  háls- 
höggvinn,  lokkur  af  hári  hans^  fornar  myndir  og  bréf^ 
herklæði,  hjáhiiar  og  brynjur,  burtstengur  og  margt  fleira. 
Virkisturn  eldgamall  (the  Keep)  er  inni  i  kastalanum 
með  forn-normannisku  sniði,  og  þar  nærri  er  merkilegt 
brunnhúSj  sem  flestum  þykir  gaman  að  sjá.  I  köstulum 
var  það  afar  þýðingarmikið  að  nóg  væri  af  góðu  neyzlu- 
vatni  innan  veggja^  svo  menn  þyrftu  eigi  að  gefast  upp 
af  þorsta  og  vatnsleysi.  Brunnurinn  i  Carisbrooke  er 
mesta  furðuverk;  hann  var  klappaður  i  bergið  árið  1150,. 
á  dögum  Þorláks  helga,  og  er  jafngóður  enn.  Brunnurinn 
er  161  fet  á  dýpt  og  15  fet  og  6  þuml.  að  þvermáli,  16 
fet  eru  múrhleðsla^  hitt  er  alt  harður  klettur  og  120  fet 
niður  að  vatni.  Þegar  brunnurinn  er  sýndui',  er  fötu  með 
litlu  rafmagnsljósi  sökkt  niður  i  dýpið,  og  má  grilla  vatnið 
niður  i  hyldýpinU;  giitrandi  i  rafmagnsgeislanum.  Fötu- 
reipinu  er  vafið  um  áSj  sem  geng-ur  inn  i  stórt  lijól,  sem 
smiðað  var  1588;  asni  gengur  innan  i  hjólinu  og  dregur 
upp  fötuna  með  þunga  sinum^  en  bandið  snýst  upp  á  ásinn. 
Tveir  asnar  skiftast  á  til  að  draga  upp  brunnfötuna,  var 
annar  þeirra  16  ára,  en  hinn  27  ára  og  höfðu  báðir  fengist 
við  þann  starfa  siðan  þeir  voru  tveggja  ára  gamlir.  Sá 
asni,  sem  nú  var  að  verki,  gekk  sjálfviljugur  inn  i  hjólið 
og  bretti  eyrun  með  mikilli  alvörugefni  og  spekingssvip^. 
hann  var  auðsjáanlega  sannfærður  um  hve  ábyrgðar- 
mikið  starf  honum  var  á  hendur  falið,  og  svo  var  hann 
hreykinn  og    þó    ánægður   og  hýr  á  svipinn,  þegar  fatan 
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loksins    var   komin    upp    og    hann    sjálfnr  fékk  klapp  og- 
brauðbita. 

í  litlum  bæ,    sem    lieitir    Shide,    nærri  Newport,    b<^r 
enskur   visindamaður,  sem    heitir    John    Milne,    frægur 
fyrir   jarðskjálftarannsóknir.     Eg  hafði    áður  haft  nokkur 
bréfaskifti  við  hann,  og  vorum  við  eitt  sinn  boðin  þangað, 
meðan  við  vorum  í  Freshwater.     John  Mihie  er  fæddur  i 
Liverpool    1850    og    stundaði    jarðfræði    og    námufræði    i 
London;   á    ungum    aldri    kom    hann    íslands    með  Watts 
Vatnajökulsfara,    en    siðar    ferðaðist   hann   viðsvegar   um 
heim;  hann    fór    rannsóknarferðir    til    Newfoundland    og 
Labrador,    um    Bandariki    og  svo  til  Arabíu,  þá  fór  hann 
landveg  um  Rússland  og  Síberiu  austur  i  Mongoh  og  Kina, 
þaðan  fór  hann  til  Koreu,  Filippseyja,  Borneo  og  AstraKu. 
Loks    settist    hann    að  i  Japan  og  var  i  þjónustu  Japans- 
stjórnar  i  20  ár,    var   háskólakennari  i  Tokio    og    kom  á 
stofn  jarðskjálftarannsóknum  um  allan  Japan,  svo  að  þar 
-eru  nú  968  athugunarstöðvar  með  nákvæmum  verkfærum ; 
landskjálfta-athuganir   i   Japan    bera    nú    langt    af    öllum 
þeim,  sem  eru  annarstaðar  gjörðar.   John  Mihie  heíir  með 
miklu    hugviti    fundið  upp  margskonar  nákvæm  verkfæri 
og  heíir  á  seinni  árum    með    allgóðum    árangri    verið    að 
berjast    við   að    fá    ensku    stjórnina    til  þess  að  stofna  til 
jarðskjálfta-rannsókna  i  hinu  viðlenda  brezka  nýlenduriki. 
Það    þarf    alstaðar   þungan  róður  til  þess  að  fá  stjórn  og 
þing  til  þess  að  styðja  ný  visindaleg  fyrirtæki,  valdhafarnir 
skilja  þau    sjaldan    fyrr    en    þau    fara   beinlinis    að    hafa 
þýðingu  fyrir  munn  og  maga.    Við  ibúðarhús  sitt  i  Shide 
heíir  John  Milne  bygt  rannsóknahús  með  mörgum  merki- 
legum  verkfærum,  sem  hann  sýndi  okkur;  það  yrði  langt 
og  örðugt  að  lýsa  þeim,  en  svo  mikið  má  segja,  að  verk- 
færin  sjálf  finna  og  rita  upp  hvern  litinn  jarðskjálftatitring, 
sem  verður  á  staðnum  og  i  nálægum  löndum,  og  eins  hina 
harðari  kippi,  sem  verða    um   heim  allan;    meðal    annars 
s^mdu  verkfærin  nákvæmlega   landskjálftakippi   þá,    sem 
urðu  á  íslandi  i  fyrra.    John  Milne  er  þrekinn  maður  og 
fremur  lágvaxinn,    vingjarnlegur,   ræðinn  og  skemtilegur, 


Skirnir.  Ferðaþættir  frá  Bretlandi.  49 

enda  heíir  hann  frá  mörgu  að  segja.  Hann  er  giftur 
japanskri  konu  af  tignum  ættum ;  hún  var  mjög  alúðleg  i 
viðmóti  og  fríð  sýnum,  en  mjög  var  hún  óhk  Evrópu- 
konum;  hún  er  smávaxin  og  snyrtileg,  á  stærð  við  12 — 
13  ára  stúlku,  einstaklega  hjálmfögur,  en  augun  stór, 
nokkuð  skáhöU,  aflöng  og  hálflokuð,  en  svipurinn  þó  allur 
greindarlegur  og  barnslega  góðlegur.  Eg  hafði  áður  séð 
marga  Japana  bæði  á  Engiandi  og  Þýzkalandi  og  eru  þeir 
allir  mjög  viðmótsþýðir,  smávaxnir  og  einstaklega  kurteisir, 
€n  japanska  konu  hafði  eg  aldrei  séð,  enda  munu  fáar 
þeirra  koma  til  Evrópu.  John  Milne  hefir  japanskan 
aðstoðarmann,  og  tók  hann  Ijósmynd  af  okkur  öllum.  Þar 
hittum  við  einnig  ungan  lækni  frá  Hjaltlandi,  hann 
spurði  margs  frá  íslandi  og  sagði  mér  ýmislegt  um  Hjalt- 
land;  þar  heflr  margt  haldist  af  norrænum  siðum  og 
máli,  og  eru  lifnaðarhættir  manna  alllíkir  þvi  sem  er  á 
íslandi.  Eg  sagði  honum  frá  ýmsum  verklegum  framförum, 
sem  orðið  hafa  á  íslandi  á  seinni  árum,  stjórnarfari  og 
þjóðlífl,  og  taldi  hann  okkur  íslendinga  mikið  lengra  komna 
í  mörgum  greinum  en  Hjaltlendinga. 


Úr  trúarsögu  Forn-íslendiiiga. 


Nulla  res  efficacius  multitudinenr 
regit  quam  superstitio. 

C  u  r  t  i  u  s. 

Ólafur  Tryggvason  kristnaði  Noreg,  og  af  hans  völd- 
um  komst  kristni  á  hér  á  landi  eins  og  kunnugt  er. 

Það  virðist  i  fljótu  bragði  næsta  undarlegt^  að  þessi 
tígerhjartaði  vikingur  skyldi  hafa  svo  brennandi  áhuga  á 
þvi  að  boða  »trúarbrögð  kærleikans«,  —  og  ilhnennið 
Þangbrandur,  einn  aðalkristniboðinn  á  íslandi,  var  þeim,  er 
hann  sendi,  fyllilega  samboðinn.  —  En  undrunin  hverfur 
er  vér  gætum  betur  að;  Ólafur  konungur  braut  Noreg  til 
kristni  og  svalaði  þannig  sinni  riku  drottinslund;  valda- 
frekjan,  að  brjóta  landsfólkið  til  hlýðni  við  sig,  eigi  ein- 
ungis  sem  konung,  heldur  einnig  sem  trúboða,  hefir  að- 
likindum  verið  Olafi  Tryggvasyni  aðalhvötin  til  trúboðsins. 
Sjálf  var  kristnin,  sem  svo  harðlega  var  haldið  að  mönn- 
um,  um  fram  alt  »nýr  siður«;  mannúðarhugmyndanna 
gætti  fremur  htið,  og  hlutu  þæ.r  ásamt  afneitun  holdsin& 
og  hinni  austrænu  aðgerðalausu  þolinmæði  í  þrautuni;  að 
vera  mjög  f jarri  skapi  þessu  grimma  og  glæsilega  rándýri. 

Varla  voru  kristilegri  ástæðurnar  til  kristnitökunnar 
en  kristniboðsins.  Það  þarf  ekki  að  taka  þetta  fram  um 
þá,  sem  voru  pindir  til  kristni,  og  mætti  þó  ef  til  vill 
fremur  segja  það  um  þá,  en  ýmsa  af  hinum,  sem  kristnir 
urðu  af  frjálsum  vilja.  Hvergi  kemur  fram  sú  skoðun, 
að  sá,  sem  kastar  heiðni  og  gjörist  kristinu;  kjósi  sann- 
leik    en    hafni    falstrú;    aldrei   er  látið  í  Ijósi^  að  Þórr  og* 
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Oðinn  eigi  sér  enga  veru  nema  i  hugum  manna.  Þegar 
vikingarnir  taka  kristni,  þá  er  það  af  þvi  að  þeir  ætla,  að 
himnakonungurinn  sé  voldugri  en  guðir  forfeðra  þeirra; 
þeir  taka  hinn  nýja  sið  af  þvi  að  þeir  halda  að  hann 
nmni  vera  þeim  gagnsmeirii).  —  Fróðlegt  er  i  þessu  sam- 
bandi  að  minnast  Helga  magra^  sem  trúði  á  Krist,  en 
treysti  honum  þó  ekki  þegar  i  hart  færi,  og  hét  á  Þór  til 
harðræða  og  sæfara.  Jafnvel  trúboðinn  Þangbrandur 
efast  ekki  um  að  Þórr  sé  til.  »Heyrt  heíi  ek«^  segir 
Þangbrandur  við  Steinunni  móður  Skáld-Refs,  »at  Þórr 
var  ekki  nema  mold  ok  aska,  ef  guð  vildi  eigi  at  hann 
lifði« ;  en  Steinunn  segir  aftur  i  visunum  (Þórr  brá  Þvinnils 
dýri  0.  s.  frv.)  að  Þórr  hafi  brotið  skip  Þangbrands,  en 
Kristur  og  Guð  ekki  hlift  þvi  eða  gætt  þess.  Hér  er  ein- 
ungis  lögð  áherzlan  á  það,  hvor  guðinn  sé  máttugii; 
hvorugt  segir  (eða  er  látið  segja)  að  guð  hins  sé  ímyndun  ein. 

Alveg  í  sömu  átt  benda  þessi  orð  í  Kristnisögu^) : 
»Um  sumarit  á  þingi  var  mikil  umræða  um  trúna^  er 
Þángbrandr  boðaði,  ok  guðlöstuðu  þá  sumir  menn  mjök^ 
en  þeir  er  skirðir  voru  ámæltu  guðunum,  ok  var  at  því 
sveitardráttur  mikill « . 

Þá  var  það,  sem  Hjalti  Skeggjason  smánaði  goðin  og 
varð  sekur  fyrir.  Flokkarnir  níða  hvor  annars  guði,  likt 
og  um  höfðingja  væri  að  ræða.  Þetta  sýnir  mjög  átakan- 
lega,  hvað  trúin  á  tilveru  guða  var  sterk;  það  má  nærri 
geta,  hvort  það  hefði  ekki  verið  notað,  ef  einhverjum 
hefði  hugkvæmst,  að  hin  heiðnu  goð  væru  hugmyndir 
einar;  frekar  var  ekki  unt  að  smána  goðin,  en  gera  þau 
að  engu.     En  efunarmenn  hafa  engir  verið  þar  til. 

Þetta  bendir  á,  að  jafnvel  ekki  víkingar  þeir,  sem 
guðlausir  voru  nefndir,  hafi  i  raun  réttri  verið  trúslausir^) ; 
að  þeir  trúa  ekki  á  goðin,  þýðir  að  eins,  að  þeir  þykjast 
eiga  meira  undir  sjálfnm  sér  en  goðunum,  og  vilja  því 
ekki  blóta.  Karlmensku  og  sjálfstraust  töldu  vikingarnir 
æðstu  dygðir,  og  þvi  hlaut  að  reka  að  guðleysinu  fyrir 
þeim,  jafnframt  því  sem  siðferðishugmyndir  þeirra  full- 
komnuðust,  og  urðu  að  sumu  leyti  mjög  virðingarverðar*). 

4* 
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Guðleysi,  samfara  drenglyndi  og  orðheldni^  einkennir  beztu 
mennina,  þegar  »heiðni«  Norðurlanda  stóð  i  mestum  blóma. 
En  trúin  á  tilveru  goðanna  mun  þó  aldrei  horfið  hafa 
vikingunum. 

Jafnvel  eftir  að  kristnin  varð  ofan  á,  dó  ekki  trúin  á 
hin  fornu  goð  úr  hugum  manna;  en  hún  breyttist  og  varð 
að  hjátrú  —  og  af  þvi  er  ef  til  vill  einmitt  það  orð  leitt?  — ; 
goðin  runnu  að  nokkru  leyti  saman  við  hinar  kristnu 
hugmyndir  um  andskotann  og  ára  hans. 

Hinir  heiðnu  forfeður  vorir  voru  fulltrúa  á  annað  lif 
eftir  þetta.  En  þeirri  trú  var  svo  háttað,  að  hún  gat 
aldrei  orðið,  eða  upp  af  henni  sprottið,  neitt  andlegt  kúg- 
imarvald,  sem  beygði  viljann  og  brjálaði  skynsemina,  eins 
og  kirkjuvaldið  siðar.  Himnarikið  sitt,  Valhöll,  áttu  heið- 
ingjarnir  vist,  væru  þeir  hraustir  og  drengiyndir  og  hefðu 
»þolað  sár  ok  sviða  til  banans«.  Hjá  þeim  var  ekkert 
klerkavald,  sem  gat  lokað  þá  úti  frá  sælustaðnum,  þar 
sem  þeir  áttu  að  fá  að  berjast  á  hverjum  degi  og  fengu 
aldrei  þann  áverka  að  þeir  væru  úr  leiknum^  og  þar  sem 
þeir  átu  það  kjöt,  sem  var  »fleska  bazt«  og  óþrjótandi 
og  urðu  »fulldrukknir«  dag  hvern  að  kveldi. 

Oþreyttari  menn  á  lifinu  er  varla  unt  að  hugsa  sér 
en  þá,  sem  gjörðu  sér  þessa  hugmynd  af  sælustaðnum 
annars  heims. 

Verri  staðarins  gætir  miklu  minna  í  hugmyndum 
Mnna  heiðnu  víkinga;  og  þurfti  ekki  að  standa  mikil  ógn 
af  honum. 

Alt  öðru  máli  er  að  gegna  um  kristnina.  Lýsingin  á 
Paradis  er  fremur  litardauf,  en  ekki  verður  slíkt  sagt  um 
»útmálun  Helvítis«.  Helvíti  kristninnar  er  óefað  hræði- 
legasta  grýlan,  sem  mannsandinn  hefir  skapað  sér^  enda 
voru  þar  nógar  fyrirmyndirnar  að  smiða  eftir,  í  lifi  mann- 
anna,  eins  og  vitringurinn  Schopenhauer  hefir  svo  hnitti- 
lega  tekið  fram. 

Lifsleið  kristins  manns  á  miðöldunum  má  segja  að 
legið  hafi  eftir  vandförnum  tæpastíg,  þar  sem  sjóðandi 
Helvítið    vall    fyrir   neðan.      Dygðir    vikingsins    stoðuðu 
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ekkert  á  þessari  leið;  þar  stoðaði  ekkert  lireysti  og  harð- 
fengi,  heldur  ekki  hreinlyndi  og  orðheldni.  Handleiðsla 
kirkjunnar  var  það  sem  við  þurfti,  og  nyti  hennar  ekki 
við,  þá  hrapaði  maðurinn  við  andlátið  niður  i  þann  eiHfa  eld. 

Á  þessu  bygðist  nú  einkum  ógnarvald  kirkjunnar. 

Ottinn  við  helviti  reyndist  að  vísu  vanalegast  ónógur 
mönnum  til  þess  að  þeir  lifðu  eftir  siðferðisreglum  kirk- 
junnar^  þeim  sem  komu  mest  i  bága  við  eðli  þeirra.  Menn 
gátu  tekið  lausn  af  kirkjunni^  og  var  þá,  sem  þeir  hefðu 
ekki  syndgað.  Þetta  atriði  mun  hafa  átt  drjúgan  þátt  1 
þvi  að  gera  niðja  hinna  drenglyndu  og  orðheldnu  heið- 
ingja  að  svikurum  og  meinsærismönnum  Sturlunga-aldar- 
innar^),  og  hefir  það  í  aðra  röndina  dregið  jafnmikið  úr 
skelfingunni  fyrir  Helvíti  eins  og  það  hins  vegar  jók  á 
lotninguna  fyrir  kirkjunni.  Til  að  skýra  það  að  óttinn 
við  helviti  hefði  ekki  eins  gagngjörð  áhrif  á  daglega 
breytni  manna  og  vænta  mátti,  verður  enn  fremur  að 
benda  á,  hversu  skammsýn  er  imyndun  mannanna;  nálæg 
hagsvon  dregur  þá  nieir  en  f jarlægar  ógnir  aga  þá,  hversu 
geigvænlegar  sem  eru.  Og  dauöann  hyggja  menn  sér 
vanalega  fjarlægan;  það  hefir  jafnvel  sagt  verið^  að  eng- 
inn  trúi  til  fulls  á  dauða  sinn  fyr  en  að  ber;  er  það  að 
visu  sjálfsagt  of  djúpt  tekið  i  árinni,  en  þó  varla  eins  um 
of  og  ýmsum  mun  virðast. 

En  hvað  sem  þessu  h'ður,  þá  var  enginn  svo  imynd- 
unarsljór,  að  ekki  myndi  hann  á  banastundinni  eftir  ógn- 
um  helvítis.  Hinar  marg-endurteknu  og  mergjuðu  lýsingar 
prestanna  á  kvalastaðnum  —  sem  til  dæmis  Sólar- 
Ijóð  gefa  nokkra  hugmynd  um^)  —  stóðu  manninum  þá 
fyrir  hugskotssjónum,  og  óttinn  við  dauðann  gat  af  sér 
ennþá  voðalegri  skelfingu. 

Þeir,  sem  gerast  banvænir^  eða  eiga  sér  vist  hfiát^ 
hegða  sér  þvi  mjög  óhkt  eftir  þvi,  hvort  þeir  trúa  á  Hel- 
viti  eða  ekki;  og  með  þvi  að  íhuga  það  sem  i  sögunum 
segir  um  þessi  atriði,  getum  vér  fengið  mjög  merkilega 
fræðslu  um  kristnisögu  íslands  —  i  viðari  merkingu  — 
og  um  mannseðlið^). 
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Á  þann  hátt,  sem  vikið  var  k,  getum  vér  nú  séð, 
hvernig  kristnar  trúarhugmyndir  eru  veikar  framan  af, 
en  fá  meira  og  meira  vald  yfir  hugum  manna,  unz  þær 
á  hinni  blóðugu  Sturlunga-öld  eru  orðnar  svo  magnaðar, 
^ð  menn  kjósa  einatt  heldur  að  láta  lif  —  þegar  i  tvisýnu 
er  komið  —  heldur  en  að  brjóta  á  móti  þeim.  Ennþá 
seinna  hertekur  kirkjutrúin  alveg  hugina,  og  hið  »skyn- 
samlega  vit«  fyrri  manna  hverfur  að  mestu  hjá  niðjum 
þeirra. 

Eftir  trú  heiðingjanna  er  það^  eins  og  áður  er  á  vik- 
ið,  mjög  skiljanlegt,  að  þeir  biðjist  ekki  hofgoðafundar  þó 
að  þeir  gjörist  banvænir  eður  eigi  að  liflátast.  Og  fyrst 
eftir  að  kristni  er  lögtekin  á  íslandi  virðist  ekki  hafa 
orðið  mikil  breyting  á  því,  hvernig  menn  verða  við  dauða 
sínum  að  þessu  leyti.  Þess  er  ekki  getið,  að  menn  skrift- 
ist  á  undan  bardögum  eða  hrópi  á  prest  er  þeir  falla 
óvigir. 

Þó  eru  þess  dæmi,  að  óttinn  við  helvíti  kemur  fram 
þegar  á  söguöldinni. 

Andlátsvísa  Hallfreðar  vandræðaskálds  er  mjög  fróð- 
leg  i  þessu  efni  og  ef tirtektarverð : 

Ek  munda  nú  andask, 

ungr  vask  harðr  i  tungu, 

senn,  ef  sálu  minni, 

sorglaust,  vissak  borgit; 

veitk  at  vætki  of  sýtik, 

valdi  guð  hvar  aldri 

(dauðr  verðr  hverr)  nema  hræðumk 

helviti,  skal  slita^). 

Þetta  er  andlátssálmur  kristins  manns.  En  aðalatriði 
trúarjátningar  hans  er  óttinn  við  helvíti,  þessi  alveg  nýi 
ótti,  sem  vikingarnir  höfðu  ekkert  af  að  segja.  Hallfreður 
getur  ekki  dáið  kviðalaus,  af  þvi  að  hann  er  ekki  viss 
um  að  verða  sáluhólpinn,  eins  og  síðar  var  að  orði  kom- 
ist.     Eins  og  Þórir  jökull  siðar,  huggar  Hallfreður  sig  við 
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það,  að  allir  verði  að  deyja,  og  sýtir  ekki  beinlinis  þess 
vegna;  en  hann  tekur  það  fram  með  berum  orðum,  að 
hann  hræðist  Helvíti.  Það  er  farið  að  skyggja  undir 
myrkur  miðaldanna,  sem  síðar  færðist  yfir  landið. 

Nokkru  siðar  en  Hallfreður  deyr,  er  brendur  inni 
Njáll  og  synir  hans.  Þegar  menn  ræða  um  NjálU;  er  al- 
gengt  að  þeir  láti  i  Ijósi  undrun  sína  á  aðferð  Njáls  i 
þessu  siðasta  máli  hans.  Hann  virðist  undir  niðri  vera 
þvi  mótfallinn  að  sættir  komist  á,  og  þegar  Flosi  kemur 
að  Bergþórshvoli  með  fiokk  sinn,  vill  hann  ekki  lofa  son- 
um  sinum  að  berjast  úti,  og  fara  þeir  inn  með  honum, 
þó  að  þeir  sjái  þá  sitt  óvænna. 

Þeir  Flosi  gjöra  nú  »stór  bál  fyrir  öllum  durum.  Tók 
þá  kvennaliðit  illa  at  þola  þat  er  inni  var.  Njáll  mælti  til 
þeirra:  »verðið  vel  við  ok  mælið  eigi  æðru;  þvi  at  él  eitt 
mun  vera  —  ok  skyldi  langt  til  annars  sliks.  Trúið  þér 
ok  því,  at  guð  er  miskunnsamr,  ok  mun  hann  oss  eigi 
láta  brenna  bæði  þessa  heims  ok  annars«^).  (Njála 
12y.  kap.). 

Njálssynir  höfðu  vegið  Höskuld  Hvítanesgoða  og  féll 
Njáli  það  svo  þungt,  að  hann  vildi  heldur  »hafa  látið  tvá 
sonu  sína  ok  lifði  Höskuldr«.  Njáll  hafði  verið  kristninni 
hlyntur  frá  þvi  er  hún  var  fyrst  boðuð  hér  á  landi  og 
er  látinn  segja:  »svá  lízt  mér,  sem  hinn  nýi  átrúnaðr 
muni  vera  miklu  betri  ok  sá  muni  sæll  er  þann  fær 
heldr«  (100.  kap.). 

Sú  hugsun,  að  guð  refsi  harðlega  fyrir  það,  sem  hon- 
um  er  á  móti  gjört,  hlaut  að  vera  sérlega  skýr  fyrir  hin- 
um  vitra  Njáli,  lögspekingnum ;  himnakonungurinn  var  í 
þessu  efni  svo  gagn-Iikur  jarðneskum  konungum  er  menn 
höfðu  kynni  eða  spurnir  af,  og  dýflissa  hans  —  Helvíti  — 
var  miklu  voðalegri  en  dýflissa  nokkurs  jarðnesks  konungs. 

Synir  Njáls  höfðu  nú  framið  eitthvert  hið  versta 
ódæði;  er  þeir  drápu  Höskuld,  og  Njáll  gat  ekki  gengið 
þess  duldur,  að  Helvitis  eldur  væri  þeim  vís  —  og  hvað 
stoðaði  þá  að  sættast  við  ættingja  Höskuldar?  Hér  þurfti 
góðra  ráða  við,  og  hinn  ráðagóði  Njáll  fann  það  er  hann 
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liugði  að  yel  mundi  gefast.  En  það  var  að  láta  brenna 
inni  syni  sina.  Sjálfur  vildi  hann  brenna  inni  með  þeim^ 
til  þess  að  þurfa  ekki  að  hefna  þeirra.  Vonaði  hann,  að^ 
guð  væri  svo  miskunnsamur,  að  hann  mundi  eigi  láta 
brenna  sonu  hans  bæði  þessa  heims  og  annars,  —  fyrst 
á  Bergþórshvoli  en  siðan  i  Helviti. 

Njáli  kemur  ekki  til  hugar,  að  láta  syni  sína  skriftast 
og  taka  lausnir,  og  ekki  getur  þess,  að  neinn  þar  á  Berg- 
þórshvoli  sakni  prests  eða  biðji  fyrir  sér  ákaflega  —  eins 
og  Gissur  Þorvaldsson  í  Flugumýrarbrennu.  — •  Er  þetta 
atriði  fremur  til  að  gera  söguna  alla  sennilega,  þegar 
þess  er  gætt,  hversu  kristnin  var  þá  ung,  og  kirkjuvaldið' 
á  íslandi. 

En  i  andlátssálmi  Hallfreðár,  sem  auðvitað  er  traust- 
ara  sönnunargagn  en  brennusagan,  er  eins  og  prestsfundar- 
þörfin  gægist  fram,  enda  ber  þess  að  gæta,  að  Hallfreður 
hafði  tekið  kristni  erlendis  og  dvalið  þar  lengi;  það  var 
fyrir  fortölur  sjálfs  »postuIakonungsins«  Olafs  Tryggva- 
sonar  að  hann  var 

neyddr  frá  Njarðar 
niðjum  Krist  að  biðja. 

I  frásögunni  um  brennuna  rekur  meistarinn  smiðs- 
höggið  á  skapferlislýsingu  Njáls;  vitringurinn  er  sjálfum 
sér  samkvæmur  fram  á  sitt  banadægur.  Einmitt  af  því 
að  hann  er  »Iangsýnn  og  drenglyndr«  velur  hann  son- 
um  sínum  og  sér  hinn  versta  dauðdaga.  — 

Liklega  hefir  slikt,  sem  nú  var  sagt  frá,  verið  sjald- 
gæft  í  fyrstu  kristni  á  íslandi,  en  hitt  miklu  algengara, 
að  menn  hafa  dáið  eins  og  þeir  vissu  ekki  af  Helviti. 
Eg  ætla  að  eins  að  minna  á  andlát  Jökuls  Bárðarsonari*^). 
Svo  segir  Snorri:  »Þat  er  hér  skjótast  af  at  segja,  er 
siðarr  varð  mjök  miklu,  at  JökuII  varð  fyrir  liði  Oláfs. 
konungs  á  Gotlandi  ok  varð  handtekinn,  ok  lét  konungur 
hann  til  höggs  leiða,  ok  var  vöndur  snúinn  í  hár  honum 
ok  hélt  á  maðr.  Settisk  Jökull  niðr  á  bakka  nökkurn.. 
Þá    réð    maðr   til  at  höggva  hann;  en  er  heyrði  hvininn, 
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réttisk  hann  upp  ok  kom  höggit  i  höfuð  honum,  ok  varð 
mikit  sár;  sá  konungr^  at  þat  var  bana-sár;  bað  konungr 
þá  hætta  við  hann.    JökuU  sat  upp  ok  orti  þá  vísu. 

Sviða  sár  af  mæði 
setit  hefk  oft  við  betra 
und  es  á  oss  sús  sprændi 
ótrauð  legi  rauðum; 
byss  mér  blóð  úr  þessi 
ben;  ték  við  þrek  venjask; 
verpr  hjálmgöfugr  hilmir 
heiðsær  á  mik  reiði. 

Siðan  dó  Jökull«ii) 

Kristinn  að  nafni  til  hefir  Jökull  Bárðarson  hlotið  að 
vera;  en  hvergi  kemur  það  fram  í  þessari  vísu,  sem  er 
eins  og  stiUilegt  andvarp  hins  helsærða  manns  um  leið 
og  hann  litur  yfir  liðna  æfi. 

Þegar  að  því  er  gætt,  hvernig  kristnin  komst  á  hér 
á  landi,  er  heldur  ekki  við  því  að  búast,  að  kristnar  hug- 
myndir  séu  orðnar  algengar  skömmu  eftir  árið  1000. 

Það  voru  pólitískar  ástæður,  eða  með  öðrum  orðum 
frekja  sumra  til  fjár  og  valda,  en  fastheldni  annara  við 
þessi  sömu  gæði,  sem  réð  mestu  um  kristnitökuna  á  íslandi. 
Likt  var  um  siðabótina  síðar;  þar  er  það  ásælni  konungs- 
valdsins,  sem  mestu  ræður  um  siðaskiftin.  En  hvort- 
tveggi  voru  siðaskiftin  frá  þjóðlegu  sjónarmiði  hið  mesta 
ólán  fyrir  ísland^^) 

Dr.  Björn  Olsen  hefir  af  miklum  skarpleik  sýnt  fram 
á,  hvernig  kristnitakan  muni  hafa  orðið  niðurstaðan  af 
flokkaskiftunum  skömmu  fyrir  1000;  hinir  »nýju  höfð- 
ingjar«  styðja  kristnina,  ekki  sizt  til  þess  að  efla  sig  til 
valds,  en  gömlu  goðarnir,  hinir  sjálfsögðu  forvígismenn 
heiðninnar,  velja  þó  loks  »heldur  að  taka  kristni  en  að 
eiga  það  á  hættu  að  missa  veldi  sitt«i^). 

Goðarnir  voru,  eins  og  eðlilegt  er,  ekki  svo  framsýnir 
að  þær  sæu,  hversu  kristnitakan  hlaut  að  verða  upphaf 
að  endalokum  islenzka  rikisins. 
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En  merkilegt  dæmi  er  það  um  hæðni  forlaganna,  að 
um  leið  og  islenzku  höfðingjarnir  hyggjast  sjá  sinum 
^igin  yíirráðum  borgið,  höggva  þeir  á  ræturnar  undir  valdi 
niðja  sinna. 

Það  sem  oss  skiftir  mestu  i  þvi  sambandi^  sem  hér 
•er  ihugað^  er  nú  að  fá  einhverja  hugmynd  um  það^  hvernig 
kristnin  ruddi  sér  til  rúms  »i  hjörtunum«. 

Liklega  heíir  það  verið  Helvitis-kenningin,  sem  einna 
l3ezt  undirbjó  hinn  grýtta  jarðveg  undir  hið  annað  útsæði 
kirkjunnar.  Vér  höfum  séð,  hversu  óttinn  við  Helvíti  var 
það  atriði  trúarinnar,  sem  rikast  var  i  huga  Hallfreðar 
vandræðaskálds ;  og  svo  mun  hafa  verið  um  fleiri.  Og 
það  hlaut  að  bita  á  sálir  þeirra,  sem  umhverfis  stóðu,  og 
kveikja  eða  efla  hið  kristilega  hugarfar^  að  sjá  hvernig 
hinir  deyjandi  menn  buguðust  af  ótta  við  kvalastaðinn 

Það  má  líka  nærri  geta  hvert  hefir  verið  aðalefnið  i 
áminningarræðum  prestanna.  Getið  er  um  ræðu  frá  lok- 
um  11.  aldar,  sem  gefur  dálitla  hugmynd  um  þetta.  Jón 
ögmundsson,  sem  siðar  varð  fyrsti  biskup  á  Hólum,  en 
þar  næst  heilagur,  talar  um  fyrir  Magnúsi  konungi  ber- 
bein,  er  hann  vildi  láta  taka  af  lífi  Gísl  Illugason;  sem 
drepið  hafði  Gjafvald,  hirðmann  konungs. 

»Hyggit  at  nú,  herra  konungr,  hvárr  eldrinn  muni 
vera  heitari  ok  langærri,  sá  lagðr  er  i  eikistokkinn,  er 
gerr  er  um  ofninn,  eðr  hinU;  sem  kveiktr  er  i  þurru  limi. 
Nú,  ef  þú,  konungr,  dæmir  ranga  dóma,  þá  mun  þér  orpið 
í  þann  eldinn,  er  i  eikistokkinn  er  lagðr ;  en  ef  þú  dæmir 
rétta  dóma,  eftir  þinu  viti,  þá  er  þó  ván,  at  þú  skirir  þik 
í  hreinsunareldi,  þeim  er  af  þurru  limi  er  gerr«i*). 

Þetta  þótti  konungi  »strítt  talat«. 

Þó  leynir  það  sér  ekki,  að  íslenzka  kristnin  er  enn  á 
bernskuskeiði  þegar  þessi  ræða  er  flutt,  og  er  Helviti  hins 
heilaga  Jóns  ekki  neitt  hjá  þvi  sem  siðar  varð. 

Sagt  er  frá  atviki  seint  á  12.  öld  (um  1170),  sem 
bendir  til  þess,  hvernig  trúin  á  Helvíti  ruddi  sér  til  rúms, 
og  hvernig  hún  ólst  við  hatur  og  heifti'ækni.  Það  hefir 
verið  ekki  lítil  fróun  hefnigjörnum  mönnum,  að  hugsa  sér 
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óvini  sina  i  kvalastaðnum ;  en  ekki  þarf  mörgum  orðum 
að  þvi  að  eyða^  hversu  óheppileg  áhrif  trúin  á  Helvíti, 
einnig  að  þessu  leyti,  muni  hafa  haft  á  hugarfarið. 

Umrenningur  kemur  að  Hvammi;  spyr  Sturla  hann 
margs  og  fær  að  vita^  að  hann  hafi  komið  i  Hitárdal,  þar 
sem  óvinur  hans,  Þorleifur  beiskaldi,  bjó. 

»Hversu  mátti  Þorleifr?«^  sagði  Sturla.  »Þvi  var 
betr,  at  hann  mátti  vel«,  segir  ferðamaðrinn.  »Já,  sagði 
Sturla,  »svá  mun  vera;  því  at  allar  kvalar  munu  honum 
sparðar  til  annars  heims«. 

Umrenningurinn  kemur  siðar  á  árinu  i  Hitárdal. 
»Þorleifr  beiskaldi  var  spurull  við  hann,  ok  frétti:  Komtú 
ór  Fjörðum  vestan?«.  Ferðamaðr  sagði  svo  vera.  Þor- 
leifr  spurði:  »hversu  er  þangat  ært?«.  Hann  segir  þar 
gott,  »nema  sótt  görðisk  þar  nú  mikil«.  Þorleifr  mælti: 
»Komtú  í  Hvamm?«.  »Já«y  sagði  hann.  »Hversu  mátti 
Sturla  bóndi?«.  »Vel  mátti  hann«^  segir  ferðamaðr,  »er 
ek  fór  vestr;  en  nú  lá  hann  er  ek  fór  vestan,  ok  var 
mjök  tekinn«.  »Svá  mun  vera«,  sagði  Þorleifr;  »hann 
mun  nú  hafa  íllt  en  hálfu  verra  síðarr*^'^). 

I  þessari  sögu  er  engin  lýsing  á  Helviti.  En  hér  um 
bil  100  árum  siðar  en  Jón  ögmundsson  talaði  fyrir 
Magnúsi  konungi  berbein,  verður  leiðsla  Rannveigar,  og 
fáum  vér  þar  mjög  merkilega  fræðslu  um  Helviti,  þar  sem 
timburstokkar  eru  ekki  einir  um  að  hita.  Það  er  þar  ekki 
ofn,  heldur  brennisteinshver^  sem  er  fyrirmynd  hugans  í 
Helvitissmiðunum. 

Rannveig  hét  kona  austur  i  Fjörðum;  »hon  fylgði 
presti  þeim  er  Auðunn  hét;  hon  hafðe  fylgt  öðrum  preste 
áðr«.  (Hún  var  því  að  þessu  leyti  mjög  vel  til  fallin  að 
fá  slíka  vitrun,  eins  og  Maurer  drepur  á).  »Hon  var  i 
möígu  lage  trúmaðr  mikiU,  þótt  henne  sæist  lítt  um  þetta«. 
Rannveig  fellur  i  dá,  en  þegar  hún  raknar  við,  segir  hún 
vitrun  sina  (Tuðmundi  Arasyni,  sem  þá  var  prestur. 
Fjandar  grípa  hana  og  draga  yfir  hraun  og  klungur^  »en 
þar  er  þau  fóro  sá  hon  kvalar  margar  ok  menn  i  kvöl- 
unum;  en  þeir  fóro  með  hana,  unz  þeir  kómu  at  þar  hon 
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sá  fire  sér  því  likast  sem  være  ketill  mikill,  eðr  pyttr 
djúpr  ok  víðr  ok  í  bik  vellanda,  en  umhverfis  eldr  brenn- 
ande.  Þar  sá  hon  marga  menn,  bæðe  lifendr[!]  ok  dauða, 
ok  hon  kende  suma  þar.  Hon  sá  þar  alla  nær  höfðingja 
ólérða,  þá  er  illa  fóro  með  þvi  valde  er  þeir  höfðo^i^) 
[þess  vegna  varð  líka  að  sjá  þar  »lifendr«;  annars  hefði 
Guðmundi  presti  verið  minni  hjálp  i  vitruninni]. 

Púkarnir  ætla  nú  að  steypa  Rannveigu  i  pyttinn 
vellandi  fyrir  saurlifnað  hennar  og  önnur  afbrot,  og 
fær  maður  þar  að  vita,  að  púkar  geta  verið  eins 
fullir  vandlætingar  eins  og  guðhræddustu  menn.  (Trú- 
verndararnir  (inkvisitorarnir)  hafa  aftur  sýnt^  að  guð- 
hræddustu  menn  geta  á  stundum  haft  gaman  áf  að  haga 
sér  eins  og  púkar,  kvalið  menn  á  allar  lundir  og  loks 
dregið  þá  á  bál).  En  fyrir  tilstyrk  helgra  manna  bjargast 
Rannveig  og  fær  að  eins  nokkrar  slettur.  Miðar  síðari 
hluti  vitrunarinnar  að  þvi  að  sýna  hverjir  helgastir  hafi 
verið  af  biskupunum,  og  svo  að  þvi  hvilikur  dýrðarmaður 
sé  Guðmundur  prestur  Arason,  og  er  spáð,  að  hann  muni 
verða  mestur  »upphaldsmaðr  lande  þesso«  með  bænum 
sínum.  Guðmundur  góði  var  yfir  höfuð  mjög  vinsæll  af 
kvennþjóðinni. 

Þessi  vitrun  —  og  aðrar  likar  —  hefir  nú  sjálfsagt 
styrkt  mjög  kristnina,  bæði  beinlinis^  með  þvi  að  auka 
mönnum  ótta  við  Helviti,  og  eins  óbeinhnis^  með  þvi  að' 
efla  trúna  á  heilagieika  þeirra,   sem  síðar  urðu  dýrlingar. 

Þá  erum  vér  komnir  að  öðru  meginatriði  til  eflingar 
kristninni  á  íslandi,  en  það  var  dýrlingatrúin. 

Dýrlingarnir  voru  Kina-lifs-elixir  þeirra  tíma,  og  þá 
raunar  enn  þá  betri  en  jafnvel  endurbættur  og  uppsettur 
Kina-lifs-elixir,  því  að  trúin  á  þá  var  enn  þá  lausari  við 
nokkrar  efasemdir.  Til  dýrlinganna  var  leitað  við  öllum 
kvillum,  og  þeir  læknuðu  þá  alla  eða  þvi  sem  næst, 
ef  trúa  má  jarteinabókunum,  sem  voru  dýrlingunum  sama 
sem  vottorð  læknaðra  í  auglýsingunum  eru  fyrir  kynja- 
lyfin,  nema  hvað  þær  voru  langtum  fjölskrúðugri.  Og 
dýrlingatrúin    fylti    sjóði  kirknanna,  alveg  eins  og  kynja- 
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lyfstrúin  heflr  margan  sjóðinn  fylt  á  tímum,  sem  oss 
^ru  nær. 

Enn  dýrlingarnir  fengust  nú  líka  við  fleira  en  lækn- 
ingar;  þeirra  hjálpar  var  leitað  í  hvers  konar  vandræð- 
um  og  þrautum^^);  þeir  hjálpuðu  til  að  flnna  flngurguU 
sem  týndust,  studdu  mann  til  að  draga  upp  úr  hest  sem 
ofan  i  hafði  farið  og  reyndust  vel  i  hvers  konar  mótlæti. 
Að  minsta  kosti  getur  ekki  um  að  þeir  hafl  reynst 
iUa,  enda  áttu  slikar  sögur  ekkert  erindi  í  jarteinabæk- 
urnar.  Eða  er  verið  að  auglýsa  það  í  blöðunum,  þegar 
kynjalyfln  bregðast? 

Heilagur  Þorlákur  og  hinn  helgi  Jón  voru  báðir,  eins 
og  kunnugt  er,  hinir  mestu  gagnsmenn  kristninni  (og 
skaðlegir  fornislenzkri  menningu)  meðan  þeir  lifðu.  En 
að  öUum  likindum  hafa  þeir  unnið  kristninni  hér  á  landi 
enn  þá  miklu  meira  gagn  eftir  dauða  sinn^  er  þeir  fyrir 
kraft  kvenna-  og  klerkadrauma  —  eða  vitrana,  sem  vist 
má  telja  sérstaka  tegund  drauma  —  voru  orðnir  »ráðvaldar 
með  guði«  eða  dýrlingar  islenzku  kirkjunnar. 

Að  hkindum  er  það  mikið  dýrlingunum  að  þakka  og 
»Guðmunde  preste«  hvað  litið  ber  á  vantrú  úr  þvi  kemur 
fram  yflr  1200.  Vantrúin  er  nú  að  visu  ekki  svo  litil,  sé 
miðað  við  það  sem  seinna  varð.  Þannig  lézt  Þorsteinn 
Þorlaugarson  ekki  vita,  hvort  bein  þau,  sem  Guðmundur 
prestur  var  að  venja  fólkið  við  að  kyssa  á,  væri  helgra 
manna  bein  eða  hrossabein  og  stefndi  Guðmundur  honum 
þá  »um  guðlöstun«  og  fekk  sjálfdæmii^) ;  100  árum  seinna 
hefði  Þorsteinn  liklega  verið  brendur  fyrir.  Enn  bann- 
færði  Guðmundur,  eftir  að  hann  var  orðinn  biskup,  Kol- 
bein  Tumason,  en  »Kolbeinn  ok  öU  alþýðan  metr  þat 
enkis«i^).  Bannfæringarnar  bitu  betur  á  jafnvel  forhert- 
ustu  sálir  þegar  lengra  leið  á  13.  öldina. 

En  hvað  er  þetta,  sem  nú  var  talið,  hjá  þeirri  van- 
trú,  sem  hafði  komið  fram  áður  á  timum  og  þó  meir  en 
100  árum  eftir  kristnitökuna.  Eg  á  við  atvik  eitt,  sem 
segir  frá  i  Þorgils  sögu  og  Hafliða  og  mun  slik  vantrú, 
sem  þar  er  lýst,  naumast  hafa  verið  eins   dæmi.    Það  er 
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á  Alþingi  árið  1120.  Þorgils  Oddason  segir  við  Böðvar 
Ásbjarnarson :    »Þat  mæla  menn,  at  þú  sér  trLilauss^  mágr^ 

ok    meðallagi    góðgjarn Böðvarr  mælti:     »Þat   er 

ok  satt  er  þú  segir«20j. 

Orð  Böðvars  eru  afar  eftirtektarverð.  Kirkjan  var 
þá  snemma  á  12.  öld,  ekki  búin  að  ná  betra  tangarhaldi 
á  íslendingum  en  þetta !  Sá  orðrómur  gat  legið  á  íslenzk- 
um  höfðingja,  að  hann  væri  trúlaus^  það  er  að  segja  and- 
lega  óháður  kirkjunni;  og  hann  játaði  þetta  hiklaust  á 
sjálfu  Alþingi^  ef  svo  bar  undir. 

Svona  mikið  var  andlegt  frelsi  hér  á  landi,  á  dögum 
þeirra  Ara  fróða  og  Sæmundar.  Og  ætli  ekki  hefði  orð- 
ið  daufari  »ljóminn  af  frægðaröld  íslands«,  hinar  fornu 
bókmentir  vorar^  ef  andinn  sá,  sem  kom  fram  i  hinum 
helgu  mönnum  Jóni  og  Þorláki,  i  Guðmundi  Arasyni  og 
Staða-Árna,  að  eg  ekki  nefni  útlendu  biskupana^  hefði 
þegar  á  12,  öld  verið  búinn  að  blinda  svo  hina  góðu  is- 
lenzku  skynsemi,  eins  og  siðar  varð? 

Framfarir  trúarinnar  næstu  200  árin  eftir  daga  Böðvars 
Ásbjarnarsonar  voru  geysimiklar.  Illa  hefði  farið  fyrir 
þeim  manni,  sem  á  alþingi  1320  hefði  dirfst  að  segja  að 
hann  væri  trúlaus.  En  það  var  ekki  hætt  við  að  slikt 
kæmi  fyrir.  Trúleysi  eða  andlegt  frelsi  var  þá  dáið  út 
á  íslandi  —  og  einnig  sú  snild^  sem  skapað  hafði 
meistaraverk  er  seint  munu  fyrnast. 

En  að  góðgirninni  haíi  farið  fram  að  sama  skapi  og 
trúnni,  er  meir  en  vafasamt.  Árið  1331  er  beitt  þeirri 
hryllilegustu  refsingu,  sem  mannlegri  grimd  hefir  hug- 
kvæmst,  kviksetningu^i).  Skömmu  síðar,  (1343)  er  brend 
nunna  i  Kirkjubæjarklaustri  fyrir  ekki  stærri  sakir  en 
þær,  að  hún  hafði  »mælt  óvirðulega  til  páfans«  eins  og 
Espólin  kemst  að  orði^^). 

Engar  sögur  fara  af  þvi,  að  svo  viðbjóðslega  grimdar- 
fullar  refsingar  hafi  tiðkast  i  heiðni  hér  á  landi;  og  er  næsta 
efasamt,  að  meiri  mannúð  hafi  rikt  i  íslenzkri  kristni  á. 
14.  öld,  heldur  en  i  islenzkri  heiðni  á  10.  öld. 

Yfirleitt  er  mjög  erfitt  að  leggja  trúnað  á  það  mál 
sumra  manna,  að  afturf ör  í  grimd,  en  framf arir  í  mannúð  séu 
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fyrst  og  fremst  kirkjunni  og  trúnni  að  þakka.  Á  sið- 
ustu  2 — 300  árum  liafa  framfarir  Evrópu  i  mannúð  óefað 
verið  miklu  meiri  en  um  16 — 17  aldir  þar  á  undan;  en 
varla  mun  nokkur  treysta  sér  til  að  halda  þvi  fram,  að 
efling  kirkju  og  trúar  sé  það^  sem  einkum  einkenni  2  eða  3- 
siðastliðnar  aldir,  og  að  trúin  hafi  þvi  á  þessum  200  árum 
getað  áorkað  meiru  i  þessu  efni  en  um  nærfelt  1700  ár  áður. 

Eg  hef  minst  á  þessa  viðburði  frá  því  timabili  er 
trúin  er  orðin  einvöld  á  landi  hér^  til  þess  að  sýna  hinn 
feiknarmikla  mun  á  þvi^  sem  áður  var.  Er  það  auðvitað 
einkum  saga  13.  aldarinnar,  sem  hjálpar  oss  til  að  skilja 
þennan  mikla  mun.  Þrettánda  öldin  er  nokkurs  konar 
ragnarök  fyrir  hið  forna  ísland,  og  líklega  eitthvert  fróð- 
legasta  tímabilið  i  trúarsögu  þjóðarinnar.  Blóðvellir  Sturl- 
unga-aldarinnar  veita  afbragðs  færi  á  að  sjá  hvernig  menn 
voru  inn  við  beinið  i  trúarefnum. 

En  þvi  miður  verð  eg  i  þessari  stuttu  ritgerð  að  leiða 
hjá  mér  trúareögu  13.  aldarinnar  að  mestu  leyti;  væri 
þar  efni  í  heila  bók,  og  vonandi  verður  sú  bók  rituð  af 
einhverjum,  sem  auk  annars  er  við  þarf  hefir  meiri  sögu- 
fróðleik  til  að  bera  en  höfundur  greinar  þessarar.  Aður 
eg  lýk  máli  minu^  verð  eg  þó  að  minnast  á  fátt  eitt  af 
þvi  sem  gerist  um  aldamótin  1200. 

Þórðarsynir,  Hákon  og  Hildibrandur,  og  Arnþrúðar- 
synir,  Snorri,  Þorsteinn  og  Brandur,  sem  verið  höfðu  að 
brennu  önundar  Þorkelssonar  i  Lönguhlíð,  eru  handtekn- 
ir  í  Laufási  haustið  1198.  Brandur  kemst  af  snarræði  í 
kirkju23).  »En  þeir  bræðr,  Þorsteinn  ok  Snorri,  bjoggusk 
við  lifláti;  þógu  sér  ok  kembdu,  og  bjoggusk  sem  til  fagn- 
aðar  væri  at  fara.  Þá  mælti  Snorri:  »Þat  vilda  ek,« 
segir  hann,  »at  ek  væra  fyrr  af  lifi  tekinn  en  Þorsteinn^ 
því  at  ek  treystumk  hónum  betr  at  hann  mundi  fyrir- 
gefa,  þótt  hann  sæi  mik  af  lifi  tekinn.«  Þá  mæltu  menni 
Þorgríms,  »at  festa  skyldi  fyrir  augu  þeim  nökkut.  En 
þeir  svöruðu/<  ok  kvóðusk  eigi  þurfa  að  láta  binda  fyrir 
augu  sér  sem  þjófum;  kvóðusk  opt  liafa  vápn  sét.« 

Síðan  eru  þeir  höggnir. 


I 
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En  af  Þórðarsonum  er  það  að  segja,  að  »Hil(iibrandr 
komsk  at  kirkjU;  ok  gat  fengit  kirkjustoðina ;  ok  slitu  þeir 
hann  af  stoðinni;  ok  siðan  vá  Sölvi  hann.«  Þorgrimur 
hafði  griðum  heitið  þeim  bræðrum.  »Þá  bað  Hákon  at 
liöggva  skyldi  af  hónum  hönd  ok  fót,  ok  fara  útan  við 
þat  ok  bæta  fyrir  sér  ok  öðrum,  ok  ganga  suðr.  Þor- 
grimr  kvezk  eigi  vilja  pina  hann  svá.  Hákon  bað^  at 
^eir  skyldi  stanga  hann  til  bana,  en  höggva  hann  eigi. 
Þorgrimur  vildi  þat  eigi.  Þá  varð  eingi  maðr  til  at  vega 
at  Hákoni,  því  at  Sölvi  vildi  eigi  vega  hann,  þvi  at  hann 
hafði  veitt  Hákoni  trygðir  fyrir  vig  Þóroddz.  Þá  svarar 
Sigurðr  Grikkr^*):  'Ek  mun  ór  þvi  vandræði  ráða  at 
vega  at  Hákoni'.  Hákon  svarar:  'Þat  munda  ek  ok 
lielzt  kjósa;  þvi  at  frá  þér  em  ek  ómaklegastr  þeirra 
manna  er  hér  eru.  Ek  tók  við  þér  félausum  er  þú  komt 
út,  ok  veitta  ek  þér  vist;  en  ek  stóð  þik  þrysvar  i  hvilu 
hjá  konu  minni  Guðrúnu^  Hákon  gaf  upp  vápn  sin  öll 
Sölva  Þóroddzsyni.     Siðan  vá  Sigurðr  hann«25). 

í  þessari  frásögn  er  margt  eftirtektarvert^  en  ekki 
sizt  orð  Snorra;  hann  vill  ekki  sjá  bróður  sinn  liflátinn, 
þvi  að  þá  hygst  hann  munu  deyja  i  heiftarhug,  og  fara 
til  Helvitis. 

í  þættinum  af  Gisl  Illugasyni  er  þetta  hugarfar  greini- 
legar  skýrt.  Gjafvaldur  sá,  er  Gisl  hafði  sært  til  bana, 
viU  finna  konung  áður  en  hann  deyr ;  biður  hann  að  gefa 
Gisli  grið ;  kveðst  hafa  talað  við  kennimenn  og  tekið  þjón- 
ustu  af  þeim,  »ok  segja  þeir  mér  svá,  at  ek  muna  verða 
hjálpar-maðr,  ef  nú  fyrirgef  ek  þat,  er  við  mik  er  mis- 
gert.  Nú  vænti  ek  þess,  herra,  at  eigi  munir  þú  byrgja 
svá  fyrir  mér  himnaríki,  at  sjá  sé  dauðamaðr«. 

Hákonar  þáttur  Þórðarsonar  hefir  að  ýmsu  leyti  á  sér 
innsigli  sannleikans.  Guðrún  hét  kona  hans,  nokkurs 
konar  Hallgerður  langbrók  sinnar  aldar,  og  mannskæð  i 
meira  lagi.  Hún  hafði  gift  verið  tvivegis  áður  en  Hákon 
fekk  hennar,  og  hafði  hann  fyrir  lævisa  áeggjun  Guð- 
rúnar  drepið  miðmann  hennar,  er  Hrafn  hét.  Hafði  Hákon 
banað  Hrafni  með  spjóti,  og  ef  til  viil  er  það  þetta,    sem 
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vakir  fyrir  honum  þegar  hann  biður  þess  að  hann  sé 
stangaður  til  bana,  liklega  í  þeirri  von,  að  hann  verði  þá 
fremur  »hjálparmaðr«,  sé  honum  goldið  Kku  líkt.  Eftir 
að  Hákon  hafði  fengið  Guðrúnar,  var  hann  við  hana 
harður^  »ok  kvað  sér  skyldu  eigi  þat  verða,  at  hennar 
menn  stæði  yfir  höfuðsvörðum  hans«2^).  Og  bar  þó  á  það 
skerið  fyrir  honum,  eins  og  áður  er  sagt.  Liklega  kýs 
Hákon  Sigurð  Grikk  helzt  fyrir  banamann  sinn  í  þeirri 
von,  að  hann  muni  fá  þess  grimm  gjöld  annars  heims,  er 
hann  launaði  svo  gott  með  illu. 

Hugmynd  Hákonar  Þórðarsonar,  að  bæta  fyrir  sér  og 
öðrum  með  því  að  láta  höggva  af  sér  hönd  og  fót;  kemur 
enn  þá  betur  fram  á  öðrum  blóðvelli;  nokkrum  árum  seinna. 

Sveinn  hét  maður,  Jónsson^  og  var  n-efndur  sveitar- 
bót;  hefir  hann  þó  líklega  ekki  fengið  það  frægðarnafn 
fyr  en  dauður,  og  einmitt  af  lifláti  sínu.  Sveinn  var  einn 
af  köppum  Guðmundar  biskups  Arasonar,  og  er  til  þess 
tekið  hve  vel  hann  hafi  gengið  fram  í  Víðinesbardaga, 
þar  sem  Kolbeinn  Tumason  féll. 

Vorið  eftir  fall  Kolbeins  veittu  höfðingjar  biskupi 
heimsókn  á  staðinn;  varð  þar  fremur  lítið  um  varnir  og 
gengu  »í  kirkju  til  friðar  þeir  menn  er  sér  þótti  óvænt  til 
griða«.     Sveinn  Jónsson  var  einn  í  þeirra  tölu. 

Snorri  Sturluson  býður  nú  biskupi  til  sín  og  »ferr 
biskup  brott  með  hónum  þann  dag.  En  er  biskup  var  í 
brott,  gengu  þeir  Arnórr  í  kirkju  með  vápnum  ok  eggja 
hina  út  er  inni  vóru,  ok  þeir  þóttusk  mestar  sakir  við 
eiga,  ella  kvóðusk  þeir  mundu  sækja  þá  eðr  svelta  i 
kirkjunni«.  Þá  tók  Sveinn  Jónsson  til  orða:  »'göra  mun 
^k  kost  á  út  at  ganga^.  Þeir  spurðu  hverr  sá  væri.  'Ef 
þér  limit  mik  at  höndum  ok  fótum  áðr  þér  hálshöggit 
mik^  En  þessu  var  hónum  játað.  Grekk  hann  þá  út  ok 
allir  þeir;  þvíat  þeir  vildu  ekki  at  kirkjan  saurgaðisk 
af  þeim  eða  þeirra  blóði.  AUir  géngu  slyppir  út.  Var 
Sveinn  þá  limaðr  ok  saung  meðan  Ave  Maria.  Siðan  rétti 
hann  hálsinn  undir  höggit;  ok  var  all-mjök  lofuð  hans 
hreysti«27). 

ð 
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Sveini  Jónssyni  má  ekki  gleyma  i  kirlcjusögu  íslands. 
Hann  sj^nir  hvað  trúin,  skömmu  eftir  1200^  gat  veri5 
orðin  rótgróin  jafnvel  i  harðgerðustu  brjóstum;  og  jafn- 
framt  sýnir  hann  hve  sterk  áhrif  Guðmundur  biskup,  þessi 
trúmaður  svo  hélt  »við  vanstille«^  hafði  á  þá  sem  með 
honum  voru.  Næst  skapi  annari  eins  hetju  og  Sveini 
hefði  það  sjálfsagt  verið^  að  berjast  fram  í  rauðan  dauð- 
ann,  og  reyna  að  hafa  mann  fyrir  sig,  einn  eða  fleiri;  og 
það  er  ekki  litið  vald,  sem  þurft  hefir  til  þess  að  breyta 
öðrum  eins  bardagamanni  svo,  að  hann  lætur  af  fúsmu 
vilja  brytja  sig  niður,  án  þess  að  reyna  að  koma  nokk- 
um  vörn  fyrir  sig.  En  vikingslundin  gægist  þó  fram  hjá 
þessum  pislarvotti  trúarinnar  og  Guðmundar  biskups^  eigL 
að  eins  i  hreystinni.  Að  visu  kýs  hann  sér  sennilega 
þennan  hroðalega  dauðdaga  guði  til  velþóknunar,  til  að 
bæta  fyrir  sig  og  ef  til  vill  aðra,  og  til  að  vera  viss  um 
að  lenda  ekki  í  Helviti.  En  liklega  gerir  hann  þetta 
hreystibragð  jafnframt  sér  til  frægðar,  að  fornum  vikinga- 
sið.  Karlmenska  Sveins  er  sambland  af  hreysti  vikingsinSy 
sem  »bregður  sér  hvorki  við  sár  né  bana«,  og  af  þolgæði 
pislarvottarins  sem  styðst  við  trú  hans  og  von :  að  sleppa  hjá 
enn  þá  verri  kvölum  siðar  meir  en  hreppa  himnarikis  sælu. 

Annað  eins  og  þetta,  hefir  sjálfsagt  alið  á  þeirri  svi- 
virðilegu  grimd,  sem  virðist  fara  vaxandi  eftir  því  sem 
líður  á  Sturlungaöldina. 

Hver  stétt  og  tegund  manna  hefir  sina  sérstöku  hræsni 
—  eins  og  Goethe  hefir  tekið  fram.  Hræsni  vikingsins 
var  nú  einkum  sú,  að  taka  dauða  sínum  eins  og  það  væri 
atburður,  sem  ekki  gæti  raskað  hugarró  hans,  svo  geig- 
vænlegur  sem  hann  þó  virtist;  og  þurfti  að  visu  til  þes& 
aðdáanlega  vel  stiltar  taugar  og  trausta  karlmensku. 

En  hinum  kristnu  afkomendum  vikinganna  var  ekki 
einhlitt  að  verða  karlmannlega  við  dauða  sinum,  þvi  að 
dauðinn  var,  eins  og  áður  er  á  vikið,  inngangur  að  ógn- 
um,  þar  sem  jafnvel  hreysti  Gunnars  eða  Skarphéðins 
hefði  að  engu  haldi  komið.  Kristnir  urðu  mennirnir,  þó 
þeir  væru  eins  að  gerð,  að  verða  eigi  einungis  karlmann- 
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lega  við  dauðanum  heldur  einnig  hjálpvænlega,  eins  og 
sag-t  er  um  Sæmund  Ormsson,  sem  niðingurinn  ögmundur 
Helgason  lét  drepa. 

Og  vér  sjáum  menn  Sturlungaaldarinnar  vera  að  leit- 
ast  við  að  sameina  þetta  tvent;  þess  vegna  fer  oft  saman 
hjá  þeim  mjög  óvikingsleg  þolinmæði  og  hið  vikingsleg- 
asta  hugrekki.  Vér  skiljum  nú  hvernig  stendur  á  því,  að 
menU;  sem  voru  svo  harðir  í  hug,  að  þeir  leika  sér 
við  dauðann  með  þvi,  að  horfa  i  loft  upp^  að  egginni, 
þegar  höggva  á  af  þeim  höfuðið  (eins  og  Hermundur 
Hermundarson  eða  Þórður  Bjarnarson),  þessir  sömu 
menn  láta  þolinmóðlega  taka  sig  og  leiða  til  höggs^  i 
stað  þess  að  verjast  meðan  þeir  geta  vopnum  valdið^ 
eins  og  þeim  hefði  verið  eðlilegast. 

Þessi  stilling;  sem  jafnvel  einnig  getur  komið  fram  á 
orustuvellinum,  er  það,  sem  mun  hafa  valdið  þeim  mis- 
skilningi,  að  hin  forna  hreysti  íslendinga  hafi  verið  horfin 
þegar  á  Sturlungaöld.  En  shk  ætlan  er  mjög  f jarri  sanni. 
Sturlunga  svnir,  að  íslendingar  á  12.  og  13.  öld  voru  ekki 
siður  hraustir  og  harðgerðir  en  á  vikingaöldinni,  þó  að 
naumast  væru  þeir  eins  vopnfimir^^).  Það  er  að  segja: 
holdið  var  enn  þá  áhka  harðgert  og  fyrr,  en  andinn  var 
að  einu  leyti  veikari  orðinn,  vegna  trúarinnar. 

Vikingurinn  vildi  sigra  eða  falla  með  sæmd;  niðjar 
hans  á  Sturlungaöldinni  kunnu  að  vísu  einnig  að  deyja 
eins  og  hetjur^  en  þeir  óttuðust  að  falla  i  vigahug  og  án 
þess  að  hafa  fengið  prestsfund.  Þvi  er  þess  vanalega 
getið,  hvort  »dauðamenn«  hafi  haft  prestsfund  eða  ekki. 
Þetta  atriði  dregur  úr  þeim  þegar  i  tvisýnu  er  komið; 
þess  vegna  eru  þeir  svo  fijótir  að  gefast  upp.  Það  er^. 
eins  og  orð  Snorra  Arnþrúðarsonar  benda  til,  engan  veg- 
inn  af  hræðslu  við  vopn,  því  síður  af  meðfæddri  friðsemi; 
en  þeir  vilja  heldur  rétta  háls  undir  öxi  óvina  sinna  eins 
og  lamb,  sem  er  til  slátrunar  leitt,  og  verða  hólpnir,  held- 
ur  en  falla  eftir  frækilegustu  vörn  —  og  fara  til  Helvitis. 

Þetta  hlýtur  oft  að  hafa  haft  áhrif  á  rás  viðburðanna, 
og  er  i  sögunni,    sem  gerist  eftir  þann  tima,  sem  einkum 
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hefir  verið  rætt  um  hér  að  framan^  mikið  efni  til  hugieið- 
ingar  i  þá  átt,  þó  að  ekki  sé  hér  lengra  haldið. 


Hið  andlega  frelsi,  sem  um  tima  var  á  svo  háu  stigi 
hjá  íslendingum,  reyndist  næsta  þýðingarmikið  fyrir  þekk- 
inguna  á  sögu  og  máli  hins  norræna  kynflokks. 

En  þetta  andlega  frelsi  stóð  þvi  miður  ekki  föstum 
fótum  og  varð  þess  vegna  laust  fyrir^  er  kirkjan  sótti  á. 
Það  stóð  ekki  á  öðru  en  þvi  sjálfræði,  sem  feðurnir  höfðu 
látið  i  arf,  og  svo  á  góðri  skynsemi,  er  leitt  hafði  til 
skynsamlegrar  þekkingar^  sem  náði  þó  stutt,  að  eins  yfir 
það  sem  næst  er  og  opnast  fyrir.  Að  visindum,  sem  svo 
eru  nefnd,  verður  þekkingin,  þegar  menn  með  giöggskygni, 
greind  og  rökvísi,  leitast  við  að  rekja  samhengi  hlutanna 
lengra  en  i  daglegu  hfl  virðist  þörf  á.  Einmitt  af  því  að 
visindin  fást  oft  við  efni^  sem  i  fljótu  bragði  virðast  einskis 
varðandi  fyrir  hag  manna,  hafa  fávisir  menn  ekki  all- 
sjaldan  fyrirlitningu  á  visindum,  á  likan  hátt  eins  og  hest- 
um  og  nautum  sjálfsagt  mundu  þykja  áveitur  og  annað 
það,  sem  menn  þó  gjöra  til  að  efla  grasvöxt,  næsta  óþörf 
fyrirtæki. 

Andlegt  frelsi  forfeðra  vorra  stóð  ekki  á  visindaleg- 
um  grundvelli. 

En  hve  frábært  vit  var  til  hjá  fornmönnum,  er  sjálft 
málið,  sem  hugsar  svo  miklu  meir  en  vér,  sem  nú  tölum 
það,  ekki  siztur  vottur  um.  Örnefni  og  jurtanöfn  sum 
lýsa  þvi  ef  til  vill  bezt,  hve  glöggum  augum  þeir  litu  á 
náttúruna. 

Það  er  naumast  of  rikt  að  orði  kveðið,  að  það  hugs- 
unarfar,  sem  vér  nefnum  visindalegt,  gægist  fram  i  orð- 
unum  frægu:  »Um  hvat  reiddust  goðin,  þá  er  hér  brann 
hraunit,  er  nú  stöndum  vér  á«.  Snorri  goði  kemur  þar 
fram  sem  fyrsti  jarðfræðingur  á  íslandi.  Og  hver  veit, 
nema  þessi  litli  vísir,  sem  þarna  gægist  fram,  hefði  að 
miklu  orðið,  ef  íslendingum  hefði  auðnast  að  varðveita 
lengur  andlega  frelsið. 
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En  kirkjutrúin  skemdi  of  fljótt  skynsemi  íslendinga. 
Enginn  harðstjóri  er  ógurlegri  en  hjátrúin,  og  sjáum  vér 
það  ekki  sizt  á  þvi,  hvernig  miðaldatrúin  gat  svinbeygt 
jafn  harðsviraða  menn  og  Forn-íslendingar  einatt  voru. 

Eitt  hið  æðsta  hlutverk  visindanna  er  nú^  eins  og 
hinn  mikli  Herbert  Spencer  hefir  tekið  fram,  að  herja  á 
hjátrúna.  Æfi  mannkynsins  er  nógu  ill  og  bölvuð^Q)^  og 
framfaraleiðin  torsótt,  þó  að  ekki  sé  á  draugamyrkur  hjá- 
trúarinnar^ö). 

Visindin  hafa  stutt  fjáraflamennina  til  að  gera  gull- 
hrúgur  sinar  stærri  en  dæmi  voru  til  áður.  En  hitt  er 
þó  meira  um  vert,  að  þau  hafa  slökt  vantrúarbálin  og 
galdrabrennurnar,  sem  ótti  vanþekkingarinnar  og  grimdar- 
full  hræsni  trúverndaranna  (inkvisitoranna)  hafði  kveikt 
við  eld  Helvítis^  hundruðum  þúsunda  saman.  Fleira  mætti 
auðvitað  telja  sem  visindin^  þ.  e.  ávöxtur  skynsamlegrar 
og  víðtækrar  rannsóknar  og  ihugunar,  hafa  gert  til  ad 
létta  kvölum  af  mannkyninu,  og  er  þó  að  likindum  Htið 
unnið  i  þá  átt  á  móts  við  það,  sem  enn  mun  verða  gert; 
þvi  að  jarðfræði  og  fornfræði  benda  til  þess,  að  mann- 
kynið  sé  enn  þá  naumast  komið  af  bernskuskeiði,  en  vis- 
indi  og  mannúð  öll  rétt  að  hefjast. 

Það  er  i  augum  uppi,  að  saga  íslendinga  hefði  orðið 
mjög  á  annan  veg,  hefðu  þeir  þegar  á  þjóðveldistimanum 
verið  komnir  svo  langt  í  þekkingu,  að  trúin  á  Helvitl 
hefði  ekki  getað  fest  rætur  hjá  þeim.  Eg  skal  minnast  á 
það  eitt,  að  án  þeirrar  trúar  var  kirkjuvaldið  óhugsanlegt, 
en  kirkjuvaldið  var  það,  sem  einna  mestan  þátt  átti  i  ad 
koma  landinu  undir  konung,  og  biskuparnir  urðu  síðar 
meir  beinlinis  að  landplágu,  eins  og  lesa  má  um  í  áður 
nefndri  bók  Jóns  sagnfræðings  (t.  d.  bls.  125  og  víðar)^!). 

Svo  mikið  gat  að  gert  skortur  á  þekkingu  á  efnum^ 
sem  flest  ekki  virðast  snerta  hag  manna  að  neinu  marki, 
eða  miða  til  fjárafla,  að  íslendingar  eru  hans  vegna,  að 
heita  má,  önnur  og  fráleitt  betri  þjóð  en  ella  mundi. 
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Tilvitnanir  og  athugasemdir. 

1)  »Víkingarnir  biðu  oft  ósigur  í  orustum  sínum  við  Engla, 
Ira  og  aðra  þrátt  fyrir  áheit  á  Oðin  og  Þór^  og  það  lá  nærri,  að 
skoða  ósigurinn  sem  ósigur  goða  þeirra  og  álíta^  að  guð  kristinna 
manna  eða  Hvítakristur  yæri  rammari  eða  fult  eins  sterkur«.  Finnur 
Jónsson :  Bókmentasaga  íslendinga^  Khöfn   1904,  bls.    13. 

■^)  Biskupasögur  1,  bls.   16. 

^)  Um  sh'ka  menn  sjá  t.d.Bogi  Melsteð:  íslendinga  saga  I,bls.  288. 

'^)  »Siðkenning  norrænnar  heiðni  er  með  öllu  sprottin  upp  úr 
eðlisfari    hins  norræna  kynflokks,  heihiæm  og  heilbrigð,  en  að  vísu 

einnig  harðleg Siði^enning  fornmanra  stóð  ekki  í  neinu  veru- 

legu  sambandi  við  trúarbrögðin,  heldur  er  hún  þvert  á  móti  óháð 
þeim  frá  rótum«.  Konrad  v.  Maurer :  Die  Bekehrung  des  Nor- 
v^^egischen  Stammes  zum  Christentume  II^  185(),  bls.  188.  Þessi 
orð  hins  fræga  vísindamanns  eru  mjög  eftirtektarverð,  ekki  sízt  í 
sambandi  við  skoðanir  þær,  sem  Th.  Huxley  —  einn  af  vitrnstu 
mönnum  á  öldinni  sem  leið,  cins  og  kunnugt  er  —  lætur  í  Ijós  í 
ritgerð  sinni  um  breytingar  þær  sem  á  guðfræði  verða.  »Spámenn- 
irnir«,  segir  Huxley,  »leitast  sífelt  við  að  losa  siðkenninguna  eða 
róttara  sagt  kenninguna  um  það,  hvernig  vér  eigum  að  breyta  svo 
vel  sé,  úr  Glámsgreipum  þeirrar  guðfræði,  sem  mest  gengi  hefir  í 
þann  og  þann  svipinn«.  [Mjög  lausl.  þytt].  (Colbcted  essays, 
Vol.  IV,  bls.  361).  Það  ber  vott  um,  hversu  langt  víkingarnir 
voru  komnir  í  menningu^  að  þeir  skyldu  á  aliijörlega  mannlegum 
en  ekki  »guðlegum«  grundvelli,  hafa  komið  sér  upp  breytnisreglum, 
sem  lysa  má  eins  og  Maurer  gerir  hér  að  oFan.  Ok  ekki  þarf 
annað  en  að  minna  á  Arnór  kerlingarnef  eða  Gnnnar  á  Hiíðarenda 
til  að  syna,  að  harkan   var  þar  ekki  einvöld. 

^)  Konráð  Maurer  tekur  svo  djúpt  í  árinni,  að  hann  telur 
siðaskiftin  hafa  átt  drvgsta  þáttinn  í  spillingu  Sturlnngaaldariimar. 
»Zum  Theil  lásst  sich  jene  entsetzliche  Zerrúttung  ....  auf  die  poli- 
tische  Lfige  der  Insel  zurúckfúhren  ....  Zum  Theil  dagegen,  und 
vielleicht  zum  sehr  úberwiegenden  Theile,  macht  sich  auch  noch 
ein  ganz  anderer  Umstand  dabei  geitend,  der  Uebergang  námlich, 
80  paradox  diess  klingen  mag,  zum  neuen  Glauben.  Maurer:  Island, 
bls.   276. 

^)  Próf.  Finnur  Jónsson  telur  Sólarljóð  »að  öllu  kristilegt 
kvæði«.     Bókmentasaga  íslendinga,  bls.   186. 

")  Auðvitað  er  það  afarmikill  galli,  að  vér  getum  ekki  rann- 
sakað  atburðina  sjálfa,  heldur  að  eins  frásöguna  um  þá.  Og  hvað 
mikið  í  frásögunum  er  skáldskapur,   er  ekki  auðið  að  vita. 

^)   Hallfreðar  saga,  11.  kap.  Bókmentasaga  F.  Jónssonar,  bls.  130. 

•')  Leturbreytingin  eftir  mig. 

^^)  Af  ætt  Ingimundar  gamla,  segir  í  norsku  þyð.  á  Heimskr. 

^^)   Heimskringla  II,  bls.   424  (útg.   Finns  Jónssonar). 

^^)  Það  er  að  nokkru  leyti  frá  því  sjónarmiði,  sem  Þorsteinn 
Erlingsson  kveður  svo  snjalt  um  kristnitökuna  (í  kvæðinu  »Örlög 
guðanna«).     En  að  siðabótin  var  fyrst  og  fremst  stjórnarbylting  og 
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sú  ekki  til  hins  betra,  hefir  Jón  .Jónsson  sagnfr.  mjög  vel  tekið 
fram  í  bók  sinni  »Is]enzkt  þjóöerni«. 

i^)  Próf.  B.  M.  Olsen:  Um  kristnitökiina  árið  1000  og  tildrög 
hennar.     Rvík  1900,  bls.  100. 

1-^)  40  íslendinga  þættir.     Rvík  1904,  bls.  72. 

15)  Stiirlunga  I,  bls.   69.         ^^)  Biskupasögiir  I,  bls.  451—2. 

1")  Það  var  illa  gert  að  svifta  íslenzku  þjóðina  dyrlingum  sín- 
um  einmitt  þegar  mest  lá  á.  Ætli  ekki  uppgangur  djöfulsins  á 
17.  öld  hefði  orðið  minni  hér  á  landi,  og  galdrabrennurnar  þess  vegna 
rjokkru  færri,  ef  hinna  heilögu  manna  hefði  notið  við  þá  eins  og  áður. 

i^)  Biskupasögur  I,  bls.  449 — 50.     ^^)  Biskupasögur  I,  bls.  490. 

20)  Sturlunga  (Guðbr.   Vigfússon)  I,  bls.   24. 

^i)  Mord  vig  Torrads  Þormoðs  sonar  IX.  dag  jola  af  Gudlaugi 
[Hafflida  syne].  kuiksettr  Gudlaugr  og  Sigridr  kona  Torrads.  Is- 
landske  Annaler  ved  G.  Storm,  bls.  348. 

22)  Fyrir  »pava  blasphemiam«.  Islandske  Annaler  (G.  Storm), 
bls.  274  (Lögmannsannáll).  En  í  Flateyjarannál  er  nunnunni  gefið 
annað  að  sök ;  (því  h'klega  er  ekki  um  2  nunnur  að  ræða).  Hún 
hafði  gefist  »pukanum  med  brefi.  hon  hafdi  ok  misfarit  med  guds 
likaraa  ok  kastat  aftr  vra  naadahustre.  laagiz  med  morgum  leik- 
monnum.«  o.  c,  bls.  402. 

2^)  Björn  Olsen  hefir  í  safni  til  sögu  Islands,  o.  s.  frv.  III, 
bls.  237 — 38,  fært  mjög  sennileg  rök  að  þvi',  að  það  só  einmitt 
Brandur,  sem  er  heimildarraaður  fyrir  frásögninni  um  atburði  þessá 
og  væri  hún  þá  því  merkilegri. 

""*)  Líklega  svo  nefndur  af  því  að  hann  hafði  verið  í  Miklagarði. 

■^5)  Sturlunga  I,  (Guðbr.  Vigfússon),  bls  161. 

26)  Sturhmga  I,  bls.   137.  -'T)  Sturhniga  I,  bls.   221. 

-^)  Gregoríus  Dagsson  segir  við  Hall  Auðunarson:  »Margir 
menn  þykki  mér  mjúkari  í  sóknum  en  þér  Islendingar,  því  at  þér 
erut  úvanari  en  vér  Noregsmenn,  en  engir  þykkja  mér  vápndjarf- 
ari  en  þér«.  HeimskringÍa  (Unger,  bls.  757 — 58).  Á  13.  öldinni 
skorti  ekki  færi  á  að  venjast  bardögum  og  manndrápum  á  íslandi, 
enda  mætti  nefna  dæmi,  sem  benda  á  framfarir  í  bardagalistinni 
eftir  því  sem  h'ður  á  þann  sorgarleik,  sem  nefnist  Sturhingaöldin. 

-'^)  Orðið  er  hór  haft  í  sinni  réttu  þyðingu,  og  er  það  eins  og 
kunnugt  er  leitt  af  böl  (sbr.  ölvaður  af  öl).  Að  bölva  einhverjum 
eða  einhverju  er  málsvenja,  sem  naumast  hefir  komið  upp  fyr  en 
íslenzkri  hugsun  var  farið  að  hnigna.  Þetta  er  þó  aðeins  getgáta, 
sem  engan  veginn  byggist  á  nægri  þekkingu. 

^^)  Það  er  eitt  eftirtektavert  tákn  tímanna,  þó  h'tið  sé,  að 
danski  rithöfundurinn  Karl  Gjellerup  nefnir  Herbert  Spencer  ein- 
dreginn  flathaus  (»en  decideret  Fladpande«  (með  öðrum  orðum  naut 
eða  eitthvað  í  þá  áttina)  í  »Politiken«  ^^/^,  190^.  Betur  sæti  á 
grútarlampa  að  hæða  rafljós.  Það  er  í  fleiru  en  manndrápum  og 
hryðjuverkum,  sem  þessir  síðustu  tímar  minna  á  miðaldirnar. 

^i)  Þegar  á  14.  öld  er  í  annálum  kvartað  undan  hörku  biskupa. 
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Eitdömar. 


SÆMUNDAR-EDDA.    Eddukvæði.    Finnur  Jónsson  bjó  til  prentunar.    Kostn- 
aðarmaður  Sigurður  Kristjánsson.    Rvík.  1905. 

Bjór  fœri  ek  þér, 
hrynþings  apaldr, 
magni  hlandinn 
ok  megintíri. 
Fullr  er  hann  Ijóða 
ok  líknstafa 
góðra  galdra 
ok  gamanrúna. 

Sigrdrífumál  4.  erindi. 

Þessi  vísa  mætti  vel  staiada  sem  einkunnarorð  firir  bók  þeirri, 
sem  hjer  er  um  að  ræða,  og  firir  fleirum  þeim  bókum,  sem  Sigurður 
Kristjánsson  hefur  kostað.  Við  lestur  Eddukvæðanna  stíga  þær 
fram  úr  mirkrunum,  Ijósar  og  bjartar,  þessar  dásamlegu  mindir  úr 
h'fi  og  þjóðtrú  feðra  vorra,  »öflgar  og  ástkar«,  »blandnar  magni 
og  megintíri«,  heil  herfilking  af  svipum  frá  umliðnum  öldum. 
Völvan  spaka  líkur  upp  firir  oss  undraheimi  hinnar  fornu  goðatrúar,. 
segir  oss  sögu  heimsins  og  goðanna  frá  Ginnungagapi  alt  fram  a5 
ragna  rökum  og  »regindómi  hins  ríka  og  öflga  er  öUu  ræður«. 
Vjer  sjáum  Grímni  —  það  er  Óðin  grímuklæddan  (dulbúinn)  — 
sitja  í  bláum  feldi  milli  tveggja  elda  í  höllu  Geirroðar  konungs  og 
þilja  Grímnismál,  uns  feldurinn  fer  að  brenna  og  hann  segir  til 
sín  og  kveður  upp  dóminn  ifir  Geirroði:  »þitt  veitk  líf  of  liðit«. 
Þá  kemur  Freyr  fram  á  sjónarsviðið.  Hann  hefur  sjeð  Gerði 
Gymisdóttur  ganga  í  Gymis  görðum: 

armar  1/stu, 

en  af  þaðan 

loft  alt  ok  lögr. 

Og  af  þessu    fær  Freyr  »mikinn    móðtrega«.     Astin    kvelur    hann,. 
hann  »sjer  jafnvel  ekki  sóliiia«  firir  Gerði: 

»álfröðull 

lysir  of  alla  daga, 

ok  þeygi  at  mínum  munum.« 
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Þá  ríður  Skírnir  í  Jötunheima  til  að  reka  erindi  Freys  við  Gerði. 
Hann  bíður  henni  góðar  gjafir,  síðan  beitir  hann  hótunum  og, 
þegar  það  dugir  ekki,  þá  römmum  særingum.  Við  þær  bregður 
Gerði  svo,  að  hún  lofar  að  hitta  Frey  i  lundinum  Barra  »eftir 
.nætr  níu.«    Og  loks  h'sir  kvæðið  ástarþrá  Freys  í  þessum  orðum: 

»Löng  er  nótt! 

]angar  eru  tvær! 

hvé  of  þreyjak  þrjár ! 

Opt  mér  mánaðr 

minni  þótti 

en  sjá  hálf  hynótt.« 

Vjer  sjáum  Þór  róa  á  sjó  með  Hymi  og  draga  Miðgarðsorrainn 
»eitrfáan  upp  at  borði«  og  kníja  höfuð  hans  með  Mjöhii.  Vjer 
sjáum  sama  As,  bundinn  brúðarh'ni,  í  skrúða  Freyju,  með  Brís- 
ingamen  um  háls  sjer,  aka  í  Jötunheima  til  að  ná  hamrinum^  er 
Þrymr  jötun  haíði  stolið.  Vjer  sjáum  jötuninn,  sem  heldur  að  Þór 
rsje  Freyja,  þegar  hann 

laut  uiid  h'nii, 

lysti  at  kyssa^ 

en  hann  útan  stökk 

endlangan  sal: 

»Hví  eru  öndótt 

augu  Freyju? 

Þykki  mér  ór  augum 

eldr  of  brenna.« 

Vjer  heirum,  hvernig  »Hlórriða  hló  hugr  í  brjósti«,  þegar  hamarinn 
^r  lagður  í  hnje  honum.  Vjer  sjáum  hann  reiða  hamarinn, 
X)g  drepa  Þrym  og  »hina  örmu  jötna  systur.«  Vjer  sjáum  Vöhind 
»hefjast  hlæjandi  at  lofti,«  en  Böðvildi  »ganga  grátandi  úr  eyju.« 
Vjer  sjáum  Sigrúnu  frá  Sefafjöllum  ganga  í  hauginn  til  Helga  og 
kveða : 

»Nú  em  ek  svá  fegin 

fundi  okkrum 

sem  átfrekir 

Óðins  haukar, 

er  val  vitu, 

varmar  bráðir, 

eða  dögglitir 

dagsbrún  sjá.« 
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Vjer  heirum  Helga  kvarta  ifir  því,  að  Sigrún  gráti  »grimmum 
tárum,  sólbjört,  suðræn,  áður  sofa  gangi,  hvert  fellr  blóðugt  á 
bjóst  grami,  úrsvalt^  innfjálgt,  ekka  þrungið«.  Þá  ríður  Sigurðr 
Fáfnisbani  Grana  hesti  sínum  fram  á  vöUinn.  Vjer  heirum  um 
ástir  hans  og  Brynhildar  og  harm  Guðrúnar,  konu  hans,  eftir  hann 
látinn : 

Þá  hné  Guðrún 

höll  við  bólstri^ 

haddr  losnaði, 

hlyr  (=    kinn)  roðnaði, 

en  regns  dropi 

rann  niðr  of  kné. 

Þá  sjáum  vjer  Gjúkunga,  Gunnar  og  Högna,  ríða  til  Húnalands  í 
greipar  Atla,  mágs  síns^  sjáum  þá  svikna  í  trigðum  og  deija 
grimmum  dauða.  Enn  á  eftir  fer  hin  hrillilega  saga  um  hefnd  þá, 
er  Guðrún  tók  eftir  bræður  sína  á  Atla,  manni  sínum,  h'kt  og 
Atreus  hefndi  sín  á  Þyestesi,  bróður  sínum.  Eða  þá  sagan  um  þá 
Sörla  og  Hamði  í  höllu  Jörmunrekks.  Er  ekki  sem  sjer  sjáum 
Jörmunrekk  lifandi  firir  augum  vorum,  þar  sem  hann  situr  að 
•drikkju  í  höllinni  og  honum  er  sagt,  að  þeir  bræður  sjeu  komnir: 

HIó  þa  Jörmanrekkr, 

hendi  drap  á  kampa, 

beiddisk-at  bröngu  ^), 

böðvaðisk  at  víni, 

skók  hann  skör  jarpa, 

sá  á  skjöld  hvítan, 

lét  sér  í  hendi 

hvarfa  ker  gullit. 

Vjer  kinnum  oss  lífspeki  feðra  vorra  í  Hávamálum.  Svona  mætti 
halda  áfram  að  telja  fleira  og  fleira,  og  irði  þó  þessi  brunnur  aldrei 
þur  ausinn.  Enn  þetta  er  nóg  til  að  sína,  hvílíkur  fjársjóður  af 
fornum  sögnum  er  fólginn  í  Eddukvæðunum. 

^)  Þíðing  óljós;  hranga  er  víst  sama  og  brang,  órói,  ófriður;  beiða 
þíðir  á  einstöku  stað  i  Eddukvæðunum  s.  s.  neiða,  eins  og  til- 
svarandi  orð  (baidjan)  i  gotnesku.  Visuorðið  þiðir  þá:  hann 
neiddi  sig  ekki  til  ófriðar,  þ.  e.  honum  var  ekki  móti  skapi  (=  hann 
var  fús)  að  berjast.  Sama  hugsun  kemur  fram  i  næsta  vísuorði 
{böðvaðisk  =  gerðist  böðfús,  fiis  á  orustu)^  enn  þar  er  orsökin  tekin 
fram:  Jörmunrekkr  var  drukkinn. 
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Og  alt  þetta  hefur  hingað  til  verið  eins  og  lokuð  bók  firir 
þjóð  vorri.  Vjer  höfum  alt  fram  að  þessum  tíma  ekki  átt  neina 
í  s  1  e  n  s  k  a  útgáfu  af  Eddukvæðunum.  Útlendar  útgáfur  eru  að 
vísu  til,  bæði  margur  og  góðar,  enn  þær  eru  flestar  dírar  og  hafa 
h'tt  verið  hafðar  á  boðstólum  hjer  á  landi.  Því  er  von,  að  þeir 
sjeu  fáir  hjer,  sem  eru  vel  kunnugir  Eddukvæðunum.  Og  þó  skilur 
enginn  til  hlítar  sögur  vorar,  og  því  síður  fornan  kveðskap,  nema 
hann  sje  nokkurn  veginn  heima  í  þessum  fornu  Ijóðum. 

Því  meiri  þökk  á  Sigurður  bóksali  Kristjánsson  skilið  firir  það,. 
að  hann  hefur  nú  bætt  úr  brínni  þörf  með  þessari  níju  útgáfu. 
Það  má  heita  þjóðar  minkun,  að  bók  þessi  skub'  ekki  firir  löngu 
hafa  verið  gefin  út  með  ríflegum  stirk  iir  landssjóði,  þannig  að 
almenningi  gæfist  kostur  á  að  eignast  hana  firir  lágt  verð.  Nú 
hefur  Sigurður  tekið  þetta  aÖ  sjer  án  þess  að  fá  nokkurn  stirk, 
og  selur  þó  bókina  firir  lágt  vevð  eftir  stærð  (2  kr.  50  a.).  Enn 
hún  þirfti  að  vera  talsvert  ódírari,  ef  vel  væri,  því  að  hún  ætti 
að  vera  til  á  hverju  heimili.  Eigi  er  það  síður  þakkar  vert,  að 
kostnaðarmaðurinn  hefur  fengið  þann  mann  til  að  sjá  um  útgáfuna, 
sem  telja  má  til  þess  færastan  af  samtíðarmönnum  vorum  íslensk- 
um,  prófessor  Finn  Jónsson.  Nafn  hans  er  trigging  firir  því,  að 
útgáfan  sjé  vönduð  í  alla  staði  að  efninu  til.  Svo  er  og  letrið 
ágætt,  og  annar  frágangur,  pappír  og  prent,  h'talaust. 

Það  þikir  mjer  helst  að  þessari  útgáfu,  að  hún  er  alt  of 
vísindaleg,  ekki  nærri  nógu  alþíðleg.  Rithátturinn  er  svo  forn,  að 
h'til  von  er  til,  að  alþíðumenn  geti  haft  full  not  bókarinnar  nema 
með  miklum  skíringum  og  talsverðri  ifirlegu.  Satt  er  það,  að 
hinar  eldri  mindir  orðanna  eru  stundum  nauðsinlegar,  til  þess  að 
kveðandi  haldist.  Enn  sh'kt  gerir  minna  til.  Mest  er  um  það 
vert,  að  e  f  n  i  þessara  kvæða  geti  orðið  sannkölluð  eign  hinnar 
Islensku  þjóðar.  og  því  marki  verður  varla  náð  með  öðru  móti  enn 
því  að  færa  ritháttinn  sem  næst  nútíðar  rithætti.  Tökum  eitt 
dæmi.     Völuspá,   20.  erindi,  er  þannig  prentað  í  útgáfunni : 

»Þat  man  hon   folkvíg 

fyrst  í  heimi, 

es  Gullveigu 

geirum  studdu 

ok  í  höll   Háars 

hána  brendu«  o.  s.  frv. 
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Hjer  munu  sumir  alþíðumenu  skilja  5.  og  6.  vísuorð  á  þá  leið,  að 
goðin  hafi  brent  »hána«,  o:  skiimið,  af  GuUveigu  í  höll  Háars 
{Óðins)!  Þeim  mun  varla  detta  í  hag,  að  kána  sje  forn  mind  fitir 
havxi  (o:  GuUveigu).  Frá  sjónarmiði  fornmálsins  verður  hjer  auð- 
vitað  ekki  hjá  því  komist  að  rita  hána  (með  löngu  a-i),  til  þess 
að  kveðandi  haldist.  Enn  ef  filgt  er  framburði  níja  málsins^  þá 
ruglast  kveðandi  ekki,  þó  að  hana  sje  ritað,  því  að  a  er  hjer  (í 
firra  atkvæðinu)  framborið  sem  langt  nú  á  dögunj.  Að  rita  hána 
á  þessum  stað  í  bók^  sem  ætluð  er  islenskri  alþíðu,  er  ekki  til 
annars  enn  að  villa  lesandanum  sjónir  og  gera  honum  ervitt  firir 
að  skilja  efnið. 

Skíringar  þær,  sem  filgja  kvæðunum  eru  betra  enn  ekki.  Enn 
þær  eru  alsendis  ónógar.  Þar  er  miklu  fleira  látið  óskírt  af  því, 
sem  skíringar  þarf,  enn  hitt,  sem  skírt  er.  Það  eitt  má  virða 
útgefandanum  til  vorkunnar,  að  bókin  hefði  orðið  afarlöng,  ef 
nægilegar  skíringar  hefðu  filgt,  og  við  það  hefði  hún  auðvitað 
orðið  miklum  muu  dírari.  Kostur  má  það  heita  á  skíringunum, 
að  þær  eru  flestar  stuttar  og  gagnorðar,  enn  því  miður  eru  þær 
stundum  svo  gagnorðar^  að  þær  verða  h'tt  skiljanlegar,  t.  a.  m. 
skíringarnar  við  Völuspá  26  ^  og  26  "^,  31  2  (yytívur:  goði«  — 
alþíðumanni  mun  hætta  til  að  halda,  að  »goði«  sje  nefnifall 
af  karlkinsorðinu  goði),  41  *;  Hávamál  129  "^  (»óðMr«  tví- 
rætt);  Völundarkv.  37*;  Oddrúnargrát  28  ♦'*  o.  fl.  Sumt  er  það 
í  skíringunum,  sem  jeg  kann  ekki  við,  og  sumt,  sem  jeg  tel  vera 
beinlínis  rangt.  Skal  jeg  taka  fram  fáein  dæmi.  Rúmið  leifir 
€kki  meira. 

Oviðkunnanleg  þikir  mjer  skíringin  á  Völuspá  24  ^—^  (hverr 
hefði  lopt  alt  lœvi  hlandit);  að  blanda  lopt  lœvi  er  blátt  áfram 
€kki  annað  enn  »eitra  loftið«,  enn  merkir  ekki  »að  skapa  þessa 
lævíslegu  aðferð«. 

Við  Völuspá  31  *  (Ek  sá  Baldri  .  .  .  örlög  fólgin)  segir  útg., 
að  fólgin  þíði  s.  s.  »ákveðin«.  Þetta  er  að  nokkru  leiti  rjett,  enn 
þó  ekki  alveg  nákvæmt,  því  að  í  orðinn  felst  um  leið,  að  örlög 
Baldurs  sjeu  h  u  1  i  n  öðrum  enn  völunni. 

Við  Völuspá  32  ^:  »sorgarör«  er  varla  nógu  sterkt  orð  til  að 
þíða  harmflaug. 

Við  Völuspá  33  2;  Forsetningin  und  þíðir  víst  altaf  í  Eddu- 
kvæðunum  sama  sem  undir  i  nútíðarmáli,  ekki  beinh'nis  =  »við< 
eða  »firir  innan«. 
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Við  Völuspá  36  "^—^  (sá  er  undinn  salr  orma  hryggjum)  segir 
útg.,  að  efasamt  sje,  hvort  hjer  sje  átt  við  lifandi  orma.  Á  því 
tel  jeg  engan  efa. 

I  Völuspá  30.  erindi  [FyUisk  fjörvi  feigra  manna)  tel  jeg  þa5 
vafalaust,  að  feigr  þíði  ekki  »dáinn«,  heldur  hafi  sína  vanalegn 
merkingu.  Það  væri  fjarstæða  að  tala  um  fjör  dáinna  manna^ 
hvort  sem  fjör  hjer  táknar  Jífsblóð  eða  líf. 

Við  Völuspá  39  "  (tungls  tjúgari)  segir  útg.,  að  tjúgari  þíði 
(upphaflega)  »sá  sem  dregur  til  sín  og  rífur«;  bendir  þetta  til,  að 
hann  leiði  orðið  af  sögninni  tjú^ia,  —  toga,  draga,  enn  það  mun 
naumast  rjett  vera.  Karlkinsorð  þau,  sem  enda  á  ari,  mindast 
reglulega  af  þeim  sögnum^  sem  beigjast  eins  og  t.  d.  kalla,  skapa 
(kallari,  skapari  o.  s.  frv.),  enn  mjög  sjaldan  af  sterkbeigðum 
sögnum,  enn  tjiíga  (=  toga)  gekk  upphaflega  eftir  sterku  beiging- 
unni  (sbr.  toginn  og  skildar  sagnir  í  öðrum  germönskum  málum). 
Orðið  tjúgari  bendir  á,  að  til  hafi  verið  í  málinn  veikbeigð  sögn: 
^tjúga,  *tjúga6a,  sem  virðist  ekki  hafa  átt  skilt  við  sterkbeigðu 
sögnina  (tjúga,  taug),  heldur  vera  samstofna  við  kvennkinsorðið 
tjúga,  tvíklofinn  forkur,  sem  aftur  er  í  ætt  við  töluorðið  tveir. 
Sögnin  að  *tjúga  virðist  hafa  þítl  h'kt  og  'tvístra',  'sundra'  eða 
'brjóta  í  tvent'  og  þar  af  að  'glata',  'firirfara'. 

í  Völuspá  65  8  (nú  mun  hon  sökkvask)  ritar  útg.  hann  firir 
hon,  sem  stendur  í  báðum  handritunum.  Þessi  breiting  stafar  af 
algjörðum  misskilningi  á  afstöðu  þessa  erindis  við  kvæðið  í  heild 
sinni,  eins  og  jeg  hef  sínt  í  Tímar.  Bókmfjel.  XVI,  80. — 82.  bls., 
og  vísa  jeg  til  þess. 

Við  Hávamál  28  *  segir  útg.,  að  eyvitu  sje  sama  sem  »eigi«; 
rjettara  væri:  engu. 

A  skíringunni  við  Sigurðarkviðu  skömmu  8  ^  sjest,  að  útg.  er 
enn  á  þeirri  skoðun,  að  ísa  og  jökla  sje  þolfall  fleirtölu,  með 
öðrum  orðum,  að  skáldið  hafi  hugsað  sjer  ísbreiður  og  jökla  rjett 
hjá  höU  Gjúkunga  og  láti  Brjnhildi  ráfa  um  þessa  köldu  staði  á 
kvóldin  til  að  svala  sjer,  meðan  Sigurður  er  að  hátta  hjá  Guðrúnu  f 
Kvæðið  gefur  annars  ekki  neitt  tilefni  til  að  halda,  að  höfundur 
þess  hafi  verið  neinn  fábjáni.  Jeg  verð  því  enn  að  vera  á  því,  að 
ísa  og  jökla  sje  eignarfall  fleirtölu  og  stjórnist  af  fyld,  og  leifi 
mjer  að  vísa  til  þess,  sem  jeg  hef  sagt  um  þennan  stað  í  Tímar. 
Bókmfjel.  XV,  115.— 116.  bls.  og  XVI,  82.-83.  bJs.  Mjög  lík 
hugsun    kemur    firir    í    Skáldhelgarímum    I.  2:     SveHur    þat    með 
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sorgum  kól  |  —  svá  mun  hljóta  at  bíða  |  —  hvárki  náði  hiti  né 
sól  I    þann  hryggðarjökul  at  þíða. 

í  Lokasennu  7  ^  táknar  þrungin  víst  ekki  »þur,  þögul«, 
heldur:  'þungbúin',  'sem  mikið  er  niðri  firir'  (sbr.  ekka  þrunginn, 
þrunginn  móði). 

í  Lokasennu  21  {Œrr  ert  Loki  ok  erviti  es  fœr  pér  Gefjun 
at  gremi)  sínir  sambandið  Ijóslega,  að  orðin  fœr  - —  gremi  þíða 
ekki:  »gcrir  Gefjun  að  gremjuefni«,  heidur:  'gerir  Gefjun  þjer 
reiða'.     Sbr.  12.  erindi:  gremjat  goð  at  þér. 

I  Hrímgerðarmálum  7  ^  segir  Atli  við  Hrímgerði  tröllkonu,  að 
hún  hafi  »legið  firir  skipum  þeirra  Helga  í  fjarðar  minni«,  auðvitað 
í  illhvelis  líki^  og  viljað  »gefa  ræsis  rekka  Rán«  (o:  tína  þeim  og 
skipinu),  »e/  kœmit  þér  í  þverst  þvaria.  Það  virðist  Hggja  í  aug- 
um  uppi,  að  þvari  er  hjer  hvalspjót  og  pmrst  sama  sem  nú  er 
kallað  þvestij  enn  ekki  =  »þverast«  (efsta  stig  af  þverr).  Þetta 
hef  jeg  áður  sínt  fram  á  (í  Arkiv  f.  nord.  filol,  IX,  231.  bls.)  og 
Gering  fallist  á  í  orðabók  sinni  ifir  Eddukvæðin. 

Rúmið  leifir  ekki  að  tína  fleira  til.  Enn  verið  getur,  að  jeg 
fái  færi  til  að  ræða  fleiri  staði  síðar  í  þessu  riti  við  minn  heiðraða 
vin,  útgefandann. 

Þá  skal  jeg  minnast  lítið  eitt  á  texta  kvæðanna.  Það  er  hið 
mesta  vandaverk  að  koma  honum  í  rjett  horf,  og  víða  hefur  út- 
gefandanum  tekist  það  vel.  Helst  þikir  mjer  það  á  bresta,  að- 
honum  hættir  til  að  gera  sjer  of  dælt  við  handritin  og  dæma  það 
»innskot«  eða  síðar  í  aukið,  sera  honum  fellur  ekki  í  geð  í  kvæð- 
unum.  Einna  mest  ber  á  þessu  í  Hárbarðsljóðum.  Þar  heldur 
hann,  að  fullur  þriðjungur  kvæðisins  sje  »inn8kot«,  og  þessum 
»innskotum«  er  dreift  hjer  og  hvar  innan  um  kvæðið,  eins  og 
berjum  í  skiri.  Að  þetta  kvæði  hefur  orðið  svo  hart  út  undan 
hjá  honum,  kemur  einkum  af  því,  að  það  er  fremur  öðrum  Eddu- 
kvæðum  óieglubundið  að  kveðandi.  Enn  svo  higg  jeg  verið  hafi 
upphafi.  Kvæðið  er  að  formi  mjög  svipað  íslenskum  þulum,  frjálst 
og  óbundið^  eins  og  þær,  líklega  elsta  kvæði  af  því  tægi,  sem  til 
er  á  vora  tungu,  og  dugir  ekki  að  reina  að  færa  það  í  hinn  þröngva 
stakk  bragreglnanna.  Rúmið  leifir  ekki  að  minnast  frekar  á  þessi 
»inn8kot«,  enda  er  það  bót  í  máli^  að  útg.  sleppir  þeim  ekki  úr,. 
heldur  prentar  þau  með  smærra  letri  eða  í  svigum,  svo  að  hver 
getur  ráðið  sinni  skoðun.  Samt  get  jeg  ekki  bundist  þess  að  taka 
fram  svo  sem  til  dæmis,  að  jeg  sje  ekki,  að  nein  gild  ástæða  sje 
til  að  sleppa  hinu  fagra  erindi  Hvat  es  með  ásum?  \    hvat  es  með* 
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álfum?  o.  s.  frv.  eða  vísuhelmingnum  þá  kemr  enn  ríki  |  at  regin- 
dómi  o.  s.  frv.  úr  Völuspá.  Og  ekki  vil  jeg  missa  vísiifjórðunginn 
ok  drífr  drótt  öll  \  draumþinga  til  úr  Völsungakviðu  fornu.  All- 
víða  bregður  því  firir  hjá  útg.,  að  hann  irkír  upp  kvæðin^  ef  hon- 
um  þikja  þau  ekki  koma  heim  við  ströngustu  bragfræðisreglur.  í 
Hávamálum  44.  erindi  stendur  í  hdr. :  Geöi  skalt  við  þann  hlanda  \ 
ok  gjöfum  skipta.  Hjer  sleppir  útg.  orðinu  blanda  og  lætur  skipta 
stjórna  bæði  geði  og  gjöfum,  af  því  að  honum  finst  vísuorðið 
annars  verða  of  langt.  Enn  að  'skipta  geði  við  ehn.'  getur  að 
niinni  higgju  ekki  þítt  annað  enn  'skifta  skapi  við  ehn.':  'verða 
annars  hugar  við  ehn.'  (sbr.  Njála  135.  k.  Mörðr  skipti  þá  skjótt 
skapi  sínu),  og  verður  þá  hugsunin  hjer  þveröfug.  Gering,  sem 
hefur  ritað  allra  manna  best  um  Ijóðahátt,  finnur  ekki  ástæðu  til 
að  breita  þessu  sakir  bragarháttarins,  og  tilfærir  sem  dæmi  íms 
vísuorð  þessu  h'k.  Líka  vill  Gering  halda  óbreittu  vísuordinn 
Hávam.  71  ^  sjaldan  bautasteinar,  sem  útg.  stittir  með  því  að 
fella  úr  sjaldan  (og  bæta  við  neitun  í  næsta  vísuorði:  standat  f. 
standa). 

Útg.  hefur  tekið  upp  nafnið  Völsungakviða  á  Helgakviðunum 
(Hundingsbana),  og  greinir  þær  sundur  með  því  að  nefna  síðari 
kviðuna  »ena  fornu«.  Mun  hvorttveggja  rjettnefni,  enn  þó  er 
firri  kviðan  einnig  nefnd  Helgakviða  í  Konungsbók.  I  skíringunum 
kallar  þó  útg.  þessar  kviður  Helgakviður  á  sumum  stöðum  (bls. 
482  '^2,  506  i"^  og  508  H),  og  er  það  villandi. 

Prófarkir  eru  fremur  vandlega  lesnar,  eftir  því  sem  hjer 
gerist.  Þó  eru  nokkrar  prentvillur,  og  eru  sumar  þeirra,  enn  ekki 
allar,  skráðar  aftan  við  bókina.  Til  leiðbeiningar  lesendum  tek  jeg 
hjer  fram  þær,  sem  jeg  hef  rekist  á:  Bls.  14219;  i.  hagliga  — 
224  5:  1.  Imðr  —  250  15 :  1.  Hr.  kv.  —  304  lO:  1.  Feng  ~  459  5;  1. 
en  fornu  —  480  ^:  1.  sjóndeildarhrínginn  —  484  neðst:  1.  líkn- 
stafi  —  485^:  1.  öldrum  —  49125;  1.  bústaði  ~  516  a  «:  1.  Alda- 
iöðr  —  523  a  28;  1.  Imðr  —  525  a  l^:  I.  Otr  —  525  b  ^:  I.  Konr 
ungr  —  528  b  15;  1.  Þorinn  —  528  b  ^:  1.  95  —  529  a  ^:  1. 
Alfheimr. 

Því    miður    hafa    nokkrar  prentvillur  orðið  í  sjálfri  prentvillu- 

skránni.    í  leiðrjettingunni  við  bls.  6:  1.  GoU við  81:  I.  í  efstu 

l.  (ifirskrift  blaðsíðunnar)  —  við  153  2;  ].  tót  —  við  363  6;  1.  Goð-. 

Kostur  er  það,  að  nafnaskrár  filgja.  í  þeira  eru  þegar  teknar 
iram  nokkrar  prentvillur.    Á  stöku  stað  hefur  stafrofsröðin  ruglast, 
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og  skal  jeg  benda  á,  að  öll  nöfn,  sem  birja  á  Við-  (Víð-)  standa 
of  seint,  því  að  það  munar  mestu  og  getur  vilt  firir. 

Okost  tel  jeg  það  í  alþíðlegri  útgáfu,  að  útg.  skammstafar 
vanalega  nöfn  þeirra,  sem  vísur  eru  lagðar  í  munn,  þar  sem  nöfnin 
eiga  að  standa  firir  framan  vísurnar,  eða  sleppir  þeim  jafnvel  alveg. 
Oerir  þetta  alþíðu  manna  miklu  erviðara  firir  að  átta  sig  á  efninu. 

Að  endingu  vil  jeg  geta  þess,  að  þó  jeg  sje  í  mörgu  ekki  á 
«ama  máli  og  útg.  um  kvæði  þessi,  þá  er  hitt  þó  fleira,  sem  jeg 
er  honum  samdóma  um.  Leifi  jeg  mjer  í  nafni  íslendinga  að 
þakka  honum  firir  starf  hans  og  kostnaðarmanninum  firir  þá  elja 
og  áhuga,  sem  hann  sínir  í  því  að  sjá  þjóð  vorri  firir  hollri 
andlegri  fæðu. 

Reikjavík  9.  des.  1905.  Björn  M.  Ólsen. 


JOHANN  SIGURJONSSON.     Dr.  Rung.     Drama  í  fire  Akter.    Gyldendaiske 
Boghandel.    Nordisk  Forlag.    KiBbenhavn  og  Kristiania  1905. 

íslendingur  frumsemur  skáldrit  á  dönsku.  Sh'kt  er  nýung. 
Maður  grípur  bókina  með  einkennilegri  forvitni  og  margar  spurningar 
vakna.  Eru  þá  loksins  svo  höfgar  hugsanir  fæddar  í  íslenzkri  sál, 
að  óferjandi  séu  á  hinni  fornu  víkingasnekkju,  íslenzkunni?  Er 
ef  til  viU  eitthvað  bogið  við  það  að  fæðast,  lifa  og  yrkja  sem 
íslendingur,  væri  ekki  betra  að  íslenzk  sál  gengi  í  dönskum  bún- 
ingi.  eða  þyzkum  eða  enskum,  skyldi  ekki  vöxturinn  fríkka,  hreyf- 
ingarnar  verða  frjálsari?  Skyldi  nú  ekki  íslendingseðlið  gægjast 
fram  samt  sem  áður,  skyldi  ekki  vera  eitthvað  íslenzkt  í  tungutakinu, 
svo  að  íslendingurinn  þekkist,  þrátt  fyrir  alt^  eins  og  þernan  þekti 
Pétur  forðum  í  höll  Kaifasar,  þrátt  fyrir  afneitun  hans?  Svo  verður 
maður  vondur  og  segir  með  Jeppa  á  Fjalli:  »Talaðu  móðurmálið 
þitt!«  En  svo  áttar  maður  sig  og  fer  að  hugsa  um  það,  hve  fáir 
séu  hér  á  landi  til  þess  að  njóta  þess  sem  fagurt  er  og  stórfenglegt 
og  hve  miklu  veglegra  það  væri  að  seðja  sálir  miljónanna  af  gnægð 
gáfna  sinna  og  vinna  athygli  þeirra  og  aðdáun,  en  fárra  sálna  hér 
á  norðurhjara  heims,  og  svo  dettur  manni  líka  sem  snöggvast  í 
hug,  hve  langt  um  meira  sé  þar  að  vinna  af  fé  og  frægð  en  hér 
heima,  þar  sem  maturinn  stígur  í  verði^  en  andinn  lækkar.  Og  væri 
þó  ekki  gaman  að  freista  .  .  .  .?  En  svo  verður  maður  alt  í  einu 
víðsynni  og  frjálslyndari :  Andinn  er  ekki  og  á  ekki  að  vera  bundinn 
við  stund  nó  stað;    alheimurinn  er  hans  föðurland.     Hvar  á  eldur- 
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inn  óðal?  Þar  sem  hann  brennur.  Málið  er  eldiviður  andans,  það 
skiftir  minstu  hvort  viðurinn  er  danskur  eða  íslenzkur,  só  neistinn 
»af  Prómeþeifs  eih'fum  eldi«.  Gefðu  mér  hugsanir  sterkar  og 
bjartar  og  hl/jar,  til  að  verma  mig  við  og  átta  mig  á.  Það  er  það 
sem  eg  þrái.     Og  svo  les  maður  bókina. 

Aðeins  þrjár  persónur  nafngreindar :  Dr.  Harald  Rung,  læknir^ 
Otto  Locken,  rithöfundur,  og  Vilda  systir  hans.  Læknirinn  rann- 
sakar  berklaveiki.  Hann  kemst  að  þeirri  niðurstöðu,  að  h'kur  séu 
til  þess^  að  ef  hann  s/ki  sjálfan  sig  með  berklum  og  taki  jafnframt 
inn  gagneitur^  þá  takist  honum  að  rækta  í  sjálfum  sér  berklategund^ 
er  nota  megi  til  bólusetningar  gegn  berklaveiki.  Vinur  hans, 
rithöfundurinn,  leiðir  honum  fyrir  sjónir  hve  vanhugsað  það  sé  að 
leggja  h'fið  í  sölurnar  fyrir  aðra  í  stað  þess  að  njóta  þess  sjáifur. 
(I  svigum  verð  eg  að  geta  þess,  að  mér  finst  rithöfundurinn  einn 
af  þeim  ódyrari  sem  fást  í  bóka-búðum).  En  þegar  Locken  í  2. 
þætti  kemur  ásamt  systur  sinni  að  heimsækja  Dr.  Rung,  hefir 
hann  framkværat  fyrirætlun  sína.  Hann  hefur  þá  opið  sár  á 
handleggnum.  Tilgangur  læknisins  sést  bezt  á  þessum  orðum 
hans: 

»Eg  vil  berjast  við  dauðann  sjálfan.  Eg  kalla  á  hann,  lyk 
upp  fyrir  honum  og  heyi  einvíg  við  hann,  ekki  augnablik,  heldur 
ár,  dag  eftir  dag  og  stund  eftir  stund,  og  meðan  hann  er  að  firra 
mig  h'finu  skref  fyrir  skref,  ræni  eg  nokkru  af  afli  hans  og  tek 
það  með  mér  ofan  í  gröfina<(. 

En  nú  takast  óðar  en  varir  ástir  með  Dr.  Kung  og  Vildu. 
Hann  gleymir  sér  sem  snöggvast  og  lofar  að  takast  skemtiferð  á 
hendur  með  þeim  systkinunum.  En  á  síðustu  forvöðum  sér  hann 
sig  um  hönd,  hættir  við  ferðina  og  biður  Vildu  að  fara  eina  með 
bróður  sínum.  En  hún  vill  með  engu  móti  yfirgefa  hann  og  fer 
hvergi. 

í  fjórða  þætti  er  læknirinn  aðfram  kominn  af  sjúkdóranum. 
Vilda  er  hjá  honum.  Hann  viU  fá  hana  til  að  yfirgefa  sig.  Hún 
aftekur  það.  Loks  eitrar  hann  vínber  fyrir  hana,  og  þegar  tjaldið 
fellur,  hlær  hann  hlátri  vitfirringsins  yfir  h'ki  hennar. 

Þetta  er  þá  í  stuttu  máli  þráður  leiksins.  Hann  er  vel  rit- 
aður.  Margt  er  þar  skáldlega  sagt,  samtöHn  fáguð,  og  stundum 
finst  manni  —  að  minsta  kosti  við  fyrsta  lestur  —  að  meira  búi 
bak  við  orðin  en  keraur  fram  á  yfirborðinu;  en  stundum  dettur 
manni  h'ka  tilgerð  í  hug. 
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»En  hvað  græðir  maður  á  öðru  eins  riti  og  þessu?«,  spurði 
kunningi  minn.  er  hann  hafði  lesið  það.  í>ví  á  eg  bágt  með  að 
svara.  Eg  sé  ekki  betur  en  að  höf.  hafi  að  ófyrirsynju  mistekist 
með  gott  efni,  Því  hér  var  ágætt  efni.  Það  er  vel  þess  vert  að 
fylgja  eina  kvöldstund  ferli  þess  manns,  sem  vill  taka  sjálfan  óvin 
lífsins  inn  í  hold  sitt  og  blóð  og  berjast  þar  við  hann  með  allri 
orku  viljans  og  leggja  þar  við  h'f  sitt.  Engum  manni  fylgir  áhorf- 
andinn  með  meiri  lotningu  út  fyrir  þröskuld  þessa  lífs  en  þeim 
sem  einn  og  óstuddur  tekur  kross  annara  á  herðar  sínar  og  ber 
hann  möglunarlaust  út  í  myrkrið.  En  það  gerir  ekki  pessi  læknir. 
Hann  hrasar  um  fyrstu  freistinguna  sem  verður  á  vegi  hans.  Hann 
er  ekki  nógu  sterkur  til  að  standa  e  i  n  n,  og  dregur  því  saklausa 
konu  með  sér  og  hugsjón  sinni  í  gröfina.  Hugsum  okkur  hann 
öðrn  vísi.  Með  óbilandi  þrjózku  vilja  s/ns  hylur  hann  ást  sína  til 
Vildu.  Hún  yfirgefur  hann,  en  þá  er  hann  sterkur.  Hann  ber 
sinn  kross,  fet  fyrir  fet,  þangað  til  kraftarnir  bila,  og  þegar  hann  er 
fallinn,  neytir  hann  síðustu  orku  viljans  til  að  hylja  ást  sína  til 
Vildu,  sem  stendur  yfir  honum  deyjandi  og  endurspeglar  síðustu 
glóð  þeirrar  ástar,  sem  hann  faldi,  af  því  hann  var  hugsjón  sinni 
trúr  til  dauðans. 

Eg  held  að  það  hafi  verið  nógu  margir  haltir  og  vanaðir  fyrir 
í  hinni  miklu  kvöldmáltíð  bókmentanna,  þó  þessum  lækni  hefði 
ekki  verið  boðið  líka.  G.  F. 


VORBLÓM.    Æskuljóð  eftír  Jónas  Guðlaugsson.    Rvík.  1905. 

Varla  verður  búist  við  því  af  18  ára  skáldi,  að  kvæði  þess 
ryðji  nyja  braut  eða  snerti  strengi,  sem  ekki  hafa  ómað  áður.  Flest 
skáld,  er  gefa  út  kvæði  sín  mjög  ungir,  munu  iðrast  þess  eftir  á, 
þegar  augu  þeirra  hafa  opnast  fyrir  dyrustu  perlunum  og  erfið 
reynsla  hefir  kent  þeirri  hve  djúpt  þarf  að  kafa  til  að  ná  í  þær. 

Margt  mætti  benda  á  í  kvæðum  þessum,  er  ekki  þolir  strangan 
dóm.  Engu  að  síður  bera  þau  víða  vott  um  ríka  skáldæð^  þaa 
eru  létt  og  þytt  kveðin  og  hefir  höf.  furðanlegt  vald  yfir  málinu. 
Virðist  enginn  efi  á  því,  að  hér  sé  efni  í  gott  skáld,  er  honum 
vex  þroski. 

Ytri    frágangur   bókarinnar  er  snotur,  en  talsvert  er  af  prent- 

villum,    sem  þó  verða  ekki  taldar  hér,    af  því  Skírnir  hefir  annan 

metnað    en   að  tína  upp  allar  prentviUur  í  bókum  sem  honum  eru 

sendar.  G.  F, 

* 
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ÞORLEIFUR    H.  BJARNASON:     Mannkynssaga  handa  unglingum.      160  bls. 
Reykjavík  1905.    Kostnaðarm.:    Guðm.  Gamaiíelsson. 

Að  miklu  leyti  er  kver  þetta  þjðiiig  á  »B0rnenes  Verdens 
Historie«,  eftir  Johan  Ottosen,  danskan  höfiind,  en  þó  allmikið 
aukið.  Hér  er  Ijóst  og  skipulegt  yfirlit  yfir  söguna  frá  byrjun  til 
vorra  daga  og  hefir  verið  reynt  að  minnast  aðalviðburðanna  án  þess 
að  telja  upp  smámuni  eða  geta  um  nema  allra  helztu  mennina. 
Efnisvi'sir  er  prentaður  utanmáls  á  hverri  blaðsíðu  og  er  það  kostur. 
Frágangur  er  yfirleitt  snotur,  en  mikil  eftirsjá  í  myndunum,  sem 
í  frumritinu  eru.  Sögubækur  ættu  helzt  ætíð  aö  vera  með  sem 
flestum  myndum.  G.  P. 


NÝ    BÓK    UM   ÍSLENZKA    FUGLA,    Beitrag    zur   Kenntnis   der    Vogelwelt 
íslands,  VI  -f-  341  bls., 

kom  út  í  sumar  er  leið  í  Berh'n  og  er  höfundurinn  Bernhard  Hantzsch, 
ungur  maður,  kennari  í  Dresden-Plauen.  Hann  kom  hingað  til 
fnglarannsókna  vorið  1903  og  ferðaðist  frá  Reykjavík  með  Skálholti 
vestur  um  land  til  Eyjafjarðar,  dvaldi  um  tíma  í  Grímsey^  fór  til 
Mjvatns  og  svo  landveg  suður  aftur,  alt  suður  á  Eyrarbakka. 

Að  segja  ítarlega  frá  efni  bókar  þessarar  yrði  oflangt  mál. 
Hún  er  í  2  aðalköflum.  I  fyrri  kaflanum  er  fyrst  ítarlega  talið 
alt  er  ritað  hefir  verið  um  fugla  á  íslenzku,  jafnvel  nafna  þulurnar 
í  Eddu,  mjög  samvizkusamlega  til  tínt  —  eins  og  Þjóðverjum  er 
lagið.  —  Svo  er  stutt  ferðasaga^  því  næst  Ijsing  á  fuglah'fi 
landsins  eins  og  það  er  á  jmsum  stöðum,  á  sjó,  við  vötn,  á  heið- 
•um  o.  s.  frv.,  skemtilegur  og  vel  ritaður  kafli,  með  myndum  eftir 
höfundinn  og  málarann  Alf  Bachmann^  er  ferðaðist  hér  um  h'kt 
ieyti  og  ritaði  dáh'tið  um  íslenzka  fugla.  I  þessum  kafla  er  sérstök 
Ijsing  á  Grímsey. 

Annar  kaflinn  er  aðalkaflinn.  Þar  eru  taldir  upp  aUir  íslenzkir 
fuglar  og  segir  höf.  þá  vera  120,  er  sézt  hafi  hér  með  vissu;  12 
telur  hann  óvissa.     Einn  útdauður  (geirfuglinn). 

Um  hvern  einstakan  fugl,  er  hér  á  fyllilega  heima,  eralllangt 
mál,  þar  sem  skjrt  er  frá  athugunum  höf.  sjálfs  og  hinu  helzta  er 
raenn  annars  vita  um  lífshætti  fuglsins  hér.  Verður  höfundur  eðli- 
iega  í  mörgu  að  styðjast  við  það  er  áður  hefir  verið  ritað  og  við 
uppljsingar  er  menn  hafa  gefið  honum.  Um  þá  fuglana  er  hór 
sjást  aðeins  höppum  og  glöppum  er  minna  sagt  og  flest  bygt  á 
athugunum  og  ritum  annara. 
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Latnesku  nöfnin  eru  oft  nokkuÖ  óviðfeldin  og  þrínefni  í  sta5 
hins  vanalega  tvínefnis  (t.  d.  R  i  s  s  a  ,  r  i  s  s  a  ,  r  i  s  s  a  í  stað  hins 
algenga  Uissa  tridactyla.  eöa  Larus  tridactylus), 
en  höf.   fer  í  þessu  að  dæmi  sumra  fuglafræðinga. 

Ekki  hefi  eg  orðið  var  við  verulegar  viUur  í  þessum  kafla, 
þdð  eg  get  dæmt  um  og  h'tur  út  fyrir  að  hann  sé  saminn  með  mikilli 
vandvirkni,  þó  sumstaðar  mætti  fleira  segja.  En  eitt  er  athuga 
vert  og  það  er  að  höf.  gefur  öllum  fuglunum  íslenzk  nöfn,  jafnvel 
fughmi  er  hann  tehir  vafasamt,  hvort  sóst  hafi  hér.  Þess  konar 
fuglar  geta  eðlilega  fæstir  átt  íslenzkt  heiti,  enda  eru  flest  þessi 
nöfn  ekki  annað  en  nákvæmar  þjðingar  á  útlendum  (helzt  dönskum 
og  þjzkum)  nöfnum,  sum  að  vísu  eftir  eldri  höfunda.  Annars 
getur  höf.  ekki  uni  hvaðan  hann  hafi  þau.  Eg  tek  til  dæmis: 
Xema  Sabinii,  »svölumáfur«,  Larus  canus,  »storm- 
máfur«,  Totanus  ochropus,  »gráf8étt  snípa«  o.  s.  frv.  Þetta 
getur  vilt  útlendinga  er  nota  bókina  og  orðið  til  þess  að  nöfn 
þessi  verði  tekin  fyrir  góða  og  gilda  íslenzku.  Höf.  reynir  einnig 
víða  að  skyra  merkingu  fuglaheitanna  íslenzku;  það  getur  oft 
veriðfull  erfitt  fyrir  íslenzka  málfree5inga,  hvað  þá  fyrir  útlending, 
er  lítið  kann  í  málinu,  enda  setur  hann  víða  orðið  wahrscheinlich 
o:  að  líkindum,  við  skyringuna. 

Rangt  er  það  hjá  höf.,  að  Náttúrugripasafnið  í  Reykjavík  sé 
bæjarins  eign  og  var  honum  þó  innan  handar  að  vita  hið  sanna 
um  það.  I  sainbandi  við  æðarvarpið  minnist  hann  á  Laxamyri, 
en  skjátlast  þar  illa,  segir  hana  landsjóðs  eign  og  25000  kr.  virði, 
en   þó  dyrustu  jörð  landsins ! 

Annars  hefi  eg  fátt  séð  rangt,  eins  og  áður  er  sagt,  og  yfirleitt 
má  segja  að  bókin  sé  mjög  virðingarvert  verk  og  höfundi  til  sóma, 
sérstaklega  þegar  tekið  er  tillit  til  þess  að  hann  dvaldi  hér  aðeins 
nokkra  níánuÖi,  ókunnugur  landsháttum  og  ókunnugur  málinu;  eii 
það  er  eiimiitt  mjög  aríðandi  að  menn  skilji  vel  hver  annan,  þegar 
muiuilegar  upplysingar,  er  menn  leita  hjá  öðrum,  eiga  að  hafa 
vísindalegt  gildi. 

Verð  bókaiinnar  er  12  mörk  (nærri  11  kr.)  og  má  það  heita 
fremur  dyit.  B.   Sœm. 

MATTHÍAS  JOCHUMSSON:  Ljóðmæii.    IV.  bíndi. 

MATTHÍAS  JOCHUMSSON:  II.  nóv.  1835-11.  nóv.  1905.    í  tilefni  af  70  ára 
afmæli  hans. 

Fjögur  stór  bindi  af  Ijóðiuii!  Og  von  af  því  fimta!  Þetta  er 
gefið    iit    eftir    SMma    manniiin    á  þeim    árum,    þegar    margir    full- 


86  Ritdómar.  Skirnir. 

yrða,  að  íslendingar  nenni  ekki  lengur  að  lesa  kvæði.  Og  í  þessu 
síðasta  bindi  eru  um  150  blaðsíöur  af  erfiljóðum.  Margir  segja, 
að  íslendingar  sóu  orðnir  dauðþreyttir  á  erfiljóðum.  En  sú  vitleysa! 
Islendingar  eru  hvorki  þreyttir  á  erfiljóðum,  né  neinni  annari 
tegund  Ijóða  frá  síra  Matthíasi  Jochumssyni.  Hann  er  vafalaust 
"það  skáldið,  sem  almennastrar  hylli  riytur  af  ágætisskáldum  þessa 
lands. 

Hvernig  stendur  á  þvi"? 

Þeir  sem  ekki  hafa  gert  sér  grein  fyrir  því  áður,  eiga  að  fá  nokkurn 
veginn  Ijósa  hugmynd  um  það  með  því  að  lesa  afmælisrit  það, 
sem  nefnt  er  hér  að  framan.  I  því  eru  4  ritgjörðir:  æfiágrip 
skáldsins  eftir  Þorstein  Gíslason,  »síra  M.  J.  heima  á  Akureyri« 
eftir  Guðm.  Hannesson,  »M.  J.  á  skáldfáknum«  eftir  Þorstein 
Gíslason  og  »M.   J.  við  Líkaböng«  eftir  Guðm.  Finnbogason. 

Allar  þessar  ritgjörðir  eru  góðar,  að  flestu  leyti  ágætar.  Eina 
verulega  ópryðin  á  þeim  er  mjög  óviðfeldin  árás  Þ.  G.  á  þá  Islend- 
inga,  sem  nú  eiu  að  fást  við  blaðamensku.  Ekki  fyrir  það,  að 
sjálfsagt  megi  ekki  ymislegt  að  þeim  finna  öllum,  eins  og  öðrum 
mönnum.  Heldur  vegna  hins,  að  árásin  er  gersamlega  órökstudd 
og  kemur  eins  og  skollinn  úr  sauðarleggnum  í  þessu  hátíðarriti. 

Allir  höfundarnir  leggja  ríka  áherzhi  á  eitt  atriði,  enda  væri 
og  eigi  auðvelt  að  fara  fram  hjá  því,  þegar  síra  M.  J.  á  í  hhit. 
Það  er  b  j  a  r  t  s  y  n  i  n. 

»Fyr  má  nú  verabjartsyni  en  svo«,  segir  G.  H.,  »að  sorgarskyin, 
séu  gerð  að  voldugum  englavængjum,  sem  bera  í  svip  fyrir  sólina, 
í  heimi,  sem  ómar  af  lofsöngvum  yfir  dýrðinni  Drottins!  Þó  er 
þetta,  ef  til  vill^  hin  eina  lífsskoðun,  sem  að  nokkru  er  nyt«. 

»Eg  skal  ekkert  um  það  segja,  hve  ákveðnar  hugmyndir  síra 
Matthías  hefir  um  þær  strendur«  (annars  h'fs),  segir  Þ.  G.  »En 
hann  trúir  því,  að  þar  séu  sælunnar  lönd.  Og  hann  trúir  því,  að 
Drottinn  standi  í  lyftingu  á  gnoð  mannkynsins  og  styri 
henni  að  lokum  ]'  rétta  höfn.  Drottinn  einn  veit,  hvert  ferðinni 
er  heitið^  og  hið  eina  skynsamlega  er  þá  að  treysta  á  hann  og 
trúa  því,  að  alt  fari  vel«. 

»Þegar  eg  hugsa  um  erfiljóð  hans«,  segir  G.  F.,  »sé  eg  hann 
fyrir  niér  einmitt  »sem  Ijóssins  og  andans  prest«  .  .  .  og  um  leið 
og  hann  hverfur  mér  syn,  sé  eg  árdagsblik  bjarta  vona  í  augum 
hans«. 

Það  er  sjálfsagt  bjartsynin,  sem  hefir  gert  síra  M.  J.  svo 
hjartfólginn  íslenzkri  þjóð,  sem  raun  hefir  á  orðið.      Hún  hefir  átt 
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nokkura  IjóðsniUinga.  I  jmsum  greinum  hafa  þeir  verið  jafningjar 
M.  J.  og  í  sumu  staðið  honum  framar.  En  ekki  hefir  verið  jafn- 
stöðugt  sólskin  í  huga  nokkurs  annars  hinna  íslenzku  skálda. 

Með  öðrum  orðum:  ekki  jafnmikið  af  t  r  ú.  Bjartsyni  M.  J. 
er  trú  hans  og  ekkert  annað.  Oss  er  kunnugt  um,  að  útgefandi 
Ijóðanna  og  afmælisritsins,  hr.  Davið  Östlund,  gerði  tilraun  til  þess 
að  fá  samda  ritgjörð  um  síra  M.  J.  sem  trúarskáld,  en  því  varð 
€kki  komið  við  í  annríkinu  og  stappinu  síðastliðið  sumar.  Hvenær 
sem  sú  ritgjörð  verður  samin,  verður  tækifæri  til  að  í^era  grein  fyrir 
því,  sem  inst  er  og  dypst  í  eðlisfari  vors  ágæta  skálds.  Og  það 
væri  að  sama  skapi  mikið  ánægjuverk,  sem  trúarsól  M.  J.  hefir 
varpað  megnum  straumum  af  birtu  og  hita  út  yfir  og  inn  í  þjóðlíf 
Islendinga.  E.  H. 


L.  TIECK :  Þrjú  æfintýri.    Kostnaðarmaður  Guðm.  Gamalíelsson.    Rvík.  1905. 

Tvö  af  æfintyrum  þessum  hið  fyrsta  og  hið  síðasta  í  bókinni, 
veit  eg  að  munu  mörgum  vera  kunn  hér  á  landi. 

Annað  þeirra,  »Eggert  glói«,  kom  út  í  »Fjölni«  í  þýðingu 
eftir  Jónas  Hallgrímsson  cg  Konráð  Gíslason,  en  hitt,  »Bikarinn«, 
var  prentað  aftan  við  Ijóðmæli  síra  Jóns  Þorleifssonar.  Eg  skal 
því  vera  fáorður  um  þau^  enda  er  þyðingin  ágæt  á  þeim  báðum. 
Geta  menn  og  farið  nærri  um  það,  þar  sem  aðrir  eins  ritsnill- 
ingar  eiga  hlut  að  máli. 

Þriðja  æfintyrið,  »Alfarnir«,  er  þytt  eftir  Stgr.  Thorsteinsson, 
þann  mann  sem  fegurstu  þyðingar  á  óbundnu  máli  liggja  eftir  á 
íslenzkri  tungu. 

Hér  er  ekki  rúm  að  taka  nein  synishorn  upp,  og  eg  verð  að 
láta  mér  nægja  að  lysa  því  yfir,  að  yfir  þessari  þyðingu  hins 
aldraða  þjóðskálds^  hvílir  sami  snildarbragurinn  og  á  hinum  fyrri 
þyðingum  hans.  Það  blandast  engum  hugur  um^  sem  les  æfintyrið, 
að  það  er  listfeng  hönd  sem  þar  hefir  verið  að  verki. 

Að  lokum  skal  eg  geta  þess,  að  æfintyri  þessi  eru  víðfræg  mjög 
og  álitin  með  beztu  verkum  Tiecks,  er  var  frömuður  rómantisku 
stefnunnar  á  Þyzkalandi  um  öndverða  síðustu  öld. 

Og  enda  þótt  misjafnir  hafi  dómar  manna  verið  bæði  um 
önnur  verk  Tiecks  og  hinna  annara  skálda  rómantisku  stefnunnar 
á  Þyzkalandi,  hafa  æfintyri  þessi  jafnan  verið  skoðuð  sem  mestu 
snildarverk    að    ymsu    leyti.     Hugsmiðaafl    Tiecks    er    máske    ekki 
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óviðjafnanlegt^  en  Ijsingar  hans  og  ritsnild  eru  aftur  á  móti  fram 
úr  skarandi,  og  listgáfan  ágæt. 

Aftan  við  bókina  er  æfisöguágrip  Tiecks  eftir  Stgr.  Thorsteins- 
son,  og  framan  við  bókina  mynd  af  Tieck. 

Útgáfan  er  vönduð  og  kann  eg  bæði  þjðandanum  og  kostn- 
aðarmanninum,  hr.  Guðra.  Gamah'elssyni^  beztu  þakkir  fyrir  bók 
þessa.  Hún  á  það  sannarlega  skiiið  að  vera  lesin  og  keypt  af 
öllum   þeim,  er  bókmentum  unna.  J.  Guðl. 


Hæðin  á  Öræfajökli. 


Það  er  alkunnugt,  að  Öræfajökull  er  hæsta  fjall  liér  á  landi,  og 
hefir  verið  talinn  6241  fet  á  hæð,  samkvæmt  eldri  mælingum.  Sumarið 
1903  átti  eg  tal  við  þann  af  mælingamönnunum  dönsku,  er  fengist  hefir 
við  að  mæla  jökulinn,  J.  P.  Koch,  lautinant.  Hann  hafði  þá  mælt  hæð- 
ina  á  Hvannadalshnúk,  sem  er  hæsti  tindur  jökulsins,  með  þríhyrninga- 
mælingu  austan  úr  Hornafirði  og  fundið  hana  töluvert  meiri  en  áður 
var  mælt.  Vegna  illviðra  á  jöklinum  gat  hann  ekki  það  sumar  gengið 
á  jökulinn  til  nákvæmari  mælinga.  Það  gerði  hann  síðari  hluta  júnimán. 
sumarið  1904.  20.  júni  lagði  hann  og  förunautar  hans  af  stað  frá 
Svinafelli  og  27.  júni  gekk  hann  upp  á  Hvannadalshnúk  og  mæhli  hann; 
reyndist  hann  2119  metrar  eða  6  7  37  fet,  eða  hér  um  hil  500  fetum 
hærri  en  áður  var  álitið. 

Skýrslu  um  þessa  mælingaferð  og  um  mælingarnar  á  Skeiðarársandi 
sama  vor  hefir  Koch  sett  i  Geografisk  Tidsskrift  1905—1906,  1.— 2.  hefti,, 
og  fylgir  ágætt  kort  yfir  sandinn  og  jökulinn  (mælikvarði  1:200000). 
Er  í  skýislunni  i  stuttu  máli  sagt  frá  erfiðleikum  þeim,  er  þeir  félagar 
áttu  við  að  striða  við  þessar  mælingar,  einkum  mælingarnar  á  Skeiðarár- 
sandi.  Þeir  komust  ekki  á  land  sökum  brima,  þegar  Hekla  ætlaði  að 
setja  þá  upp,  og  urðu  að  bíða  lengi,  þangað  til  þeir  komust  loks  upp  i 
Mýrdal.  Yarð  þvi  ekki  byrjað  á  mælingunum  fyr  en  frost  var  að  miklu 
leyti  farið  úr  jörð,  og  sandurinn  þvi  viða  ófær  af  hleytu  (hann  er  17  Q 
milur  á  stærð).  Þar  við  bættist  svo  stórviðri  og  saudrok  á  þurrari  stöð- 
unum,  svo  ekkert  varð  aðhafst  dögunum  saman  og  vistin  i  tjöldunum  hin 
versta,  en  Koch  lét  ekki  hugast. 

Þessar  mælingar  eru  örðugt  verk  og  þarft  verk,  og  vonandi  að  þeim 
verði  haldið  áfram  þar  til  að  minsta  kosti  allar  bygðir  og  brúiiir  há- 
lendisins  eru  mældar.  B.  Sœm. 


Oblátudósirnar  frá  Bessastaðakirkju. 


í  ritgerðinni :  „Verndun  fornraenja  og  gamalla  kirkju- 
gripa"  í  3.  hefti  Skirnis  f.  á.  eftir  Matthias  Þórðarson  er  rækilega 
minst  gripasafns  Jóns  konsúls  Vidalíns  og  konu  hans.  Sérstaklega  er 
þar  getið  oblátudósa  frá  Bessastaðakirkju,  er  þeim  ýtarlega  lýst,  og^ 
þykir  höfundinum  það  „býsn  mikil",  að  þær  skuli  vera  þar  niður  komn- 
ar.  Segir  hann  frú  Helgu  Vidalin  hafa  skýrt  svo  frá,  að  eg,  er  eg  var 
eigandi  Bessastaða,  hafi  gefið  henni  dósirnar.  En  við  það  get  eg  ekki 
kannast,  og  verður  ákvrsla  frúarinnar  að  stafa  af  misskilningi  eða 
misminni. 

Hvað  hefir  þá  til  þess  borið,  að  dósirnar  hafa  á  safn  Vidalins 
hjóna  komist?     Tildrögin  eru  þessi: 

Þegar  eg  1896  tók  að  þjóna  Bessastaðakirkju,  var  hún  afarilla  á 
sig  komin.  Suðurhlið  hennar  gagntekin  af  fúa,  og  hriplek.  Vegna  fúans 
i  sperrum,  bitum  og  sjálfri  þekjunni,  var  þakið  gliðnað  út  af  vegg  og 
alt  úr  lagi  gengið,  enda  vantaði  nú  hinn  þétt  setta  binding  á  kirkju- 
lofti,  er  sperrukjálkar  og  bítar  upprunalega  höfðu  verið  samanbundnir 
með,  svo  alt  yrði  sem  eintrjáningur.  Hinum  gifurlega  fúa  á  innviðum 
höfðu  langvinnir  lekar  valdið.  Loftið  var  gjörfúið;  setuloftið  eins,  enda 
ekki  manngengt  orðið.  Þareð  kirkjan  i  rigningum  rann  út  af  lekum 
gafla  á  milli,  einkum  þó  sunnanmegin,  var  hún  einatt  óvistleg  fyrir 
prest  og  söfnuð,  ekki  sízt  er  veður  gekk  í  frost  úr  votviðri  og  lekavatnið 
fraus  hvar  sem  það  var  komið,  og  ofan  á  þetta  bættist  svo  hinn  kaldi 
súgur  frá  lélegum  biluðura  gluggum.  Söfnuðurinn  hafði  lengi  og  stöð- 
ugt  undan  þessu  kvartað  við  kiiiíjuhaldarann,  en  án  árangurs.  Nú  fór 
þetta  óðum  versnandi,  og  kom  æ  harðara  niður  á  presti  og  söfnuði.  Nú 
fór  þetta  óðura  versnandi,  og  kom  æ  harðara  niður  á  presti  og  söfnuði^ 
Mér  rann  þetta  til  rifja,  ekki  aðeins  vegna  þess  að  eg  átti  kirkjunni  að' 
þjóna,  og  hrörnim  hennar  varð  að  bitna  á  raér,  ekki  síður  en  sóknar- 
mönnum,  lieldur  og  vegna  þess,  að  eg  áleit  hana  mestan  sögulegan  og 
þjóðlegan  forngrip  og  dýrgrip  allra  kirkna  lands-ins,  annara  en  Hóla- 
kirkju  i  Hjaltadal.  Hin  liraöfaia  hnignun  Bessastaðakirkju  varð  raér 
þvi  brátt  að  þungu  áliyggjucfni,  og  viðreisn  hennar  aftur  á  raóti  ab 
heitu  áhuííamáli. 
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Þegar  hinn  lögboðni  saí'naðarfundur  var  haldinn  fyrir  Bessastaða- 
sókn  vorið  1897  vora  eigendaskifti  orðin  að  kirkjunni.  Lét  söfnuðurinn 
þá  ekki  undir  höfuð  leggjast,  að  kvarta  við  hinn  nýja  eiganda  (Lands- 
hankann),  og  skoraði  á  hann,  að  láta  sem  fyrst  „hæta  þak,  loft  og  glugga 
kirkjunnar,  svo  hún  gæti  heitið  messufær  hvernig  sem  á  veðri  stæði." 

En  sú  von  min  og  safnaðarins,  að  hinn  nýi  eigandi  mundi  verða  til 
þess  að  endurreisa  kirkjuna,  átti  sér  ekki  langan  aldur.  Um  þingtímann 
samsumars  varð  eg  þess  vis,  að  stjórn  Landsbankans  vildi  selja  Bessastaði. 

Af  nýju  lagðist  nú  á  mig  áhyggjan  út  af  framtið  kirkjunnar,  og 
þvi  lengur  og  meira,  sem  eg  hugsaði  það  mál,  varð  sú  þrá  æ  rikari  i 
huga  mér,  að  fá  sæmilegri  viðreisn  hennar  til  leiðar  komið,  og  virtist 
mér  eini  tryggi  vegurinn  til  þess  vera  sá,  að  kaupa  eignina. 

Réð  eg  það  þvi  af  að  leita  hófanna  um  kaupin.  Bað  eg  samþing- 
ismann  minn  Þ.  J.  Thoroddsen,  mann  ráðsnjallan  um  slika  hluti,  að 
ganga  með  mér  til  bankastjórans  (Tr.  Cr.)  i  þvi  skyni,  og  gerði  hann 
það.  Bankastjóri  (Tr.  G.)  svaraði  málaleitun  minni  svo,  að  eignin  væri 
orðin  lofuð  Jóni  kaupmanni  Vidalin  fyrir  ákveðið  verð,  og  visaði  mér 
til  hans. 

Um  þetta  leyti  skoðaði  Páll,  bróðir  J.  V.,  Bessastaði,  hús  og  jörð. 
Hugði  eg  það  vera  að  tilhlutun  bróður  hans. 

En  þrátt  fyrir  mikil  og  i  alla  staði  góð  kynni  min  við  kaupm.  J. 
Y.  var  mér  ekki  um  það  gefið  að  hann  yrði  eigandi  Bessastaðakirkju. 
Bar  til  þess  það,  að  mér  var  þá  kunnugt  orðið  um  hið  mikla  kapp,  er 
hann  var  tekinn  að  leggja  á  að  safna  fornum  merkisgripum,  ekki  sízt 
góðum  kirkjugripum,  enda  var  mér  þá  ókunnugt  um  „þann  vilja  hans  að 
safn  hans  lenti  hjá  forngripasafninu."  Hitt  var  mér  kunnugt,  að  nokkr- 
ir  fornir  og  dýrmætir  merkisgripir  fylgdu  enn  Bessastaðakirkju,  þótt 
búið  væri,  áður  en  eg  tók  að  þjóna  henni,  að  firra  hana  sorglega  miklu 
af  fornskrauti  og  góðum  gripum. 

Aftur  fékk  eg  sama  alþm.  P.  J.  Th.  til  að  ganga  með  mér  til  Jóns 
kaupm.  Vidalins  i  þá  málaleitun  að  hann  slepti  kaupi  sinu,  svo  að  eg 
gæti  reynt  að  komast  að  kaupi  við  Landsbankann.  Ekki  var  honum,  að 
þvi  er  mér  skildist,  fast  í  hendi  með  Bessastaðaeignina,  en  þvi  fastara 
i  hendi  að  ná  i  dósir  þær  er  hér  ræ.ðir  um,  og  þvi  aðeins  vildi  hann 
sleppa  rétti  sinum  til  kaupsins,  að  eg  lofaði  sér  nefndum  dósum  ef  eg 
yrði  eigandi  Bessastaða.  Við  þvi  galt  eg  neikvæði.  Kvaðst  hann  þá 
mundu  kaupa,  þótt  ekki  væri  annars  vegna  en  dósanna.  Ræddum  við 
nokkuð  þetta  mál  og  leizt  sitt  hvorum.  Ekki  man  eg  hvort  það  þegar 
i  þetta  skifti  komst  til  tals  að  gera  eftirliking  (facsimile)  af  dósunum, 
en  það  man  eg,  að  ekkert  gekk  saman  með  okkur  i  það  skifti. 

Þegar  við  upp  frá  þessu  áttum  tal  um  þetta  mál  sat  hann  fast  við 
sinn  keip ;  bauðst  til  að  láta  gera  kirkjunni  eins  gerðar  dósir,  úr  jafn 
dýrum  málmi,  ekki  léttari  að  vigt,  og  að  öllu  eins  góðan  grip,  og  hélt 
fram  að  þannig  tapaði  kirkjan  engu.     Aftur  hélt  eg  þvi  fram,  að   kirk- 
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jan  ætti  að  halda  sinum  grip.  Til  miðlunar  gaf  eg  kost  á  þvi  ef  til  kæmi, 
að  Ijá  honum  dósirnar  til  að  láta  gera  eftir  þeim  eftirliking,  er  hann 
svo  gæti  haft  i  safni  sinu.  Eo  það  vildi  hann  ekki  láta  sér  nægja.  Aft- 
ur  á  móti  lýsti  hann  yfir  þvi,  að  hann  ætlaði  sér  ekki  að  svifta  landið 
dósunum ;  forngripasafnið  skyldi  eignast  frumgripinn  eftir  daga  þeirra  hjóna. 

Með  þvi  tveir  þingmenn,  —  annar  fyrir  annara  hönd,  hinn  fyrir 
sjálfan  sig  —  höfðu  þá  leitað  þeirra  mála  við  mig  að  selja  sér  Bessa- 
staðaeignina,  ef  eg  yrði  eigandi  hennar  og  seldi  hana  aftur,  og  annar 
þeirra  hafði  heint  tekið  fram,  að  hann  mundi  ekki  setja  fyrir  sig,  þótt 
áskilin  yrði  sómasamleg  og  fullnægjandi  viðgerð  við  kirkjuna  —  þóttist 
•eg  nú  staddur  sem  við  stjórnvöl  á  skipi  með  góða  gripi  innanborðs,  en 
mætti  búast  við  skipbroti  nema  eg  varpaði  út  einum  bezta  gripnum,  þó 
með  nokkurn  veginn  vissu  fyrir  öðrum  grip  af  sömu  gerð  litlu  siðar,  og 
um  það,  að  sá  er  út  væri  varpað  næðist  og  upp  jafngóður  nokkuð  löngu 
«íðar.  Og  eg  réð  af  að  lofa  að  varpa  gripnum  út,  þótt  mér  væri  það 
óljúft.  Eg  lofaði  Vidalin  því,  að  ef  hann  slepti  kauprétti  sinum  til 
Bessastaða,  og  eg  yrði  eigandi  þeirra,  sem  eg  þá  ekki  hafði  neina  vissu  fyr- 
ir,  þá  skyldi  eg  láta  af  hendi  við  hann  dósirnar,  gegn  því,  að  hann 
stæði  við  tilboð  sin.  Bundum  við  þetta  fastmælum.  Skömmu  eftir  að 
■eg  var  orðinn  eigandi  Bessastaða  afhenti  eg  honum  svo  dósirnar, 

Jón  konsúll  Vídalin  hefir  drengilega  efnt  loforð  sin.  Frumgripinn 
hafa  þau  hjón  testamenterað  forngripasafni  landsins,  og  er  hann  er  þang- 
að  kominn,  geta  hlutaðeigandi  yfirvöld  látið  safnið  hafa  skifti  við  kirk- 
juna,  ef  þeim  sýnist  svo.  En  i  Bessastaðakirkju  er  eftirmyndin,  gerð  úr 
skiru  silfri,  gylt  utan  og  innan,  og  svo  vel  gerð,  að  örðugt,  ef  ekki 
ómögulegt,  mun  vera  að  þekkja  dósirnar  að. 

Bessastaði  seldi  eg  Skúla  ritstjóra  Thoroddsen  6.  mai  1898  með 
sama  verði  og  eg  keypti,  og  að  auki  með  svofeldri  skuldbindingu: 

„Eg  undirritaður  Skúli  ritstjóri  Thoroddsen  á  ísafirði,  sem  sam- 
kvæmt  afsalsbréfi  dags.  í  dag,  er  orðinn  eigandi  kirkjunnar  á  Bessastöð- 
um,  lofa  hér  með  og  skuldbind  mig  til,  að  láta  gera  við  nefnda  kirkju 
sumarið  1899,  svo,  að  hún  utan  húss  og  innan  verði  i  góðu  standi. 

Bregðist  þetta  loforð  mitt,  skal  sóknarprestinum  i  Grörðum  heimilt, 
að  láta  upp  á  minn  kostnað  framkvæma  slika  viðgerð  við  nefnda  kirkju 
sumarið  1900,  eftir  reikningi,  fyrir  alt  að  3000  kr,  og  skal  þá  jörðin 
Bessastaðir  standa  að  veði  fyrir  þeirri  upphæð,  næst  eftir  það,  sem  þá 
kann  að  verða  ógoldið  af  veðskuld  þeirri,  sem  nú  hvilir  á  jörðinni  til 
Landsbankans". 

Grörðum  á  Alftanesi  6.  1898 
Vottar:  Skúli  Thoroddsen. 

Sumarliði  Sæmundsson, 
Þorgils  ísleiksson. 

Þetta  loforð  efndi  hann  hið  tilskilda  sumar  með  fullum  skörung- 
«kap,  og  kostaði  kirkjuviðgerðin  yfir  5000  krónur. 
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Þannig  auðnaðist  mér  þá  að  afstýra  skipbrotinu  því,  að  Bessa- 
staðakirkja  félli  i  rúst.  Þvert  á  móti  varð  hið  mikla  og  veglega  Msy 
sem  eg  verð  að  telja  dýran  þjóðmenjagrip,  tekið  til  guðsþjónustuafnota 
aftur  sumarið  1900,  þá  traustlega  endurreist,  og  gert  utan  og  innan 
sem  nýtt. 

Hef  eg  nú  skýrt  frá  tildrögum  og  ástæðum  að  þvi,  að  eg  lét  dós- 
irnar  burt  frá  Bessastöðum  til  Jóns  konsúls  Vídalins,  og  legg  svo  málið' 
i  dóm  viturra  og  réttsýnna  manna. 

Grörðum,  19.  febrúar  1906. 

Jens  Pálsson. 


Kápa  Skirais. 


Ymsir  hafa  haft  sitthvað  að  setja  út  á  myndina  framan  á  kápa 
Skirnis  þar  sem  Skírnir  riður  „úrig  fjöll  yfir".  Ungu  stúlkunum  þykir 
„Skirnir",  of  gamall,  hestamenn  þykjast  eiga  meiri  gæðinga  en  hestur 
Skirnis  er  o.  s.  frv. 

Yonandi   er    að  nýja  kápumyndin    verði  vinsælli.     Hún  er  gerð  af 
fröken    Sigriði    Björnsdóttur    (ritstjóra).     Stíllinn  er   islenzkur.     Og    þar 
sem  sér  „mæki  —  mjóvan,  málfáan",  þá  er  það  hið  fræga  sverð  Skirnis  — 
„þat  sverð 

es  sjalft  mun  vegask, 
ef  sá's  horskr  es  hefr", 
eins  og  segir  í  Skiruismálum. 

Fyrir  ofan  titilinu  og  á  sverðið  eru  markaðir  islonzkir  töfrastafir 
eftir  beztu  heimildum,  og  veit  trúa  min,  að  allmikill  máttur  fylgir  sumuuk 
þeirra.     Yil  eg  þvi  ráða  öllum  að  taka  myndinni  vel.  G.  F. 


Erlend  tiðindi. 


Þingbylting  á  Englandi.  Meiri  tíðindi  hafa  eigi  orðið 
í  þingkosningum  á  Englandi  eina  eða  tvær  aldir  en  í  vetur. 

Þar  höfðu  íhaldsmenn  ráðið  lögum  og  lofum  á  þingi  full  10 
ár,  sá  flokkur^  er  sig  kallar  sambandsliða  (unionists),  en 
nefndust  fyrrum  tóryar  yfirleitt.  Sambandsliðanafnið  kom  upp 
fyrir  nál.  20  árum  út  af  heimastjórnarnymæli  Gladstones  handa 
Irum.  Það  þótti  íhaldsmönnum  stappa  næst  sundrungu  ríkisins. 
En  í  sambandið  vildu  þeir  halda  fyrir  hvern  mun,  jafn  tryggilegt 
samband  sem  áður  railli  Englands  og  Irlands ;  og  hölluðust  margir 
flokksmenn  Gladstones  á  þá  sveif,  og  brugðust  honum. 

Sambandsliðar  höfðu  152  atkvæði  á  þingi,  í  neðri  málstofunni^ 
fram  yfir  aðra  þingflokka  eftir  kosningarnar  1895. 

Hefði  að  vanda  látið  í  næstu  kosningum,  árið  1900,  mundi 
frjálslyndi  flokkurinn  hafa  orðið  hlutskarpari.  Því  heita 
má  það  óbrigðul  regla  í  því  hinu  langelzta  og  merkilegasta  þingstjórn- 
arríki  í  heimi,  Bretaveldi,  að  þar  skiftist  á  framfara  stjórn  og  íhalds 
€ða  afturhalds^  jafnskipulega  sem  sumar  og  vetur,  dagur  og  nótt. 
En  stjórnin  er  ekki  annað  en  framkvæmdarnefnd  meiri  hlutans  á 
þingi.  En  þingið  aftur  spegill  þjóðarinnar,  þess  hlutans,  er  kosn- 
ingarrétt  hefir. 

Afbrigðin  frá  þeirri  reglu  árið  1900  voru  að  kenna  Búaófriðin- 
um.  Honum  hafði  frjálslyndi  flokkurinn  andæpt  mjög,  og  tókst 
hinum  að  villa  svo  sjónir  fyrir  lýðnum,  er  herinn  Breta  var  kom- 
inn  í  hann  krappan  þar  suður  í  Afríku,  að  kjósendur  æptu  að 
frelsismönnum,  þingmannaefnum  sjórnarandstæðinga :  Búavinir ! 
Landráðamerm  ! 

Fyrir  það  urðu  íhaldsmenn  enn  í  meiri  hluta,  höfðu  134  atkv. 
fram  yfir  helming. 

Sá  mikli  liðsmunur  minkaði  mikið  nokkuð  árin  1900 — 1905,  í 
aukakosningum.     En  þó  hafði  stjórnin  enn   um  80—90    atkv.  um- 
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fram  helming,  er  hún  gafst  upp  í  vetur  á  jólaföstunni,  en  við  tóku  höfð- 
ingjar  frjálslynda  flokksins  og  fyrir  þeim  Sir  Henry  Campbell-Bann- 
erman,  einn  af  köppum  Gladstones  fyrrum,  vitur  maður  og  stiltur  vel. 

Hann  lét  rjúfa  þing  skömmu  eftir  nfár  og  spjrja  kjósendur,. 
hvað    þ  e  i  r    vi'.du  vera  láta. 

Svarið  var  ákveðnara  og  einbeittara  en  dæmi  eru  til  í  sögu 
Bretaveldis  síðustu  aldirnar  tvær  á  að  gizka,  af  munni  allra  heima- 
þjóðanna  4,  þeirra  er  fulltrúar  kjósa  sér  á  þing,  í  neðri  málstof- 
una:  Englendinga^  Breta  (þ.  e.  Walesbúa),  Skota  og  íra. 

—  Fari  þeir  norður  og  niður,  er  oss  stofnuðu  ófyrirsynju  í 
skæðan  ófrið  og  svívirðilegan  oss  til  handa^  við  h'tilmagna,  er  báð- 
ust  friðar,  báðust  gerðardóms  á  því,  er  í  milli  bar,  eyddu  fyrir  oss- 
41/2  biJjón  kr.  (250  milj.  pd.  sterl.)  í  þann  hernað,  urðu  25,000' 
hermanna  bani  þar,  5000  kvenna  og  20,000  barna  af  harðrétti  og, 
veikindum  (í  gaddavíisgirtum  safn-búðum  í  Búalöndum). 

Norður  og  niðnr  fari  þeir  þingmenn,  er  synt  hófðu  sig  líklega  til 
að  fylgja  þeim  »frumkveða  flærðanna  og  vömm  goða  og  manna«,  er 
Jósef  Chamberlain  heitir,  manninum,  sem  flanaði  með  oss  út  í 
Búaófriðinn  —  hann  var  þá  Jyðlendumálaráðgjafi  — ,  þá  er  hann  brá 
á  það  háskaráð  eftir  lok  Búaófriðarins  og  til  þess  að  yfir  hann 
fyrndist  sem  skjótast,  að  vilja  lykja  ríkið  tollverndarmúrum  og 
íþyngja  alþyðu  þann  veg  með  verðhækkun  á  flestum  nauðsynjum 
hennar,  en  hefta  frjálsa  verzlun,  sem  allir  brezkir  stjórnvitring- 
ar  hafa  í  hávegum  haft  meira  en  hálfa  öld  og  flestir  hagspekingar 
þakka  þann  hinn  afarmikla  vöxt  og  viðgang,  er  þjóðin  hefir  hlotið- 
þann  tíma.  —  — 

Svo  var  þjóðin  nú  reið  orðin  þeim  félögum,  Chamberlain  og 
hans  mönnum,  þar  á  meðal  þeim  manni,  er  stjórnarforsætið  skipaði 
síðustu  missirin  og  Arthur  Balfour  heitir,  að  nærri  lá  að  hún  varp- 
aði  þeim  öllum  út  í  hin  yztu  myrkur  megnrar  vanþóknunar  sinnar. 

Arthur  Balfour  féli  sjálfur  í  Manchester  fyrir  lökum  meðal- 
manni,  og  meiri  hluti  sessunauta  hans  fór  sömu  leið.  En  Chamber- 
lain  stóð  fastur  á  fótum  í  sínu  gamla  kastalavirki  Birmingham. 
Það  var  til  þess,  að  sigurvegararnir  gætu  látið  hann  ganga  fyrir 
vagni  sínum,  er  þeir  héldu  innreið  sína  á  þing,  að  dæmi  herkonunga 
í  fornöld  —  sögðu  óvildarmenn  hans. 

Leikslok  urðu  þau,  að  tala  sambandsliða,  er  verið  höfðu  rúm 
400  á  þingi  1900  eftir  kosningarnar  þá,  af  670  þingmönnum  alls 
í  neðri  málstofunni,  hrapaði  nú  niður  í  158,  en  frjálslyndi  flokkur- 
inn  komst  upp  í  429  alls  úr  185  þá  (1900).     Þá  eru    írskir    þjóð- 
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ræðismenn  jafnmargir  á  þingi  að  kalla  má  og  þá  (83,  áður  82). 
Stjórnin  hefir  354  atkv.  í  neðri  málst.  um  fram  alla  sambandsliða. 
Mestur  liðsmunur  áður  var  314,  eftir  umbótaþingið  mikla  1832. 

Meðal  frjálslynda  flokksins  eru  52  verkmannapostular^  miklu 
fleiri  en  áður^  einarðir  atorkumenn,  er  sízt  hopa  af  hólmi.  Keir 
Hardie  heitir  höfðingi  þeirra,  mikill  skörungur^  og  hefir  hafist  af  litlum. 
manni.  Svo  er  og  um  John  Burns;  hann  er  orðinn  ráðgjafi,  hinn. 
fyrsti  erfiðismaður,  er  þá  tign  hefir  hlotið  á  Englandi. 

Mjög  gott  hugsa  frelsisvinir  yfirleitt  til  hinnar  nyju  stjórnar  Breta 
og  hins  Öfhiga  föruneytis  hennar  á  þingi.  Hún  hefir  yms  merki- 
leg  nymæli  í  ráði,  og  hefii  svo  sagt  um  horfur  við  öðrum  ríkjum, 
að  gott  vilji  hún  við  þau  eiga  sem  flest^  en  varast  hvorttveggja 
jafnt,  ójafnaðar-hlutsemi  og  algert  afskiftuleysi,  en  hlynna  góðu  að 
þeim,  sem  hún  á  eitthvað  við,  auka  vinsamlega  viðkynningu  þjóða 
í  milli  og  syna  af  sér  greiðvikni  þar  sem  svo  ber  undir. 


Skilnaður  ríkis  og  kirkju  á  Frakklandi.  Forseta- 
skifti.  Ráðgjafaskifti.  —  Þau  stórtíðindi  urðu  á  Frakklandi 
í  vetur,  að  gerður  var  þar  fulhir  skihiaður  að  lögum  með  ríki  og 
kirkju,  og  hefir  það  hvergi  í  lög  verið  sett  ella  utan  Bandaríkja  í 
NorðurAmeríku.  Trúarbrögð  eru  þá  látin  vera  einslegt  mál  hvers. 
manns  og  hlutlaus  með  öllu  af  ríkisvaldinu.  Þau  nymæli  sam- 
þykti  efri  deild  þings  7.  des.,  með  179  atkv.  gegn  103.  Rík- 
ið  helgar  sér  allar  kirkjur  í  landinu  (Frakklandi),  en  leigir  þær 
söfnuðum  til  99  ára  fyrir  1  franka.  Söfnuðir  verða  að  launa  sjálf- 
ir  kennimönnum  sínum,  ef  þá  vilja  halda.  Fyrir  það  sparast  ríkis- 
sjóði  40  miljónir  franka  á  ári.  —  Stjórnarvöld  gerðu  skrá  um  inn-^ 
austokksmuni  kirkna.  Það  vildu  kirkjuhoU  stórmenni  og  kenni- 
lyður  meina  sumstaðar,  læstu  kirkjum  og  bjuggust  til  vígis  þar. 
En  fóru  litla  frægðarför;  var  stÖkt  burt  sumstaðar  með  vatnsgusum 
úr  slökkvidælum.  Fyrirspurn  á  þingi  út  af  sh'kum  óeirðum  á  ein- 
um  stað,  þar  sem  manns  bani  hlauzt  af,  varð  þó  ráðaneytinu 
(Rouvier)  að  falli,  7.  marz.  Sá  heitir  Sarrien,  er  við  tók  forustiL 
fyrir  nyju  ráðaneyti,  frjálslyndur  maður,  traustur  og  gætinn. 

Frakkar  kusu  sér  nyjan  forseta  í  vetur,  með  því  að  kjörtími 
Loubets  var  á  enda  runninn.  Hinn  nyi  forseti,  Falliéres,  er  gamaU 
lyðvaldsvinur  bollur  og  öruggur,  hálfsjötugur  að  aldri. 


Marokkomálið.      Stórveldafulltrúar    sitja    á    rökstólum  f 
smábæ    einum  á  Spáni   syðst,  er  heitir    Algeciras,  til  að    skera    og: 
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skapa  um  mál  Marokkóríkis,  hins  hálfsiðaða  kostalands  sunnan 
Njörvasunda^  er  þeim  hefir  leikið  mikiU  hugur  á  til  nytja  og  við- 
skifta  öðrum  freraur,  Frökkum  og  Þjóðverjum.  Marokkokeisari  á 
og  fulltrúa  á  fundinum^  og  Spánarkonungur  annan.  Frakkar  höfðu 
hreiðrað  sig  þar,  í  Marokko,  í  góðu  næði,  með  ráði  Breta,  og  létu  það  í 
móti  koma,  að  þeir  sögðu  sig  alsátta  á  umráð  Breta  yfir  Egiptalandi. 
Það  sveið  Þjóðverjum.  Þeir  eiga  þröngb/lt  heima  fyrir.  Þeim  fjölg- 
ar  svo  ört.  Þeir  afla  sér  selstöðu  hvar  sem  þeir  geta.  En  eiga 
þar  örðugt  uppdráttar.  Þar  situr  örn  fyrir  á  hverju  nesi^  er  þeir 
hyggia  á  bráð,  víðast  með  brezku  fangamarki,  en  stundum  frönsku. 
Vilhjálmur  keisari  brá  sér  í  fyrra  vor  suður  í  Marokko  upp  úr 
þurru^  leitaði  vináttumála  við  soldán  og  bað  hann  engum  þola 
neina  ásæhii,  en  gera  Öllum  þjóðum  jafnan  kost  á  viðskiftum.  Sú 
hlutsemi  h'kaði  Frökkum  afariUa  og  hélt  við  ófriði  þeirra  í  milli. 
En  þá  höfðu  Frakkar  og  Bretar  bundið  sér  vináttumál  nyverið. 
JÞað  réðst  úr,  að  leggja  skyldi  máHð  fyrir  stórveldafund. 


R  ú  s  s  1  a  n  d.  Svo  var  komið  um  áramótin,  að  kæft  hafði 
stjórnin  að  miklu  í  svip  byltingarbáhð  í  stórborgunum,  með  óskap- 
legri  harðneskju  og  grimd.  En  mjög  lifði  enn  í  kolum  út  um  land, 
einkum  í  Eystrasaltslöndum. 

Ríkisþinginu  nyja  hefir  verið  stefnt  til  fundar  10.  maí.  Finn- 
lendingar  gengu  á  þing  laust  fyrir  jól.     Þar  fer  nú  alt  skaplega. 


Ungverjaland  eru  helzt  horfur  á  að  klofna  muni  frá 
lieimaríki  keisarans,  Austurríki^  að  dæmi  Norvegs  í  fyrra.  Þar  hef- 
ir  engu  lagi  orðið  komið  á  stjórn  missirum  saman.  Keisari  lét 
-rjúfa  þar  þing  nylega  með  hervaldi. 


Jan.  8.  Þingrof  á  Englandi.  Kosið  12.  til  27.  16.  Marokko- 
fundurinn  hefst.  17.  Falliéres  ríkisforseti  á  Frakkl.  29. 
Kristján  IX.  deyr;  Friðrik  VIII.  konungur. 

F'ebr.  17  GiftistAlice  Roosevelt  forsetadóttir.  18.  Útför  Kr.  IX. 
19.  Játvarður  konungur  helgar  þingið  nykjörna.  ÞingsHt  á 
Ungverjalandi  meðhervaldi.  27.  Vilhjálmur  keisarl  giftir 
annan  son  sinn,  Eitel  Friðrik,  á  silfurbrúðkaupsdegi  sínum. 

Marz  2.  Mannskaðaveður  gerir  mikið  tjón  á  norskum  fiskibátum 
fyrir  Naumudal  og  banar  50  manns  af  1200 — 1400  á  sjó  þar. 
7.  Rouviersráðaneyti  frá  völdum  á  Frakklandi ;  við  tekur 
Sarrien.  10.  Um  1200  manna  tynast  í  kolanámusprengingu 
í  Courriéres  á  Frakklandi.  B.  J. 


«kirnir  1906. 


Páll  Briem 

amtmaður. 

(Ur  bréfi  nokkru  eftir  andlát  hans). 


t 


Flýtti  frumvexti 
sem  framast  mátti, 
—  vissi  veikt  brjóst 
vá  fyrir  dyrum  — 
hugðist  á  hlaupi 
heillar  aldar 
Ijúka  leiðangri 
fyrir  land  og  þjóð. 

Miðlungs-menn 
á  miðum  úti 
viðra  voða 
veðurspáir ; 
«n  hærra  hlær 
hrönn  og  vindi 
hugur  hetju 
er  til  himins  stefnir. 

Lútið  eigi  lýðir 
lokaráðum ; 
villir  eru  vegar 
þeir  er  vélum  treysta, 
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því  að  ráð  þeirra 
hinum  réttvísu 
lifs  og  liðnum 
lig-gur  i  skauti.  — 

»Tak  eigi  merkið!« 
mælt  var  forðum,     • 
»feigur  er  hverr, 
sem  þann  fána  berr«. 
En  hugstór  jarl 
að  hjarta  vafði 
hreggblásin  vé 
og  hlæjandi  féll. 

Svo  barstu  Briem 
að  banadægri 
barnhreint  brjóst 
mót  breiðum  spjótum. 
Meir  en  langlifi; 
meir  en  skammHíi 
lá  þér  á  hjarta 
lands  þins  frelsi! 

Svo  falla,  Frón, 

þinir  forverjendur 

einn  eftir  annan 

fyrir  örlög  fram. 

En  »berr  þú  merkið!« 

i  brjósti  þrumar 

skörungi  hverjum 

til  skapadægurs. 

M.  J. 


Skírnir. 


Japan. 

Það  er  kuniiugra  en  frá  þurfi  að  segja,  að  frægð  og 
framfarir  Japans  eru  nú  á  hvers  nianns  vörum,  enda  eru 
þess  tæpast  dæmi  í  allri  sögu  mannkynsins,  að  þjóð  haíi 
tekið  svo  miklum  þroska  og  bráðum  framförum  á  örfáum 
árum  sem  Japanar.  Um  miðja  siðastliðna  öld  var  landið  litt 
þekt^  útlendingum  voru  bönnuð  öll  viðskifti  og  verzlun 
við  þaðj  en  sjálfum  landsmönnum  var  ekki  leyft  að  byggja 
haffær  skip  eða  fara  af  landi  burt.  Að  visu  var  þar  forn 
þjóðmenning  og  hún  á  allháu  stigi,  gamlar  bókmentir^ 
skáld  og  listamenU;  en  þjóðin  var  þó  orðin  aftur  úr  likt 
og  Kinverjar  og  flestar  verklegar  framfarir  vesturþjóðanna 
voru  með  öllu  ókunnar.  Járnbrautir,  gufuskip,  ritsímar^ 
talsímar,  verksmiðjur,  almennir  skólar  og  annað  þvi  likt, 
alt  mátti  það  heita  óþekt  og  ónotað.  Iðnaðurinn  var 
gamaldags  heimilisiðnaður^  þó  snildarlegur  væri  hann  að 
ýmsu  leyti,  og  i  flestu  smíði  voru  Japanar  litlu  fróðari 
þá  en  vér  erum  nú.  Þeir  kunnu  t.  d.  ekki  að  steypa  járn 
eða  vinna  það  i  stærri  stíl.  Ofan  á  alt  þetta  bættist,  að 
landið  mátti  heita  fátækt  og  vinnulaunin  afarlág. 

Þó  ólíku  sé  saman  að  jafna,  þá  svipar  þessu  ástandi 
til  þess  sem  verið  hefir  hjá  oss  íslendingum.  Reyndar 
höfum  vér  ekki  með  lögum  einangrað  oss  frá  umheimin- 
um  og  framförum  mentaþjóðanna,  en  afstaða  landsins^ 
erlend  kúgun  og  vesalmenska  sjálfra  vor  hafa  haft  rík 
áhrif  í  sömu  átt  og  valdið  þvi^  að  vér  höfum  orðið  aftur 
úr  i  ótal  greinum,  einkum  verklegum  fræðum,  þrátt  fyrir 
það,  að  gömul  siðmenning  hefir  þrifist  hér  og  framleitt 
margt  virðingarvert  í  skáldskap  og  bókmentum. 

7* 
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Flestir  hugsandi  íslendingar  finna  sárt  til  þess  hve 
miklir  eftirbátar  annara  vér  erum  orðnir,  enda  hrópa  nú 
allir  á  viðreisn  lands  og  lýðs.  En  þrátt  fyrir  mikla  prent- 
svertu,  mörg  orð  og  hreinan  roksand  af  framfarahug- 
myndum,  þá  hefir  oss  oftast  veitt  erfitt: 

»að  græða  upp  þann  sand. 

Við  getum  i  þessum  blástri 

ekki  agnirnar  fest,  ekki  fundið  þeim  band, 

það  fer  alt  i  eintómu  bjástri. 

Og  bert  er  og  autt, 

og  aumt  er  og  snautt, 

sem  áður,  mitt  blessaða!« 

Aftur  hafa  Japanar  komið  flestum  sínum  hugmyndum 
í  framkvæmd,  og  það  svo  fljótt,  að  á  einum  mannsaldri 
eru  þeir  komnir  í  tölu  stórveldanna  og  heimsins  mestu 
menningarþjóða. 

Oft  hefir  mér  dottið  sú  spurning  í  hug,  ekki  sizt 
undanfarið  ár:  Hvað  er  það  sem  einkum  veldur  þessum 
mikla  mismun  hjá  oss  og  Japönum?  Getum  vér  ekki 
meira   eða   minna  af  þeim  lært  og  farið  að  þeirra  dæmi? 

Til  þess  að  geta  svarað  þessum  spurningum  er  óhjá- 
kvæmilegt  að  hafa  áreiðanlegar  bækur  um  alt  ástand 
Japana  og  framkvæmdir  þeirra.  Til  skamms  tima  hefir 
verið  skortur  á  þeim,  en  í  fyrra  kom  út  allstór  bók  um 
Japan  rituð,  af  helztu  forkólfum  Japana  sjálfra*).  Bók  þessi 
kom  út  á  flestum  Evrópumálunum  og  er  eflaust  að  treysta 
frásögn  hennar  í  flestum  greinum.  Aðalgalli  hennar  er  sá, 
að  margt  vantar  i  hana  sem  æskilegt  væri  að  vita.  Eftir- 
farandi  ritgjörð  styðst  nærfelt  eingöngu  við  bók  þessa. 


Til  þess  að  geta  metið  framkvæmdir  Japana  réttilega 
eða  borið  oss  saman  við  þá  á  nokkurn  hátt  hljótum  vér 
að  hafa  nokkra  hugmynd  um  landið  og  þjóðina,  frjósemi 
þess  og  auðsuppsprettur  og  efnahag  hennar. 

*)  Japan,  by  the  Japanese.  Ed.  Alfr.  Stead.  London  1904,  Heinemann. 
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Landið  er  að  vísu  miklu  stærra,  heitara  og'  frjósamara 
€11  vort^  en  svipar  þó  að  mörgu  til  íslands.  Allar  Japans- 
eyjar  eru  ferfalt  stærri  en  ísland,  en  þéttbýli  er  þar  svo 
mikið,  að  þar  búa  45  miljónir  manna,  en  hér  tæp  80  þús- 
und,  og-  er  það  5 — 6  hundraðfalt  við  það  sem  hér  er. 
Stærð  meðaljarðar  i  sveit  er  þar  að  eins  2^2  engjadag- 
slátta,  en  fjöldinn  allur  minni.  Það  ræður  að  likindum 
að  bóndinn  má  ekki  láta  nokkurn  hluta  bletts  þessa 
óræktaðan  til  þess  að  geta  framfleytt  sér  og  sinum.  En 
það  er  ekki  eingöngu  að  öll  jörðin  sé  ræktuð.  Hún  er 
svo  grandgæfilega  ræktuð,  að  landið  má  heita  einn  aldin- 
garður,  það  sem  bygt  er,  og  viða  fást  2 — 3  uppskerur  á 
ári.  Mest  kveður  að  hrisgrjónaræktj  en  hrisgrjónajurtin 
vex  að  eins  i  mjög  blautum  jarðvegi,  helzt  þar  sem  flæði 
er.  Akrarnir  eru  þvi  eggslétt  flæði,  sem  vatni  er  veitt  á^ 
en  þvi  er  aftur  veitt  um  alt  eftir  ógrynni  skurða,  sem 
kostað  hafa  ærna  peninga.  Mestur  hluti  láglendisins  eru 
slik  hrisgrjónaflæði,  en  þau  ná  lika  víða  kippkorn  upp 
eftir  fjallshlíðunum;  þar  sem  brattinn  er  ekki  því  meiri. 
Hliðarnar  eru  þá  gjörðar  að  eggsléttum  stöUum  af  manna- 
höndum,  með  þrepi  við  hvern  stall  og  má  geta  nærri  hve 
mikla  fyrirhöfn  og  fé  slikt  kostar.  Uppi  á  stöllunum  eru 
svo  flæðin.  Þær  eru  dýrari  slétturnar  í  Japan  en  hér^ 
enda  gefa  þær  meira  af  sér. 

Kvikfé  eiga  Japanar  mjög  lítið.  Þjóðin  liflr  nærfelt 
eingöngu  á  jurtafæðu,  aðallega  hrisgrjónum.  Meira  en 
helmingur  þjóðarinnar  lifir  á  akuryrkju.  Fiskiveiðar  eru 
þó  miklar.  I  jörðu  finst  gnægð  af  kolum  og  mikið  af 
málmum,  svo  Japan  stendur  vel  að  vígi  sem  iðnaðarland. 
Iðnaður  hefir  og  tekið  mjög  miklum  framförum  síðustu 
áratugina.     Skógar  eru  þar  miklir. 

Þvi  fer  þó  fjarri  að  landið  sé  yfirleitt  frjósamt  og 
arðberandi.  Mestur  hluti  þess  eru  himinhá  fjöll  og  hálendi. 
Víða  eru  þar  jöklar  og  eldfjöll  mörg,  sum  þeirra  sígjós- 
andi.  Laugar  og  hverar  eru  þar  á  hverju  strái,  en  jarð- 
skjálftar  svo  algengir  og  stói  f engiegir,  að  tæpast  er  jafn 
jarðskjálftahætt  i  nokkru  landi.     Að   þessu  leyti  er  líkt  á 
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komið  með  Japan  og  íslandi.  Ræktanlegt  lá^lendi  er 
ekki  meira  en  sem  svarar  helming  íslands^  hitt  eru  fjöll, 
hraun  og  skógar. 

Af  þvi  sem  hér  er  sagt  er  það  auðsætt,  að  það  er 
ekki  þeim  mun  auðveldara  að  komast  af  i  Japan  en  ís- 
landi  sem  landið  þar  er  frjósamara.  Eftir  því  sem  frjó- 
semi  landa  vex,  vex  þéttbýlið  að  þvi  skapi^  svo  að  jarðar- 
bletturinn,  sem  bóndinn  hefir,  gjörir  ekki  betur  en  að 
láta  það  i  té  sem  bóndinn  þarf  til  lifsuppeldis  fyrir  sig 
og  sina.    Svipað  er  ástandið  í  flestum  fornum  mentalöndum. 

Þvi  miður  hefi  eg  ekki  getað  aflað  mér  þekkingar  á 
þvi  hve  hátt  kaupið  er  í  sveitunum  i  Japan,  en  nokkur 
leiðbeining  er  þó  kauphæðin  i  borgunum.  Hún  er  nokkru 
hærri  en  gjörist  i  sveitunum,  sem  sjá  má  af  þvi^  að  likt 
og  hér  er  þar  aðstreymi  mikið  úr  sveitunum  að  bæjunum. 
Sj'nishorn  af  daglaununum  eru  eftirfarandi  tölur*): 
Fullorð.  karhn.  í  klæðaverksmiðjum  o.  þvíl.    .     .     0.53  kr. 

—  kvenm.  .     .     0.35  — 

—  karhn.  (smiða  i  járn-  og  vélaverksm.)  0.90—1.50  — 

—  æfðustu  vélasmiða 2.00  — 

—  kvenm.  i  eldspituverksmiðjum  .     .    0.21—0.35  — 

unglinga  (stúlkna)  .     .    0.07—0.21  — 

fullorð.     kvenm.  í  tóbaksverksmiðjum    ....     0.35  — 

—  kadm.  .     .    0.80—0.90  — 

—  karlm.  við  námugröft 0.90  — 

kvenm. 0.45  — 

unglinga  0.30  — 

Af  þessu  má  eflaust  draga  þá  ályktun,  að  kaup 
óbreyttra  vinnumanna  fari  ekki  fram  úr  50 — 90  aurum  á 
dag,  en  kvennanna  ekki  fram  úr  25—35  aurum.  Ekki 
mun  Islendingum  þykja  kaup  þetta  hátt,  sizt  þegar  þess 
er  gætt,  að  vinnutíminn  er  oftast  langur,  alt  að  16  timum 
á  dag.  Við  þetta  bætist  að  dagiaunum  þessum  fylgir 
ekki  ókeypis  fæði.  Eg  þykist  vita,  að  mörgum  bóndan- 
sem    les   þetta   þætti    álitlegt   að  fá  vinnufólk  frá  Japan. 


*)  í  stí^rborgunum  er  þó  kaupið  nokkru  hærra. 
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Víst  er  um  það,  að  hvergi  þekki  eg  líklegri  stað  til  þess 
að  fá  vinnufólk  en  Japan  og  Kina,  en  það  er  ekki  í  annað 
hús  að  venda,  að  sækja  það  þangað  —  sem  betur  fer! 

Fáir  hleypidómar  eru  jafnrótgrónir  hjá  oss  íslending- 
um  og  sá,  að  vér  séum  fátækari  en  allir  aðrir.  Að  gjöld 
eru  hér  minni  en  i  fiestum  eða  jafnvel  öUum  Norðurálfu- 
löndum  —  því  getur  enginn  borið  á  móti.  En  svo  halda 
allir  að  eigi  að  siður  séu  þau  óbærileg  sökum  þess  hve 
fátækir  vér  séum  og  gjaldþolið  lítið.  Þetta  er  hættulegur 
hleypidómur^  þvi  meðan  vér  kunnum  ekki  að  meta  krafta 
vora  eða  höldum  að  þeir  séu  svo  nauðalitlir,  þá  treystum 
vér  þeim  ekki  og  leggjum  þá  ekki  fram.  Eg  vil  spyrja 
islenzka  alþýðu  og  verkamenn  hvort  þeim  þætti  hagur 
sinn  batna  og  gjaldþol  sitt  aukast,  ef  kaupið  væri  eins  og 
i  Japan. 

Eflaust  munu  margir  gjöra  þá  athugasemd:  Þetta 
hlýtur  að  vera  rangt^  því  af  svo  lágu  kaupi  getur  enginn 
lifað.  Að  minsta  kosti  hlýtur  fæðið  að  vera  auk  kaups- 
ins.  Skýringin  á  þessu  er  aðallega  sú,  að  Japanar  eru 
sparneytnir  og  lifa  mestmegnis  á  hrísgrjónum,  sem  eru  þar 
mjög  ódýr.  Fæðið  kostar  því  fáa  aura  á  dag,  að  minsta 
kosti  óbreytt  fæði  fátæklinga. 

Ætla  mætti  að  hagur  vinnulýðs  og  alþýðu  gæíi  ekki 
rétta  hugmynd  um  efnahag  landsbúa,  sökum  þess  að  þar 
væru  f jöhnennar  stéttir  rikra  og  efnamanna.  Að  því  sem 
eg  frekast  veit  er  þessu  þó  ekki  þannig  farið.  Sjálfsagt 
fer  tala  slikra  manna  óðum  vaxandi,  en  til  þessa  munu 
auðmenn  vera  þar  tiltölulega  fáir,  enda  er  ekki  annað 
hægt  að  ráða  af  tekjuskattsupphæðinni. 

Að  öllu  samtöldu  er  Japan  fátækt  land,  þó  frjósamt 
sé.  Flestir  lifa  þar  við  lítinn  kost,  fátækt  og  lágt  kaup. 
En  landið  á  margar  auðsuppsprettur,  einkum  hvað  iðnað 
snertir,  og  hagnýting  þeirra  vex  óðfluga.  Eftir  nokkra 
áratugi  verður  eflaust  þjóðarauðurinn  og  efnahagurinn 
margfalt  betri  en  verið  hefir  til  þessa. 

Rikiskuldir  eru  miklar,  ekki  minna  en  30  krónur  á 
nef  hvert  i  landinu,  og  er  það  stórfé  i  jafn-kauplágu  landi. 
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íslendingar  eiga  hins  vegar  um  15  kr.  á  mann  i  varasjóði 
sinum  og  skulda  engum. 

Þó  hagur  Japana  sé  nú  að  ýmsu  leyti  eríiður,  þá  var 
hann  enn  verri  fyrir  50  árum,  þegar  þeir  lögðu  út  á  þá 
framfarabraut,  sem  hefir  leitt  þá  i  röð  fremstu  þjóða.  Nú 
má  spyrja:  Hvernig  var  hún  þessi  gæfubraut  og  hver 
þjóðráð  tók  þessi  þjóð  landi  og  lýð  til  viðreisnar. 

Eg  skal  hér  geta  hins  lielzta  sem  mér  er  kunnugt. 


Það  voru  sömu  verkefnin  sem  lágu  fyrir  Japönum  og 
íslendingum  um  miðja  siðastliðna  öld:  Hvernig  getur 
þjóðin  haldið  frelsi  sinu,  þjóðerni  og  sjálfstæði  út  á  við? 
Og  hvernig  getur  hún  komið  innanlandsmálunum  i  sem 
bezt  horf  i  andlegum  og  likamlegum  efnum'? 

I.     Sjálfstæðisbaráttan. 

Það  kann  að  þykja  undarlegt  að  tala  um  sjálfstæðis- 
baráttu  óháðs  lands,  sem  aðrar  þjóðir  hafa  engin  yfirrá6 
haft  yfir  frá  ómunatíð.  Eigi  að  siður  þá  hefir  einmitt 
sjálfstæðisbarátta  verið  erfiðasta  og  alvarlegasta  verkefni 
Japana.  Vér  höfum  barist  fyrir  því  með  orðunum  að  fá 
sem  mest  aftur  af  fornu  frelsi  og  sjálfstjórii,  Japanar  fyrir 
þvi  að  verða  ekki  yfirgangssömum  Evrópuþjóðum  að  bráð^ 
og  til  þess  hafa  þeir  varið  fé  og  fjöri.  Þeir  höfðu  dæmin 
fyrir  sér  hversu  Norðurálfustórveldin  svældu  undir  sig  alt 
hvað  þau  máttu  þar  eystra,  hrifsuðu  til  sin  yfirráðin  yfir 
þeim  löndum  og  landshlutum  er  þeir  réðu  við,  en  þröngv- 
uðu  Kina,  sem  þau  gátu  ekki  gleypt,  til  þess  að  fara  að 
sinum  vilja  i  flestu.  Hér  var  ekki  spurt  um  rétt  eða 
sanngirni  nema  i  orði  kveðnu.  f  öllu  réði  sá  sem  sterk- 
ari  var  og  fleiri  hafði  fallbyssurnar. 

Japanar  fengu  og  að  kenna  á  þessu.  Þegar  þeir  sáu 
yfirgang  og  ójafnað  Evrópuþjóðanna  þar  eystra^  reyndu 
þeir  i  fyrstu  að  loka  landi  sinu  fyrir  þeim  ófagnaði,  og^ 
ætluðu  að  verja  það  fyrir  þeim  með  vopnum.  Þeir  fengu 
fljótt   að    kenna  aflsmunar  í  þeim  viðskiftum  og  neyddust 
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til  að  leyfa  útlendingum  frjálsa  verzlun  og  viðskifti  við 
landið.  Þeir  neyddust  og  að  gjöra  svipaða  samninga  við^ 
Norðurálfurikin  og  flest  önnur  Asíulönd,  en  þeir  eru  á 
margan  hátt  þeim  i  vil  og  særandi  fyrir  Austurlandabúa. 
Meðal  annars  skyldi  ekki  dæma  útlenda  eftir  landslögum 
þar^  heldur  áttu  þeir  sjálíir  að  dæma  i  eigin  málum,  og 
margt  var  eftir  þessu. 

Allir  þessir  viðburðir  fengu  mjög  á  hugi  manna  og 
þótti  ölluni  einsýnt  að  landið  og  frelsi  þess  væri  i  hers- 
höndum,  ef  ekki  væri  að  gjört. 

Um  þessar  mundir  var  stjórnarfar  i  landinu  mjög  á 
reiki  og  hafði  svo  verið  um  langan  aldur.  Að  visu  var 
þar  að  nafninu  algjört  einveldi  og  keisari  yfir  landinu,  en 
valdið  hafði  dregist  úr  höndum  hans  og  til  fjölda  höfð- 
ingja  út  um  land  alt,  sem  að  nafninu  lutu  eins  konar 
undirkeisara,  en  hann  mátti  telja  stjórnanda  landsins. 

Eflaust  fundu  vitrustu  menn  Japana,  að  þessi  sundrung 
valdsins  og  óregia  á  öllu  stjórnarfari  veikti  stórum  mót- 
stöðuafl  þeirra  gegn  erlendum  yfirráðum  og  yfirgangi,  en 
annars  lágu  og  margar  aðrar  ástæður  til  þess,  að  fyrsta 
sporið  sem  stigið  var  varð  stjórnarbreyting  i  landinu  (1868). 
Við  hana  fekk  keisarinn  öll  völd  í  hendur,  sem  honum 
og  báru  að  fornum  landslögum.  Kraftarnir  sem  áður  voru 
sundraðir  söfnuðust  nú  i  eina  heild,  stjórnin  sem  áður  var 
veik  og  getuhtil  varð  sterk  og  átti  mikið  undir  sér.  Þetta 
var  eflaust  skilyrði  fyrir  öllum  verulegum  framförum  eins 
og  á  stóð,  en  lítt  mundi  það  þó  hafa  stoðað,  ef  þjóðin 
hefði  ekki  borið  gæfu  til  þess  að  fá  völdin  i  hendur  mikil- 
menni,  sem  vel  kunni  með  þau  að  fara.  En  að  þessu 
leyti  voru  Japanar  hamingjunnar  óskabörn.  Keisarinn^ 
Mutsu  Hito,  sem  þeir  fengu  öll  völdin  i  hendur,  var  að 
vísu  ekki  gamall  og  reyndur,  að  eins  17  ára,  en  hann 
reyndist  hinn  mesti  spekingur  í  því  að  stjórna  þjóð  sinni 
og  velja  sér  til  aðstoðar  hvern  manninn  öðrum  betri. 

Föðurlandsást  Japana  og  ósérplægni  kom  snemma  í 
Ijós.  Fjöldi  höfðingjanna  studdu  keisarann  til  valda  og 
fengu    honum    öll    völd    sin  og  yfirráð  i  hendur  af  fúsum 
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vilja,  eing'öngu  af  þeirri  sannfæringu,  að  landinu  myndi 
þá  betur  borgið,  og  mistu  þeir  þó  mikils  i  sjálfir,  er  þeir 
^eldu  honura  þannig  auð  sinn  og  yfirráð  i  hendur.  Þó 
voru  ekki  allir  á  eitt  sáttir  i  þessu,  og  gjörðu  sumir  þeirra 
uppreisn  gegn  keisara.  Átti  hann  því  i  vök  að  verjast 
fyrstu  árin,  og  fullum  yfirráðum  landsins  náði  hann  fyrst 
•eftir  margar  mannskæðar  orustur  við  uppreistarherinn. 

Þegar  keisarinn  tók  við  fullum  völdum  1868  hafði 
hann  í  mörg  horn  að  líta,  en  næst  því  að  koma  á  fuUum 
friði  i  landinu  mat  hann  mest  að  sjá  sjálfstæði  þess  borgið. 
En  til  þess  voru  góð  ráð  dýr.  Það  var  til  lítils  að  tala 
um  landsréttindi  og  siðferðislegan  rétt  sérstaks  þjóðernis 
við  sendiherra  og  herforingja  Evrópuþjóðanna  þar  eystra, 
enda  var  það  ekki  reynt.  Að  eins  einn  vegur  stóð  opinn, 
að  fella  þá  á  sjálfra  þeirra  bragði:  hnefaréttinum  og  fall- 
byssukjöftunum,  en  til  þess  þurfti  að  nema  af  þeim  hern- 
.aðarlist,  afla  sér  herskipa  og  góðra  vopna  og  auka  herinn 
sem  mest  mætti.  Ráðið  var  einfalt  og  auðséð,  en  það  var 
-dýrt  og  erfitt  að  fara  eftir  því,  þegar  alt  vantaði  sem  til 
framkvæmdanna  þurfti,  alla  þekkingu,  öll  áhöld  og  alt  fé. 
En  ekkert  af  þessu  óx  Japönum  í  augum.  Keisarinn  og 
ráðunautar  hans  yfirveguðu  málið,  sendu  þá  menn  er  þeir 
treystu  bezt  til  Norðurálfunnar  til  þess  að  læra  listina, 
nýir  skattar  voru  lagðir  á  þjóðina  og  fénu  varið  til  þess 
-að  kaupa  vopn  og  skip  fyrir.  Almenn  herskylda  var 
lögleidd.  Alt  þetta  var  þungbært  og  viðurhlutamikið,  en 
þó  var  það  ef  til  vill  erfiðast  að  breyta  svo  mjög  um 
forna  siði,  sem  nauðsyn  bar  til  svo  að  alt  þetta  kæmist  í 
framkvæmd.  Þó  ,varð  alt  þetta  létt  á  metunum,  þegar  i 
móti  kom  sómi  og  sjálfstæði  lands  og  þjóðar.  Hvorugt 
hugðust  þeir  að  láta  af  hendi  fyr  en  i  fulla  hnefana. 

Tæpast  var  eitt  ár  liðið  frá  því  keisari  fekk  völdin  i 
Jiendur  til  þess  að  nýtt  fyrirkomulag  hers  og  allra  land- 
varna  var  ákveðið.  Svo  stórhuga  voru  menn  þegar  i 
byrjun,  að  ráðgjört  var  að  æfðir  hermenn  skyldu  eigi  færri 
<en  400,000,  og  var  það  eflaust  nóg  til  þess  að  bjóða  öll- 
«m  byrginn  þar  eystra  um  þær  mundir.     Auðvitað   höfðu 
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Norðurálfuþjóðirnar  ólíku  fleiri  liðsmenn,  en  Japanar  þurftu 
eigi  að  ætla  sér  að  niæta  fleirum  en  sem  þeim  liðsafla 
svaraði  sem  við  yrði  komið  að  senda  austur^  en  það  var 
um  langan  veg  að  sækja.  Nú  skorti  Japana  þekkingu  á 
flestu  þvi  er  laut  að  hernaðarlist  Norðurálfumanna  og 
gripu  þeir  þvi  til  þess  ráðs,  sem  þeir  oftast  nota  er  likt 
er  ástatt:  þeir  fengu  frakkneska  foringja  til  þess  að  kenna 
sér  og  leggja  á  ráðin.  Jafnframt  stofnuðu  þeir  herforingja- 
skóla  og  voru  kennararnir  i  fyrstu  frakkneskir. 

Hálfnað  er  verk  þá  hafið  er,  segir  máltækið.  Það 
átti  þó  naumast  við  hjá  Japönum  hvað  það  snerti  að  koma 
sér  upp  her  og  landvörnum  eftir  nýjustu  tizku.  Óðara  en 
þeir  lögðu  út  á  djúpið  i  þessu  stórmáli  mættu  þeir  hverj- 
um  erflðleik  á  fæ.tur  öðrum.  Næsta  árið  þurfti  að  gjöra 
álíka  ráðstafanir  hvað  herskipaflota  snerti.  Var  þar  tekið 
til  sama  ráðs,  en  Engiand  tekið  til  fyrirmyndar  og  Eng- 
lendingar  í  byrjun  notaðir  sem  kennarar.  Sama  árið  var 
og  stofnað  hergagnabúr.  Þá  þurfti  og  að  koma  fastri 
skipun  á  útboð  og  æflngu  voj)nfærra  manna  og  var  það 
^jört  næstu  árin  með  ahnennri  herskyldu.  Skyldi  hver 
vopnfær  maður  vera  i  hernum  3  ár  æflnnar;  og  má  geta 
nærri  hve  þungt  það  kom  niður  á  þjóðinni  að  missa  af 
allri  nytsamri  vinnu  manna  á  bezta  aldri  i  svo  langan 
tíma. 

Nú  rak  eitt  annað  og  leiddi  hvað  af  öðru.  Það  var 
til  htils  að  koma  sér  upp  herbúnaði,  vígvéluin  og  her- 
skipum,  ef  ekki  mátti  að  þeim  gjöra  þar  i  landi  og  endur- 
bæta.  Það  var  þvi  óumflýjanlegt  að  setja  á  fót  skotfæra- 
verksmiðjur,  tryggar  hafnir  með  öllum  útbúnaði  til  aðgjörða 
á  jafnvel  stærstu  skipum.  Tryggja  þurfti  herskipunum 
nægilegar  kolabii-gðir  og  þær  máttu  ekki  geta  lent  í  hers- 
höndum.  Ramgjör  landvígi  varð  þvi  að  byggja  á  ýmsum 
stöðum.  Fjöldi  skóla  og  annara  stofnana  var  óumflýjan- 
legur  til  þess  að  verða  sjálfbjarga  i  öllu  hvað  herinn 
snerti.  Auk  alls  þessa  og  margs  annars  þá  gjörði  sú 
þjóðarnauðsyn  vart  við  sig  að  mestu  vandkvæði  fylgdu 
því    að    kaupa    alt    frá    útlöndum,    járn,  vélar,  fallbyssur, 
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skip  o.  fl.  Þetta  leiddi  til  þess,  að  koma  á  fót  afar- 
mikilli  járnsteypU;  stóreflis  verksmiðjum  o.  fl.,  en  miklum 
erfiðleikum  var  livert  skref  bundið,  þvi  sifelt  skorti  þekk- 
ingu  á  nýjum  atriðum  og  varð  þá  ýmist  að  senda  inn- 
lenda  menn  út  um  heim  til  náms  eða  fá  útlendinga^  sem 
starfinu  voru  vaxnir.  Reyndust  og  margir  misjafnlega. 
Svo  bætti  það  ekki  úr  skák,  að  árlega  tól^  hernaðarlistin 
stórkostlegum  framförum^  svo  byssurnar,  skipin  og  flest 
annað  varð  úrelt  á  fáum  árum  áður  en  nokkurn  varði  og 
nærfelt  einskis  virði. 

Alt  þetta  hefir  eflaust  reynt  á  þolinmæði  og  þraut- 
seigju  stjórnarinnar,  en  svo  er  að  sjá,  sem  hún  hafi  harðn- 
að  við  hverja  plágu.  Aldrei  var  gefist  upp.  Þegar  eitt- 
hvert  nytsemdarfyrirtæki  ætlaði  að  stranda,  var  óðara 
byrjað  á  nýjan  leik,  og  færi  engu  betur  i  næsta  sinni,  var 
tekið  til  í  þriðja  sinn  með  sörau  ákefð,  þangað  til  björninn 
var  unninn. 

Eg  skal  að  eins  nefna  eitt  dæmi  þessa.  Eins  og  fyr 
er  getið  eru  allmiklar  kola-  og  járnnámur  i  Japan.  Nú 
þurfti  stjórnin  öll  undur  af  stáli  til  hersins,  járnbrauta  o.  fl., 
svo  og  einstakir  menn  og  félög,  en  aít  varð  að  kaupa  frá 
útlöndum  og  flytja  langar  leiðir.  Nú  skifti  það  miklu,  að 
geta  lært  stálgjörð  til  fullnustu  og  notað  námurnar  innan- 
lands,  en  aftur  er  það  ekkert  smáræði  að  setja  á  fót  stál- 
steypu,  sem  smíðað  geti  járnbrautarteina,  stálplötur  og^ 
bjálka  til  stórskipasmíða  o.  þvil. 

Stjórnin  reið  nú  á  vaðið  og  setti  á  fót  stálsteypu  i 
smærri  stíl  með  ráði  og  umsjón  svo  góðra  manna  seni 
kostur  var  á.  Fyrir  einhverra  hluta  sakir  mishepnaðist 
fyrirtækið  svo  að  hætt  var  við  það. 

Nú  var  leitað  að  fá  einstaka  menn  eða  félög  til  þess  að 
gjöra  næstu  tilraun,  og  var  ríflegum  styrk  heitið  af  landsfé 
til  þessa.  Engir  treystust  til  þess  og  féll  þessi  tilraun 
svo  niður. 

Þá  tók  stjórnin  til  sinna  ráða  enn  á  ný,  því  ekki 
skyldi  málið  fá  að  falla  niður.  Nefnd  fróðustu  manna  var 
fengin    til   þess    að    rannsaka    málið    frá    rótum.      Óðara 
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en  hún  hafði  lokið  störfum  sinum  og  lagt  fram  álit  sitt 
og  tillögur  var  byrjað  á  stálgjörð  til  reynslu  í  smáum  stil 
og  gekk  nú  betur  en  fyr.  Afréð  nú  stjórnin  að  ráðast  i 
að  koma  á  fót  stóreflis  stálsteypu,  fekk  veittar  af  þinginu 
8  miljónir  króna  til  þessa  og  sendi  jafnframt  ráðunaut 
fiinn  og  fróðasta  mann  og  3  aðra  verkfræðinga  um  öll 
helztu  járnsmiðalönd  til  þess  að  sjá  með  eigin  augum 
hversu  að  öllu  væri  farið.  Þegar  þeir  komu  heim  var 
svo  tekið  til  starfa,  en  þá  bættist  hvert  vandamálið  við  á 
fætur  öðru  og  auk  þess  jukust  þaríirnar  með  hverju  ári 
svo  alt  varð  að  gjöra  i  stærri  stil  en  horfur  voru  á  i 
fyrstu.  Það  þurfti  að  kaupa  náma,  byggja  stóreflis  höfn, 
veita  vatni  langar  leiðir,  byggja  heilan  bæ  fyrir  verkafólk, 
auk  sjálfra  verksmiðjanna,  leggja  járnbrautir  o.  fi.  o.  fi. 
8  miljónirnar  þrutu  fljótt,  en  þing  og  stjórn  bætti  jafn- 
óðum  við  og  upp  gekk  féð  til  þess  alt  var  fullgjört,  en 
þá  höfðu  gengið  um  40  miljónir  króna  til  fyrirtækisins. 
Það  er  lika  dálagleg  smiðja  sem  Japanar  hafa  sett  sér  upp. 
31,200  hesta  afi  hafa  gufuvélarnar  sem  knýja  alt  áfram. 
150  tonn  af  stáli  eru  brædd  og  unnin  á  degi  hverjum. 

Svipaða  sögu  má  segja  um  fjölda  fyrirtækja.  Það  er 
ekki  byrjað  á  neinu  fyr  en  eftir  svo  góða  yíirvegun  sem 
kostur  er  á,  en  þegar  afráðið  er  að  hrinda  einhverju  í  fram- 
kvæmd,  þá  er  það  frarakvæmt,  hvort  sem  vel  gengur  eða 
treglega  og  reynt  að  læra  af  óhöppunum.  Kappið  er  oft- 
ast  mikið,  en  þrautseigjan  engu  minni,  og  er  þó  sagt  að 
Japanar  séu  likir  Islendingum  í  þvi  að  vera  fijótir  til  en 
úthaldslitlir.  Vist  er  um  það,  að  þessa  gætir  litt  hjá 
stjórninni. 

Við  svo  marga  og  mikla  erfiðleika  átti  stjórnin  að 
striða  hvað  her  og  flota  snerti,  að  það  var  ekki  fyr  en 
1896  að  tala  hermanna  var  orðin  svo  há  sem  ráð  var  fyrir 
gjört  1869.  Það  sem  mest  tafði  voru  öll  þau  ótal  fyrir- 
tæki  og  framkvæmdir  sem  aukning  hersins  og  útbúnaður 
allur  hafði  í  för  með  sér.  Til  þess  að  gefa  hugmynd  um 
hve  stórfengleg  mörg  þessi  fyrirtæki  eru,  er  nóg  að  nefna 
að    á   13  ára  bili  (1891—1904)  unnu  2,160,805  manna  við 
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herforðabúrið  í  Tokyo  og  1,499,557  við  herforðabúrið  í 
Osaka,  en  við  klæðaverksmiðju  hersins  i  Senju  unnu  árið 
1902  318,126  menn. 

ÓgTvnni  fjár  hefir  alt  þetta  kostað.  Til  landhersins 
ganga  á  ári  um  30  milj.  króna,  en  til  flotans  um  90  milj. 
Eklvi  er  annars  getið  en  að  alþýða  telji  fé  þessu  vel  varið- 
og  beri  fúslega  byrðarnar  sem  her  og  floti  hafa  i  för  me5 
sér,  enda  heflr  hann  gjört  garðinn  frægan. 

Hvað  myndu  íslendingar  segja  um  að  kosta  240  þús- 
krónum  á  ári  hverju  til  þess  að  halda  uppi  sjálfstæði  sinu? 
Hætt  er  við,  að  sumum  þætti  það  dýrkeypt,  en  ekki  er 
það  minna  sem  flestar  þjóðir  verja  til  þess  ummælalitið,. 
og  ættum  vér  ekki  að  standa  öUum  öðrum  að  baki  i  föður- 
landsást  og  frelsisþrá. 

Að  sjálfsögðu  var  her  og  floti  Japana  aðalatriðið  i 
baráttu  þeirra  fyrir  fullu  sjálfstæði  og  þjóðarrétti.  Annað 
atriði,  er  miklu  skifti,  voru  samningar  þeirra  við  önnur  riki. 

Þess  er  fyr  getið,  að  um  sama  leyti  og  stjórnarbreyt- 
ingin  mikla  varð  í  Japan  höfðu  stórveldin  þröngvað  Japön- 
um  til  þess  að  leyfa  útlendum  verzlun  og  viðskifti,  en 
jafnframt  sett  inn  i  samningana  hvern  toll  skyldi  gjalda 
af  aðfluttum  vöi'um  og  að  Evrópumenn  skyldu  ekki  dæm- 
ast  eftir  japönskum  lögum,  heldur  skyldu  þeir  sjálfir  dæma 
um  sin  mál  eftir  lögum  Norðurálfulandanna.  Með  samn- 
ingum  þessum  var  Japan  skipað  á  bekk  siðlausra  þjóða 
og  þeim  ekki  unt  neins  jafnréttis  við  Norðurálfuþjóðirnar. 
Þetta  þótti  sem  von  var  hin  mesta  þjóðarsmán  og  auk 
þess  sviftu  tollákvæðin  Japana  umráðum  um  sín  eigin  mál 
og  bökuðu  þeim  fjártjón.  Öllum  þótti  þvi  afarmiklu  máli 
skifta  að  komast  að  betri  samningum,  þegar  fyrstu  samn- 
ingarnir  gengu  úr  gildi.  Þá  fyrst  var  þjóðin  komin  í  tölu 
siðaðra  þjóða,  þegar  fult  jafnrétti  var  fengið  og  dæma 
mátti  útlendinga,  sem  búsettir  voru  i  Japan,  eftir  landsins 
lögum  á  sama  hátt  og  hvarvetna  tíðkast  i  Norðurálfunni. 
Ætla  mætti,  að  þetta  hefði  verið  léttara  verk  en  að 
koma  sér  upp  æfðum  hermönnum,  flota  og  landher,  en 
það  var  þvert  á  móti.    Herinn  var  kominn  i  gott  skipula^ 
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iim  1896,  eii  hitt  ekki  fyr  en  1899,  og  var  þó  engu  minna 
kapp  á  það  lagt. 

Eflaust  hefir  verzlunarhagnaðurinn  ráðið  miklu  um 
undirtektir  stjórnanna  viðvikjandi  nýjum  samningum,  én 
mestur  þröskuldur  í  vegi  var  þó  afnám  sérréttinda  Norður- 
álfumanna.  Til  þess  að  þeim  yrði  slept  þurfti  hvorki 
meira  né  minna  en  að  umsteypa  allri  löggjöf  Japans, 
hegningarlögum,  verzlunarlögum  og  réttargangi,  svo  að  í 
fullu  samræmi  væri  við  löggjöf  Norðurálfunnar  og  réttar- 
farshugmyndir  Norðurálfubúa.  Japanar  sáu  fljótt,  að  undan 
þessu  varð  ekki  komist,  ef  jafnrétti  átti  að  fást,  þvi  eng- 
inn  vegur  var  til  þess  að  neyða  Norðurálfuþjóðirnar  tii 
þess  að  láta  undan.  Leiddi  þetta  til  þess,  að  allri  löggjöf 
og  réttarfari  landsins  var  breytt  og  sömdu  frakkneskir  og 
þýzkir  fræðimenn  helztu  lagabálkana.  Vóru  þeir  svo  sam- 
þyktir  af  þingi  og  stjórn  með  þeim  breytingum  sem  óhjá- 
kvæmilegar  þóttu.  Sennilega  hefir  þetta  verið  þung  þraut 
fyrir  Japana,  þvi  fjöldinn  allur  af  nýju  lögunum  hefir 
hlotið  að  koma  í  bága  við  gamlar  venjur  og  réttartilfinn- 
ingu  manna. 

En  það  var  ekki  þetta  eitt  sem  lagt  var  i  sölurnar  til 
þess  að  fá  þjóðina  tekna  í  tölu  mentaþjóðanna  með  fuUu. 
jafnrétti.  Margar  tilraunir  voru  gjörðar,  menn  sendir  á 
fund  stórveldanna,  erindrekum  þeirra  haldnar  veizlur  og^ 
hvað  eftir  annað  reynt  að  fá  samkomulag,  og  var  jafnvel 
breytt  um  fatnað  og  flesta  siði  við  hirðina  og  sem  viðast 
annarsstaðar  til  þess  að  semja  sig  sem  mest  að  Norðurálfu- 
tizku  í  stóru  sem  smáu.  Ekkert  ætlaði  þó  að  koma  að* 
haldi  fyr  en  Japanar  tóku  að  skýra  gömlu  samningana,. 
sem  ekki  voru  sem  fullkonmastir,  á  ýmsan  hátt  sem 
þröngdi  að  kosti  útlendinganna.  Þetta,  i  sambandi  við 
sigur  Japana  i  Kinastriðinu  og  vaxandi  gengi  þeirra,  leiddi 
að  lokum  til  æskilegra  samninga  með  fullu  jafnrétti.  Hafa 
nú  Japanar  jafnvel  sérréttindi  sem  Norðurálfumenn  i  Kina^ 
Kórea  og  Síam. 

Japanir  hafa  beitt  fé,  lægni,  þrautseigju  og  gengi^ 
óhikað    í    dauðann    til   þess  að  afla  sér  fullra  og  óskertra 
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þjóðarréttinda.  í  engii  hafa  þeir  slakað  til  og  alt  hafa  þeir 
lagt  i  sölurnar.  Eftir  mikla  baráttu  eru  þeir  lika  alfrjáls 
þjóð,  eitt  af  stórveldum  heimsins,  og  frægð  þeirra  á  hvers 
manns  vörum  jafnvel  hér  úti  á  voru  afskekta  landi.  Svo 
farnast  þeim  einum,  sem  stefna  að  ákveðnu  takmarki,  sem 
vita  hvað  þeir  vilja  og  leggja  alt  fram  til  þess  að  ná  því. 


IL     Innaulandsmálin. 

a)  Mentamál.  Það  er  eríitt  að  segja  hvað  það  var, 
sem  stjórn  Japans  lét  sitja  i  fyrirrúmi  fyrstu  árin  eftir 
stjórnarbreytinguna  1868,  þvi  svo  mörg  járn  hafði  hún  i 
eldinum.  Það  er  kinverskt  orðtæki,  ef  eitthvað  þykir 
ganga  seint:  Það  er  ekki  dómsdagur  á  morgun!  En  það 
er  eins  og  japanska  stjórnin  hafi  haldið  að  dómsdagur 
kæmi  eftir  fá  ár,  því  öllu  vildi  hún  umsteypa  og  alt  end- 
urbæta  tafarlaust.  Þó  má  sennilega  segja  með  fullum  rétti 
að  mentun  þjóðarinnar  hafl  verið  það  sem  lá  henni  hvað 
þyngst  á  hjarta. 

Að  sumu  leyti  var  svipað  ástatt  fyrir  Japönum  og 
oss.  Alþýðuskólar  voru  engir  og  aðrir  skólar  fáir.  Heim- 
iliskenslan  var  aðalatriðið  og  svo  kensla  einstakra  manna. 
Lestur,  skrift,  siðfræði  og  saga  landsius  voru  helztu  náms- 
greinarnar  líkt  og  i  Kína,  en  fæstir  raunu  þó  hafa  einu 
sinni  lært  fyllilega  lestur  og  skrift,  enda  var  ekki  að  því 
hlaupið.  Sérstakt  merki  var  notað  fyrir  hvert  orð  eins 
og  hjá  Kínverjum,  svo  merkin,  sem  læra  þurfti  að  þýða 
og  skrifa,  skiftu  mörgum  þúsundum.  Það  gekk  þvi  margra 
ára  nám  i  það  að  læra  lestur  og  skrift.  Annars  var  víst 
heimiliskenslan  að  ýmsu  leyti  furðu  góð  það  sem  hún  náði. 

Næst  hefði  það  ef  til  vill  legið  að  auka  og  endur- 
bæta  alþýðumentunina  á  hinum  forna  grundvelli,  en  sú 
leið  var  þó  ekki  farin.  ÖIIu  var  breytt,  bæði  námsgrein- 
um  og  kensluaðferðinni,  og  flest  sniðið  eftir  skipulagi 
Norðurálfuþjóðanna.  Fjórum  árum  eftir  stjórnar- 
breytinguna  voru  lýðskólar  stofnaðir  um  land  alt  (1872) 
og  almenn  skólaskylda  lögleidd.  Fyrirkomulag  skólanna 
var   mestmegnis   sniðið    eftir   Bandarikjunum.     Lýðskól- 
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unum  var  skift  í  neðri  og  efri  deild.  öll  börn  vóru 
skylduð  með  lögum  til  þess  að  læra  alt  sem  kent  var  í 
neðri  deild,  en  auk  þess  var  ætlast  til,  að  sem  íiest  bættu 
siðan  efrideildarnáminu  við.  Skólatiminn  i  neðri  deild 
eru  4  ár,  en  skólanámið  byrja  börnin  þegar  þau  hafa  náð 
6  ára  aldri.  Námsgreinar  eru:  Japanska,  saga  Japans,. 
siðfræði,  reikningur,  landafræði,  náttúrufræði,  dráttlist, 
söngur,  leikfimi  og  hannyrðir  (stúlkur).  90  af  hverju 
hundraði  allra  barna  ganga  nú  orðið  á  skóla  þessa,  en 
60%  bæta  efrideildarnáminu  við,  sem  varir  2 — 4  ár.  Skóla- 
gangstíminn  varir  þannig  8  ár  alls  fyrir  þau  börn  sem 
læra  alt  sem  ætlast  er  til,  en  enginn  sleppur  með  minna 
en  4  ára  nám.  1902  var  tala  lýðskólanna  28,381,  kenn- 
aranna  101,700,  nemendanna  um  5  miljónir,  en  árlegur 
kostnaður  liðlega  60  miljónir  króna.  Laun  kennaranna 
eru  frá  260 — 2160  kr.  Allir  hafa  þeir  eftirlaun.  Þetta 
€r  að  visu  ekkert  smáræðisfé,  en  þó  er  auðséð,  að  kenslan 
verður  afaródýr;  hér  um  bil  12  krónur  fyrir  hvert  barn 
á  ári.  Eins  og  gefur  að  skilja  i  jafnþéttbýlu  landi  eru 
allir  skólarnir  heimangönguskólar.  Börnin  eru  að  elns  á 
skólanum  meðan  á  kenslunni  stendur,  en  borða  og  sofa  á 
heimilum  sínum.  Að  jafnaði  koma  tæp  200  börn  á  hvern 
skóla. 

Nú  munu  menn  spyrja:  Hvernig  er  skólum  þessum 
haldið  uppi  og  hvaðan  er  fé  tekið  til  þeirra? 

Flestum  íslendingum  dettur  sjálfsagt  i  hug,  að  féð  sé 
að  mestu  eða  ölla  leyti  tekið  úr  rikissjóði,  en  þvi  er  ekki 
þanníg  farið.  Hver  hreppur  eða  bær  er  skyldur  að  reisa 
skóla  fyrir  öll  sín  börn  án  alls  styrks  og  kosta  hann  að 
öllu  leyti  af  eigin  rammleik.  Skylda  þessi  nær.  þó  aðeins 
til  neðri  deildanna  og  4  ára  náms  i  þeim,  en  með  sérstöku 
leyfi  má  krefjast  skólagjalds  fyrir  hvert  barn,  sem  ekki 
má  þó  fara  fram  úr  15 — 35  aurum  á  mánuði,  en  annars 
er  kenslan  endurgjaldslaus.  Hærri  deild  er  ætlast  til  að 
hrepparnir  stofni  og  kosti  af  frjálsum  vilja,  en  skyldir  eru 
þeir  ekki  til  þess.  Ætla  mætti  að  flestir  þættust  hafa  nóg 
á  sinni  könnu  með  kostnaðinn  við  neðri  deildina,  en  raun- 
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in  hefir  orðið  m,  að  víðast  eru  stofnaðar  efri  deildir^  svo  a5 
meira  en  lielmingur  barnanna  er  6—8  ár  við  nám  i  lýð- 
skólunum.  Skólagjaldið  má  vera  nokkru  hærra  i  efri 
deild  —  alt  að  1  kr.  á  mánuði. 

Manni  dettur  ósjáfrátt  önnur  spurning-  í  hug:  Hvernig 
gátu  Japanar  aflað  sér  kennara  við  alla  þessa  skóla  und- 
irbúningslítið  ?  Fyrst  framan  af  var  þetta  erfitt  og  varð' 
þá  að  tjalda  þvi  sem  til  var^  skárstu  kennurum  sem  feng- 
ist  gátu,  þó  ekki  hefðu  þeir  leyst  neitt  kennarapróf  af 
hendi  og  væru  margir  miður  hæfir  til  þess  starfs.  En  smám 
saman  greiddist  úr  þessu,  þvi  jafnframt  voru  stofnaðir 
kennaraskólar^  svo  að  eftir  nokkur  ár  fjölgaði  lærðum 
kennurum  óðum. 

Af  lýðskólunum  taka  við  m  i  ð  s  k  ó  I  a  r  með  5  ára 
námi.  I  hverju  amti  skal  að  minsta  kosti  vera  einn  shkur 
skóli  kostaður  af  amtssjóði.  Nemendur  koma  viðsvegar 
að  og  geta  fæstir  gengið  heiman  að  á  skólana^  sem  að 
mestu  leyti  eru  heimavistarskólar.  Á  skólum  þessum  eru 
sömu  námsgreinar  kendar  og  i  lýðskólunum,  en  auk  þeirra 
kinverska^  Norðurálfumál,  landslög  og  þjóðmegunarfræði. 
Tala  miðskóla  1902  var  292,  kennaranna  4233,  en  nemenda 
102,304.  Inntökuskilyrði  eru  12  ára  aldur  og  að  minsta 
kosti  6  ára  nám  á  lýðskólunum. 

Af  miðskólunum  taka  við  nokkurs  konar  lærðir  skólar 
eða  latinuskólar.  Þeir  undirbúa  undir  háskólanám 
og  kenna  aðallega  tungumál.  Skólarnir  eru  8  að  tölu  og 
kostaðir  af  rikinu.  Nemendatala  er  4781,  kennara  301. 
Inntökuskilyrði  eru  próf  frá  miðskólunum  og  17  ára  aldur. 
Námstiminn  er  3  ár. 

Að  lokum  eru  tveir  h  á  s  k  ó  I  a  r  með  tæpl.  200  kenn- 
urum  og  4076  nemendum  (1902).  Þeir  standa  nú  orðið 
jafnfætis  háskólum  Norðurálfunnar,  og  þó  útlendir  kennar- 
ar  væru  margir  fyrstu  árin,  þá  hefir  þeim  fækkað  svo  að 
þeir  eru  nú  ekki  yfir  10  alls.     Hitt  eru  Japanar. 

Þá  eru  ótaldir  hinir  almennu  kennaraskólar, 
sem  ömtin  kosta  algjörlega.  Námstiminn  er  4  ár  fyrir  karl- 
menn,    3    fyrir    kvenmenn.     Fæði,    húsnæði    og     kenslu 
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K:ostar  amtssjóður^  eii  svo  viniiur  neinandinn  kostnaðinn 
af  sér  með  því  að  kenna  ókeypis  i  10  ár  á  lýðskólunmii^ 
að  afloknu  kennaraprófi.  Arið  1902  var  tala  skólanna  54, 
nemenda  13900^  en  kennara  1032. 

2  æ  ð  r  i  k  e  n  n  a  r  a  s  k  ó  1  a  r  veita  kennurum  mið- 
skólanna  og  kennaraskólanna  mentun.  Þeir  eru  kostaðir  af 
landsfé.  Námstíminn  er  5  ár.  Hver  kennaraskóli  eða  mið- 
skóli  kostar  sina  nemendur  á  æðri  kennaraskólunum, 
en  þeir  vinna  aftur  af  sér  skuldina  með  7  ára  ókeypis 
kenslu  að  afloknu  prófl.  Nemendur  807,  kennarar  88. 
—  Auk  þessa  er  einn  æðri  kennaraskóli  fyrir  kvenmenn, 
með  liku  fyrirkomulagi. 

Auk  þeirra  skóla  sem  nú  eru  taldir  eru  392  a  I  m  e  n  n- 
ir  iðnskólar,  7  æðri  iðnskólar,  57  sérskól- 
a  r  (special  schools)  í  einstökum  greinum  og  að  lokum  1474 
skólar  sem  félög  og  einstaklingar  hafa  stofnað  til  ýmsrar 
fræðslUy  þar  á  meðal  15  skólar  fyrir  blinda  og  heyrnar- 
lausa.  — 

Hér  er  farið  fljótt  yfir  sögu  og  mun  þó  flestum  þykja 
ærið  upptalið,  ekki  sízt  þegar  þess  er  gætt,  að  alt  hefir 
þetta  vaxið  upp  á  einum  mannsaldri,  síðan  um  1870. 

En  hvað  getum  vér  svo  lært  af  öUu  þessu,  íslendingar. 

Eg  þykist  vita  að  flestir  svari:  Það  að  réttast  sé  að 
setja  hér  lýðskóla,  almenna  skólaskyldu  o.  s.  frv.  og  sníða 
skólana  sem  mest  eftir  amerikönskum  fyrirmyndum. 

Vel  má  vera  að  þetta  sé  rétt^  en  þó  ber  að  gæta  þess, 
að  Japanar  voru  nærfelt  til  þessa  neyddir  af  þeirri  ástæðu 
að  hvergi  var  mögulegt  að  afla  sér  þekkingar  á  fræðum 
Norðurálfubúa  nema  1  skólum  sem  settir  voru  á  fót  í  því 
augnamiði.  öllum  landslýð  vóru  þau  hulinn  leyndardómur 
og  sérstaka  kennara  þurfti  til  þess  að  útbreiða  þau,  sem 
ekki  var  auðið  að  senda  á  hvert  heimili.  Eflaust  hafa 
Japanar  trúað  því,  að  lýðskólarnir  í  sjálfu  sér  væru  mesta 
þjóðráð,  en  auk  þess  munu  þeir  hafa  talið  þá  óhjákvæmi- 
legt  skilyrði  fyrir  því  að  geta  útbreitt  þekkingu  menta- 
þjóðanna.  Skólarnir  eru  bein  afleiðing  af  því,  að  sú  stefna 
var   tekin    að    útbreiða   Norðurálfuþekkinguna   á  stuttum 

8* 


116  Japan.  Skirnir. 

tíma.  Þá  er  og  önniir  auðsæ  ásta^ða,  sem  mælti  mjög  meðj 
lýðskólunmn:  þéttbýlið.  Börnin  gátu  auðveldlega  gengið 
i  skólana  heiman  að  og  svo  mörg  sótt  hvern  skóla  (175 
að  meðaltali)  að  kenslan  hlaut  að  verða  langódýrust  og 
fyrirhafnarminst  á  þann  hátt.  Væri  hkt  ástatt  hér,  myndi 
engin  sveit  vera  barnaskólalaus,  jafnvel  þó  enginn  lög 
hefðu  skyldað  til  þess. 

Þá  er  og  þess  að  gæta,  að  skólarnir  eru  Japönum  til- 
tölulega  ódýrir.  Húsin  eru  þeim  miklu  ódýrari  en  oss, 
upphitun  mjög  htilvægt  atriði  og  kennararnir    kauplágir. 

Væru  barnaskólar  á  íslandi  tiltölulega  jafnmargir 
og  i  Japan,  ættu  þeir  að  vera  tæpl.  50.  Einn  kennara- 
skóli  kemur  á  næstum  tífalt  íieiri  ibúa  en  íslendingar  eru 
alls.  Einn  latínuskóli  kemur  á  5 — 6  miljónir  manna  og 
ekki  íleiri  en  9  nemendur  ættu  árlega  að  ganga  á  latinu- 
skóla  af  Islendingum  til  þess  að  sama  hlutfall  væri  hér 
og  í  Japan. 

Mannfjöldinn  og  þéttbýlið  gerir  kraftaverk.  Auðsjá- 
anlegt  er  það,  að  þungbært  verður  oss  íslendingum  að 
kosta  alla  nauðsynlega  skóla  i  samanburði  við  Japan. 

Geta  má  nærri  að  vöntun  á  skólabókum  hefir  verið 
i  fyrstu  mjög  tilfinnanleg,  enda  er  og  enn  ekki  betur  úr 
henni  bætt  en  svo  að  i  sumum  vísindagreinum  æðri  skól- 
anna  fer  kenslan  fram  á  Evrópumálum,  ensku,  þýzku  eða 
frakknesku.  Einstakir  menn  hafa  nokkuð  ráðið  bót  á  þessu 
með  þvi  að  leggja  fram  f é  til  þess  að  kosta  útgáfu  skólabóka, 
en  til  þessa  er  mér  ekki  kunnugt  um,  að  rikissjóður  haíi 
lagt  fé  til  þess,  enda  hlýtur  útgáfa  skólabóka  i  jafnfjöl- 
mennu  landi  að  geta  borið  sig  ágætlega.  Öðru  máli  er 
að  skifta  með  oss. 

Fjöldinn  allur  er  eftirtektaverður  í  mentamálum 
Japana  og  verður  fæst  talið  hér.  Trúarbrögð  eru 
hvergi  kend  i  skólum  þeirra  og  við  háskólann 
er  engin  guðfræðisdeild.  Hvergi  veit  eg  þess  dæmi 
við  aðra  fullkomna  háskóla^  en  trúað  gæti  eg  því,  að  þeir 
tímar  kæmu  aði  allar  siðaðar  þjóðir  færu  að  dæmi  Japaha 
1  þessu.     I  stað  trúarbragðanna  er  siðfræði  kend  i  lýðskól- 
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unum  á  svipaðan  hátt  og  í  Frakklandi  og  mikil  áherzla 
á  hána  lögð.  Yíírleitt  eru  Japanar  litlir  trúmenn  og  verð 
ur  ekki  sagt  að  þeir  trúi  á  nokkurn  guð^  enda  sama  að 
segja  yfirleitt  um  Búddista.  Þrátt  fyrir  þetta  má  telja 
Japana  siðgóða  menn  og  glæpir  eru  þar  stórum  færri  til- 
tölulega  en  i  Norðurálfulöndunum ;  (t.  d.  ekki  1/3  i  saman- 
burði  við  Þ<zkaríkið).  Kemur  þetta  heim  við  það,  sem 
nauðakunnugur  maður  hefir  sagt  mér.  Hann  hafði  um 
flest  lönd  farið,  en  sagðist  hvergi  hafa  hitt  jafnáreið- 
anlegt  og  grandvaii;  fólk  í  orði  og  verki  og  i  Japan,  ef 
undanskildir  væru  hafnarbæir,  þar  sem  Norðurálfumenn 
hefðu  spilt  siðunum.  Gæti  þetta  verið  umhugsunarefni 
fyrir  þá  fáfróðu  menn,  sem  ætla  að  kristin  trú  sé  óhjá- 
kvæmilegur  grundvöllur  góðs  siðferðis. 

I  mínum  augum  er  það  mjög  senhilegt;  að  trúbrögð 
verði  útilokuð  frá  öllum  lýðskólum  mentaþjóðanna  að 
dæmi  Frakka  og  Japana,  þegar  timar  líða,  enda  er  ann- 
að  tæpast  samrýmanlegt  við  fullkomið  trúbragðafrelsi. 

Um  mentun  kvenna  hafa  verið  skiftar  skoðanir  i 
Japan  eins  og  viða  annarstaðar.  Aður  en  stjórnarbreyt- 
ingin  varð  (1868)  var  mentun  þeirra  mjög  ábótavant. 
Um  verulegt  nám  var  tæpast  að  tala.  Öll  áherzlan  var 
lögð  á  að  læra  heimilisstörf,  siðfræði,  smekklegan  klæða- 
burð  og  meira  eða  minna  af  söng  og  fögrum  listum.  A 
öllu  þessu  varð  mikil  breyting  þegar  skólarnir  risu  upp^ 
og  var  nd  tekið  til  í  ákafa  að  menta  kvenfólkið  í  ýms- 
um  skólum  eftir  Horðurálfusið  og  kénna  þvi  ýmsar 
námsgreinar^  sem  áður  höfðu  ekki  tíðkast.  I  fyrstu  gekk 
alt  ágætlega/  en  þegar  þessar  lærðu  konur  komu  af  skól- 
unum  til  heimila  sinna  eða  giftust,  þóttu  þær  hvorki  góð- 
ar  dætur  eða  konur.  Skoðanir  þeirra  og  foreldranna-,  sem 
auðvitað  voru  uppalin  eftir  gamalli  tizku^  komu  oft  i  bága> 
en  Japanar  leggja  mikla  áherzlu  á,  að  börn  sýni  foreldr- 
um  sinum  hlýðni  og  virðingu.  Þær  sem  giftust  þóttU  lítt 
kunna  að  veita  heimili  forstöðu  og  í  fáu  vera  góðar  hús- 
mæður.  Alt  þetta  leiddi  til  þess,  að  skólalærdómur  kven- 
manna  fekk  á  sig  óorð  og   þótti    fremur  spilla   en   bæta 
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og  kom  nú  afturkippur  i  alla  meiitun  þeirra.  Skólalögin 
gera  ekki  ráð  fyrir  að  þær  gangi  skóJaveginn  lengra  en 
sem  svarar  miðskólunum,  enda  er  það  eigi  alllitil  mentun 
er  þeir  veita  i  viðbót  við  6 — 8  ára  nám  á  lýðskólunum. 

En  þrátt  fyrir  þessa  mótspyrnu  potaði  kvenfólkið  sér 
furðanlega  áfram.  Tóku  stöku  konur  t.  d.  próf  i  læknis- 
fræði  o.  fl.  —  Nú  lítur  út  fyrir  að  stefnan  sé  aftur  að 
breytast  i  þá  átt  að  menta  kvenfólk  sem  bezt  og  fyrir 
nokkru  liefir  verið  stofnaður  háskóli  fyrir  kvenmenn. 
Aftur  er  reynt  á  ýmsan  hátt  að  gera  þær  jafnframt  að 
góðum  húsmæðrum.  Kvennaháskólanum  er  t.  d.  hagað 
á  þann  hátt  að  heimavistunum  er  skift  i  niörg  heimili  og 
skulu  eliki  fleiri  en  25  nemendur  vera  á  hverju,  undir 
umsjón  reyndrar  húsmóður.  Þær  annast  öll  nauðsynleg 
störf  á  heimilinu  og  jafnframt  þvi  sem  þær  læra  á  þenn- 
an  hátt  alt  sem  að  bústjórn  lýtur,  þá  verður  skólavistin 
mjög  lík  veru  á  góðu^  reglusömu  heimili*).  Má  vera  að 
fyrirkomulag  þetta  sé  eftirbreytisvert^  að  minsta  kosti  er 
aðsókn  að  skóla  þessum  svo  mikil,  að  nemendur  eru  nú 
þegar  ekki  færri  en  1000. 

Japanar  þurfa  margt  að  sækja  til  útlendra  bókmenta, 
likt  og  Islendingar,  meðan  þeirra  eigin  bókmentir  eru  smá- 
vaxnar  í  mörgum  greinum.  Þetta  hefir  leitt  til  þess,  að 
ensku  læra  flestir  i  efri  deild  l^'ðskólanna,  en  allir  sem  á 
miðskólana  ganga.  Auk  þessa  er  og  kinverska  kend  (rit- 
málið).  Má  því  heita  að  allur  landslýður  læri  eitt  útlent 
tungumál  auk  móðurmálsins.  Eflaust  rekur  að  þvi  sama 
fyrir  oss  Islendingum,  því  vér  erum  þeim  mun  ver  farn- 
ir  en  Japanar,  að  þeir  hljóta  að  eignast  smámsaman  auð- 
ugar  bókmentir  á  sinu  eigin  máli,  en  það  getum  vér  tæp- 
ast  gert  oss  nokkra  von  um  meðan  vér  erum  svo  fáir. 

Ekki  verður  því  neitað,  að  skólar  Japana  eru  margir 
og  hafa  þotið  upp  á  stuttum  tíma  eins  og  gorkúlur  i  rign- 
ingatíð.  Þó  telja  þeir  mikla  vöntun  enn  þá  á  skólum, 
einkum  æðri  skólunum,  og  háskólum  vilja  þeir  fiölga    til 


*)  Lýsiiig  á  þessu  er  ekki  sem  Ijósust  í  heimilduni    minum, 
skilst  að  fyrirkomulagið  sé  svo  sem  hér  er  sagt. 
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muna.  I  samanburði  við  Dani  crttu  Japanar  að  hafa  ekki 
færri  en  20  háskóla,  en  hafa  nú  aðeins  tvo. 

Það  er  auðséð  á  því  sem  hér  er  sagt,  að  ærinn  timi 
geng'ur  til  náms  hjá  landslýðnum.  Enginn  sleppur  með 
minna  en  4  ár^  nema  lögieg  forföll  banni^  og'  flestir  eru 
6 — 8  ár  á  lýðskólunum.  Þeir  sem  vilja  fá  nokkra  frekari 
mentun  en  allur  ahnenningur  og  ganga  á  miðskólana 
verða  að  bæta  5  árum  við,  og  eru  þá  námsárin  orðin 
ekki  færri  en  11.  —  Þeir  sem  ganga  regiulega  mentaveg- 
inn  verða  að  bæta  3  árum  við  á  latinuskólunum  og  siðan 
4  árum  á  háskólanum,  og  hafa  þeir  þá  setið  18  ár  á 
skólabekknum^  áður  en  þeir  ná  embættispróíi,  þó  alt  hafi 
gengið  sem  greiðlegast.  En  aðgætandi  er,  að  námið  er 
snemma  byrjað  ( við  6  ára  aldur)  svo  stúdentar  eru  menn 
orðnir  20  ára  og  á  24  ára  aldri  er  lokið  við  embættispróf . 

Það  er  ekki  óeðlilegt  þó  gamla  fólkinu,  setn  óvant 
var  öllum  skólum^  þyki  ærinn  timi  ganga  til  skólanáms- 
ins  eftir  nýja  móðnum  og  helzt  til  langur  undirbúnings- 
tíminn  undir  störf  daglega  lifsins.  Þessum  skoðunum 
hefir  og  verið  alvarlega  hreyft,  en  engin  líkindi  eru  til 
að  Japanar  minki  í  nokkru  skólanámið  eða  stytti  það. 
Þvert  á  móti  er  alt  útlit  fyrir  að  það  verði  aukið  og  end- 
urbætt  til  mikilla  muna  komandi  árin. 

Tæpast  getur  nokkur  maður  lesið  um  mentamál  Jap- 
ana  án  þess  að  undrast  hve  áræðin  og  djarftæk  þjóð 
þessi  er.  Þessi  geysilega  umturnun  á  öllum  fyrri  venjum 
og  hugmyndum  er  svo  gífurleg,  að  fæstir  hefðu  getað 
melt  nýjungannar  og  felt  sig  við  þær  á  svo  stuttum  tima 
sem  þeir  hafa  gert.  Nú  hefir  þó  verið  við  ótal  eríiðleika 
að  stríða  og  er  t.  d.  ritmálið  einn  þeirra.  Ennþá  rita  þeir 
á  líkan  hátt  og  Kínverjar,  en  það  er  svo  erfitt,  að  þeir 
einii-  geta  gert  sér  hugmynd  um  það  sem  nokkra  þekk- 
ingu  Iiafa  á  þeirri  aðferð.  Nú  halda  þvi  margir  fram  að 
taka  upp  rithátt  Norðurálfuþjóðanna  og  bókstafi  þeirra, 
en  það  hlýtur  að  vera  hægar  sagt  en  gert,  því  komið 
heíir  og  til  tals  að  breyta  um  dagiega  málið  sem  talað 
-er!     Ekki  er  það  fortakandi  að  sú  fregn  berist  um  heim- 
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inn  þegar  minst  vonum  varir  að  Japanir  hafi  hætt  við^ 
sitt  erfiða  og  torskilda  mál  og  tekið  upp  ensku  í  stað  þess! 

Það  má  heita  mesta  furða  hve  létt  kenslu-  og  menta- 
málin  hvilar  á  ríkissjóði  Japana.  Árið  1896  gengu  tiL 
þeirra  úr  ríkissjóði  1460,000  yen  og  er  það  ekki  meira 
en  sem  svárar  6  aurum  á  hvern  mann  i  landinu.  Árið- 
1900  vörðum  vér  Islendingar  99,633  kr.  til  kenslumála,. 
en  það  svarar  til  1,10  kr.  eða  með  öðrum  orðum  næst- 
um  20  sinnum  meira  hlutf allslega  en  Japanar. 
Hvað  myndi  verða,  ef  öllu  þvi  væri  bætt  við  sem  þurfa 
þykir!  Auðvitanlega  orsakast  þessi  mismunur  að  miklu 
leyti  af  þvi,  að  skólarnir  hvíla  að  mestu  leyti  á  héruðun- 
um,  en  ekki  rikissjóði. 

b.)  Atvinnuvegir.  Því  fer  fjarri  að  atvinnuvegir  Jap- 
ana  hafi  yfirleitt  fylgst  með  framf örunum  i  herbúnaði^ 
mentamálum  og  löggjöf.  Sennilega  verður  þess  ekki  langt 
að  biða  að  þeim  verði  á  ýmsan  hátt  umturnað  eftir  nýj- 
ustu  tízku,  en  til  þessa  hafa  önnur  mál  setið  i  fyrirrúmi. 

Eins  og  fyr  er  getið,  lifir  meira  en  helmingur  allra 
landsmanna  af  jarðrækt  og  akuryrkju.  Ræktunin  er  að* 
vísu  ágæt  yfirleitt,  en  ræktunaraðferðir  eigi  að  siður  mjög 
gamaldags  og  áhöld  öll.  Að  mestu  leyti  er  jarðvegurinn 
pældur  og  undirbúinn  undir  sáningu  með  skóflum  og^ 
handafli,  því  fátt  er  um  hesta,  en  þar  sem  plógar  eru 
notaðir  eru  þeir  af  æfagamalli  gerð  og  lítt  hentugir.  Sagt 
er  að  tilraunir  með  betri  áhöld  og  jarðrækt  eftir  nýjustu 
tízku  gefi  góða  von  um  mikinn  árangur,  en  hvorugt  hefir 
verulega  rutt  sér  til  rúms  til  þessa. 

Aðallega  var  það  hugmynd  stjórnarinnar  landbúnáði 
til  efiingar  að  ríkissjóður  stæði  straum  af  öllum  nauðsyn- 
legum  rannsóknum  og  vísindalegu  starfi  er  að  landbúnaði 
lyti  og  útbreiddi  meðal  bænda  þekkingu  á  hverri  nýjung 
óðara  en  vissa  var  fengin  fyrir  nytsemi  hennar.  Svo- 
var  ætlast  til  að  sveitafélögin  og  einstakir  menn  kæmu 
þvi  í  framkvæmd  á  eigin  kostnað  sem  arðvænlegt  væri 
talið  og  horfa  þætti  tíl  framfara.  Þetta  hefir  þó  gengið> 
skrykkjött,  einkum  að  því  leyti  að  bændur  hafa  lítt  feiig- 
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ist  til  að  taka  upp  nýja  siði.  Vísindalegu  rannsóknirnar 
annast  búnaðardeild  háskólans  og  37  tilraunabú.  Auk 
þessara  tilraunabúa  eru  38  rikisbú.  Upphaílega  áttu  öll 
þessi  bú  að  fást  mestmegnis  við  rannsóknir,  en  hafa  lent 
i  þvi  að  sýna  i  framkvæmdinni  visindalegan  búnað  sem 
fyrirmyndarbú  eftir  nýjustu  tizku,  en  ókunnugt  er  mér 
hvort  búskapurinn  á  búum  þessum  er  til  verulegrar  fyr- 
irmyndar. 

Ekki  er  mér  kunnugt  um  aðrar  verulegar  framkvæmd- 
ir  landbúnaði  til  eílingar  og  verða  þessar  fremur  litil- 
vægar.  A  hálfa  miljón  ibúa  kemur  aðeins  eitt  fyrirmynd- 
arbú  og  einn  búnaðarháskóli  á  45  miljónir  manna.  Litið^ 
myndi  þykja  gert  hér  á  landi,  ef  ekki  væri  meira.  Rangt 
væri  þó  að  draga  þá  ályktun  af  þessu,  að  landbúnaður 
Japana  stæði  vorum  að  baki.  I  raun  og  veru  er  jarð- 
rækt  þar  í  ágætu  lagi,  þó  nokkuð  sé  hún  gamaldags. 

Ársuppskeran  er  að  meðaltali  920  miljóna  króna 
virði,  þegar  alt  er  talið  sem  jörðin  gefur  af  sér,  og  verða 
það  eigi  meira  en  liðugar  20  kr.  á  mann  í  landinu.  Til 
samanburðar  er  það,  að  taða,  úthey^  rófur  og  kartöflur 
sem  öfluðust  hér  á  landi  1903  vóru  tæpra  5  miljóna  kr. 
virði,  og  koma  þá  um  60  kr.  á  nef  hvert  í  landinu. 
Eftir  þessu  ætti  uppskeran  á  íslandi  að  nema  þrefalt 
meiri  upphæð  en  i  Japan  að  tiltölu  við  fólksf jöldann. 

A  hverja  1000  íbúa  á  íslandi  koma  um  580  hross^ 
en  i  Japan  að  eins  34.  Af  nautgripum  koma  á  íslandi 
um  331  á  hverja  1000  ibúa,  en  í  Japan  22*).  Það  er 
auðsjáanlega  litill  styrkur  sem  sveitabændur  í  Japan  hafa 
af  kvikfé  snm. 

Mikið  bætir  það  úr  hag  bænda  i  Japan,  að  auk  jarð- 
ræktarinnar  stunda  þeir  ýmsa  aukaatvinnu,  einkum  silki- 
rækt,  en  þrátt  fyrir  það  myndu  íslenzkir  bændur  þykjast 
hafa  úr  litlu  að  spila,  ef  þeir  væru  i  sporum  japanskra 
bænda. 

Sjálfsagt  muii  mörgum  forvitni  á  þvi  hvort   þjóðjarð- 

*)  Undanf arandí  tölur  erii  teknar  úr  Salm.  Konversat.lex.  "Verðmæti 
ársuppskerunnar  er  áreiðanlega  meira  nú  en  hér  er  sagt. 
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ir  séu  margar  i  Japan  eða  flestir  sjálfseignarbændur.  Af 
því  Japanar  hafa  flest  reynt,  hvað  eign  jarðanna  snertir, 
þá  skal  eg  fara  nokkrum  orðum  um  reynski  þeirra  i 
þessu  efni. 

I  fyrndinni  vóru  jarðir  þar  ótakmörkuð  eign  einstakra 
manna  og  hafa  þá  sjálfsagt  flestir  verið  sjálfseignarbænd- 
ur.  En  smámsaman  dróst  jarðagóssið  yfir  i  hendur  auð- 
manna  og  einstakra  ætta  og  að  sama  skapi  fækkaði  sjálfs- 
'CÍgnarbændum.  Vitanlega  fylgdu  þessu  ýms  vandkvæði, 
svo  að  þetta  leiddi  siðar  til  þess  að  alt  land  var  gert  að 
þjóðareign  og  var  hverjum  bónda  úthlutaður  ákveðinn 
jarðarblettur  til  Kfstiðarábúðar.  en  við  dauða  hans  féll 
jörðin  aftur  til  rikisins.  Jarðirnar  vóru  gerðar  sem  jafn- 
astar  að  stærð  og  gæðum,  bóndinn  mátti  hvorki  gefa  jörð- 
ina  eða  selia,  en  leigja  mátti  hann  hana  öðrum^  þó  að  eins 
til  eins  árs.  Þetta  fyrirkomulag  hélst  all-lengi,  en  smám- 
saman  slakaði  stjórnin  svo  til,  að  jarðir  fóru  aftur  að  kom- 
ast  í  eign  einstakra  manna^  og  fór  þá  sem  fyr,  að  jarða- 
góssið  lenti  meir  og  meir  i  auðmannahöndum  og  bændur 
urðu  þá  leiguliðar  þeirra.  Við  þetta  bættist  sú  bréyting, 
meðan  Shogunstjórnin  réði^  að  lendum  mönnum  vóru 
fengnar  ærnar  landspildur  til  umráða  gegn  því  að  þeir 
legðu  stjórninni  til  hermenn. 

Þannig  var  ástandið  fyrir  stjórnarbreytinguna  1868. 
Þá  var  það  skipulag  sett  k,  að  alt  land  er  i  raun  og  veru 
ríkiseign  og  gjalda  allir  bændur  land-  eða  ábúðarskatt, 
sem  að  nafninu  á  að  vera  2^/2 — 5%  ^f  virði  uppskerunn- 
^r*).  Hann  nemur  nú  46  milj.  yena  eða  nálægt  2  krón- 
um  á  mann  i  öllu  landinu  og  er  það  engin  smáræðis  upp- 
hæð,  en  eigi  að  síður  nemur  þó  ábúðarskatturinn  miklu  minni 
upphæð  en  telja  mætti  viðunanlega  leigu  fyrir  jarðirnar. 
^kyldur  er  bóndinn  að  halda  jörðinni  i  fulhi  rækt. 
Annars  er  hann  að  öllu  öðru  settur  sem  sjálfseignarbóndi 
og  má  selja  og  afhenda  jörðina  eftir  geðþótta,  likt  og  við 


*)  0 :  eins  og  hún  var  metin  i  fyrstu  þegar  jarðir  voru  metnar  eftir 
stjórnarbreytinguna.  Það  sem  liér  fer  á  eftir  er  tekið  eftir  Salm. 
KonversatJex. 


iSkirnir.  Japan.  123 

-erfðafestu.  Það  má  og-  líta  svo  á  sem  bændurnir  séu 
sjálfseigiiarbændur  á  jörðum  sem  ákveðin  kvöð  liggur  á. 
Ætla  mætti  að  nú  sem  fyr  muni  jarðagóssið  leita  í  hend- 
iir  einstakra  auðmanna;  en  vera  má  að  það  sé  nú  hindr- 
nb  á  einhvern  hátt  með  lögum. 

Þetta  fyrirkomulag  sýnist  sameina  að  nokkru  leyti 
kosti  þjóðeigna  og  privateigna.  Bóndinn  hefir  full  um- 
ráð  jarðarinnar  og  erfingjar  lians.  Hann  nýtur  að  fullu 
og  öllu  allra  endurbóta  sem  hann  kaim  að  gera,  þvi 
ábúðarskatturinn  hækkar  ekki  hve  mikið  sem  jörðin  er 
bætt  og  lækkar  ekki  þó  hún  sé  miður  setin.  Þessir  sömu 
kostir  fylgja  sjálfseign  og  hvetja  stórum  til  að  endurbæta 
jarðirnar.  Aftur  er  hér  fyrirbygt  að  jarðirnar  séu  niddar 
niður  og  rikissjóður  hefir  mikilsverða  og  áreiðanlega  tekju- 
grein  i  Jörðunum.  —  Alt  óræktað  land  og  skógar  eru  full 
•eign  rikisins^  en  i  skógunum  liggur  ómetandi  auður. 

Þá  er  og  eitt  atriði  viðvikjandi  landbúnaði,  semsum- 
ir  kunna  að  vilja  fræðast  um.  Þess  er  fyr  getið,  að  rækt- 
un  landsins  er  góð  og  kvikfé  þó  sárfátt.  Hvaðan  kemur 
þá  Japönum  áburður  til  þess  að  bera  á  jörðina?  Svarið 
er  einfalt:  Allur  áburður  sem  til  felst  á  hverju  heimili 
er  vandlega  hirtur  og  alt  sem  að  áburði  getur  orðið. 
Þetta  nægir  á  þann  litla  blett  sem  bóndinn  hefir  til  ra^kt- 
unar.  Húsdýraáburður  er  varla  teljandi  og  litið,  en  þó 
nokkuðj  aðflutt  af  tilbúnum  áburði. 

Húsakynnin  eru  htil  og  einföld,  bygð  úr  timbri.  Ofn- 
ar  eru  hvergi  og  ekki  heldur  reykháfar.  Reykjarsælt  er 
þar  í  húsum;  þegar  eldað  er,  en  þess  gætir  minna  en  ætla 
mætti^  því  veggir  húsanna  eru  að  nokkru  leyti  gerðir  úr 
hlerum,  er  má  skjóta  svo  til  að  opið  sé  út.  Ofnleysið 
hlýtur  að  vera  tilfinnanlegt,  þvi  norðarlega  i  Japan  er 
kalt  á  vetrum  og  ekki  stórum  hlýrra  en  hér,  en  menn 
klæða  af  sér  kuldann  og  eru  honum  vanir.  Hreinlæti  er 
hvervetna  i  bezta  lagi,  og  varla  svo  fátækt  heimili  að  eigi 
:séu  þar  nauðsynleg  tæki  til  þess  að  fá  sér  bað,  og  notað 
4aglega. 

Næsta    einkennilegt  er  það    við    húsagerö  Japana,  að 
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lieita  má  að  liúsin  liggi  laus  ofan  á  g'mnninum  og  eru 
engir  kjallarar  undir  þeim.  Stoðirnar  einar  ná  niður  á 
grunninn  og  leikur  þvi  loftið  undir  gólflnu.  Jarðskjálft- 
arnir  hafa  kent  þeim  þetta  byggingarlag.  Þegar  þeir  riða 
undir  húsin  hrærast  þau  meira  eða  minna  á  grunnunum^ 
en  brotna  siður  eða  verða  fyrir  áföllum.  Það  eru  og  jarð- 
skjálftarnir  sem  valda  því,  að  alt  er  bygt  úr  timbri. 

Um  þrjár  miljónir  Japana  lifa  af  fiskiveiðum.  Það 
er  líkt  um  þær  að  segja  og  landbúnaðinn,  að  stjórn  og 
þing  hafa  stutt  þær  næsta  litið,  þó  eflaust  geti  þær  orðið 
hin  mesta  auðsuppspretta.  Svo  má  heita,  að  veiðarnar 
séu  eingöngu  reknar  með  opnum  róðrarbátum,  sem  allir 
eru  flatbotna.  Stærstu  bátarnir  eru  furðu  langir,  alt  að^ 
25  álna,  en  fæstir  lengri  en  14  álnir.  í  sumum  bátunum 
eru  smá  hús  fyrir  sjómanninn  og  hyski  hans,  en  i  engum 
er  reglulegt  þilfar.  Eflaust  verða  fiskiskip  líieð  Norðurálfu- 
sniði  tekin  upp  bráðlega,  þvi  gamla  fyrirkomulagið  þykir 
úrelt  og  óhentugt. 

Fátækir  eru  þeir  eflaust,  japönsku  sjómennirnir.  Má  sjá 
það  af  því,  að  það  var  gamall  siður  þar  i  landi  að  stjórnin 
veitti  sjómönnum  ódýr  lán  að  vetrinum,  þegar  ekki  var 
fiskað.  Nú  er  þessi  siður  lagður  niður,  og  þá  fór  svo,  að 
sjómennirnir  tóku  endalaus  lán  hjá  kaupmönnum  og  okr- 
urum  gegn  veði  í  veiðinni  næstu  vertíðina.  Lán  þessi  eru 
afardýr  og  rennur  þvi  allur  ágóðinn  af  veiðinni  i  vasa 
okraranna.  Sennilegt  er,  að  stjórnin  hugsi  eitthvað  til  að 
bæta  úr  þessu  vandræða  ástandi. 

Iðnaður  hefir  tekið  geysilegum  framförum  i  Japan 
síðari  árin.  Að  tvennu  leyti  hefir  stjórnin  átt  þátt  i  því. 
Hún  hefir  sett  risavaxin  iðnaðarfyrirtæki  á  fót  til  þess  að 
geta  séð  hernum  fyrir  öllum  nauðsynjum,  skipum,  vopn- 
um,  skotfæmm,  fatnaði  o.  fl.,  og  að  öðru  leyti  hafa  iðn- 
skólarnir  útbreitt  hvers  konar  þekkingu  á  iðnaði  Norður- 
álfubúa.  Annars  hefir  stjórnin  lítt  hlutast  til  um  þennan 
atvinnuveg  fremur  en  aðra.  Aftur  hafa  einstakir  menn 
og  fjöldi  félaga  stofnsett  verksmiðjur  og  alls  konar  iðn- 
aðarfyrirtæki,    sem  eflaust  gefa  mikið  fé  í  aðra  hönd,  þvi 
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vinnuafl  er  ódýrt  og  ágætir  markaðir  bæði  utanlands  og 
innan.  Ja.panar  eru  nú  sjálfbjarga  i  flestum  iðnaðargrein- 
um  og-  er  það  geysileg  breyting  frá  þvi  sem  var  fyrir 
mannsaldri  siðan.  1896  var  6000  tonna  gufuskip  bygt  í 
Japan  að  öllu  leyti,  og  þarf  eigi  litið  til  þess  að  geta 
smiðað  slik  för  og  alt  er  til  þeirra  þarf.  Þyngsti  gufu- 
hamar  til  járnsmiða  þar  i  landi  vegur  20  tonn  eða  40 
þúsund  pund  og  er  munur  á  honum  og  handhamrinum  fyrir 
40  árum. 

Meðan  Japanar  voru  að  læra  alls  konar  iðnað  gjörðu 
þeir  ýmist;  að  senda  innlenda  menn  til  Ameriku  eða  Evrópu 
til  þess  að  læra,  eða  sækja  verkfróða  menn  þangað.  En 
€inkennilegt  er  það,  að  óðara  en  þeir  höfðu  sjálfir  lært 
listina  losuðu  þeir  sig  við  útlendingana,  sem  venjulega 
voru  ráðnir  til  3  eða  5  ára.  Ef  til  vill  hafa  hin  lágu 
vinnulaun  i  Japan  stutt  að  þessu,  en  mestmegnis  mun  það 
þó  hafa  verið  metnaður  og  löngun  til  þess  að  verða  sjálf- 
bjarga  i  öllu.  Þegar  stjórnin  þurfti  á  fræðimönnum  að 
halda  sneri  hún  sér  jafnaðarlega  til  stjórnanna  i  Banda- 
ríkjunum  eða  Norðurálfunni  og  fekk  þær  til  þess  að  velja 
mennina.  MiIIigöngumennirnir  voru  auðvitað  sendiherrar 
Japana. 

c)  Siglingar  og  samgöngumál.  Þegar  Bandarikin  neyddu 
Japan  til  þess  að  leyfa  sér  verzlun  og  viðskifti  (1853) 
áttu  Japanar  engan  skipastól  annan  en  opna  báta  og  smá- 
skútur  til  innanlandsflutninga.  Allur  vöruflutningur  að  og 
frá  landinu  var  því  i  fyrstu  i  höndum  útlendinga.  Að 
visu  var  gnægð  af  góðum  við  i  landinu  til  þess  að  byggja 
skip  úr,  en  enginn  kunni  neitt  til  stórskipasmíða.  Það 
ieið  þó  ekki  lengur  en  árið  til  þess  að  2  eða  3  skip  vóru 
smiðuð  eftir  útlenzku  sniði  (1854),  en  þekking  á  skipa- 
smíði  var  þá  vist  ekki  stórum  meiri  hjá  þeim  en  hún  var 
hjá  fyrstu  eyfirzku  skipasmiðunum.  Skömmu  síðar  vildi 
Japönum  það  happ  til,  að  rússneskt  herskip  strandaði  þar 
við  land  með  400  manna,  sem  komust  allir  á  land  heilir 
á  húfi.  Þá  voru  samgöngur  af  mjög  skornum  skamti  og 
kómust   skipsmenn   þvi    eigi  burtu.     Þeir  tóku  þá  það  til 
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bragðs  að  siniða  2  liaffær  skip  og  fengu  japanska  trésmiði 
til  þess  að  vinna  með  sér  við  skipasmiðið.  Þegar  skipin 
voru  fullgjör  sigidu  Rússar  burtu  og  heíir  tæpast  komið^ 
til  hugar,  að  þeir  hefðu  lagt  grundvöllinn  að  sigri  Japana 
yfir  Rússum.  Víst  var  um  það^  að  japönsku  smiðirnir 
hagnýttu  sér  þá  litlu  fræðslu  sem  þeir  höfðu  fengið^  en 
það  voru  einmitt  þessir  menn  og  aðrir  sem  þeir  kendu^ 
sem  voru  helztu  skipasmiðirnir  þegar  stjórnin  fór  nokkr- 
um  árum  síðar  að  láta  byggja  skip  í  sinar  þarfir,  og  frá 
þessum  tíma  fór  skipasmíði  Japana  óðum  fram^  þó  aðal- 
framfarirnar  og  aukning  skipastólsins  yrði  ekki  fyr  en 
eftir  stríðið  við  Kinverja  1896. 

Stjórnin  lét  sér  snemma  ant  um  það,  að  Japanar  eign- 
uðust  sjálfir  skip  sín  og  þyrftu  ekki  að  vera  upp  á  út- 
lendinga  komnir  með  vöruflutninga.  Eflaust  hefir  það  átt 
nokkurn  þátt  i  þessu  hve  þýðingarmikill  innlendur  skipa- 
stóll  var  fyrir  herinn.  Það  er  eftirtektavert  fyrir  oss^ 
sem  ennþá  eruni  að  öllu  leyti  upp  á  aðra  komnir  með 
flutninga  að  landinu  og  frá  þvi,  hversu  Japanar  koma  ár 
sinni  fyrir  borð  i  þessu  efni  og  hve  mikinn  áhuga  þeir 
hafa  sýnt  í  því. 

Tveim  árum  eftir  stjórnarbreytinguna  reið  stjórnin  á 
vaðið  með  því  að  gefa  félagi  nokkru  2  gufuskip  til  þess. 
að  byrja  með  gufuskipaferðir  innanlands.  1872  seldi 
stjórnin  félaginu  nokkur  gufuskip  og  skyldi  andvirðið 
greiðast  með  smáafborgunum  og  góðum  kjörum.  1875 
gaf  stjórnin  enn  á  ný  félagi  nokkru  fleiri  gufuskip  tiL 
þess  að  byrja  með  gufuskipaferðir  milli  Japans  og  útlanda 
og  veitti  þvi  auk  þess  styrk  til  ferðanna.  Siðan  hefir  hún 
styrkt  önnur  þrjú  gufuskipafélög,  eitt  á  þann  hátt,  að 
landssjóður  skyldi  taka  þátt  í  skaðanum^  ef  nokkur  yrði. 
Auk  þessa  er  styrkur  veittur  til  gufuskipaferða  með  sér- 
stökum  lögum  1896.  Úr  lögum  þessum  skulu  hér  talin 
fáein  atriði: 

Engir  geta  notið  styrksins  nema  japanskir  þegnar  eða 
félög  sem  að  öllu  leyti  eru  innlendra  manna  eign. 
Skipin    skulu   gjörð    úr  stáli,  ekkert  vera  minna  en  1000 


I 
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toim  og*  ekkert  eldra,  þegar  það  fær  styrk,  en  15  ára. 
Hraði  skipanna  má  eigi  vera  minni  en  10  hnútar.  öll 
gerð  skipanna  skal  fullnægja  ákveðnum  skilyrðum  stjórn- 
arinnar.  Styrkurinn  er  25  sen*)  pr.  tonn  fyrir  hverjar 
1000  sjómilur  sem  skipið  sigiir.  Eigendur  skipanna  mega 
ekki  hafa  nokkurn  útlendan  mann  á  skrifstofum  sinum 
og  allir  yfirmenn  á  skipunum  skulu  vera  japanskir,  nema 
stjórnin  gefi  sérstakt  leyfi  til  þess.  Meðan  skipin  njóta 
styrks,  má  ekki  selja  þau,  gefa  eða  veðsetja  útlendingum^ 
og  ekki  fyr  en  3  ár  eru  liðin  frá  þvi  þau  nutu  styrks. 
Sé  út  af  þessu  brugðið^  skal  allur  styrkurinn  tafarlaust 
endurgoldinn  ríkissjóði.  A  skipunum  skal  og  nota  ákveðna 
tölu  japanskra  drengja,  eftir  stærð  skipsins,  til  þess  að 
þeir  geti  lært  þar  sjómensku. 

Japanar  hafa  hér  farið  að  dæmi  allra  annara  þjóða^ 
sem  ekki  veita  öðrum  styrk  til  gufuskipaferða  en  sinnar 
þjóðar  mönnum.  Sú  eina  undantekning  frá  þeirri  regiu,. 
sem  eg  þekki,  eru  íslendingar^  sem  alt  af  verja  stórfé  til 
þess  að  styrkja  skip  annarar  þjóðar,  en  eiga  engin  sjálfir. 
Eftirtektavert  er  það  og,  að  lög  þessi  eigi  eingöngu 
tryggja  það  sem  bezt  að  skipin  séu  i  raun  og  veru  inn- 
lend  eign,  heldur  og  að  þau  séu  gjörð  eftir  nýjustu  tizku^ 
svo  siður  sé  hætta  á  að  landsmenn  giæpist  á  að  kaupa 
gamla  úrelta  skipskrokka,  sem  aðrir  vilja  ekki  nýta.  Þá 
er  og  reynt  að  sjá  um,  að  bæði  eigi  ungir  menn  kost  á 
að  læra  sjómensku  og  fái  nóg  að  starfa  þegar  þeir  eru 
fullnuma. 

Um  miðja  öldina  áttu  Japanar  engan  verzlunarfiota. 
Hann  er  smár  ennþá,  en  1901  áttu  þeir  þó  5415  kaupför 
með  919,968  tonnatölu  samtals.  Þetta  svarar  til  þess  að 
íslendingar  ættu  tæp  10  kaupför.  Að  visu  eigum  vér 
ekki  neitt  kaupfar,  en  aftur  eigum  vér  tiltölulega  miklu 
meiri  skipastól  en  Japanar,  i  fiskiskipum  vorum.  Af  þess- 
um  5415  kaupförum  Japana  voru  1395  gufuskip,  fiest  litiL 
Til  þess  að  standa  jafnfæ-tis  Japönum  ættum  vér  að  eiga  2. 


0  1  sen  =  tæpir  50  aurar: 
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En  auk  þessa  er  að  sjálfsögðu  allur  herskipaflotimi,  sem 
ekki  er  neitt  smáræði.  Þó  myndum  vér  ekki  standa  á 
baki  Japönum  hlutfallslega,  ef  vér  ættum  einn  litinn 
strandvarnarbát. 

Japanar  hafa  öll  kenslutæki  ágæt  til  þess  að  kenna 
hermönnum  sinum  sjómensku,  bæði  æfingaskip  o.  fl.,  en 
það  er  lika  hugsað  um  mentun  almennra  sjómanna.  Fyrir 
utan  aðra  smærri  sjómannaskóla  er  ágætur  sjómannaskóli 
í  Tokyo,  er  rikið  kostar.  Námstiminn  á  skólanum  er  3  ár 
og  að  þeim  loknum  skulu  nemendurnir  hafa  unnið  á  skipum 
1  2V2  ár.  5V2  ár  ganga  þá  til  fulls  náms.  Skólinn  á  2 
vönduð  æfingaskip.  Hið  þriðja  er  nýsmiðað  og  er  ætlast 
til  að  þvi  verði  siglt  til  fjarlægra  landa.  Álitlegustu 
nemendurnir  fá  styrk  til  námsins  og  úrvalalið  er  árlega 
sent  til  útlanda  til  frekari  fuUkomnunar  á  kostnað  rikis- 
ins.  Er  þetta  hin  mesta  hvöt  fyrir  nemendur  til  þess  að 
«ýna  iðni  og  ástundun. 

Hvað  byggingu  og  aðgjörð  skipa  snertir^  þá  hafa  Jap- 
anar  nú  orðið  ágæt  tæki  til  hvorutveggja.  I  landinu  eru 
viða  fyrirtaks  hafnir  frá  náttúrunnar  hendi,  en  sumar  eru 
endurbættar  stórkostlega,  svo  að  þær  standa  ekki  að  baki 
beztu  höfnum  i  Norðurálfunni. 

Samgöngubætur  hafa  verið  aðallega  innifaldar  i  bygg- 
ingu  járnbrauta  og  gufuskipaferðum.  Fyrsta  járnbrautin 
var  fullgjör  1872^  en  var  að  eins  stuttur  spotti.  Nú  er 
lengd  járnbrauta  samtals  (1903)  4254  enskar  mílur*)  og  er 
það  stórfé  sem  til  þess  hefir  gengið.  Hver  ensk  mila 
kostar  að  minsta  kosti  80  þúsund  krónur  og  eru  þó  járn- 
brautir  i  Japan  óvanalega  ódýrar,  þvi  viður  er  nægur  og 
vinnuafl  ódýrt.  Um  Vé  hluti  járnbrautanna  er  rikiseign, 
hitt  félaga  eða  einstakra  manna.  Stór  lán  hafa  verið  tekin 
til  þess  að  byggja  járnbrautirnar  og  hafa  sum  verið  æði 
dýr  (9  ^Iq),  en  þau  hafa  borgað  sig  ágætlega,  þvi  þrátt  fyrir 
lágt  flutningsgjald  hafa  járnbrautirnar  reynst  mjög  arð- 
.söm  fyrirtæki. 


0  ensk  mila  tæpl.  ^*  danskrar  milu. 
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Ekki  er  mér  kunnugt  um,  að  miklu  fé  haíi  verið  varið 
til  vegagjörðar.  Sennilega  hafa  akvegir  verið  um  land 
alt  þar  sem  þeirra  var  þörf,  en  annars  mun  ílutningur 
með  hestum  og  vögnum  vera  tiltölulega  htill,  þvi  hesta 
hafa  þeir  fæstir.  Ef  vér  berum  akbrautir  vorar  saman 
við  járnbrautagjörð  Japana,  þá  verður  furðu  litið  úr  þeim. 
Til  akveganna  höfum  vér  lagt  á  fám  árum  miklu  meira 
fé  tiltölulega  en  Japanar  til  allra  járnbrautanna  og  það 
án  þess  að  taka  einn  eyri  að  láni. 

Gufuskipaferðir  eru  nú  efiaust  komnar  í  gott  lag  með- 
fram  öllum  ströndum  Japans,  en  ekki  er  mér  nánar  kunn- 
ugt  um  fyrirkomulag  þeirra. 

d)  Hraðskeyti  voru  eitt  af  þvi  fyrsta  sem  stjórnin 
hratt  i  framkvæmd.  1869  var  fyrsti  ritsímaspottinn  lagð- 
ur  milli  Tokyo  og  Yokohama  og  stóðu  Englendingar  fyrir 
verkinu.  Tveim  árum  siðar  var  sæsimi  lagður  til  megin- 
lands  af  norræna  ritsimafélaginu,  sama  félaginu  sem  nú 
hefir  tekið  að  sér  að  leggja  sæsíma  til  íslands.  Siðan 
heflr  fjöldi  sima  verið  lagður  i  sjó  og  á  landi  af  Japön- 
um  sjálfum  svo  að  1884  voru  allir  helztu  bæir  landsins  i 
ritsimasambandi.  Mikið  ýtti  það  undir  ritsimalagninguna 
að  hernum  voru  simarnir  ómissandi.  1890  var  fyrsti  tal- 
simi  lagður  og  hafa  þeir  mjög  útbreiðst  siðan.  1903  voru 
318  talsimastöðvar  til  afnota  fyrir  almenning  og  111  milj. 
samtöl  á  ári.  Engin  ósköp  eru  þetta  i  jafn-mannmörgu 
landi  og  ekki  meira  en  nú  gjörist  hjá  oss  i  samanburði 
við  fólksfjöldann. 

Fyrstu  árin  sem  ritsimar  og  talsimar  voru  lagðir  voru 
þeir  litið  notaðir.  Fólk  þekti  ekki  þessa  nýbreytni  og 
kunni  ekki  að  færa  sér  hana  i  nyt,  en  þetta  fór  fljótlega 
af.  Siðustu  árin  hefir  fjöldi  loftskeytastöðva  verið  settur 
á  fót,  einkum  i  þarfir  hersins.  Komu  þær  að  ómetanlegu 
gagni  i  striðinu  við  Rússa. 

Bæði  ritsimar  og  talsimar  eru  ríkiseign.  Japanar 
smiða  þá  sjálfir  og  áhöld  öll  nú  orðið.  I  námum  sinum 
fá  þeir  bæði  járn  og  kopar  i  þræðina  og  staurarnir  verða 
þeim  ódýrir,  þvi  viðast  eru  nógir  skógar  að  taka  af.  Þeir 
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eru    ólíkt    betur   settir   í   þessu    efni  en  vér,  sem  verðuni 
alt  að  kaupa  frá  útlöndum. 

Póstferðir  eftir  Evrópusniði  byrjuðu  1871;  en  þó  i 
smáum  stil.  Frimerki  voru  tekin  upp  sama  árið.  Næsta 
árið  var  póstferðum  fjölgað  svo  stórkostlega,  að  ílestir 
helztu  staðir  landsins  komust  í  póstsamband.  1875  kom- 
ust  reglulegar  póstskipaferðir  á  til  útlanda.  Nú  eru  5000- 
pósthús  í  landinu,  150  miljónir  bréf  eru  send  árlega  með^ 
póstum  og  350  miljónir  bréfspjalda.  Af  almennum  bréf- 
um  koma  þá  3  á  menn  i  Japan,  en  4  á  íslandi.  Séu 
spjaldbréfin  talin  með,  koma  11  á  menn  i  Japan.  Ein 
póstafgreiðsla  kemur  á  jafnmarga  ibúa  og  íslendingar  eru 
alls  og  er  það  helzt  til  litið,  að  minsta  kosti  óliku  minna 
en  hjá  oss,  þó  viða  þyki  langt  til  póstafgreiðslu.  En  að- 
gætandi  er,  að  Japanar  eru  sennilega  engu  ver  settir  en  vér^ 
vegna  þess  hve  landið  er  þéttbýlt. 

e)  Fjármdl.  Ætla  mætti  að  skattar  og  álögur  i  Japan 
væru  mjög  miklar,  þvi  bæði  hefir  stórfé  gengið  til  alls  konar 
framkvæmda  i  landinu  og  auk  þess  hefir  strið  og  styrjöld 
utanlands  og  innan  gosið  upp  hvað  eftir  annað  með  fárra 
ára  millibili.  Annars  vegar  er  það  þó  auðsætt^  að  Japanar 
með  sinum  litlu  tekjum  geta  tæpast  borið  þær  byrðar 
sem  efnaðri  Norðurálfuþjóðir  leggja  á  sig. 

Sannleikurinn  er  sá,  að  lengst  af  hafa  gjöldin  verið 
mjög  létt  í  Japan.  Fram  að  1895  námu  allar  tekjur  rikis- 
Ins  eigi  meira  en  70 — 80  miljónum  yena  og  gjöldin  álika. 
Nemur  þetta  eigi  meira  en  3  kr.  30  a.  á  mann  i  landinu 
eða  næstum  hálfu  minna  tiltölulega  en  tekjur  íslands 
fyrir  1895. 

Eftir  1895  (Kinastriðið)  fara  tekjur  og  gjöld  stórum 
hækkandi  og  stafaði  það  ekki  hvað  minst  af  auknum 
þörfum  hersins.  1903  vóru  tekjur  rikissjóðs  þannig  alls 
251,651,961  yen,  en  gjöldin  244,752,346  yen.  Þetta 
er  þrefalt  meira  en  tiðkaðist  fyrir  1895  og  svarar  til 
liðugra  11  króna  á  hvern  mann  i  landinu.  Að  krónutali 
eru  þá  gjöldin  til  rikissjóðs  orðin  nokkru  meiri  en  þau 
vóru  hjá  oss  um  aldamótin,  þvi  þá  námu  þau  um  9  kr.  á 
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mann.  Ef  miðað  er  við  gjaldþolið,  þá  bera  Japanar  senni- 
leg-a  þyngri  byrðar  en  vér.  Af  eiginlegum  sköttum  og 
toUum  koma  i  Japan  7 — 8  kr.,  en  á  íslandi  6 — 7  kr. 

Af  því  sem  hér  er  sagt  má  sjá,  að  rikissjóðsgjöld 
Japana  hafa  lengst  af  verið  mjög  litil  og  eru  en  stóruni 
lægri  en  tiðkast  i  Norðurálfulöndunum  —  þrátt  fyrir  allar 
framfarirnar. 

Þegar  endurbótaöldin  hófst  og  keisari  tók  við  völd- 
unum  voru  ríkissjóðstekjunnar  bæði  litlar  og  óvissar. 
Tekjurnar  hrukku  að  eins  til  þess  að  borga  Vio 
af  nauðsynlegum  útgjöldum  og  fyrir  ^/lo  voru  gefnir 
út  óinnleysanlegir  seðlar.  Það  var  þvi  undinn  að  því 
bráður  bugur  að  auka  tekjur  ríkissjóðs  og  koma  þeim 
i  fast  horf.  Sama  verkefnið  lá  og  fyrir  oss,  þegar  fjár- 
hagur  íslands  og  Danmerkur  var  aðskilinn  og  vér  urðum 
að  bæta  úr  ílestum  nauðsynjum  vorum  sjalfir.  Fróðlegt 
er  það  að  sjá  hversu  Japanar  hafa  aukið  tekjur  ríkissjóðs- 
ins  og  hver  er  helzti  munur  á  þeirra  aðferð  og  vorri. 

Yfirleitt  er  munurinn  litill.  Framan  af  var  að  visu 
ábúðarskattui  inn  miklu  þýðingarmeiri  tekjugrein  i  Japan 
en  hér,  enda  er  hann  ennþá  miklu  hærri,  en  annars 
varð  vín-  og  tóbakstollur  fljótlega  með  beztu  tekjugreinum 
þar  eins  og  hér,  en  kaffitollur  er  þar  enginn,  því  kaffi  er 
vist  litið  eða  ekki  notað  þar.  Nokkur  atriði  eru  sett  hér 
til  samanburðar.  Á  hvern  mann  i  landinu  komu  hér  um  bil : 

Á  íslandi  (1900) :  í  Japan  (1903): 

Ábúðar  (og  lausafjárskattur)    .  0,50  kr.  Ábúðarsk.    1,90  kr. 

Tekjuskattur 0,18  »     Tekjusk.   .  0,16  » 

Vinfangagjald 1,42  »     Vinf.t..  .  .  2,80  » 

(Kaffi  og)  sykurtollur 2,70  »     Sykurtoll.    0,16  » 

Tóbakstollur 1,23  »     Tbt.(1901).  0,70  » 

Tekjur  af  fasteignum  landssjóðs  0,21  »  Fast.(  1896).  0,71  » 
I  Japan  hefir  ríkið  einkaverzlun  með  alt  tóbak,  en  eigi 
að  siður  eru  tekjurnar  af  þvi  engan  veginn  svo  miklar 
sem  ætla  mætti.  Utfiutningsgjöld  af  innlendum  varningi 
eru  nú  engin  í  Japan  nú  orðið,  en  hér  eru  þau  ein  af 
helztu  tekjugreinum  landssjóðs.     Aftur  eru  ýmsir  skattar  í 
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Japan  sem  vér  höfum  ekki,  t.  d.  námuskattar,  viðskifta- 
skattur  (kauphallarskattur)^  seðilskattur  og  verzhmar- 
skattur.  Verzlunarskatturinn  heíir  meðfram  þá  þýðingu  að 
veita  fieiri  borgarbúum  kosningarétt  en  annars  yrði 
(kosningaréttur  er  bundinn  við  20  yena  beinan  skatt). 
Hver  verzlun  greiðir  ákveðið  árgjald  eftir  þvi  hve  við- 
skiftamagn  hennar  er  mikið.  Ekki  er  óhugsandi  að  shkur 
skattur  kunni  að  verða  einhvern  tima  lögieiddur  hjá  oss. 
Þá  er  og  hár  tollur  á  leynilyfjum  og  er  hvert  gias  eða 
hylki  stimplað  með  sérstöku  merki,  sem  sýnir^  að  af  þvi 
sé  goldinn  hinn  ákveðni  tollur. 

Japanar  hafa  sem  flestir  aðrir  tekið  stórlán  hvað 
eftir  annað^  bæði  til  þess  að  auka  her  sinn,  heyja  strið 
og  hrinda  ýmsum  mannvirkjum  áfram,  einkum  járnbraut- 
nm.  Hafa  þeir  og  tæpast  átt  annars  úrkosta  eftir  því 
sem  á  stóð.  Rikisskuldirnar  eru  nú  eflaust  ekki  minni  en 
30  kr.  á  mann  i  landinu  og  er  það  ekki  neitt  smáræðisfé 
sem  þeir  þurfa  að  borga  árlega  i  vexti  til  annara  þjóða. 
Fjármálamönnum  Japana  er  mjög  litið  um  það  gefið  að 
peningarnir  streymi  þannig  úr  landinu,  sem  vonlegt  er,  en 
þeir  sjá  hka  ofsjónum  yfir  flestu  sem  keypt  er  frá  útlönd- 
um.  Vilja  bjargast  með  það  sem  landið  getur  framleitt. 
Aftur  er  þeim  mjög  umhugað  um  það  að  fá  sem  mest 
útlent  fé  inn  i  landið,  en  á  þann  hátt  að  útlendir  auð- 
menn  setjist  þar  að,  eða  að  minnsta  kosti  reki  þar  verk- 
smiðjur  sinar  og  aðrar  atvinnugreinir.  Þeim  hefir  þó  gengið 
þetta  illa  og  orðið  að  gjöra  sér  að  góðu  að  fá  líkt  og  vér 
útlent  fé  að  láni  án  þess  að  eigendurnir  fylgi  og  játa  að 
það  sé  stórum  betra  en  fjárskorturinn.  An  útlends  auðs 
komumst  vér  ekki  úr  sporunum,  segja  þeir  samróma,  fyr 
^n  auður  vex  i  landinu  til  stórra  muna. 

Skattar  voru  alls  í  Japan  1900: 

'Til  rikisins 3,65  yen  á  mann 

»     fylkjanna  (amtanna)     0,79     »     »       » 

»    hreppanna 0,66     »     »       » 

Samtals  ...     5,10     »     »       »       eða  9,48  kr. 
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Eg  set  hér  tölur  þessar  eftir  bók  þeirri  um  Japan 
sem  fyr  er  getið.  Séu  þær  áreiðanlegar,  er  mesta  furða 
hve  létt  sveitagjöldin  eru,  ekki  sizt  þegar  þess  er  gætt,  að 
lýðskólarnir  hvila  algjörlega  á  sveitunum,  en  aðgætandi 
er,  að  fleiri  álögur  hvíla  á  fólkinu  en  skattarnir  einir. 
öll  gjöld  til  landsjóðs  og  sveitasjóða  á  íslandi  nema  um 
13  kr.  á  mann. 

Bankar  eru  margir  i  Japan  og  hafa  þotið  upp  seinustu 
árin.  Als  eru  þeir  2295  og  starfsféð  samtals  506  milj.  yena. 
Eftir  þessu  ættu  að  vera  4  bankar  á  íslandi  með  1 — 2 
miljónir  króna  starfsfé.  Vér  höfum  að  vísu  að  eins  2  en 
starfsfé  þeirra  er  miklu  meira,  þó  Ktið  þyki.  Það  litur 
þvi  út  fyrir  að  vér  stöndum  ekki  að  þessu  leyti  ver  a5 
vígi  en  Japanar. 

Sparisjóðir  Japana  eru  als  435  og  kemur  þá  ekki  einn 
sparisjóður  á  jafnmarga  menn  og  íslendingar  eru  alls. 
Inneignir  i  sparisjóðum  eru  litlar. 

Verzlun  Japana  við  útlönd  er  að  vísu  ekkert  smáræði^ 
en  hvað  hana  snertir,  þá  eru  þeir  þó  smámenni  i  saman- 
burði  við  oss.  1902  námu  þannig  aðfluttar  vörur  lið- 
lega  11  krónum  á  mann,  en  útfluttar  liðlega  10 
krónum.  Sama  árið  námu  aðfluttar  vörur  til  íslands 
136  krónum  á  mann,  en  útfluttar  133  kr.  Vér  verzlum 
því  meira  en  tifalt  meira  en  Japanar  við  önnur  lönd. 
Ætla  mætti  að  þetta  sannaði  að  hagur  vor  væri  betri,  en 
í  raun  og  veru  bendir  það  að  eins  til  þess  að  Japanar 
hafa  flest  i  sínu  landi  sem  þeir  þarfnast,  en  vér  verðum 
að  kaupa  flest  að,  og  mun  fæstum  þykja  það  kostur. 


Eg  hefi  nú  drepið  á  nokkur  atriði,  sem  líklegast  þótti 
að  vér  íslendingar  gætum  eitthvaö  lært  af.  Það  mun  sitt 
sýnast  hverjum  um  hvert  það  sé  mikið  eða  litið. 

Eitt  er  það,  sem  yflr  alt  annað  gnæfir  og  gæti  verið 
oss  þýðingarmikil  fyrirmynd.  Japanar  hafa  sett  sér  fast- 
ákveðið  takmark,  sem  alt  annað  verður  að  lúta  fyrir:  Þeir 
vildu  vernda  sjálfstæði  sitt  og  fult  frelsi,  hvað  sem  þa5 
kostaði,  og  koma  þjóð  sinni  með  fullri  virðing  í  tölu  menta- 
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þjóðanna.  Um  þetta  hafa  allir  verið  sammála  að  heita 
má.  Japanar  hafa  nú  náð  þessu  takmarki,  og  svo  mun 
íiestum  fara,  sem  einhuga  stefna  að  Ijósu  ákveðnu  tak- 
marki  með  alvöru  og  einbeittum  vilja.  Lipurð  og  kurteisi 
hafa  þeir  ætíð  sýnt  hinum  voldugu  þjóðum,  er  þeir  áttu 
að  skifta  við,  oft  biðu  þeir  með  þolinmæði  til  þess  tækifæri 
biðist  að  þoka  málum  sinum  áleiðis,  en  i  engu  var  slakað 
til  sem  á  nokkurn  hátt  gæti  rýrt  sóma  og  sjálfstæði  lands- 
ins  eða  fult  jafnrétti  við  aðrar  þjóðir. 

Þá  er  óg  annað  atriði  mesta  einkennilegt:  hve  djarf- 
tæk  þjóð  þessi  er.  Engin  bylting  eða  breyting  óx  forkólf- 
um  hennar  í  augum,  ef  þeir  voru  sannfærðir  um  nauðsyn 
og  nytsemi  hennar.  öllum  mentunargrundvelli  þjóðar- 
innar  breyta  þeir,  peningunum,  timatalinu,  hvildardegin- 
um,  stéttunum  i  landinu,  eignarrétti  á  jörðununi;  stjórnar- 
fyrirkomulagi;  lögunum,  réttarfarinu  og  guð  veit  hverju. 
Ekkert  er  svo  heilagt,  að  ekki  sé  það  lagt  á  vogarskálina, 
og  öllu  sem  verður  léttvægt  fundið  er  kastað  i  eldinn. 
Alt  þetta  háttalag  ber  það  með  sér,  að  ihaldssöm  alþýða 
muni  litt  hafa  verið  með  i  ráðum,  en  að  fámennur  flokk- 
ur  ötulla  manna  haíi  mestu  ráðið  og  flest  framkvæmt.  — 
Það  er  og  sannast  að  segja,  að  þing  Japana  heflr  htt 
getað  reist  rönd  við  stjórninni,  sem  jafnvel  hefir  gjört 
heilar  lögbækur  gildandi  án  þess  að  þingið  legði  samþykki 
sitt  á  þær.  Allur  þorri  alþýðunnar  er  mjög  mótsnúinn 
ýmsum  gjörðum  stjórnarinnar,  þykir  hún  apa  helzt  til 
mikið  eftir  Norðurálfuþjóðum  og  lítilsvirða  landssið  og 
forna  menningu  þjóðarinnar.  Eflaust  eru  þessar  aðflnn- 
ingar  á  góðum  rökum  bygðar,  og  fer  tæplega  hjá  því,  að 
meira  tillit  verði  til  þeirra  tekið  eftirleiðis  en  að  undanförnu. 

Hvað  framkvæmdir  snertir  innanlands,  þá  eru  þær 
minni  en  flestir  halda.  Vér  höfum  lagt  engu  minni  gjöld 
á  oss  en  þeir  og  engu  minna  fé  varið  til  almenningsþarfa, 
en  það  ber  óliku  meira  á  framkvæmdum  þeirra  fyrir  þá 
sök  hve  margir  þeir  eru.  Til  atvinnuvega  höfum  vér 
varið    miklu    meira  fé  en  þeir.     Aftur  stöndum  vér  langt 
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^ð  baki  þeim  i  tveim  atriðum:  alþýðuskólum  og  landvörn- 
um.     Til  hæiTÍ  mentunar  verjum  vér  aftur  margfalt  meiru. 

Það  er  að  sjálfsögðu  einskis  að  gizka  á  það  hvað 
Japanar  tækju  til  bragðs  í  vorum  sporum.  Þó  er  mjög 
sennilegt,  að  þeir  létu  það  verða  sitt  fyrsta  verk  að  gjöra 
öll  börn  skólaskyld,  koma  upp  góðum  lýðskólum  og  kenn- 
araskóla.  Allir  yíirburðir  Norðurálfuþjóðanna  eiga  rót 
sína  að  rekja  til  skóla  þeirra,  segir  f rægur  Japani.  Næsta 
verkið  yrði  ef  til  vill  það  að  miða  alla  stjórnarstefnu  við 
það  eitt,  að  losna  til  fulls  undan  útlendum  yíirráðum  og 
ná  aftur  fornu  frelsi.  Sennilega  fullnægði  ekkert  annað 
þjóðarstolti  og  sjálfstæðisþrá  þeirra.  En  hvað  sem  því 
liður^  þá  er  það  víst,  að  tækju  Japanar  í  vorum  sporum 
það  ráð,  þá  myndi  það  lítt  á  reiki  verða^  alt  verða  að 
þoka  fyrir  slíkri  hugsjón  og  engir  erfiðleikar  í  augum  vaxa. 

Að  lokum  vil  eg  minnast  á  mjög  eftirtektavert  atriði, 
sem  eg  hefi  leitt  hjá  mér  að  geta  um.  Eitt  meðal  annars, 
sem  Japanar  tóku  til  yfirvegunar,  var  það,  hvort  ekki 
skyldi  breyta  trúarbrögðunum  eða  bæta  þau.  Þeir  kyntu 
sér  trúbrögð  og  kirkjuástand  annarra  þjóða,  en  þóttust 
hafa  farið  i  geitarhús  að  leita  sér  ullar.  Hafa  þeir  þvi 
gjört  þá  helztu  breyting  á  trúmálum  sinum,  að  fult  trú- 
bragðafrelsi  er  í  landinu.  Annars  eru  þeir  þó  engan  veg- 
inn  ánægðir  með  ástandið  eins  og  það  er^  segja  trúbrögðin 
hafa  mist  forna  festu  og  vald  yfir  hugum  manna,  en  engin 
likindi  til  að  þau  komi  aftur  til  vegs  og  valda  i  sinu  forna 
sniði.  »Ur  þessum  vandræðum  verður  ekki  greitt  á  nokk- 
urn  hátt«,  segir  Japani  nokkur,  »fyr  en  upp  rís  nýr  leið- 
togi  mannanna,  sem  fijv^tur  þann  gleðiboðskap,  sem  ekki 
er  bygður  á  hjátrú  og  undrum,  en  er  i  fullu  samræmi  við 
iþekkingu  vorrar  aldar  og  þarfir  nútiðarmanna«. 

GUÐM.  Hannesson. 


Skírnir* 


Smáþjöð— stórþjöð. 


Smáþjóðirnar  heíir  um  skeið  dreymt  drauma  stóra 
og  hættliga  um  lif  sitt.  Stórþjóðirnar  hafa  vaxið  þeim 
yíir  höfuð,  vofa  yíir  eins  og  voldugir  ernir.  Smáþjóðirnar 
horfa  kviðandi  á  ofureflið;  sem  við  er  að  etja,  hvenær 
sem  i  deilu  slær;  þær  finna  ósjálfrátt  vanmátt  sjálfra  sin^ 
er  þær  bera  herstyrk  sinn  og  önnur  varnargögn  saman 
við  stórþjóðanna.  Og  sumir  fara  jafnvel  að  hugsa  um^. 
hvort  smáþjóðunum  væri  ekki  réttast  að  gefa  upp  sjálf- 
stæðismetnað  sinn  og  reyna  að  lifa  i  skjóli  stórþjóðanna,. 
sem  sambandsþjóðir  þeirra.  Dúfurnar  fer  að  dreyma  nýtt 
frelsi  undir  verndarvæng  fálkans.  Smáþjóðunum  liggur 
við  að  trúa  því,  að  rétturinn  sé  sama  sem  aflið,  og  standa 
með  hneigðu  höfði  frammi  fyrir  ofjarlinum  með  stál- 
hanzkana  og  fallbyssuaugun.  Vitneskjan  um  litilleik 
sjálfra  þeirra  í  samanburði  við  mikilleik  stórþjóðanna 
hvilir  á  huganum  eins  og  mara,  eins  og  ósýnilegt,  fjand- 
samlegt  farg,  sem  hindrar  frjálsar  hreyfingar  og  djúpan. 
og  rólegan  andardrátt. 

Þetta  er  gömul  saga^  jafnt  i  lifi  einstakra  manna  sem 
heilla  þjóða.  Fátæklingurinn^  einyrkinn,  sem  vinnur  baki 
brotnu  fyrir  f jölskyldu  sinni  og  berst  i  bökkum  fyrir  efna- 
legu  og  andlegu  sjálfstæði  sinu,  telur  sig  löngum  minni 
mann  en  auðmanninn  með  allsnægtirnar,  þó  hann  standi 
honum  ekki  að  baki  að  mannkostum  né  gáfum.  Hann 
stendur  niðurlútur  með  húfuna  i  hendinni  frammi  fyrir- 
auðmanninum,  er  vegir  þeirra  mætast;  metnaður  hans, 
tilfinningin  fyrir  rétti  og  gildi  sjálfs  sin  hjaðnar  og  visnar- 
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í  Ijómanuni;  sem  stendur  af  valdi  auðmannsins,  rausn 
hans  og  rikilæti.  Eða  hann  fyllist  öfund  og  gremju  yíir 
þvi  að  vera  þannig  olbogabarn  við  hið  rika  borð 
tilverunnar.  Og  að  sama  skapi  lamast  kraftar  hans  og 
viðreisnarvon. 

íbúafjöldi  stórþjóðanna,  herstyrkur  þeirra,  auðmagn^ 
skraut  og  stórvirki  ganga  þannig  i  augun  á  smáþjóðun- 
um  og  blinda  þeim  sýn.  En  að  -sama  skapi  missa  þær 
trúna  á  mátt  sinn  og  megin,  og  óðar  en  varir  fer  makráða 
syni  þeirra  að  dreyma  rólegt  líf  á  roðum  og  uggum  af 
borðum  rikari  og  voldugri  þjóða. 

En  feig  er  þjóð,  ef  slikt  dreymir.  Og  hún  er  ekki 
feig  af  því  hún  er  fámenn,  heldur  af  þvi  hún  er  fávís  og 
skilur  ekki  lögmál  hfsins.  Hún  lætur  sér  miklast  stærð 
og  fjölda,  en  gáir  ekki  að  þvi,  hvað  skapar  stærð  og: 
fjölda.  Hún  horíir  á  það,  hvað  hún  og  aðrar  þjóðir  eiga,  en 
ekki  hvað  þær  eru  og  livað  hún  gæti  orðið.  Það  sem 
nú  er  stórt  og  margt  getur  minkað  og  fækkað,  það  sem 
nú  er  litið  og  fátt  getur  stækkað  og  fjölgað.  Hvort  verður^ 
er  ekki  komið  undir  stærðinni  og  fjöldanum,  heldur  hinu^ 
hvað  það  er  i  sjálfu  sér.  Gamall  og  feyskinn  stórskógur 
horfir  ef  til  vill  með  fyrirlitningu  á  nýgræðingsrunninn  i 
grendinni,  og  nýgræðingnum  mikiast  stórskógurinn.  Ald- 
irnar  liða,  fauskarnir  falla  og  nýgræðingurinn  vex  og 
hreykir  kolli  við  himin  þar  sem  fauskarnir  forðum 
reigðust. 

Og  hvað  segir  sagan? 

A  kletti  drembinn  sjóli  sat: 
frá  Salamis  til  meginlands 
lá  þengils  her  sem  þéttast  gat 
á  þúsund  skipum  —  alt  var  hans. 
Hann  horfði  á  þau  um  hæstan  dag, 
en  hvar  var  alt  um  sólarlag? 

Smáþjóðin  griska  hafði  séð  fyrir  þvi.  —  Styrkurinn  er 
ekki  fyrst  og  fremst  stærðin  eða  fjöldinn,  heldur  lífs- 
magnið^  andinn  sem  í  þeim  býr. 
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En  hvaðan  á  smáþjóðunum  að  koma  það  lifsmagn  og 
-andans  atorka?  Standa  þær  ekki  einmitt  verst  að  vigi 
til  að  framleiða  slikt?  Að  minsta  kosti  virðist  svo  í  fljótu 
bragði.  Fámennið  sýnist  þeirra  mesta  mein.  Af  fámenn- 
inu  leiðir,  að  öll  verkaskifting  verður  ófullkomnari  hjá 
þeim  en  hjá  stórþjóðunum.  Þær  þurfa  að  halda  á  sömu 
andlegum  og  likamlegum  íþróttum  og  stórþjóðinar,  þurfa 
ekki  síður  en  þær  að  eiga  »stórmenni,  söngmenn,  speki- 
menn  og  spámenn«,  alls  konar  listir  og  visindi,  en  slik 
framleiðsla  er  eins  og  hver  önnur  háð  því,  hve  mikið  fæst 
fyrir  hana  á  markaðinum.  Þetta  sést  fljótt^  ef  vér  sting- 
um  hendinni  í  eigin  barm.  Eftirspurn  eftir  íslenzkum 
kvæðum  má  ef  til  vill  telja  allmikla  i  samanburði  við 
fólksfjöldann  hér,  en  þó  er  hún  ekki  næg  til  þess  að 
neinn  geti  lifað  á  því  einu^  að  vera  íslenzkt  skáld;  og  sé 
það  svo  í  þeirri  list  sem  elzt  er  hjá  oss  og  þjóðlegust, 
hvað  mun  þá  um  hinar,  myndalist,  tónlist,  leiklist  osfrv.  ? 
Ekki  þurfum  vér  síður  en  aðrar  þjóðir  að  eiga  hugvits- 
menn,  er  búi  út  verkfæri  i  hendur  þjóðarinnar,  eða  rit- 
höfunda  í  hvers  konar  vísindum,  en  hve  margir  geta  enn 
sem  komið  er  helgað  þeim  störfum  krafta  sína  og  lifað  á 
afurðum  anda  síns?  Svona  mætti  lengi  telja.  Eftir- 
spurnin  eftir  flestu  því,  sem  ekki  miðar  beinhnis  til  þess 
að  fullnægja  þeim  þörfum  sem  vér  eigum  sameiginlegar 
við  dýrin;  er  enn  sem  komið  er  svo  lítil,  að  einstakir 
menn  geta  ekki  lifað  á  því  einu  að  fullnægja  henni.  En 
sá  sem  ekki  getur  helgað  alla  krafta  sína  sérstöku  lífs- 
starfi;  sérstakri  íþrótt,  nær  sjaldan  fullkomnun  í  henni. 
Stórþjóðirnar  standa  hér  alt  öðru  vísi  að  vígi.  Fólks- 
f jöldi  þeirra  og  auðmagn  skapar  svo  mikla  eftirspurn  eftir 
hvers  konar  afurðum  anda  og  handar,  að  sá  sem  getur 
framleitt  eitthvað  á  sér  að  jafnaði  fyrirfram  vísa  eftir- 
spurn  og  getur  því  lifað  á  köllun  sinni,  hve  sérstök  og 
fágæt  sem  hún  er.  Kraftar  einstaklinganna  fá  þannig 
frjálsara  svifrúm,  geta  beinst  að  því  verkinu  sem  þeir 
eru  skapaðir  til  að  vinna  og  styrkst  á  því,  tamist  og 
fullkomnast.     Og  á  hinn  bóginn   verða    allar    öldur   þjóð- 
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lifsins  styrkari  og  fjölbreyttari  með  stórþjóðuimm,  en  við 
það  vakna  kraftarnir  úr  mókinu  og*  taka  til  starfa.  Hjá 
smáþjóðunum  haldast  oft  fágætustu  kraftarnir  niðri,  sofa, 
eða  vanþroskast  undir  fargi  matstritsins. 

Alt  virðist  þannig'  miða  að  því,  að  smáþjóðin  verði 
að  lúta  i  lægra  haldi,  ef  hún  er  einmitt  verst  sett  þar 
sem  mest  á  reið,  verst  sett  að  þvi  er  snertir  þroskun 
þeirra  krafta  sem  áttu  að  gera  hana  stærri  og  voldugri. 

Verði  sú  skoðun  ofan  á,  að  smáþjóðirnar  geti  á  engan 
hátt  veitt  börnum  sinum  jafngóð  þroskunar  skilyrði  og 
stórþjóðirnar,  þá  verða  dagar  þeirra  skjótt  taldir.  Hvað 
sem  mönnunum  annars  er  ætlað,  þá  er  það  víst,  að  æðsta 
markmið  og  sæla  þeirra  virðist  i  þvi  fólgin  að  efla,  æfa 
og  samstilla  þá  krafta  sem  i  þeim  búa,  að  framkvæma 
það  sem  köllunin  býður.  Geti  einhver  þjóð  til  lengdar 
ekki  veitt  börnum  sinum  þetta,  fara  kraftarnir  forgörð- 
um,  vonarstjörnurnar  hverfa  af  himninum.  Börnin  verða 
þjóðinni  ónóg,  af  þvi  hún  er  þeim  ónóg.  Þjóðin  er  dauða- 
dæmd.     Níðhöggur  nagar  neðan  rótina. 

Þetta  verður  hver  smáþjóð  að  skilja,  og  ekki  sizt 
vér  íslendingar,  smáþjóð  smáþjóðanna. 

Ef  vér  ætlum  að  lifa  áfram  sem  sérstök  þjóð^  þá 
verðum  vér  vel  að  skilja,  hverju  vér  þurfum  til  að  kosta, 
þvi  ekki  mun  oss  fremur  en  öðrum  gefinn  kostur  á  þvi 
að  lifa  baráttulaust.  Vér  verðum  að  skilja,  að  þvi  fálið- 
aðri  sem  vér  erum,  þvi  hai'ðari  verður  baráttan  fyrir 
tilverunni,  baráttan  við  náttúru  landsins,  eðli  sjálfra  vor 
og  ágang  og  kapp  annara  þjóða. 

Ef  vér  ætlum  að  lifa  áfram  sem  sérstök  þjóð,  sagði 
eg.  En  er  það  nú  í  raun  og  veru  ásetningur  allra,  og 
gæti  ekki  hitt  komið  til  mála,  að  þjóðin  hætti  smátt  og 
smátt  öllum  sérþótta,  yrði  smám  saman  dönsk,  eða  heldur 
ensk,  sem  sjálfsagt  væri  til  enn  meiri  frambúðar*?  Þá 
gæti  hún  fengið  lausn  i  náð  frá  þvi  að  berjast  fyrir 
sjálfstæðinu.  Og  væri  það  svo  mikill  skaði,  þó  þessi 
litla  þjóðarskúta  strandaði?  Skipshöfninni  yrði  bjargað  á 
hið    glæsilega    drekaskip    stórþjóðarinnar    og    hún    gæti 
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unnið  þar  fyrir  mat  sinum.  Með  tímanum  yrði  ef  til  vill 
einhver  af  islenzku  blóði  þar  stýrimaður. 

Sjálfsagt  yrði  sá,  sem  héldi  slikri  uppgjöf  fram  i  alvöru 
og  vafningalaust,  undir  eins  af  öllum  flokkum  talinn  land- 
ráðamaður^  óalandi  og  óferjandi.  Hann  yrði  talinn  það 
jafnt  af  þeim  mönnum  sem  i  einstökum  landsmálum  haga 
sér  eins  og  markmið  þeirra  væri  uppgjöf  þjóðernisins. 
»Allir  þykjast  frómir,  en  horfinn  er  kötturinn  af  búrhill- 
unni«.  AUir  þykjast  vilja  sjálfstæði  þjóðar  sinnar,  en 
sagansýnir,  að  margir  hafa  unnið  á  móti  því  af  heimsku 
sinni  eða  skammsýnni  eigingirnd. 

A  þann  hátt  leggja  menn  stundum  með  verkum 
sínum  stejn  eftir  stein  i  musteri  þess  hjáguðs  sem  þeir 
afneita  í  orði  kveðnu. 

En  hér  sem  annarstaðar  á  við  heilræðið:  Sýn  þii 
trú  þína  i  verkunum!  Viljir  þú  varðveita  sjálfstæðið^ 
þjóðernið,  viljir  þú  láta  það  eflast  og  skírast,  þá  fylg 
þú  því  einu  fram  sem  miðar  að  þessu  i  raun  og  veru, 
að  öðrum  kosti  eru  orð  þín  hljómandi  málmur  og  hvell- 
andi  bjalla. 

Þennan  kost  hafa  heilbrigðar  þjóðir  á  öllum  öldum 
tekið.  Þær  hafa  kosið  að  berjast  fyrir  rétti  sínum  og 
frelsi,  hvenær  sem  á  þær  var  ráðist.  Ölluni  var  þeim  í 
sjálfsvald  sett  að  gefast  upp  og  gerast  háður  þjónn,  eða 
ánauðugur  þræll,  en  þann  kostinn  hafa  þær  fyrirlitið, 
meðan  nokkur  dáð  var  í  þeim.  Heldur  hafa  þær  kosið- 
að  leggja  lif  sitt  i  sölurnar  i  baráttu  gegn  fjandmönnum,. 
heldur  hafa  þær  sagt  einum  rómi: 

Látum  skifta  guð  giftu, 
gerum  hrið  þá  er  þeim  sviði! 

Og  hvers  vegna  eiga  allar  þjóðir,  sem  varist  hafa  ofur- 
eflinu  i  lengstu  lög,  óskerta  lotningu  vora  og  ást? 

Svarið  fæst,  er  vér  athugum,  hvað  sjálfstæðið  er 
hverri  heilbrigðri  þjóð.  Vér  verðum  að  skilja,  hver 
munur  er  á  því  að  vera  sjálfstæð  þjóð  og  hinu^  að  vera 
undirlægja  eða  ósjálfstæður  hluti  annarar  þjóðar.    í  stuttu 
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máli  er  mergurinn  málsins  þessi:  Þjóð,  sem  annari  er 
háð,  er  að  sama  skapi  verkfæri  hennar,  hvenær  sem 
hagsmuni  þeirra  greinir  á.  Með  sjálfstæðinu,  frelsinu, 
hverfur  einstaklingseðli  hennar  meir  og  meir^  unz  hún 
hverfur  inn  i  hina  þjóðina,  verður  hold  af  hennar  holdi 
og  bein  af  hennar  beinum.  Hún  verður  undirorpin 
svipuðum  breytingum  og  músin,  sem  kötturinn  étur.  Músar- 
Kkaminn  fer  að  visu  ekki  alveg  forgörðum,  hann  verður  afl  i 
hkama  kattarins  og  veitir  honum  styrk  til  nýrra  veiða. 
Hver  mús  sem  kötturinn  étur  er  nýtt  vopn  gegn  þeim 
músum  sem  eftir  lifa.  En  músarlífið^  músarsálin  fer  for- 
görðum  —  músarhugsanir,  músartilfinningar,  músarviljinn, 
alt  þetta  sem  ræður  músarhfi  og  músarsiðum  —  hverfur 
burt  úr  þeirri  tilveru  sem  vér  þekkjum,  þegar  seinasta 
músin  er  étin. 

Svo  fer  þeirri  þjóð  sem  verður  annari  að  bráð.  Sér- 
vera  hennar,  trúarhf^  lög,  siðir^  listir,  visindi,  mannvirki, 
alt  verður  það  að  ósjálfstæðu  afli  i  hkama  og  sál  sigur- 
vegarans  —  ekkert  annað.  En  i  brjósti  hverrar  lifandi 
og  heilbrigðrar  veru  talar  sál,  sem  hatar  þessi  örlög.  Úr 
insta  helgidómi  hjartans  óma  orðin: 

Sjálfur  leið  þú  sjálfan  þig! 

Þetta  er  æðsta  markmið  hverrar  veru.  Þaðan  er  runninn 
allur  mannréttur,  allur  þjóðaréttur.  Hver  einstök  vera 
og  hver  þjóð  á  séreðli,  óskrifað  lögmál,  sem  hún  ein 
getur  skynjað,  skilið  og  framkvæmt  til  hlítar.  Hún  hefur 
sitt  ákveðna  erindi,  sitt  boð  að  bera  á  hinu  mikla  þingi 
tilverunnar  og  hún  verður  að  fá  að  flytja  það  á  sinni 
tungu,  sinum  rómi,  skýra  það  og  verja.  Ósjálfrátt  finnur 
hver  heilbrigð  þjóð  Ijóst  eða  óljóst  til  þess,  að  hún  er 
frömuður  og  fulltrúi  einkennilegs  lífs,  sem  ekki  er  að 
öllu  samhljóða  lífi  neinnar  annarar  þjóðar.  Hún  finnur, 
að  hjartastrengir  hennar  eiga  sér  hljómblæ  skyldan  annara 
þjóða  að  visu,  en  þó  ólíkan.  Hún  finnur  að  þjóðaharpan 
á  einum  streng  færra,  þegar  hennar  slitnar,  og  hún 
^elskar   þennan    streng,    af   því  að  i  honum  titrar  hennar 
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sál,  hennar  sorg  og-  hennar  gleöi.  Hún  veit  hka,  að  það 
sera  hún  er,  það  sem  hún  á  og-  það  sem  hún  ann  er  alt 
.  fengið  með  striði  og  striti,  keypt  dýru  verði  einnar  kyn- 
slóðar  eftir  aðra.  Hún  ein  veit  til  fulls,  hvað  alt  þetta 
hefur  kostað,  hvers  virði  arfur  hennar  er^  trúin,  siðirnir, 
lögin,  tungan,  bókmentirnar,  visindin,  listirnar  og  þau 
verk  önnur  sem  á  þessu  byggjast.  Alt  er  þetta  mótað  og 
merkt  eðliseinkennum  þjóðarinnar,  vottur  þess  hvað  hún 
hefur  athugað,  hugsað,  elskað  og  hatað.  Hún  ein  getur 
skilið  þennan  arf  til  fulls,  ávaxtað  hann  og  aukið  eins 
og  vert  er.  I  þvi  er  köllun  hennar  fólgin.  Menning 
forfeðranna  er  sem  sverðin,  er  gengu  að  erfðum  í  fornöld 
frá  kyni  til  kyns.  Við  þau  vóru  tengdar  margar  sögur 
og  merkilegar.  Ásdis  fylgir  Gretti  syni  sinum  á  leið: 
Hon  tók  þá  undan  skikkju  sinni  sverð  búit;  þat  var  all- 
góðr  gripr.  Hon  mælti  þá:  »Sverð  þetta  átti  JökuU 
föðurfaðir  minn  ok  hinir  fyrri  Vatnsdælar,  ok  var  þeini 
sigrsælt;  vil  ek  nú  gefa  þér  sverðit^  ok  njót  vel«.  Grettir 
þakkaði  henni  vel  gjöfina  ok  kvað  sér  þetta  betra  þykkja, 
enn  aðrir  fémunir,  þótt  meiri  væri. 

Til  þess  að  sýna,  hvað  i  sjálfri  henni  og  í  arfinum 
býr,  til  þess  að  votta  með  verkum  sinum  ágæti  sjálfs  sin 
og  ættleifðar  sinnar,  verður  þjóðin  að  hafa  frjálsar 
hendur.  Hún  þarf  að  vera  sjálfri  sér  ráðandi,  geta  i 
öllum  efnum  sett  sjálfri  sér  lög  eftir  eðli  sínu  og  ákvörð- 
un,  sjálf  leitt  sjálfa  sig.  Þess  vegna  telur  hver  heilbrigð 
þjóð  frelsið  sitt  dýrasta  hnoss.  Hún  veit,  að  enginn  nema 
hún  sjálf  skilur  til  fulls  þarfir  hennar,  hún  veit  að  eng- 
inn  nema  sjálf  hún  getur  uppfylt  óskir  hennar^  og  það 
er  metnaður  hennar  að  sýna  mikilleik  sinn  í  þvi,  að  setja 
sjálfri  sér  lög  og  hlýða  þeim.  Hún  veit,  að  þjóð^  sem 
hnýtt  er  aftan  í  aðra  þjóð,  verður  brátt  eins  og  orð,  sem 
hnýtt  er  aftan  i  annað  orð,  upphafleg  merking  þess  hver- 
fur  smám  saman,  unz  ekkert  verður  eftir  nema  ósjálfstæð 
ending.  Ekkert  annað  en  fullkomið  sjálfstæöi  í  öllura 
efnura  getur  því  til  lengdar  fuUnægt  raetnaði  frjálsbor- 
innar  þjóðar.    Og  þó  felhella  eigingirni  og  hleypidóraa  sé 
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enn  þung  og  stór  hjá  mörgum  þjóðum,  sem  aðrar  vilja 
undiroka,  þá  lifir  þó  undir  henni  neisti  lotningar  fyrir 
hverjum  þeim  er  elskar  sjálfstæðið  og  leggur  alt  i  söl- 
urnar  fyrir  það.  Fyr  eða  siðar  verður  hellunni  lyft  og 
logi  frjálsborinnar  mannúðar  giæðist  i  kolunum.  Þá 
rennur  upp  mikill  dagur  smáþjóðum  þeim  sem  varðveita 
fjöregg    sitt,    réttinn    og    frelsisþrána,    hvað    sem    kostar. 

En  þjóðunum  gleymist  stundum  um  skeið,  hve  dýr- 
mætt  frelsið  er,  meðan  samband  þeirra  við  aðrar  þjóðir 
gengur  skaplega.  Þeir  sem  makráðir  eru  og  matfriðinn  elska 
eru  oftast  ófúsir  á  að  bera  merkið  hátt,  meðan  ekki  slær  í 
odda.  Molbúarnir  þektu  ekki  hver  sina  fætur,  fyrri  en  á 
þá  var  barið,  og  svipað  fer  þjóðunum  stundum.  Þær  vita 
ekki,  á  hvaða  fótum  þær  standa,  fyrri  en  þeim  er  troðið 
um  tær. 

En  baráttan  fyrir  fullu  sjálfstæði  tekur  aldrei  enda. 
Þó  fuUkomið  stjórnfrelsi  sé  fengið,  heldur  sjálfstæðis- 
baráttan  áfram  eftir  sem  áður.  Hún  er  þá  i  þvi  fólgin 
að  varðveita  og  efla  fengið  frelsi.  Öreiginn  getur  i  raun 
og  veru  orðið  ánauðugur  þræll  auðmannsins,  þó  hann 
haldi  að  nafninu  réttindum  sinum  óskertum  Svo  getur 
þjóð  orðið  annari  háð,  ef  hún  er  efnalega  ósjálfstæð. 
Sannarlegt  sjálfstæði  einstaklinga  og  þjóða  hvilir  að  miklu 
leyti  á  óháðum  efnahag  og  styðst  við  hann.  En  hvernig 
verður  sá  grundvöllur  trygður? 

Fyrst  er  þess  að  geta,  að  engin  þjóð  liflr  eingöngu 
sjálfri  sér.  Engin  þjóð  getur  lifað  á  framleiðslu  sjálfrar 
sin  einni,  eða  án  þess  að  eiga  viðskifti  við  aðrar  þjóðir. 
Með  sivaxaadi  samgöngum  og  símasamböndum  þjóðanna 
á  milli  hafa  þær  skift  um  lifshætti.  Varla  er  nú  sú  kot- 
þjóð,  að  henni  nægi  minna  en  allur  hnötturinn  til  a6 
fullnægja  þörfum  sínum,  andlegum  og  likamlegum.  Æða- 
kerfi  verzlunarinnar  er  spunnið  um  heim  allan  og  afurðir 
landanna  eru  á  sífeldri  hringrás  um  heiminn.  ÞJóðirnar  eru 
þannig  komnar  í  lifrænt  samband  hver  við  aðra,  en  um 
leið  skapast  samkepnin.     Litum  á  hvers  eðlis  hún  er. 
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Hún  virðist  einkum  tvenns  konar.  Annarsvegur  er  hún 
háð  á  vættvangi  landsins  sjálfs,  hinsvegar  á  heimsmark- 
aðinum. 

Auðugar  og  framtakssamar  þjóðir,  sem  ekki  þurfa  á 
öUu  fjármagni  sinu  að  halda  heima  fyrir,  reyna  að  gjöra 
sér  það  arðberandi  með  þvi  að  beita  þvi  á  auðuppsprettur 
annara  landa,  sem  starfsfé  hafa  minna.  Þær  vita  eins 
vel  og  Filippus  Makedóniukonungur,  að  engin  borg  er 
óvinnandi,  ef  asni  klyfjaður  gulli  kemst  þar  inn  um 
borgarhliðin.  Þess  vegna  verður  hver  þjóð,  sem  útlent 
starfsfé  notar,  vel  að  gæta  þess,  að  umráð  fjárins  dragist 
ekki  úr  höndum  sjálfrar  hennar.  Hún  á  að  beita  hinum 
útlenda  Mammoni  fyrir  sig  likt  og  séra  Sæmundur  fróði 
Kölska,  er  hann  kepti  um  Oddann,  þeysa  á  honum,  þurr- 
um  klæðum,  beint  til  brauðsins,  en  veifa  þó  dáðumhróðug 
saltara  sjálfstæðisins  yfir  höfði  honum. 

Annað  dæmi  samkepni  þjóðar  heima  fyrir  við  erlend- 
ar  þjóðir  eru  fiskiveiðarnar  við  ísland.  Sú  auðsuppspretta 
stendur  öllum  þjóðum  opin,  undir  eins  og  kemur  út  fyrir 
landhelgi.  Auðsætt  er,  að  sá  ber  þar  mestan  hlut  frá 
borði  sem  rekur  fiskiveiðarnar  á  hagkvæmastan  hátt^ 
notar  bezt  veiðarfæri  og  veiðiaðferðir,  hefir  ötulasta  sjó- 
menn  og  bezt  vit  á  og  leikni  i  öllu  sem  að  fiskiveiðum 
lýtur.  Undir  eins  og  landsmenn  skilja  þetta  til  fulls  og 
breyta  eftir  þvi,  fer  samkepnin  að  verða  erlendu  þjóðun- 
um  örðugri,  þvi  landsmenn  hafa  auk  landhelgisvæðisins 
þau  hlunnindi  fram  yfir  útlendingana,  að  fiskimiðin  eru 
nær  þeim  og  landið  heimilt  til  hagnýtingar  aflans. 

Þá  er  samkepnin  á  heimsmarkaðinum.  Hver  þjóð 
verður  að  fá  mikið  af  nauðsynjum  sínum  frá  öðrum  þjóð- 
um;  fyrir  þær  verður  hún  að  greiða  jafngildi  þeirra  i 
þeim  afurðum  lands  síns,  sem  hún  má  án  vera  og  aðrar 
þjóðir  vanhagar  um.  Á  heimsmarkaðinum  verða  vörur 
hennar  að  keppa  við  sams  konar  vörur,  er  aðrar  þjóðir 
hafa  fram  að  bjóða.  í  þeirri  samkepni  ber  auðvitað  sú 
2)jóðin  hlutfallslega  mestan  arð  úr  býtum,  sem  með  tiltölu- 
Jega   minstum   kostnaði   framleiðir   og   hefir  á  boðstólum 
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vörur  af  þeirri  tegund,  gnótt  og  gæðum,  sem  eftirspurnin 
heimtar  á  hverjum  stað  og  tima. 

En  hverjir  kunna  að  fara  með  útlent  fé  svo  að  þeir 
verði  ekki  þrælar  þess?  Hverjir  kunna  að  nota  auðsupp- 
sprettur  lands  sins  sjálfir  svo  vel,  að  aðrar  þjóðir  verði 
þar  frá  að  hverfa?  Hverjir  kunna  með  minstum  kostnaði 
að  skapa  úr  afurðum  lands  og  sjávar  þá  hluti  er  girni- 
legastir  eru  á  markaðinum  og  hverjir  eru  skarpskygnastir 
að  sjá  sér  leik  á  borði  heimsmarkaðarins,  gizka  rétt  á 
eðli  og  megin  eftirspurnarinnar  á  hverjum  stað  og  tima 
ogfljótastir  að  fullnægja  henni?  Hverjir  skapa  nýjar  þarfir, 
sem  þeir  eru  sjálflr  hæfastir  til  að  fullnægja?  Eru  það 
sofandi  menn,  fávísir  menn  og  fákunnandi,  framtakslausir 
og  samtakalausir  menn,  hugdeigir  menn  og  þreklausir, 
eigingjarnir  menn  og  skammsýnir?  Nei,  nei.  Það  eru 
vakandi  menn,  vitrir  menn  og  leiknir  i  öUum  listum^ 
frarataksmenn  og  samtaksmenn,  hugmenn  og  þrekmenn^ 
ósíngjarnir  menn  og  framsýnir.  Shkir  menn  skulu  jarð- 
rikið  erfa.  Þeirra  er  framtiðin.  Þegar  að  er  gáð,  þá  er 
styrkur  hverrar  þjóðar,  inn  á  við  og  út  á  við,  andans  afi 
hennar,  því  að  á  andlegum  framförum  hvíla  allar 
framfarir  þjóðarinnar,  hverju  nafni  sem  nefnast. 

Undarlegt  er  það,  hve  tregt  mönnum  gengur  að  skilja 
þetta,  og  þó  er  það  deginum  Ijósara.  Lítum  t.  d.  á  aðal- 
einkenni  menningarinnar  og  grundvöll  hennar:  —  notkun 
verkfæra  og  véla,  en  til  hennar  á  að  miklu  leyti 
verkaskiftingin  og  samvinnan  rót  sína  að  rekja. 

Fátt  greinir  manninn  betur  frá  dýrunum  en  þetta, 
að  hann  notar  verkfæri.  En  hvernig  eru  verkfærin  til 
orðin?  Hin  einföldustu  þeirra  hefir  maðurinn  fundið  í 
náttúrunni,  steinfiísar,  steinvölur,  lurkar,  fyrstu  vopnin, 
vóru  fengin  i  smiðju  náttúrunnur  sjálfrar.  En  beri  menn 
saman  vopn  og  vélar  nútimans  við  þessi  vopn  og  verk- 
færi,  þá  sést,  hvað  mannsandinn  hefir  skapað.  ÖII  verk- 
færi  og  öll  verk  sem  með  þeim  eru  unnin  hafa  fyrst 
orðið  til  í  sálum  mannanna,  áður  en  þau  urðu  sýnileg  og 
áþreifanleg.     Þar  sem  náttúran  byrjaði,  tók  hið  skapandi 
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hugsmíðafl  mannsins  við  og  gekk  skrefi  lengra.  Villi- 
maðurinn  sá,  að  steinflisin  var  að  visu  skörp,  en  að  hún. 
gat  þó  orðið  beittari  og  um  leið  betra  vopn,  og  hann  fann 
ráð  til  að  gera  hana  hvassari.  Einn  tók  við  þar  sem 
annar  hætti  og  þannig  hefir  steinfiísin  breyzt  í  bitrustu 
eggjárn^  sem  nútiminn  þekkir.  Vindurinn  blæs  þar  sem 
hann  vill,  mannsandinn  finnur  upp  á  því  að  setja  fyrir 
hann  segl  og  láta  hann  fiytja  sig  frá  einni  strönd  til 
annarar.  Arnar  flæða  yfir  engjarnar,  þegar  vöxturkemur 
i  þær,  mannsandinn  hugsar  þeim  upp  nýjan  veg  og  veitir 
þeim  þangað  sem  þær  höfðu  aldrei  áður  komið.  Náttúran 
sáir  þar  sem  henni  þóknast,  mannsandinn  finnur  upp  á 
því  að  fiytja  fræin  til  nýrra  staða.  Gufuvélin  hefir  á 
einni  öld  umskapað  heiminn.  Meira  en  hehningur  alls 
vinnuafls  menningarþjóðanna  er  gufuafl.  Hvar  varð  gufu- 
vélin  fyrst  til?  I  sál  hugvitsmannsins.  Dýru  verði  mætti 
kaupa  þá  sál  er  megnar  að  skapa  sKkan  grip,  þvi  hvað 
eru  öll  heimsins  ofur-öfl  á  móti  einni  einustu  mannssál^ 
er  leggur  þau  i  læðing  hugvitsins  og  gerir  þau  auðmjúka 
þjóna  mannlegra  þarfa?  Þannig  eiga  allar  verklegar 
framfarir  rót  sína  i  sálum  mannanna.  En  hvaðan  koma 
hugsjónir  nýrrar  og  betri  félagsskipunar^  fullkomnari 
samvinnu,  hagkvæmari  verkaskiftingar,  hugsjónir  mann- 
úðar  og  réttlætis?  AUar  eiga  þær  upptök  sin  í  sálum 
einstaklinga,  sem  með  hugsunum  sinum,  orðum  og  gjörð- 
um  urðu  fyrirmynd  annara,  settu  mót  sitt  á  hugsunarhátt 
samtiðar  sinnar,  en  hún  á  þá  sem  næstir  stóðu  og  þannig 
koll  af  kolli,  unz  nýr  spámaður  reis  upp  og  sama  sagan 
byrjaði  á  ný.  Alt  lifið  er  snúið  úr  tveim  þáttum,  fyrir- 
mynd  og  eftirlíking  og  sagan  er  um  baráttu  fyrirmynd- 
anna,  sigur  þeirra  og  ósigur.  I  þeirri  baráttu  sigrar  að 
lokum  sá  sem  er  i  beztu  samræmi  við  meginþarfir  manns- 
andans. 

Menning  hverrar  þjóðar  er  þvi  sýnilegur  vottur  um 
aíidlega  eiginleika  hennar,  fullkomleika  eða  ófullkomleika. 
Hvar  verða  t.  d.  öll  verkfæri  ill  og  óhagkvæm?  Þar 
sem   smiðir   eru   fáfróðir   og   fákunnandi.    Hvaðan  koma 
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óhentugir  kumbaldar?  Úr  sálum  smekklausra  og  óhag- 
sýnna  smiða.  í  hvaða  landi  eru  allir  vegir  i  ótal  hlykkj- 
um,  þó  yfir  sléttu  sé?  Þar  sem  menn  vita  ekki,  að  beina 
linan  er  styzti  vegur  milli  tveggja  tiltekinna  staða  og  að 
styzti  vegurinn  er  að  öðru  jöfnu  ódýrasti  vegurinn  að 
gjöra  og  fara.  Hvar  leggja  menn  veginn  beint  upp 
brekkur,  er  þeim  hefir  skilist,  að  beini  vegurinn  er 
styztur?  Þar  sem  menn  hafa  ekki  hestsvit.  Hvar  kaupa 
menn  fyrir  sársauka  og  mannsKf  það  sem  náttúruöflin  eru 
boðin  og  búin  til  að  vinna?  Þar  sem  menn  vantar 
verksvit  og  skammast  sin  ekkert  fyrir.  Hvar  halda  menn 
að  óeinlægni,  undirhyggja,  óréttlæti  og  lygar  séu  meðul 
til  sigurs?  Þar  sem  menn  gleyma  því,  að  sannleikurinn 
einn  gerir  menn  frjálsa  og  sterka  og  góða. 

Alt  ber  að  sama  brunni:  í  sálum  mannanna  eiga 
allar  framfarir  upptök  sin  og  aðalbrunn.  Bætið  sálir 
mannanna,  þá  batnar  heimurinn.  Gerið  mennina  vitra  og 
góða,  þá  verða  þeir  að  sama  skapi  voldugir  og  sælir.  Og 
nú  er  spurningin  um  lifskilyrði  þjóðanna,  smárra  og  stórra^ 
orðin  Ijós  og  einföld.  Nú  hjóðar  hún  svo:  Hvað  eiga 
þjóðirnar  að  gjöra  til  þess  að  auka  andlegt  afl  sitt, 
undramáttinn,  sem  öll  önnur  öfl  tilverunnar  hlýða  og 
þjóna? 

Og  svarið  er  stutt: 

Þær  eiga  að  menta  börn  sín. 

Allir  kraftar  mannsins  eflast  að  eins  við  rétta  æfingu; 
í  þeirri  æfingu  er  mentunin  fólgin.  Þess  vegna  er  hún 
undirstaða  allra  þjóðþrifa.  Sá  sem  neitar  því,  að  hafa 
megi  með  uppeldinu  áhrif  á  þroskun  mannsins,  hann 
neitar  þvi  um  leið,  að  grundvöllur  menningarinnar, 
frumskilyrði  framfaranna  séu  háð  valdi  mannlegrar 
skynsemi. 

Enginn  getur  fyrirfram  vitað  með  vissu,  hve  mikinn 
arð  óræktaður  eða  illa  ræktaður  blettur  gæti  borið,  ef 
hann  væri  ræktaður  svo  vel,  sem  verða  mætti.  Úr  þvi 
getur  reynslan  ein  skorið.  Ræktið  blettinn  og  sjáið  svo 
hvað  vex  þar!     Svo  er  um  hæfileika  mannanna. 

10* 
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Að  vísu  eru  hæíileikar  manna  misjafnir;  að  vísu 
virðast  af  hverjum  flokki  manna  að  eins  fáir  afburða- 
menn.  Fáum  virðist  það  gefið  að  ryðja  nýjar  brautir, 
nema  ný  lönd  í  heimum  hugsjónanna  —  »gjöra  verk  sem 
vara  unz  veröld  steypist«.  En  enginn  veit  fyrirfram  að 
hverju  barninu  gagn  verður.  Hæfileikarnir  koma  i  Ijós, 
þegar  verkefnið  vekur  þá  úr  dvala.  Um  leið  og  hverju 
barni  þjóðarinnar  cr  veitt  almenn  mentun,  kemur  það  i 
Ijós,  hvert  hæfileikar  hvers  um  sig  stefna.  Þeim  sem. 
skara  fram  úr  í  einhverju,  á  þjóðin  fyrst  og  fremst  að 
hjálpa  til  að  ná  fullum  þroska.  Á  þann  hátt  fær  hún 
sína  forustumenn,  sem  vísa  hinum  veg.  Og  þvi  mentaðri 
sem  almenningur  er,  þvi  fljótar  og  betur  getur  hann 
hagnýtt  sér  og  gert  að  eign  sinni  það  sem  andans  skör- 
ungar  þjóðarinnar  hafa  fram  að  færa.  Mentuð  alþýða  og 
andlegir  afburðamenn  eru  þannig  líffæri  sama  likama. 

Jafnóðum  og  hugvitið,  þekkingin  og  framtakssemin 
vex,  verður  fleiri  og  fleiri  byrðum  velt  af  herðum  manna 
yfir  á  hið  breiða  bak  náttúrunnar.  Hvað  þetta  þýðir, 
sýna  þessar  tölur:  Venjulega  er^talið  svo  til,  að  hestafl 
sé  jafngildi  21  mannsafls.  Samkvæmt  þvi  hefir  Stórbreta- 
land,  auk  lifandi  verkamanna  sinna,  i  þjónustu  sinni  346 
miljónir,  Þýzkaland  262^  Frakkland  175,  Noregur  18  milj. 
mannsöfl,  sem  ekki  búa  i  lifandi  verum,  heldur  i  járni 
og  stáli  *).  Erfitt  er  að  gizka  á,  hve  margar  miljónir 
mannsafla  eru  til  taks  á  íslandi,  hve  nær  sem  þjóðin 
verður  svo  mentuð  og  framtakssöm,  að  hún  tekur  náttúru- 
öflin  i  þjónustu  sína.  En  hitt  er  augljóst,  að  fólks- 
fjöldi  þjóðar  er  ekki  einhhtur  mælikvarði  vinnuafls 
hennar;  það  fer  eftir  þvi  hve  vel  hún  kann  að  nota 
náttúruöflin. 

Vér  mintumst  áður  á  þann  örðugleik  smáþjóðanna, 
að  verkaskiftingin  verður  hjá  þeim,  sökum  fámennisins, 
ófullkomnari  en  hjá  stórþjóðunum.  En  er  það  óhjákvæmi: 
legt?    Er   ekki   hugsanlegt   að    sá   örðugleikinn  hverfi  æ 
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því  meir  sem  þjóðin  mentast  betur?  í  sumum  efnum 
hlýtur  svo  að  verða.  Þvi  mentaðri  sem  almenningur  er, 
því  betur  kann  hann  að  hagnýta  sér  auðsuppsprettur 
landsins  og  þvi  móttækilegri  verður  hann  fyrir  hvers 
konar  andans  afurðir.  Eftirspurnin  eftir  þeim  og  gjald- 
þolið  vex  jafnhliða,  en  um  leið  hækkar  hagur  þeirra  sem 
iðka  andleg  störf.  Að  vísu  eru  sumar  greinir  svo  sér- 
staklegar,  að  eftirspurnin  eftir  þeim  í  landinu  sjálfu  nægir 
seint  til  að  framfleyta  þeim  sem  leggja  stund  á  þær.  En 
sumar  þeirra  eiga  sér  þá  lika  eftirspurn  hjá  stærri  þjóð- 
um;  svo  er  t.  d.  um  myndalistir,  tónlist  og  visindi,  sem 
rituð  eru  á  málum  stórþjóðanna,  og  að  þeirri  eftirspurn 
getur  smáþjóð  orðið  styrkur,  ef  hún  heíir  eitthvað  fágætt 
að  bjóða.  En  hvað  sem  þvi  liður,  þá  á  hver  þjóð,  sem 
þvi  nafni  vill  nefnast,  að  hafa  þann  metnað,  að  koma 
sjálf  á  legg  hverju  þvi  barni  sem  hún  heíir  borið  undir 
brjóstum  sér,  hve  fágætar  sem  gáfur  þess  eru.  I  þvi  á 
hún  að  sýna  mikilleik  sinn,  að  hún  þurfi  ekki  að  bera 
út  börn  sín,  þótt  þau  sýnist  i  fyrstu  ekki  búmannlega 
vaxin.  Hún  á  að  hafa  þann  metnað^  að  láta  ekkert  barn 
sitt  gjalda  þess,  að  það  er  hennar  barn,  en  ekki  ríkari  og 
fjölmennari  þjóðar.  Og  með  hverju  á  hún  að  gjalda 
öðrum  þjóðum  það  sem  hún  hefir  af  þeim  lært,  ef  ekki 
með  því,  að  eignast  og  ala  upp  syni  og  dætur,  sem  þær 
geta  lært  af  aftur  og  talið  hana  sæla  að  eiga?  Það  er 
kotungs  hugsunarháttur,  að  líta  á  féð  eitt^  en  gleyma 
frægðinni.  Því  meiri  Ijómi  sem  stendur  af  gáfum  þjóðar- 
innar,  i  hverja  átt  sem  er,  þvi  bjartara  verður  i  huga 
barna  hennar.  Frægð  þjóðarinnar  verður  sólskin  i  sálum 
sona  henna  og  dætra.  Hver  sem  gjörir  garðinn  frægan 
tendrar  um  leið  framtakslöngun  og  framaþrá  svo  víða 
sem  nafn  hans  nær,  og  greiðir  þannig  þjóð  sinni  aftur 
það  sem  hún  hefir  til  hans  kostað. 

Sú    þjóð,    sem    hefir   ekki  efni  á  að  eiga  fræga  syni, 
hefir  ekki  efni  á  að  lifa. 

GUÐM.    FlNNBOGASON. 


Gróðrarsaga  hraunanna  á  íslandi. 

Eftir    HeLGA   JÓN8S0N. 


Gróður  er  styttra  og  hagfeldara  í  máli  en  gróðrarlag 
eða  gróðrarfar,  og  er  það  orð  haft  hér  í  sömu  merkingu 
og  vegetatio  á  útlendu  máli.  Sú  þýðing  þess  er  og  alvana- 
leg  í  mæltu  máli.  Er  þvi  með  öilu  óþarft  að  skýra  frek- 
ar,  hvað  falið  er  i  orðinu  gróður. 

Gróðurinn  á  sina  sögu,  og  gróðursaga  hinna  ýmsu 
landa  og  hafa  er  með  ýmsum  hætti,  og  mjög  svo  komin 
úndir  lifsskilyrðum  þeim,  sem  fyrir  hendi  eru.  Gróðrar- 
sagan  segir  frá  »landnámi«  plantnanna  og  skýrir  oss  frá, 
hverjar  tegundir  ber  fyrst  að  hinum  beru  landflákum, 
hvernig  þær  þróast  og  greiða  götu  þeirra  tegunda^  er  siðar 
koma.  Hún  er  i  fám  oj*ðum :  þróunarsaga  hinna  f jölbreyttu 
plöntufélaga,  er  byggja  jörðina  nú  á  dögum. 

Sem  stendur  er  ekki  mögulegt  að  rita  gróðrarsögu 
íslands^  þvi  að  gróður  landsins  er  ekki  ennþá  rannsakað- 
ur  til  hlítar.  Ennþá  er  oss  með  öllu  ókunnugt  um,  hverjar 
leifar  af  hinum  fyrsta  gróðri  eftir  siðustu  isöld  kunna  að 
finnast  i  leirlögum  og  jökulurðum.  Fyrst  um  sinn  verðum 
vér  þvi  að  láta  oss  nægja,  að  drepa  á  ýms  atriði,  er 
snerta  gróðrarsögu  landsins.  Eitt  af  þessum  atriðum  er 
gróðrarsaga  hraunanna,  er  nú  má  kalla  nægilega  kunna 
í  öllum  aðalatriðum. 
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I.    Gróðrarþróun  i  hraunum. 

Hraunin  verða  til  á  þann  hátt,  að  glóandi  hraun- 
straumur  rennur  úr  gignum  og  fióir  yfir  landið  umhverfis. 
Þá  kólnar  hraunið  og  storknar,  og  er  lögunin  á  yfirborði 
hraunsins  mest  undir  þvi  komin,  hvernig  og  hve  fljótt  það 
storknar.  Eftir  lögun  yflrborðsins  greina  menn  á  íslandi 
milli  tvenns  konar  hrauna,  er  nefnd  eru  apalhraun  og 
helluhraun.  Apalhraunin  lita  út  sem  óskipulegar 
urðaröldur,  en  helluhraunin  eru  miklu  sléttari  og  i  þeim  eru 
viða  á  allstórum  spildum  sléttar  klappir  eins  og  nafnið 
bendir  á,  en  á  milli  óskipulegar  dældir  og  geilar.  Eru 
helluhraunin  miklu  gróðursælli  en  apalhraunin,  meðfram 
af  þeirri  ástæðU;  að  vatnið  á  örðugra  með  að  siga  gegn 
um  þau. 

Nýrunnið  hraun  er  með  öllu  eyðimörk  og  enginn 
gróður  byrjar  fyr  en  yflrborðið  er  storknað  og  kalt.  Er 
hraunið  þá  mjög  svo  óvistlegur  bústaður  fyrir  plöntur,  þvi 
að  þar  er  alls  enginn  jarðvegur.  Háplöntum  er  þvi  með 
öllu  ómögulegt  að  nema  þar  land  að  svo  stöddu.  En  bót 
er  það  i  máli,  þótt  hraunið  sé  jarðvegslaust,  að  yfirborð 
steinanna  er  hrufótt.  Er  það  alsett  skörpum  broddum,  en 
á  milli  þeirra  eru  smáholur  og  skorur.  Stormarnir  á  ís- 
landi  þyrla  venjulega  upp  ryki,  staðnæmist  það  miklu 
fremur  í  hinu  hrufótta  yfirborði  hraunklettanna  en  á  slétt- 
um  blágrýtisklettum.  Um  siðir  kemur  og  jarðvegur  í 
hraunin;  verður  það  með  ýmsu  móti,  en  tíðast  er,  að 
plöntugróðurinn  sjálfur  gerir  jarðveginn  og  lágplönturnar 
greiða  götu  háplantnanna.  Skal  nú  farið  um  það  nokkr- 
um  orðum. 

Fyrstu  landnemar  hraunanna  verða  að  vera  þannig 
gerðir,  að  þeir  geti  lifað  á  beru  berginu^  af  þvi  að  enginn 
jarðvegur  er  þar  fyrir.  Ýmsar  lágplöntur  eru  þannig 
gerðar,  svo  sem  þörungar  (algæ),  fléttur  eða  skóflr  (lichenes) 
og  sumar  raosategundir.  Þörungar  eru  þó  fremur  sjald- 
gæfir  i  hraunum  og  látum  vér  því  nægja  að  nefna  þá. 
Fléttur  og  mosar  eru  alstaðar  í  klettum;  en  venjulegast 
•eru  flétturnar  þó  frumbyggjar  þar. 
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Ymsar  fléttutegundir  eru  alkunnar  alþýðu  á  íslandi^ 
svo  sem  litunarmosi,  geitaskóf,  fjallagrös,  hreindýramosi^ 
tröllagrös  o.  s.  frv.  Fjallagrösin  og  hreindýramosinn  vaxa 
þó  ekki  á  klettum,  en  eru  algeng  i  mosaþembum^  einkum 
til  fjalla.  Litunarmosinn  og  geitaskófir  eru  algengar  á 
steinum^  en  teljast  þó  ekki  til  frumbyggja  hraunanna. 
Fléttur  þær,  er  fyrstar  nema  land  i  hraunum,  eru  að 
nokkru  leyti  svipaðar  litunarmosa  og  er  þvi  likast  sem 
hvítar;  gráar,  gular,  svartar  eða  grænleitar  skorpur  séu  á 
klettunum  á  við  og  dreif. 

Flétturnar  (skófirnar)  teljast  til  sveppanna,  en  eru 
þeim  þó  frábrugðnar  að  þvi  leyti,  að  þær  geta  sjálfar 
unnið  fæðu  sina  úr  kolsýru  loftsins.  Þó  er  fléttusveppur- 
inn  að  þvi  leyti  likur  öðrum  sveppum,  að  hann  er  ekki 
grænn,  og  getur  því  ekki,  fremur  en  þeir,  af  sjálfsdáðum 
fætt  sig  af  kolsýru  loftsins.  Til  þess  þarf  hann  hjálpar 
við  og  hana  fær  hann  hjá  örsmáum  grænleitum  þörung- 
um,  er  hann  fléttar  sig  utan  um  og  innilykur  þannig  í 
sinum  eigin  líkama.  .Svo  má  að  orði  kveða,  að  fléttu- 
sveppurinn  hafi  þörungana  í  æfilöngu  haldi  eða  þrælkun 
og  hann  lifir  af  þeirri  fæðu  er  þær  vinna  úr  kolsýru 
loftsins.  Sjálfur  þörungslíkaminn  fær  enga  meinsemd  af 
þrælkuninni,  en  þó  geta  þörungarnir  ekki  æxlast  meðan 
þeir  eru  í  haldinu.  Þess  konar  viðbúð,  sem  hér  ræðir 
um,  köllum  vér  því  þrælkun.  Líkami  fléttnanna  er  þvi 
samsettur  af  tveim  tegundum,  sem  nieira  að  segja  teljast 
til  mjög  svo  ólíkra  plöntuflokka,  það  er  að  segja  svepp 
og  þörungi.  Ef  fléttusvepparnir  hefðu  ekki  hina  grænu 
þræla  til  að  vinna  fyrir  sér,  mundu  klettar  þeir,  er  þaktir 
eru  hinum  marglita  fléttugróðri,  vera  svo  að  segja  gróður- 
lausir,  því  að  svepparnir  gætu  ekki  búið  þar  hjálparlaust. 
Líkami  flétta  þeirra,  er  algengastar  eru  á  steinum,  er^ 
eins  og  drepið  hefir  verið  á^  likastur  þunnri  skorpu  eða 
skóf  á  klettinum.  Er  sú  líkamslögun  hin  hagkvæniasta 
fyrir  plöntur  á  skjóllausum  klettum. 

Fyrir  því  er  auðsætt,  að  fléttur  eru  mæta-vel  til  þess 
fallnar,    að    nema    land   í   hraunum.     En   hvernig  flytjast 
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þær  iim  1  hraunið?  Um  bert  og  nýstorknað  hraun  er 
auðvitað  eng'in  umferð,  og  svo  mætti  að  orði  kveða,  að 
þar  kæmi  að  eins  fuglinn  fljúgandi;  þó  er  mjög  svo  óhk- 
legt,  að  fuglar  flytji  frumbyggjana  inn  1  hraunið,  en  það 
er  eflaust  vindurinn.  Stormarnir  þyrla  upp  jarðryki,  sópa 
fræi  og  grói  af  plöntum^  er  vaxa  umhverfis  hraunið,  og 
þeyta  öllu  saman  yfir  hraunflákana.  Sérstaklega  ber  þess 
að  gæta^  að  gró  lágplantnanna  eru  svo  lítil  og  létt,  að 
ekki  þarf  hvassan  vind  til  að  feykja  þeim  í  hraunið.  Gró 
þeirra  plantna,  er  geta  búið  á  bergi,  dafna  og  verða  að 
fullorðnum  plöntum,  en  gró  eða  fræ  þeirra  plantna,  er 
þurfa  jarðveg;  deyja  auðvitað  á  klettinum.  Af  þeim  plönt- 
um,  sem  vindurinn  flytur  i  nýstorknað  hraun,  dafna  því 
að  eins  fléttur,  mosar  og  ölgur,  en  allar  háplöntur  deyja, 
því  að  hraunið  er  jarðvegslaust.  Þá  höfum  vér  að  nokkru 
lýst  fléttunum,  hversu  þær  eru  fallnar  til  landnáms,  og 
getið  um,  hvernig  þær  flytjast  i  hraunið;  og  skal  nú  drepið- 
á  gróðrarsöguna. 

1.  gróðrarstig.  Fléttur  og  mosar  á  við  og  dreif. 
A  fyrsta  gróðrarstiginu  er  hraunið  tilsýndar  eins  og- 
það  væri  alveg  nakið,  en  þegar  komið  er  i  sjálft  hraunið, 
verðum  vér  þess  fljótt  varir,  að  marglitar  smáskorpur  eru 
á  stangli  hingað  og  þangað  um  nibburnar.  Skorpur  þess- 
ar  eru  fyrstu  landnemarnir  og  teljast  allar  til  fléttnanna. 
Auk  þeirra  vaxa  þar  og  örfáar  mosategundir,  en  þær  finn- 
ast  að  eins  i  örsmáum  holum  á  fleti  hraunsteinanna.  Meðal 
hinna  fyrstu  mosategunda  er  grámosinn,  er  síðar  nær 
mjög  mikilli  útbreiðslu  i  hraununum;  en  á  þessu  stigi  er 
að  eins  að  sjá  einstaka  smátór  miUi  hraunbáranna.  Niðri 
í  hraungjótunum  flnnast  og  nokkrar  mosategundir,  og  tel- 
jast  til  skuggamosa,  það  er  að  aegja  mosategunda,  sem  ekki 
þrífast  i  skarpri  birtu.  Krakatindshraun  i  Hekluöræfum 
er  Ijósasta  dæmi  þessa  gróðrarstigs  af  hraunum  þeim,  er 
eg  hefi  eéð.  Það  hraun  brann  1878.  Er  hraunið  var  23 
ára  gamalt  eða  1901  rannsakaði  eg  nokkurn  hluta  þess 
og    fann    að    öllu  samtöldu  16  tegundir,  12  mosategundir^ 
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3  fléttutegundir  og  einn  þörung.  Eflaust  mætti  búast  við 
^ð  talsvert  meiri  gróður  væri  að  finna  i  23  ára  gömlu 
hrauni  á  láglendinu.  Þessi  gróður  heldur  sér  i  gömlum 
hraunum,  en  sést  þar  að  eins  á  efstu  hraunnibbum  eða 
i  gjótum. 

2.  gróðrarstig.     Mosaþembur. 

Eftir  þvi  sem  árin  Kða  verða  flétturnar  tiðari  og  tíð- 
^ri  og  þekja  hraunnibburnar  að  meira  eða  minna  leyti, 
og  mosatórnar,  er  voru  örlitlar  i  upphafi,  og  að  eins  milli 
hraunbáranna,  breiðast  út  meir  og  meir  og  verða  smá- 
þúfur  viðs  vegar  á  klettunum;  viða  renna  þær  saman  og 
þekja  þá  allstórar  spildur.  Að  grámosanum  kveður  lang- 
mest  allra  mosa  i  hraunum  og  er  hans  fyr  getið.  Er  hann 
einn  meðal  hinna  allra  algengustu  mosa  á  íslandi  og  vex 
þvi  nær  alstaðar  á  steinum,  i  móum  og  jafnvel  þýfðum 
mýrum.  Mjög  fljótt  kemur  það  i  Ijós  i  hraununum,  að 
grámosinn  breiðist  út  miklu  fljótara  en  aðrar  mosategundir. 
Eyrst  koma  upp  örsmáar  tór  milli  hraunbáranna,  eins  og 
getið  var,  en  þvi  næst  vaxa  tórnar  og  verða  að  mosa- 
þúfum,  er  breiðast  út  i  allar  áttir.  Að  síðustu  renna  þúf- 
urnar  saman,  og  verður  þá  samloðandi  mosaþak  yfir 
s-tór  svæði.     Það  köllum  vér  mosaþembur. 

Það  er  auðvitað  fólgið  í  skapnaðarlagi  grámosans,  hve 
vel  hann  þrifst  á  þurrum  klettum.  Allflestir  munu  hafa 
tekið  eftir  því,  að  mosaþemburnar  eru  græiileitar  í  rign- 
ingatið,  en  gráleitar  þegar  þurviðri  ganga.  Orsökin  til 
litbrigðanna  er  sú,  að  loft  kemst  inn  í  plöntuna,  er  vatnið 
gufar  upp.  Hið  innilukta  loft  hylur  grænkornin  og  veld- 
ur  þannig  gráa  litnum,  en  um  leið  er  það  einnig  vörn 
fyrir  mosann  gegn  of-miklum  þurki.  En  er  votviðri  ganga, 
sýgur  mosinn  i  sig  svo  mikið  vatn,  að  loftið  hverfur,  og 
er  hann  þvi  grænleitur  á  að  sjá.  Þar  við  bætist  og,  að 
grámosanum  (og  mörgum  öðrum  mosategundum)  er  þannig 
háttað,  að  hann  getur  unnið  fæðu  sina  úr  kolsýru  loftsins 
við  lægra  hitastig  en  háplönturnar.  Fyrir  þvi  er  auðsætt, 
að  grámosinn  er  allra  plantna  bezt  fallinn  til  að  gera 
jarðveg   i   hraunum.     Við    aldurinn   verður  sú  breyting  á 
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mosaþembunni,  að  neðsta  mosalagið  deyr  smámsaman  og 
fer  að  rotna^  það  er  að  segja:  að  breytast  i  jarðveg.  í 
þessum  mosajarðvegi  er  ávalt  nokkur  raki,  jafnvel  þó 
langvinnir  þurkar  hafi  gengið,  þvi  að  efsta  mosalagið,  eða 
hin  lifandi  mosaþemba,  ver  hann  gegn  þurki.  Þannig  er 
mosaþemban  farin  að  breytast  i  jarðveg.  Mosinn  á  erfið- 
ara  uppdráttar  eftir  þvi  sem  jarðvegurinn  eykst,  og  stenzt 
að  lokunum  ekki  samkepnina  við  háplönturnar,  er  koma 
hópunum  saman  til  að  taka  sér  bústað  i  hinum  nýja  jarð- 
Tegi.  Svo  mætti  að  orði  komast,  að  grámosinn  gerir  jarð- 
veg  i  hraununum  og  útrýmir  sjálfum  sér  um  leið.  Stór 
svæði  i  hinum  gömlu  hraunum  hafa  ennþá  ekki  náð 
lengra  en  á  þetta  stig. 

S.  gródrarstig.     Lyngheiði. 

Þegar  er  neðsta  mosalagið  fer  að  rotna  og  jarðvegur 
sezt  i  hraunið^  fer  það  að  verða  byggilegt  fyrir  háplönt- 
urnar,  enda  fara  þær  þá  að  flytjast  þangað.  En  áður  en 
farið  er  frekara  út  i  það  efni,  skal  örlítið  drepið  á,  hvernig 
háplönturnar  komast  í  hraunið.  Vér  gátum  þess  áður,  að 
það  væri  eflaust  vindurinn^  sem  flytti  lágplöntur  i  hraun- 
ið,  og  hiklaust  má  fuUyrða,  að  vindurinn  vinni  einna  mest 
að  flutningi  háplantnanna;  en  þó  munu  margar  þeirra 
berast  i  hraunið  með  dýrum,  og  þar  eru  fugiarnir  eflaust 
fremstir  i  flokki.  Þess  ber  nefnilega  að  gæta,  að  þegar 
er  mosaþemban  er  komin,  er  hraunið  fært  yfirferðar  ýms- 
um  dýrum,  er  á  margan  hátt  geta  flutt  fræ  háplantnanna 
með  sér.  Þess  ber  og  að  gæta,  að  hraunið  gengur  miklu 
meira  í  augu  fuglanna  eftir  að  mosagróðurinn  er  kominn, 
þvi  þá  hyggja  þeir  að  þar  sé  björg  að  finna.  Fuglar  bera 
ýms  fræ  með  sér  og  það  einkuni  i  maganum^  en  mörg 
fræ  hafa  fræskurn  svo  sterka,  að  ekki  sakar  að  fara  um 
meltingarfæri  dýranna.  Sum  fræ  spira  jafnvel  fljótar  eftir 
sKkt  ferðalag  en  ef  þau  hefðu  setið  kyr  heima.  Til  dæmis 
má  nefna  að  hrafnarnir  éta  krækiberin  og  flytja  þannig 
fræin  oft  langar  leiðir. 

Þótt   hinn   nýi   jarðvegur   sé    rakur,    er  ekki  svo  að 
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skilja,  að  þar  sé  lífvænt  öðrum  háplöntum  en  þeim,  er 
eigi  eru  sérlega  sólgnar  i  vatn,  eða  þeini;  er  hafa  sKkan 
skapnað  blaða,  að  þær  geta  temprað  uppgufan  vatnsins 
úr  plöntulikamanum.  Meðal  hinna  fyrstu  plantna,  er  koma 
i  hinn  nýja  mosajarðveg  hraunsins,  eru  þvi  t.  a.  m.  kræki- 
berjalyng,  móasef,  axhæra,  blásveifgras,  sauðvingull^  ló- 
gresi,  bugðupuntur^  geldingalauf,  heiðastör  o.  fi.  o.  fl.  í 
fyrstu  eru  innfiytjendur  þessir  fáir  og  dreifðir  viðs  vegar 
um  mosaþembuna,  einn  og  einn  á  stangii;  en  með  timan- 
um  fjölga  einstaklingarnir  og  fleiri  plöntutegundir  setjast 
að.  Brátt  skipa  plönturnar  sér  og  i  félög  eftir  þeim  kröf- 
um,  sem  þær  gera  til  lifsins,  og  félög  þessi  taka  þau  svæði 
í  hrauninu,  er  þeim  lienta  bezt.  Þannig  eru  t  a.  m.  all- 
stórar  spildur  þaktar  venjulegum  lynggróðri,  er  samsettur 
er  af  krækilyngi,  bláberja-  og  aðalbláberjalyngi,  sortulyngi^ 
beitilyngi,  fjallhrapa,  gráviði  o.  þ.  h.,  en  á  öðrum  stöðum 
finnum  vér  grasgróður  og  vaxa  þar  hinar  algengustu  gras- 
tegundir,  er  jarðvegurinn  þar  og  nokkru  rakari  en  i  lyng- 
heiðinni.  Þessi  grastegundafélög  eru  visir  til  grasgróðura 
þess,  er  síðar  skal  getið.  Sumstaðar  má  og  sjá  visi  til 
jurtastóðs. 

4.  gróð7'arstig . 
A.  K  j  a  r  r,  s  k  ó  g  u  r. 
Smám  saman  fara  að  koma  í  Ijós  birkiplöntur  hingað 
og  þangað  í  lyngheiðinni,  og  eftir  þvi  sem  árin  liða  og 
Jarðvegurinn  eykst,  dafnar  birkið  betur  og  betur  og  verð- 
ur  að  lokum  kjarrskógur.  Sé  birkið  ekki  skemt  með  f Jár- 
beit  eða  skógarhöggi,  má  óhætt  fullyrða,  að  víða  kemur 
fram  reglulegur  skógur  samsettur  af  trjám  með  beinum, 
óklofnum  stofni.  Innan  um  birkið  vex  reynir,  gráviðir 
og  gulviðir,  og  eru  þá  tegundir  þessar  venjulega  svipaðar 
birkinu  yð  þroska.  Dæmi  upp  á  hraun  með  kjarrskógi 
eru  Búðahraun,  Eldborgarhraun,  Hraundalshraun  og  Þing- 
vallahraun.  Efiaust  hefir  verið  miklu  meiri  skógur  i  hraun- 
um  þessum  fyrrum  og  hefir  honum  auðvitað  farið  stórum 
aftur   sökum    beitar    og   skógarhögjgs.     Hafa   hraun   þessi 
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eflaust  verið  skógi  vaxin  i  landnámstið,  þó  þess  sé  ekki 
beinlinis  getið  i  sögunum,  að  þvi  .er  mér  er  kunnugt.  Þó 
má  sjá  af  Grettlu,  að  birki  hefir  vaxið  i  Eldborgarhrauni 
á  dögum  Grettis.  I  ferðabók  Eggerts  Ólafssonar  er  getið 
um  kjarrskóg  i  Eldborgarhrauni  og  Búðahrauni ;  en  eigi 
verður  með  vissu  séð^  hvort  kjarrskógur  sá  hefir  verið  til 
muna  meiri  en  nú  á  dögum. 

Skóginn  ber  að  skoða  sem  endatakmark  að  þvi  er 
snertir  gróðrarþróun  á  stórum  svæðum  í  hraununum^  þvi 
-að  öðrum  plöntufélögum  veitir  mjög  svo  örðugt  samkepni 
við  skóginn.  Rætur  trjáa  og  runna  liggja  svo  djúpt  i  jörðu, 
að  aðrar  plöntur  geta  öldungis  ekki  kept  við  skóginn  að 
þvi  er  næringarefni  jarðvegsins  snertir,  og  eigi  skaðar  það 
skóginn  hið  minsta,  þótt  skógarjarðvegurinn  sé  alvaxinn 
lyngi  eða  grasi,  þvi  að  þessar  plöntur  taka  næringarefni 
úr  hinum  efstu  lögum  jarðvegarins.  Annað  mál  er  það, 
að  þéttur  undirgróður  i  skógi  getur  verið  skaðlegur  fyrir 
kimplöntur  bjarkarinnar  og  fyrir  ungt  birki  yfirleitt.  Þá 
gnæfir  skógurinn  og  hátt  yfir  önnur  plöntufélög  og  er  þvi 
miklu  betur  settur  að  þvi  er  sólarbirtu  snertir,  en  án  sólarljóss- 
ins  geta  grænar  plöntur  ekki  lifað.  Það  er  því  augljóst 
að  skógurinn  er  einvaldur  um  langan  aldur  þar,  sem  hann 
einu  sinni  er  kominn,  ef  loftslag  breytist  ekki  honum  til 
skaða  og  ef  engin  óhöpp  vilja  til.  En  óhöpp  teljum  vér, 
skoðað  frá  sjónarmiði  skógarins^  skógarhögg,  beit  og 
yfirleitt  allar  árásir,  er  skógurinn  verður  fyrir  af  öðrum 
eða  öðru  en  keppinautunum. 

B.  Jurtastóð,  graslendi. 
Þar  sem  nægilegt  vatn  er  og  hagkvæmt  skjól  kemur 
sérstakur  gróður,  er  vér  köllum  jurtastóð;  i  þvi  plöntu- 
félagi  eru  blómjurtir  (þ.  e.  jurtir  með  stórum  litfögrum 
blómum)  og  burknar  yfirgnæfandi,  en  auk  þeirra  vaxa 
þar  ýmsar  grastegundir.  A  endanum  mun  oftast  svo  fara^ 
að  blómjurtunum  fækkar  meir  og  meir,  en  grastegundum 
fjölgar  að  þvi  skapi,  og  að  lokunum  breytist  jurtastóðið  i 
graslendi.    Meðan  jurtastóðið  er  upp  á  sitt  hið  bezta,  eru 
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blómjurtirnar  venjulega  mjög  þroskamiklar,  en  eftir  því 
sem  grösin  ná  meiri  og  meiri  yfirráðum,  verða  þær  þroska- 
minni.  Baráttan  milli  grastegundanna  og  blómjurtanna 
getur  verið  langvinn,  en  óefað  má  fullyrða,  að  grasteg- 
undirnar  sigra  að  lokum^  enda  standa  grastegundir  betur 
að  vigi  en  margar  aðrar  jurtir,  sökum  hinnar  kynlausu 
æxlunar.  I  Búðahrauni  er  þroskamikið  jurtastóð  i  hinum 
einkennilegu  hraunbollum,  og  einnig  viða  i  gjótum  og 
glufum  þar  sem  birta  kemst  að.  Jurtastóð  þetta  er  að 
mestu  samsett  af  stórum  burknategundum. 

Graslendið  er  fremur  sjaldgæft  i  hraunum,  og  það  er 
oss  einkum  kunnugt  frá  helluhraununum  t.  a.  m.  Búða- 
hrauni,  Kapelluhrauni  og  Afstapahrauni.  Til  þess  að  gras- 
gróður  geti  þrifist  er  nauðsynlegt  að  regnvatnið  hripi  ekki 
niður  úr  hrauninu,  og  er  þvi  ofur-eðlilegt,  að  helluhraun 
hafi  helzt  graslendi.  I  Búðahrauni  var  grasgróðurinn  yfir- 
leitt  samsettur  af  þessum  f  jórum  tegundum :  snarrótarpunti^ 
túnvingii,  hálingresi  og  bugðupunti,  en  auk  þeirra  voru 
ýmsar  aðrar  tegundir  strjálar  liingað  og  þangað  i  gras- 
lendinu. 

Auðvitað  hittum  vér  og  graslendi  i  apalhraunum,  en 
þó  ekki  fyr  en  þau  eru  alþakin  jarðvegi. 


Þetta  voru  aðalatriðin  i  gróðrarsögu  hraunanna,  en 
þó  á  ekki  hvert  liraun  þessa  gróðrarsögu,  þvi  að  hraun 
til  fjalla  komast  ekki  lengra  en  á  annað  gróðrarstigið^ 
það  er  með  öðrum  orðum :  mosaþemban  heldur  áfram  að 
rikia  yfir  fjallhraunum,  meðan  loftslag  ekki  breytist.  Það 
sem  vér  höfum  sagt  um  gróðrarþróun  hraunanna  á  því 
sérstaklega  við  hraunin  á  láglendinu,  en  þó  skal  þess 
getið,  að  hraun  á  yztu  annesjum  komast  ekki  lengra  en  á 
þriðja  gróðrarstigið,  það  er  að  segja,  þau  verða  ekki  skógi- 
vaxin.  Til  dæmis  má  taka,  að  Neshraun  vestan  við  Snæ- 
fellsjökul  er  með  öllu  skóglaust,  og  ekki  er  getið  um  skóg 
i  hraununum  utan  til  á  Reykjanesskaganum. 

Þá  verður  og  f yrir  oss  sú  spurning :  hve  langan  tima 
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þarf  hraunið  til  að  verða  skógi  vaxið?  Þeirri  spurningu 
getum  vér  ekki  svarað  að  svo  komnu^  en  þó  er  það  kunn- 
ugt,  að  hraun  á  láglendi  verða  fyr  þakin  gróðri  en  hraun 
til  fjalla,  og  orsakast  þaO  mest  af  þvi,  að  heitara  er  á 
láglendi  en  i  fjöllum.  Ch.  Grönlund  hefir  lýst  gróðri 
í  150  ára  gömlu  hrauni  við  Mývatn,  og,  eftir  þvi  sem 
hann  segir,  var  sá  gróður  hkastur  þeim,  er  vér  kölluðum 
1.  gróðrarstig.  Árið  1901  rannsakaði  eg  gróður  i  hraun- 
um;  sem  brunnu  1783  (Eldhrauni  og  Brunasandshrauni),  og 
voru  þvi  118  ára  gömul.  Þessi  hraun  eru  á  Suðurlandi^. 
á  lágiendi,  enda  var  gróður  þeirra  á  milli  annars  og  þriðja 
stigs.  Það  er  þvi  augljóst,  að  það  er  ekki  komið  undir 
aldri  hraunsins,  hve  fljótt  það  grær  upp,  heldur  undir  þeim 
lifsskilyrðum,  sem  fyrir  hendi  eru.  Það  eitt  getum  vér 
þó  sagt,  að  hraunin  þurfa  margar,  margar  aldir  til  að 
gróa  upp. 


Vér  gátum  þess  þegar  i  byrjun,  að  jarðvegurinn  kæmi 
með  ýmsu  móti  i  hraunin,  en  tiðast  væri  að  plöntugróður- 
inn  hefði  mest  að  segja  i  þvi  efni.  Nú  höfum  vér  skýrt 
frá,  hvernig  plönturnar  gera  jarðveginn  og  vér  gátum 
þess  og,  að  þær  þyrftu  margar  aldir  til  þess  starfa,  en 
stundum  getur  jarðvegur  komið  i  hraunin  á  tiltölulega 
stuttum  tíma;  á  það  sér  einkum  stað  þar  sem  sandfok  er 
eða  öskufok.  Vindurinn  feykir  sandi,  jarðryki  og  ösku  i 
hraunið,  smám  saman  fara  glufur,  gjótur  og  hraunbollar  að 
fyllast  og  að  lokunum  hverfa  jafnvel  hæstu  hraunstrýt- 
urnar  i  sandinn.  Þá  fara  plöntur  smámsaman  að  taka  sér 
bústað  i  sandinum,  og  viða  grær  hann  upp  að  lokum.  Á 
þann  hátt  geta  meðal  annars  komið  upp  rýrar  graslendur  eða 
lynggróður.  Sandfyltu  hraunin  eiga  í  aðalatriðunum  sömu 
gróðrarsögu  og  venjuleg  sandjörð  og  skal  þvi  ekki  farið 
frekara  út  i  hana  hér.  Sandfylt  hraun  má  finna  á  Reykja- 
nesskaganum  og  sand-  eða  öskufylt  hraun  eru  á  stórum 
svæðum  fyrir  vestan  fíeklu  og  norðan.  Þannig  eru  stór 
svæði   kringum   Skarðsfjall   á  Landi  gömul  hraun  fylt  af 
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sandi  og  ösku  og  t.  a.  m.  bærinn  Fellsmúli  stendur  á 
þess  háttar  hrauni.  Af  hraununum  norðan  við  Heklu  má 
geta  Sölvahrauns. 


II.     Búðahraun. 

Gróðurinn  þróast  ekki  jafnsnemma  alstaðar  um  hraun- 
ið,  eins  og  ofureðlilegt  er,  þegar  gætt  er  að,  hverja  lögun 
yfirborð  hraunsins  hefir.  Þótt  gróðurinn  sé  viða  kominn 
á  hin  siðustu  stig,  eru  stórar  spildur  ekki  komnar  lengra 
en  á  fyrstu  stigin.  I  gömlu  hrauni  má  þannig  glögt  deila 
öll  gróðrarstigin,  er  talað  var  um  hér  á  undan,  og  meira 
að  segja  fjölda  millibilsstiga.  Til  frekari  skýringar  set  eg 
hér  lýsingu  á  gróðri  i  gömlu  hrauni,  eins  og  hann  Htur 
út  nú  á  dögum.  Svo  mætti  ætla,  að  vandi  væri  að  velja 
hraun  til  þessarar  lýsingar,  en  það  er  öðru  nær;  Búða- 
hraun  er  sjálfkjörið,  þvi  að  það  er  merkilegast  allra  hrauna 
á  íslandi  að  þvi  er  gróður  snertir,  enda  hefir  það  um 
langan  aldur  haft  mikið  orð  á  sér  fyrir  gróðursæld,  að 
minsta  kosti  um  Vesturland.  Þar  við  bætist,  og  að  eg 
rannsakaði  gróður  þess  itarlega  1897. 

Búðahraun  er,  eins  og  alkunnugt  er,  við  Faxaflóa,  á 
Snæfellsnesi  sunnanverðu.  Það  er  allstórt  ummáls  og 
skagar  langt  út  i  sjó.  Meginið  af  Búðahrauni  er  hellu- 
hraun,  en  stórar  kringióttar  spildur  hafa  fallið  niður  og 
takmarkast  spildur  þessar  umhverfis  af  gjám  eða  giufum 
mismunandi  djúpum.  Gjárnar  eru  auðvitað  sár  þau,  er 
urðu  þegar  hraunspildan  féll.  Samfastar  hellur  má  þó 
finna  að  minsta  kosti  yfir  þvert  hraunið,  þar  sem  þjóðveg- 
urinn-  liggur.  Er  það  bezti  vegur  og  mun  vera  æfagam- 
all,  þvi  götuslóði  hefir  troðist  viða  i  bergið.  Einkennilega 
glymur  í  hellunum,  er  riðið  er  um  þær,  einkum  ef  hart 
er  riðið,  þvi  holt  er  víðast  hvar  undir.  Þar  sem  hraunið 
skagar  lengst  út  i  sjóinn  er  það  alt  öðruvisi  útlits.  Yfir- 
borðið  er  jafnara,  en  við  storknunina  hefir  það  stokkið 
fíundur  og  molast  niður.  Likist  yfirborðið  hér  að  nokkru 
smágrýtisurðum.  Sumstaðar  hefir  sjáfarsandur  borist  i 
hraunið  utanvert  og  var  þar  nokkur  sandgróður. 
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Gígurinn,  sem  Búðahraun  hefir  runnið  úr^  er  i  miðju 
hrauninu  og  heitir  Búðaklettur;  þar  er  og  hinn  nafnkunni 
Búðahellir. 

Að  fornu  er  oss  mjög  litið  kunnugt  um  Búðahraun, 
og  eigi  er  þess  getið  að  öðru  í  sögum  vorum,  að  þvi  er 
mér  er  kunnugt,  en  að  höfnin  var  kend  við  það  og  köU- 
uð  Hraunhöfn.  Líklegt  má  telja,  að  hið  núverandi  nafn 
staíi  frá  búðum,  er  reistar  hafi  verið  við  höfnina,  enda 
var  þar  kaupstefna  i  fornöld,  eins  og  lesa  má  1  Eyrbyggju. 

Hinn  fyrsti,  er  fræðir  oss  um  gróðurinn  í  Búðahrauni, 
er  vor  naf nfrægi  landi  Eggert  Ólafsson.  Hann 
rannsakaði  hraunið  1757  og  ritar  um  það  i  liinni  alkunnu 
ferðabók  sinni.  Lýsing  hans  á  gróðri  hraunsins  er  stutt, 
en  þó  sést  á  henni,  að  þar  heíir  verið  kjarr,  eins  og  fyr 
er  ritað,  og  lynggróður  og  jurtastóð  i  glufum  og  hraun- 
bollum.  Þorvaldur  Thoroddsen  rannsakaði  hraunið 
1890  og  skýrir  frá  því  yfirleitt  frá  jarðfræðislegu  sjónar- 
miði,  en  þó  er  bersýnilegt  af  lýsingu  hans,  að  hann  hefir 
haft  vakandi  auga  á  hinum  mérkilega  gróðri  hraunsins. 
Árið  1897  ferðaðist  eg  um  Snæfellsness-  og  Dalasýslu  til 
gróðrarrannsókna  og  athugaði  þá  ítarlega  gróðurinn  í 
Búðahrauni,  eins  og  fyr  er  getið. 

Þá  snúum  vér  oss  að  gróðri  Búðahrauns,  og  tökum 
gróðrarstigin  i  eölilegri  röð.  Þá  er  fyrst  að  geta  þess,  að 
á  hinum  efstu  nibbum  og  hraunsnösum  er  gróður,  sem  í 
öllum  aðalatriðum  svarar  til  hins  fyrsta  gróðrarstigs,  sem 
lýst  er  hér  á  undan.  Er  sá  gróður  yfirleitt  samsettur  af 
fléttutegundum  og  smáum  mosaþúfum.  A  einstaka  stað  i 
hraunsösunum  hefir  þó  safnast  svo  mikið  jarðryk  i  smá- 
holurnar,  að  einstaka  blómsturplanta,  t.  a.  m.  fjalladúnurt, 
hefir  náð  að  festa  þar  rætur.  Víða  gefur  gróður  þ^sai 
klettunum  einkennilegan  blæ,  því  að  gráar,  gular  og 
grænar  fléttur  vaxa  þar  á  ruglingi  innan  um  breytilegar 
smáþúfur  af  mosategundum.  Þannig  er  gróðurinn  á  hin- 
um  hæstu  hraunklettum.  Nokkru  lægra  kemur  mosa- 
þemban,  sem  fyr  var  talað  um,  er  leggur  sig  yflr  hraunið 
eins   og   dúnþak.    Jafnvel   í  gjánum  má  sjá  mosahengjur 
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af  misraunandi  stærð,  er  tey^jast  lengra  og  lengra  niður  á 
við,  og  hafa  alla  viðleitni  á  að  klæða  nakið  bergið. 
Oðara  fetar  lyngið  í  spor  mosans  og  birkið  og  reynirinn 
og  viðirinn  kemur  á  eftir  og  gægist  niður  i  giufurnar^ 
finst  gott  að  vera  þar  i  skjólinu,  og  tekur  sér  þar  fastan 
bústað.  Lyngið  fylkir  sér  og  óðum  um  hinar  lægri  mosa- 
breiður  og  berin  blána  þar  »börnum  og  hröfnum  að  leik«, 
en  birkið  og  reynirinn  og  viðirinn  koma  á  hælana  á  því 
og  birkið  hreykir  sér  hátt  og  þykist  hafa  þar  einveldi,  og 
svo  mundi  og  vera  ef  það  hefði  ekki  verið  tætt  upp  undir 
pottinn  eða  i  árefti.  Sem  stendur  er  að  eins  ofurlitið  smá- 
kjarr  i  hrauninu,  og  einstakar  reynihríslur  má  sjá  hér  og 
hvar  i  gjánum,  en  efalaust  heíir  þar  verið  miklu  meiri 
skógur  fyrrum. 

Það  er  hvorki  mosinn  né  lyngið  og  ekki  heldur 
kjarrið,  sem  frægð  Búðahrauns  hefir  við  að  styðjast,  en 
það  er  jurtastóðið.  Allar  hinar  grynnri  gjár  eru  fullar 
af  burknastóði,  er  vex  mjög  þétt  og  er  yfir  3  fet  á  hæð. 
Þar  er  stórburkni,  dílaburkni  og  fjöllaufungur  hvað  innan 
um  annað;  og  fjórlaufasmárinn  skipar  sér  milli  þeirra  og 
gerir  burknagróðurinn  fjölbreyttari.  Viða  er  og  þroska- 
mikiU  og  skrautlegur  gróður  i  hraunkötlunum,  er  hann 
bæði  þéttur  og  hár,  yfir  3  fet.  Þar  vex  hinn  sjaldgæfi 
skrautpuntur,  mjög  stórgerðar  vallarsúrur,  snarrótarpuntur, 
hrútaberjalyng  með  alt  að  því  6  feta  löngum  rengluni;  og 
þar  innan  um  eru  stórar  sóleygjar  og  stórvaxnar  mjaðar- 
jurtir.  í  hraunkötlunum  njóta  plönturnar  hins  bezta  skjóls^ 
hvaðan  sem  vindurinn  blæs,  og  skepnur  komast  ekki  að 
til  að  bita  grasið,  er  þvi  ekki  að  undra  þótt  gróðurinn  sé 
þroskamikiU,  enda  hefi  eg  hvergi  á  íslandi  séð  þvilíkan 
gróður.  Um  graslendið  i  Búðahrauni  f  jölyrði  eg  ekki  hér,. 
því  að  þess  er  áður  getið  að  nokkru. 


Að  siðustu  skal  drepið  litið  eitt  á  skuggagróðurinn. 
Eins  og  alkunnugt  er,  eru  hraunin  full  af  djúpum  gjám 
og  hellum,  er  ekki  hafa  meira  en  rökkurbirtu  er,  bjartast 
er.     Þar  hittum  vér  sérstakan  gróður,  er  yfirleitt  er  sam- 
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settur  af  skuggagjörnum  mosateg-undum,  það  er  að  seg-ja: 
tegundum,  sem  ekki  þola  fulla  birtu.  Auk  mosa  eru  þar 
og  ýmsir  þörungar,  en  hinn  algengasti  þörungur  á  þess 
konar  stöðum  á  íslandi  er  hið  svo  nefnda  guLliiioða 
(Trentepohlia  aurea),  er  myndar  örsmáar;  guUeitar,  hvelfdar 
þúfur  á  berginu.  Oft  ber  það  og  við,  að  ýmsar  Ijósgjarnar 
plöntur  villast  niður  i  skuggaríki  þetta;  þær  dafna  að  vísu^ 
en  eru  miklu  veikari  og  veigaminni  en  þær  eiga  vanda 
til;  en  um  leið  verða  þær  og  miklu  lengri  en  þeim  er 
eðlilegt^  því  þær  leitast  við  að  ná  svo  mikilli  birtu,  sem 
auðið  er,  og  teygja  sig  af  öllum  mætti  upp  i  Ijósið.  Má 
sjá  þess  mörg  dæmi  i  Búðahrauni,  Hafnarfjarðarhrauni  og 
víða  annarstaðar. 


í  Búðahrauni  eru  óvenjulega  margar  tegundir  plantna 
eftir  því  sem  vant  er  að  vera  í  hraunum,  og  eg  sá  þar 
150  tegundir  af  blómplöntum  og  burknungum;  af  mosum 
og  fléttum  voru  hér  um  70  tegundir. 


I 


Vera  má,  að  einhvern  fýsi  að  fá  frekari  vitneskju 
um  hraunagróður  á  íslandi,  og  læt  eg  þvi  hér  getið  hinna 
helztu  ritgjörða  um  það  efni.  Eg  læt  mér  nægja  að  minna 
á  ferðabók  Eggerts  Ólafssonar  og  ferðasögur  Þorvaldar 
Thoroddsens  i  Andvara,  því  að  bækur  þessar  eru  öllum 
kunnar.  Kitgjörðir  um  hraunagróður  á  fslandi  eru  þær^ 
er  nú  skal  greina: 

Chr.  Grönlund:  Karakteristik  af  Plantevæxten  paa 
Island,  sammenlignet  med  Floraen  i  flere  andre  Lande  (Fest- 
skrift  i  Anledning  af  den  Naturhistoriske  Forenings  Be- 
staaen  fra  1833—1883.     Kjöbenhavn  1890). 

0.  H.  Ostenfeld:  Skildringer  af  Vegetationen  i  Island 
(Botanisk  Tidsskrift  21.  Bind.     Kjöbenhavn  1899). 

Helgi  Jónsson:  Vegetationen  paa  Snæfellsnes  (Viden- 
skabenlige  Meddelelser  fra  den  Naturhistoriske  Forening 
i  Köbenhavn  1900). 

Helgi  Jónsson:  Vegetationen  i  Syd-Island  (Bot.  Tidsskr. 
27.  B.     Kjöbenhavn  1905). 
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Verzlunarjöfnuður. 

Eftir  Hans  Tegner. 


öldum  saman  hafa  þjóðmegunarfræðingar  deilt  um 
»verzlunarjöfnuðinn«  og  gildi  hans  fyrir  velmegun  land- 
anna.  Mjög  er  það  efasamt,  hvort  þeir  verða  nokkurn 
tíma  á  eitt  mál  sáttir,  og  efasamt  er  það  líka,  hvort  al- 
þýða  manna  skilur  mikið  af  röksemdum  þeim  öllum,  sem 
fram  eru  færðar.  Líklega  fer  mörgum  svo,  að  þeir  rugi- 
ast  loksins  í  ríminu  og  gefast  upp  við  að  komast  að  réttri 
niðurstöðu.  Væri  því  ekkl  ástæðulaust  að  Kta  sem  snögg- 
vast  á  það;  hvernig  þessum  verzlunarjöfnuði  er  farið. 
Ekki  er  það  tilgangurinn,  að  fara  út  í  langar  hagfræðis- 
bollaleggingar,  því  um  þetta  mætti  rita  bók  i  mörgum 
bindum,  en  aðaldráttuuum  má  þó  gera  grein  fyrir  í  stuttu 
máli. 

Mjög  snemma  á  öldum  tóku  menn  þegar  að  nota  góð- 
máhna  sem  kaupeyri,  og  loks  urðu  þeir  viðurkendur  kaup- 
eyrir.  Fyrir  guU^  silfur  og  kopar  mátti  alt  kaupa  og  með 
peningasláttunni  fekst  almennur  kaupeyrir.  En  þegar 
smám  saman  verzlunarviðskiftin  urðu  æ  víðtækari,  varð 
það  eríitt,  kostnaðar-  og  áhættusamt,  að  þurfa  að  flytja 
peninga  til  fjarlægra  staða  til  þess  að  lúka  hverri  skuld. 
Ætti  öll  verzlun  nú  á  dögum  að  fara  fram  með  þeim 
hætti,  þá  yrði  allmikiU  hluti  skipa  vorra  og  eimvagna  að 
fara  landa  i  miUi  hlaðinn  góðmálmum.  Þess  vegna  dafn- 
aði  hagnýting  lánstraustins  og  skuldaflutningsins  meir  og 
meir,  unz  hinum  stórkostlegu  lánsviðskiftum  nútímans  var 
náð,  svo  einföldum  og  þó  svo  margtvinnuðum. 
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Nú  á  dögum  borgar  Danmörk  vörur  þær  sem  hún 
kaupir  á  Englandi,  i  Ameriku,  á  Indlandi  og  i  Japan^  og 
þessi  lönd  vörur  þær  er  þau  flytja  frá  Danmörku,  með 
vixlum,  ávísunum  eða  bréflegum  og  simrituðum  skulda- 
flutningi.  Og  þegar  loks  alt  er  komið  i  kring,  er  mis- 
munurinn  goldinn  i  rauðu  gulli  (ekki  i  seðlum).  —  Siðar 
skulum  vér  sjá,  hvernig  slíkum  gullsendingum  er  hagað, 
en  fyrst  verðum  vér  að  reyna  að  ganga  úr  skugga  um, 
á  hvern  hátt  þessi  mismunur  myndast. 

Um  vöruverzlunina  er  það  ofur-eðlilegt^  að  eitt  landið 
flytji  ekki  jafn  mikið  út  og  inn;  kemur  þá  fram  mismun- 
ur,  reikningsmunur,  sem  landið  skuldar  eða  á  inni  fyrir 
keyptar  vörur  eða  seldar.  T.  d.  flytja  Danmörk,  Þýzka- 
land  og  Frakkland  meira  inn  en  út;  aftur  flytja  Banda- 
rikin  meira  út  en  inn. 

Nú  mætti  ætla,  að  væru  útfluttar  vörur  aUra  landa 
lagðar  saman  og  sömuleiðis  innfluttar  vörur  allra  landa, 
þá  yrðu  báðar  þær  fjárhæðir  jafnar.  En  hagskýrslur 
sýna,  að  sú  seinni  er  6  miljörðum  meiri.  Hvernig  stend- 
ur  á  þessu?  Ef  til  vill  á  nokkuð  af  mismuninum  rót  sina 
i  ónákvæmum  skýrslum^  eða  að  þeir  sem  inn  flytja  vör- 
urnar  meta  þæ.r  of .  lágt,  enda  geta  þeir  sem  hagskýrsl- 
urnar  semja  yfir  höfuð  ekki  gjört  þær  alveg  nákvæmar. 
En  aðallega  stafar  mismunurinn  af  þvi,  að  útflytjandi 
varanna  setur  á  þær  söluverð  það  sem  þær  hafa  i  landi 
hans,  en  innflytjandi  þeirra  sama  verð  að  viðlögðum 
farmeyri,  ábyrgðargjaldi,  umboðslaunum  o.  s.  frv.  Þessar 
fjárhæðir  skiftast  milli  landa  þeirra,  er  leyst  hafa  þessi 
störf  af  hendi,  og  teljast  til  ósýnilegs  innflutnings  og  út- 
flutnings. 

Þótt  vér  nú  um  skeið  gefum  engan  gaum  að  þessu^  né 
öðrum  tekju-  og  gjalda-stofnum,  þá  er  engu.  að  siður 
áreiðanlegt,  að  svo  getur  farið,  að  eitthvert  land  flytji 
inn  vörur  fyrir  mörgum  miljónum  meira  en  það  flytur  út, 
og  sé  því  haldið  áfram  árum  saman,  er  það  ofur-eðlilegt, 
að  margur  gerist  órór  og  spyrji:  Dregur  ekki  þetta  til 
örbirgðar    fyrir    landið,    hnignar    ekki    velmegun  þess,  er 


166  Verzlunarjöfnuður.  Skírnir. 

það  kaupir  þannig  alt  af  meira  en  það  selur?  Sumir 
segja,  að  þetta  sé  landinu  til  tjóns  og  ráða  til  hófs.  Aðrir 
halda  þvi  fram,  að  þetta  sé  einmitt  merki  framfara  og 
blómgunar.  Þó  er  hvorugt  óyggjandi.  Þótt  maður  kaupi 
hús,  er  hann  ekki  af  þvi  fátækari  en  hann  áður  var. 
Hann  hefir  að  eins  fengið  einn  verðmætan  hlut  i  skiftum 
fyrir  annan.  Kaupi  maður  skip  nokkur  eða  vinnuvélar, 
þá  heíir  hann  eignast  gróðameðal;  og  græðir  ef  til  vill 
meira  en  hann  heíir  greitt.  Verji  land  þvi  miklu  fé  til 
að  kaupa  óunnin  efni,  tilbúnar  vörur^  svo  sem  vélar  o.  s. 
frv.,  þá  á  það  að  vísu  minni  peninga,  en  aftur  á  móti 
hefir  framleiðslu-  og  gróða-afl  þess  að  öllum  likindum 
vaxið.  Þótt  öllum  þessum  ógrynnum  af  innfluttum  vist- 
um  sé  eytt,  þá  verða  þau  að  likamlegu  og  andlegu  afli, 
sem  gerir  þjóðina  færa  um  að  afla  sér  auðs  i  annari  mynd. 

Sé  aftur  á  móti  ekki  unt  að  hafa  þau  not  innfluttu 
varanna,  sem  búist  var  við,  og  þær  reynast  ekki  hæfar 
til  að  framleiða  nóg  eða  gefa  góðan  arð,  eða  þær  gefa  ef 
til  vill  engan  arð,  þá  leiðir  af  því  tjón  og  afturför  lands- 
ins.  Svo  fer  t.  d.  ef  fjöldi  af  vinnuvélum  verður  ekki 
meira  virði  en  hvert  annað  járnrusl,  af  því  ný  uppgötvan 
er  komin  á  kreik,  eða  ef  öflug  erlend  samkepni  lamar 
fyrirtæki,  sem  notað  hefir  mikið  efni  frá  útlöndum.  Eins 
fer,  ef  þjóðin  lifir  yfir  efni  fram,  heldur  sig  vel,  en  vinn- 
ur  ekki  að  sama  skapi,  eyðir  meira  en  hún  framleiðir  og 
skapar^  eins  og  efnahag  kaupmannsins  hnignar,  ef  hann 
eyðir  vöruforða  sinum  án  þess  að  fá  neitt  fyrir  hann,  og 
þvi  heldur,  ef  hann  hefir  keypt  hann  fyrir  lánsfé. 

En  til  innflutnings  á  einhverju  verður  óhjákvæmilega 
að  svara  útflutningur  á  einhverju  öðru,  annaðhvort  vör- 
um,  peningum,  verðbréfum,  vinnu,  greiða  eða  þvi  um  hku. 
Til  þess  að  sjá  hvernig  alt  jafnar  sig,  verðum  vér  að 
ganga  feti  lengra  og  líta  á  öll  hin  önnur  viðskiftin  þjóða 
á  milli.  Um  þau  eru  engar  áreiðanlegar  hagskýrslur  til; 
ekki  er  unt  að  ganga  úr  skugga  um  yfirgrip  þeirra  og 
arð;  þess  vegna  má  kalla  þau  einu  nafni  »hin  ósýnilegu 
viðskifti«  (invisible  exports  and  imports,  eins  og  Englend- 
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ingar  kveða  að  orði).  Vér  verðum  þvi  að  láta  oss  næg'ja 
að  benda  á  þessa  lielztu  gjalda-  og  tekjustofna  þjóðanna 
i  stórum  dráttum. 

Út  úr  landinu  rennur: 

Fé,  sem  greitt  er  fyrir  innfiuttar  vörur  og  útlend  verð- 
bréf,  seld  i  landinu;  farmeyrir  fyrir  vörur  er  fluttar  eru 
með  erlendum  skipum  á  landsins  kostnað;  vextir  af  þeim 
verðbréfum  landsins,  sem  útlendingar  eiga ;  f erðakostnaður 
landsmanna  erlendis  osfrv. 

Landið  fær  aftur  á  móti: 

Borgun  fyrir  útfluttar  vörur  og  verðbréf  landsins^  seld 
erlendis;  vexti  af  erlendum  verðbréfum  í  eigu  landsins; 
farmeyri,  sem  skip  landsins  vinna  fyrir  í  förum  erlendis; 
gjöld  erlendra  skipa  og  erlendra  ferðamanna  í  landinu  osfrv. 

Af  osfrv.  má  nefna  ábyrgðargjöld^  peningasendingar 
innflytjenda  til  ættlands  síns,  peninga  sem  útflytjendur 
hafa  á  brott  með  sér,  arð  af  verzlun  erlendis,  verzlunar- 
og  bankaómakslaun^  ómakslaun  og  gróða  verkfræðinga, 
rithöfunda,  lögfræðinga,  arf^  peningastyrk  sem  sendur 
•er,  góðgjörðasemi,  spil  og  gróða  eða  tap  á  fjárglæfrum. 

Vér  skulum  taka  nokkur  dæmi  til  að  sýna  hvernig 
öll  þessi  viðskifti  jafna  sig. 

Bandaríkin  í  Norður-Ameríku  flytja  ár  hvert 
miklu  meira  af  vörum  út  en  inn.  Síðan  1892  heflr  út- 
flutningur  aukist  um  100%.  A  átta  árum  höfðu  þeir  flutt 
alls  3^000,000^000  dollara  meira  út  en  inn,  og  þó  var  á 
sama  tímabili  innflutt  guU  miklu  minna  en  100,000,000 
dollarar.  Svo  er  mál  með  vexti,  að  þeir  eru  skuldunautar 
annara  landa  í  nálega  öllum  öðrum  greinum.  Mestan 
hluta  af  vöruverzlun  þeirra  við  önnur  lönd  annast  erlend 
skip,  svo  þeir  verða  að  borga  mikið  fé  i  farmeyri.  Þá 
f erðast  líka  Amerikumenn  mikið  og  eyða  miklu  fé  erlendis ; 
þeir  hafa  einnig  keypt  mikið  af  amerískum  verðbréfum 
aftur  frá  öðrum  löndum.  Sagt  er  og,  að  innflytjendur 
sendi  mjög  mikið  fé  til  Evrópu. 

England  heflr  siðustu  10  ár  að  meðaltali  ár  hvert 
flutt    161,000,000   pund    sterling  meira  inn  en  út  og  Eng- 
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lendingar  eru  þar  á  ofan  miklir  ferðalangar.  En  verzl- 
unarfloti  Englendinga  er  á  dreif  um  allan  hnöttinn;  tekjur 
hans  af  farmi  eru  metnar  um  90,000,000  pund  sterling; 
á  ári. 

England  á  enn  fremur  feiknafé  i  erlendum  verðbréf- 
um;  eftir  opinberum  skýrslum  voru  vextir  af  þeim  um 
65,000,000  pund  sterling,  og  er  þó  ótalinn  ágóðinn  af 
brezku  fé,  sem  lagt  hefir  verið  i  fjölda  erlendra  iðnaðar- 
og  verzlunarfyrirtækja. 

Öll  þessi  verzlunar-  og  fjármálaviðskifti  jafna  sig 
nokkurn  veginn,  en  ekki  endilega  á  einu  ári.  Stundum 
tekur  það  fleiri  ár.  Af  þvi  sem  nú  hefir  verið  sagt  sést 
Ijóslega,  hve  geysimörg  atriði  hafa  áhrif  á  framför  og  vel- 
megun  hvers  lands,  og  hve  erfitt  það  er,  að  benda  á  eða 
ganga  úr  skugga  um  eða  þó  ekki  sé  nema  að  rökræða 
imyndaða  framför  eða  afturför  einhvers  lands.  Gái  menu 
nú  lika  að  því,  að  f jármálaviðskifti  þjóðanna  i  milli,  eink- 
um  verzlunin  með  rikisskuldabréf  og  hlutabréf,  hafa  vaxi5 
geysimikið  á  síðustu  öld,  svo  að  þau  að  vöxtunum  til 
skara  langt  fram  úr  vöruverzluninni  þjóða  i  milli  (það^ 
hefir  verið  reiknað,  að  þar  sem  hin  almenna  verzlun 
Frakka  óx  frá  1  til  9  miljarða  milli  1789  og  1889,  þá  óx 
samlagt  verðmæti  verðbréfa  [valeurs  mobiliers]  úr  300 
miljónir  upp  i  80  miljarða  franka),  þá  verður  ef  til  vill  niður- 
staðan  sú,  að  vöruverzlunin  sé  tiltölulega  atkvæðahtil  og^ 
að  verzlunarjöfnuðurinn  geti  ekki  verið  neinn  sérstaklega 
góður  mælikvarði. 

Yfirleitt  mun  þó  óhætt  að  segja,  að  telja  megi  það 
vehnegunarmerki  lands,  er  meira  er  flutt  inn  en  út,  meðan 
fjárgróðaaflið  rénar  ekki  sakir  ósýnilegs  útflutnings.  En 
sé  þessi  mismunur  fenginn  með  sífeldum  erlendum  lánum,. 
vaxi  framleiðslu-  og  gróðaaflið  ekki  að  sama  skapi,  þjáist 
landið  eftir  sem  áður  af  auknum  skattabyrðum,  fari  vist- 
ferlaflutningar  af  landi  burt  vaxandi,  þá  verður  það  ekki 
talið  holt  fyrir  landið. 

Þegar  gætt  er  að  öllum  þessum  óendanlegu  viðskift- 
um,    þá    er   skiljanlegt,  að  sífeldur  skuldaflutniugur  á  sér 
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stað  á  hvern  hugsanlegan  hátt,  að  alt  af  eru  gefnar  út 
skipanir  um  útborgun  og  innborgun,  víxlar,  ávísanir,  láns- 
traustsskirteini  osfrv.^  er  streyma  hringinn  i  kring,  land 
úr  landi,  og  að  allar  þessar  skuldakröfur  og  greiðsluskip- 
anir  ganga  kaupum  og  sölum  og  eru  háðar  framboði  og 
eftirspurn.  Þar  sem  Danmörk  t.  d.  selur  mestan  hluta 
afurða  sinna  til  Englands,  en  kaupir  flestar  vörur  frá 
frá  Þýzkalandi,  þá  er  það  eðlilegt,  að  hún  annaðhvort  á 
Englandi  eða  annarstaðar  kaupi  skuldakröfur  til  Þýzka- 
lands  og  lúki  skuld  sinni  með  þeim  eða  selji  Þýzkalandi 
skuldakröfur  sínar  til  hinna.  Þess  vegna  gengur  á  sifeld- 
um  skiftum,  og  fer  það  eftir  hagkvæmni,  hver  aðferðin  er 
höfð  i  hvert  skiftið.  Með  bankaskipulagi  nútimans  er  þvi 
fengin  hin  hagkvæmasta  notkun  máhnpeninga. 

En  á  endanum  kemur  sú  stund,  er  skuldheimtumaður 
krefst,  að  skuldinni  sé  lokið  og  honum  greitt  það  sem 
hann  á  inni ;  verður  þá  að  senda  gull  til  skuldalúkningar. 
Margt  getur  tafið  fyrir  gullsendingunni,  svo  sem  verð  á 
vixlum,  afföU,  innlánsvextir  osfrv.  Ef  til  vill  er  gullið 
ekki  heldur  sent  beint  til  skuldheimtumanns.  Ef  t.  d. 
Amerika  skuldar  Þýzkalandi,  sendir  hún  ef  til  vill  gullið 
á  skipum  til  Frakklands,  af  þvi  að  Þýzkaland  skuldar 
aftur  Frakklandi,  og  er  þannig  lokið  tveim  skuldum  með 
gullfarmi  þangað.  Eða  þá  að  Ameríka  skuldar  Englandi,  en 
sendir  gullið  til  Frakklands,  af  því  að  England  telur  sér 
hag  að  því  að  lána  þar  út  fé  sitt. 

GuIIið  er  annaðhvort  flutt  i  stöngum  eða  mótað  í  pen- 
inga.  Aður  voru  venjulega  gullpeningar  sendir,  og  voru 
þeir  fluttir  i  pokum.  En  sé  um  mikið  fé  að  tefla,  léttast 
peningarnir  ekki  alllítið  á  því  að  hruflast  og  núast  á  flutn- 
ingnum  og  falla  því  i  verði.  Af  þvi  að  peningar  eins 
landsins  eru  að  jafnaði  ekki  lögiegur  gjaldeyrir  i  öðrum 
lönduin,  er  verðmæti  þeirra  fólgið  í  gullinu  sem  í  þeim 
finst  við  rannsókn,  með  öðrum  orðum:  í  þunga  þeirra^  og 
peningar,  sem  lengi  hafa  verið  á  gangi,  gefa  þvi  ekki 
sama  arð  erlendis. 

Fyrir   því    kjósa    menn  heldur  nú  á  tímum  að  senda 
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guUið  í  stöngum,  þ.  e.  a.  s.  eins  og  hverja  aðra  vöru. 
Til  eru  guUstengur  á  ýmsri  stærð  og  verði,  en  til  úflutn- 
ings  eru  venjulega  notaðar  stórar  stengur^  t.  d.  1000  pund 
sterlings,  eða  5 — 8000  dollara  virði. 

Til  þess  að  skýra  hvernig  slikir  gullfarmar  eru  fluttir, 
getum  vér  tekið  til  dæmis  eina  hinna  mörgu  guUsendinga, 
sem  fyrir  skömmu  hafa  farið  frá  New  York  til  Frakklands. 
Á  6  vikum  var  frá  New  York  flutt  um  60,000,000  doll- 
ara  virði  guUs;  var  það  að  miklu  leytí  borgun  fyrir 
Panamaskurðar-hlutabréf  sem  Ameríka  keypti  af  hinu  gamla 
franska  hlutafélagi.  Sagt  er  að  gullfarmurinn,  sem  eim- 
skipið  »Kaiser  Wilhelm  11«  fór  með,  hafi  verið  sá  stærsti, 
sem  nokkru  sinni  hefir  yfir  Atlanzhaf  farið.  Enda  var 
hann  42,692,648  franka  virði. 

Útflytjendur  gullsins  útvega  sér  gullstengurnar  í 
»Assay  Office«  i  New  York  og  láta  þær  þar  i  bakgarðin- 
um  niður  í  tunnur  með  sagsalla,  til  að  verja  núningi. 
Hver  tunna  er  með  4  járngjörðum. 

Tunnurnar  eru  þá  fluttar  á  skipsfjöl,  og  eru  nú  um 
6  daga  skeið  á  vaggandi  hafinu.  Á  eimskipinu  eru  þær 
iæstar  inni  i  stálskápum,  i  sérstökum  klefa,  sem  skipstjóri 
og  tveir  yfirmenn  aðrir  hafa  lykil  að.  Vopnaðar  vörður 
gætir  f  jársjóðsins  nótt  og  dag.  Þegar  skipið  kom  til  Cher- 
bourg^  var  klefinn  opnaður  af  umsjónarmönnum  félagsins, 
er  fundu  alt  óhreyft.  Þessar  150  eiki-tunnur  voru  fluttar 
á  land  á  undan  farþegunum  og  fylgdi  sérstakur  herflokk- 
ur  þeim  út  i  tvo  sérstaka  stálvarða  vagna.  Var  þeim 
siðan  ekið  undir  strangri  gæzlu  til  Parísar  og  þær  fluttar 
þar  frá  járnbrautarstöðinni  til  bankans  með  áhka  varúð. 

Fyrir  þessar  150  dýrmætu  tunnur,  sem  i  voru  42 
miljónir  franka,  voru  i  toll  goldnir  einir  1500  frankar,  10 
frankar  fyrir  tunnu  hverja,  goldnir  eftir  þyngd. 

(Þýtt  iir  Det  ny  Aarhundrede  1904  af  G.  F.). 
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JÓN  SVENSSON:    Islandsbiomster.    Köbenhavn  1906.    V.  Pios  Forlag. 

Landi  vor,  herra  Jón  Sveinsson,  hefir  ritað  tvær  greinar  í  hið 
líaþólska  mánaðarrit  V  a  r  d  e  n  1905.  Er  hiu  fyrri  um  forníslenzkar 
iDÓkmentir,  en  hin  síðari  er  einkum  endurminningar  um  ferð  haus 
hér  fyrir  nokkrum  árum  og  loks  Ijsing  á  Heklugosum,  Skaftár- 
eldinum  1783  og  landskjálftunum  1896.  Fyrri  greinina  hefir  hann 
nú  gefið  út  í  bókarformi  ásamt  Gunnlaugssögu  Ormstungu  í  þ/ð- 
ingu  N.  M.  Petersens.  Kallar  hann  bókina  íslandsblóm.  Bendir 
hann  fyrst  á,  hve  ófróðir  Danir  séu  um  fornbókmentir  vorar,  hve 
oss  þyki  vænt  um  þær  og  hve  áhugi  vísindamanjia  á  þeim,  víðs 
vegar  um  heim,  fari  sívaxandi.  Þá  kemur  yfirlit  yfir  forníslenzkar 
iDÓkmentir  og  styðst  höf.  þar  einkum  við  Bókmentasögu  próf.  Finns 
Jónssonar.  Hann  drepur  á  Eddukvæðin  og  kemur  með  niðiirlag 
Völuspár  í  danskri  þyðingu,  snyr  sér  svo  að  hinum  bókmentunum, 
■einkum  sagnarituninni,  tekur  fram  aðaleinkenni  hennar  og  kosti. 
Syniskorn  eru  þyðing  á  köflum  úr  Gylfaginningu,  Heimskringla  og 
Islendings  þáttur  sögiifróða.  Ritið  er  vel  skrifað  og  af  mikilli  ást 
og  aðdáun  á  bókmentum  vorum.  G.  F. 

•3Í-  -X-  ¥■ 

TYÍSTIRNIÐ.    Útgefendur:    Jónas    Guðlaugsson    og    Sigurður   Sigurðsson. 
I.     Reykjavíl<.     Prentsmiðjan  Gutenberg.    1906. 

Mikið  mein  væri  það,  ef  ekki  birtust  nyjar  stjörnur  á  bók- 
mentahimni  vorum  jafnóðum  og  úlfurinn  gleypir  gömlu  sólirnar, 
eða  þær  dökna  og  slokna.  Það  ætti  því  að  teljast  gleðiefni,  hve- 
nær  sení  ny  stjarna  kemur  í  Ijós,  —  ekki  veiður  of  bjart  samt. 
Tortrygnu  mennirnir  renna  þó  ekki  alt  af  hyru  auga  til  þeirra. 
Þeir  gruna  hverja  nyja  stjörnu  um  það,  að  hún  só  tungl  eitt,  sem 
gangi  í  kring  um  gamla  stjörnu  og  fái  alt  ]jós  sitt  þaðan.  Oft  er 
það  svo,  því  miður.  Varla  munu  þó  stjörnuskygnir  menn  telja 
»tvístirni«  þetta  undir  þann  flokkinn^  þó  það  hafi  ekki  enn  náð 
þeim  Ijóma,  sem  vænta  má  að  síðar  komi  í  Ijós,  ef  vel  viðrar.  Eg 
^fast  ekki  um,  að  hér  eru  tvær  lysandi  stjörnur  komnar  —  tvö  s  k  á  1  d. 

Jónas  er  enn  kornungur.  Andlitið  er  ennþá  slétt,  og  óvíst 
hvernig  drættirnir  verða,  þegar  hann  þroskast.  Ekki  reka  hugs- 
«,nir  hans  og  form  löðrung  nyjungarinnar  að  lesandanum,  en  hann 
kveður  af  miklum  móði  og  mælsku  og  á  sér  auk  þess  þyða  strengi. 
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Af  kvæðum  haiis  í  kveri  þessu  tel  eg  bezt:  »Draum«  og  seinni 
partinn  af  »Haustnótt«. 

Andlitsdrættir  Sigurðar  Sigurðssonar  eru  skyrari.  Svipurinn  er 
ekki  stórskorinn,  en  fríður  og  prúðmannlégur  er  hann.  Það  er 
stíll  og  snið  yfir  efni  og  búningi,  er  sjnir,  að  vel  kann  Sigurður 
að  vera  með  hinni  tignu  frú,  skáldgyðjunni.  Öll  eru  kvæði  hans 
skáldi  samboðin,  en  bezt  þeirra  þykir  mér  »Nóttin  langa«.  »Skip- 
stjóri  nokkur  hrapaði  um  haustnótt  fyrir  björg  í  Laugarnestöngum 
og  lá  þar,  lærbrotinn,  til  morguns«.  Um  þetta  er  kvæðið  —  um 
alt  það  sem  er  á  sveimi  kringum  dauðvona  manninn:  Vofur  innan  úr 
Viðeyjarsundum  og  afbrjðissamar  öldur^  sem  langar  í  hann,  unz 
dagur  Ijóraar.  Svo  vel  er  frá  því  kvæði  gengið,  að  ekki  mætti 
fram  hjá  því  ganga,  er  samin  væri  sjnisbók  íslenzkra  Ijóða. 

Að  ytri  gerð  er  kverið  snoturt.  Því  er  skift  í  kafla:  I.  Frelsis- 
og  föðurlandssöngvar,  II.  íslenzk  náttúra,  III.  Mansöngvar,  IV.  Ljóð,, 
jmislegs  efnis,  V.  Söngvar.  Báðir  eru  höf.  í  hverjum  kafla.  G.  F. 
*  -x-  -x- 

BJÖRN    BJARNASON:      Nordboernes    legemlige    Uddannelse    i    Oldtiden. 
Kbh.  1905.    (Doktors  ritgjörð). 

Frá  því  að  »Hið  norræna  fornfræðafélag«  á  f}  rra  hluta  síðustu 
aldar  tók  að  gefa  út  heimildir  að  fornsögu  Norðurlanda,  og  hinir 
ágætu  sagnaritarar  Norðmanna,  Keyser  og  Munch,  um  líkt  leyti 
hófu  rannsóknir  sínar  í  því  efni,  má  svo  að  orði  kveða,  að  aldrei 
hafi  lint  rannsóknunum  um  fornaldarbókmentir,  fornaldarlíf  og^ 
fornaldarmenningu  Norðurlandabúa.  íslendingar  hafa  jafnan  staðið 
framarlega  í  fylkingu  í  þessum  rannsóknum  og  lagt  drjúgan  skerf 
til  þeirra,  enda  hafa  þeir  margra  hluta  vegna  staðið  þar  manna^ 
bezt  að  vígi.  Þeir  eru  nákunnir  fornmálinu  frá  barnæsku,  og 
ymislegt  í  lífi  og  háttum  íslendinga,  sem  haldist  hefir  fram  á 
þennan  dag^  hefir  stundum  hjálpað  þeim  til  að  raða  fram  úr  atrið- 
um,  sem  útlendingum  eru  bjsna  torskilin.  Af  mönnum,  sem 
fengizt  hafa  við  sli'kar  rannsóknir,  má  hér  helzt  til  nefna  þá 
Sveinbjörn  Egilsson,  Konráð  Gíslason,  Jón 
Sigurðsson,  Jón  Þorkelsson  eldra  (útgáfur  heimildar- 
rita,  málfræðisrannsóknir),  G  u  ð  b  r  a  n  d  V  i  g  f  ú  s  s  o  n  (rita  útg., 
sögurannsóknir),  Vilhjálm  Finsen  (stjórnarfars-  og  lagarann- 
sóknir),  prófessor  B.  M.  Ólsen  (bókmentas.,  stjórnarfar),. 
prófessoi  Finn  Jónsson  (textarannsóknir,  bókmentas.),. 
d  r.  V  a  1  t  j  G  u  ð  m  u  n  d  s  s  o  n  (lífshættir  og  menning)  og  J  ó  u 
prófast    Jóíisson    (atr.  úr  fo>nsögunni).       Hór  bætist  nú  njr 
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maður  í  hópinn  með  höf.  rits  þess,  sem  að  framan  er  greint,  og 
verður  eigi  annað  sagt,  en  að  hann  fari  mjög  svo  myndarlega  á 
stað.  — 

Höf.  skiftir  riti  sínu  í  tvo  þætti.  I  fyrri  þættinum  tekur 
hann  fyrir  líkamsuppeldið  alment.  Sjnir  hann  fyrst^ 
hvert  bakhjarl  uppeldið  hafði  í  trúarskoðunum,  hugsunarhætti  og 
h'fskjörum  Norðurlandabúa.  Því  næst  snjr  hann  sér  að  leikum  og 
h'kamsæfingum  æskuljðsins,  og  síðast  í  þættinum  minnist  hann 
nokkrum  orðum  á  leika  og  líkamsæfingar  í  sambandi  við  líf  og 
störf  fullorðinsáranna. 

Trúarskoðanir  Norðurlandabúa  í  fornöld  bentu  eindregið  í  vissa 
stefnu  —  hernaðarstefnuna.  Asatriíin  var  sann-nefnd  víkinga-  og 
vígatrú.  Aðalkjarni  hennar  er  hugmyndin  um  látlaust  stríð,  og 
alt  snjst  þar  að  lokum  um  »Ragnarök«,  hina  miklu  og  voðalegu 
alheimsbaráttu  Asa  og  Einherja  á  móti  þursum,  jötnum  og  iUþjði,  — 
mjrkravættum  og  meinvættum  iífsins.  Að  trjggja  sér  vísa  vist 
eftir  dauðann  með  Oðui  og  Einherjum  í  Valhöll  og  þar  með 
hluttöku  í  alheimsbaráttunni,  er  hið  mikla  takmark,  sem  allir 
hraustir  menn  og  góðir  drengir  stefna  ^ð.  Vígfimi,  djörfung, 
hrejsti  og  hugprjði  standa  hæst  í  gildi  allra  kosta.  Æðsta  fjrir- 
mjnd  h'fsins  er  h  e  t  j  a  n  ,  sem  berst  ótrauð  við  ofurefli  fjandmanna, 
æðrast  aldrei  og  bregður  sér  hvorki   við  sár  né  bana : 

—  Orðstírr 
dejr  aldrigi 
hveim  sér  góðan  getr. 

Trúarskoðun  og  lífsskoðun  fer  saman  hjá  þeim.  Asatrúin  er  móðir 
víkingaaldarinnar.  Víg  og  blóðsúthellingnr  verða  nokkurs  konar 
guðsdjrkun.  Kröfur  h'fsins  eru  nær  eingöngu  hernaðarkröfur. 
Aðaláherzlan  í  öUu  uppeldi  er  lögð  á  h'kamsæfingar,  vopnaburð  og 
vígfimi;  það  eitt  hefir  framtíðargildi,  h'fsgildi  í  augum  þeirra 
tíma.  Þess  vegna  temja  forfeður  vorir  sór  svo  kappsamlega  alls 
kjns  leika  og  íþróttir  í  æsku  og  halda  þeim  djggilega  við  alt  til 
elliáranna. 

Það  var  bjsna  margt,  sem  beindi  huga  drengsins  þegar  á 
barnsaldri  í  þessa  ákveðnu  stefnu.  Lífið  alt  umhverfis  hann  bar 
ákveðinn  keim  af  trúar-  og  h'fsskoðun  víkingaaldarinnar.  Frændur 
hans  róðust  í  víking  eða  fjlgdu  höfðingja  sínum  í  bernað,  og  er 
heim  kom,  kunnu  þeir  frá  mörgu  að  segja:  —  frá  auðsælum 
ilöndum  og  ókunnum  þjóðum,    frá    ötulli   framgöngu,    frá    hetjudáð 
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og  hreystiverkum,  trygð  og  trúfesti.  Og  gull  og  gersimar  höfðu 
þeir  með  sér  til  sanuindamerkis.  Þegar  menn  voru  seztir  ura 
kyrt,  tóku  þeir  upp  leika  og  alls  konar  skemtanir.  Og  í  þessu 
sem  öðru  stældu  börnin  hina  fullorðnu.  Barnleikarnir  voru  eftir- 
stæling  af  því,  sem  börnin  sáu  fyrir  sér  í  h'finu.  Það  var  svo- 
langt  frá  því  að  foreldrarnir  bældu  niður  þessar  hernaðartilhneig- 
ingar,  að  þau  miklu  fremur  fögnuðu  í  hjarta  sínu,  ef  snemma  bólaði 
á  víkuigseðlinii  hjá  drengnum.  Svo  var  t.  d.  um  Beru,  móður 
Egils  Skallagrímssonar;  því  kvað  Egill: 

Þat  mælti  mín   móðir, 

at  mér  skyldi  kaupa 

fley  ok  fagrar  árar, 

fara'  á  brott  með  víkingum. 

Drengir  voru  látnir  mjög  sjálfráðir  þegar  í  æsku.  Engin  tilrauD 
var  gerð  til  að  hefta  frelsi  þeirra  eða  sjálfstæðan  þroska,  ekkert 
óttablandið  eftirht  með  hverju  skrefi.  Af  þessu  leiddi,  að  dreng- 
urinn  varð  snemma  sjálfstæður  og  þroskaður  og  lærði  að  standa 
öruggur  á  eigin  fótum.  Jafnskjótt  og  hann  tók  að  þroskast  var 
hann  taminn  við  alls  kyns  leika  og  íþróttir,  og  þá  sérstaklega  við 
vopnaburð  og  vígfimi.  Hernaðurinn  var  framtíðarkönun  hans  og 
ætlunarverk,  hið  einasta  starf^  sem  í  raun  og  veru  þótti  frjálsum 
mönnum  samboðið.  Þá  átti  það  eigi  minstan  þáttinn  í  að  vekja 
og  glæða  vígalöngun  og  frægðarþorska,  að  heyra  að  staðaldri  hetjuljóð 
og  hreystisögur.  Þetta  alt  hvað  með  öðru  vakti  ímyndunaraflið,  og 
margur  unglingurinn  mun  í  anda  hafa  sóð  sjálfan  sig  eins  og  EgiU 

standa  uppi  í  stafni, 
styra  dyrum  knerri,  — 

eða  þá  hugsað  eitthvað  í  svipaða  átt  og  Haraldr  harðráði,  er  han» 
fór  um  skógana  til  Jamtalands  og  kvað  fyrir  munni  sér: 

Hverr  veit  nema  ek  verði 
víða  frægr  of  síðir. 

íþróttir  þær  og  leikar,  sem  getið  er  í  fornritunum,  eru  hvort- 
tveggja  í  senn  bæði  líkamsæfingar  og  skemtanir.  A  miUi  þess  að 
menn  fara  í  hernað  eða  víking^  temja  þeir  sér  alls  konar  leika  og 
íþróttir,  t.  d.  knattleika,  bogaskot,  spjótkast,  sund,  hlaup  o.  fl.,. 
til  að  halda  h'kamanum  við  bæði  að  afli  og  fimleik.  Það  kemur 
að    nokkru    leyti    í    stað    hinna    daglegu    heræfinga    nú    á  tímum. 
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Þessir  leikar  og  æfingar  ti'ðkast  bæði  við  hirðir  konunga  og  höfð- 
ingja  og  eins  heima  í  sveitunum.  Jafnvel  á  víkingaferðum,  þar 
sem  lagt  er  að  landi  á  kvöldin^  nota  menn  svo  að  segja  hverja 
tómstund  til  sh'kra  leika,  og  í  umsát  um  borgir  eða  virki  á  milli 
hríðanna.  Þar  á  ofan  voru  leikar  þessir  þjóðlegar  skemtanir^  sem 
hafðar  voru  um  hönd  við  flest  eða  öll  opinber  tækifæri,  t.  d. 
þingsamkomur,  veizlur  og  mannfundi,  og  oft  þess  á  milli.  Tóku 
menn  af  kappi  þátt  í  þeim  alt  fram  á  elliár.  Um  sextugt  var 
Skallagrímur  að  leik  með  ungum  mönnum^  og  svo  mætti  fleiri 
dæmi  telja.  Leikar  og  líkamsæfingar  voru  eigi  aðeins  uppáhalds-^ 
ökemtun  fornmanna,  heldur  miklu  fremur  lífsnauðsyn, 
fyrir  þá.  — 

Síðari  þáttur  ritsins  er  um  íþróttir  og  leika.  Tekur 
höf.  þar  allar  þær  líkamsíþróttir,  er  getið  er  í  fornritunum,  og 
lysir  þeim  um  leið  eftir  því  sem  næst  verður  komist.  íþróttirnar 
eru  þessar:  Vopnaburður  (skylming,  bogaskot,  spjótkast  og 
steinkast),  veiðar,  sund^  skeið^  fótskriða,  að  renna 
á  ísleggjum  og  skíðum^hlaup^aðstikla  (Balance- 
gang),  brattgengni,  fangbrögð  og  glímur^  knatt- 
leikar  og  aflraunir  (skinnleikur,  reipdráttur  o.  fl.) 

Hér  verður  nú  rúmsins  vegna  að  fara  fljótt  yfir  sögu  og^ 
minnast  aðeins  lauslega  á  hinar  helztu  og  algengustu  íþróttir. 
Viljum  vér  þar  til  nefna  vopnaburð,  sund,  glímur  og 
knattleika,  og  hefir  höf.  bent  á  yms  einkenni  við  þessar 
íþróttir  fornmanna,  er  mörgum  lesendum  fornritanna  ef  til  vill  hefir 
yfir  sést. 

í  kaflanum  um  vopnaburð  telur  höf.  fyrst  helztu  vopn,  er 
tíðkuðust  í  fornöld,  og  lysir  þeim  nokkuð  nánar.  Munu  flestir 
kannast  við  þau  úr  fornsögunum.  Hlífarnar  eða  hlífðarvopniiv 
voru  þrenns  konar :  H  j  á  I  m  r  (stálhúfa)^  s  k  j  ö  I  d  r  (targa)  og 
b  r  y  n  j  a  ,  er  þó  eigi  tíðkaðist  nema  hjá  meiri  háttar  mönnum. 
Önnur  vopn  voru  helzt  sverð  (sax),  öx  (handöx,  breiðöx^ 
skeggöx,  og  sérstök  afbrigði :  bryntröll),  s  p  j  ó  t  (snærisspjót,  högg- 
spjót,  og  afbrigði  eins  og  t.  d.  atgeirr,  kesja,  brynþvari)  og  bogi 
(handbogi,  —  síðar  lásbogi).  Eftir  eðli  og  notkun  var  vopnunum 
skift  í  þrjá  aðalflokka :  höggvopn,  lagvopn  og  skotvopn. 
Þó  er  eigi  unt  að  gera  skyran  greinarmun  á  þessum  flokkum. 
Sverðið  er  t.  d.  notað  eftir  atvikum  bæði  sem  höggvopn  og  lagvopn^ 
spjótið  bæði  sem  lagvopn  og  skotvopn  o.  s.  frv.  Að  læra  að  beita 
vopnunum    sem  fimlegast,    var    að    líkindum    sú    íþrótt,    er    einna. 
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mest  rækt  var  lögð  við  í  fornöld,  erida  var  framtíð  æskumannsins 
mest  undir  henni  komin.  Höf.  kemst  að  þeirri  niðurstöðu^  að 
föstum  ákveðnum  reglum  hafi  verið  beitt  við  vígfimisæfingar,  og 
að  menn  hafi  bæði  greitt  högg  og  varist  höggum  eftir  svipuðum 
Teglum  og  nú  tíðkast  við  skylmingar  (prime,  terts,  kvart  o.  s.  frv.). 
Bæði  er  eÖlilegast  að  beita  vopnunum  á  þann  hátt,  enda  þykist 
liöf.  geta  leitt  það  út  úr  lysingum  á  hólmgöngum  og  einvígum.  I 
nokkrum  atriðum  var  þó  bardagaaðferð  fornmanna  allmjög  frábrugðin 
og  einkennileg.  Það  var  t.  d.  algengt  að  vega  jafut  með  báðum 
höndum  og  s  k  i  f  t  a  u  m  h  e  n  d  u  r  þegar  minst  varði,  að  gera 
ekki  skarpan  mun  á  höggum  og  lögum^  heldur  bæði  höggva 
•og  leggja  í  sömu  lotunni  eftir  atvikum  og  geðþótta,  og  að 
V  e  g  a  stundum  t  v  e  i  m  h  ö  n  d  u  m  ,  enda  voru  sum  vopn  bein- 
h'nis  ætluð  til  þess,  t.  d.  hinar  háskeftu  breiðaxir. 

S  u  n  d  var  ein  af  algengustu  íþróttum  fornmanna,  og  er 
þráfaldlega  getið  um  »sundfarar«  og  fræknleik  einstakra  manna  á 
sundi.  Var  það  algengt  að  menn  lékust  við  á  sundi  og  syndu 
ymsar  listir.  Viðureignin  var  annars  helzt  í  því  innifalin  að  færa 
mótstöðumanninn  í  kaf  og  halda  hoiuim  sem  lengst  niðri,  og  kendi 
þar  oft  aflsmunar,  eins  og  við  fleiri  íþróttir.  En  aðalskilyrðið  var 
að  vera  vsl  »kaf8yndr«. 

Fangbrögð  voru  sameiginleg  öllum  Norðurlönduni  í  forn- 
.<)ld,  en  g  1  í  m  u  r  í  þrengri  merkingu  tíðkuðust  hvergi  nema  á 
íslandi.  Gh'man  er  því  í  fylsta  skihiingi  þjóðleg  íþrótt  hér  á 
landi.  Höf.  kemst  við  alh'tailega  rannsókn  að  þeirri  niðurstöðu, 
aS  glíma  fornmanna  hafi  verið  mjög  svipuð  og  enn  tíðkast  hér  á 
landi,  og  glímubrögð  nálega  hin  sömu  (t.  d.  sveifla^  loft- 
mjöðm  og  lausamjöðm,  sniðgh'maj  hælkrókr  o.  s.  frv.).  Bæði  á 
alþingi  og  víðar  á  þingum  er  getið  um  »fangabrekku«,  og  synir 
það  eitt,  þótt  eigi  væri  aðrar  sannanir  fyrir  hendi^  að  gh'man  var 
algeng  skemtun  á  þingum  í  fornöld.  Bæði  af  Grett.  (72.  kap.)  og 
•Glúmu  (13.  kap.)  sést,  að  b  æ  n  d  a  g  1  í  ni  u  r  voru  tíðkaðar  í 
fornöld,  þótt  eigi  séu  þær  beint  nenfdar  því  nafni.  Gengu  menn 
þá  í  sveitir  eftir  fjórðungum  eða  hóruðum. 

Að  lokum  ritar  höf.  all  langt  mál  um  k  n  a  1 1 1  e  i  k  a  n  a  , 
enda  var  engin  skemtun  tíðari  eða  algengari  í  fornöld  en  þeir.  A 
hverju  hausti  sóttu  menn  víðsvegar  að  til  knattleika  og  völdu  til 
þess  þá  staði,  er  hentugastir  þóttu  og  bezt  til  fallnir.  Voru  það 
helzt  víðir  sléttir  vellir  eða  ís  á  vötnum  og  fjörðum.  Stóðu  leikar 
Jessir    stundum  óslitið  í  viku  eða  hálfan    mánuð,    ef    veður    leyfði. 
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Á  sumum  stöð'im  voru  reistir  skálar  til  aðseturs  fyrir  aðkomumenn, 
^ins  og  t.  d.  undir  öxlinni  suður  frá  Knerri^  og  heita  þar  síðan 
Leikskálavellir  (Eyrb,  43.  kap.),  og  víðar.  Höf.  gerir  sér  mikið 
far  um  að  skjra  frá  gangi  og  grundvallarreglum  knattleiksins,  og 
ístlum  vór  að  honum  hafi  tekist  það  allvel,  þótt  uppljsingar 
fornritanna  séu  ærið  fátæklegar  og  óljósar  í  því  efni.  Til  knatt- 
leikanna  var  afmarkað  svið  með  tveim  markh'num,  og  hefir  vafalaust 
verið  talsvert  langur  spöhir  á  milH  þeirra.  Grundvallarregla  leik- 
sins  var  í  því  innifahn,  að  mótstöðumennirnir  hvor  um  sig  reyndu 
að  koma  knettinum  út  fyrir  markh'nu  hins,  og  jafnframt  verjast 
því,  að  hann  kæmist  út  fyrir  þeirra  eigin  markh'nu.  Leiktóhn 
Toru  knöttr  úr  tré,  að  líkindum  eitthvað  um  3  þuml.  að  þver- 
máH,  og  knatt-tré  (knattgildra),  er  hann  var  sleginn  með.  Sá 
er  inni  var  í  leiknum  hafði  bæði  knöttinn  og  knatt-tréð.  Stóð 
hann  innanvert  við  aðra  markh'nuna,  kastaði  knettinum  í  loft  upp 
með  vinstri  hendinni  og  sló  með  hinni  hægri.  Mótstöðumaðurinn 
stóð  andspænis  honum  við  útmarkið  og  reyndi  að  henda  knöttinn 
á  lofti.  Tækist  það  eigi,  skyldi  hann  hlaupa  í  veg  fyrir  knöttinn 
til  að  afstyra  því  að  hann  rynni  út  fyrir  markh'nuna,  en  reyna 
aftur  á  móti  af  fremsta  megni  að  keyra  hann  út  yfir  innmarkið. 
Þessu  átti  sá  er  inni  var  að  sporna  við  af  öHum  kröftum,  og  tóku 
þannig  báðir  í  senn  á  rás  eftir  knettinum;  urðu  þá  oft  hrundningar 
og  stympingar  raeð  þeim  og  þær  ail-ómjúkar.  í  knattleikum  gátu 
margir  tekið  þátt  í  senn,  en  oftast  mun  þá  hafa  verið  skipað  svo 
til,  að  2  og  2  lékust  við,  og  voru  þá  valdir  saman  þeir  er  jafn- 
astir  þóttu  að  afH  og  fimleik. 

Vór  höfum  nú  lauslega  rakið  aðaHnntakið  úr  riti  höf.  án  þess 
að  gera  við  það  nokkrar  athugasemdir,  enda  erum  vór  honum 
sammála  því  nær  í  öHum  greinum  það  sem  af  er.  En  í  sambandi 
við  knattleikana  minnist  höf.  á  sköfuleika,  og  virðast  oss 
skyringar  hans  eða  tilgátur  um  þá  eigi  fuHnægjandi  eða  jafnvel 
eigi  sennilegar.  Það  má  þó  hér  til  vorkunnar  virða,  að  eigi  er 
minst  á  þennan  leík  nema  aðeins  á  einum  stað  í  fornritunum,  í 
einni  af  yngstu  sögum  vorum,  og  það  mjög  lauslega  og  ógreinilega. 
Þar  segir  svo  frá  (Harðars.  23.  kap.):  »Kolgrímr  sendi  orð  Botn- 
verjum,  at  þeir  ætti  saman  knattleika  ok  sköfuleika  á  Sandi;  þeir 
játuðu  því.  Tókust  nú  upp  leikar  (var.  knattleikar)  ok  héldust 
fram  yfir  jól;  gekk  þeim  Botnverjum  optast  verr,  því  at  Kolgrímr 
stiHti  svá  til,  at  Strendir  urða  sterkari  í  leikinum  ....  Nú  lét 
Hörðr  gjöra  sér  hornsköfur  um  nóttina  ....     Önundr  Þormóðsson 
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af  Brekku  var  í  móti  Herði  skipaðr,  vinsæll  maðr  ok  ramr  at  afli. 
Sjá  leikr  var  allharðr,  en  áðr  kveld  kæmi,  lágu  dauðir  af  Strand- 
verjum  vj  menn,  en  enginn  af  Botnverjum«.  A  þessari  frásögn  er 
sama  sem  ekkert  að  græða  að  því  er  leikinn  sjálfan  snertir.  Hóf. 
ætlar  að  hór  sé  aðeins  að  ræða  um  einhver  sérstök  afbrigði  eða 
tegund  af  knattleik,  þar  sem  menn  hafi  notað  »hornsköfur«,  og  er 
vel  h'klegt  að  hann  hafi  rétt  fyrir  sér  í  því,  enda  er  á  ofangreind- 
um  stað  eigi  gerður  ákveðinn  munur  á  þessum  tveim  leikum  svo 
séð  verði.  En  hvernig  eða  hvað  voru  hornsköfar?  Höf.  getur  þess 
til,  að  það  hafi  verið  nokkurs  konar  legghlífar  iir  horni,  ef  til  vill 
saumaðar  á  leður  og  spentar  framan  á  fótleggina  til  hh'fðar  vi5 
sparki  og  meiðslum.  Kn  þetta  virðist  eigi  vel  sennileg  tilgáta 
þegar  gætt  er  að  sarabandinu.  Það  er  beint  gefið  í  skyn  í  sögunni,, 
að  umskiftin  í  leiknum  og  fall  6  manna  af  Strandverjum  hafi  staðið 
í  sambandi  við  það,  að  þeir  Hörðr  létu  gera  sér  hornsköfur  til 
leikanna.  Hvernig  hornsköfurnar  gátu  haft  þessi  áhrif  hafi  þær 
eigi  verið  annað  en  legghb'far,  fáum  vér  eigi  skilið.  Sennilegra 
virðist  að  þær  hafi  verið  einhvers  konar  áhöld,  er  menn  gátu  hlotið 
alvarleg  meiðsl  af,  án  þess  þó  að  vér  þorum  að  leiða  nokkrum 
frekari  getum  um  það. 

Að  öllu  samanlögðu  má  telja  rit  þetta  hið  fróðlegasta  í  alla 
ataði.  Höf.  hefir  eigi  aðeins  tekist  að  gera  Ijósa  grein  fyrir  þessari 
mikilsverðu  hlið  á  h'fi  forfeðra  vorra,  heldur  hefir  hann  um  leið 
vakið  athygli  manna  á  því,  hve  mikinn  þátt  h'kamsæfingarnar  og 
íþróttaiðkanirnar  áttu  í  að  framleiða  hjá  Norðurlandabúum  þá 
andlegu  og  h'kamlegu  yfirburði,  sem  vöktu  hvorttveggja  í  senn 
bæði  ótta  og  aðdáun  hjá  þjóðum  þeim,  er  sátu  fyrir  árásum 
þeirra.  En  þá  fyrst  teljum  vér  að  ritið  nái  fyUilega  takmarkinu^ 
ef  því  tækist  að  vekja  og  glæða  hjá  íslendingum  þótt  eigi  væri 
nema  aðeins  h'tið  eitt  af  þeirri  ást  og  virðingu  á  íþróttum  og 
líkamsæfingum,  er  forfeður  vorir  báru  í  brjósti  sér,  því  þess  gerist 
sannarlega  þörf.  J.  J. 

MAGNUS    KRISTENSEN:    Nydansk.     En   kort   sproglig-grammatisk   frem- 
stilling.    KjKbenhavn.    Hagerup  1906. 

Höf.  er  kennari  við  hinn  fræga  lyðháskóla  í  Askov  og  einn  af 
efnilegustu  yngri  málfræðingum  Dana;  enda  ber  rit  þetta  það  með 
sór.  Það  ber  vott  um  nákvæma  þekkingu  og  næmt  eyra  fyrir 
málum. 

Höf.  gefur   hór  á  fáum    blaðsíðum  (bókin    er  aðeins  um  80  s.) 
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Ijósa  hugmynd  um  afstöðu  njdönskunnar  við  aðrar  norrænar  tungur 
og  yfirlit  yfir  dönsku  málljzkurnar. 

I  síðari  hluta  bókarinnar  lysir  höf.  þeim  afbrigðum  hljóða  og 
orðmyuda,  er  sérkenna  hverja  mállyzku  um  sig.  Þessi  hluli  hefir 
auðvitað  verið  höfundi  mikhi  erfiðari  viðfangs,  þar  sem  hann  hefir 
orðið  að  byggja  mikið  af  honum  á  eigin  athugunum;  bækur  um 
þetta  efni  eru  ekki  margar.  En  það  yrði  alt  of  langt  mál,  ef  ég 
færi  nánara  út  í  það.  Ég  verð  að  láta  mér  nægja  að  minnast  of- 
urh'tið  á  fyrri  hluta  bókarinnar^  um  afstöðu  nydönskunnar  við  önn- 
ar  Dorræn  mál. 

Höf.  skiftir  hinum  norrænu  ríkis-máhmi  í  tvo  flokka,  vest-iior- 
ræna  og  aust-norræna  flokkinn.  Til  fyrri  flokksins  teljast  íslenzka, 
færeyska  og  hið  norska  »landsmál<r;  til  hins  síðara  finsk-sænska, 
sænska,  norsk-danska  og  danska.  Vestnorrænu  málin  halda  ennþá 
hinum  gömlu  hækkandi  tvíhljóðum  (o:  tvíhljóðar  þar  sem  fyrri 
hlutinn  er  lægri,  opnari  en  síðari  hlutinn),  hafa  þrjú  málfræðisleg 
kyn  í  nafnorða-  og  fornafna-beygingunni  og  hafa  i-hljóðvarp  í  fram- 
söguhætti  nútíðar  af  sterkum  og  nokkrum  veikum  sögnum.  Aust- 
norrænu  málin  hafa  mist  tvíhljóðana,  hafa  aðeins  tvö  kyn,  og  hafa 
ekkert  hljóðvarp  í  framsöguhætti  nútíðar.  Til  að  skyra  þetta  betur 
tilfærir  höf.  nokkur  dæmi: 

Isle7izka 
bein 
heyra 
laun 

gesturinn 
ferðin 
húsið 
dregur 
(af  draga) 
sefur 
(af  sofa) 
blæs 

(af  blása) 
byður 
(af  bjóða) 

Þá  lysir  höf.  í  fáum  orðum  aðaleinkennum  hvers  um  sig  af  þessum 
málum.  í  kaflanum  um  íslenzkuna  tekur  höf.  það  fram,  að  hún 
hafi  haldið  hór  um  bil  óbreyttum  hinum  gömlu  beygingum  og 
hinni    gömlu    stafsetningu.     Þetta    samræmi    milli    ny-íslenzku    og 
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SœnsJca 

DansTca 

bein 

ben 

ben 

h0yra 

höra 

h0re 

laun 

lön 

l0n 

gjesten 

gásten 

gæsten 

ferdi 

fárden 

færden 

huse 

huset 

huset 

dreg 

drager 

drager 

(af  draga) 

(af  draga) 

(af  drage) 

S0V 

sofver 

sover 

(af  sova) 

(af  sofva) 

(af  sove) 

blæs 

bláser 

blæser 

(af  blása) 

(af  blása) 

(af  blæse) 

byd 

bjuder 

byder 

(af  bjoda) 

(af  bjuda) 

(af  byde) 
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forn-íslenzku,  segir  höf.,  gat  af  sér  þá  röngu  skoðun,  að  ný-íslenzka 
sé  það  sama  sem  forn-íslenzka,  eða  að  íslenzkan  hafi  ekki  tekið 
neinum  breytingum  í  1000  ár.  Jafnvel  Rask  hafði  þessa  skoðun 
um  fyrri  hluta  æfi  sinnar,  og  enn  þá  eru  nókkrir,  sem  halda  því 
fram.  íslenzkan  er,  tekur  höf.  mjög  réttilega  fram,  nj-norrænt 
mál,  sem  hefir  að  mestu  leyti  haldið  sínum  gömhi  hljóðtáknum  (þ. 
e.  stafsetningu),  án  þess  að  hljóðin  hafi  haldist  óbreytt  líka.  Þá 
minnist  hann  á  nokkrar  af  þeim  breytingum,  sem  hljóð  tungu  vorr- 
ar  hafa  tekið,  svo  sem  að  au  nú  er  borið  f ram  sem  [0?/] ;  áður  var 
það  borið  fram  sem  á  í  gás;  á  (í  gás)  táknaði  áður  langt  a-hljóð, 
svo  sera  í  fara;  rn  og  rl  eru  nú  borin  fram  [dn,  dl]  0.  s.  frv. 

Síðast  og  nákvæmast  lysir  höf.  dönskunni. 

Eins    og    ég    þegar    hefi    tekið    fram,  er   vandlega  frá  bókinni 
gengið  að  öllu  leyti,  og  get  ég  gefið  henni  mín  beztu  meðmæli. 

B.  Kr. 


Tveir  næturgalar. 

(Eftir  Heine). 


Tveir  næturgalar  gólu 

I  garði  með  raddhljóð  hrein; 

Frá  hárri  grön  hreimur  gall  annars, 

En  hins  frá  blómstur-trés  grein. 

Og  annars  svall  óður  af  kæti, 
Af  unun  og  kossanna  glóð, 
En  hins  rann  frá  harmanna  djúpi 
Sem  hljóðfagurt  sorgbh'ðu  flóð. 

Frá  blómstur-tré  hvellandi  hljómur 
Með  háværum  fögnuði  steig; 
Frá  grenitré  streymandi  af  stunum 
Að  storð  niður  söngurinn  hneig. 

Og  hærra  og  hærra  gall  kætin, 
Eins  hækkaði    sorgin  sín  hljóð; 
Af  hugkæti  hjarta  sprakk  annars, 
En  hins  af  sorgtrega  móð. 

Þá  hnigu  þeir  náttgalar  niður, 
Að  nám  orðnir,  garðsins  á  svið, 
Og  limarnar  lutu  yfir  báða 
Með  líkn  frá  þeim  blómstrandi  við. 

Og  huldu  með  hrynjandi  blómstrum 
Þau  hjörtun,  er  deyðu  bvo  fljótt, 
En  grenitrés  limið  með  laufþyt 
Þeim  Ijóðfuglum  góða  bauð  nótt. 

Stgr.  Th. 


Erlend  tíðindi. 


R  ú  s  s  1  a  n  d.  Upphaf  þingstjórnar  eru  höfuðtíðindin  þaðan. 
Fyrst  kosningar  til  hins  fyrirhugaða  löggjafarþings  á  áliðnum  vetri, 
því  næst  þingsetningin  10.  maí  og  þá  aðgjörðir  þingsins. 

Þingið  er  tvískift. 

Neðri  deild  er  öll  þjóðkjörin,  með  tvöföldum  kosningum. 
Hún  nefnist  d  ú  m  a  á  tungu  Rússa. 

Helming  þingmanna  í  efri  deild  tilnefnir  keisari.  Hina  kjósa 
amtsráð  flesta;  aðrar  stofnanir  nokkra  (háskólar  o.  fl.).  Þeir  eru 
kosnir  til  9  ára;  skift  um  þriðjung  síðan  á  3  ára  fresti.  Þar  má 
enginn  vera  yngri  en  fertugur  og  ekki  aðrir  en  skólagengnir  menn. 
Keisari  skipar  forseta  og  varaforseta.     Sú  deild  nefnist  ríkisráð. 

Harðfylgnustu  frelsismennirnir  vildu  helzt  að  þjóðin  hafnaði 
alveg  þing-kákinu^  sem  þeir  kölluðu  svo.  Þeir  höfðu  enga  trú  á  að 
úr  því  yrði  nema  gabb,  —  enga  trú  á  öðru  en  gagngerðri  bylt- 
ingu.  Hinir  réðu  þó  því,  sem  stiltari  vorii  og  stjórnhollari,  að 
ekki  var  undir  höfuð  lagst  að  kjósa.  Það  lánaðist  og  allvel. 
Frelsisvinir  uröu  í  rífum  meiri  hluta  í  fulltrúadeildinni.  Þó  var 
valdsmönnum  dreift  við  ofríkisáhrif  á  kosningarnar  hingað  og  þangað. 
Bregður  hönd  á  venju,  Margir  þorðu  fyrir  þaö  ekki  að  kjósa. 
í  verkmannahverfi  í  Odessa  kusu  ekki  nema  40  af  2000  kjósend- 
um.     A  öðrum  stað  kusu  rúmir  50  af  freklega,   14,000  kjósendum. 

Um  þriðjung  þingmanna  í  fuDtrúadeildinni  (neðri  d.)  eru 
bændur.  Það  er  meira  en  dæmi  eru  til  á  öðrum  þingum.  Alls 
eru  þingmenn  í  þeirri  deild  um  440.  Hin  er  skipuð  tómum  höfð- 
ingjum. 

Keisari  setti  sjálfur  þingið,  í  VetrarhöUinni  í  Pétursborg,  með 
stórmikilli  viðhöfn.  Þar  var  keisarafrúin  viðstödd  og  einkasonur 
þeirra,  á  öðru  ári.  Ekki  átti  keisari  undir  öðru  en  að  koma  þangað 
sjóveg,  frá  Peterhoff,  sumarhöllinni  skamt  fyrir  vestan  höfuðstað- 
inn,  við  Kyrjálabotn.  Hann  hafði  ekki  komið  þar  nokkuð  á  3. 
missiri,    frá  því  3  dögum  fyrir  »blóðsunnudaginn«  (22.  jan.   1905). 
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Það  var  upphaf  þingsetningarræðu  hans,  að  hin  æðsta  forsjón,  er 
sér  hefði  falið  á  hendi  að  veita  fósturjörðinni  forsjá,  hefði  blásið 
sér  í  brjóst  að  kveðja  sér  til  aðstoðar  við  lagasetning  kjörna 
fulltrúa  þjóðarinnar.  I  von  um  glæsilega  framtíð  til  handa  Rúss- 
landi,  mælti  hann  enn  fremur,  kveð  eg,  þar  sem  þér  eruð,  hina 
beztu  menn  ríkisins,  er  eg  hefi  lagt  fyrir  elskaða  þegna  mína  að 
kjósa  sín  á  meðal.  —  Hann  hét  á  þingmenn  sérstaklega  að  sinna 
uauðsynjamálum  bændastéttarinnar,  sem  mér  er  svo  hjartfólgin, 
mælti  hann,  og  uppeldi  1/ðsins  og  hagsæld^  og  bað  þá  minnast 
þess,  að  það  sem  við  þyrfti  til  vegs  og  farsældar  ríkinu  væri  ekki 
^inungis  frelsið,  heldur  einnig  réttvísi  studd  stjórnsemi. 

Viðstaddir  hirðmenn  og  herliðsforingjar  gerðu  mikinn  róm  að 
máli  keisara,  en  þingmenn  voru  hljóðir.  Þeir  höfðu  búist  við  heit- 
yrði  um  almenna  uppgjöf  saka  fyrir  stjórnmála-afbrot^  og  varð  bilt^ 
er  það  brást.  Þeir  kváðu  svo  að  orði  síðar,  að  öU  fangelsi  væri 
f  ull  af  sh'kum  lögbrotsmönnum,  sem  svo  væru  kallaðir,  forvígismönnum 
stíórnfrelsis  þess,  er  vér  eigum  það  að  þakka,  er  hér  erum  vér  á 
þingbekk;  það  er  tilviljun  tóm,  að  vér  erum  það,  en  þeir  ekki. 
Þeir  sögðu  slíkt  líknarverk  vera  ómissandi  trygðapant  milli  keisara 
og  þjóðarinnar.  Bændur  á  þinginu  vildu  láta  forseta  fara  tafar- 
laust  á  fund  keisara  og  krefjast  þess,  að  þeir  væri  lausir  látnir, 
«em  lagt  hefðu  sjálfa  sig  í  sölurnar  til  að  afla  þjóðinni  stjórnfrelsis. 
Þeir  fóru  ofan  af  því  með  því  skilyrði,  að  það  atriði  yrði  haft  efst 
á  blaði  í  svarinu  við  hásætisræðu  keisarans.  Ekki  vildu  bændur 
hafa  þinghlé  á  helgum  dögum  og  ekki  um  máltíðir.  Veizlu  hjá  bæjar- 
stjórn  Pótursborgar  vildu  þeir  og  ekki  þiggja;  kváðust  ekki  kunna 
við  að  eyða  þar  mörg  þúsund  krónum  (10—12  þús.)  í  ofát^  er 
fátæklingar  væru  að  deyja  úr  hungri. 

Fyrstu  vikuna  rúma  af  þingi  gerði  neðri  deild  ekki  annað  en 
ræða  svarið  við  þingsetningarræðunni.  Þeir  fóru  þar  fram  á  tíu 
réttarbætur:  1.  Almenna  uppgjöf  saka;  2.  Afnám  líflátshegningar; 
3.  Að  aflétt  væri  hervörzlulögum  og  undantekningarlögum;  4.  Fult 
borgaralegt  frelsi  (mannhelgi,  prentfrelsi,  fundafrelsi,  félagsfrelsi 
o.  s.  frv.);  5.  Afnám  ríkisráðsins  (efri  deildar) ;  6.  Endurskoðun 
stjórnlaganna;  7.  Ráðgjafaábyrgð;  8.  Fyrirspurnarétt  á  þingi; 
^.  Eignarnám  á  jarðeignum ;  10.  Réttartrygging  fyrir  samvinnufélög. 

Eftir  nokkurra  daga  umhugsun  kom  svar  keisarans^  fyrir  munn 
iorsætisráðgjafans.  Þar  var  mjög  farið  undan  í  flæmingi,  tekið  lík- 
lega    á    sumu,    en    fáu    sem    engu  heitið  afdráttarlaust ;  afsvör  um 
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siimt,  t.  d.  afnám  efri  deildar ;  neðri  deild  komist  þar  út  f jrir  lög- 
heimilað  verksvið  sitt,  er  hún  fari  fram  á  sh'kt. 

Þingmenn  létu  mjög  illa  yfir  þessum  undirtektum.  Það  er 
þingið  eitt,  sem  hh'fir  laudinu  við  gagngerðri  stjórnarbylting,  sögðu 
þeir.  En  það  getur  ekkert  við  ráðið,  ef  það  fær  ekki  framgengt 
kröfum  þjóðarinnar.  Sé  frumöfhim  þjóðarinnar  hleypt  á  stað,  fær 
enginn  máttur  þar  rönd  við  reist.  Þau  þyrla  þá  burt  bæði  þingi 
og  stjórn.  Þeir  lótu  í  Ijósi  fullkomið  vantraust  á  ráðuneytinu, 
skoruðu  á  það  að  segja  af  sér  og  að  skipað  væri  n/tt  ráðuneyti,  er 
hefði  fult  traust  þjóðarinnar. 

Sumir  ótilkvaddir  ráðunautar  keisarans_,  einkum  stórfurstarnir 
frændur  hans,  eggjuðu  hann  á  að  hleypa  upp  þinginu.  En  ekki 
varð  af  því.  Eftir  langt  stapp  milH  ráðgjafanna  og  þingsins  út  úr 
svörum  keisans  hefir  frézt,  að  þingfundum  hafi  verið  frestað  um 
hríð,  fram  undir  mánaðarlokin  þessi  (júní). 

Goremykin  heitir  yfirráðgjafi  keisara,  sá  er  fyrir  svörum  stóð 
helzt  við  þingið  af  hans  hálfu,  aldraður  íhaldsmaður  og  tók  við  af 
Witte  skömmu  fyrir  þingbyrjun.  Witte  gerði  hvorugum  til  hæfis, 
íhaldsmönnum  né  framfaramönnum  hinum  harðsnúnari ;  íhaldsmönn- 
um  þótti  hann  of  frjálslyndur,  en  hinir  tortrygðu  hann. 

Aldrei  hefir  létt  róstum  og  vígum  á  Rússlandi  í  vetur  og  vor, 
þrátt  fyrir  þingstjórnarfrelsið,  og  hefir  sá  ófögnuður  ágerst  síðustu 
vikurnar,  með  vonbrigðunum  um  viðunanlegan  árangur  af  gjörðum 
þingsins.  Meðal  annars  hefir  bólað  á  Gyðingaofsóknum  fyrir 
skemstu  á  nyjan  leik.  —  Skyrslur  segja,  að  um  600  milj.  kr.  nemi 
eignatjón  það,  er  innanlandsóeirðir  á  Rússlandi  olUi  árið  sem  leið 
(1905).  Tvo  mánuði  í  vetur,  frá  miðjum  desember  fram  í  miðjan 
febrúarmánuð,  höfðu  herstjórnarvöld  látið  hengja  18  menn  og  skjóta 
671  í  Eystrasaltslör\dum.  Frá  því  var  og  sagt  á  þingi,  að  í  apríl- 
mánuði  hefði  99  manna  aftökur  farið  fram^  og  þó  væri  vafasamt 
talið,  hvort  líflát  væri  í  lögum  á  Rússlandi. 

Margir  hafa  orð  á  því,  að  mjög  svipi  ástandinu  á  Rússlandi 
þessi  missirin  til  þess  sem  gerðist  á  Frakklandi  á  undan  bylting- 
unni  miklu  í  lok  18.  aldar,  og  að  margt  sé  líkt  með  þeim  Hlöðvi 
konungi  sextánda  og  Nikulási  II  Rússakeisara.  Góðgjarnir  menn 
báðir,  en  engir  skörungar,  tvíátta  og  ósnarráðir. 


Frakkland.    Eftirköst  skilnaðarmálsins  milli  ríkis  ogkirkjuoUu 
þar  ráðuneytisskiftum  í  öndverðum  marzmánuði.     Róstunum    út  af 
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skrásetning  kirkjuskrúða  og  messiiáhalda  hélt  áfram  og  hlauzt  af 
manns  bani  í  smábæ  nyrzt  á  Frakklandi :  lögreglumenn  brugða 
fyrir  sig  marghleypum.  Það  varð  að  iimtalsefni  á  þingi.  Stjórnin 
vildi  ekki  kannast  við,  að  sér  hefði  neitt  á  orðið,  og  krafðist  trún- 
aðartrausts-atkvæðis  af  þinginu.  Það  afsögðu  klerkavinir  og  íhalds- 
menn^  og  harðsnúnustu  framfaramenn  voru  ekki  á  því  heldur;  kváðu 
stjórnina  hafa  átt  að  taka  fyrir  róstur  þessar  miklu  áður  me5 
vægðarlausum  skörungskap.  Það  fór  svo,  að  ekki  urðu  nema  234 
til  að  samsinna  stjórninni,  en  267  í  móti.  Þeir  Rouvier  og  sessunaut- 
ar  báðust  þegar  lausnar.  Sá  heitir  Sarrien,  er  Falliéres  forseti 
bað  fyrir  að  koma  saman  njju  ráðaneyti.  Honum  tókst  það  vel. 
Þar  eru  Clemenceau  og  Bourgeois  mestir  skörungar  aðrir.  Clemenceaui 
er  meðal  frjálslyndustu  stjórnmálamanna  á  Frakklandi,  hefir  veri5 
á  þingi  lengst  af  frá  því  1870  og  miklu  ráðið  að  jafnaði.  Bourgeois 
hefir  verið  ráðgjafi  áður  oftar  en  einu  sinni,  stórnytur  maður  og 
friðarfrömuður  mikill.  Þeir  Sarrien  eru  kallaðir  ákveðnari  frelsis- 
vinir  en  Rouvier  var  og  hans  félagar.  Sarrien  er  roskinn  mað- 
ur,  á  sjötugsaldri ;  hefir  verið  lengi  á  þingi,  gætinn  maður,  en 
mjög  frjálslyndur. 

Rouvier  var  ráðuneytisforseti  rúmt  ár.  Tók  við  af  Combes  í 
fyrra  vetur.  Hann  kom  á  skilnaði  líkis  og  kirkju,  fekk  á  miklu 
róttarbót  lögtekna  nokkura  fyrir  árslokin  síðustu. 

Hinni  nyju  stjórn  farnast  vel.  Hún  tók  skörulega  í  streng  í 
uppþoti  því,  er  varð  út  úr  námuslysinu  mikla  í  Courriéres  (10» 
marz)  og  þó  góðvildarlega  í  þeirra  garð,  er  þar  létu  óspaklega  og 
kendu  slysið  aðsjálni  og  skeytingarleysi  auðvaldshöfðingja  þeirra, 
er  námurnar  áttu.  Hún  hélt  og  velli  á  Marokkomálsfundinum,  er 
Vilhjálmur  var  frumkvöðull  að  beint  í  því  skyni  að  skáka  á  Frakka 
og  vini  þeirra  Breta.  Loks  var  hún  allvel  sigursæl  í  þingkosning- 
um  í  vor  í  maímán. 

Frökkum  þótti  páfi  ganga  í  fyrra  á  sáttmála  þann,  er  staðið^ 
hafði  meira  en  heila  öld  og  gert  hafði  Napoleon  mikli  (1801)  um 
hlutdeild  ríkisvaldsin^  í  kirkjustjórn  páfa  á  Frakklandi.  Sú  hlut- 
deild  var  meiri  en  gerist  í  öðrum  kaþólskum  löndum.  Napóleon 
var  ráSríkur.  Þar  í  móti  kom  það,  að  kennilyðnum  var  launað- 
úr  ríkissjóði.  Til  þess  fóru  40  milj.  franka  á  ári.  Grunt  var  nú  á 
góðu  orðið  áður  milli  páfa  og  stjórnarinnar  í  París,  einkum  fyr;r 
það,  að  stjórnin  tók  fræðslu  barna  og  ungmenna  af  klaustralyð^ 
öllum,  körlum  og  konum.  Nú  varð  ráðríki  páfa  til  að  herða  á 
því,  að  farið  var  feti  lengra  og  fullur  skilnaður  gerður  með  kirkja 
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og  ríki.  Fyrir  því  er  nú  engin  þjóðkirkja  framar  á  Frakklandi 
og  engum  trúarbrögðum  öðrum  fremur  veitt  vernd  eða  stoð  af 
ríkisvaldsins  hálfu,  heldur  gert  öllum  jafnt  undir  höfði.  Það  eru 
mikil  umskifti. 


Landskjálfti  í  San-Francisco  og  borgarbruni. 
Þar  varð  meiri  háttar  landskjálfti  í  vor,  er  hófst  18.  apríl  um  nótt 
{kl.  5,^^).  Húsahruninu  af  hristingnum  fylgdi  eldsbruni,  sem  varð 
•ekki  við  ráðið  vegna  þess  helzt,  að  landskjálftinn  braut  vatnsveitu- 
umbúnað  bæjarins  og  tók  fyrir  alla  vatnsrás.  Hús  voru  sprengd 
í  loft  upp  eða  feld  með  fallbyssuskotum,  til  þess  að  stöðva  eldinn. 
Það  tókst  ekki  fyr  en  eftir  4  daga.  Þá  stóð  ekki  upp  í  nema  sem 
svaraði  ^/4  hhita  borgarinnar.  Manntjón  leikur  á  3  000 — 3000. 
Eignatjón  á  250 — 500  miljóuum  dollara.  Brunasvæðið  nam  nær 
5000  ekrum  (1  ekra  er  á  stærð  við  Austurvöll  í  Reykjavík).  Það 
var  ekki  nema  2000  ekrur  rúmar  í  Chicago  brunanum  mikla 
1871.  Bæjarbúar  munu  hafa  verið  nær  400,000.  Þar  af  voru 
300^000  húsnæðislausir  um  hríð.  Sumt  fljði  til  næstu  bæja^  en 
flest  fólk  lá  úti  í  skemtigörðum  bæjarins,  um  200,000  fyrstu  nótt- 
ina  eftir  landskjálftann.  Herlið  hélt  misindislyð  í  skefjum.  Hjálp 
kom  mikil  víða  að  von  bráðara.  Sambandsþingið  í  Washington 
veitti  2^/2  milj.  dollara  í  bráð^  og  hátt  upp  í  20  milj.  dollara  var 
skotið  saman  á  fám  vikum  í  Bandaríkjnnum.  Meira  en  3^2  ^^^^- 
doll.  safnaðist  í  New  York  einni.  Roosevelt  forseti  baðst  undan 
hjálp  frá  öðrum  löndum. 

Landskjálftahreyfingin  náði  fullar  100  mílur  enskar  bæði  í 
suður  norður  frá  San  Francisco,  og  urðu  þar  miklar  skemdir  víða,  svo 
nema  mundi  mörgum  miljónum  króna  og  nokkuru  manntjóni. 

Mjög  bráðiega  eftir  var  tekið  til  að  endurreisa  borgina,  fegurri 
en  áður  og  rambyggilegri,  mest  úr  stáli.  Stálhúsin  stóðast  bezt 
landskjálftana^  þótt  geysihá  væri. 


Eldgos  í  Vesúvíus.  Það  hófst  5.  apríl  og  stóð  í  viku, 
eitt  hið  mesta,  sem  komið  hefir,  annað  en  það  er  færði  í  kaf  borg- 
irnar  Herculanum  og  Pompeji  árið  79  e.  Kr.  Viðh'ka  gos  og  þetta 
er  getið  um  1631  og  1872.  Nýr  gígur  laukst  upp  sunnan  í  fjall- 
inu  og  valt  þaðan  hraunbreiða  niður  af  því  alt  til  sjávar  og  eyddi 
borg,  er  þar  stóð  og  hét  Boscotrecase,  með  10,000  íbúa;  þeir  fengu 
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þó  forðað  sér  flestir^  með  því  að  flóðið  rann  hægt  heldur.  Sú 
borg  stóð  örskamt  frá  Pompeji  hinni  fornu.  Hraunflóðið  var  150 
—450  fet  á  breidd  og  30 — 35  fet  á  dypt.  Öskufall  eyddi  og  mjög 
bygðina  umhverfis  fjallið  alla  vegu.  Því  fylgdi  myrkur  um  há- 
bjartan  dag.  Manntjón  er  gizkað  á  að  numið  hafi  nokkrum  hundr- 
uðum.  Þak  brotnaði  á  kirkju  undan  þyngslum  af  öskufalli  og 
grjóthríð  úr  fjallinu,  en  þar  var  margt  fólk  inni  vi  bænagerð  und- 
an  reiði  drottins,  er  hór  kæmi  niður;  þar  fundust  49  h'k.  Víða 
tók  lyðurinn  helgra  manna  myndir  úr  klrkjum  og  bar  í  prósessíu 
]  móti  hraunflóðinu,  í  því  skyni  að  þær  stöðvuðu  það.  Þau  Viktor 
konungur  og  Helena  drotning  komu  suður  að  h'ta  á  verksummerkin 
og  hughreysta  lyðinn ;  þau  óku  í  bifreið  um  bygðina  utan  í  fjallinu. 
Alþyða  hét  á  þau  að  stöðva  gosið.  Svo  bar  til,  að  hraunflóðið 
stöðvaðist  og  reykinn  lægði  þá  í  því  bili  er  þau  komu  að  bæ  þeim, 
ev  heitir  Torre  Annunciata,  og  þótti  þá  mörgum  sem  þeir  hefðu 
fengið  bænheyrslu.  Mælt  er,  að  fjallið  hafi  lækkað  í  gosinu  um 
700  fet.  

Marokkodeilumálinu  lauk  skaplega.  Fulltrúar  stór- 
veldanna  gengu  sáttir  af  fundi  í  Algeciras  í  öndverðum  aprílmán. 
Heldur  var  þar  h'tið  úr  högginu  sem  hátt  var  reitt  hjá  Vilhjálmi 
keisara  við  Frakka.  Bretar  studdu  þá  og  Rússar^  bandamenn 
þeirra,  og  jafnvel  ítalir,  en  Þjóðverja  engir  aðrir  en  Austurríkis- 
menn.  Frakkar  fengu  að  hafa  að  raiklu  leyti  tilætluð  afskifti  af 
högum  landsins,  Marokko,  ásamt  Spánverjum.  Það  sárnaði  Vil- 
hjálmi  keisara  mjög.  Hann  stórreiddist  ítölum.  Þótti  þeir  hafa 
haldið  ekki  drengilega  þríveldasambands-sáttmálann. 


Miskh'ðin  með  Ungverjum  og  konungi  þeirra,  Austurríkis- 
keisara,  jafnaðist  í  vor  snemma.  Þeir  gengu  í  ráðuneyti  hjá  hon- 
um,  höfðingjar  andstæðingalyðsins  á  þingi,  Franz  Kossuth  og  fleiri. 
Sá  heitir  Alex  Wekerle,  er  forustu  hefir  fyrir  því,  frjálslyndur  at- 
kvæðamaður.  

Roosevelt  B  a  n  d  a  r  í  k  j  a  f  o  r  s  e  t  i  synir  enn  sem  fyr  af  sér 
karlrnensku  og  sköruiigskap  í  viðureign  við  ymsa  þjóðh'fs-óknytti 
landa  sinna,  einkum  gróðabralls-vammir  ymis  konar,  svo  sem  fjár- 
svik  ábyrgðarfélaga,  miskunnarlausan  óráðvendnisyfirgang  stórgróða- 
samlaga  og  nú  síðast  hroðaleg  viðskiftasvik  slátrara  og  kjötsala  íymsum 
fitórborgum  (Chicago,   St.   Louis  og  víðar). 
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Fólksþiiigiskosning  í  Danmörku.  Umbótaflokk 
kallar  sig  stjórnarliðið  þar.  Það  komst  til  valda  1901.  Það  voru 
vinstrimenn  alt  saman  þá.  J.  C.  Christensen  var  þá  oddviti  flokks- 
ins  og  hafði  verið  mörg  ár,  hann  sem  nú  er  ráðuneytisforseti  og 
landvarnarráðgjafi.  Það  var  þá  langfjölmennasti  flokkurinn  á  þingi^ 
eitthvað  75  af  114  þingmönnum  í  fólksþinginu.  Um  áramótin 
1904 — 1905  klofnaði  vinstrimannaráðuneytið,  sem  setið  hafði  að 
völdum  frá  því  1901  og  fyrir  var  Deuntzer  háskólakennari.  Það 
var  hann  og  3  aðrir,  sem  gengu  frá.  J.  C.  Christensen  tók  þá  við 
formenskunni  og  bætti  við  í  þeirra  stað  sér  samhentari  mönnum  í 
ráðuneytið.  Þess  stefnuskrá,  hins  nyja  ráðuneytis,  var  samdráttur 
við  hægrimenn,  þótt  kyrt  færi.  Því  imdu  ekki  ákveðnustu  vinstri- 
mennirnir  í  umbótaflokknum.  Þeir  gengu  frá  og  urðu  15  saman 
áður  langt  um  leið.  Þeir  kölluðu  sig  gagnbreytingamenn.  Eftir 
það  hafði  stjórnin  mjög  tæpan  meiri  hluta  í  fólksþinginu  sinna 
manna.  Um  það  var  barist  í  þessum  kosningum  í  vor,  hvort  ráðu- 
neytið  skyldi  hafa  meiri-hluta-fylgi  áfram,  þótt  mjög  þætti  það 
hafa  brugðist  stefnuskrá  réttra  vinstrimanna.  Þeirri  baráttu  lauk 
svo,  að  umbótamenn  fækkuðu  að  vísu  h'tið  eitt,  urðu  55  eða  56 
(Færeyjar)  úr  58  eða  59  áður.  En  gagnbreytingamönnum  farnaðist 
þó  miklu  vGr  að  tiltölu.  Þeim  fækkaði  úr  15  ofan  í  11.  Jafnað- 
armenn  (sósíalistar)  efldust  langmest.  Þeim  fjölgaði  úr  16  upp  í 
24.  Hægrimönnum  fjölgaði  um  2;  voru  áður  11,  en  eru  nú  13. 
Miðlunarmönnum  fjölgaði  og  um  2,  úr  7  í  9.  Einn  þingmaður 
telur  sig  flokksleysingja.  —  Ráðgjafarnir  voru  allir  endurkosnir. 

Landvarnarmálið  skilur  mest  þingflokka  í  Danmörku.  Jafnað- 
aðarmenn  og  gagnbreytingamenn  vilja  kosta  sem  allraminstu  til 
hermensku  og  landvarna.  Þeir  segja  þjóðina  vera  þann  lítilmagna, 
að  engum  standi  hálfan  snúning  hvort  sem  er,  þeirra  er  líklegir 
kynni  að  vera  að  vilja  ásælast  landið,  hvort  miklu  er  kostað  eða  litlu 
til  að  verjast.  Þeir  vilja  heldur  láta  verja  þeim  mörgu  miljónum,  er 
herinn  kostar  árlega  og  landvarnir,  til  arðvænlegri  framkvæmda  og 
hagfeldari  landi  og  lyð.  Þeir  vilja  og  láta  rífa  niður  víggirðing  þá, 
er  gerð  var  um  Kaupmannahöfn  fyrir  15 — 20  árum,  í  þrái  við 
meiri  hluta  á  þingi  og  fjárveitingarlaust.  Hún  hafði  kostað  um  50 
milj.  kr.  En  mikill  meiri  hluti  kjósenda  í  landinu  er  enn  svo 
sinnaður,  að  þeim  þykir  lítilmannlegt  að  leggja  árar  í  bát  og  meiri 
von  um  að  einhver  leggi  þjóðinni  lið,  ef  í  raunir  ratar,  hafi  hún 
synt  lit  á  að  vilja  verjast  af  allri  orku.  Alþyðu  manna  til  sveita 
þykir  og  nóg  um  sum  framfaranymæli    gagnbreytingamanna  og  þá 
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jafnaðarmanna  enn  framar;  eii  það  er  bændaljðurinn,  sem  stjórnin 
styðst  við  aðallega.  Heníii  fylgir  engiiin  allra  (16)  Khafnarþing- 
mannanna. 

Marz    2.     Dr.  Moreira  P^nna  kjörinn  ríkisforseti  í  Brasilíu. 

—  10.     Lézt  Eugen  Richter,  frægur  þingmaður  í  Berh'n,  67  ára. 

—  13.     Lézfc    Súsanna    B.    Anthony^    heimsins    elzti    og    frægasti 

kvenfrelsispostuli,  í  Ameríku,  86  ára. 

—  30.     Náðust  13  menn    lifandi   úr  Courriéres-kolanámum,    eftir 

3    vikna    líviksetning    þar,    frá    því    er    loftkveikjuslysið 
mikla  varð  (10.  marz). 
Apríl    \.     Andast  Jóhannes  Sfceen,    frægur    stjórnvitringur    norskur 
og  þingskörungur,  tvívegis  ráðuneytisforseti,  nær  áttræðu. 

—  5.     Hefsfc  mikið  eldgos  í  Vesúvíus. 

—  6.     Deyr    norska    skáldið  Alexander  L.  Kielland,    amtmaður, 

einn  meðal  frægustu  rithöfunda  í  Norvegi. 

—  7.     Lokið  Marokkomálsfundinura  í  Algeciras. 

—  18.     Voða-landskjálfti  í  San-Francisco.     Hrynur  mikið  af  borg- 

inni  og  brennur. 

—  19.     Prófessor  Curie  í  París,  sá  er  fann    geislaefnið    (radium), 

deyr  af  slysi  (varð  undir  vagni),  44  ára. 
Maí      3.     Witte  fer  frá  völdum  á  Rússlandi    og    gerist   Goremykin 
ráðuneytisforseti  í  hans  stað. 

—  3.     Nytt    ráðuneyti    í  Austurríki,    og    fyrir    því    Hohenlohe- 

Schillingsfiirst. 

—  6.     Þingkosningar  á  Frakklandi,  gengu  hinni  nyju  stjórn  í  vil. 

—  10.     Rússakeisari  setur  löggjafarþing   hið  fyrsta  í  Pétursborg. 

—  23.     Hinrik  Ibsen  andast,  hið  heimsfræga  sjónleikaskáld  Norð- 

manna,   78  ára. 

—  25.     Oscar  Svíakonungur    skiftir    um    ráðuneyti    —   Lindman 

tekur  viS  af  Karl  Staaff,  íhaldsmenn  af  framfaramönnum. 

—  29.     Fólksþingiskosningar    í    Danmörku.     Stjórnarlið    fækkar 

h'tið  eitt. 

—  31.     Brúðkaup  Alfons  Spánarkonungs  og  Enu  konungsfrænku 

frá  Englandi.  Þeim  veitt  banafcilræði  á  heimleið  frá  hjóna- 
vígslunni,  með  sprengikúlu,  en  margt  manna  (23)  beið 
bana  og  nær  hundraði  meiddust.  Morðinginn,  Mateo 
Morales,  náðist  fám  dögum  síðar,  en  réð  sór  þá  bana. 
Júní  22.  Kryndur  Hákon  sjöundi  Norvegskonungur  og  drotning 
hans  í  dómkirkjunni  í  Niðarósi.  B.  J. 
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Falsmynd  Hannesar  biskups  Finnssonar,  m.  m.  Framan 
við  Ný  Félagsrit,  niunda  ár,  (1849)  er  mynd,  sem  á  að  vera,  eða  hefir 
látið  verið  svo  sem  væri  raynd  af  Hannesi  biskupi  Finnssyni.  En  a5 
myndin  sé  ekki  sönn  mynd  af  honum,  þar  er  til  marks  um  bréf  Stein- 
grims  biskups  Jónssonar  til  Jóns  Sigurðssonar^)  19.  febr.  1845.  Þar  seg- 
ir  svo:  „Eg  sendi  þér  hér  með  3  merkra  manna  myndir,  sem  eg  hefi,  Ita 
þá,  sem  þú  vissir  til,  rauðkrítar  mynd  af  biskupi  Hannesi  eftir  Sæmund 
Holm,  tekin  úr  höfði  hans'-^)  1798  o :  tveimur  árum  eftir  hann  dáinn. 
Eg  neita  ekki  að  svipurinn  helzt  yfir  enni  og  augabrár  líkist,  en  myndin 
yfirhöfuð  þykir  mér  óskapleg."  —  En  fyrir  likinguna  er  ekki  mikið  gef- 
andi,  ef  niyndin  „yfirhöfuð  er  óskapleg."  Anima  mín  Valgerður  Jónsdóttir,, 
ekkja  Steingríms  biskups,  seinni  kona  Hannesar,  sagði  mér  sama  vorið  og  9. 
ár  „Nýrra  Félagsrita"  kom  út,  að  hún  sæi  ekki  að  myndin  liktist  hið  minsta 
og  kvaðst  heldur  ímynda  sér,  að  hún  gæti  verið  af  Halldóri  Finnssyni, 
bróður  Hannesar  biskups.^)  Að  öðru  leyti  er  til  blað  i  handritasafni  lands- 
bókasafnsins  með  hendi  Steingrims  biskups,  sem  skráð  er  á  lýsing  Hann- 
esar  biskups  á  latíuu,  og  er  lýsingin  lauslega  þýdd  á  þessa  leið : 
„Hannes  biskup  var  gildur  meðalmaður  á  hæð,  vel  vaxinn,  þétt  bygður 
og  réttur,  og  ei  hið  minsta  farinn  að  verða  lotinn  þó  kominn  væri  að 
sextugu;  hann  hafði  fallega  hnöttótt  höfuðlag  og  stuttan  háls;  hárið  var 
dökkjarpt,  þykt  og  mikið  og  fór  vel,  ennið  breitt  og  kúpt  nokkuð  yfir 
gagnaugum,  augun  blá  og  skarpleg  og  lítið  eitt  útstandandi,  en  augabrýrn- 
ar  i  minna  lagi,  nefið  beint  og  vörunum  svo  farið  að  neðri  vorin  var 
i  við  þykkari  en  hin  efri.  Fremur  var  hann  fölur  yfirlits  sakir  van- 
gæfrar  heilsu,  en  alt  andlitsfallið  þannig,  að  út  úr  þvi  skein  svo  mikil 
mannúð,  svo  heilbrigður,  fjörugur  og  þróttmikill  andi  að  engum  bland- 
aðist  hugur  um,  þegar  i  fyrsta  áliti,  að  maðurinn  væri  slikum  kostum 
gæddur.  Þrýstinn  var  hann  um  herðar  og  brjóstið  þreklegt,  en  hand- 
leggirnir  í  grennra  lagi,  hendurnar  smáar  og  fallegar  og  rak  eg  oft  aug- 
un  i  það  að  i  löngutangar-nöglinni  hafði  markast  eins  og  laut  af  hinu 
fasta  og  stÖðuga  pennahaldi.     Hann  hafði  netta   fætur,    en  á  annan    fót- 


^)  Hjá  Jóni  Sigurðssyni  hefir  yfirgnæft  áhaginn  að  ná  i  myndir 
isl.  merkismanna  og  bjarga  þeim;  honum  hefir  ekki  gengið  nema  gott 
til  þess ;  um  hitt  hefir  hann  því  minna  hugsað,  hvernig  þær  væru,  helzt 
þegar  ekki  var  á  öðru  völ  og  þvi  varð  að  tjalda  sem  til  var. 

*)     Þ.  e.  eftir  minni. 

^)  „Þeir  hefðu  heldur  átt  að  taka  myndina  af  Jóni,  syni  minum, 
það  hefði  likst  meir  en  þetta",  veit  eg  til  að  hún  sagði  við  annan  mann. 
Hún  átti  viö  Jón  Finsen,  bæjar-  og  héraðsfógeta  á  Jótlandi,  föður 
Hilmars  Finsens,  landshöfðingja. 
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leg^inn,  dálítið  fyrir  neðan  kálfann,  hafði  dottið  sár,  en  hvort  það  hefir 
orsakast  fyrrum  af  því  að  sitja  í  knlda  eða  af  þvi  að  hann,  sem  si  og 
æ  var  sokkinn  niður  i  bókiðnir,  hefir  vanrækt  nauðsynlega  líkamshreyf- 
ingu  —  það  skal  eg  ósagt  láta,  en  til  að  hirða  sár  það  og  halda  þvi 
hreinu  notaði  hann  áburð  smurðan  i  léreftsvefju." 


Hið  fagra  kvæði  „Vestanvinduiinn",  i  kvæðum  Bj.  Thorarensens, 
mun  aðallega  vera  ort  af  vini  hans  dr.  Hallgrími  Scheving  skólakennara. 
Þegar  eg  var  i  skóla  sagði  Scheving  „iamulus"  sinum,  Sveini  Skúla- 
syni  frá  þvi,  og  kvað  svo  að  orði,  að  það  væri  eftir  þá  báða  i  samein- 
ingu.  Þetta  sannast  bezt  á  þvi  að  i  orðaskýringum  eftir  Scheving  yfir 
bréf  flórazar  hef  eg  fundið  afklippu  með  eiginhendi  Schevings,  sem  auð- 
sjáanlega  er  úr  uppkasti  hans  til  kvæðisins ;  á  afklippumiða  þessum  stendur : 


kinrioðrar  er  þu  hietst  m  . .  . 

2. 
Greymda  eg  koss  þinnar  ki . . . 
kinrioðrar  eg  hiet  þ  . . 
bar  eg  hann  yfir  unnir  b  .  . . 
hið  biarta  lopt  i  gegnu. 
Þo  máttu  þvi  ei  reiðast 
að  þor  hann  fært  getka. 

Þvi  eg  leit  i  lundi 
liliu  fagra  i  morgin 
bleiku  höfði  halla 
til  lielfarar  búna 
gleymdi  eg  hvoriu  .... 
....  og  gaf  henni  kossinn. 

Kvæðið  virðist  þvi  aðallega  vera  ort  af  Scheving,  en  fegrað  og^ 
lagað  af  Bjarna.  Fyrsta  visan  hefir  miklu  meiri  keim  af  orðalagi 
Sclievings  en  Bjarna.  Kvæðið  er  fyrir  þessa  sök  ekki  rétt  eignað  Bjarna 
nema  að  nokkru  leyti. 

Á  tveimur  eiginhandarritum  Bjarna  Thorarensens  af  Sigrúnarljóðum,. 
sem  eg  hef  séð,  standa  fyrir  ofan  þessi  einkunnarorð  eftir  Oehlenschláger 
(úr  „Axel  og  Valborg"); 

Naar  Döden  de  jordiske  Blus  har  slukt, 
Den  rene  Form  staar  englehvid  tilbage. 
I  hvorugri  útgáfunni    af   Bjarnakvæðum  fylgja    áðurnefnd    einkunnarorð 
kvæðinu,  en  ættu  helzt  að  gera  það,  þvi  i  seinni  helming  4.  visu  er  þýð- 
ing  þeirra  orðrétt  eftir  dönskunni: 

Engilhvitt  formið  hið  fagra 
finnast  mun  óskert  kinna, 
jafnfritt  og  jafngott  rauðu, 
þó  jarðblysin  slokni. 
og  þannig  hefir  Bjarni  vist  i  fyrstu  hugsaö  sér  að  hafa  það. 
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Lagið:  „Bára  blá".  Þetta  fagra  lag  við  kvæðið  „Bára  blá  að 
bjargi  stigur"  eftir  síra  Magnús  Grímsson  hefir  á  seinni  árum  verið  kall- 
að  íslenzkt  þjóðlag,  en  svo  er  ekki,  og  þarf  ekki  að  fara  i  miklar  graf- 
götur  til  að  sannfærast  um  það.  Það  ætti  að  vera  nóg  að  lita  i  kverið 
þar  sem  kvæðið  fyrst  er  prentað  („Nokkur  smákvæði  og  visur  undir 
ýmsum  lögum.  Eftir  M.  Grímsson  I.  Reykjavík  1855").  Þar  er  fyrir- 
sögnin:  „Bára  blá.  Lagið:  Danmark  Held."  (bls.  5).  Annað  kvæði 
er  i  sama  kveri(bls.  12):  „Öræfajökull"  með  sama  lagboðanum.  En  það, 
sem  mér  og  nokkrum  fleirum  er  kannugt  um  lagið,  er  það,  að  Pétur 
sál.  Guðjónsson  söngkennari  fékk  það  frá  Danmörk  veturinn  1846—47, 
sem  danska  nýjung,  (liklega  frá  söngfræðingnum  Berggreen  vin  sinum)  og 
kendi  hann  það  piltum  i  latínuskólanum  sama  vetur.  Hefði  lagið  verið 
íslenzkt  þjóðlag,  mundi  vist  P.  G.,  sem  var  manna  kunnugast  um  þess- 
konar  efni,  hafa  haft  eitthvert  veður  af  þvi  eða  þá  einhver  allra  skóla- 
pilta  úr  hinum  ýmsu  héruðum  landsins  hafa  kannast  við  að  hafa  heyrt 
þ&b  eða  eitthvað  þvi  líkt.     Orðin  við  lagið  voru  svona: 

„Danmark  Held  paa  Land  og  Bölge 

Under  Korsets  Flag! 

Danmark  Held! 

Tvedragt  ej  blandt  os  sig  dölge, 

Enighed  og  Kraft  os  fölge 

:/:  I  retfærdig  Sag  ! :/:" 

Hvort  erindin  hafa  verið  fleiri  eða  aðeins  þetta  eina,  veit  eg  ekki. 

Piltar  urðu  mjög  svo  hrifnir  af  laginu  og  voru  altaf  að  syngja 
það,  og  um  vorið  1847  orti  Magnús  Grimsson  hið  fagra  smákvæði :  „Bára 
blá"  undir  þvi.  Engan  mundi  þá  hafa  órað  fyrir,  að  lagið  mundi 
ávinna  sér  hylli  i  Kaupmannahöfn  sem  íslenzkt  þjóðlag  og  verða  kallað 
„allerkæreste  islandsk  Barcarole",  eins  og  blaðið  „Politiken"  komst  að  orði 
þegar  islenzkir  stúdentar  sungu  það  þar. 

Þegar  eg  kom  til  íslands  aftur  (1872)  varð  eg  hvergi  var  við  að  menn 
kynnu  lagið  eða  hef ðu  það  um  hönd ;  það  virtist  vera  komið  i  gleymsku. 
Seinna  fékk  eg  gamlan  skólabróður,  hinn  góðfræga  kennimann  og  ágæta 
söngmann  sira  Sæmund  heitinn  Jónsson  i  Hraungerði  til  að  skrifa  upp 
lagið  og  Jónas  heitinn  organista  til  að  taka  það  upp  i  eitt  af  söng- 
heftum  sinum.  (Söngkenslubók  handa  byrjendum  VI.  nr.  18). 

Vinur  minn,  Páll  Melsteð,  sagnfræðingur,  hefir  sagt  mér,  að  bróðir 
-sinn,  Sigurður  sál.  Melsteð,  lektor,  hafi  lært  lagið  i  Khöfn  og  kunnað 
það,  er  hann  kom  til  íslands  að  afloknu  embættisprófi  sumarið  1845.  — 
Það  hefir,  eftir  þvi,  þá  alment  verið  sungið  i  Kaupmannahöfn,  þó  nú 
finnist  hvorki  lagið  né  orðin  við  það  neinstaðar  prentuð;  en  hvað  sem 
þ\i  liður,  íslenzkt  er  lagið  ekki;  það  er  áreiðanlegt.  Stgr.  Th. 


Skirnir. 


Á  fjörunnL 

Eftir 
JÓN  Trausta. 


Sigmundur  gamli  vökumaður  var  að  staulast  »út  á 
fjörana«,  þangað  sem  hann  átti  að  fara  til  að  vaka  yíir 
varpinu. 

Þótt  ekki  sæi  hann  vel,  sá  hann  það  þó  á  öllum 
merkjum^  að  hann  hafði  ekki  sofið  of  lengi,  »sofið  yfir 
sig«,  eins  og  kallað  er.  En  það  er  svo  hætt  við  því, 
þegar  fjaran  er  seinni  part  nætur,  og  vökumaðurinn  þarf 
á  fætur  um  miðja  nótt. 

En  það  var  flóð  alveg  upp  í  árósinn;  vaðlarnir  voru 
allir  i  kafi,  og  hvergi  sá  á  þang  á  skerjunum  og  flúðun- 
um.  Grandinn  fram  i  varpeyjuna  var  hka  i  kafi,  svo  það 
var  breitt  sund  út  i  eyjuna,  fulldjúpt  fyrir  meðal  hafskip. 

Sigmundur  gamli  var  þvi  ánægður.  Hann  var  ekki 
orðinn  of  seinn. 

Hann  sperti  upp  augun,  þegar  hann  litaðist  um,  til 
að  sjá  sem  bezt,  Svo  geispaði  hann  nokkrum  sinnum,  ók 
sér  nokkrum  sinnum,  hristi  úr  sér  hrollinn,  tvihendi  prik- 
ið  sitt  og  staulaðist  af  stað.  Vaskur  gamli  lötraði  með 
honum,  en  nauðugur  þó. 

Það  var  glaðbjört  vornótt,  kyr  og  fögur,  en  hráslaga- 
köld,  svo  Sigmundi  gamla  fanst  sér  ekki  veita  af  að  dubba 
sig  vel  upp.  Hann  hafði  að  visu  ekki  miklu  til  að  tjalda; 
en  hann  tindi  það  utan  á  sig,  það  Htið  sem  það  var. 
Hann   fór   i   báða   buxnagarmana,  þá  bættu  innan  undir, 
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þá  rifnu  utan  yfir;  tvenna  sokka  innan  undir  skinnleist- 
unum  og  tvenna  skóræfla  þar  utan  yfir;  duggarapeysií 
utan  yfir  vestið,  og  treyjugarm  þar  utanyfir;  trefil  marg- 
vafinn  um  hálsinn  og  niðurbrotna  stormhúfu^  alla  upplit- 
aða.  En  utan  yfir  alt  þetta  steypti  hann  aðalverjunni^ 
en  það  var  gauðrifinn  oliustakkur,  sem  hann  reyrði  að  sér 
með  snæri  um  mittið. 

Það  hefðu  þvi  fieiri  en  Sigmundur  heykst  við  að» 
ganga  langt  i  sKkum  týgjum. 

En  hann  átti  ekki  heldur  að  ganga  lengra  en  út  á 
tangann,  hjá  grandanum,  og  standa  þar  á  verði^  þar  til 
flóð  væri  komið  aftur.  —  — 

Annars  var  ekki  rétt  að  kalla  Sigmund  »gamlan« ; 
hann  var  ekki  nema  fimtugur,  og  fanst  hann  ekki  vera 
gamall;  svo  það  lá  við  að  honum  væri  móðgun  í  þvi,  að* 
bregða  honum  um  aldur;  andinn  var  enn  þá  ungur,  að" 
hann  sagði. 

En  það  var  honum  ekki  til  móðgunar^  þó  hann  værí 
kallaður  aumingi,  bjálfi,  ræfill,  eða  eitthvað  því  um  likt^ 
ef  það  að  eins  var  gert  í  meðaumkunarrómi. 

Því  hann  kannaðist  vel  við  vesahnensku  sina  sjálfur. 
Hann  hafði  verið  htihnenni  og  heilsuleysingi  alla  æfi,  án 
þess  hann  eða  aðrir  vissu  eiginlega  hvað  að  honum  gekk. 
Sjúkleikinn  hafði  birzt  með  alls  konar  einkennum;  stund- 
um  gróf  í  honum  einhverstaðar,  stundum  var  það  liða- 
gigt,  oftast  var  það  maginn,  sem  eitthvað  var  í  ólagi;  þá 
höfuðið,  þá  úthmirnir,  þá  bakið  —  hvað  tók  við  af  öðru^ 
svo  Sigmundur  var  alt  af  í  einhverju  ólagi. 

AUir  skottulæknar  í  tveim  landsfjórðungum  höfðu 
fengist  við  hann^  og  allir  gefist  upp.  Aðrir  læknar  höfðu 
aldrei  séð  hann. 

En  hvað  um  það.  Allir  sáu  að  Sigmundur  var  bjálfi^ 
hvað  sem  að  honum  gekk,  og  allir  fundu  það  skyldu  sína 
að  sýna  honum  brjóstgæði  og  vikja  góðu  að  honum. 

Sigmundur  var  fæddur  og  uppalinn  þar  í  sveitinni. 
Hann  hafði  verið  væskilmenni  strax  á  unga  aldri,  lin- 
gerður    og   litilsigldur  og  þar  að  auki  latur  til  vinnu;  en 
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þegar  hann  kom  fram  yfir  tvítugs  aldur,  fór  að  bera  á 
sjúkleikum  hans.  Hann  hafði  þá  leitað  burtu  til  þess  að 
leita  sér  hægari  vinnu,  og  fengist  við  margt,  en  ekki  felt 
sig  við  neitt  að  staðaldri.  Á  þennan  hátt  hafði  hann 
vanist  á  flakk  og  flæking;  flækst  lengi  um  allar  sveitir  og 
lifað  á  gestrisni  manna,  án  þess  að  vinna  fyrir  sér  neitt 
að  ráði,  þar  til  nágrannasveitirnar  fóru  að  kvarta  undan 
honum  og  hann  var  að  lokum  sendur  heim  á  sveit  sina 
og  honum  bannað  alt  flakk. 

Þegar  hér  var  komið  sögunni,  var  þó  heilsa  Sig- 
mundar  gamla  all-viðunanleg,  og  fyrri  kvillar  hans  sýnd- 
ust  hafa  dáið  frá  honum;  en  svo  bættist  einn  nýr  við,  og 
hann  slæmur,  þvi  Sigmundur  var  að  missa  sjónina.  Ann- 
að  augað  var  þvi  nær  alveg  blint,  en  hitt  var  talsvert 
farið  að  deprast. 

Sjónleysið  sáu  allir.  Aftur  voru  þeir  menn  til,  sem 
ætluðu^  að  talsvert  minni  brögð  hefðu  stundum  verið  að 
sjúkleikum  Sigmundar  en  hann  gerði  orð  k,  þótt  vitan- 
lega  heföi  oft  verið  á  annan  veg,  og  að  betri  heilsa  hans 
nú  væri  mest  að  þakka  minni  ímyndunarveiki  og  færri 
smáskamtameðulum.  Þessi  skoðun  var  lika  ofan  á  í  sveit- 
arstjórninni,  þvi  það  þótti  óþarfi  að  gefa  neitt  sem  hét 
með  honum,  þar  sem  margir  buðust  til  að  taka  hann  fyr- 
ir  matvinnung. 

Þó  var  öllum  ant  um  að  Sigmundi  gamla  liði  vel,  og  að 
honum  væri  ekki  ofþjakað  með  vinnu,  og  þess  vegna  voru 
allir  ánægðir  með  að  vita  hann  hjá  feðgunum  á  Mið- 
strönd. 

Og  þar  var  Sigmundur  búinn  að  vera  nú  um  nokkur 
ár,  og  undi  allvel  hag  sínum. 

Sigmundur  var  þægðarskinn  og  kom  sér  yfirleitt  vel 
á  heimilinu;  dálítið  nöldrunarsamur,  en  þó  aldrei  geð- 
vondur,  og  gerði  þetta  sem  hann  gat  gert,  oftast  nær  um- 
yrðalítið  og  trúlega.  Og  það  var  ekki  svo  næsta  lítið, 
sem  hann  gat  gert.  Hann  gat  fléttað  reipi  og  riðið  sil- 
unganet  og  hrognkelsanet  á  veturna,  snúist  í  kringum 
kvenfólkið    á    öUum  árstímum,  sótt  fyrir  það  vatn  og  mó 
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og  kurlað  brenni;  hann  gat  lika  setið  hjá  kviánum  á 
sumrin,  eftir  að  þær  voru  orðnar  spakar,  —  og  hann  gat 
vakað  yfir  varpinu  á  vorin. 

Þegar  varptíminn  stóð  yfir,  og  vaka  þurfti,  var  Sig- 
mundi  alls  ekkert  annað  verk  ætlað.  Hann  mátti  sofa 
allan  flóðtimann,  eða  gera  við  hann  hvað  sem  hann  vildi, 
ef  hann  að  eins  væri  á  verði  fjörutimann.  Þar  að  auki 
þurfti  hann  i  raun  og  veru  alls  ekki  að  vera  á  verði  nem.a 
á  næturfjörunni.  Á  daginn  var  alt  af  fólk  á  ferli,  og  þá 
voru  litlar  likur  til,  að  tóan  réðist  á  varpið. 

Verkið  var  þvi  ekki  drepandi  eríitt.  Það  var  ekki 
annað  en  vera  fram  á  tanganum  og  gera  þar  hávaða,  til 
að  fæla  tófuna  frá.  Hvergi  annarstaðar  var  hætta  á  að 
hún  kæmist  fram  i  eyjuna. 

I  þessu  verki  átti  Vaskur,  sem  var  gamall  búrhund- 
ur  á  heimilinu,  að  aðstoða  Sigmund.  Sigmundur  átti  þvi 
að  orga  og  siga,  en  Vaskur  átti  að  gjamma.  Þetta  var 
nóg,  þvi  tófan  var  svo  heimsk  að  halda,  að  það  væri  hætta 
á  ferðum  fyrir  sig,  og  vogaði  ekki  nálægt. 

En  Sigmundi  og  Vaski  kom  ekkert  vel  saman,  og  það 
kom  ekki  sjaldan  fyrir,  að  Vaskur  sveik  hann  og  laum- 
aðist  þegjandi  heim  í  bæ.  Þá  vandaðist  málið,  þvi  þá 
þurfti  Sigmundur  að  taka  hlutverk  þeirra  beggja,  og  siga 
og  gjamma  til  skiftis  sjálfur.  Þetta  siðara  gerði  hann 
með  sKkum  triileik,  að  meira  að  segja  tófan  lét  blekkjast 
á  því. 

En  á  fióðinu  var  Sigmundur  oftast  heima,  til  að  mat- 
ast  og  hvíla  sig.  Þó  kom  það  ekki  sjaldan  fyrir,  að  hann 
labbaði  inn  að  Instu-Strönd,  i  stað  þess  að  fara  heim,  þvi 
Eirikur  tók  honum  ætið  vel;  og  þar  var  hann  ætið  vel- 
kominn.  En  þangað  var  álíka  langt  og  heim  að  Mið- 
strönd.  Það  kom  líka  fyrir,  að  Sigmundur  nenti  heim  á 
hvorugan  bæinn,  en  svaf  allan  flóðtímann  í  byrgi  sínu 
frammi  á  tanganum.  Það  var  þvi  ekki  undrast  um  hann, 
þótt  hann  kæmi  ekki  heim  á  flóðinu.  — 

En  þótt  Sigmundur  væ.ri  vesalmenni  og  rír  í  roðinu, 
bjálfi   og   blá-fátækur,   þá   hafði  hann  þó  einn  eiginleika, 
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sem  margir  efnaðri  og  meiri  menn  öfunduðu  hann  af,  og 
ekki  fæst  fyrir  peninga. 

Hann  var  hagmæltur. 

Það  hefði  verið  of  mikið  að  kalla  hann  skáld;  enda 
gerði  enginn  það,  ekki  einu  sinni  i  skopi.  Hann  gerði 
heldur  enga  kröfu  til  þess  sjálfur  —  ekki  enn  þá,  að 
minsta  kosti.  En  hvort  hann  hefir  verið  alveg  úrkula 
vonar  um,  að  sú  kæmi  tiðin,  það  er  annað  mál. 

En  hagmæltur  var  hann ;  því  neitaði  enginn.  Og  það 
laglega  hagmæltur^  þegar  aðrir  hagmæltir  menn  þar  1 
sveitinni  voru  teknir  til  samanburðar. 

Hann  hafði  frá  barnæsku  haft  einkar  sterka  tilhneig- 
ing  til  skáldskapar;  og  innilega  löngun  til  þess  sjálfur  að 
framleiða  eitthvað  af  þvi  tægi.  En  ástæðurnar  voru  erfið- 
ar,  æskumentunin  engin  og  þungur  róðurinn  til  að  afla 
hennar  síðar,  svo  framfarirnar  i  Ijóðagerðinni  voru  smáar. 

Þó  höfðu  einstakar  visur  eftir  hann  komist  á  flakk  og 
bárust  nú  mann  frá  manni,  lærðar  og  kveðnar  í  ýmsum 
áttum^  einkum  græskulausar  skopvísur  um  einhvern  ná- 
unga;  og  heill  hval-bragur  hafði  komist  á  flot,  þótt  lágt 
færi.  Var  þar  sögð  kyndug  hvalfjörusaga,  sem  mátti  ekki 
fara  hátt,  vegna  þeirra^  sem  hlut  áttu  að  máli,  þó  marg- 
an  fýsti  að  heyra. 

En  það  var  fyrst  nú  á  seinni  árum,  að  Sigmundur 
hafði  náð  slikri  fullkomnun  i  Ijóðagerð  sinni.  Hann  fann 
það^  að  sér  gekk  með  hverju  ári  betur  og  betur,  og  hann 
fór  að  hafa  góða  von  um  það,  að  hann  mundi  ná  þvi 
langþráða  takmarki,  að  einhver,  sem  væri  að  marka  hvað 
segði,  kallaði  sig  skáld  áður  en  hann  legðist  í  gröfina. 

Þessi  list  hans,  þótt  fátækleg  væri;  gerði  honum 
margar  glaðar  stundir  og  létti  vesaldóm  hans.  Ef  til  vill 
hefir  hún  átt  drjúgan  þátt  i  því^  hve  heilsan  var  betri 
síðari  árin,  og  hennar  vegna  var  það^  að  hann  vildi  sem 
minst  hafa  af  ellinni  að  segja. 

Auk  þess,  sem  Sigmundur  gamli  orti  sjálfur,  kunni 
hann  öll  ósköpin  utan  að  af  vísum  og  skritlum,  sem  stóðu 
i   sambandi    við   þær;    heilar   rímur   og   heila  bragi,  sem 
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hinir  og  aðrir  höfðu  ort,  og  erfitt  var  að  ná  i,  og  var  hann 
jafnan  reiðubúinn  að  þylja  þetta  upp  fyrir  þeim,  sem 
fúsir  voru  á  að  hlýða. 

Hann  hafði  lika  víða  flækst  og  kunni  frá  raörgu  fá- 
heyrðu  að  segja;  hafði  séð  marga  og  jafnvel  kynst  nafn- 
kendum  mönnum  i  fjarlægum  sveitum,  svo  sera  Bólu- 
Hjáhnari  og  Nielsi  skálda,  og  raörgura  fleiri  raiður  nafn- 
kendura.  Og  þótt  enginn  efaðist  ura,  að  skáldskapargáfa 
hans  kærai  talsvert  til  skjalanna,  þegar  hann  var  að  segja 
frá  þessura  raönnura,  var  þó  garaan  að  hlusta  á  það  raeð 
köflura,  og  þó  einkura  að  sjá  karlinn,  sera  þá  tókst  á  loft 
af  ánægjunni,  guðraóðinura  og  andagiftinni,  svo  blinda 
augað  glóði,  eins  og  ýsuauga  í  rayrkri. 

Heiraa  á  Miðströnd  var  lítill  jarðvegur  fyrir  sögur 
Sigraundar  garalá  og  Ijóð  hans.  Feðgarnir  þar  voru  búnir 
að  fá  nóg  af  því  fyrir  löngu. 

A  Instu-Strönd  var  hann  þar  á  móti  miklu  betri. 
Eiríkur  garali  var  greindur  raaður  og  glöggur  á  slika 
hluti,  kunni  sjálfur  feiknin  öll  af  ýrasu  þjóðlegu  og  skritnu 
og  var  óþreytandi  að  heyra  eitthvað  nýtt  af  þvi  tægi. 

Þessi  saraeiginlegi  áhugi  á  skáldskapnura  og  sögunum 
tengdi  þá  saraan,  Sigraund  og  Eirík,  þótt  kjör  þeirra  ann- 
ars  væru  ólík,  því  Eiríkur  var  efnamaður  og  rausnarbóndi. 
Þess  vegna  var  Sigraundur  garali  ætíð  velkoraimi  til  hans, 
og  þess  vegna  varð  honura  líka  tiðreikað  heira  að  Instu- 
Strönd. 

Eirikur  þreyttist  að  vísu  á  því  að  heyra  alt  of  raikið 
af  Ijóðura  Sigraundar.  En  þar  sera  karlinn  var  volaður 
og  vesalraenni,  og  þar  sera  varla  fór  hjá  þvi,  að  hann  kærai 
jafnan  raeð  eitthvað  innan  ura  hitt,  seni  garaan  væri  að, 
þá  áleit  Eiríkur  sjálfsagt  að  taka  honura  raannúðlega  og 
hlynna  heldur  að  honura. 

Sigraundur  áleit  Eirik  eina  vininn  sera  hann  ætti  á 
jarðríki  og  elskaði  hann  af  öllu  hjarta.  í  Ijóðagerðinni 
snerist  allur  hans  hugur  ura  það,  hvað  Eiriki  mundi  líka 
bezt;  og  þegar  honura  hafði  dottið  eitthvað  gott  i  hug, 
eða    einhver   góð    saga  rifjaðist  upp  fyrir  honura,  þá  var 
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:sjálfsagt  að  fara  með  það  inn  að  Instu-Strönd^  og  bera 
|)að  undir  Eirik. 

Og  þegar  hann  hitti  vel  á  Eirik,  eða  þegar  honum 
hafði  tekist  að  koma  með  eitthvað,  sem  Eiriki  hkaði  vel, 
þá  kallaði  hann  á  hann  fram  i  stofu,  eftir  að  hann  hafði 
fengið  venjulegar  góðgerðir,  og  gaf  honum  að  súpa  á  vasa- 
giasinu  sínu.  Þá  varð  Sigmundur  gamli  svo  hriíinn,  að 
iiann  gat  ekki  stilt  sig  um  að  rjúka  á  Eirík  og  kyssa 
hann. 

Og  þegar  hann  lagði  af  stað  frá  Instu-Strönd,  eftir 
:slíkar  móttökur,  og  með  barminn  fullan  af  mat,  sem  hús- 
freyjan  hafði  gefið  honum  með  sér  á  fjöruna,  svo  stóran 
pinkil,  að  olíustakkurinn  bungaði  út  á  brjóstinu  fyrir 
ofan  bandið,  eins  og  baggi  væri  innan  undir  —  þá  var 
Sigmundur  gamli  i  essinu  sínu;  þá  undi  hann  tilverunni, 
og  fann  gleðina  af  því  að  vera  hagmæltur  og  sögu- 
fróður.  —  —  — 

Það  varð  mörgum  heldur  starsýnt  á  Sigmund 
gamla;  þegar  hann  var  að  ganga  út  á  fjöruna  í  búningi 
þeim,  sem  áður  er  lýst.  Hann  gekk  alt  af  við  kollótt 
prik  eða  kláruskaft,  sem  hann  tvihendi  fyrir  framan  sig 
•og  stakk  niður  við  hvert  skref,  en  steig  aldrei  skrefið, 
fyr  en  prikið  hafði  fengið  festu.  Göngulagið  var  þvi  stöð- 
ugir  hnykkir  og  rykkir  áfram.  Líka  mátti  sjá  það  á 
göngulaginu  langt  til  hvernig  lá  á  karlinum;  þegar  vel 
lá  á  honum  eða  þegar  hann  var  í  skáldaþönkum  sínum, 
gekk  hann  eins  og  berserkur,  svo  hnykkirnir  og  rykk- 
irnir  næstum  sléttust  út  úr  göngulaginu;  en  þegar  iUa  lá 
:á  honum,  dróst  hann  áfram  á  priki  sínu  eins  og  níræður 
aumingi,  svo  hann  stóð  alveg  kyr  milli  rykkjanna. 

í  þetta  skifti,  sem  hér  segir  frá,  lá  vel  á  Sigmundi, 
•og  hann  gekk  rösklega  fram  á  tangann. 

Aftur  á  móti  lá  bölvunarlega  á  Vaski  gamla,  þótt 
hann  nuddaðist  af  stað  með  honum.  Hann  labbaði  á  eftir 
honum  rúman  helming  af  leiðinni,  dróst  alt  af  meira  og 
meira  aftur  úr,  og  sneri  svo  þegjandi  við  að  lokum  og 
labbaði  heim. 
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En  Sigmundur  náði  á  hæfilegum  tíma  fram  á  tangann, 

Kofimi;  sem  vökumanninum  var  ætlaður  frammi  á 
tanganum^  hefði  átt  það  skilið^  að  komast  á  veraldarsýn- 
ingu.  Merkilegri  bygging  er  ekki  auðfundin,  þótt  leitað 
sé  heimskautanna  á  milli. 

Annars  var  tæpast  réttnefni  að  nefna  það  kofa:  nafn- 
ið  var  of  virðulegt. 

Það  var  grjótbyrgi^  hlaðið  úr  malargrjóti,  með  tvö- 
földum  vegg jum^  og  sumstaðar  lagt  þang  á  miUi  laganna 
til  að  stöðva  steinana.  Stórum  og  smáum  hnöllungum 
var  tildrað  hverjum  ofan  á  annan,  af  litilli  verksýni,  og 
veggurinn  milli  hleðslanna  fyltur  af  smágrjóti.  Viða  voru 
hryggjarliðir  úr  hval,  gamlir  og  blásnir,  hlaðnir  inn  í 
vegginn^  þvi  þeir  fyltu  upp  á  við  marga  steina^  og  gerðu 
útlitið  skringilegt  bæði  utan  og  innan;  þessir  prýðilegu 
og  smiðslegu  veggir  mynduðu  skakkan  ferhyrning,  og: 
horfðu  dyr  móti  suðri. 

Yfir  þessa  merkilegu  tótt  var  svo  reft  með  rekabút- 
um  og  hvabifjum^  sem  lagt  var  alla  vega  i  krossa  og: 
tildrað  hverju  ofan  á  annað,  svo  sumstaðar  bungaði  þekjan 
inn^  en  annarstaðar  voru  hnúðar  út  á  við.  Ofan  á  þetta 
rafta-  og  hvalbeinatildur  voru  lagðar  heUur  úr  holtinu 
fyrir  ofan  mölina,  þá  lag  af  fjöruþangi  ofan  á  hellurnary 
og  siðan  grjót  og  hvalbein  ofan  á  þangið,  til  að  halda 
þvi  niðri.  öll  þessi  þekja  myndaði  að  lokum  toppmynd- 
aðan  hrauk,  sem  steypti  af  sér  vatni  i  rigningum  fyrst  í 
stað,  þar  til  þangið  var  orðið  blautt,  en  entist  aftur  til 
að  leka  löngu  eftir  að  rigningin  úti  var  hætt. 

Vökumenn  þeir,  sem  þar  höfðu  verið  á  undan  Sig- 
mundi  gamla,  höfðu  bygt  þennan  kofa,  svo  hann  var 
einskis  eins  manns  verk.  Sigmundur  hafði  bætt  hann  og"^ 
dyttað  að  honum,  síðan  er  hann  fór  að  stunda  þennan 
starfa,  en  prýkkað  hafði  kofinn  ekki  i  hans  tíð.  —  — 

Sigmundur  stanzaði  hjá  þessu  fáránlega  hreysi  og 
litaðist  um. 

Veðrið  var  himneskt.  Blæjalogn  og  sjórinn  spegil- 
sléttur,    svo    langt    sem    augað    eygði.     Að    eins  uppi  vi6 
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fjöruna  bærðust  ofursmáar  öldur,  því  aldrei  sefur  Ægir 
svo  fast,  að  ekki  sjáist  lifsmark  með  honum  við  fjöru- 
steinana  viðast  hvar  á  íslandi.  Þessar  kraftlitlu  öldur 
voru  að  erja  á  þarabrúk,  sem  lá  eftir  endilangri  fjör- 
unni  og  myndaði  stall  eða  þrep  fram  að  flæðarmál- 
inu.  Sjórinn  náði  þvi  ekki  nema  meðan  hásjávað  var; 
um  fjöruna  var  breið  fjara  framan  við  brúkið.  Nú  skullu 
öldurnar  óbrotnar  upp  í  sjálft  brúkið,  og  spýttu  mórauðu 
þaramauki  hátt  i  loft  upp.  Alt  þetta  minti  Sigmund  á, 
hve  vel  honum  hefði  tekist  að  vakna,  og  hve  lítið  væri 
fallið  út. 

Himininn  var  ekki  heiður,  en  þunn  skýjaslæða  yfir 
öllu  hafinu  og  sást  að  eins  vottur  fyrir  sólunni  bak  við- 
blikuna.  FjöIIin  hinum  megin  við  flóann  voru  blá 
og  skýr,  enn  þá  með  stórum  fönnum  i  öllum  giljum^  en 
tindar  og  hamrar  bládimmir,  og  mildur  næturblær  yfir 
öllu. 

Það  var  allbreitt  sund  fram  í  eyjuna,  þegar  svona 
mikið  fióð  var  á  grandanum,  og  litlar  líkur  til  að  tófan 
réði  á  svo  langt  sund.  Eyjan  var  tilsýndar  úr  landi  sem 
vaxin  all-þéttum  skógi;  það  voru  hræðustaurarnir,  með 
viðarvöndum  efst,  sem  notaðir  eru  til  að  hræða  fiugvarg" 
frá  varplöndum  og  veita  varpfuglinum  skjól.  Alstaðar 
fyrir  ofan  fiæðarmál  var  hún  vaxin  káli  og  safamiklu 
töðugrasi,  sem  liktist  því,  að  gul-græn  ábreiða  lægi  yfir 
henni  allri.  í  þessari  »ábreiðu«  kúrði  fuglinn.  Æðar- 
kollurnar  sáust  ekki  úr  landi,  en  blikarnir  litu  út  sem 
hvítir  dílar  um  alla  eyjuna. 

Myndin  af  eyjunni  stóð  allskýr  á  höfði  i  sundinu. 

Þar  var  kyrð  og  friður  úti  i  eyjunni^  eins  og  »eyjar- 
skeggjar«  hefðu  tekið  á  sig  óvenjulangar  náðir.  Einstöku 
kría  sást  á  fiögri  yfir  »hræðuskóginum«,  liklega  til  að 
svipast  um  eftir  morgunbita  fyrir  utan  fiæðarmálið.  En 
hún  hafði  vit  á  að  þegja.  Nokkrir  blikar  syntu  hljóðir 
og  heimspekilegir  i  grænleitum  eyjarskugganum ;  en  þeir 
máttu    ekki    heldur   hafa  hátt;    »mamma«  lá  á  eggjunum 
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heima  i  hreiðrinu,  og  það  mátti  ekki  minna  vera  en  að 
liún  hefði  næturfrið.  — 

Sigmundur  varð  svo  hrifinn  af  þessari  næturkyrð  og 
næturyndisleik,  að  hann  gat  ekki  með  nokkru  móti  fengið 
af  sér  að  fara  að  arga  og  siga.  Honum  fanst  það  vera 
hrein  og  bein  vanhelgun  á  öðru  eins  og  þessu,  og  ótæk 
truflun  á  þessum  mikla  friði. 

Hann  horfði  á  þetta  alt  saman  hvað  eftir  annað  og 
ætlaði  aldrei  að  þreytast;  einkum  kom  honum  kofinn  sinn 
eitthvað  kátlega  fyrir  einmitt  nú. 

En  það  voru  einhver  umbrot  i  honum  sjálfum,  sem 
ekkert  af  þessu  gat  friðað.  Hann  pindist  af  einhverri 
óljósri  þrá,  sem  hann  gat  ekki  hrist  af  sér.  Hún  kom 
eins  og  með  hríðum,  kom  aftur  og  aftur,  og  var  áleitnari 
með  hverri  árás. 

Loks  fann  Sigmundur  gamli  hvað  það  var,  sem  að 
honum  gekk.  Hann  þurfti  að  y  r  k  j  a.  Andinn  var  að 
koma  yfir  hann. 

Hann  gekk  fyrst  um  stund  fram  og  aftur  á  mölinni, 
iskrikaði  á  hnöllungunum  og  hnaut  við  hvert  spor.  Slikt 
^•öngulag  átti  ekki  sem  bezt  við  hugarástand  hans;  hann 
truflaðist  alt  of  mikið  við  það  að  hnjóta  svona  oft  og 
þegar  svona  skrykkjótt  gekk  með  ganginn,  gekk  likt  með 
hugsanirnar.  Hann  réð  það  þvi  af,  að  fara  inn  í  kofann, 
og  setjast  i  mjúkan  þangbing,  sem  var  þar  i  einu  horninu. 

Hann  vissi  raunar,  að  ekki  var  ætlast  til,  að  vöku- 
maðurinn  væri  inni  í  kofanum,  nema  við  og  við  þegar 
veður  væru  verst.  En  út  af  þessum  fyrirmælum  hafði 
hann  oft  vikið,  án  þess  orðið  hefði  að  meini  —  og  nú 
fanst  honum  það  sjálfsagt,  að  minsta  kosti  ofurlitla  stund. 

Þegar  hann  var  búinn  að  koma  sér  fyrir  í  þang- 
bingnum,  búinn  að  troða  þanginu  aftur  fyrir  sig,  svo  ekki 
væri  alt  of  hart  við  bakið,  og  rétta  út  undan  sér  fæturna, 
:svo  þeir  lægju  á  mjúku,  og  búinn  að  aka  sér  og  æja  um 
stund  og  fann  til  vellíðunar  eftir  ástæðum  —  tók  andi 
hans  til  starfa. 
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Hann  fann  brátt  yrkisefnið.  Það  var  koíinn  hans  og 
nágrennið,  hann  sjálfur  og  vakan  yfir  varpinu. 

Aldrel  hafði  honum  dottið  i  hug  að  yrkja  um  þetta 
áður;  og  þó  var  þetta  fyrirtaks  yrkisefni.  Nú  var  hann 
ekki  i  efa  um,  að  sér  mundi  takast  að  framleiða  sjald- 
;gæfan  brag  um  alt  þetta 

Og  ef  honum  tækist  nú  vel,  einsetti  hann  sér  að  rölta 
heim  að  Instu-Strönd  á  næsta  flóði.  Eiríkur  var  nýkom- 
inn  heim  úr  kaupstaðnum. 

Hann  lifnaði  í  öllum  æðum  við  þessa  hugsun  og 
»andinn«  fekk  beinan  byr  undir  báða  vængi. 

Hann  byrjaði  á  lýsingu  á  umhverfinu. 

Þar  var  kofinn  hans  miðdepill,  hlaðinn  úr  hnöllunga- 
grjóti  og  hryggjarliðum  úr  hval,  reftur  með  selju,  greni- 
röftunij  með  hvalrif  fyrir  mæniás,  þakinn  með  hellum, 
þangi  og  grjóti,  sem  haugur  fornrar  hetju,  fáránlegur  og 
skáldlegur,  en  þó  varðbergshöll,  varnarkastali  og  »naust« 
hans  »Fjalars  fleyja«.  Hann  gat  kent  hann  við  öll  þessi 
einkenni.  Hann  hét  i  braglistinni  »hvalbeins-ljóra-göltur«, 
»náhvals-rifja-naust«,  »helluborg,  þakin  hári  skervallar«, 
»höll,  þar  sem  Boðnar  brim  um  bekki  svall«,  »varnarrann, 
reist  af  risahöndum«,  o.  s.  frv. 

Hvað  skyldi  Eiríkur  á  Instu-Strönd  segja — ? 

En  þessi  merkilegi,  skáldlegi  hvalbeina-þang-hellu- 
hásalur  var  ekki  einn  og  auður  i  skáldskapnum ;  hann 
var  þar  sjálfur  —  h  a  n  n,  varnarhetjan,  aðalmaðurinn  í 
-allri  rímunni. 

Hann  var  landvarnarmaður,  eins  og  Úlfar  hinn  sterki 
€ða  Högni  í  Andrarímum,  hervæddur  og  alvopnaður,  rara- 
ur  að  afli,  vigfimur  og  ofurhugi  mikill,  tæplega  einhamur 
og  tröllaukinn,  þegar  svo  bar  undir,  og  því  ekki  árenni- 
legur,  svo  vargar  lofts  og  láðs  hrukku  fyrir  honum.  Það 
vorp  kynstrin  öll  af  kenningum,  sem  hin  þroskaða  rím- 
]ist,  með  Eddu  sjálfa  að  bakhjarli,  lagði  honum  i  hendur 
og  hann  gat  notað  um  sjálfan  sig.  Hann  var  »skjalda- 
ver«,  »törguhlynur«,  »sára-reflls-sveigir,  »óma-voða-askur«, 
»skálma-beitir«,  »boga  bendir«,  »Boðnar-mjaðar-buðlungur«, 
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»hvalbeins-hallar-konung'ur«,  og  annað  enn  skáldlegra^  ef 
á  þyrfti  að  halda.  Það  vildi  líka  svo  heppilega  til^  að 
hann  hafði  verið  skírður  Sigmundur,  en  það  var  Óðins- 
heiti,  svo  það  eitt  út  af  fyrir  sig*  gat  verið  mannkenning. 
Svo  varð  hann  »sólar-ósa-Sigmundur«,  »svkja-ljóma-Sig- 
mundur«  eða  »Sónar-dreyra-Sigmundur«,  að  minsta  kostí 
alt  af  sá,  er  barðist  og  ægði  og  orti  jafnhliða.  Olíustakk- 
urinn  varð  tvöföld  hringabryn ja ;  buxnaræflarnir  bryn- 
hosur;  kláruskaftið  dragvendill  og  kylfa  til  skiftis,  eftir 
því  sem  á  þurfti  að  halda  í  efni  og  rími,  og  átti  fjöldi 
af  Eddukenningum  við  það  i  þeim  myndum.  Vask  gamla 
mátti  ekki  vanta  i  sýninguna^  þótt  hann  hefði  nú  raunar 
svikið  hann  og  hlaupið  heim.  Hann  stækkaði  og  varð  að 
tömdum  skógarbirni,  því  hann  þurfti  að  eiga  við  hið  ann- 
að,  og  meðal-hundur  var  of  litill  til  að  fylgja  slíkri  hetju. 
Og  þegar  »Sónar-lagar-Sigmundur«  eða  »sára  þvara-Sig- 
mundur«  stóð  þarna,  alvæddur,  í  »brynhosunum«  og 
»hringabrynjunni«,  með  »kylfuna«  um  öxl  og  ólman  »hið- 
björn«  við  hlið  sér  —  þá  var  vað  skiljanlegt,  að  varpið 
væri  forsvaranlega  varið! 

Aldrei  hafði  honum  tekist  eins  upp. 

Varpeyjan  var  konungsrikið,  sem  hann  átti  að  verja, 
Æðarfuglakóngurinn*)  var  þar  konungur  og  æðarfuglinn 
var  hirðfólk  hans.  Þar  var  meira  um  fegurð  og  glæsi- 
leik,  auð  og  mildi,  en  hetjuskap.  Konungur  var  friðsam- 
ur  og  lítt  hneigður  til  stórræða,  en  ríkið  eigi  að  síður  í 
stöðugri  hættu  fyrir  árásum  víkinga  og  ræningja,  trölla 
og  óvætta,  sem  herjuðu  þar  og  tóku  strandhögg,  svo  ekki 
veitti  af  öflugri  landvörn,  ef  duga  skyldi. 

Krían,  sem  líka  bjó  í  eyjunni,  var  geðvond  griðka,. 
sem  skáldinu  var  ekkert  sérlega  vel  við,  sí-geðvond  og 
sí-nöldrandi,  vildi  sletta  sér  fram  í  vörnina  sjálf,  en  kunni 
ekki  að  meta  hetjuna,  og  var  meira  að  segja  vís  til  að 
drita  á  hann,  ef  hún  komst  í  færi. 

Það,  sem  Sigmundur  átti  í  höggi  við,  var  ekki  heldur 


')  Æðarfugl,  með  ofurlitlum  litar-afbrigðain. 
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neittt  smáræði.  Það  voru  fluggammar,  sem  ekki  varð 
mikið  fyrir  að  hremma  meðalmann  og  gleypa  hann  með 
húð  og  hári,  bryðja  vopn  og  herklæði  og  mylja  beinin. 
En  tófurnar  urðu  að  úlfum,  sem  þutu  i  þéttum  hópum  um 
lioltið  og  fóru  ófriðlega.  Þar  var  fremstur  bitvargur  einn 
mikill,  á  stærð  við  tigrisdýr,  en  miklu  ferlegri,  með 
mannsandlit    og   stálklær,  en  tennur,  sem  engu  tali  tóku. 

Slík  ferliki  óðu  að  Sigmundi  á  verðinum,  og  af  þeim 
átti  hann  að  bera;  en  nærri  mátti  geta,  hvilikur  atgangur 
þar  mundi  verða. 

Hvað  skyldi  Eirikur  á  Instu-Strönd  segja  um  þ  e  1 1  a  ? 

Aldrei  hafði  imyndunarafi  hans  fengið  slikt  fiug.  Hann 
var  ekki  Sigmundur  gamli;  ekkert  var  fráleitara.  Nú 
var  hann  Sigmundur  ungi.  Slík  andans  f  jörtök  voru  ekki 
gamalla  manna  eðli. 

Hann  hafði  valið  sér  hagkveðlingahátt;  það  var  erfið- 
asti  bragarhátturinn,  sem  hann  þekti.  En  það  gerði  hon- 
um  ekkert  til.  Honum  skilaði  drjúgum  áfram,  yíir  allar 
torfærur.  Hendingarnar  féllu  og  smullu  saman,  næstum 
Bf  sjálfu  sér.  Kenningarnar  settust  að  honum  eins  og 
mýbit;  hann  hafði  varla  við  að  velja  þær  beztu  úr;  en  i 
þeim  voru  listagripin  fólgin.  Orðgnóttin  spratt  upp  í  hon- 
um  sjálfum  og  það  af  shkum  ríkdómi,  að  hann  hefði 
aldrei  trúað  öðru  eins.  Og  ef  þau  orð,  sem  hann  kunni 
og  notuð  voru  daglega,  voru  hvimleið  viðfangs  og  feng- 
ust  ekki  til  að  falla  í  hleðsluna  með  góðu,  var  það  gam- 
alt  bragð  Ijóðasmiða  að  tegla  þau  til,  brjóta  af  þeim 
hornin,  hnoða  þeim  saman  eða  teygja  ofurlítið  úr  þeim, 
þangað  til  þau  færu  vel.  Það  var  skáldaleyfi,  sem  engan 
hneykslaði. 

Þannig  bættist  við  braginn  með  hverju  augnabliki. 

Ef  hann  að  eins  hitti  nú  vel  á  Eirík  á  Instu-Strönd ! 
Bezt  væri  að  hitta  á  hann  ofurlítið  »sætan«,  þvi  þá  var 
hann  i  beztu  skapi.  Og  ef  hann  sækti  vel  að  honum  og 
ef  Eiríki  líkaði  vel  bragurinn,  þá  var  hann  ekki  i  efa  um, 
hvað  hann  mundi  gera.  Hann  mundi  kalla  á  sig  inn  i 
.stofu  og  lúka  upp  grænu  kistunni  stóru.    Þá  var  auðvitað 
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hvað  kæmi  á  eftir!     Sigmundur  karlinn  færi  þá  ekki    al- 
veg  þurbrjósta  á  næstu  fjöru! 

En  svo  hvarf  hann  aftur  að  listinni. 

Það  var  ekki  víst,  að  Eiriki  þætti  nóg*u  mikill  atgang- 
ur  i  þessu,  sem  enn  þá  var  komið.  Það  þurfti  að  taka  í 
hraukana,  til  þess  að  sá  gamli  fyndi  verulega  að  þvi 
bragðið. 

Þá  fór  hann  að  leita  að  einhverju,  sem  aukið  gæti 
lífið  i  leiknum^  og  það  rétta  varð  því  nær  strax  fyrir 
honum  —  sem  sé  hafið. 

Sjórinn  —  ekki  eins  og  hann  lá  núna,  steinsofandi ; 
það  var  ómögulegt  að  yrkja  um  hannn  þannig.  Heldur 
eins  og  hann  var  þegar  hann  fór  i  almætti  sitt. 

Allar  kenningarnar  um  sjóinn  þutu  fram  i  huga  hans. 
Hann  varð  »jötundreyri«,  »Mimis  æðaflóð«,  »sollið  eyja- 
band«j  »sonur  Loka«  og  »Nóatún  i  heljarham«.  Ægir,. 
Rán  og  dætur  þeirra  háðu  þar  samdrykkju  og  skessuleik 
til  skiftis.  Miðgarðsormur  byltist  i  djúpinu  og  blés  eldi 
og  eitri  og  rótaði  upp  öldunum,  sem  óðu  grenjandi,  hvit- 
fextar  og  ferlegar  upp  að  hleininni,  þar  sem  sviftingarnar 
stóðu  miUi  landvarnar-berserksins  og  óvætta  þeirra,  sem 
hann  átti  i  höggi  við.  Hræsvelgur  stóð  á  heimsenda,  lamdi 
með  vængjunum  og  egndi  alla  óvætti  hafsins  til  atlögu. 
Þar  komu  katthveli,  búrhveli,  hrosshveli,  náhveli,  blá- 
hveli,  lyngbakar,  kembir  og  rauðgrani,  og  óðu  uppi.  Bein- 
hákarla  og  blöðruseli  vantaði  heldur  ekki  í  lestina.  Haf- 
menn,  með  stór,  augnalokalaus  augu,  óðu  upp  i  geirvörtur  á 
tvítugu  dýpi,  og  sjóskrímsli,  á  stærð  við  meðal  kirkjur, 
öll  þakin  skeljum  og  með  glergiugga  á  skrokknum,  óðu 
upp  í  fjöruna,  glentu  upp  ginin  og  gláptu  á  svifting- 
arnar. 

Honum  var  sem  hann  sæi  framan  i  Eirik  á  Instu- 
Strönd  yfir  allri  þessari  lýsingu! 

En  þetta  féll  alt  prýðilega  inn  i  braginn.  Aldrei 
hafði  honum  tekist  eins  snildarlega.  Aldrei  hafði  list  hans- 
stigið  eins  hátt! 
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Hann  stanzaði  með  köflum,  leit  yfir  það  sem  hann 
var  búinn  með  og  rifjaði  það  upp  fyrir  sér.  Honum  var 
sönn  nautn  að  þvi  öllu  saman. 

En  svo  hélt  hann  áfram,  með  vaxandi  algleymis- 
ákafa,  hrifinn  af  velgengni  sinni  og  andans  auðlegð.  Það 
var  eins  og  Ijóðadísin  sjálf  birtist  honum  í  náð  sinni  og 
dýrð,  opnaði  honum  heima  sína  og  lokkaði  hann  æ  lengra 
og-  lengra  inn  í  veldi  hinnar  ódauðlegu  íþróttar.      —    — 

»Littu  á  helvitis  karlinn!     Hann  sefur!« 

Sigmundur  hrökk  saman  og  leit  upp.  Andlitið  á 
Grími  var  komið  í  kofadyrnar.  Rétt  á  eftir  birtist 
hausinn  á  Þorvaldi  gamla,  með  gráan  lubbann  undan 
húfunni  og  grátt  kragaskegg,  á  sama  staðnum  við  hliðina 
á  syni  hans. 

»Ut  með  þig,  svikahundurinn!«  æpti  Þorvaldur  gamli 
öskuvondur.  »Þú  ættir  skilið  að  vera  laminn,  þangað  til 
ekkert    bein  tyldi  saman  i  helvízkum  skrokknum  á  þér!« 

Sigmundur  brölti  ofan  úr  þangbingnum,  og  kom  furð- 
anlega  fljótt  fyrir  sig  fótunum,  þótt  stirðir  væru,  og  kom 
út  til  feðganna,  hvað  sem  þar  tæki  við. 

Þar  dundu  á  honum  skammirnar  og  spurningar  um 
leið.     En  ekki  voru  beinlínis  lagðar  á  hann  hendur. 

Þetta  kom  alt  saman  yfir  Sigmund  gamla  svo  óvið- 
búinn,  að  honum  varð  algerlega  ráðafátt.  Það  var  svo 
sem  auðvitað,  að  óhræsis  vargurinn  hafði  nú  leikið  á  hann^ 
meðan  hann  var  að  yrkja.  Hann  vissi  það,  að  ekki  var 
til  neins  að  segja  feðgunum  hið  sanna  um  starf  sitt.  Það 
hefði  að  eins  gert  ilt  verra.  Hann  reyndi  að  fara  að  af- 
saka  sig,  eða  þó  að  minsta  kosti  að  biðja  sér  vægðar. 
Honum  vafðist  tunga  um  tönn.  Hann  byrjaði  á  öllu  sem 
honum  hugkvæmdist,  og  hætti  við  það  hálfsagt.  Fátið  á 
honum  var  svo  mikið,  að  hann  var  alveg  ruglaður.  Hann 
stamaði  nokkra  stund  og  rak  í  vörðurnar,  og  loks  fór 
hann  að  hágráta.  —  — 

Það    sem    gerst   hafði  [frá   þvi  meðvitund  Sigmundar 
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kvaddi  þennan  viðsjála  heim  og  þar  til  hún  vaknaði  við 
þessa  alt  annað  en  bliðu  kveðju,    var  i  stuttu  máli  þetta: 

Tófan,  sem  var  enginn  úlfur,  ekkert  ferliki,  heldur  að 
•eins  glor-soltin,  grensmogin  læða,  hafði  skriðið  út  frá 
hvolpum  sínum  i  greninu  þar  uppi  i  Urðarhálsinum  og  farið 
^ð  leita  sér  bjargar.  Hún  hafði  auðvitað  skollahlustirnar 
með  sér,  eins  og  vant  var;  en  þótt  hún  beitti  þeim  vel, 
þá  heyrði  hún  alls  ekkert,  sem  hún  gæti  haft  beyg  af. 
Hún  hafði  leitað  sjávarins,  því  þar  var  helzt  von  um 
-eitthvað  ætilegt.  Svo  varð  henni  reikað  meðfram  sjón- 
um,  þar  til  hún  kom  i  nánd  við  eyjuna.  Hún  hafði  oft 
komið  þar  áður  um  likt  leyti  nætur;  en  þá  alt  af  orðið 
^inhvers  þess  vör,  að  henni  þótti  ekki  ráðlegt  að  hætta 
;Sér  nær. 

Nú  stanzaði  hún  uppi  i  holtinu  og  horfði  fram  til 
skrúðgrænnar  eyjarinnar,  kvikrar  af  fugii  og  þéttsettrar 
af  hreiðrum.     Hún  var  freistandi! 

Hún  sperti  augun  og  bretti  eyrun,  en  hún  gat  ekkert 
'heyrt  né  séð,  sem  vakið  gæti  hjá  henni  ótta  eða  tor- 
trygni.  Þá  sigraði  freistingin  hana.  Hún  hljóp  léttilega 
ofan  holtið,  fram  tangann  á  bak  við  kofa  Sigmundar, 
steig  gætilega  á  mölinni  og  gætti  þess  vel,  að  enginn 
steinn  hreyfðist  svo  hávaði  yrði  að,  og  stökk  siðan  út  i 
sundið. 

En  þótt  lágfóta  væri  skarpskygn  og  gædd  góðum 
hlustum,  þá  sást  henni  þó  yfir  ofurlitinn  pramma  inni  i 
landsskugganum  skamt  frá  Miðströnd.  Þar  voru  feðgarnir 
Þorvaldur  og  Grimur  að  vitja  um  hrognkelsanetin. 

Þeir  höfðu  farið  óvenjusnemma  á  fætur,  þvi  Grímur 
ætlaði  að  ganga  upp  á  heiði,  þegar  þeir  væru  búnir  við 
netin,  og  svipast  um  eftir  grenjum.  í  tilefni  af  þvi  lá 
hlaðin  byssa  i  prammanum. 

Það  varð  djöflagangur  i  eyjunni,  sem  engu  tali  tók, 
þegar  lágfóta  kom  þar  á  land.  Blil^arnir  björguðu  sér 
fyrst  og  þutu  i  allar  áttir,  svo  það  varð  stórt  svæði  blika- 
iaust  i  nánd  við  varginn.  ÆðarkoIIurnar  flugu  hver  eftir 
.aðra,  gargandi  og  hljóðandi,  af  hreiðrunum  sinum  i  mestu 
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dauðans  skelfingu,  og  það  áður  en  tófan  kom  nálægt  þeim. 
Ein  kollan  þaut  upp  með  sliku  irafári,  að  hún  gætti  ekk- 
^rt  að  hvað  hún  gerði,  en  flaug  með  öllu  sinu  afli  á  einn 
hræðustaurinn  og  stein-rotaði  sig! 

Krían  stygðist  lika  upp  af  hreiðrunum  sinum.  En 
henni  var  alt  annað  i  hug.en  íiýja  og  forða  sér.  Hún 
hafði  skap  til  að  ráðast  á  þennan  óboðna  gest  og  gera 
það  lítið  ilt,  sem  hún  gæti.  Og  þótt  ein  kria  ekki  megi 
sin  mikils,  þá  er  þó  öðru  nær,  þegar  margar  gera  það 
sama.  Og  lágfóta  skömmin  komst  i  mestu  vandræði  undir 
allri  þessari  kriuþvögu.  Hún  hafði  varla  frið  til  að  lepja 
íúr  2 — 3  æðareggjum^  þá  var  farið  að  blæða  úr  skrokkn- 
lum  á  henni  eftir  hvössu  kriunefin. 

Feðgarnir  tóku  þegar  eftir  ókyrðinni  i  eyjunni.  Þeir 
sáu  Mka  strax,  að  það  var  tófaj  en  ekki  flugvargur,  sem 
var  honum  valdandi,  og  sáu  hvar  hún  var,  þvi  krian  var 
yfir  henni  eins  og  skýstólpi.  Hver  um  sig  af  þessum 
litlu,  gráu  skapvörgum  flaug  hátt  upp  i  loftið,  rendi  sér 
.svo  gargandi  af  öllum  kröftum  með  öpið  neflð  beint  nið- 
ur  á  tófuna,  og  bjó  sig  siðan  til  nýrrar  atlögu. 

Þeir  reru  þvi  þegar  upp  i  eyjuna  og  komu  kriunni 
til  hjálpar. 

Þegar  lágfóta  sá  til  mannaferða  í  eyjunni^  sá  hún 
þegar,  að  sér  væri  ekki  til  setu  boðið,  og  tók  til  fótanna. 
Hana  langaði  til  að  hafa  rotuðu  æðarkolluna  með  sér  og 
lagði  af  stað  með  hana,  en  sá  sitt  óvænna,  svo  hún  slepti 
henni  og  stökk  á  kaf  í  sundið. 

Hún  var  ekki  komin  nema  fáa  faðma  frá  landi  þegar 
,«kotið  reið.  Höglin  ristu  vatnsskorpuna  rétt  við  trýnið  á 
henni,  en  ekkert  þeirra  hafði  hitt  hana. 

Hún  tók  sprett  og  stökk  áfram  í  sjónum;  en  það  var 
óþarfi  fyrir  hana  að  láta  sér  óðslega,  þvi  það  var  ekki 
hlaupið  að  því,  að  hlaða  framhlaðinn  dátabyssugarm  af 
nýju. 

Hitt  var  miður  álitlegt,  að  sjá  prammann  koma  á  eftir 
sér  á  sundinu. 

14 
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En  nú  var  hún  farin  að  þreytast  og  gat  enga  sprettí 
tekið. 

Það  var  hvít,  freyðandi  hrönn  framan  undir  súðinni 
á  prammanum  og  hann  flutti  kerlingar  eftir  lygnum  sjón- 
um.  Hann  gekk  vel,  meðan  Þorvaldur  gamli  seig  einn  á 
árarnar;  en  þó  jókst  honum  skrið,  þegar  Grimur  fór  að 
stinga  á  hjá  honum. 

Það  dró  þvi  furðu-fijótt  saman;  en  þó  reru  þeir  ekki 
fram  á  lágfótu,  fyr  en  rétt  uppi  við  fjöruna  Það  fór 
dauðans  skelfing  um  mórauða  skinnið,  þegar  hún  sá  Grím 
reiða  upp  árina;  en  nú  gat  hún  ekki  hert  sig  til  undan- 
komu,  þvi  kraftarnir  voru  nær  þrotnir.  Árarhlummurinn 
skall  á  skottinu  á  henni,  sem  dróst  í  hálfu  kafi  á  sund- 
inu,  svo  hún  sár-kendi  til;  síðan  skall  árin  á  stein  í  botn- 
inum  og  gekk  i  sundur  með  háu  braki. 

Aður  en  Grími  veittist  tóm  til  að  reiða  upp  hina  ár- 
ina,  skreið  lágfóta  upp  i  fjöruna;  og  þótt  hún  væri  þrek- 
uð  af  sundinu,  var  það  ekki  meðfæri  þeirra  feðganna  að 
hafa  við  henni,  þegar  hún  hafði  fast  land  undir  löppunum. 

Þar  skildi  með  þeim.  Lágfóta  komst  undan,  en  svo 
skelkuð,  að  hana  hlaut  að  reka  minni  til  fyrst  um  sinn. 
Og  eflaust  hefir  hún  varað  sig  aftur  á  táli  næturkyrð- 
arinnar. 

Þegar  feðgarnir  voru  búnir  að  missa  tófunnar,  fóru 
þeir  að  svipast  um  eftir  Sigmundi,  og  létu  gremju  sína 
bitna  á  honum. 

»Snáfaðu  nú  heim,  bannsettur  Hrappurinn  þinn!  Þér 
skal  aldrei  framar  verða  trúað  fyrir  þessu  verki!« 

Sigmundur  lét  sér  þetta  að  kenningu  verða  og  labb- 
aði  heim  á  leið. 

Hann  var  ekki  burðugur  fyrsta  sprettinn  af  veginum, 
þar  sem  hann  dróst  áfram  á  priki  sínu  hálf-kjökrandi,  og 
hugsaði  um  ekkert  annað  en  aumingjaskap  sinn.  Nú  fanst 
honum  hann  vera  alstaðar  veikur,  og  öllum  kvikindum 
vesalli. 

En  eftir  því  sem  á  veginn  leið,  hæ.gðist  honum  um 
hugann.    Hann  vissi,  að  þótt  feðgarnir  hefðu  verið  gramir 
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við  sig  nú,  eins  og  vonlegt  var,  úr  því  svona  slysalega 
tókst  til,  þá  mundu  þeir  ekki  rækja  þá  reiði  lengi.  Og 
þegar  hann  kæmi  til  þeirra  og  bæði  þá  fyrirgefningar  á 
yíirsjón  sinni,  þá  væru  þeir  ekki  þeir  menn,  að  hrekja 
heilsulitinn  aumingja  frá  sér,  eða  neita  að  þiggja  vinnu 
af  honum. 

Og  þótt  þeir  gerðu  það,  þá  var  hann  ekki  i  efa  um, 
að  Eirikur  sinn  á  Instu-Strönd  mundi  eitthvað  greiða  fyrir 
sér,  þegar  hann  leitaði  hans  i  slikum  raunum. 

Og  þegar  hann  var  kominn  á  miðja  leið,  var  hann 
farinn  að  ganga  jafnara  og  nokkurn  veginn  eins  og  hann 
átti  að  sér. 

En  verst  af  öllu  þessu  mótlæti  var  það,  að  hann 
hafði  steingleymt  öllu  því^  sem  hann  var  búinn  með  af 
þessum  hrikalega  brag.  Þetta,  sem  fyrir  hafði  komið, 
hafði  truflað  hann  svo  gersamlega,  að  nú  var  honum  ekki 
unt  að  rifja  upp  meistaraverk  sitt  i  Ijóðagerðinni.  Sam- 
bandið  milli  þess  og  hugsana  hans  nú  var  algerlega 
kubbað  i  sundur. 


Skirnir. 


Horfur  kirkjii  og  kristindóms  hér  á  landi. 

Eftir 
Matth.  J0CHUM8SON. 


Það  er  sannarlega  kominn  tími  til  að  hreyfa  sliku 
málefni  í  einhverju  nýtu  timariti  á  landi  hér,  úr  þvi  þess 
er  ekki  að  vænta,  að  slikt  sé  gert  til  nokkurs  gagns  i 
bundnum  og  völduðum  kirkjublöðum  —  blöðum,  sem  hinn 
hugsandi  hluti  alþýðu  vorrar  metur  ekki  mikils.  Árlega, 
mánaðarlega,  og  bráðum  dagiega,  berast  þjóð  vorri  alls 
konar  tiðindi  utan  úr  heiminum,  en  kirkju-  og  trúarmála 
erlendis  er  sjaldan  að  marki  getið  —  rétt  eins  og  blaða- 
menn  vorir  haldi,  að  trú  og  trúarstarf  veraldarinnar  hafl 
litla  þýðingu  framar.  Það  er  satt,  að  meðan  materiu- 
stefnan  drotnaði,  sem  var  langur  kafli  af  síðustu  öld  ofan- 
verðri,  varð  sú  skoðun  almenn,  að  öll  kristin  trú  væri  að 
hverfa  hjá  mentuðum  mönnuni;  og  að  guðfræðin  hér  á 
Norðurlöndum  hefði  dáið  með  Martensen  biskupi.  »Eng- 
inn  nýtandi  penni  i  Evrópu  er  framar  á  kirkjunnar  bandi«, 
sagði  G.  Brandes.  Nú  er  álitið  víða  i  álfunni  annað. 
Ekki  einungis  heflr  voldugt  afturhvarf  i  »rétttrúaða«  stefnu 
rutt  sér  til  rúms  i  flestum  kristnum  löndum  og  endurvakið 
trú  alþýðunnar,  heldur  hefir  álit  og  þýðing  hinna  vís- 
indalegu  guðfræðinga  stórum  aukist  hin  síðastl. 
20—30  ár;  menn  eins  og  Pfleiderer,  Eucken,  Harnack  og 
aðrir  á  Þýzkal.,  Martineau  á  Englandi,  Sabatier  á  Frakk- 
landi,  Freemann  Clarke,  Abbott;  Savage  og  m.  a.  i  Ameríku 
eru  nú  taldir  meðal  fyrstu  »penna«  af  fræðurum  hins 
kristna   heims.  —  Eg   skal   nú    reyna  að  bjóða  lesendum 
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þessa  nýja  og  efnilega  timarits  ofurstutt  yfirlit  yíir  kirkju- 
sögu  frændþjóða  vorra,  með  tilliti  til  afturhvarfsstefnunn- 
ar  eða  trúboðsins,  sem  —  eins  og  i  kappi  við  hina 
svæsnu  materiu-  og  vantrúarstefnu  —  heíir  prédikað  bæði 
kreddu-  og  bókstafstrú  hinnar  gömlu  Lútherstrúar  inn  i 
hjörtu  manna  og  mjög  stuðst  við  leikmannakenningar.  I 
Noregi  hófst  merkilegt  afturhvarfstrúboð  i  byrjun  fyrri 
aldar  fyrir  starfsemi  Hans  Hauge;  hins  bezta  og  merk- 
asta  manns  þeirrar  starfsemi.  Hann  »vakti«  bændalýð- 
inn,  ekki  eingöngu  til  iðrunar  og  nýs  trúarlifs,  heldur 
jafnf ramt  til  m  e  n  n  i  n  g  a  r  og  manndóms.  Er  af  honum 
og  hans  flokksbræðrum  mikil  saga.  En  meðfram  varð 
þetta  trúboð  svo  haldkvæmt  i  Noregi,  fyrir  þá  sök,  að 
það  kviknaði  innanlands  og  fyrir  skort  fólksins  á 
kennimönnum,  sem  það  s  k  i  I  d  i  og  liggja  vildu  þvi  jafn- 
flatir.  Þeir  voru  flestir  höfðingjar  og  töluðu  aðra  tungu 
en  söfnuðirnir,  eða  svo  að  segja.  Alþýða  í  Noregi  er  og 
þroskaðri  jafnaðarlega  að  »hjarta«  en  »heila«^  bókfræði 
er  eða  var  alls  engin  og  skilningsgreind  fjöldans  harla 
óþroskuð.  Nokkuð  hið  sama  gildir  eða  hefir  gilt  viðast  á 
Norðurlöndum.  Því  hafa  alls  konar  trúboðsmenn  frá  öðr- 
um  löndum  viða  fundið  greiðan  jarðveg  meðal  frændþjóða 
vorra,  og  sér  í  lagi  i  Noregi  vestanverðum.  Biblíubókstafs- 
trú  og  tilbeiðsla  á  þar  hvervetna  heima,  og  ófáir  flokkar 
og  söfnuðir  frá  hinum  ensku  fríkirkjum  þrífast  þar  vons- 
heldur  vel.  Þó  kvað  lengst  af  öldinni  enn  þá  meira  að 
hinni  vekjandi  ihalds-  og  afturhaldsstefnu,  er  stafaði  frá 
háskóla  Norðmanna.  Frömuður  og  oddviti  hennar  var 
hinn  nafntogaði  prófessor  Gisli  Jónsson  (Johnsen), 
bróðursonur  Jóns  EspóIínSj  ágætur  maður,  lærður  og  trú- 
fastur^  en  strang-Iútherskur  í  skoðunum.  Hafa  norskir 
klerkar  borið  hans  menjar  alt  til  þessa  dags,  enda  var 
hinn  rammi  Heuch  biskup,  sem  nú  er  nýlega  fallinn  frá, 
lærisveinn  og  arfþegi  Gísla.  Á  dögum  hans  (G.  J.)  kom 
upp  »Hið  norska  innri-trúboðaféIag«,  sem  enn  er  til,  svo 
og  »Lúthers-stofnunin«  i  Kristjaníu.  Fleiri  dáðríka  guð- 
fræðinga    hafa    Norðmenn    síðan  átt,  sem  ekki  er  rúm  til 
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að  nefna  hér.  Hins  má  geta,  að  kominn  er  upp  þar  i 
landi  nýlega  öflugur  framsókna  r-flokkur  i  trúar-  og 
kirkjumálum;  eru  þeir  próf.  Jæger  og  sira  Klavenæs  þar 
fremstir  í  flokki.  Frá  deilunni  við  þá  stefnu  dó  Heuch, 
og  þykir  siðan  vera  fremur  sókn  en  vörn  i  höfuðstað 
Noregs  frá  hálfu  hinna  frjálslyndari  kennimanna.  Grundt- 
vigs-stefnan  danska  hefir  þótt  hafa  merkilega  litinn  byr 
hjá  vorum  trúarheitu  frændum  þar  i  landi,  en  lýðháskól- 
ar  Grundtvigs  hafa  hlotið  töluvert  gengi,  og  liklega  mest 
fyrir  fylgi  hins  mælska  og  gáfaða  prests  Kristófers  Bruuns. 
—  I  Sviþjóð  hafa  og  annað  veifið  komið  upp  trúar-  eða 
trúboðshreyfingar  á  öldinni  sem  leið,  en  i  miklu  minni  stil 
en  bæði  i  Noregi  og  Danmörku.  Veldur  þvi  riki  og  ihald- 
semi  hinnar  myndugu  sænsku  rikiskirkju.  Hvorki  sér- 
trúarmenn,  þótt  kalli  sig  »evangiliska«,  né  frihyggjumenn 
eiga  þar  enn  friðland,  svo  heitið  geti.  Sá  maður,  sem  eg 
hygg  að  mest  áhrif  hafi  haft  til  góðs  i  frjálslynda  stefnu 
þar,  var  hið  mikla  skáld  og  fjölvitringur  Victor  Rydberg; 
hann  ritaði  margt  til  upplýsingar  landsmönnum  sínum,  og 
h  o  n  u  m  trúðu  oftlega  þeir,  sem  við  enga  aðra  létu  sér 
segjast.  Nefna  má  og  heimspekinginn  Boström,  Arnold- 
son,  0.  fi.  Þar  i  landi  likt  og  i  Noregi  hafa  aftur  verið 
svæsnir  og  stækir  vantrúarhöfundar,  sem  unnið  hafa  hin- 
um  ófrjálsu  trúboðsstefnum  meira  gagn  en  skaða  ó  v  i  I  j- 
a  n  d  i.  Fer  svo  ávalt  þar  sem  ófrelsið  er,  að  öfgar 
mæta  öfgum.  Að  öðru  leyti  kom  hin  sama  nýja  trúar- 
alda  einnig  til  Sviþjóðar  á  fyrri  hluta  aldarinnar,  r  ó  m  a  n- 
t  i  s  k  a  stefnan,  sem  streymdi  um  öll  Norðurlönd  frá 
Þýzkalandi.  —  Hvað  Danmörku  snertir  gerði  rómantiska 
stefnan  þegar  vart  við  sig  eftir  byrjun  aldarinnar,  þegar 
Steffens  hélt  fyrirlestrana  frægu^  og  ölenslæger  hóf  að 
kveða,  og  Grundtvíg  að  syngja  nýja  söngva.  Þá  kom  og 
Mynster  biskup  og  síðan  Clausen  prófessor  og  aðrir  af- 
bragðsmenn  Jandsins  til  sögunnar.  Þó  nægði  hinum  eld- 
þrungna  Grundtvíg  ekki  sú  alda,  kallaði  hann  hana  skyn- 
semis-  og  hræsnisgutl,  og  lenti  þvi  i  deilum  og  jafnvel 
málaferlum.      En    á   dögum    Kristjáns    8.    átti    Grundtvig 
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koniingstraust  mikið  og  kom  þá  smámsaman  upp  bæði 
f  1  o  k  k  u  r  sá,  sem  við  hann  er  kendur,  og  s  k  ó  1  a  r  hans. 
Að  öðru  leyti  var  guðfræði  Gr.  bæði  nokkuð  einræn  og 
forneskjukend,  en  ekki  skorti  skáldlega  og  undir  eins 
spámannlega  andagift,  því  maðurinn  var  hin  mesta  ham- 
hleypa  og  skörungur^  rammnorrænn  og  rammdanskur  í  senn, 
allra  manna  lærðastur  og  þó  brennandi  kristindómsmaður. 
En  ekki  urðu  bækur  hans,  nema  s  á  1  m  a  r  hans  og  kvæði, 
þjóðlegar  að  sama  skapi;  olli  því  mest  mál  hans  og  still. 
Hann  varð  niræður  og  kendi  og  ritaði  til  dauðadags. 
Heíir  Danmörk  aldrei  framleitt  stórfeldara  mikilmenni  eða 
sjálfstæðara  siðan  á  miðöldum.  Þeim  Mynster  og  Gr. 
samdi  iUa  og  fór  hann  lengi  mjög  einfara.  Því  siður  þýddist 
Or.  heimspekinginn  S.  Kierkegaard,  sem  um  miðja  öldina 
gerði  mikla  hreyfing  meðal  lærðra  manna  á  Norðurlönd- 
um.  Hann  var  og  undarlega  frumlegur,  einkum  i  trúar- 
fræðum.  Er  frá  honum  orðtakið:  »Trúin  byggist  á  fjar- 
stæðu«  (Troen  er  i  Kraft  af  det  Absurde).  í  kolum  Kierke- 
gaards  hefir  þó  enn  lifað  til  þessa  i  Danmörku.  Hin 
mesta  trúarhreyfing  þar  í  landi  á  öldinni  var  hið  alkunna 
danska  heimatrúboð.  Það  hófst  skömmu  eftir  síðari 
ófriðinn  1863^  og  fór  á  fáum  árum  um  alt  land  eins  og 
logi  yfir  akur.  Þá  var  þjóðin  í  sárum  og  þráði  hvíld  og 
hugsvölun;  þvi  ofan  á  tjón  ófriðarins  bættist  tvent:  hinar 
pólitisku  innanlands  óeirðir,  og  hin  trúarlausa  realista- 
stefna.  Þó  segir  Höffding  prófessor,  að  kenning  heima- 
trúboðanna  sé  einmitt  r  e  a  I  i  s  t  a-stef na  guðfræðinnar ; 
meinar  hann,  að  þeir  skeyti  hvorki  um  listir,  heimspeki 
né  vísindi  þeirra  Martensens  né  þjóðsöngva  Grundtvígs, 
heldur  taki  guðfræði  17.  aldar  óbætta  á  stefnuskrá  sína. 
Að  öðru  leyti  þykjast  trúboðar  fylgja  kirkju  landsins  og 
hennar  játningarritum.  Helzti  foringi  flokksins  var  prest- 
urinn  Vilhelm  Beck,  og  undir  hans  öflugu  forustu  magn- 
aðist  trúboð  þetta  svo  undrum  gegndi,  en  bæna-  og  funda- 
hús,  samkomur,  blöð  og  bækur  fyltu  landið  horna  á  milli. 
■öðrum  út  i  frá,  einkum  frihyggjandi  mönnum,  þykir  sá 
uppgangur   lítt    eðlilegur  eða  skiljanlegur.     En  aðgætandi 
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er^  að  hreyfingin  höfst  n  e  ð  a  n  frá^  en  ekki  ofan/ frá 
ólærðum  mönnum,  én  ekki  lærðum,  og  hún  kom  eins  og 
kölluð,  heit  og  eiiiföld^  þvi  hún  byrjaði  á  barnalærdómí 
fólksins;  og  þótt  margir  væru  svæsnir  og  fyrirdæmdu  alla.y 
sem  ekki  vildu  þeim  sinna,  einkum  ef  hinir  mentuðu  áttu 
1  hlut;  þá  lét  alþýðan  sér  lynda,  er  hinir  voru  nefndir 
»heiðnir«,  en  þeir  sjálfir  »heilagir«.  Mjög  skiftust  prest- 
arnir  i  sveitir;  með  eða  móti  stefnunni,  en  eins  og  áður 
er  sagt,  áttu  þeir  ekki  hægt  um  vik^  þar  sem  trúboðs- 
fólkið  játaði  kenningum  kirkjunnar  og  taldi  sig  hennar 
börn.  Hræsnuðu  —  og  hræsna  enn  —  ekki  fáir.  Þvi  í 
öllum  löndum  Prótestanta  halda  menn  afarfast  i  játning- 
arrit  sín,  enda  hvilir  á  þeim  mjög  mikið  af  valdi  kirkn- 
anna  og  fyrirkomulagi.  En  hjá  fjölda-mörgum  eru  trúar- 
lærdómarnir  sjálfir,  einnig  af  prestunum,  skoðaðir  og  jafn- 
vel  skýrðir  og  kendir  á  mjög  annan  og  mildari  hátt  en 
á  fyrri  tíðum.  »TrúarIærdóma«,  segir  hinn  ágæti  franskí 
kennimaður  A.  Sabatier,  »má  engan  söfnuð  vanta, 
en  breytast  þurfa  þeir  með  tíma  og  framþróun,  og  nýtt 
vín  þarf  að  láta  á  hina  fornu  belgi;  sé  það  ekki  gjört  í 
tíma,  verður  að  lokum  skurnin  eða  skelin  eintóm  eftir. 
En  ekki  má  hið  nýja  vín  sprengja  hina  fornu  belgi  fyr 
en  nýir  belgir  eru  búnir  því  nýja  vini  til  viðtöku«.  Þetta 
bendir  bæði  á  nauðsyn  nokkurrar  ihaldssemi,  og  eins  er 
hér  viðvörun  stiluð  til  afturhaldsmannanna.  Nú  þykir 
sem  þessi  trúboðsumbrot  séu  heldur  farin  að  sefast  og'^ 
jafna  sig.  Af  leikmönnum  er  mælt;  að  flestir  fylli  flokk- 
inn  úr  lægstu  og  æðstu  stéttum  landsins;  meina  menn 
að  í  þeim  stéttum  sé  minst  til  af  dómgreind  og  eigin 
hyggju.  Og  mun  satt  vera.  Nú  sem  stendur  situr  kirkju- 
laganefnd  mikil  að  störfum  i  Danmörku,  samkvæmt  fyrir- 
heiti  hinnar  dönsku  stjórnarskrár.  Ekki  þykir  meirihluti 
þeirrar  nefndar  þó  framfaravænlegur.  A  síðari  árum  hefir 
dáhtill  flokkur  manna  i  Höfn  með  Únitaraskoðuimm  liald- 
ið  saman  og  safnað  ekki  svo  fáum  félögum.  Helzti  for- 
ingi  þessa  »fríkirkjufélags«  er  hinn  gáfaði  prestur  Uffe 
B  i  r  k  e  d  a  I.     Þeir  halda  blaði  úti,  sem  nefnist  »Ljós  yfir 
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landið«;  það  er  oftast  gott  og  fróðlegt,   en  stenzt  þó  ekki 
kostnað    sinn.     Er    orsök    þess  þó  miklu  síður  rétttrúanin 
en  hið  almenna  kæruleysi.     Viðkvæði  fjöldans  er  ótrúlega 
oft  hið  sama:     »Annaðhvort   gömlu   trúna,    eða  enga  trú^ 
helzt  enga!«.     Félagið    vill    ekki    heldur  en  trúboðsfólkið 
fara    úr   þjóðkirkjunni,    heldur  krefjast  þeir  jafnréttis  við 
rétttrúarsöfnuðina  og  að  mega  þó  hafa  »ritúöl«  út  af  fyrir 
sig.     En    leyfi   til    þess  fá  þeir  ekki  að  svo  komnu,  enda 
litið    útlit    fyrir   að    kirkjulaganefndin  verði  þeim  að  liði. 
I  nefndinni  lagði  lýðháskólaskörungurinn  L.  Schröder  til, 
að   játningarrit    16.  aldar    yrði    ekki  gjörð  bindandi  fyrir 
framtíðarkenningu    kirkjunnar;    en    tillaga  hans  var  feld^ 
og    mest    fyrir   pólitiskar  ástæður.     Hinn  frjálslyndi  hluti 
nefndarinnar  er  ekki  fjærri  þeirri  skoðun,  að  kennimönn- 
um  (og  söfnuðum)  verði  veitt   kenningarfrelsi.     En    þeirri 
tillögu   var   einnig   skjótt  neitað  af  meirihlutanum.     Mun 
og  þess  leyíis  langt  að  biða  í  svo  óþroskuðu  landi  í  kirkju- 
málum.     Loks    skal    þess    minnast,    að  hinir  nýju  norsku 
mótmælendur  17.  aldar  guðfræðinnar  hafa  þvi  yíirlýst,  að 
hin    stranga    rétttrúan  þar  i  landi  væri  aðal-óvinur  trúar 
og  kristindóms  nútímans;  það  væri  hún  sem  tæmdi  meir 
og   meir    kirkjurnar    og  héldi   fjærri  þeim  landsins  ment- 
uðustu    mönnum.     Hin    kæran    er    og    almenn,   að  hvorki 
trúboð,  trúaruppþot  eða  rétttrúanin  hefðu  nokkur  veruleg 
og   varanleg   siðbætandi    áhrif   á    alþýðu    manna.     Sama 
vitna    enskir    og    skoskir  vandlætingamenn.     Nafntogaður 
guðfræðingur    og   prestur    á    Skotlandi    sagði  nýlega  svo: 
»Það  er  hvorttveggja,  að  kirkjur  mótmælenda  urðu  að  af- 
sala  sér  í  upphafi  öllum  umráðum  þeim,  sem  móðurkirkjan 
rómverska   hafði^   svo  þær  halda  ekki  öðru  eftir  af  vald- 
inu  en  prédikun  orðsins  og  útdeiling  sakramentanna;  enda 
er    afleiðingin    orðin  sú,   að  erfitt  er  að  segja,  hvort  áhrif 
anda  Krists  og  eftirbreytni  sé  meiri  innan  kirknanna  eða 
utan«.     Eitt  þykir  víst,    að    þvi  strangari  sem  kirkjutriiin 
og  hennar  fyrirkomulng  er,  þvi  ófrjálslyndari  eru  prestar 
og    söfnuðir  slíkra  kirkna.     Sé  það  satt,  sem  mælt  er,  að 
guðirnir  batni  ef  siðirnir  batna,  þá  væri  eins  rétt  að  segjay 
að  siðmenning  þjóðanna  batnaði  með  vaxandi  frelsi  i  trúar- 
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og  kirkjumálum.  Og  annað  er  áreiðanlegt,  að  öll  lifs-  og 
mannfélagsskoðun  heíir  svo  stórkostlega  breyzt  á  siðari 
timum  með  framsóknar-umbreytingunum,  að  hinar  gömlu 
kirkjulegu  trúar-  og  heimspekisskoðanir  eru  einnig  stórum 
umbreyttar  orðnar  hjá  öllum  hugsandi  mönnum.  Þar  af 
kom  hin  alkunna  örvinglunarsetning  siðustu  tima,  sem 
einkum  ruddi  sér  rúm  við  háskóla  Dana:  »Trúin  byggist 
á  fjarstæðu«.  Þeirri  kenning  er  þó  viðast  hvar  neitað  nú, 
ekki  sizt  af  forvigismönnum  hins  frjálsari  kristindóms. 

Ef  litið  er  suður  á  Þýzkaland,  þar  sem  þeir  Harnack 
og  Pfleiderer,  Eucken  og  aðrir  frægustu  forvígismenn  hinn- 
ar  visindalegu  guðfræði  eru,  má  þess  geta,  að  einmitt 
fyrir  skörungsskap  þeirra  hefir  álit  guðfræðinnar  stórum 
náð  sér  aftur  frá  þvi  fyrir  20 — 30  árum,  þegar  fullyrt  var 
að  guðfræðin,  sem  forðum  var  alt,  væri  hætt  að  vera 
vísindi.  Litur  nú  svo  út,  að  þessir  hálærðu  en  frjálslyndu 
kennimenn  séu  til  þess  ráðnir  að  stofna  til  nýrrar  trúar- 
og  siðbótar  —  þvert  á  móti  þvi  sem  afturhaldsklerkarnir 
ætla.  En  nijög  er  þeirra  skoðun  á  eðli,  uppruna  og  gildi 
kristindómsins  frábreytt  rétttrúaninni. 

Ef  vér  nú  lítum  einarðlega  og  skynsamlega  á  ástand 
trúar-  og  kirkjumála  hjá  oss,  munum  vér  óðara  sjá,  að  i 
þeim  efnum  erum  vér  engu  lengra  komnir  en  aðrar  þjóðir 
eða  þjóðkirkjur  á  Norðurlöndum;  og  að  þ  a  r  »depender- 
um«  vér  enn  duglega  af  dönskunni.  Eins  og  hin  endur- 
skoðuðu  grundvallarlög  Dana  gjöra,  ákveður  vor  bætta 
stjórnarskrá  að  hin  lútherska  kirkja  skuli  gildi  hafa  (um 
tima  og  eilífð?)  hjá  oss  og  njóta  verndar  og  varðveizlu: 
og  þótt  tæpt  sé  á  rýmkun  almenns  frelsis  i  trúarefn- 
um  og  að  bæta  megi  fyrirkomulagið  með  lögum,  er  sú 
rýmkun  og  bót  þess  eðlis,  að  kalla  má  að  njg'ar  bætur  sé 
lagðar  á  gamalt  fat  og  ósamkynja,  þvi  það  á  illa  við  ríkis- 
kirkju  frá  16.  öld  með  konung  og  veraldlega  stjórn  fyrir 
yfirbiskup  og  löggjafa.  Þær  bætur,  sem  hér  eru  gjörðar, 
eru  þegnfrelsislegar  (o:  pólitískar),  en  snerta  ekki  við 
trúnni  eða  kennivaldinu,  svo  sem  er  hlutdeild  safnaða  i 
kosningarrétti  prestanna,  leysing  sóknarbands,  og  tilhliðr- 
un  við  aðra  trúarflokka  —  alt  nýjar  vindreggjar  á  gamla 
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belgi  og  alls  ekki  samhljóða  lögbundinni  lúth.  kirkju  með 
fornri  trúfræði,  sem  ekki  má  endurskoða,  og  með  lögskip- 
aðan  kenningareið.  Þetta  játa  og  allir  þeir,  sem  enn  þá 
trúa  einlæglega  á  sannindi  hinna  fornu  játningarrita,  og 
eru  þyi  eðlilega  oftast  nær  afturhaldsmenn  lika  i  öðrum 
frelsismálum.  Nú  eru  hér  sem  annarstaðar  hinir  lög- 
hlýðnu  menn  meðal  prestanna  enn  þá  fleiri  en  þeir,  sem 
frjálsar  og  Ijósari  skoðanir  hafa  i  trúarmálum ;  verður  þvi 
reyndin  sú,  að  lengi  vel  verður  engu  verulegu  breytt. 
Hér  við  bætist,  að  siðmenning  þjóðanna  er  ekki  lengra 
komin,  sizt  i  lúth.  kirkjunni,  en  það,  að  i  trúar-  og  kirkju- 
málum  hafa  menn  enga  a  1 1  s  h  e  r  j  a  r  stefnuskrá.  Þar 
til  heyrði  að  taka  upp  stefnuskrá  Lúthers  i  Worms  (þótt 
hann  slepti  henni  síðar  og  afhenti  kirkjuráðin  konungin- 
um),  að  láta  guðsorð  og  skynsemina  eða  »sannfæringuna« 
ráða.  Auðvitað  yrði  að  skilja  þá  kröfu  samkvæmt  lifs- 
skoðun  og  hugsunarhætti  nútimans.  Amerikumenn  dirfð- 
ust  fyrstir  allra  þjóða  —  fyrir  fortölur  spekingsins  Alex- 
anders  Hamiltons  —  að  trúa  I  ý  ð  n  u  m  eða  lýðfrelsinu 
fyrir  lögfestu  hins  mikla  ríkjasambands,  er  myndaði  hin 
miklu  Bandariki.  Eftir  þvi  hafa  siðan  þær  þjóðir 
líkt,  sem  lengst  eru  komnar  í  lýðfrjálsri  stjórn,  svo 
sem  Engiendingar,  Frakkar  og  Svisslendingar.  En 
með  stefnuskrárnar  í  trúarefnunum  gengur  alt  trcgara; 
þar  er  alm.  atkvæðisrétti  eða  I  ý  ð  n  u  m  hvergi  trúað  til 
fulls  alt  til  þessa  dags.  Frikirkjur,  sem  víða  eru  til^  eru 
hvað  kenningarnar  snertir,  þegar  að  er  gætt  engu  frjáls- 
lyndari  en  ríkiskirkjunnar,  og  sýna  oftast  nær  enn  minna 
umburðarlyndi  öðrum  kirkjum  eða  frjálst  kennandi  mönn- 
um  sinnar  eigin  kirkju.  Því  þótt  þær  veiti  söfnuðum 
meiri  atkvæðisrétt  og  ytri  umráð  en  ríkiskirkjurnar,  veita 
þær  ekki  k  e  n  n  i  n  g  a  r  f  r  e  I  s  i,  sem  alt  er  undir  komið. 
Og  svo  lengi  sem  þær  eru  kreddu-  og  bókstafsdýrkendur, 
er  engrar  frjálsrar  stefnuskrár  af  þeim  að  vænta.  Og 
hvað  eru  þær  þá  betri  en  hinar  ríkisbundnu?  Það  er  biblian, 
játningarnar,  forn  kirkjuréttur  þeirra,  og  fulltrúar  (trusts), 
sem  öll  völd  hafa.  En  af  því  þó  svo  langt  er  komið  fyrir 
breytingar   lífsskoðananna,    að  sýnt  er,  að  allir  geta  ekki 
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trúað  eins,  heldur  að  skoðanir  manna  verða  enn  fleiri  en 
sálirnar,  og-  einnig  fyrir  þá  sök,  að  frikirkjur  veita  þó  svo 
mikið  frelsi,  að  meiin  verða  lieitari  og  fjörmeiri,  en  þar 
sem  »stólpár«  kirknanna  lifa  i  makindum  upp  á  nað 
biskups  og  landsstjórnar,  kemur  upp  samkepni  og  sifeld- 
ur  straumur  út  eða  inn,  þeirra,  sem  fara,  og  þeirra,  sem 
koma.  Þannig  hafa  myndast  á  þriðja  hundrað  kirkju- 
flokkar  hjá  enskumælandi  þjóðum.  Þetta  veldur  miklum 
misskilningi,  öfgum,  ófriði  og  trúarofsa.  Því  flestallir  vitrir 
menn,  trúaðir  og  vantrúaðir,  eru  farnir  að  viðurkenna^ 
að  umvendunarsýki  og  öfgatrú  bæti  alls  ekki  sið- 
m  e  n  n  i  n  g  þjóðanna,  sizt  til  lengdar.  Batni  siðirnir^ 
batna  guðirnir,  sögðu  hinir  gömlu.  En  siðir  eða  siðmenn- 
ing  tekur  þvi  meiri  framförum^  sem  betur  er  trúað  og 
treyst  hinu  g  ó  ð  a  í  manneðlinu  og  þjóðum  og  félögum 
meira  frelsi  veitt  og  jafnrétti.  En  seint  skilst  þetta  þeim 
sem  völdin  hafa,  og  kirkjur  með  fornu  fyrirkomulagi  skilja 
það  aldrei  meðan  þær  halda  dauðahaldi  í  gjörsamlega 
rangar  og  skaðlegar  skoðanir  á  sál  og  eðli  manna. 

Af  þessum  staðháttum  leiðir  þá  likt  hér  á  landi  sem 
i  öðrum  lúth.  kirkjum^  að  til  lítils  kemur  að  ræða  um 
verulegar  frarafarir.  Alt  er  í  sjálfheldu,  hvar  sem  á  er 
leitað,  svo  allar  tilbreytingar  verða  kák,  en  litlar  eða 
engar  bætur.  En  svo  langt  er  timum  komið,  að  við  bylt- 
ingum  má  búast,  úr  þvi  veruleg  »siðabót«  getur  ekki 
orðið  fyrri  til.  Fyrir  ófrelsið  minkar  og  þornar  æ  meir 
kjarninn  i  skélinni,  þ.  e.  tæmast  kirkjurnar  meir  og  meir. 
En  kjarninn  d  e  y  r  ekki^  guðsneistinn  sloknar  ekki,  og 
guðsrikið  er  komið  það  nær,  að  það  ber  miklu  sýnilegri 
ávexti  i  lögum  og  liknarverkum  utan  rétttrúaðra  kirkna 
en  innan  þeirra,  hvað  sem  með  sönnu  má  segja  um  harðúð^ 
heiðindóm  og  hernaðarofsa.  Hverju  trúir  aJlur  fjöldi  ment- 
aðra  raanna  nú,  þótt  engri  kirkju  fylgi'?  Þeir  trúa,  að 
frelsið  efli  siðraenninguna,  en  siðgæðið  byggist  á  og  fylgi 
henni ;  þeir  trúa  á  almenna  opinberun  hins  guðdóm- 
lega  og  —  eins  og  Carlyle  sagði  —  að  hið  yfirnáttúrlega 
sé  oi'ðið  náitúrlegt,  ef  ekki  hið  náttúrlega  orðið  yfirnáttúr- 
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legt,  og'  þeir  trúa  á  meðfædda  guðsmynd  eða  »guðsson«  í 
m  a  n  n  e  ð  1  i  n  u.  Og  loks  trúa  allir  leiðandi  menn  þessa 
heims  nú  á  dögum,  að  mannvit,  þekking  og  reynsla  eigi 
úrslitum  að  ráða^  eins  i  trúarefnum  og  á  öðrum  svæðum 
lifsins.  »011  opinberun«,  segir  Harnack,  »hefir  birzt  fyrir 
andriki  einstakra  manna,  eða  gegnum  p  e  r  s  ó  n  u  r«. 
Þessi  trúarkenning  mun  nú  þykja  fáskrúðug  hér  á  landi, 
ef  ekki  ókristileg;  er  það  og  eðlilegt  þeim,  sem  enn  finna 
frið  og  huggun  i  hinni  gömJu  trú,  og  ekki  skilja  enn  gildi 
og  sannindi  hinnar  nýju.  Hún  hefir  þó  auk  annars  þann 
kost,  að  fáir  hinna  mörgu  miljóna  fráhorfinna  manna  munu 
mótmæla  henni  með  hálfri  þeirri  ákefð,  sem  hinni  stefn- 
unni  er  andæpt.  En  hitt  er  satt,  að  seni  trú  er  stefna 
þessi  varla  til  hálfs  enn  ákveðin. 

Alt  þetta  áður  sagða  átti  nú  að  vera  inngangsorð  til 
fróðleiks  og  leiðbeiningar  þeim  er  þyrftu  áður  en  nefndir 
væru    vorir   sérhættir.     En  þar  skal  farið  fljótt  yfir  sögu. 

Eins  og  bent  var  á,  getur  litilla  stórbóta  eða  breytinga 
verið  að  vænta  í  kirkju-  og  trúarmálum  eins  og  stendur 
hér  á  landi.  Þetta  atriði  má  ætla  að  alþýðu  manna  sé 
orðið  fullkunnugt.  Nú  er  enn  nýtt  kirkjublað  komið  á 
gang;  virðist  það  fara  jafn  hægt  úr  hlaði  sem  hin  áður 
sofnuðu.  Hvernig  viðtökur  það  muni  fá  leiði  eg  engar 
getur  að  að  svo  stöddu;  en  fái  það  jafn  daufan  byr  hjá 
þjóð  vorri  eins  og  hin  fyrri  hafa,  fengið,  er  það  mín  trú, 
að  sök  þess  verði  sem  fyr  fremur  hjá  útgefendunum  en 
alþýðunni.  Er  það  segin  saga,  að  fríkirkjum  með  fjör- 
ugum  hreyfingum,  eða  þá  einstökum  óháðum  mönnum, 
sem  helga  sig  alla  málefninu,  farnast  betur  að  fá  lesend- 
ur  og  vini  en  ríkiskirkjunum.  Má  þó  til  mikils  ætla  af 
svo  vitrum  og  enda  tiltölulega  frjálslyndum  mönnum,  sem 
hafa  á  hendi  ritstjórn  blaðsins.  Er  vonandi,  að  allir,  sem 
ráðast  i  að  gefa  út  kirkjublöð  taki  að  sjá,  að  slík  rit  ganga 
aldrei  út  hér  á  landi  nema  þau  fylgi  betur  tímanum,  hafi 
meiri  og  fleiri  fróðleik  að  bjóða  en  fyr,  forðist  margtuggnar 
sveitaprédikanir,  litt  frumlega  sálma  og  annað  trúboðs-  og 
smáritarugl,    sem    hin    yngri    kynslóð    vill    ekki   við  líta. 
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Bezt  væri  ef  vér  fengjum  kirkjublað;  sem  hefði  einurð  og- 
drengskap  til  að  leyfa  ritkepni  (debat)  um  hvert  einasta 
fornt  og  slitið  trúaratriði.  Fyr  má  nú  vera  tviskifting 
með  blöðin  hér  á  voru  landi:  hin  pólitisku  ætla  að  sund- 
urtæta  þjóðfélagið  með  deilum  og  ofsa,  en  sjáist  hjá  oss 
trúmálablað,  vaknar  það  með  andfælum,  lygnir  augunum 
og  legst  út  af  aftur! 

Loks  skal  nefna  hina  nýju  trúboða  og  iðrunarpostula^ 
sem  farnir  eru  að  slæðast  inn  i  landið.  Fyrst  er  fræga 
að  telja  Kaþólska  trúboðið,  með  kirkju,  preláta, 
nunnur,  skóla  og  spítala.  Eg  skal  játa,  að  eg  ber  ósjálf- 
rátt  og  leynilega  lotningu  fyrir  hinni  forngöfgu  móður 
vorra  mestu  manna  á  gullöld  þessa  »voIaða  lands«,  sem 
siðar  varð.  Fáir  seinni  tima  fslendingar  hafa  hugmynd 
um  hvað  kirkjan  var  á  dögum  »Hungurvöku«-timans  og 
alt  til  þess,  að  Sturlungaöldin  færði  þjóð  vora  úr  skyrt- 
unni.  Og  þá  snerist  blessun  vorrar  heilögu  kirkju  i  hefnd- 
argjöf,  þegar: 

Frelsið  kvaddi  sin  fornu  fiet 
og  fólkið  í  dauðans  vanda; 
í  fjöllunum  dundi  hel  og  hret 
og  hraun  og  jökull  og  bára  grét: 
»Nú  hafnið  þér  heilögum  anda«. 

Af  öllum  fornleifum,  öllum  menjum  og  stórvirkjura  liðinna 
alda  er  ekkert  til  hálfs  eins  háleitt  og  heilagt  i  mínum 
augum  sem  skuggi  þessa  gamla  guðsríkis  á  jörðunnií 
Þeirri  kirkju  fyrirgef  eg  alt,  alt,  og  beygi  mitt  bera  höfuð. 
En  —  aldrci  kemur  sú  kirkja  framar  á  ísland! 

Þá  eru  fáeinir  Adventistar  i  Reykjavík.  Þeirra 
trúboðs  tekur  ekki  að  geta  að  öðru  leyti  en  því,  að  dug- 
legur  og  gáfaður  maður  úr  þeim  flokki  starfar  hér  eins 
og  þjóðlegur  borgari  og  heldur,  auk  annars,  út  hinu  eina 
unglingablaði,  sem  helgað  er  guðrækni  og  góðum 
siðum;  fær  það  og  góðar  viðtökur,  eins  og  vert  er.  Sér- 
kreddu  flokksins  gætir  lítið  meðan  forsprakkans  nýtur  við. 

Þá  er  Hjálpræðisherinn  —  þessi  siðasti  van- 
skapningur   hinna   síðustu  tíma,  borinn  og  fæddur  í  spill- 
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ingarhverfum  Lundúnaborgar.  Sigursæld  þessa  fáheyrða 
hers  virðist  öll  að  þakka  hershöfðingja  hans  B  o  o  t  h,  sem 
er  einn  af  sögunnar  sigurvegurum.  Enda  er  mjög  senni- 
legt,  að  afturförin  verði  ekki  seinni  en  sigurförin,  þegar 
hans  missir  við.  Og  víst  er  það,  að  svo  hjákátlegur  her- 
naður  er  óhugsanlegur  nema  járnsproti  einhvers  einvalda 
stjórni.  Booth  sneri  stefnu  hersins  snemma  að  1  i  k  a  m- 
1  e  g  u  eða  mannfélagslegu  »hjálpræði« ;  það  er  þ  a  ð,  sem 
gjört  hefir  sjálfan  hann  frægastan  og  unnið  honum  miklu 
meira  álit,  en  »trúboð«  hans  verðskuldar;  þess  ærsl  og^ 
æðisgangur  er  flestum  kristnum  mönnum  viðbjóður.  Hér 
eru  hans  skripalæti  einungis  til  hneykslis,  enda  en  hér 
enginn  steinblindur  skrill.  Kenning  hersins  er  lika  bygð 
á  öfgum,  æsingum  og  ógnarmálum ;  ættu  þessir  hervíkingar 
helzt  að  halda  sig  i  stórborgunum  og  gjöra  sín  strandhög^ 
á  sorphaugum  þ  e  i  r  r  a. 

Loks  er  eftir  að  nefna  heima-trúboðið.  Það 
hefir  töluvert  látið  á  sér  bera  hér  á  landi  siðan  um  sið- 
ustu  aldamótin.  Hér  á  Akureyri  eiga  þess  konar  menn  á 
Engiandi  myndarlegt  trúboðshús,  og  enskur  leikmaður 
starfaði  hér  nokkur  ár  og  sótti  til  hans  margt  fólk;  hann 
söng  vel,  en  var  stirður  ræðumaður,  enda  kunni  laklega 
málið.  Hann  var  enginn  ákafamaður  i  trú  og  kenning- 
um,  og  mælti  það  með  viðleitni  hans;  var  hann  maður 
verklaginn  og  »praktiskur«.  Það  var  hann  (Mr.  J  o  n  e  s), 
sem  fékk  Nýja  testamentið  prentað  á  Englandi,  10,000 
eintök  i  einu,  fyrir  aðstoð  vina  sinna.  Ári  síðar  andaðist 
hann  á  Engiandi.  En  eftirmaður  er  kominn  i  sæti  hans, 
er  Mr.  Gook  heitir.  Hinn  alkunni  Lárus  Jóhannsson  fer 
hér  enn  árlega  um  og  »prédikar«*  Hann  var  áður  sjó- 
maður  og  þykir  hafa  litla  mentun  fengið;  eru  og  ræður 
hans  hið  lélegasta  og  biræfnasta  trúboðsrugl,  sem  eg 
hefi  heyrt.  En  alt  lætur  almenningur  sér  bjóða.  Úr  hin- 
um  fjölmenna  trúboðsher,  sem  Norðmenn  eiga  yfir  að  ráða^ 
koma  hingað  árlega  til  austur-  og  norðurlandsins  menn  á 
sumrum,  líklega  mest  sakir  þeirra  eigin  landa,  sem  hér 
stunda  veiðar.     En    mest   kveður   að    sendimönnum   hina 
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d  a  n  s  k  a  heima-trúboðs.  Hefir  það  nokkrum  sinnum  sent 
prestum  hins  forna  Hólastiftis  kveðju  guðs  og  sina  og  mælt 
til  fylgis  og  félagsskapar.  Það  er,  eins  og  kunnugt  er, 
einkum  S.  Ástvaldur  Gislason,  sem  mest  hefir  reynt  til  að 
kveykja  hér  trúboðsáhrif  eftir  danskri  fyrirmynd.  Árang- 
ur  þessara  trúboða  hefir  þó  enn  mátt  heita  hverfandi. 
Þeir  fáu  prestar,  sem  sinna  þess  konar  kenningum,  munu 
ekki  þykja  uppbyggilegri  i  stöðu  sinni  eða  vitrari  eftir  en 
áður,  og  enga  verulega  siðbót  eða  framför  sjá  aðrir  menn 
fremur  hér  en  annarstaðar  fram  koma,  þar  sem  þess 
konar  menn  starfa.  Orsökin  —  ef  satt  skal  einarðlega 
segja  —  er  sú,  að  kenning  þessi  kemur  u  t  a  n  f  r  á  og 
hefir  ekki  rót  i  lifs-  og  trúarskoðunum  hugsandi  fólks  nú 
á  dögum.  Trúboðinn  (frá  17.  öldinni)  prédikar  fyrir  hin- 
um  d  á  n  u,  en  ekki  hinum  lif andi ;  hann  snýr  sér  að  trú- 
girni  og  einfeldni,  en  ekki  gáfum  og  greind;  hann  pré- 
dikar  fyrir  gömlum  og  sjúkum  imyndunum,  kennir  og 
hræðslutrú,  eða  hjátrú  fyrri  tima,  en  byggir  hvorki  á 
né  þekkir  manneðlið,  eins  og  hugsandi  og  mentað  fólk  skoðar 
það  nú.  Þar  af  kemur,  að  upplýstara  fólkið  lítur  sjaldan  við 
])essum  kenningum,  sé  það  andlega  heilbrigt,  en  gárung- 
ar,  sem  oft  eru  minna  heimskir  en  þeir  sýnast,  gjöra  gys 
að  þeim.  En  einfeldningar,  sem  þyrstir  i  nýja  trúar- 
huggun,  og  þy kir  kirkjan  heldur  köld,  eins  og  hún  óneit- 
anlega  er  fyrir  shka,  þeir  ánetjast  miklu  tiðast.  En  eitt 
votta  þessar  trúboðshreyfingar  —  eins  og  alt  ástandið  — 
a  ð  þjóð  vor  öll  er  á  tímamótum,  a  ð  hvorki  kirkjan  né 
trúboðin  fuUnægja  andlegum  þörfum  hennar,  og  a  ð  vér 
2)urfum  að  fá  nýja  s  i  ð  a  b  ó  t  eða  s  i  ð  a  s  k  i  f  t  i  i  landinu. 


Skirnir. 


Heiirik  Ibsen. 


Með  láti  Henriks  Ibsens  er  hinn  t'rumlegasti,  stórvirk- 
asti  og  listfengasti  skáldandi  Norðurlanda  fallinn  frá. 
Braut  hans  liggur  yfir  langa  mannsæfi,  frá  lægstu  kjörum 
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örbirgðar  og  lítilsvirðingar,  frá  stigi  til  stigs  upp  til  hæstu 
frægðar  hjá  þjóð  sinni  og  meðal  allra  listmetandi  manna 
um  siðaðan  heim.  Fá  stórmenni  i  andans  heimi  hafa 
bygt  sér  brú  til  auðs  og  frægðar  jafntrausta  og  með  svo 
mikilli  og  fastri  elju  og  i  baráttu  við  jafnmiklar  þrautir 
frá  öndverðu. 

Henrik  Ibsen  er  fæddur  20.  marz  1828  og  dáinn  23. 
maí  þ.  á.,  fullra  78  ára  að  aldri^  og  mátti  kalla  að  hann 
héldi  skarpskygni  anda  sins  og  skaparaafli  óveikluðu 
til  hins  siðasta.  Hann  er  kominn  af  blönduðu  ætterni^. 
dönsku,  þýzku  og  norrænu,  og  sumir  rekja  jafnvel  einnig 
ætt  hans  til  Breta.  Faðir  hans  var  kaupmaður,  norskur, 
er  komst  i  fátækt,  þá  er  Henrik,  einkasonur  hans,  var 
barn  að  aldri.  Fór  hann  eftir  það  sem  munaðarlaus 
unglingur  að  leita  sér  atvinnu,  og  kom  sér  fyrir  i  lyfja- 
búð  nokkurri  i  Grimstad,  örlitlu  oddborgaraþorpi,  og  hafð- 
ist  þar  við  frá  13  til  18  ára  aldurs  sins.  Margir  þeir, 
sem  ritað  hafa  um  Ibsen,  halda  því  fram,  að  næturvökur 
og  jafnframt  áhyggjur  hins  unga  einstæðings  hafi  í  þess- 
ari  vist  fyrst  merkt  huga  hans  því  marki,  sem  hefur 
einkent  hann  svo  skarplega  siðar  í  stríði  hans  og  sigur- 
för  til  skáldfrægðar ;  víst  er  um  það,  að  á  þessum  árum 
fékst  hann  við  vísnagerð  og  skáldskap  með  bituryrðum 
og  hæðni,  helzt  um  þá,  er  honum  voru  þó  vinveittastir. 
Skripamyndir  teiknaði  hann  og  af  ýmsum  borgurum  þorps- 
ins  og  varð  óvinsæll  fyrir. 

Frá  Grimstad  fór  hann  til  Kristjaníu  og  tók  þar 
stúdentspróf  liðlega  tvítugur  með  mjög  lakri  einkunn,  eftir 
undirbúning  á  námsstofnun  nokkurri  þar  í  höfuðstaðnum, 
sem  Norðmenn  kölluðu  »Stúdentasmiðjuna«.  Vinur  hans 
einn,  sem  hann  hafði  kynst  i  Grimstad,  hafði  eggjað 
hann  á  að  gefa  út  leikritið  »CatiIina«,  er  Ibsen  hafði  rit- 
að  á  næturvökum  1848 — 49,  eftir  að  hann  hafði  kynst 
hinum  frægu  ræðum  Ciceróns.  Höfundurinn  hefur  skýrt 
frá  þvi,  að  hugur  sinn  hafi  hneigst  fast  að  »CatiIinu«, 
einkum  fyrir  þá  sök,  að  Ciceró,  málflytjandi  þeirra  er 
völdin  höfðu,  þorði  ekki  að  veitast  að  honum,  fyr  en  það^ 
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var  orðið  hættulaust.  Leikrit  þetta  sendi  hann  til  Krist- 
janíu  leikhúss  og  siðan  til  bókaútgefenda  ýmsra;  en  hvergi 
var  því  veitt  viðtaka.  Ekki  lét  Ibsen  nafn  sitt  uppi  við 
það,  en  valdi  sér  höfundsheitið  Brynjolf  Bjarme.  Vinur 
hans,  sem  áður  er  um  getið,  Schulerud  að  nafni,  tók  þá 
að  sér  að  kosta  útgáfu  ritsins,  og  var  það  prentað  i  250 
eintökum.  Höfðu  um  50  eintök  selst  af  þvi  að  ári  liðnu, 
og  var  þvi  veitt  lítil  eftirtekt,  nema  meðal  hinna  yngstu 
námsmanna  i  Kristjaniu.  Meginhluti  bókarinnar  var  seld- 
ur  til  umbúða  af  höfundinum  og  félögum  hans  og  keyptu 
þeir  sér  mat  fyrir  andvirðið.  önnur  útgáfa  bókarinnar^ 
nokkuð  breytt,  birtist  25  árum  siðar  frá  höfundinum,  og 
hefur  hann  sagt,  að  hann  hafi  viljað  kannast  við  þetta 
frumverk  sitt,  vegna  þess,  að  þar  hafi  þegar  komið  fram 
aðaleinkunnir  skáldskaparstefnu  sinnar,  i  lýsingum  á  hin- 
um  sifelda  mismun  á  milli  þess  seni  maðurinn  þráir  og 
þess  sem  hann  megnar,  milli  vilja  og  máttar,  og  á  hinum 
»hryggilega  gamanleik  lifsins«. 

Að  loknu  stúdentsprófi  fór  hann  til  Björgvinjar  og 
ferðaðist  þaðan  nokkru  siðar  til  Danmerkur  og  Þýzka- 
lands.  A  þvi  timabili  tók  hann  miklum  framförum  i  vis- 
indum  leikritslistarinnar.  Næsta  leikrit  hans,  »Fru  Inger 
til  Östrat«,  sem  var  samið  veturinn  1854  og  leikið  á 
Björgvinjarleikhúsi  árið  eftir,  sýnir  Ijóslega  að  allri  bygg- 
ing,  að  höfundurinn  hefur  gengið  alvarlega  að  námi  þeirra 
visinda,  en  ekki  látið  andagift  sína  og  imyndunaraíl  eitt 
ráða  atburðum  leiksins  og  skipun  þeirra,  eins  og  i  fyrstu 
tilraun  sinni,  »CatiIina«. 

»GiIdet  paa  SoIhaug«  samdi  hann  1855,  og  var  það 
einnig  leikið  i  Björgvin  á  næsta  ári.  í  þessum  ritum  er 
hann  mjög  háður  áhrifum  danskra  skálda,  einkum  Oehlen- 
schlagers,  en  i  næsta  riti,  »Vikingunum  á  HáIogaIandi«, 
sem  samið  var  sumarið  1857,  hefur  hann  komist  niður  í 
uppruna  hinn^  fornu  sagna  og  numið  frá  islenzkunni 
sjálfri  það  sem  hann  áður  nam  af  túlkunum  í  skáldment- 
um  Dana. 
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Frá  því  er  hið  siðastnefnda  rit  var  samið  og  til  hins 
næsta,  »Kærlighedens  Komedie«,  voru  mikil  umbrot  og 
breytingar  i  andlegu  lifi  höfundarins.  Hann  tók  að  ganga 
nær  liíi  þjóðar  sinnar  og  stefna  skeytum  sinum  beinna  að 
því.  Rit  þetta  var  fyrst  samið  i  óbundnu  máli,  og  byrjaði 
Ibsen  á  þvi  þegar  eftir  útkomu  »Vikinganna  á  Háloga- 
landi«  og  gaf  þvi  þá  annað  nafn  (»Svanhild«),  en  fullgjört 
var  ritið  fyrst  1862,  i  þeirri  mynd  sem  það  hefur  birzt 
almenningi.  Meistaraskapur  höfundarins  i  rími,  orðavali 
og  afii  kemur  fyrst  til  fulls  fram  i  þessu  riti.  Það  er 
fyrirboði  hinnar  síðari  einstæðu  og  einkennilegu  Ibsens- 
verka,  sem  brutu  alveg  á  bak  aftur  litilsvirðingu  og  hat- 
ur  landa,  er  þessi  frumlegi  og  biturorði  skáldhöfðingi  dró 
að  sér  meðan  smámennin  álitu  sér  óhætt  að  ofsækja 
hann.  Ekki  auðnaðist  honum  þó  að  öðlast  skáldlaun  i 
Noregi,  fyr  en  eftir  það  að  hið  næsta  rit,  »Kongsæmnerne«, 
var  út  komið  (1864).  Hafði  höfundurinn  byrjað  á  þvi 
riti  um  sama  leyti  sem  hinu  næsta  á  undan,  1858,  en 
siðan  lagt  það  frá  sér  og  ritaði  það  síðan  upp  á  fáum 
vikum  (1863).  Sýnir  það  einkarvel  hvað  góðum  tökum 
hann  hafði  þá  náð  á  list  sinni  og  viðfangsefni.  Hið  sama 
ár  fór  Ibsen  burt  frá  Noregi,  og  bjó  nær  30  árum  utan 
Noregs.  Frá  þeim  tíma,  er  honum  veittust  föng  á  að 
helga  sig  list  sinni  og  skáldskap  til  fuUs  og  áhyggjulaust, 
kom  hann  fijótt  fram  fullþroskaður,  með  afli  þvi  og  snild, 
sem  sameinast  síðan  i  fjölda  af  leikritum,  er  snúa  sér  að 
ýmsum  efnum,  fullgjör  og  gallalaus  að  list,  svo  að  enginn 
leikritasmiður  heimsins  á  sama  tíma  hefur  hlotið  algildari 
frægð  og  viðurkenning  heldur  en  hann. 

Næstu  stórverk  hans  eru:  »Brandur«  og  »Pétur 
Gautur«,  sem  hafa  komið  út  i  íslenzkum  þýðingum  eftir 
sira  Matth.  Joehumsson  og  höfund  þessarar  greinar.  I 
báðum  þessum  ritum  sameinar  Ibsen  sína  háu  byggingar- 
list  leikritsins  við  einstæða  snild  og  andagift  í  rimi. 
»Brandur«  er  knúður  fram  af  djúpri  og  sterkri  tilíinning 
höfundarins  fyrir  ætlunarverki  kristninnar  i  menning 
Norðmanna  og  sérstaklega  fyrir  bókstafsdýrkun  hins  vakn- 
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andi,  mannaða  kristindóms  i  Noregi  um  þær  mundir.  í 
þessu  verki  brotna  tveir  straumar  saman  í  sál  Ibsens, 
annar  í  uppreisn  á  móti  visindakenningum  kristinna  guð- 
fræðinga,  hinn  i  þrá  eftir  hvild  við  hinn  eilifa  sannleik 
kærleikskenningarinnar.  Þessi  síðari  straumur  féll  á  seinni 
árum  Ibsens  yíir  alla  vandlæting  hans  gegn  þjónum  þjóð- 
kirkjunnar,  en  brimföllin  af  baráttu  þessara  tveggja  stefna 
eru  svo  sterk  i  »Brandi«,  að  hann  hefur  ef  til  vill  i  allri 
sinni  ritsnild  og  skáldlegum  kraftaverkum  hvergi  lagst 
dýpra.  Skáldfaðir  vor,  síra  Matthias,  hefur  eftir  eðli  sinu 
og  trúarþrá  þar  hið  bezta  viðfangsefni,  og  i  ýmsum  köfl- 
um  ritsins  hefur  hann  lagt  meistarahönd  á  frumritið;  svo 
að  íslendingar  eiga  þar  góðan  kost  á  þvi  að  kynna  sér 
eitt  hið  frumlegasta  og  lærdómsmesta  sýnishorn  hinnar 
Ibsensku  snildar  og  afls. 

I  »Pétri  Gaut«  hefur  Ibsen  náð  enn  hærra  i  rimlist 
og  frjálsum  meistarahreyfingum  sins  mikla  anda.  Þar  er 
ekki  röst  þessara  tveggja  strauma,  trúarhlýðni  og  kær- 
leiks,  efnið  sem  hann  fæst  við,  heldur  barátta  norskrar 
eigingirni,  mót  hinu  sama  mikla  lögmáli,  kærleikanum. 
Enginn  höfundur,  sem  eg  hef  kynst,  hefur  sýnt  af  sér 
skarpari  og  vægðarlausari  dómgreind  móti  þvi  sem  hanu 
þó  ann  fram  yfir  alt,  heldur  en  Ibsen  hefur  gjört  i  þessu 
frægðarverki  sinu.  Eins  og  i  »Brandi«  hefur  hvíldarþrá 
Ibsens  og  löngun  til  þess  að  ná  höfn  í  jafnvægi  kærleik- 
ans  sigrað  hér  yfir  öllu  öðru,  og  eigingirnin  felst  i  faðma 
við  ást  norskrar  konu  á  seinustu  siðu  »Péturs  Gauts«  með 
svo  mikilli  hátign  og  snilld,  að  eins  dæmi  mun  vera  í 
skáldment  nokkurrar  þjóðar.  I  þessu  riti  hegnir  hann 
vægðarlaust  löstum  þjóðar  sinnar,  en  alstaðar  er  undir- 
straumur  þjóðrækni  og  ástar  til  landsins  skýr  og  Ijós  þeim, 
sem  lesa  kann.  Með  þessu  riti  náði  Ibsen  fyrst  til  fulls 
hæð  sinnar  hæstu  skáldlistar. 

Frá  þessum  tima  gjörist  hann,  ef  svo  mætti  segja, 
stórkaupmaður,  er  selur  hugmyndir  sínar  fullbúnar  i  lista- 
sniði  þeim,  sem  bezt  borga  og  bezt  kunna  að  meta.  Andi 
hans  hneigðist  að  visu  þess  utan  að  þvi  formi  skáldlistar- 
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innar,  sem  talar  til  fjöldans  og  bezt  er  goldið,  ef  þvi  tekst 
að  ná  almennri  hylli.  Sögur  hefur  Ibsen  engar  skrifað, 
og  með  kvæðum  sinum  og  söngvum  hefur  hann  aldrei 
ætlað  sér  að  ná  neinu  takmarki,  öðru  en  því,  að  sýna 
einnig  þar  yíirburði  sina  yfir  aðra  samtimamenn  þjóðar 
sinnar.  En  það  sem  ákvarðað  hefur  hann  þó  til  þess  að 
fullu  og  öllu,  að  gefa  sig  að  sýningarlistinni  á  leiksviðinu, 
er  án  alls  efa  hvöt  hans  til  þess  að  ná  valdi  auðsins  yíir 
mótstöðumönnum  og  gjörast  óháður  hinum  mikla  gamla 
kúgara  æsku  sinnar  og  fyrstu  manndómsára,  fátæktinni. 

Þeir,  sem  þekkja  vilja  Ibsen  vei,  verða  að  gjöra  sér 
það  Ijóst  fyrst  og  fremst,  að  hjá  honum  ríkir  andinn  yíir 
hjartanu.  Skáldskapur  hans  er  andans  verk,  hugsað  fast 
og  rétt,  og  sett  hátt  yfir  dóma  þeirra,  sem  fylgja  ein- 
ungis  þeim  þyt  almennrar  smekkvísi,  sem  ræður  á  einum 
eða  öðrum  tima.  Að  vísu  notar  hann  flugfæri  tauga  sinna 
og  hjarta  til  þess  að  bera  skeyti  anda  síns  fram  sera  hæst 
og  sem  lengst,  en  hann  lætur  aldrei  hjartað  fá  yfirvald 
yfir  heilanum  og  reiknar  ætíð  tölvislega  og  hugsunarrétt 
hvert  verk  skal  vinna  og  með  hverjum  hætti  það  skal 
vinnast. 

Kvæði  Ibsens  komu  fyrst  út  1871;  voru  þau  4  ár  að 
seljast:  fjögur  þúsund  eintök  i  fyrstu  útgáfu.  Þau  hafa 
orðið  til  á  ýmsum  timum  frá  árunum  1848  og  til  þess  þau 
komu  út.  Hefur  hann  frá  öndverðu  lagt  mikla  rækt  við 
að  vanda  kveðskap  sinn,  og  er  málið  hláðið  af  hugsunum. 
Af  kvæðum  hans  þykir  ágætast  »Þorgeir  í  Vik«,  sem  til  er 
á  islenzku  i  ágætri  þýðingu  eftir  síra  Matthias.  Sumt  af 
kvæðunum  er  mjög  þungskilið  og  þrungið  af  ádeilum 
gegn  ýmsu  i  fari  Norðmanna  og  annara  þjóða.  Yfirleitt 
bera  þau  all-víðast  hið  sama  merki  þess,  að  hugsunin  situr 
rikt  í  fyrirrúmi  fyrir  tilfinningunni.  Það  var  þvi  eðlilegt, 
að  skáldæð  hans  streymdi  burt  frá  hinum  þröngu  tak- 
mörkum  kvæða  og  söngva  yfir  í  aðra  rýmri  farvegi. 
Leikritið  á  bundnu  máli  varð  einnig  að  vikja  fyrir  hinu 
hæsta  formi  hinnar  nýjustu  tízku.  Þar  gat  hann  til  fulls 
mótað    hugsanir   sinar   inn    í   meðvitund  fjöldans  og  gefið 
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þeim  íiugfæri  út  yfir  landamæri  Noregs.  »Slagorð«  Ibsens 
ýms  eru  heimsfræg.  Þá  er  menn  lesa  ritið  fyrsta  sinn, 
eru  slik  orð  einatt  svo  að  segja  falin  i  einfaldri  hvers- 
dagslegri  ræðu.  En  þegar  leikurinn  er  borinn  fram  á 
sviðinu  sjálfu  og  atburðirnir  lyfta  þvi  til  Ijósari  skiIningS; 
sem  hinn  dauði  bókstafur  einn  megnar  ekki,  þá  koma  hin 
einföldu  orð,  töluð  á  réttum  tíma  og  réttum  stað,  með  öllu 
afli  hins  mikla  skáldanda  yfir  áheyrendurna  og  brenna 
sig  fast  inn  í  hugina. 

Byggingarlist  Ibsens  sem  leikritahöfundar  stendur 
hæst  af  öllu  því  af  sama  tægi,  sem  menning  vor  þekkir. 
í  gamanleiknum  »De  unges  Forbund«,  útkomið  1869,  samið 
og  skrifað  á  Italíu  og  Þýzkalandi,  er  höfundurinn  enn 
nokkuð  um  of  bundinn  við  óvild  sína  til  ýmsra  smá- 
þjóðarmeina  heima  fyrir.  En  i  næsta  riti,  »Kejser  og 
Galilæer«,  útkomnu  1873,  náði  hann  sér  sjálfum  út  yfir 
hin  þrengri  takmörk  og  gat  litið  frjálsar  á  böl  og  bresti 
mannlifsins  alls.  Ibsen  segir  sjálfur,  i  bréfi  einu  1888: 
»Hingað  til  hafði  skoðun  min  um  heimssögu  og  menn 
verið  þjóðleg  skoðun.  Nú  gjörðist  hún  skoðun  um  mann- 
kynið  alt,  og  því  gat  eg  ritað  »KeJser  og  Galilæer««.  Ibsen 
dvaldi  um  þær  mundir,  sem  hann  öðlaðist  þessa  æðri  sjón, 
í  nálægð  við  hina  miklu  atburði  ófriðarins  milli  ÞJóðverJa 
og  Frakka.  Frægð  hans  var  unnin.  FJárhagur  hans 
var  tryggur,  og  hann  gat  litið  með  rósemi  yfir  stríðsöldur 
þær,  sem  verk  hans  reistu  í  dómum  manna  heima  í  Nor- 
egi,  og  því  ber  hann  nú  einnig  upp  frá  þessu  þær  vörur 
til  torgsins,  sem  honum  sýnist  sjálfum,  án  þess  að  fara  að 
nokkru  eftir  hugmyndum  samtiðarmanna  sinna  að  efninu 
til.  Einungis  að  forminu  stóð  hann  fast  á  grundvelli  hinn- 
ar  visindalegu  listar.  Og  enginn  hefur  betur  en  hann 
náð  að  sameina  reynslu  hinna  fyrstu  frumhöfunda  að  leik- 
ritum,  er  menning  vor  þekkir,  stig  fyrir  stig,  við  reynslu 
siðari  höfunda,  öld  eftir  öld,  um  það,  hvernig  leik  skuli 
byggja.  List  hans  hefur  tekið  upp  í  sig  alt  sem  vert  var 
að  þekkja,    og   bætt   við  spánnýjum  djörfum  reglum,  sem 
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taka  verður  til  greina  við  þekking  þessarar  listar  eftir 
Ibsens  tima. 

Einkennilegt  var  það  fyrir  Ibsen  hve  lengi  hann  lét 
undirstraum  hugar  sins  starfa  að  sköpun  manna  þeirra  og- 
mynda,  sem  hann  leiddi  fram  á  sjónarsvið  sin.  Siðast  af- 
henti  hann  handritin  hreinrituð,  með  hverri  kommu  ná- 
kvæmlega  settri  á  sinn  stað,  en  tvisvar  og  þrisvar  endur- 
skrifaði  hann  hin  siðari  fullkomnu  leikrit  sín  áður  en  hann 
lét  þau  fara  frá  sér,  og  persónur  leikanna  lét  hann  sva 
að  segja  kynnast  sér  i  huganum  með  löngum  tíma  og 
endurteknum  rannsóknum  á  einkennum  þeirra  og  gervi, 
áður  en  hann  lét  þær  koma  fyrir  sjónir  mannanna.  Fyrst  stóð 
hann  persónum  sinum  fjarri,  áhka  og  mönnum,  sem  hann 
»mætti  af  tilviljun  i  járnbrautarlest«-  Siðan  urðu  þær  honum 
kunnugar  sem  heimilisfólk  og  loks  »handgengnar  eins  og 
nánustu  og  beztu  vinir«. 

Eg  hef  hér  að  framan  drepið  stuttlega  á  helztu  atriði 
i  höfundssögu  Ibsens  fram  til  þess  tima,  er  hann  hafðí 
náð  fuUkomnum  tökum  á  þeirri  list  skáldmentanna,  sem 
nafn  hans  jafnan  mun  verða  bundið  við,  leiksmíðinni. 
Hér  er  ekki  rúm  til  þess  að  fara  út  i  nákvæmari  athug- 
anir  né  skýrslu  um  öll  rit  Ibsens  á  hinu  síðara  timabili. 
Hann  starfaði  stöðugt  og  reglulega^  nærri  að  segja  eins 
og  vél;  sem  vill  og  hugsar,  að  samning  rita  sinna,  og  þau 
komu  út  hvert  á  eftir  öðru,  oftast  nær  með  tveggja  ára 
millibili,  og  geta  menn  gjört  sér  i  hugarlund  hve  afar- 
miklu  starfi  hann  hefur  varið  til  þess  að  koma  saman 
hinum  stuttu  og,  að  þvi  er  einatt  virðist,  hversdagslegu 
setningum,  er  byggja  upp  leiki  hans,  þá  er  menn  gæta 
þess,  að  hinn  sami  höfundur,  er  kvað  hafa  ort  »Pétur 
Gaut«  á  örfáum  mánuðum,  sat  um  tvö  ár  yfir  »ViIdanden«. 
Svo  mikilli  nákvæmni  og  reikningslist  beitir  hann  í  rit- 
um  sinum,  að  ekkert  er  öðru  visi  sett  og  engum  atburði 
er  öðru  vísi  skipað  heldur  en  vera  ber  eftir  hinu  stranga 
lögmáli,    sem  hann  hefur  sjálfur  skyldað  sig  til  að  hlýða. 

í  leikritinu  »Afturgöngur«  kastar  hann  skugga  erfða- 
syndarinnar  og  erfðasjúkdómsins  með  svo  hlífðarlausu  afli 
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inn  á  svið  leiksins,  að  flesta  hefur  hrylt  við,  sem  horft 
hafa  á.  Þetta  verk  reisti  svo  mikinn  storm  óvildar  og^ 
hneykslunar  meðal  margra  i  Noregi,  að  höfundurinn  gaf 
þjóð  sinni  svar  í  »En  Folkefjende«  (1882),  þar  sem  hann 
ver  sig  undir  grímu  leiksins  fyrir  árásunum.  Að  þessu 
siðast  nefnda  riti  starfaði  hann  skemur  venju.  Hugurinn 
bar  hann  þar  hálfa  leið. 

Af  siðari  ritum  hans  er  alment  álitið  að  »Bygmester  Sol- 
ness«  sé  hið  fullkomnasta.  Þar  mun  höfundinum  sjálfum  vera 
lýst,  ætlunarverki  hans  og  örlögum.  Dásamlega  skýrar 
og  áhrifamiklar  eru  þær  myndir  og,  sem  hér  er  brugðið 
upp  af  meistara  byggingarlistarinnar,  æskunni  sem  ann 
honum  og  hatar  hann  og  öðrum  sem  lifað  hefur  honum 
samhliða  (konunni),  er  vildi  »byggja  hamingjuna  upp  í 
barnahjörtum«,  i  stað  turnanna,  er  meistarinn  sjálfur  vildi 
reisa  svo  hátt  upp  frá  jörðunni.  f  »Rosmersholm«  (1886),. 
»Fruen  fra  Havet«  (1888)  og  »Hedda  Gabler«  (1890)  hefur 
höfundurinn  skorið  djúpt  inn  í  mein  samlífsins  milli  manna, 
og  kvenna  og  brugðið  Ijósi  hærri  og  hreinni  ásta  yfir 
vanalíf  hins  algenga  lögleidda  kærleika.  í  einu  af  þess- 
um  ritum,  «Fruen  fra  Havet«,  skygnist  Ibsen  langt  inn  í 
dularheim  segulaflsins  i  mannlegum  anda,  sem  Björnstjerne 
Björnson  fyrir  sitt  leyti  hefur  verið  hugfanginn  af,  miklu 
fremur  en  Ibsen.  Siðasta  rit  Ibsens  er  »Nár  vi  döde 
vágner«.  Heldur  hann  þar  dóm  yfir  sjálfum  sér  og  lifs- 
starfi  sinu,  og  þar  virðist  hann  fyrst  sjá  hve  vilta  vegi 
andinn  velur  sér,  þegar  hjartað  ekki  er  með.  Hin  mikla 
sigurför  hlutsjónakenningarinnar  um  öll  Norðurlönd  á  ein- 
veldistímum  Georgs  Brandesar  yfir  skáldmentum  Dana  og 
nágrannaþjóðanna  bar  Ibsen  fram  og  barst  fram  af  hon- 
um.  En  eins  og  þessi  andans  stefna  i  sjálfu  sér  gildir 
einungis  svo  lengi  sem  hún  lifir  á  andvígi  gegn  öfgahug- 
sjónum,  eins  lifði  Ibsen  það  ásamt  fleirum  samtimamanna 
sinna  að  falla  frá  ofdýrkun  bölsýnis,  vægðarleysis  i  dóm- 
um,  háðs  og  annars  þess,  sem  hinn  einangraði,  hjartalausi 
mannsandi  villist  til. 
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Höfundurinn  hefur  lýst  sambandi  sinu  við  Noreg  ágæt- 
lega  i  smákvæði  einu,  »Æðurin«.  Hann  er  þar  sjálfur 
fugiinn,  sem  er  rændur  þvi  bezta  sem  hann  á  hvað  eftir 
annað  af  ræktarlausum  höndum  fiskimannsins  og  sjálfur 
hinn  sami  fugl,  sem  flýr  til  »sólskinslandsins«  þegar  hon- 
um  er  ofboðið.  En  sinu  eigin  insta  eðli  og  stefnu  i  skáld- 
skap  hefur  hann  lýst  ágætlegast  í  þessu  erindi: 

Ef  skuggann  og  fylgsnin  ei  finn  eg, 
þá  flýr  mig  öll  hjálp  og  náð; 
ef  afrek  í  veröldu  vinn  eg, 
þá  verða  þau  myrkra  dáð. 

Ymislegt  i  fari  hins  mikla  rithöfundar  getur  mönnum 
Tirzt  óskiljanlegt  og  illa  unt  að  samrima  við  göfugan 
anda,  svo  sem  smámunaleg  hégómagirnd,  einkum  hin  al- 
kunna  eftirsókn  hans  eftir  heiðursmerkjum.  En  sé  leitað 
vel  i  verkum  hans,  finst  það,  að  hin  norska  eigingirni  og 
sjálfgæzka,  er  hann  átelur  i  »Pétri  Gaut«,  er  honum  sjálf- 
um  innrætt.  Þessi  kenning  er  komin  fram  af  insta  eðli 
Ibsens  sjálfs: 

Ef  inn  verður  farið,  er  út  ekki  þrengra, 
ef  að  verður  komist,  er  frá  ekki  lengra. 

Sé  hann  borinn  saman  við  Björnstjerne  Björnson  að 
þessu  leytij  verður  mönnum  enn  Ijósara,  að  annar  er 
h  j  a  r  t  a  n  s,  en  hinn  a  n  d  a  n  s  maður. 

Keykjavík,  i  ágúst  1906. 

ElNAR    BeNEDIKTSSON. 


Skírnir. 


Barn  i  myrkri. 


I 


Eg  get  ekki  sofnað.     Og  samt  er  alt^hljótt, 
það  sést  ekki  i  himininn  rofa, 
og  það  er  svo  kolsvört  og  niðdimm  nótt, 
að  nú  væri  gaman  að  sofa. 


Svo  mikil  er  þögn  þessa  miðnæturstund, 
að  eg  man  ekki  dauðakyrð  slíka. 
Hver  vesalings  mannssál  er  vaíin  i  blund 
og  vindurinn  sofnaður  Kka. 


Og  þögnin  læðist  svo  léttfætt  hjá  rúminu 
og  lýtur  mér  niður  að  eyra, 
er  málug  i  logninu'  og  lágnættis-húminu 
og  lætur  mig  alt  of  margt  heyra. 


í>ei,  þei!    Hún  er  farin.    Eg  heyri  eitthvert  hljóð, 
svo  hvelt  og  svo  sárt  og  svo  napurt. 
Eg  heyrði'  aldrei  slikan  eymdaróð, 
þótt  oft  sé  nú  lifið  dapurt. 


Eg  heyri  fyrst  rjúkandi  hræðslugarg 
—  og  hendist  í  svipan  á  fætur  — 
þá  sog  og  þá  vein  og  þá  aftur  arg. 
Hver  ósköpin  barnið  grætur! 
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Hve  umhverft  er  nú  þess  ungu  raust, 
er  áður  eg  heyrði  svo  káta. 
Það  vaknar  i  myrkrinu  móðurlaust. 
í  myrkrinu'  er  dapurt  að  gráta. 


En  svo  kemur  Ijósið  og  huggunarhönd, 
sem  hræðslunnar  þurkar  upp  strauma. 
Og  barnið  fer  tafarlaust  langt  út  i  lönd 
hinna  Ijúfustu  fagnaðardrauma. 


Við  erum  barnungar  margir  menn 
—  svo  mikið  er  naumast  að  láta  — 
erum  móðurlaus  börn,  i  myrkrinu  enn. 
í  myrkrinu'  er  dapurt  að  gráta. 


Og  þótt  við  að  jafnaði  höfum  ei  hátt 
—  að  hrina  það  teljum  við  ósið  — 
og  hlustum  á  þögnina  þreyttir  um  nátt, 
þá  þráum  við  blessað  Ijósið. 


ElNAR   HjÖRLEIFSSON. 


Skírnir. 


Um  listir. 

Eftir 
Henri  Bergson. 


Hvað  er  viðfangsefni  listanna?  Væri  svo,  að  veru- 
leikinn  mótaði  beint  skynjanir  vorar  og  meðvitund,  ef  vér 
gætum  komist  i  beint  samband  við  hlutina  sjálfa  og  sjálfa 
oss,  þá  held  eg  að  listirnar  væru  óþarfar,  eða  öllu  heldur, 
að  vér  værum  allir  listamenn,  því  andi  vor  sveiflaðist  þá 
án  afláts  i  samræmi  við  náttúruna.  Augu  vor  mundu  með 
aðstoð  minnisins  afmarka  i  rúminu  og  festa  i  timanum 
myndir,  sem  enginn  mætti  eftir  líkja.  I  sjónarsvipan 
sæjum  vér,  höggvin  i  lifandi  marmara  mannslíkamans, 
likneskjubrot  jafnfögur  og  meistaranna  fornu.  í  hugar- 
djúpi  voru  heyrðum  vér  þá  sungið  óslitið  lag  vors  innra 
lifs,  eins  og  söng,  er  stundum  væri  glaðvær,  oftar  sorgar- 
sár,  ávalt  sjálffundinn.  Alt  er  þetta  umhverfis  oss,  alt 
býr  það  í  oss,  og  þó  skynjum  vér  ekkert  af  þvi  skýrt. 
MiUi  náttúrunnar  og  vor,  já,  meira  að  segja,  milli  sjálfra 
vor  og  meðvitundar  vorrar  er  blæja,  þykk  blæja  hjá  fólki 
flestu,  þunn  blæja,  nálega  gagnsæ,  hjá  listamönnum  og 
skáldum.  Hvaða  dís  óf  þá  blæju?  Er  hún  ofin  af  illúð 
eða  ástúð?  Menn  verða  að  lifa,  og  lifið  heimtar  að  vér 
gefum  gaum  að  hlutunum  eftir  þvi  hvernig  þeir  horfa  við 
þörfum  vorum.  Að  lifa  er  að  starfa.  Að  lifa  er  að  taka 
að  eins  gild  hin  gagnlegu  áhrif  hlutanna,  til  þess  að 
verða  við  þeim  á  hagkvæman  hátt:  hin  áhrifin  verða  að 
hverfa  i  skuggann  eða  koma  að  eins  óljóst  til  vitundar 
vorrar.    Eg   athuga   og   þykist   sjá,    eg   hlusta  og  þykist 
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heyra,  eg  rannsaka  sjálfan  mig  og  þykist  lesa  hjarta  mins 
huliðs-mál.  En  það  sem  sé  og  það  sem  eg  heyri  um- 
hveríis  mig,  það  er  blátt  áfram  það  sem  skynfæri  min 
greina  þar  til  þess  að  bera  hegðun  minni  birtu;  það  sem 
eg  þekki  af  sjálfum  mér,  það  er  það  sem  er  á  yfirborð- 
inu,  það  sem  á  þátt  i  athöfnum  mínum.  Skynfæri  mín 
og  meðvitund  veita  mér  þá  aðeins  hentugan  útdrátt  af 
veruleikanum.  í  sýn  þeirri,  sem  þau  gefa  mér  af  hlut- 
unum  og  af  sjálfum  mér,  eru  máð  burt  þau  misdeili,  sem 
mönnunum  eru  gagnslaus,  en  áherzla  lögð  á  þær  líkingar; 
sem  mönnunum  koma  að  haldi,  mér  eru  fyrir  fram  mark- 
aðir  vegir,  þar  sem  athöfn  mín  á  að  eiga  hlut  að  máli. 
Það  eru  vegirnir  sem  gjörvalt  mannkynið  hefir  gengið  á 
undan  mér.  Hlutunum  hefir  verið  flokkað  eftir  gagninu, 
sem  eg  gæti  af  þeim  haft.  Og  það  er  þessi  flokkaskipun, 
sem  eg  skynja,  miklu  fremur  en  litur  og  form  hlutanna. 
Eflaust  skara  mennirnir  langt  fram  úr  dýrunum  i  þessu 
efni.  Það  er  allóliklegt,  að  úlfsaugað  sjái  mun  á  kiði  og 
lambi;  úlfinum  eru  þau  samskonar  bráð,  jafnauðveld  að 
ná,  jafngóð  til  átu.  Vér  gerum  greinarmun  á  geit  og 
sauð;  en  þekkjum  vér  eina  geitina  frá  annari^  einn  sauð- 
inn  frá  öðrum  ?  Einstaklingseðli  hluta  og  vera  nemur  ekki 
athygii  vora,  nema  þegar  vér  höfum  beint  gagn  af  að 
taka  eftir  því.  Og  jafnvel  þegar  vér  veitum  því  eftirtekt 
(eins  og  þegar  véj?  greinum  einn  manninn  frá  öðrum)^  þá 
er  það  ekki  einstaklingseðlið  sjálft,  sem  vér  festum  auga 
á,  það  er  að  segja  ákveðið  og  alveg  sérstaklegt  samræmi 
lita  og  lögunar,  heldur  að  eins  einn  eða  tveir  drættir,  sem 
hjálpa  oss  til  að  þekkja  hlutina  aftur. 

í  stuttu  máli,  vér  sjáum  ekki  hlutina  sjálfa;  vér  lát- 
um  oss  cftast  nægja  að  lesa  einkunnarmiðana,  sem  á 
þá  eru  límdir.  Þessi  tilhneiging,  sem  þörfin  hefir  skapað, 
hefir  magnast  undir  áhrifum  málsins.  Þvi  orðin  (að  sér- 
nöfnum  undanskildum)  tákna  öll  tegundir.  Orðið,  sem  að 
eins  tekur  til  greina  algengustu  verkan  hlutarins  og  hvers- 
dagsútlit  hans,  kemst  upp  á  milli  vor  og  hlutarins  og  hylur 
form   hans   fyrir   augum  vorum,  ef  þetta  form  hefir  ekki 
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þegar  falið  sig  að  baki  þörfunum,  sem  skapað  hafa  orðið 
sjálft.  Og-  ekki  eru  það  hlutirnir  umhverfis  oss  einir,  held- 
ur  og  hugarástand  sjálfra  vor,  sem  dylur  fyrir  oss  það 
sem  innilegt  er,  persónulegt  og  sjálflifað.  Þegar  vér  elsk- 
um  eða  hötum,  þegar  vér  erum  giaðir  eða  hryggir,  kem- 
ur  þá  tilfinning  vor  sjálf  oss  til  meðvitundar,  með  sinum 
þúsund  hverfulu  blæbrigðum  og  óteljandi,  djúpu  endur- 
hljómum,  sem  gera  hana  að  óyggjandi  eign  vorri?  Þá 
værum  vér  allir  skáldsagnahöfundar/ allir  skáld,  allir  tón- 
snillingar.  En  oftast  greinum  vér  að  eins  yfirborðíð  af 
hugarástandi  voru.  Vér  náum  ekki  í  nema  ópersónulegu 
hhðina  á  tilfinningum  vorum^  þá  hliðina  sem  málið  hefir 
getað  greint  i  eitt  skifti  fyrir  öll,  af  þvi  hún  er  því  sem 
næst  hin  sama  hjá  öllum  mönnum,  þegar  eins  stendur  á. 
Og  þannig  gengur  einstaklingseðlið  athugun  vorri  úr  greip- 
um,  jafnvel  1  sálum  sjálfra  vor.  Almenn  hugtök  og  tákn 
umkringja  oss  á  alla  vegu;  oss  er  sem  markaður  völlur, 
þar  sem  oss  er  hagkvæmt  að  reyna  afl  við  aðra  krafta; 
og  hrifnir  al  baráttunni,  lokkaðir  af  henni,  sjálfum  oss  til 
vilnaðar,  inn  á  það  svið,  er  hún  hefir  kosið  sér,  lifum  vér 
á  landamærum  milli  hlutanna  og  vor,  utan  við  hlutina, 
utan  við  sjálfa  oss.  En  við  og  'við  framleiðir  náttúran  i 
grandleysi  sálir^  sem  frjálsari  standa  gagnvart  hfinu.  Eg 
á  ekki  við  frjálsræði  sem  er  viljandi,  ihugað  og  af  ásettu 
ráði  og  er  árangur  umhugsunar  og  heimspeki.  Eg  á  við 
meðfætt  frjálsræði,  sem  á  rót  sina  i  þvi  hvernig  skynfæri 
manns  eða  meðvitund  eru  úr  garði  gjörð,  og  undir  eins 
kemur  fram  i  þvi  að  sjá^  heyra  og  hugsa  á  einhvern  veg- 
inn  óspiltan  hátt.  Ef  þetta  frjálsræði  væri  fullkomið,  ef 
allar  skynjanir  sálarinnar  væru  athöfnunum  óháðar,  þá 
væri  það  meiri  listamannssál  en  heimurinn  hefir  enn  þá 
þekt.  Hún  skaraði  fram  úr  i  öUum  listum  i  senn,  eða 
öllu  heldur  steypti  þeim  öllum  saman  i  eina.  Hún  skyn- 
jaði  alla  hluti  i  upphaflegum  hreinleik  þeirra,  jafnt  lög- 
un,  liti  og  hljóma  efnisheimsins  og  viðkvæmustu  hrær- 
ingar  hins  innra  lífs.  En  það  er  of  mikið  af  náttúrunni 
heimtað.    Jafnvel  hjá  þeim  af  oss,  sem  hún  hefir  gjört  að 
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listamönnum,  hefir  hún  aðeins  lyft  blæjunni  af  hendingu,  og 
frá  einni  hlið.  Að  eins  i  eina  stefnu  hefir  hún  þá  gleymt  að 
binda  skynjanina  við  þarfirnar.  Og  af  þvi  hver  stefnan 
um  sig  svarar  til  þess,  sem  vér  köllum  skynfæri,  þá 
eru  það  skynfæri  listamannsins,  og  þau  ein,  sem  venju- 
lega  vigja  hann  listinni.  Þaðan  er  upphaflega  fjöl- 
breytni  listanna  runnin.  Og  þangað  eiga  hinir  sérkenni- 
legu  hæfileikar  rót  sína  að  rekja.  Einn  verður  hugfang- 
inn  af  litum  og  lögun,  og  af  þvi  hann  ann  litunum  lit- 
anna  vegna,  forminu  formsins  vegna,  og  af  þvi  hann  skynjar 
það  sjálfs  þess  vegna,  en  ekki  sin  vegna,  þá  birtist  hon- 
um  hið  innra  lif  hlutanna  gegn  um  liti  þeirra  og  lögun. 
Smámsaman  getur  hann  komið  þvi  inn  i  skynjan  vora, 
þó  hún  sé  fáráð  i  fyrstu.  Um  stundarsakir  að  minsta 
kosti  getur  hann  losað  oss  við  hleypidóma  þá  um  lit  og 
lögun,  sem  hafa  komist  upp  á  milli  veruleikans  og  augna 
vorra.  Og  þannig  nær  hann  æðsta  markmiði  listarinnar, 
en  það  er  að  afhjúpa  náttúruna  fyrir  oss.  —  Aðrir  beina 
athygli  sinni  aftur  á  móti  að  sjálfum  sér.  Undir  yfirborð- 
inu,  þar  sem  óteljandi  athafnir  »daga  fram  úr  djúpi  sálar«, 
bak  við  margþvæld  og  slitin  orðin,  sem  tákna  og  bregða 
blæju  sinni  yfir  hið  sérkennilega  sálarástand,  leita  þeir  að 
tilfinningunni,  hugarástandinu,  hreinu  og  ómenguðu.  Og 
til  þess  að  fá  oss  til  að  freista  sjálfa  sömu  áreynslunnar, 
leggja  þeir  sig  i  lima  að  láta  oss  sjá  það  sem  þeir  hafa 
séð:  Með  hljóðfalli  orðanna,  sem  liða  fram  i  hreimfögr- 
um  samhljóm,  fjörguð  af  frumlegu  lifi,  segja  þeir  oss,  eða 
öllu  heldur  leiða  oss  í  grun  þá  hluti,  sem  málið  var  ekki 
skapað  til  að  láta  i  Ijósi.  —  Aðrir  leggjast  enn  dýpra. 
Að  baki  þeirri  gleði  og  sorg,  sem  með  herkjum  verður  i 
orðum  þýdd,  ná  þeir  i  nokkuð,  sem  ekkert  á  framar  skylt 
við  orðin  ein,  einkennilegt  bylgjubiak  Hfs  og  andardráttar, 
sem  gengur  nær  manni  en  innilegustu  tilfinningar,  af  þvi 
það  er  hið  lifandi  lögmál,  sitt  fyrir  hvern  mann,  og  ræður 
angursemd  hans  og  eldmóði,  beyg  hans  og  björtu  vonum. 
Með  því  að  leysa  þetta  lag  úr  læðingi  og  gefa  þvi  áherzlu 
vekja   þeir  athygli  vora  á  þvi,  svo  að  vér  ósjálfrátt  hríf- 
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iimst  sjálfir  með  eins  og*  aðvífandi  gestir,  sem  ganga  i 
dansinn.  Og  þannig  vekja  þeir  inst  i  brjóstum  vorum 
liræringar,  sem  biðu  eftir  þvi  að  þeim  væri  komið  af  stað. 
—  Hvort  heldur  þvi  er  málaralist;  myndasmíð^  skáld- 
skapur  eða  sönglist,  þá  er  markmið  listarinnar  það  eitt, 
að  bægja  á  braut  hinum  handhægu  táknum,  hversdags- 
blæjunni,  sem  vaninn  og  félagslífið  hefir  löghelgað,  i  stuttu 
máli  öllu  því;  er  hyhu'  oss  veruleikann  sýn,  svo  að  vér 
getum  séð  veruleikann  sjálfan  augliti  til  augiitis.  Af  mis- 
skilningi  á  þessu  atriði  er  sprottin  deilan  milli  hlutsjónar- 
stefnunnar  og  hugsjónarstefnunnar  i  listunum.  Listin  er 
sannlega  ekki  annað  en  það  að  sjá  veruleikann  augliti 
til  auglitis.  En  þessi  hreina  skynjan  hefir  i  sér  fólgið 
brot  gegn  hagkvæmum  venjum,  meðfædda  óhlutdrægni, 
sprotna  af  þvi  hvernig  skynjun  eða  vitundarHfi  er  varið, 
■og  loks  eins  konar  óhkamlegan  lifblæ,  sem  jafnan  hefir 
kallað  verið  hugsjónarstefna.  Fyrir  þvi  mætti  svo  að 
orði  kveða,  án  þess  að  bregða  fyrir  sig  nokkrum  orðaleik, 
að  hlutsjón  væri  í  verkinu  fólgin,  þegar  hugsjón  ríkti  i 
sálunni,  og  að  það  væri  hugsjónin  ein,  sem  kæmi  oss 
aftur  í  samband  við  hlutina  sjálfa. 

Leiklistin  er  ekki  undanskilin  þessu  lögmáli.  Það 
sem  sjónleikir  leita  að  og  vilja  leiða  í  Ijós  er  djúpur  veru- 
leiki,  sem  oss  er  hulinn,  oft  sjálfum  oss  til  góðs,  svo  sem 
nauðsynjum  lífsins  er  varið.  Hver  er  sá  veruleiki?  Hverjar 
eru  þær  nauðsynjar?  Allur  skáldskapur  lætur  í  Ijósi  eitt- 
hvert  sálarástand.  En  sumt  í  þessu  sálarástandi  á  upptök 
sín  í  sambandi  manns  við  mann.  Og  það  eru  sterkustu 
tilfinningarnar  og  áköfustu.  Eins  og  rafmagnið  myndast 
og  safnast  á  milli  tveggja  plata  rafmagnshlöðunnar,  svo 
gneistar  geta  sindrað  þaðan,  eins  framleiðist  af  návist 
manna  einni  saman  sterkur  aðdráttur  eða  hrindingar, 
^gagngjört  brot  á  jafnvæginu  og  loks  þessi  andans  raf- 
mögnun,  sem  ástríðurnar  eru  í  fólgnar.  Ef  mennirnir 
gæfu  sig  tilhneigingum  sínum  á  vald,  ef  þeir  hefðu  hvorki 
l3orgaraleg  né  siðferðisleg  lög,  þá  væru  þessi  umbrot  sterkra 
ástríða  hversdagsviðburðir.    En  það  er  gagnlegt,  að  þ^um 
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umbrotum  sé  haldið  í  skefjum.  Það  er  nauðsynlegt,  að^ 
mennirnir  liíi  i  félagsskap  og  leggi  þvi  á  sig  bönd  regl- 
unnar.  Og  það  sem  gagnsemdin  ræður  til,  það  býður 
skynsemin :  Vér  höfum  skyldur  og  þeim  ber  oss  að  hlýða. 
Af  þessum  tvens  konar  áhrifum  hefir  getað  myndast  hjá 
mannkyninu  þunt  lag  af  tilfinningum  og  hugmyndum,  sem 
stefnir  að  þvi  að  verða  óbreytanlegt  og  að  minsta  kostí 
miðar  að  þvi  að  verða  sameiginlegt  öllum  mönnum;  þetta, 
lag  hylur  hinn  innri  eld  ástriðanna,  þó  það  megni  ekki 
að  kæfa  hann.  Hin  seinfæra  framför  mannkynsins  i  átt- 
ina  til  æ  friðsælla  félagslifs  hefir  smámsaman  styrkt  þetta 
lag,  eins  og  æfi  jarðar  vorrar  sjálfrar  hefir  verið  langvinn 
aflraun  til  að  hylja  i  sterkri  og  kaldri  skurn  gióandi  leðju 
sjóðandi  málma.  En  eldgos  eiga  sér  stað.  Og  væri  jörðin 
lifandi  vera,  eins  og  stendur  i  goðafræðinni,  þá  held  eg 
að  hún  á  hvildarstundum  sínum  hefði  yndi  af  þvi  að  hug- 
leiða  þessi  skyndilegu  gos,  þar  sem  hún  alt  i  einu  áttaði 
sig  á  þvi  dýpsta  sem  i  henni  er  fólgið.  Af  þessu  tægi  er 
ánægjan,  sem  sjónleikir  (drama)  veita  oss.  Undir  yfir- 
borði  hins  rólega,  borgaralega  lifs,  sem  mannfélagið  og 
skynsemin  hefir  búið  oss,  hreyfa  þeir  við  einhverju  hjá 
oss,  sem  til  allrar  hamingju  fær  ekki  að  brjótast  fram,  þó 
að  vér  finnum  hvernig  það  leitar  á.  Sjónleikirnir  láta. 
náttúruna  ná  sér  niðri  á  mannfélaginu.  Stundum  ganga 
þeir  beint  að  markinu;  kalla  fram  úr  djúpinu  og  upp  á 
yfirborðið  ástriður,  sem  koma  öllu  i  uppnám.  Stundum 
fara  þeir  á  snið,  eins  og  oft  á  sér  stað  í  nútíðarsjónleik- 
um;  þeir  sýna  oss  með  leikni,  sem  stundum  verður  að^ 
hártogun,  hvernig  mannlifið  kemst  i  mótsagnir  við  sjálft 
sig;  þeir  gera  öfgar  úr  því  sem  vera  kann  óeðlilegt  i  lögum 
f élagslif sins ;  og  með  þvi  að  leggja  þannig  krók  á  leið 
sina  og  rifa  umbúðirnar  af  tekst  þeim  að  koma  oss  að 
kjarnanum.  En  hvor  leiðin  sem  farin  er,  hvort  heldur 
sú,  að  gera  Ktið  úr  mannfélaginu  eða  hin,  að  veita  nátt- 
úrunni  vigsgengi,  þá  er  markmiðið  hið  sama,  að  afhjúpa 
fyrir  oss  vandlega  hulinn  þátt  af  sjálfum  oss,  sem  kalla 
mætti   sorgarleiksþáttinn   í  sálum  vorum.     Vér  finnum  tiL 
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þessa,  er  vér  förum  af  fögrum  sjónleik.  Það  sem  hefir 
hrifið  oss  er  siður  það,  sem  oss  hefir  sagt  verið  um  aðra, 
heldur  en  hitt,  sem  oss  hefir  verið  komið  til  að  sjá  i  svip  af 
sjálfum  oss,  heill  huliðsheimur  óljósra  hluta^  sem  hefðu 
viljað  verða,  en,  til  allrar  hamingju  fyrir  oss,  hafa  ekki 
orðið.  Það  er  þá  eins  og  i  huga  vorum  hafi  verið  vaktar 
upp  rammfornar  og  arfteknar  endurminningar,  svo  djúpar 
og  óskyldar  þvi  lífi  sem  vér  lifum,  að  oss  finst  það  um 
stundarsakir  eins  og  eitthvað  óverulegt  eða  gjörræðislegt, 
svo  að  vér  yrðum  að  læra  lífið  á  ný.  Það  er  þá  djúpur 
veruleiki,  sem  sjónleikirnir  leita  að  á  bak  við  þau  hygg- 
indin  sem  i  hag  koma,  og  leiklistin  hefir  sama  markmið 
og  allar  aðrar  listir. 

Af  þessu  leiðir,  að  listirnar  fást  ætið  við  h  i  ð  s  é  r- 
e  i  g  i  n  I  e  g  a.  Það  sem  málarinn  dregur  á  léreftið  hefir 
hann  séð  á  tilteknum  stað,  tiltekna  stund,  tiltekinn  dag 
með  litum,  sem  aldrei  sjást  aftur.  Það  sem  skáldið  kveð- 
ur  um,  það  er  hugarástand,  sem  hann  hefir  reynt,  og  hann 
einn,  það  er  rakinn  vefur  einhverrar  sálar,  það  er  lifandi 
ívaf  tilfinninga  og  atburða,  í  stuttu  máli  eitthvað,  sem 
komið  hefir  fyrir  einu  sinni  og  aldrei  endurtekst.  Það 
stendur  á  sama  þó  vér  gefum  þessum  tilfinningum  almenn 
nöfn;  i  annari  sál  verða  þær  alls  ekki  hinar  sömu.  Þær 
eru  séreiginlegar.  Fyrst  og  fremst  þess  vegna  eru 
þær  viðfangsefni  listanna,  því  hið  almenna,  táknin,  jafn- 
vel  ímyndirnar,  ef  svo  vill  verkast,  eru  gangsilfur  hvers- 
dagsskynjunar  vorrar.  Hvaðan  er  þá  sprottinn  misskiln- 
ingurinn  á  þessu  atriði? 

Hann  stafar  af  þvi,  að  blandað  hefir  verið  saman 
tvennu  alls  ólíku,  sem  sé  því,  hvort  hlutirnir  séu  almennir 
eða  dómar  vorir  um  þá  séu  almennir.  Af  því,  að  einhver 
tilfinning  sé  alment  viðurkend  sönn  að  vera,  leiðir  ekki, 
að  hún  sé  almenn  tilfinning.  Ekkert  er  fágætara  en  per- 
sóna  Hamlets.  Likist  hann  öðrum  mönnum  i  sumum 
greinum,  þá  er  það  sannlega  ekki  það  sem  vér  látum  oss 
mestu  skifta  um  hann.  En  hann  er  alment  viðurkendur, 
alment   talinn    lifandi.    Að    eins   i   þeirri  merkingu  hefir 
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hann  allsherjar  sannleik  i  sér  fólg'inn.  Sama  á  við  um 
öU  önnur  listaverk.  Sérhvert  þeirra  er  sérstakt  i  sinni 
röð,  en  verður  að  lokum  viðurkent  af  öllum,  ef  fanga- 
mark  andagiftarinnar  er  á  þvi.  Hvers  vegna  verður  það 
viðurkent?  Og  sé  það  einstakt  i  sinni  grein,  hvað  er  þá 
til  marks  um  að  það  sé  satt?  Eg  held  vér  mörkum  það 
af  viðleitninniy  sem  listaverkið  vekur  lijá  sjálfum  oss^  að 
athuga  með  einlægni  það  sem  aftur  ber  fyrir  oss.  Ein- 
lægnin  hrifur.  Það  sem  listamaðurinn  hefir  séð  sjáum 
vér  að  vísu  aldrei  aftur^  að  minsta  kosti  ekki  alveg  hið 
sama ;  en  hafi  hann  i  al vöru  séð  það,  þá  hríf ur  áreynslan, 
sem  hann  hefir  lagt  i  sölurnar  til  að  nema  blæjuna  á  braut, 
oss  til  eftirbreytni.  Verk  hans  er  oss  lærdómsríkt  dæmi. 
Og  áhrifin  sem  það  hefir  eru  nákvæmur  mælikvarði  sann- 
leikans,  sem  i  verkinu  er  fólginn.  I  sannleikanum  sjálf- 
um  býr  þvi  sannfærandi  afl,  sem  jafnvel  telur  mönnum 
hughvarf ;  á  því  þekkist  hann.  Þvi  mikilfengiegra  sem  verk- 
ið  er  og  þvi  dýpri  sannindi  sem  i  þvi  eru  fólgin,  því 
meiri  áhrifum  fær  það  valdið  og  þvi  meir  stefna  þessi 
áhrif  að  þvi  að  verða  almenn.  Hér  eru  þvi  verkanirnar 
almennar,  en  ekki  orsökin. 

Viðfangsefni  gamanleika  (komedia)  er  alt  annað.  Þar 
er  hið  almenna  fólgið  i  verkinu  sjálfu.  Gamanleikir  leiða 
i  Ijós  lyndiseinkunnir,  sem  vér  höfum  fyrir  hitt  og  eig- 
um  enn  eftir  að  hitta  á  leið  vorri.  Gamanleikir  taka 
likingaratriðin  til  meðferðar.  Þeir  miða  að  því  að  leiða 
oss  imvndirnar  fyrir  sjónir.  Þeir  skapa  sér  sjálfir,  eftir 
þörfum,  nýjar  ímyndir.  í  þessu  eru  þeir  frábrugðnir  öll- 
um  öðrum  listum. 

Sjálft  nafnið  á  sumum  meiri  háttar  gamanleikum  er 
undir  eins  einkennilegt.  Mannhatarinn,  Nirfillinn,  Galgop- 
inn,  Hjárænan  osfrv.,  það  eru  samnöfn;  og  jafnvel  þegar 
slikur  gamanleikur  heitir  einhverju  sérnafni,  þá  sogast 
þetta  sérnafn  sökum  merkingar  sinnar  brátt  inn  i  straum 
samnafnanna.     Vér   köllum    mann    »Tartuffe«*),    en    ekki 
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gætum  vér  sagt  um  mann,  að  hann  væri  »Polyeucte«*),  eða 
um  konu,  að  hún  væri  »Phédre«*). 

Sérstaklega  mundi  harraleiksskáld  aldrei  láta  sér  hug'- 
kvæmast  að  umkringja  aðalpersónu  sína  aukapersónum^ 
sem  ekki  væru  annað  en  einfaldari  eftirmyndir  hennar. 
Hetja  harmleiksins  er  einstök  persóna  i  sinni  röð.  Efíir 
henni  mæ.tti  hkja,  en  um  leið  væri,  vitandi  eða  óafvit- 
andi;  harmleiknum  snúið  i  gamanleik.  Hetjunni  er  enginn 
líkur,  af  því  hún  líkist  engum.  Þegar  hins  vegar  gaman- 
leikaskáldið  hefir  skapað  aðalpersónu  sina,  þá  leiðist  það 
af  einkennilegri  eðlishvöt  til  að  láta  aðrar  persónur,  með 
sömu  almennu  einkennum,  snúast  i  kringum  hana.  Mörg 
nöfn  á  gamanleikum  eru  íieirtöluorð  eða  safnheiti:  »Lærðu 
konurnar»,  »Skrítnar  drósir«,  »FóIk  i  Ieiðindum«,  osfrv., 
þar  er  sem  stefnt  saman  á  leiksviðinu  ýmsum  persónum, 
sem  allar  eru  svipaðar  i  sniðunum.  Gaman  væri  að  rekja 
þessii  tilhneigingu  gamanleikanna  til  róta.  Má  vera  að 
þar  kæmi  fyrst  og  fremst  i  Ijós  grunur  um  atriði,  sem 
læknar  hafa  vakið  athygli  á,  sem  sé  að  sérvillingar  af 
sama  tægi  dragast  af  duldum  hvötum  hver  að  öðrum.  Þó 
það  varði  ekki  beint  læknisfræðina,  þá  eru  skoplegir  menn^ 
eins  og  vér  höfum  sýnt  fram  á,  h  j  á  r  æ  n  u  r,  og  frá  þessum 
hjárænuskap  til  gagngerðrar  truflunar  á  andlegu  jafnvægi 
er  óslitin  leið.  En  svo  er  og  annað.  Sé  það  viðfangsefni 
gamanleikaskáldsins  að  sýna  oss  imyndir,  það  er  að  segja 
lyndiseinkunnir,  sem  endurtekist  geta,  hvaða  aðferð  lægi 
þá  nær  en  sú,  að  sýna  oss  ýmisleg  eintök  sömu  imyndar- 
innar?  Svona  fer  náttúrufræðingurinn  að,  þegar  hann 
fjallar  um  einhverja  tegund.  Hann  telur  upp  helztu  af- 
brigði  hennar  og  lýsir  þeim. 

Þessi  eðlismunur  harmleika  og  gamanleika,  að  harm- 
leikir  eru  um  einstaklinga,  en  gamanleikir  um  sérstakar 
tegundir  manna,  kemur  og  fram  á  annan  hátt.  Hann 
kemur  i  Ijós  undir  eins  og  faiið  er  að  semja  verkið.  Hann 
birtist  frá  byrjun  í  tveim  gagnólíkum  athugunaraðferðum. 
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Svo  fjarstæð  sem  sú  staðhæfing  kann  að  virðast,  þá 
held  eg  ekki  að  harmleikaskáld  þurfi  nauðsynlega  að  at- 
huga  aðra  menn.  Fyrst  og  fremst  er  það  nú  víst,  að  sum 
stórskáld  hafa  lifað  kyrþey,  mjög  óbrotnu  lifi,  svo  að  þeim 
hefir  ekki  gefist  færi  á  að  sjá  i  uppnámi  umhverfis  sig 
þær  ástriður,  sem  þau  hafa  lýst  svo  trúlega  fyrir  oss.  En 
þó  vér  gerðum  ráð  fyrir,  að  þeir  hefðu  séð  þá  sjón,  þá 
veit  eg  ekki  hvort  það  hefði  komið  þeim  að  miklu  haldi. 
Það  sem  vér  i  raun  og  veru  látum  oss  varða  i  verki 
skáldsins,  það  er  sýn  sérstaks  ástands  hugardjúpsins  eða 
sérstaks  sálarstríðs.  En  slikt  verður  ekki  séð  að  utan. 
Ein  sálin  getur  ekki  grannskoðað  aðra.  Utan  að  sjáum 
vér  aldrei  nema  stöku  merki  geðshræringanna.  Þau  fá- 
um  vér  ekki  þýtt  nema  i  likingu  við  það  sem  vér  höfum 
sjálfir  reynt,  og  þó  verður  sú  þýðing  jafnan  ófullkomin. 
Reynsla  sjálfra  vor  er  þá  aðalatriðið^  og  vér  getum  ekki 
þekt  til  fullnustu  nema  hjörtu  sjálfra  vor,  —  þegar  oss 
nú  tekst  að  þekkja  þau.  Er  þetta  svo  að  skilja,  að  skáld- 
ið  hafi  reynt  það  sem  hann  lýsir,  að  eins  hafi  staðið  á 
fyrir  honum  og  persónum  hans,  og  að  hann  hafi  lifað  öllu 
þeirra  innra  lifi?  Æfisögur  skáldanna  sýna  oss  enn,  að 
svo  er  ekki.  Og  hvernig  væri  lika  unt  að  imynda  sér, 
að  sami  maðurinn  hefði  verið  Macbeth,  Othello,  Hamlet, 
Lear  konungur  og  svo  margir  aðrir  að  auki?  En  ef  til 
vill  ætti  hér  að  gera  greinarmun  á  því,  hvað  maður  e  r 
og  öllu  hinu,  sem  maður  hefði  getað  verið. 
Lyndiseinkunn  vor  er  afleiðing  af  vali,  sem  án  afláts 
endurnýjast.  Á  endilangri  lífsbraut  vorri  liggja  vegamót 
(eða  svo  virðist  að  minsta  kosti)  og  vér  sjáum  vel  stefn- 
urnar,  sem  fara  mætti  i,  þó  vér  getum  ekki  tekið  nema 
eina  þeirra.  En  skáldlegt  ímyndunarafl  virðist  mér  nú 
einmitt  í  því  fólgið,  að  hverfa  aftur  á  vegamótin  og  ganga 
á  enda  brautirnar,  sem  blöstu  við  þaðan.  Látum  svo 
vera  að  Shakespeare  hafi  hvorki  verið  Macbeth,  né  Hamlet, 
né  OthcIIo;  en  hann  hefði  getað  verið  þessar  ýmsu 
persónur,  ef  atvikin  annars  vegar  og  hins  vegar  samþykki 
vilja  hans  hefðu  komið  þvi  i  öfiugt  uppnám,  sem  að  eins 
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iDærðist  i  brjósti  hans.  Það  er  skrítinn  misskilningur  á 
skáldlegu  imyndunarafii  að  halda,  að  það  skapi  hetjur 
sinar  af  pjötlum  lánuðum  hvaðanæfa  i  kring,  eins  og  ef 
sauma  ætti  fíflsbúning.  Það  mundi  ekki  leiða  neitt  lif- 
^ndi  af  sér.  Lifið  verður  ekki  sniðið  upp  aftur.  Það 
verður  að  eins  athugað.  Skáldlegt  imyndunarafl  getur 
ekkert  annað  verið  en  skýrasta  sýn  veruleikans.  Virðist 
oss  persónur  þær  sem  skáldið  skapar  bera  með  sér  blæ 
lifsins^  þá  er  það  fyrir  þá  sök,  að  þær  eru  skáldið  sjálft, 
skáldið  margfaldað,  skáldið  sem  sökkvir  sér  niður  i  sjálft 
sig  með  svo  öflugri  áreynslu  athyglinnar,  að  það  nær  i 
tiltök  veruleikans  og  leiðir  til  fullkomnunar  i  verki  sinu 
það  sem  náttúran  heflr  að  eins  gert  uppkast  að  eða  lagt 
drög  til  hjá  skáldinu. 

Gamanleikir  eru  af  alt  annari  athugun  sprottnir.  Það 
■er  ytri  athugun.  Svo  hnýsið  sem  gamanleikaskáldið  kann 
^ð  vera  í  það  sem  hjákátlegt  er  í  manneðlinu^  þá  held  eg 
ekki  að  það  færi  að  leita  þess  hjá  sjálfum  sér.  Hins 
vegar  mundi  það  ekki  flnna  það  þar.  Vér  erum  aldrei 
skoplegir  nema  frá  þeirri  hlið  persónu  vorrar,  sem  vér 
vitum  ekki  af  sjálflr.  Þessi  athugun  beinist  þvi  að  öðr- 
um  mönnum.  En  einmitt  þess  vegna  fær  athugunin  al- 
mennan  svip,  sem  hún  getur  ekki  haft  þegar  maður  snýr 
henni  að  sjálfum  sér.  Því  þar  sem  hún  beinist  að  yflr- 
TDorðinu^  flnnur  hún  að  eins  umbúðir  persónanna,  það  sem 
margar  þeirra  eiga  sammerkt  i  og  geta  Kkst  hver  annari  í. 
Lengra  fer  hún  ekki.  Og  þó  hún  gæti  það,  mundi  hún 
ekki  vilja  það,  af  þvi  hún  væri  þar  engu  nær.  Að  kanna 
persónurnar  djúpt,  tengja  ytri  verkanir  við  instu  orsakir 
þeirra^  væri  að  leggja  i  hættu  og  loks  fórna  þvi  sem 
hlægilegt  er  i  verkaninni.  Vér  freistumst  að  eins  til  að 
hlæja  að  einhverju,  ef  vér  hugsum  oss  orsök  þess  fólgna 
í  andlegum  miðlungsskap.  Verkanin  má  þvi  i  hæsta  lagi 
virðast  miðlungsháttar,  bera  vott  um  andlegan  miðlungs- 
skap.  Og  eins  og  hvert  annað  meðallag  flnst  þetta  með 
þvi  að  bera  saman  það  sem  fyrir  kemur  á  víð  og  dreif, 
jafna  saman  þvi   sem   sviplíkt  er,   draga  úr  þvi  kjarnann 
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og  aðgreina  þaniiig  hið  almenna  og  algilda,  likt  og  eðlis- 
fræðingurinn  fer  að  með  fyrirbrigðin  til  að  finna  lögmál 
þeirra.  í  stuttu  máli,  aðferðin  og  viðfangsefnið  er  hér 
sama  eðlis  og  i  raunvisindunum,  i  þeim  skiinmgi,  að  ætið' 
er  beitt  ytri  athugun  og  niðurstaðan  er  ávalt  ahnenns 
eðlis. 

Eftir  langan  útúrdúr  komum  vér  þá  aftur  að  hinni 
tvöföldu  niðurstöðu^  sem  rannsókn  vor  hefir  leitt  í  Ijós- 
Annars  vegar  er  enginn  maður  hlægilegur  af  öðru  en 
þvi,  að  eitthvað  er  i  fari  hans  sem  hkist  hjárænuskap^ 
eitthvað  sem  lifir  i  honum,  hkt  og  sníkjudýr,  án  þess  að 
samlagast  honum.  Þess  vegna  sést  þetta  utan  á  honum 
og  þess  vegna  er  hka  unt  að  leiðrétta  það.  En  þar  sem 
hins  vegar  hláturimi  einmitt  miðar  að  því  að  leiðrétta 
þetta,  þá  er  það  gagnlegt  að  sú  leiðrétting  nái  í  einni 
svipan  til  sem  flestra.  Þess  vegna  stefnir  athygii  kýmn- 
innar  ósjáifrátt  að  þvi  sem  alment  er.  Úr  kenjuni 
manna  velur  hún  þær  sem  endurtekist  geta  og  þess  vegna 
eru  ekki  óleysanlega  bundnar  við  einstaklingseðli  manna^. 
hinar  sameiginlegu  kenjar,  ef  svo  má  að  orði  kveða. 
Með  þvi  að  leiða  þær  fram  á  leiksviðið,  skapar  hún. 
verk^  sem  án  efa  teljast  til  listanna  að  þvi  leyti,  að  þau 
miða  ekki  vísvitandi  áð  öðru  en  því  að  skemta^  en  era 
þó  frábrugðin  öllum  öðrum  listaverkum  i  þvi  að  vera 
almenns  efnis,  og  jafnframt  i  því,  að  þau  óafvitandi  hafa 
þann  aukatilgang  að  leiðrétta  og  fræða.  Vér  megum 
þvi  með  réttu  svo  að  orði  kveða^  að  gamanleikir  séu  á 
landamærum  lifs  og  lista.  Þeir  eru  ekki  óhlutdrægir 
eins  og  hinar  hreinu  listir.  Um  leið  og  þeir  koma  skipu- 
lagi  á  hláturinn,  telja  þeir  félagshfið  mannsins  eðlilega 
umhverfi;  þeir  fylgja  sjálfir  einni  af  hvötum  félagslífs- 
ins.  Og  i  þessu  atriði  snúa  gamanleikir  baki  við  list- 
unum^  sem  segja  skilið  við  félagslífið  og  hverfa  aftur  að> 
náttúrunni  sjálfri. 

(6r.  F.  þýddi  úr  Le  rire,  essai  sur  la  significatiou  du  comique,  Paris  1904).- 
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II. 

Hólar  i  Hjaltadal. 

Hjaltadalur  liggur  í  suðaustur  upp  frá  botni  Skaga- 
fjarðar.  Áður  en  sjálfur  dalurinn  hefst  er  flatlendi  nokk- 
urt  á  milli  hans  og  fjarðarins.  Hefir  það  til  forna  verið 
skógi  vaxið  og  er  enn  kallað  Brimnesskógur.  Sé  horft 
inn  i  dalinn  úr  Brimnesskógi  blasir  við  manni  fögur  fjalls- 
hlið  inni  i  dalnum,  það  er  Hólabyrða,  áður  kölluð  Rafta- 
hhð.  Undir  henni  norðvestan  til  eru  Hólar.  Eftir  daln- 
um  rennur  á,  sem  heitir  Hjaltadalsá,  þar  til  i  hana  renn- 
ur  önnur  á  sem  kemur  að  norðan,  úr  Kolbeinsdal,  og  heitir 
áin  eftir  það  Kolka.  iiður  var  hún  nefnd  Kolbeinsá,  og 
ósinn  Kolbeinsárós.  Eins  og  nafnið  ber  með  sér  stendur 
bærinn  á  Hólum  hátt,  og  er  þaðan  viðsýni  nokkuð  ofan 
dalinn  og  fram  dalinn^  sem  þá  beygir  mjög  til  suðurs. 
Hólarnir,  sem  staðurinn  stendur  á,  segja  menn^  að  muni 
vera  framhlaup  úr  norðvesturhorni  Byrðunnar.  Alt  er 
túnið  grætt  upp  úr  þessum  melhólum.  Fyrir  neðan  túnið 
eru  engjar  fram  með  ánni,  og  er  eigi  all-Ktið  svæði  milli. 
fjallsins  og  árinnar.  Hafa  engjarnar  fyrrum  verið  blautar^ 
en  eru  nú  að  miklum  mun  þurkaðar  upp  síðan  búnaðar- 
skólinn  var  stofnaður  á  Hólum ;  þó  eru  harðlendir  bakkar 
fram  með  ánni.  I  allgóðu  ári  gefur  túnið  af  sér  nú  um 
1000  hesta  af  töðu  (60  dagsl.  að  stærð).  Af  engjura  fást 
um  2000  hestar  af  úthevi. 
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Skamt  fyrir  suniian  Hóla  er  landnámsjörðin  Hof.  Það 
var  i  fornöld  höfðingjasetur  og  hefir  svo  verið  fram  á  11. 
öld.  Hólar  eru  ekki  nefndir  i  Landnámu.  Um  miðbik 
11.  aldar  hafa  þeir  Hofsverjar  að  hkindum  fært  bygð  sína 
að  Hólum.  Um  það  leyti  bjó  sá  maður  á  Hólum  er  Oxi 
hét  Hjaltason^  og  hefir  sjálfsagt  verið  af  þeirri  ætt.  Hann 
hefir  að  Kkindum  látið  gera  fyrst  kirkju  á  Hólum,  sem 
sagt  er  að  hafi  verið  véglegt  hús,  en  brann  upp  með  öllu 
skrúði  sinu. 

Þykja  mundi  oss  það  höfðinglega  gert,  og  i  frásögur 
yrði  það  fært,  ef  einhver  óðalsbóndinn  á  meðal  vor  risi 
upp  af  eignarjörð  sinni  og  gæ.fi  hana  til  almenningsnota, 
og  það  án  þess  að  hann  gæti  haft  nokkra  hugmynd  um, 
að  hann  eða  ættmenn  hans  framvegis  gætu  haft  þess 
nokkur  bein  not  fremur  en  ahnenningur  yfirleitt.  Að  visu 
er  það  ekkert  sérlega  fátítt,  að  einstakir  menn  hafi  gefið 
til  almenningsnota  hér  á  landi,  og  áður  var  það  miklu 
tiðara  en  nú,  en  oftast  hafa  það  verið  dánargjafir  eða  arf- 
leiðslur,  miklu  sjaldnar  að  menn  hafi  gefið  og  afsalað  sér 
eign  sinni  og  öllum  afnotum  af  henni  meðan  þeir  voru  í 
lifanda  hfi. 

Þetta  átti  sér  stað  fyrir  800  árum.  Þá  var  afráðið 
af  beztu  mönnum  þessarar  þjóðar  að  reisa  skyldi  biskups- 
stól  handa  Norðlendingafjórðungi  innan  fjórðungsins.  Þeg- 
ar  um  það  var  að  velja,  hvar  biskupsstóllinn  skyldi  vera, 
bar  auðvitað  að  taka  tillit  til  þess,  að  jörðin  væri  stór  og 
framfleytti  stóru  búi,  þvi  að  auðsætt  var,  að  fjölment  yrði 
á  biskupssetrinu.  Biskuparnir  voru  svo  miklir  höfðingjar 
á  þeim  timum,  að  ekki  þótti  annað  hlýða  en  að  með  þeim 
væri  allstór  sveit  manna.  Þeir  höfðu  nokkurs  konar  hirð 
um  sig  eins  og  konungar,  riðu  t.  d.  með  14  menn  um 
héruðin,  sem  voru  heimamenn  þeirra  og  kallaðir  voru 
biskupssveinar,  stundum  hafa  þeir  jafnvel  verið  fleiri.  A 
hinn  bóginn  varð  jörðin  að  vera  nálægt  miðbiki  biskups- 
dæmisins.  Hentugast  hefði  sýnst,  að  biskupssetrið  hefði 
verið  i  Eyjafirði  og  margar  góðar  jarðir  voru  þar  þá  eins 
■og  síðar,  en  hafa  án  efa  ekki  legið  lausar  fyrir.  —  Skaga- 
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fjörður  var  svo  lieppinn  að  verða  fyrir  hnossinu.  —  Þá 
bjó  á  Hólum  1  Hjaltadal  vildar-klerkur  Illugi  að  nafni 
Bjarnason.  Hann  varð  einn  til  þess  af  Norðlendingum  »at 
rísa  upp  af  sinni  föðurleifð^  fyrir  guðs  sakir  ok  nauðsynja 
heilagrar  kirlqu«.  Hann  var  svo  vegiyndur  og  höfðing- 
lyndur  þessi  prestur,  að  gefa  óðalsjörð  sína  fyrir  biskups- 
setur.  Hún  hefir  verið  vel  skipuð  prestastétt  landsins,  ef 
margir  hafa  verið  jaf nokar  hans  í  þessu,  hafa  verið  Jafn-f úsir 
að  fórna  eigin  hagsmunum  vegna  kirkjunnar  eins  og  hann, 
og  vér  höfum  ástæðu  til  að  telja  það  vist,  að  íslenzka 
kirkjan  hafi  átt  marga  ágætismenn  i  sinni  þjónustu  á 
þessum  timum. 

Vist  er  það,  að  þungamiðja  hinnar  kirkjulegu  menn- 
ingar,  og  íslenzkrar  menningar  yíirleitt,  var  á  þessum 
tímum  og  lengi  eftir  það  í  Sunnlendinga-  og  Vestíirðinga- 
fjórðungi.  Þar  voru  frumherjar  islenzkrar  menningar,  is- 
lenzkrar  bókvisi:  Gizur  biskup  ísleifsson,  Teitur  bróðir 
hans,  Ari  fróði,  Sæmundur  Sigfússon  og  fleiri  ágætismenn. 
Úr  þessum  hóp  var  ágætismaðurinn  Jón  ögmundsson,  sem 
fyrstur  var  valinn  biskup  á  Hólum.  Það  var  viturlega 
gert  af  Norðlendingum,  að  láta  eigi  kappsmuni  né  héraðs- 
ríg  bægja  sér  frá  að  velja  þann  manninn,  sem  mestur 
nytjamaðurinn  var^  enda  mun  biskupinn  í  Skálholti;  Gizur 
ísleifsson,  hafa  átt  mestan  þátt  i  þvi  vali. 

Það  er  mikils  vert  þegar  einhver  ný  stofnun  er  sett 
á  laggirnar,  að  him  fari  vel  af  stað.  öll  byrjun  er  eríið^ 
en  lengi  býr  að  fyrstu  gerð.  Jón  biskup  var  kjörinn  til 
að  taka  að  sér  þessa  nýju  stofnun.  Hann  var  mjög  mik- 
ill  áhugamaður  i  kristindómi,  trúmaður  mikill  og  bænræk- 
inn,  siðavandur  og  alvörugeíinn,  en  jafnframt  góðmenni. 
og  mildur  við  þá,  sem  játuðu  yíirsjónir  sinar  og  gengu  til 
hlýðni  við  kirkjuna;  menn  báru  bæði  virðingu  fyrir  hon- 
um  og  elskuðu  hann.  Hann  var  líka  svo  mikill  andan& 
yfirburðamaður  og  gæddur  svo  góðum  prédikarahæfileik- 
um,  að  það  vakti  aðdáun  manna.  Það  eru  miklar  líkur 
til  þess,  að  enginn  Hólabiskup  hafi  haft  jafnmikil  áhrif  á 
undirmenn  sína  eins  og  hann. 
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Þetta  stuðlaði  til  þess,  að  aðsókn  varð  mikil  að  staðnum, 
bæði  safnaðist  þangað  manngrúi  á  vissum  timum  ársins, 
einkum  á  meiri  hátíðum  og  tillidögum,  enda  settust  sumir 
þar  að  til  þess  að  búa  i  návist  þessa  kennimannlega  skör- 
ungS;  sem  lýsti  mönnum  með  fögru  eftirdæmi.  Raunar 
tók  liann  liart  á  yfirsjónum,  eins  og  kirkjulegum  höfðingja 
sómdi  á  þeim  timum.  Hann  vandaði  svo  stranglega  um 
háttu  manna  og  dagiega  ytri  breytni,  að  nútíðarmönnum 
mundi  þykja  það  úr  hófi  keyra,  og  sumar  aðflnslur 
hans  óþarfar  og  jafnvel  heimskulegar.  En  þvi  má  ekki 
gleyma,  að  tiðarandinn  var  allur  annar  þá  en  nú.  Fólkið 
var  ruddalegt  og  siðirnir  ófágaðir.  Þeir  sem  betur  voru 
mogandi  sýndu  ofsa  og  ójöfnuð  og  kúguðu  smælingjana, 
ef  ekki  var  alt  eítir  þeirra  höfði.  Það  bar  þvi  nauðsyn 
til  aö  taka  ónijúkum  höndum  á  m.önnum,  sem  gerðu  sig 
seka  í  slikum  ójöfnuði;  en  Jón  biskup  var  ekki  að  eins 
strangur,  hann  var  líka  réttlátur,  hann  beitti  kirkjuagan- 
um  jafnt  við  ríka  sem  vesala,  en  hið  fegursta  í  fari  hans 
var^  eins  og  áður  er  ávikið^  miskunnsemin.  Kom  því  svo, 
að  nálega  allir  menn  vildu,  sem  menn  segja,  sitja  og 
standa  eins  og  hann  vildi.  Alt  það  sem  minti  á  Krist  og 
kristindóm  vildi  hann  að  væri  iðulega  um  hönd  haft,  hann 
bauð  mönnum  að  »merkja  sig  með  teikni  hins  heilaga 
kross«  bæði  kvöld  og  morgna  og  á  undan  og  eftir  máltiðum. 
»Sjö  sinnum«  skyldi  hver  maður  minnast  trúar  sinnar  á  dag 
með  þvi  að  lesa  trúarjátninguna  og  »Faðir  vor«.  Vitan- 
lega  var  það  þulið  utan  að  á  latinu,  og  hefir  þvi  almenn- 
ingur  litið  skilið  í  þeirri  bænagerð.  En  margur  hefir  án 
efa  lesið  það  með  lotningarfullri  tilbeiðslu,  þótt  hann  skildi 
ekkert  i  orðunum. 

Hins  vegar  var  Jón  biskup  mjög  gjörhugull  i  þvi,  að 
nema  burtu  úr  lifi  og  háttum  manna  alt  það,  er  minti  á 
heiðni.  Hann  barðist  gegn  hinum  heiðnu  daganöfnum 
(Týsdagur,  Óðinsdagur  osfrv.)  og  komst  smátt  og  smátt  á 
sú  venja,  að  kalla  þá  þriðjudag,  miðvikudag  osfrv.  Dansa 
og  danssamkomur  vildi  hann  ekki  hafa  og  jafnvel  er 
i-stæða   til   þess  að  ætla,  að  hann  hafi  verið  andvígur  ís- 
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lenzkri  sagnfræði,  þó  þess  sé  ekki  beinlinis  getið.  Það 
var  þvi  i  fullu  samræmi  við  almenningsálit  það,  er  hafði 
skapast  á  Jóni  biskupi  i  lifanda  lifi  hans,  að  hann  var 
talinn  »sannheilagur«  maður  eftir  dauðann.  Þó  liðu  svo 
80  ár^  að  líkami  hans  var  ekki  tekinn  úr  moldu.  Skál- 
holtsstóll  varð  að  ganga  á  undan.  Það  er  eins  og  klerka- 
lýðurinn  á  Norðurlandi  haíi  ekki  áttað  sig  á  því^  hvílikur 
gimsteinn  Jón  biskup  var^  þótt  hann  væri  »kaldur  og 
kominn  í  moId«,  og  hve  mikils  virði  það  væri  fyrir  Hóla- 
stól  að  fá  sinn  eigin  dýrling,  fyrr  en  helgi  Þorláks  bisk- 
ups  i  Skálholti  kom  upp.  En  merkilegt  er,  að  hún  kom 
fyrst  upp  í  Hólabiskupsdæmi.  Það  virðist  benda  á  að 
kristindómslííið  i  Hólabiskupsdæmi  hafi  verið  innilegra  og 
meira  í  anda  tíðarinnar  en  í  Skálholtsbiskupsdæmi. 

En  þetta  atriði,  að  dómkirkjan  á  Hólum  fekk  sinn 
eigin  dýrlingj  heilagan  mann^  mann  sem  hafði  lifað  og 
starfað  og  dáið  á  Hólum,  það  var  ákaflega  þýðingarmikið 
fyrir  staðinn,  nieð  því  er  í  raun  og  veru  lagður  grund- 
völlurinn  undir  »HóIadýrðina«,  sem  enn  þá  er  á  vörum 
manna  í  Norðurlandi.  Helgi  staðarins  margfaldaðist  í  aug- 
um  manna.  Menn  streymdu  þangað  til  þess  að  fá  bót 
andlegra  og  líkamlegra  meinsemda  sinna,  og  áheitin  voru 
svo  mörgum  tugum  eða  jafnvel  hundruðum  skifti  árlega; 
við  þetta  aflaðist  stólnum  of  f  jár  og  við  það  óx  vald  han& 
og  álit  og  áhrif  út  i  frá. 

Þetta  hvatti  menn  enn  fremur  til  þess  að  taka  sér  fast 
aðsetur  á  Hólum.  Það  er  talað  um  karlmenn  og  kvenmenn, 
sem  jafnvel  bjuggu  i  kofum  umhverfis  kirkjuna  og  i  kirk- 
junni.  Þetta  voru  mæddir  menn  og  aldraðir,  sem  voru 
orðnir  saddir  á  lifsstritinu,  og  vildu  leita  sér  friðar  og 
hvíldar  á  þessum  sannheilaga  stað,  þar  sem  þeir  iðulega 
gátu  beðist  fyrir  frammi  fyrir  jarðneskum  leifum  þessa 
»blessaða  biskups«. 

í  samband  við  þann  veg  og  það  álit,  sem  kirkjunni 
og  staðnum  á  Hólum  hlotnaðist  við  að  fá  Jón  biskup  tal- 
inn  i  tölu  heilagra  manna,  má  án  efa  setja  þá  tilrauuy 
sem   nú   fer  að  ganga  út  frá  Hólum  og  miðar  til  þess  a& 
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efla  eigi  að  eins  vald  kirkjunnar  inn  á  við  i  hjörtum 
mannanna,  heldur  einnig  út  á  við,  að  gera  hana  óháða, 
stjálfstæða  stofnun,  sem  væri  að  öllu  leyti  drotning  i  sínu 
riki,  að  losa  kirkjuna  við  öH  áhrif  og  afskifti  veraldlega 
valdsins,  og  koma  i  verklega  framkvæmd  þeirri  setningu, 
að  þar  sem  guðs  lög  og  manna  greindi  á,  þar  skyldu  guðs 
lög  ráða.  Þessi  bardagi  var  harður  og  langvinnur,  og 
stóð  i  rauninni  alla  þá  tið,  sem  kaþólska  biskupsdæmið 
var  á  Hólum.  Jón  biskup  Ögmundsson  hafði  undirbúið 
hugi  og  hjörtu  mannanna,  hneigt  þau  i  kirkjulega  og  trú- 
arlega  átt,  vakið  hjá  mönnum  lotningu  fyrir  kirkjunni, 
sem  guðsríki  á  jörðunni,  hann  hafði  komið  mönnum  i  skiln- 
ing  um,  að  kirkjau;  o:  Hólakirkja,  væri  andleg  móðir  i 
sinu  umdæmi,  og  biskupinn  andlegur  faðir,  sem  bæri  lotn- 
ing  og  virðing  barnanna  sinna,  en  lengra  hafði  hann  ekki 
farið,  og  lengra  heíir  hann  sjálfsagt  séð  að  ekki  var  ger- 
legt  að  fara  að  svo  komnu.  Hann  geymdi  eftirkomend- 
um  sínum  á  Hólastól  að  uppskera  frekar  af  iðju  sinni,  að 
gera  Hólabiskupsdæmi  giæsilegt  og  sjálfstætt  biskupsríki^ 
þar  sem  allir  i  umdæminu,  bæði  lærðir  og  leikir,  lytu 
boði  og  banni  biskupsins  á  Hólum. 

Baráttan  milli  lærðra  og  leikra  i  Hólabiskupsdæmi 
byrjaði  tæpum  hundrað  árum  eftir  að  biskupsstóll  var 
reistur  á  Hólum.  Það  er  Guðmundur  biskup  Arason,  sem 
þá  kemur  öllu  i  uppnám.  Hann  er  einn  af  þessum  afar- 
einkennilegu  miðaldaklerkum,  svo  gagntekinn  af  þeim 
kirkjulegu  hugsjónum,  sem  þá  var  mest  haldið  að  mönn- 
um,  að  þær  gefa  honum  engan  frið  og  enga  ró.  Hann 
flakkar  sveit  úr  sveit,  bæ  frá  bæ,  er  undarlegur  í  háttum 
sinum,  berst  litið  á,  fastar  og  biður,  syngur  yflr  sjúkum 
mönnum,  vígir  vatn,  sem  siðan  er  haft  til  heilsubótar^ 
hann  lætur  engan  aumingja  synjandi  frá  sér  fara.  Fá- 
tæklingarnir  flykkjast  að  honum  og  hann  heflr  heilan 
herskara  af  þeim  með  sér  á  öllu  sinu  ferðalagi  og  heima 
á  stólnum.  Hann  er  aldrei  við  konu  kendur,  börnin  hans, 
vinir  hans  og  vandamenn  eru  fátæklingarnir ;  hans  mesta 
yndi  er  að  gefa,  hann  treystir  þvi  fullkomlega,   að  Maria 
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guðsmóðir  muni  gefa  sér  aftur,  endurgjalda  fyrir  þá,  sem 
ekki  gátu  endurgoldið  sjálíir. 

En  hann  var  líka  trúr  þjónn  kirkju  sinnar.  Að  eðlis- 
fari  er  liann  ráðrikur  og  ósveigjanlegur  —  þrár  fram  úr 
hófi;  hann  vill  þvi  ekki  vikja  um  hársbreidd  frá  rétti 
kirkjunnar,  þeim  rétti,  sem  kirkjan  hafði  náð  í  öðrum 
löndum,  þar  sem  rómversk  kaþólsk  trú  var  drotnandi,  en  það 
var  langur  vegur  frá^  að  kirkjan  hefði  náð  þeim  réttindum 
hér  á  landi.  Hann  setti  markið  hátt:  öll  Idrkjuleg  mál- 
efni  aðskilin  frá  veraldlegum  málum^  og  veraldlegir  höfð- 
ingjar  ekkert  um  þau  að  fjalla.  En  hann  náði  ekki  þessu 
takmarki,  og  þess  var  heldur  ekki  að  vænta,  ekki  fellur 
tré  við  fyrsta  högg,  og  í  rauninni  var  sigur  kirkjunnar 
sama  sem  fall  hins  islenzka  þjóðveldis.  Með  þessum  deil- 
um  hófst  sorgarleikurinn^  sem  lyktaði  á  alþingi  1262.  — 
Guðmundur  biskup  hafði  ekkert  upp  úr  þessu,  nema  strið 
og  amstur.  Hann  vantaði  kænsku  höggormsins^  var  of 
mikill  förumunkur  en  of  lítill  biskup  eða  stjórnfræðingur, 
og  sízt  af  öllu  fjárgæzlumaður,  en  vinfastur  var  hann  og 
tryggur^  og  vinir  hans  vildu  alt  leggja  i  sölurnar  fyrir 
hann.  HóIastóII  hefir  sjálfsagt  ekki  blómgast  i  efnalegu 
tilliti  á  hans  dögum,  enda  sat  hann  ekki  á  Hólum  nema 
endur  og  eins. 

En  eftir  að  landið  komst  undir  konung  áttu  biskup- 
arnir  miklu  hægra  aðstöðu  að  auka  kirkjuvaldið;  þá  var 
hið  forna  vald  alveg  úr  sögunni^  sem  var  ósamrýmanlegt 
kirkjuvaldinu  og  bygt  á  heiðnum  grundvelli,  en  konungs- 
valdið  þar  á  móti  komið  i  þess  stað  með  eins  konar  kirkju- 
legum  blæ  og  helgað  og  blessað  af  kirkjunni.  Kirkjan 
siglir  þvi  miklu  hærri  vind  eftir  að  laiidið  er  komið  undir 
krúnuna  en  áður^  þá  er  valdið  hjá  henni,  þá  er  ekki  til 
neins  að  bjóða  hem:i  byrgin  úr  þvi,  þá  er  það  fast- 
ákveðið  bæði  að  lögum  og  i  framkvæmd,  að  þar  sem 
guðs  lög  og  manna  greini  á^  þar  skulu  guðs  lög  ráða. 

Nú  var  þá  valdið  komið  í  hendur  biskupanna.  Bisk- 
upinn    var   hver   í   sínu  umdæmi  álitinn  æðsti  maðurinn, 


I 


Skírnir.  Hólar  í  Hjaltadal  og  Hólabiskupsdæmi.  257 

^ðri  en  hirðstjórinn  eða  umboðsmaður  konungsvaldsins, 
^ðri  en  lögmaðurinn. 

En  hvernig  notuðu  Hólabiskupar  þetta  vald,  sem  lagt 
var  upp  i  hendur  þeirra?  Misjafnlega  auðvitað,  eftir  því 
•sem  þeir  voru  mennirnir  til,  sumir  vel  og  sumir  miður, 
sumir  jafnvel  illa.  Versta  meinið  var,  að  margir  Hóla- 
biskupar  í  kaþólskri  tið  voru  útlendir  menn,  sem  ekkert 
^ektu  hér  til^  og  gátu  ekki  borið  það  ræktarþel  til  lands- 
ins  og  landsins  barna,  sem  búast  mátti  við  hjá  þeim  sem 
fæddir  voru  hér  á  landi.  Þeir  skildu  ekki  alþýðuna  og 
^lþýðan  skildi  ekki  þá.  Af  þessu  reis  óvild  og  tortrygni 
á  báða  bóga.  Endalausar  deilur,  sem  voru  miklu  meiri 
þegar  fram  i  sótti  i  Hólabiskupsdæmi  en  i  Skálholtsbiskups- 
■dæmi.  Venjulegast  voru  deilurnar  um  takmörkin  milli 
kirkjuvaldsins  og  konungsvaldsins,  eða  verzlega  valdsins, 
endurtekningin  á  deilunum  á  dögum  Guðm.  biskups  Ara- 
sonar,  og  oftast  bar  biskupinn  þar  sigur  úr  býtum. 

Samt  gerir  almenningur  sér  án  efa  miklu  lakari  hug- 
mynd  um  Hólabiskupa  en  þeir  eiga  skilið.  Sumir  þeirra 
voru  sannir  ágætismenn  til  fyrirmyndar  í  allri  framkomu 
sinni;  sumir  pr^'ddu  staðinn  með  byggingum  og  gersem- 
um,  sem  þeir  keyptu  handa  kirkjunni,  og  voru  að  þvi 
leyti  frömuðir  menningarinnar.  Dómkirkjan  var  griða- 
staður  handa  ofsóttum  mönnum,  þangað  leituðu  menn  i 
vandræðum  sínum  og  þágu  góð  ráð  hjá  biskupunum.  Það 
€r  enginn  efi  á  því,  að  margur  hefir  svo  þaðan  farið,  að 
honum  var  léttara  um  hjartaræturnar  er  hann  fór,  en  er 
hann  kom  þangað.  Biskupinn  lagði  all-harðar  og  auð- 
mýkjandi  skriftir  á  menn^  og  lét  menn  gjalda  sektir  eftir 
atvikum  fyrir  afbrot.  Löggæzluvald  kirkjunnar  var  mjög 
víðtækt  og  mennirnir  óvarkárir  og  sjálfráðir,  urðu  þvi 
brotin  tíð,  en  hegningin  var  eftir  þátima  hugsunarhætti 
væg  eins  og  á  er  vikið.  Biskuparnir  voru  ekki  blóð- 
þyrstir,  en  sumir  hverir  fégjarnir.  Þeir  mintust  hinnar 
kristilegu  skyldu  að  fyrirgefa,  en  slikt  þektu  menn 
ekki  i  heiðni,  og  lengi  lifði  eftir  af  þeim  hugsunarhætti 
meðal  leikmanna,    að    hefndin   væri   skylda.    Þvi 
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má  ekki  gleyma,  að  undir  verndarvæng  kirkjunnar  fengu 
ofsóttir  menn  hæli,  og  hún  reyndi  að  vernda  rétt  litil- 
magnans  og  rétta  þurfandi  mönnum  hjálparhönd.  Á  Hól- 
um  og  útbúum  staðarins  var  oft  sægur  af  slikum  mönn- 
um.  Einu  sinni  er  talað  um  tólf  þurfalinga^  sem  höfðu 
þar  fast  framfæri.  Auk  þess  var  stór-ölmusugjöfum  út- 
býtt  á  hátiðum  og  tillidögum,  einkum  föstum.  Þannig^ 
gaf  t.  d.  einn  biskupinn  alt  það  vaðmál  sem  gafst  i  offur 
til  staðarins  og  allan  sakeyri  úr  Skagaíirði  fátækum  mönn- 
um,  og  má  geta  nærri,  að  það  hefir  ékki  verið  neitt 
litilræði. 

Hversdagsliíið  á  Hólum  var  og  þannig,  að  það  hlaut 
að  hafa  mýkjandi  áhrif  á  skaplyndi  manna.  Vitanlega 
var  þar  allmikið  um  veizluhöld  og  sukk  og  svall  stund- 
um,  ef  biskupinn  var  glaðlyndur  og  mikill  risnumaður,. 
mikill  á  borði,  eins  og  sumir  norrænu  biskuparnir  voru. 
Heinrekur  biskup  Kársson  var  t.  d.  gieðimaður  mikill  og 
hélt  stórveizlur  og  bauð  til  höfðingjum  úr  héraði.  Mest 
var  jólaveizlan,  sem  stóð  yfir  frá  þvi  á  jóladaginn  til 
þrettánda;  var  þá  »drukkit  fast«  og  »skorti  eigi  hinn  bezta 
drykk«.  Fjöldi  fólks  var  á  heimili.  Fyrst  biskupinn  og 
allir  klerkar  hans,  ungmenni,  sem  stunduðu  nám,  vinnu- 
lýðurinn,  karlar  og  konur,  arfsalsmenn  og  arfsalskonur,. 
og  fátækir  menn  og  fátækar  konur,  sem  lifðu  á  ölmusu- 
gjöfum  biskupsins.  Svo  margt  var  af  örvasa  og  fátækum 
mönnum  á  Hólum,  að  sérstakur  v  a  1  i  n  n  maður  var  skip- 
aður  til  þess  að  sjá  um  þá,  þjóna  þeim  til  borðs  og  sæng- 
ur.  Þótti  það  i  kaþólskri  tið  vandasamt  og  veglegt  starf 
og  mikilsvert,    að   það  væri  vel  gert  og  miskunnsamlega. 

Biskupinn  hélt  sig  rikmannlega  eins  og  fyrirmanní 
sómdi.  Hann  reis  venjulega  mjög  árla  úr  rekkju  og  byrjaði 
daginn  með  tiðagerð.  Siðan  gekk  hann  undir  borð  með 
klerkum  sinum  og  öðrum  stórmennum,  sem  voru  á  staðn- 
um  eða  aðkomandi  voru.  Meðan  á  máltið  stóð,  stóð  mað- 
ur  fyrir  borðum,  sem  þjónaði  honum.  Um  miðbik  dags- 
ins  sat  hann  í  málstofu  með  vildarklerkum  sínum  og  skip- 
aði  málum  þeirra  manna,  er  sóttu  fund  hans,    eða  gaf  út 
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skipanir  um  kirkjuleg  málefni.  Aðalmáltiðin  var  síðdegis, 
þá  var  drykkur  á  borðum,  og  drukku  menn  »ómælt«, 
einkum  á  hátiðum  eins  og  áður  er  ávlkið.  Þeir  biskup- 
arnir,  sem  voru  vandlætingsamir,  vildu  þó  hefta  drykkju- 
skap  á  staðnum  og  drukku  sjálfir  aldrei  svo  mikið  vín, 
að  á  þeim  bæri.  En  vin  þótti  mjög  nauðsynlegt  og  þótti 
skortur  á  höfðingsskap  ef  vantaði.  Biskupinn  hafði  því 
vínkjallara  og  skipaði  trúnaðarmann  sinn  yfir  hann.  Dag- 
leg  störf  vinnulýðsins  hafa  auðvitað  verið  hin  sömu  og 
verið  hafa  á  hverju  bygðu  bóli  á  íslandi  frá  landnáms- 
tið  og  þarf  því  ekki  að  lýsa  þeim  hér.  Klerkar  rituðu, 
en  auk  þess  hafa  án  efa  sumir  þeirra  fengist  við  íþrótta- 
smiði,  einkum  skurðmyndir,  sem  alstaðar  voru  í  kirkjun- 
um.     Sumir  stunduðu  kenslu,  sumir  voru  við  nám. 

Til  skemtana  höfðu  menn  sögulestur,  einkum  heilagra 
manna  sögur,  tafl  og  dans ;  samf ara  dansinum  var  söngur. 
Oft  var  einn  af  klerkunum  handgengnastur  biskupinum 
og  fylgdi  honum  úti  og  inni,  og  svaf  rétt  fyrir  framan 
herbergisdyr  hans  að  nóttunni  (lokusveinn).  Hann  las  þá 
jafnaðarlega  fyrir  biskupinn  heilagra  manna  sögur  á 
kvöldin,  annaðhvort  á  latínu  eða  norrænu,  þjónaði  honum 
til  sængur  og  i  kirkjunni,  hafði  bréfaskriftir  hans,  gætti 
kjallara  og  fór  yfirleitt  með  trúnaðarmál  hans.  Þegar 
þeir  höfðu  þjónað  sama  biskupinum  lengi  fengu  þeir  að 
launum  góð  prestsembætti,  og  mintust  þeir  þá  með  þakk- 
læti  fyrri  daganna,  töldu  biskupana  velgerðamenn  sína  og 
rituðu  æfisögur  þeirra  i  viðurkenningarskyni. 

Eins  og  kunnugt  er,  eru  helgidagar  kaþólsku  kirk- 
junnar  miklu  fleiri  en  lúthersku  kirkjunnar.  Dýrlingarnir 
voru  margir  og  alt  af  bættust  nýir  við.  En  hver  dýrling- 
ur  átti  sér  messudag.  Það  bar  þvi  oft  að  »messa«  á  Hól- 
um,  og  engin  hætta  var  á  því,  að  messufall  yrði,  þvi  að 
margir  voru  prestarnir.  Það  var  kallað  að  »lesa  tiðir« 
og  »syngja  tiðir«.  Sálmasöngurinn  var  á  latinu,  Davíðs 
sálmar  (psaltari)  og  latn.  sálmar  eftir  kirkjufeðurna.  Þeg- 
ar  mikið  var  haft  við,  á  kirkjudegi,  þegar  einhverri  jar- 
tein   var  lýst,  þegar  barst  fregn  um  nýja  biskupskosning 
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og  á  öllum  stórhátíðum  var  sungiim  latneski  lofsöngurinn 
»Te  deum«  (Þér  mikli  guð).  A  messudögum  dýrlinganna 
Yoru  lesnir  upp  kaflar  úr  æfisögum  þeirra,  helzt  jarteinir; 
fór  sá  lestur  ýmist  fram  á  latinu  eða  isle'nzku  (norrænu), 
og  voru  kaflarnir,  sem  lesnir  voru  i  hvert  skifti,  kallaðir 
»les«.  Ræðuhöld  uppbyggilegs  efnis  fóru  stundum  fram  í 
kirkjunni,  og  á  jólum,  páskum  og  Mariumessum  prédikaði 
biskupinn  sjálfur,  og  engin  messa  þótti  jafndýrleg  eins  og 
hin  fyrsta  biskupsmessa.  Vitanlega  voru  þessar  prédik- 
anir  á  íslenzku,  en  væri  eigi  prédikað  blaðalaust,  »af  einu 
saman  brjóstviti«,  voru  ræðurnar  venjulega  útleggingar. 
Auk  þess  voru  haldnar  árlega  afarmargar  messur,  sem 
keyptar  voru  af  einstökum  mönnum  og  kallaðar  voru 
»sálumessur«,  það  er  að  segja  messur  fyrir  sálum  framlið- 
inna.  Rikir  menn  og  konur  keyptu  þess  konar  messur 
dýrum  dómum,  og  gáfu  stundum  til  þess  heilar  jarðir. 
Enn  fremur  voru  »forboð«  og  »bönn«  kirkjulegar  athafnir, 
mjög  svo  viðhafnarmiklar  athafnir,  þegar  kirkjan  útskúf- 
aði  einhverju  barnanna  sinna  sökum  afbrota  og  óhlýðni 
við  boð  hennar.  Fáir  menn  þoldu  til  lengdar  að  vera  í 
banni,  án  þess  að  ganga  til  hlýðni  við  heilaga  kirkju. 
Og  eftir  að  þeir  höfðu  þolað  skriftir  og  greitt  þau  gjöld, 
sem  á  þá  voru  lögð,  voru  þeir  aftur  leystir  opinberlega,  o: 
þvi  var  lýst  yfir  á  kór,  að  þeir  væru  aftur  teknir  í  sátt 
við  kirkjuna.  En  léttast  mundi  oss  hafa  þótt  pyngjan  þá 
á  Hólum,  því  að  fyrirgefningin  kostaði  oft  ærið  fé. 


í  nánu  sambandi  við  kirkju  og  kristindóm  stóð  skóla- 
haldið  á  Hólum  i  kaþólskri  tíð.  Frá  kirkjunni  kom  menn- 
ingin,  og  gat  eftir  ástæðum  ekki  komið  annarstaðar  að. 
Kirkjan  hafði  með  höndum  allan  menningarforða  aldar- 
innar,  og  það  var  alveg  undir  henni  komið,  hvort  og  að 
hve  miklu  leyti  hann  kom  almenningi  að  notum,  eða  varð 
almenningseign.  Hið  þjóðlega  islenzka  mentahf  er  að 
þakka  hinu  frjálslega  fyrirkomulagi  islenzku  kirkjunnar  í 
fornöld. 
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Undir  eins  og  biskupsstóU  var  reistur  á  Hólum  kom 
þar  upp  skóli.  Hlutverk  þess  skóla  sýnist  eingöngu  hafa 
verið  það,  að  búa  menn  undir  klerklega  stöðu.  Útlendur 
kennari  var  fenginn  fyrir  skólanu;  og  allar  likur  eru  til, 
að  skólinn  haíi  eingöngu  fengist  við  klerklegar  mentir. 
Það  er  lika  i  góðu  samræmi  við  alla  stefnu  Jóns  biskups 
ögmundssonar  að  láta  skólann  að  engu  leyti  fást  við  þjóð- 
leg  fræði^  þvi  að  honum  mun  ekki  hafa  verið  hugleikið 
að  halda  mjög  á  lofti  slikum  fræöum.  Það  gat  naumast 
samrýmst  við  hans  hákirkjulegu  hugsjónir. 

Litlar  sögur  fara  af  þessum  skóla  á  Hólum,  en  það 
sem  vér  um  hann  vitum  bendir  alt  i  sömu  átt,  að  skól- 
inn  hafi  haldið  sömu  stefnu  áfram  eins  og  hann  byrjaði, 
fengist  eingöngu  við  klerklega  mentun.  Skólinn  var  blóm- 
legur  á  dögum  Laurentius  biskups  (1323 — 30),  og  Egils 
biskups  (1331 — 41),  en  um  Laurentius  vitum  vér  það  sér- 
staklega,  að  hann  var  ákafur  og  einbeittur  kirkjutrúar- 
maður,  og  svo  mikill  latinumaður,  að  hann  virðist  hafa 
talað  hana  sem  móðurmál  sitt. 

Þó  ekki  sé  getið  um  skólahald  á  Hólum  í  kaþólskri 
tíð  tímum  saman,  má  telja  það  vist,  að  venjulegast  hefir 
verið  þar  eitthvert  skólahald  að  nafninu.  Það  var  óbein- 
línis  kvöð  sem  lá  á  stólnum,  enda  er  getið  um  að  menn 
komu  sonum  sínum  þangað  til  læringar,  þótt  um  sama 
leyti  sé  ekki  nefndur  neinn  skóli.  (Frh.). 

BjÖRN    JÓN880N. 
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Sturla  Sighyatsson. 


Vígsterkur  var  nafnið  sem  hann  hlaut  i  draumi  ömmu 
sinnar  Guðnýjar,  og  Sturla  er  ekki  miklu  friðlegra,  enda 
fór  þar  raun  eftir  nafni.  Var  hann  snemma  mikill  fyrir 
sér,  eins  og  hann  sýndi  þegar  hann  fór  i  Miklagarð,  til 
Þorvarðs  að  fala  sverðið  góða. 

Hugrekki  hans  má  marka  af  því,  hve  djarflega  hann 
sækir  að  Aroni  Hjörleifssyni,  kappanum,  í  Grimseyjarf  jöru ; 
var  honum  þó  maðurinn  vel  kunnur,  þar  sem  þeir  höfðu 
verið  leikbræður. 

En  Hákon  konungur  sagði  löngu  síðar,  er  hann  stóð 
yfir  grefti  Arons,  að  þar  hefði  »látizt  eitt  hið  bezta  sverð 
af«  þegnum  sínum,  og  var  þá  langt  til  jafnað. 

Söguritarinn  Sturla  Þórðarson  segir  ekkert  af  ytri 
ásýnd  frænda  sinna  annara.  En  er  hann  hugsar  til 
Sturlu  Sighvatssonar  á  þingi  eitt  sinn,  hrjóta  honum  þessi 
orð:  »hygg  ek,  at  fáir  munu  sét  hafa  röskligra  mann«. 

Er  það  djúpt  tekið  i  árinni,  því  að  margt  var  þá  röskra 
manna  á  íslandi. 

Af  öðru,  sem  sagt  er,  má  marka,  að  Sturla  Sighvats- 
son  hafi  verið  allra  manna  fríðastur. 

Solveig  kona  Sturlu  var  dóttir  Sæmundar  Jónssonar  í 
Odda,  en  afi  hennar  var  Jón  Loftsson,  hinn  ókrýndi  kon- 
ungur  íslands.  —  Er  eins  og  einhver  kvöldroðafegurð 
yfir  nafni  Jóns  Loftssonar,  þvi  að  með  æfi  hans  var 
lokið  friðaröld  íslands. 

Sturla  virðist  hafa  unnað  konu  sinni  Solveigu  mjög, 
og   ekki   er  þess  getið,  að  hann  hafi  átt  börn  með  öðrum 
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konum    eftir   að   hann   giftist,    en   slikt  var  mjög  titt  um 
íiðra  höfðingja  á  Sturlungaöld. 

Solveig  Sæmundardóttir  hafði  verið  augasteinn  föður 
síns  og  skipaði  hann  svo  til,  að  hún  skyldi  ganga  jafnt 
til  arfs  við  syni  hans.  En  Snorri  Sturluson,  sem  þeir 
iDræður  Sæmundarsynir  fengu  til  að  standa  fyrir  fjárskift- 
xinum,  »stillti  svá  til,  at  Solveig  hafði  svá  nær  allan  kos- 
•eyri  af  arfi  þeim  er  hún  rétti  hendr  til«. 

Hafði  Snorra,  sem  var  ekki  síður  fegurðarnæmur  en 
fégjarn,  þótt  »allskemtilegt  at  tala  við«  Solveigu,  og  ef- 
laust  hefir  hann  hugsað  þar  til  kvonfangs,  er  hún  var. 

Hefði  verið  gaman  að  sjá  þeirra  ferð,  Snorra  og  Sol- 
veigar,  er  þau  riðu  frá  Keldum;  hún  sennilega  ein  hin 
fríðasta  kona  á  þessu  kvennprúða  landi,  og  hann  óefað 
mesti  snillingur  einhver,  sem  verið  hefir  á  Norðurlöndum. 

A  þeirri  ferð  mættu  þau  frænku  Solveigar,  Hallveigu 
Ormsdóttur,  »er  þá  var  féríkust  kvenna  á  íslandi«  og 
sennilega  féspör  að  því  skapi;  var  bæði  búnaður  hennar 
og  föruneyti  fátæklegt,  og  þótti  Snorra  »hennar  ferð  heldur 
hæðileg  ok  brosti  at«. 

Þó  tók  Snorri  síðar  Hallveigu  til  bús  með  sér,  fjárins 
vegna,  er  öðru  vísi  fór  en  hann  ugði,  og  Sturla  Sighvats- 
son  hafði  fengið  Solveigar. 

Væri  hér  mikið  söguefni  fyrir  mann,  sem  með  kynni 
að  fara. 

En  þetta,  sem  nú  var  drepið  á,  mun  í  byrjun  hafa 
verið  aðalrótin  undir  fjandskap  Snorra  og  Sturlu,  sem  til 
svo  mikils  ills  leiddi  fyrir  báða  þá,  og  raunar  fyrir  alla 
þjóðina. 

Það  er  til  marks  um  hversu  vel  Sturla,  svo  frekur 
sem  hann  var  og  fégjarn,  kunni  að  meta  snild  og  fróð- 
leik,  að  þegar  hlé  var  á  fjandskapnum  milli  þeirra  frænda, 
lagði  hann  mikið  kapp  á  að  láta  rita  upp  bækur  þær,  er 
-Snorri  setti  saman. 

Sturlu  Sighvatssyni  hefir  verið  brugðið  um  grimd  og 
sviksemi,  og  raunar  ekki  alveg  að  ástæðulausu. 
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En  þess  verður  að  gæta^  á  hvaða  tímum  hann  lifði 
og  við  hverja  hann  átti. 

Hann  rauf  sætt  á  Þorvaldssonum  og  lét  taka  þá  af 
lifi,  Þórð  og  Snorra. 

En  þeir  Þorvaldssynir  höfðu  áður  gert  honum  heim- 
sókn  að  Sauðafelli  og  ætluðu  að  »lita  lokkinn  hans  Dala- 
Freys«,  eins  og  þeir  nefndu  hann.  Þótti  þeim  verst  að 
Sturla  var  ekki  heima,  og  gengu  fram  af  svo  miklu 
grimdaræði,  að  fá  dæmi  eru  shkS;  eða  engin,  á  þeirri 
grimdaröld,  og  söguritarinn  kemst  við,  sem  annars  sjaldan 
ber  á. 

»Þar  var  aumlegt  at  heyra  til  kvenna  ok  sárra 
manna«  i  skálanum,  er  þeir  Þorvaldssynir  höfðu  ætt  um 
og  unnið  á  fólkinu  varnarlausu  i  rekkjunum.  Solveig 
húsfreyja  hafði  fyrir  skömmu  fætt  barn,  og  gengu  þeir  að 
hvílu  hennar  »með  brugðnum  ok  blóðgum  sverðum«  og' 
hristu  að  henni  og  »sögðu  at  þar  vóru  þau  vápn,  er  þeir- 
höfðu  litað  lokkinn  á  honum  Dala-Frey  með.  En  fyrir 
alt  saman,  skapraun  hennar  ok  sjúknað,  þá  brá  henni 
nökkut  við  þvilik  orð«. 

Það  var  þvi  engin  furða,  þó  að  jafn  skapstór  maður 
og  Sturla  Sighvatsson  gæti  ekki  stilt  sig  um  að  hefna 
fyrir  slíkar  tilgerðir,  þegar  honum  gafst  færi  k,  og  það 
þvi  fremur,  sem  hann  þóttist  viss  um,  að  Þorvaldssynir 
mundu  taka  hann  af  lifi,  hvenær  sem  þess  yrði  kostur. 

Og  að  ganga  á  gjörðar  sættir  gat  engan  veginn  vaxið 
i  augu  vel  trúuðum  manni  á  þeim  timum,  þar  sem  fullkunn- 
ugt  var,  að  kirkjan  gat  gefið  fullkomna  lausn  fyrir  hvers 
konar  svik  og  ódæði.  Kirkjan  seldi  —  dýru  verði  — 
sakleysi  fyrir  syndagjöld,  og  á  þann  hátt  hlaut  hún  óbein- 
hnis  að  hvetja  til  margra  illræða,  hversu  mjög  sem  klerk- 
arnir  prédikuðu  á  móti  þeim  i  aðra  röndina. 

Svo  ófagrar  sem  eru  aðfarir  Sturlu  \^ið  Orækju  Snorra- 
son,  þá  er  þeim  lika  talsverð  bót  mælandi. 

Órækja  kemur  hvervetna  fram  sem  hinn  versti  mað- 
ur,  og  eftir  hugsunarhætti  þeirra  tíma  hafði  hann  marg- 
faldlega  fyrirgert  lífi  sinu. 


Skirnir.  Sturla  Sighvatsson.  265' 

Það  nægir  að  nefna  hér  fátt  til. 

Sturla  Sighvatsson  fór  utan  til  þess  að  láta  klerka 
suður  i  Kóm  .hýða  sig,  svo  að  hann  gæti  fengið  lausn  fyrir 
víg  Þorvaldssona.  Hafði  hann  áður  sett  vin  sinn  Odd 
Alason  (Olafsson)  til  »at  gæta  þingmanna  sinna  i  Vest- 
fjörðum«.  Þennan  mann  lét  Orækja  drepa  á  niðingsleg- 
asta  hátt,  fyrir  alls  engar  sakir,  að  þvi  er  virðist. 

Margt  fleira  gerði  Orækja  á  hluta  Sturlu,  og  safnaði 
til  sin  versta  illþýði,  ræningjum  og  morðvörgum. 

Það  var  þvi  engin  furða  þó  að  Sturlu  þætti  Órækja 
hafa  verið  býsna-stórvirkur  i  sinn  garð,  þegar  heim  kom. 
Er  það  skjótast  frá  að  segja,  að  hann  nær  Orækju  á  sitt 
vald,  fer  með  hann  upp  i  Surtshelli  og  skipar  að  stinga 
úr  honum  augun;  en  ekki  fylgdi  þeirri  skipun  meiri  al- 
vara  en  svo,  að  Órækja  sá  jafnt  siðan  sem  áður.  önnur 
meiðsl  voru  ekki  gerð  nema  til  hálfs.  Einnig  þetta  langa 
og  óþarfa  ferðalag  bendir  til  þess,  að  Sturla  hafi  eigi  sið- 
ur  ætlað  að  hræða  hann  en  meiða,  og  ber  það  eftir  at- 
vikum  fremur  vott  um  vægð  en  grimd.  Eða  hvernig^ 
ætli  Þorvaldi  Snorrasyni,  eða  Kolbeini  unga,  eða  Gissuri^ 
hefði  farizt  ef  eins  hefði  staðið  á? 

Munurinn  á  Sturlu  Sighvatssyni  og  Kolbeini  unga  eða 
Gissuri  Þorvaldssyni,  er  svipaður  þeim,  sem  er,  nokkru 
síðar,  á  frænda  hans  Þorgilsi  Skarða  og  niðingnum  Þor- 
varði  Þórarinssyni.  Göfuglyndi  virðist  jafnvel  bregða  fyrir 
í  Sturlu  eins  og  i  Þorgilsi.  Báðir  eru  þeir  ofsamenn  og 
fljótir  til  höggs  ef  þeir  reiðast,  en  naumast  grimdarseggir 
og  manndráparar  að  eðlisfari,  eins  og  hinir,  sem  nefndir 
voru. 

Munurinn  á  Sturlu  og  Þorgilsi  annars  vegar,  en  Kol- 
beini,  Gissuri  og  Þorvarði  hins  vegar,  er  likur  þeim,  sem 
eftir  almannatrúnni,  er  á  Ijónum  og  tigrisdýrum. 

Raunar  verður  þó  Gissuri  og  Þorvarði  ekki  likt  við* 
tígra^  án  þess  að  gera  þeim  dýrum  rangt  til. 

Svo  stórhuga  var  Sturla  Sighvatsson,  að  hann  ætlaði 
sér  að  verða  konungur  yfir  íslandi,  og  var  þó  við  ramma 
reip  að  draga. 
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Efast  þú  aldrei  um  það,  að  eg  ætla  mér  roeira  hlut 
en  öðrum  mönnum  á  íslandi,  sagði  hann  við  Gissur  Þor- 
valdsson. 

Versta  yíirsjón  hans  var  það,  að  drepa  ekki  Gissur 
þegar  þeir  hittust  við  Apavatn,  og  vist  kom  honum  það 
í  hug.  En  hann  var,  eins  og  áður  er  sagt,  enginn  mann- 
drápari  að  eðlisfari,  og  gat  illa  unnið  vig,  eða  látið  vinna, 
óreiður.  Hann  gætti  þess  ekki,  að  hann  átti  við  þá,  sem 
voru  »slægir  sem  höggormar«  og  grimmarí  en  tígrar,  og 
aldrei  mundu  honum  hlifa,  ættu  þeir  ráð  á  hfi  hans. 

Þá  skoðun,  að  Sturla  hafi  ætlað  sér  að  ná  yfirráðum 
yfir  öllu  íslandi  til  að  fá  þau  síðan  í  hendur  Noregskon- 
ungi,  hygg  eg  sprottna  af  misskilningi,  þrátt  fyrir  það 
sem  í  Hákonarsögu  segir.  Sturla  hafði  i  of  ríkum  mæli 
til  að  bera  þá  tegund  föðurlandsástar,  sem  er  ekkert  annað 
en  ást  á  sínum  eigin  yfirráðum,  til  þess  að  hann  gæti  tekið 
upp  slíkt  ráð.  En  vel  getur  hann  af  viðræðunum  við 
slægðarkarlinn  Hákon  hafa  stælst  í  þeirri  hugsun,  að  ná 
undir  sig  landinu  öllu,  og  honum  var  auðvitað  þökk  á, 
að  Noregskonungur  styrkti  hann  í  þeim  stórræðum. 

Hyggindakarlinum  Sighvati  hefir  nærri  því  ofboðið 
aðgangurinn  á  Sturlu,  sem  hann  auðsjáanlega  hefir  unnað 
mjög  mikið.  »Hvé  lengi  mun  haldask  ofsi  sjá  hinn  mikli 
er  Sturla  hefir  um  fram  frændr  vára  aðra?«,  spyr  hann 
Má  kumbalda  og  sjálfan  sig.  Og  hann  varar  Sturlu  við. 
með  sinni  einkennilegu  kýmni,  sem  virðist  ekki  hafa  yfir- 
gefið  hann  fyr  en  á  örlygsstöðum,  þar  sem  Kolbeinn  ungi, 
er  Sighvatur  um  tíma  hafði  verið  nær  þvi  í  föður  stað, 
stangaði  hann  gamlan  og  uppgefinn  með  oddbrotnu  spjóti. 
—  Svo  ferlega  lýsti  sér  sú  heift,  sem  á  vorum  tímum,  ef 
til  vill,  einungis  hefði  getað  fengið  afrás  í  blaðagreinum 
og  bakmælgi.  — 

En  kýmni  Sighvats  minnir  mjög  á  andann,  sem  kem- 
ur  fram  víða  í  Eddu  Snorra  bróður  hans,  eða  t.  d  í  snild- 
arsögunni  af  Atta  hinum  dælska  í  Heimskringlu.  Og  hver 
veit;  Sighvat  hefir,  ef  til  vill,  ekki  vantað  annað  en  það, 
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að   vera  alinn  upp  i  Odda,  til  þess  að  verða  ritsnillingur 
•eins  og  Snorri. 

Hvilík  merkisbók  Sturlunga  er! 

í  birtunni,  sem  frá  orðum  söguritarans  leggur  yíir 
liina  löngu  horfnu  öld,  sjáum  vér  undraverðar  og  geig- 
vænlegar  myndir.  Engin  islenzk  öld  hefir  eins  knúið 
íram  það  sem  i  mönnunum  býr  eins  og  Sturlungaöldin,  og 
-ekki  sizt  þess  vegna  er  oss  sagan  um  hana  svo  mikils- 
verð.  Og  þó  að  margt  af  þvi,  sem  öldin  knýr  fram,  sé 
býsna  ófagurt  —  eins  og  við  er  að  búast  —  þá  verður 
henni  þó  ekki  með  öllu  neitað  um  fegurð.  En  sú  fegurð 
er  eins  og  dýrð  jöklanna,  eldfjallanna  og  fossanna,  ógn- 
þrungin. 

Vér  sjáum  þar  Ijóma  á  hreysti,  snild  og  vit,  svo  að 
aldrei  heíir  verið  betur  á  landi  hér;  en  þar  glórir  lika  i 
djöfullegt  hatur,  sviksemi  og  grimd.  Og  islenzka  aflið  og  vitið 
beinist  langmest  að  þvi,  —  að  eyða  íslenzku  afli  og  viti. 
Og  gæfan  virðist  stundum  fara  eftir  öðru  en  gjörvuleika, 
og  þeir  verða  oft  undir,  sem  oss  er  sárara  um. 

Snorri  var  myrtur,  eins  og  uppeldisbróðir  hans  Ormur 
Jónsson  (er  ritað  hefir  Njálu?),  og  Sturla,  sem  forlögin 
höfðu  teflt  fram  til  varnar  sjálfstæði  íslands,  féll  fyrir 
vopnum  óvina  sinna. 

Fátt  i  íslendinga  sögum  er  sorglegra  en  sagan  um 
Orlygsstaðabardaga,  og  skulum  vér  nú  hugleiða  hana 
litið  eitt. 

Sturla  var  i  Miklabæ  nóttina  fyrir  bardagann;  hann 
lá  i  lokhvilu  og  annar  maður  til.  »Skálinn  var  allur 
skipaður  mönnum«,  og  má  nærri  geta,  að  loftið  hefir  verið 
býsna  þungt  um  nóttina,  þar  sem  þessi  mannfjöldi  var 
saman  kominn. 

Get  eg  þessa  af  því  að  einmitt  þetta  atriði  reyndist 
næsta  þýðingarmikið. 

»Sturla  vaknaði  þá  er  sól  var  lítt  farin.  Hann  sett- 
isk  upp,  ok  var  sveitugr  um  andlitið;  hann  strauk  hend- 
inni  fast  um  kinnina  ok  mælti:  ekki  er  mark  at  draum- 
um«. 
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Það  er  auðséð  á  þessari  frásögn,  sem  mun  vera  eftir 
sjónarvott,  að  Sturla  hefir  vaknað  illa,  eins  og  mönnum  hættir 
við,  jafnvel  þeim,  sem  vel  eru  svæfir,  ef  blóð  þeirra  sneyðist 
mjög  að  súrefni,  hvort  sera  það  kemur  til  af  þvi,  að  þeir  liggja 
iUa,  svo  að  þeim  verður  óhægt  um  andardrátt,  eða  af  hinu,  að 
loftið  sem  þeir  anda  að  sér  er  mjög  spilt,  eins  og  hlaut 
að  vera  þarna  í  skálanum.  En  sakir  þess,  að  andardrátt- 
arstjórnin  lætur  miklu  seinna  til  sin  taka  i  svefni,  getur 
dregist  að  menn  vakni,  þangað  til  þeir  eru  orðnir  mjög 
loftvana;  manninn  fer  að  dreyma  illa  —  það  er  nokkurs 
konar  útskýring  hinnar  óljósu  vitundar  á  ónotunum,  sem 
finnast  gegn  um  svefninn  —  draumarnir  fara  versnandí 
eftir  þvi  sem  súrefnið  i  blóðinu  minkar,  og  loks,  rétt  um 
leið  og  andardráttarstjórnin  tekur  svo  fast  i  taumana,  að 
maðurinn  vaknar  við,  verður  draumurinn  sem  allra  geig- 
vænlegastur,  oft  á  þá  leið,  að  manninum  sé  bráður  bani 
búinn  af  slysi  eða  tilræði. 

Og  þetta  er  nú  einmitt  það,  sem  Sturlu  hefir  dreymt, 

Honum  hður  illa  þegar  hann  vaknar,  og  orðin  »ekki 
er  mark  at  draumum«  sýna  einmitt,  að  draumurinn  hefir 
fengið  á  hann,  og  auðvitað  hefir  hann  þýtt  hann  á  þá 
leið,  að  hann  mundi  falla  í  bardaganum. 

Rétt  á  eftir  kemur  maður  i  skálann  og  kallar:  »Ná 
riðr  flokkrinn  Sunnlendinga  ok  er  herr  manna.  Hljópu 
menn  þá  til  vápna«. 

En  Sturla  gengur  til  kirkju. 

Fer  hann  þangað  til  að  biðja  guð  ísraels  og  páfanna 
að  gefa  sér  sigur? 

Nei.  Það  er  draumurinn  illi,  sem  rekur  hann  til 
kirkjunnar;  hann  syngur  rómverskar  bænir  til  þess  að 
fá  fremur  umflúið  Helviti  ef  hann  falli  i  bardaganum. 

Ótti  við  Helviti  var  aðalatriðið  i  trú  Sturlungaaldar- 
innar^),  og  á  þeim  ótta  ól  kirkjan  sem  framast  mátti 
verða,  því  að  á  honum  bygðist  að  mestu  leyti  vald  hennar. 


^)  Sbr.  ritg.  „Úr  trúarsögu  Forn-íslendinga"  i  1.  h.  Skírnis  1906. 
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»Sturla  tók  rollu  úr  pússi  sinu,  ok  söng  af  bænir 
sinar,   ok  söng  Augustinus-bæn  meðan  liðit  bjósk«. 

Hinn  heilagi  Ágústínus  var  eins  og  kunnugt  er,  einn 
af  höfuðsmiðunum  að  Helviti  kirkjunnar,  og  gæti  manni 
J)vi  komið  til  hugar,  að  sú  bæn  sem  við  hann  er  kend, 
hafi  átt  að  vera  sérlega  kröftug  móti  Helviti. 

Snarræði  og  sköruleg  forsögn  virðist  annars  hafa 
einkent  Sturlu  Sighvatsson,  en  i  þetta  skifti,  þegar  mest 
reið  k,  lenti  hann  allur  í  bænasöng,  af  þvi  að  hann  hafði 
sofið  i  mjög  loftillum  skála  og  þvi  vaknað  við  vondan 
draum. 

Og  það  má  nú  nærri  geta,  hvort  ekki  muni  hafa 
verið  seinni  handtök  hjá  liðinu  að  búa  sig,  þegar  höfð- 
ingjann  vantaði. 

Sturla  sjálfur  hafði  ekki  fengið  ráðrúm  til  að  brynjast, 
Tegna  kirkjugöngu  sinnar,  en  þegar  á  vigvöllinn  var  kom- 
ið,  var  honum  fengin  lítil  brynja  og  ónóg.  Ekki  hafði 
Jiann  heldur  gáð  að  fá  sér  gott  vopn,  heldur  hafði  hann 
gamalt  spjót,  sem  beyglaðist  þegar  á  reyndi,  og  kom  því 
fyrir  lítið  þó  að  hann  verðist  »fimt  og  vel«  og  legði  með 
spjótinu  svo  hart  »at  menn  féllu  jafnan  fyrir«.  »SkiIdir 
voru  bundnir  í  klyfjar;  ok  urðu  þeir  eigi  leystir*.  Það 
hefir  alt  farið  i  handaskolum  hjá  hinum  höfuðlausa  her. 
»Einn  skjöldr  var  lauss,  er  á  var  markað  crueifixum; 
sá  var  Sturlu  ætlaðr;  en  hann  tók  eigi  við«.  Ef  til  viU 
af  þvi  að  hann  vildi  ekki  vera  betur  búinn  að  verjum  en 
menn  hans. 

Nú  víkur  sögunni  til  Gissurar.  Hann  lá  úti  nóttina 
fyrir  bardagann.  í  létta  loftinu  svaf  hann  miklu  betur 
en  Sturla  í  skálasvælunni  og  dreymdi  —  þess  vegna  — 
svo,  að  honum  þótti  betur  en  ódreymt;  var  honum  hvöt 
og  hugarstyrkur  að  draumnum.  Hann  vaknar  hress  og 
alhvíldur  og  heldur  snjalla  eggjunarræðu  fyrir  liðinu. 

»lslands  óhamingju  verður  alt  að  vopni«,  jafnvel 
draumar. 

Hve  mjög  Sturla  Sighvatsson  var  ólikur  þennan  dag 
þvi,  sem  hann  átti  að  sér,  kemur  einnig  fram  í  orustubyrjun. 
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»Þeir  Kolbeinn  riðu  mjök  at  gerðinu*  —  þar  senr 
Sturla  var  fyrir  með  lið  sitt  —  »áður  þeir  stigu  af  hest- 
um«.  Menn  Sturlu  vilja  nú  hlaupa  á  þá  meðan  þeir  eru 
að  fara  af  baki,  og  verða  þannig  fyrri  til  að  vekja  orust- 
una.  En  Sturla  bannar  það,  og  tekur  heldur  þann  kost 
að  bíða  átekta  og  var  þó  gerðið  alveg  ónýtt  vigi. 

Drunginn  og  ónotin,  sem  í  honum  voru  eftir  ólofts- 
drauminn  voru  ekki  horfin  enn. 

En  ef  til  vill  hefðu  úrslitin  orðið  á  hinn  veginn,  ef 
Sturla  hefði  haíið  áhJaupið,  þó  að  óvinir  hans  væru 
liðíleiri. 

Frásagan  um  bardagann  er  fremur  ógreinileg,  enda 
heíir  ekki  verið  auðvelt,  þar  sem  svo  margir  börðust,  að 
átta  sig  á  því  sem  fram  fór. 

Mikil  aðsókn  var  að  Sturlu  og  varðist  hann  drengi- 
lega.  Beztu  menn  hans  voru  vist  hvergi  nálægir  honum^ 
aðrir  en  Lauga-Snorri,  og  »hlifði  Snorri  honum  en  eigi 
sjálfum  sér«.  Fékk  hann  þvi  brátt  mörg  sár  og  stór  og 
féll  þar. 

Slikrar  hetju-trúmensku  til  dauðans  er  oftar  getið  i 
Sturlungu,  og  skina  þau  fögur  dæmi  bjart  úr  sorta  svik- 
semi   og   niðingsskapar. 

Sturla  var  þrotinn  af  mæði  og  blóðrás  og  sennilega 
sár  til  ólifis,  þegar  hann  hann  sagði  við  Hjalta  biskups- 
son  »Grið  frændi«.  Gaf  hann  seint  upp  vörnina,  þó  að 
hann  hafi  sjálfsagt  óttast  það  miklu  meir  en  dauðann,  að^ 
falla  án  þess  að  hafa  náö  prestsfundi. 

Hjalti  var  fús  á  að  gefa  Sturlu  grið  og  gengur  burt 
að  sækja  prest. 

En  þá  kom  Gissur  þar  að,  sem  Sturla  lá  á  jörðunni, 
mállaus  og  meir  en  hálfdauður,  og  var  Gissur  nú  miklu 
djarfari  við  hann,  en  þá  er  þeir  hittust  við  Apavatn  áður. 

Gissur  kastaði  af  honum  hlifunum  og  stálhúfunni  og 
mælti  »hér  skal  ek  at  vinna*.  Tók  hann  siðan  breiðöxi 
af  manni  og  hjó  i  höfuð  Sturlu  og  fylgdi  vel  eftir. 
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En  fylgdarmenn  Gissurar  flettu  hann  klæðum  og  létu 
vopnin  ganga  á  hinum  fallna  kappa,  eins  og  hrædýr  ham- 
ast  i  dauðu  Ijóni. 

Og  þannig  sjáum  vér  síðast  Sturlu  Sighvatsson.  Hinn 
sterki  og  fagri  líkami  liggur  nakinn  á  jörðunni,  flakandi 
i  sárum  og  ataður  i  blóði. 

Draumurinn  iUi  var  kominn  fram,  og  hafði  sjálfur 
stuðlað  að  þvi  að  hann  rættist. 

Sjálfstæði  íslands  var  það^  sem  var  sært  banasári  á 
þessum  vígvelli.  Hefði  Sturla  og  þeir  feðgar  borið  hærra 
hlut  á  örlygsstöðum,  þá  hefði  enginn  getað  rönd  við  þeim 
reist  framar,  og  afltaugar  íslenzka  þjóðlíkamans  hefðu 
ekki  slitnað  sundur  i  krampateygjum  innanlands  styrj- 
aldar.  Hákon  gamh'  hefði  ekki  náð  undir  sig  landinu  og 
íslendingasögur  hefðu  ekki  endað  árið  1262. 

Helgi  Pjeturbbon. 


Skirnir. 
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JÓN  TRAUSTI :    Halla.    Söguþáttur  úr  sveitalíflnu.  Reykjavík.  Arinbj.  Svein- 
bjarnarson  og  Þorst.  Gíslason  gáfu  út.    Prentsmiðjan  Gutenberg  1906. 

Bók  þessi  er  gleðileg  n/jung.  Höf.,  sem  kallar  sig  »Jón  Trausta«, 
hefir  áður  af  sagnaskáldskap  að  eins  birt  eina  smásögu  í  »Eimreið- 
inni«,  og  nú  kemur  hann  alt  í  einu  fram  með  224  bls.  skáldsögu, 
er  synir  svo  ótvíræðar  gáfur,  að  ekki  verður  um  vilst.  Og  þótt 
gallar  séu  á  bókinni,  þá  eru  þeir  hverfatidi  í  samanburði  við  kost- 
ina,  og  hins  vegar  þess  eðlis,  að  hægt  er  að  lagfæra  þá  flesta  í  annari 
útgáfu,  sem  eg  efast  eigi  um  að  bókin  eigi  í  vændum.  En  kost- 
irnir  eru  fyrst  og  fremst  þeir,  að  hér  er  lyst  mönnum  og  konum, 
íslenzku  sveitah'fi  og  íslenzkri  náttúru  svo  vel,  að  alt  verður  sk/rt 
og  lifandi  fyrir  augum  vorurn.  Höf.  hefir  Hfað  sig  svo  vel  inn  í 
efnið,  er  svo  gagntekinn  af  því,  að  frásögnin  streymir  viðstöðulaust 
og  eðHlega,  knúin  áfram  af  eðlisþunga  dtvikanna  sjálfra,  eins  og 
fljótið  rennur  að  ósi.  Sálarlíf  aðalpersónanna  er  rakið  svo  Ijóst, 
^ðlilega  og  hispurslaust,  að  víða  er  með  snild,  og  jafnvel  þær  per- 
sónur,  sem  lítið  koma  við  söguna,  verða  furðu  skyrar.  —  Gallarnir 
eru  blettir  á  málinu,  stöku  orð,  orðatiltæki  og  orðskipun,  sem  að 
vísu  tíðkast  í  ræðu  og  riti  margra,  en  ætti  að  forðast,  af  því  þau 
eru  runnin  af  illum  áhrifum  útlendrar  tungu.  Sumstaðar  er  máls- 
greinum  of  mjög  hnytt  hverri  aftan  í  aðra.  Það  er  þá  eins  og  frá- 
sögn  höf.  hafi  ruðst  úr  pennanum  hraðar  en  svo  að  hann  hefði 
tíma  til  að  leysa  málsgreinarnar  sundur  og  raða  þeim  í  léttstígari 
fylkingar.  En  skylt  er  að  geta  þess,  að  gallarnir  hverfa  því  meir 
sem  líður  á  söguna  og  malið  legwt  þá  létt  og  eðlilega  af  efninu. 
Þarf  varla  að  kvíða  því,  að  slíkir  gallar  loði  lengi  við  stíl  höf. 
Hann  á  nóg  af  ósviknum  málmi  og  þarf  að  eins  títna  og  þolinmæði 
til  að  móta  hann  vel.  —  Eitt  atriði  í  bókinni  er  ekki  sennilegt:  að 
sveitafólk,  sem  fær  nyjan  prest  að  haustinu,  viti  ekki  fyr  en  komið 
er  fram  á  vetur  hvort  hann  er  kvongaður  eða  ekki,    þó  hann  hafi 
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skilið  konuna  eftir  í  Rvík ;  en  ekki  er  óhugsandi,  að  þetta  gæti 
dulist  stúlkunni,  sem  það  snertir  mest,  af  því  hún  í  raun  og  veru 
V  i  1 1  e  k  k  i  vita  það.  —  Sérstaklega  á  tveim  stöðum  hefir  höf. 
•orðið  það  á  að  fara  að  skjra  beint  frá  því,  sem  sagan  sjálf  leiðir 
í  Ijós,  eg  á  við  1/singuna  á  síra  Halldóri,  bls.  69 — 70,  og  síðustu 
h\s.  bókarinnar,  sem  hvorutveggja  er  alveg  ofaukið.  — 

Eg  skal  ekki  spilla  fyrir  mönnum  ánægjunni  af  að  lesa  bókina, 
með  því  að  segja  þeim  efnið  nákvæmlega,  að  eins  geta  þess,  að 
hún  er  ástasaga  og  Ijsir  átakanlega  vel  yndislegri  íslenzkri  sveita- 
stúlku,  sem  leggur  alt  í  sölurnar  fyrir  þann  sem  hún  elskar  — 
h'ka  það  sem  þyngst  er  banvænast  fyrir  svo  hreina  og  göfuga  sál, 
en  það  er  að  Ijúga  um  faðerni  barnsins  síns  og  giftast  til  þess 
manni,  sem  hún  í  raun  og  veru  hefir  viðbjóð  á.  Höf.  Ijsir  hleypi- 
dómalaust  prestinum,  sem  þiggur  þessa  þungu  fórn,  til  að  bjarga 
stöðu  sinni  og  ytra  áliti.  Hann  sjnir  hvernig  eðli  hans,  fortíð 
og  ástæður  allar  leiða  hann  stig  af  stigi  til  aö  vinna  það  verk  sem 
v€rst  er,  en  það  er  að  fórna  öðrum  og  þagga  niður  drengskapar- 
röddina  í  brjósti  sér,  af  eigingirnd  og  kjarkleysi.  —  I  þessari  bók 
talar  b'fið  sjálft,  eins  og  það  birtist  þeim  sem  horfir  á  það  með 
glöggu  skáldaauga.  Halla  er  kona  ógleymanleg  hverjum  þeim, 
sein  einu  sinni  hefir  séð  hana  í  skuggsjá  skáldsins,  og  óskandi  væri 
að  höfundi  mætti  auðnast  að  sjna  oss  enn  margar  sh'kar  perlur, 
sem  eru  fleiri  en  menn  grunar  í  íslenzkum  kotbæjum.         G.  F. 


FRÁ  DANMÖRKU.  Nokkrir  fyrirlestrar  til  fróðleiks  og  skemtunar,  ásamt 
kvæðum  og  myndum  eftír  Matth.  Jochumsson.  Á  kostnað  Gyldendals 
bókaverziunar.    Norræna  forlag.    Kaupmannahöfn  1906. 

Fyrsti  kaflinn  er  um  utanfarir  fyr  og  nú,  um  Eyrarsund  og 
Kaupmannahöfn ;  er  henni  mest  Ijst  í  Ijóðum.  2.  kaf li  um  Sjáland, 
3.  um  Jótland,  4.  um  Kristján  8.  og  hag  Dana  undir  lok  einveldis- 
ins.  Lofar  höf.  konung  mjög  og  flytur  honum  loks  kvæði.  5. 
kafli  um  blómaæfi  danskra  bókmenta;  þar  er  Ijst  helztu  skáldum 
Dana  um  fyrri  helming  19.  aldar.  6.  kafli  um  lista  og  vísinda- 
menn;  þar  er  og  getið  helztu  vísindastofnana  Dana  og  æÖri  skóla 
þeirra.  7.  kafli  um  alþj'ðumentun  þeirra,  sérstaklega  um  alþjðu- 
háskóla,  kennaraskóla  og  kvennaskóla.  Þá  er  8.  kafli  um  lagaskifti 
í  Danmörku  (Stjórnarskiftin  1848)  og  ófriðinn  (1849—50)  og  loks 
9.  kafli  um  íslendinga  og  Dani.    Er  þar  nokkur  tilraun  til  Ijsing- 
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ar  á  lyndiseinkunnum  þeirra.  Vísar  höf.  að  nokkru  leyti  til 
Ijsingar  Dr.  Vaitvs  á  íslendingum  í  »Islands  Kultur  ved  Aarhundrede- 
skiftet  1900«,  en  sjálfur  leggur  höf.  aðaláherzhuia  á  það  hvernig 
lífskjörin  hafa  skapað  lyndiseinkenni  þjóðarinnar.  Segir  hann  þar 
meðal  annars:  »Eigi  var  svo  vel,  að  fimni  aldir  eða  lengur  mætti 
nokkur  sá  viðburður,  sem  oftlega  vakti  erlendis  heilar  stéttir  til 
samtaka,  ef  ekki  heilar  þjóðir,  eg  á  við  atburði,  sem  bera  skyndi- 
lega  að  og  neyða  alla  sem  einn  upp  að  standa  og  berjast  fyrir  til- 
veru  sinni.  Vér  vorum  fyrir  fjarlægð  vora  og  fátækt  lausir  við  þá 
grylu,  sem  hernaður  heitir.  Hver  kotungur  sat  óhultur  í  sínu 
hreysi.  En  einnig  það  var  ein  orsökin  til  að  festa  félagsleysið  og 
niðurdrepa  trausti  og  trú  á  8amtökum«.  Er  hér  tekið  fram  eitt 
atriði,  sem  sjaldan  er  gaumur  gefinn.  Hann  bendir  á  hin  illu 
áhrif  einangrunarinnar  bæði  út  á  við  og  heima  fyrir  og  allra  þeirra 
hörmunga,  sem  þjóðin  hefir  orðið  að  þola,  en  segir  svo  :  »A  hinn. 
bóginn  stafa  og  sum  hin  betri  einkenni  vors  íslenzka  þjóðernis  og 
skapsmuna  frá  sömu  áhrifum.  í  raunum  sínum  vandist  þjóð  vor 
á,  að  neyta  sinna  beztu  hæfileika  og  beztu  arfleifðar :  íhugunar, 
fróðleiks  og  bókfræði.  Hver  önnur  alþyða  hefir  geymt  miklar  bók- 
mentir  og  sumpart  haldið  þeim  við  og  aukið  þær  öldum  saman 
þrátt  fyrir  örbyrgð,  iU  húsakynni  og  ótal  hrakninga?«  —  I  lys- 
ingunni  á  Dönum  styðst  höf.  aðallega  við  ummæli  danskra  höfunda.  — 
Eins  og  þetta  stutta  efnisyfirlit  synir,  er  í  bókinni  sama» 
komið  svo  mikið  og  fjölbreytt  efni,  að  ekki  er  ráðrúm  til  að  fara 
frekar  út  í  einstök  atriði.  Svo  sem  vænta  mátti  er  hún  rituð  af 
miklu  fjöri  og  oft  stigið  á  bak  Ijóðfáknum  þegar  fljótt  verður  yfir 
sögu  að  fara.  Alls  eru  um  20  kvæði  í  bókinni  og  þykja  mér 
þeirra  bezt  hin  Ijómandi  snjöllu  kvæði  um  Hróarskeldudómkirkju 
og  um  Grundtvig.  Bókina  pryða  76  ágætar  myndir  af  mönnum, 
mannvirkjum  og  landslagi.  Því  miður  er  mikið  af  prentvillum,  sem 
að  vísu  hafa  sumar  verið  leiðréttar  í  ísl.  blöðum.  Að  öðru  leyti 
er  ytri  frágangur  fyrirmynd,  G.  F. 


SUMARGJÖF.     II.   ár.     Útgefendur:     Bjarní   Jónsson   frá  Vogí   og   Einar 

Gunnarsson.    Rvík.    Prentsm.  Gutenberg  1906. 

Þetta  er  eigulegasta  kver,  fjölbreytt  að  efni,  fróðlegt  og  skemti- 

legt.     í  því  eru  fræðandi  greinar :     »Taugakerfi  mannsins  og  aðal- 

verkanir  þess«    (nafnlaust)  ^Bæjarstaðaskógur  og  nágrennið«,    eftír 
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Helga  Jónsson,  »Uppruni  hjónaband8Íns«  eftir  J.  E.,  þá  sögur: 
»Huggun«,  smásaga  eftir  Huldu,  vel  skrifuð,  »Ormurinn  í  bláberinu«, 
barnasaga  eftir  Z.  Topelius,  prjðilega  þjdd,  smágrein  sem  heitir 
»Grautarpotturinn«,  meinfyndinn  skratti,  höf.  X.  Lag  eftir  Sigfús 
Einarsson,  kvæði  eftir  Heine  (þjdd  af  G.  G.),  Benedikt  Gröndal, 
Lárus  Sigurjónsson,  Jónas  Guðlaugsson,  Jóhann  G.  Sigurðsson, 
Sigurð  Sigurðsson  og  Bjarna  Jónsson  (frá  Vogi).  Einkennilegast 
þeirra  allra  er  kvæðið :  »Kveðið  í  gljúfrum«  eftir  Jóhann  G. 
Sigurðsson,  ágætt  kvæði,  innfjalgt  af  anda  þjóðsagnanna.  MikiU 
skaði,  að  höfundurinn  dó  svo  ungur.  G.  F. 


SÖGUR  FRÁ  ALHAMBRA,  eftir  Washington  irving  (1.  um  veru  Serkja  á 
Spáni.  II.  Pílagrímur  ástarinnar.  III.  Rósln  í  Alhambra).  Rvík. 
Útgefandi  félagið  »Baldur«  1906. 

Það  var  fallega  hugsað  að  safna  þessum  yndislegu  ritunx 
saman  og  gefa  þau  út  á  nj.  Eins  og  kunnugt  er  hefir  B.  Gröndal 
þjtt  I.  (í  Norðurfara)  en  Stgr.  Thorsteinsson  IL  og  III.  og  hafa 
því  tveir  meistarar  fjallað  um  þjðingarnar,  enda  svara  þær  því. 
Aftan  við  eru  góðar  skjringar  eftir  B.  Gr.  og  Fr.  Friðriksson. 
Útgáfan  er  prjðissnotur.  G.  F. 


GUSTAV  FREYTAG:    Ingvi  konungur.    Þítt  hefir  Bjarni  Jónsson  frá  Vogl. 
Rvík     Bókaverzlun  Guðm.  Gamalielssonar  1906. 

Bók  þessi  er  upphaf  að  frægum  sagnabálki,  sem  fjallar  um 
menningarsögu  Þjóðveija  alt  framan  úr  forneskju.  Frá  málinu  er 
svo  vel  gengið  að  enginn  mundi  af  því  ráða,  að  bókin  væri  þjðing. 
í  mörgu  svipar  henni  til  fornsagna  vorra,  bæði  að  efni  og  búningi. 
Málið  er  fornlegt  eins  og  við  er  að  búast,  þar  sem  Bjarni  f rá  Vogi 
er  þjðandinn.  Sumstaðar  er  það  nokkuð  íburðarnukið  og  fer  þó 
vel.  Vil  eg  þar  til  nefna  kaflann  þar  sem  Fólkmar  skáld  kemur 
inn  í  höllina  til  jarlsins  og  segir  tíðindi.  Skáldið  talar  þar  í  hálf- 
bundnu  máli  og  segist  mæta  vel.  —  Annars  er  það  mikið  gleði- 
efni,  að  einhverjir  verða  til  þess  að  þjða  og  gefa  út  góðar  bækur 
útlendar,  og  væri  þá  vel,  ef  það  gæti  orðið  til  hnekkis  þessu  rusli, 
sem  menn  eru  farnir  að  gefa  út  upp  á  síðkastið,  til  þess  að  full- 
nægja  lestrarfjsn  alþjðu.  ó.  D. 
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ZACHARiAS  TOPELIUS:    Sögur  herlæknisins  I.— II.  bindi.  Matth.  Jochums- 
son  þýddi.    Kostn.m.  S.  Jónsson  o.  fl.    ísafjörður.  Prentsmíðja  Vestra. 

Það  er  eitt  af  snildarverkum  heimsbókmentaiina,  sem  hér  er 
að  klæðast  íslenzkum  búningi.  Engin  af  hinum  mörgu,  ágætu  bók- 
um  Topeh'usar  hefir  hlotið  sh'ka  hylli  sem  »Sögur  herlæknisins«.  Það 
er  hinn  Ijúfi^  sögufróði  alþ/ðuvinur,  og  um  leið  hið  hámentaða 
göfugmenni,  sem  þar  situr  hjá  manni  og  segir  frá.  —  Þ/ðing 
Matth.  er  n/tt  s/nishorn  af  elju  hans  og  óbilandi  starfsþoli.  Það  er 
aðdáunarvert  hugrekki  af  manni  um  sjötugt  að  leggja  út  í  annað 
eins  stórvirki  og  það,  að  þ/ða  þessar  sögur.  En  þ/ðingunni  skilar 
vel  áfram;  —  og  þó  afkastar  þ/ðandinn  mörgu  öðru  jafnframt 
þ/ðingunni  (t.  d.  stórri  bók  um  Danmörku).  Þ/ðingin  hefir  kosti 
þá  og  ]/ti,  sem  algengir  eru  hjá  þ/ðandanum.  Þar  eru  gæða- 
sprettir;  fjör  hans  og  andagift  hefir  ef  til  vill  aldrei  verið  meira 
en  nú.  Þar  er  enga  hnignun^  engin  ellimörk  að  finna.  Menn  hríf- 
ast  með  og  gleyma  því,  þótt  stíllinn  sé  ekki  alstaðar  sem  fastastur 
í  rásinni,  orðaskipun  óíslenzkuleg  eða  þótt  þeir  á  stöku  stað  hnjóti 
um  óviðfeldin  orð.  Þ/ðingin  er  vandaverk,  og  Matthíasi  fyrirgefst 
meira  en  hversdagsmönnum.  —  Prentunin  er  afleit.  Bækurnar 
allar  gráskjöldóttar  með  svörtum  klessum  og  iIMæsiIegum  skellum. 
Furða,  að  kostnarm.  skuli  bjóða  slíka  bók  með  slíkum  ytra  frágangi. 

G,  M. 


ALFRED  DREYFUS 

heitir  ill  bók.  Hún  er  eftir  einhvern  Victor  v.  Falk,  sem  ham- 
ingjan  alt  til  þessa  hefir  forðað  mér  frá  að  heyra  nefndan  á  nafn. 
Tveir  Islendingar  hafa  orðið  til  þess  að  þ/ða  hana;  er  mér  harðla 
óskiljanlegt,  hvert  erindi  þeim  þykir  slík  ritsmíð  eiga  til  hinnar 
íslenzku  þjóðar.  Því  aumari  samsetning  hef  ég  aldrei  séð  á  æfi 
minni,  hvorki  að  efni  til,  né  efnismeðferð.  Bók  þessi  segir  um 
sjálfa  sig,  að  hún  sé  bygð  á  sönnum  viðburðum  ;  en  ekki  veit  ég 
hvaða  viðburðir  það  eru;  því  ég  fæ  ekki  séð  að  hún  eigi  nokkuð 
skylt  við  Dreyfusmálið,  nema  þá  hvað  sum  nöfnin  snertir.  Persón- 
urnar  í  bókiuni  heita  Dreyfus,  Esterhazy^  Picquart  o.  s.  frv.  En 
utan  um  þessi  nöfn  er  hrúgað  því  ótrúlegasta  bulli,  sem  manni 
gæti  velgt  við,  þó  að  maður  aldrei  hefði  lesið  annað  en  Austra 
sögnr  eða  Lögbergs,  eða  því  um  líkt.  Þarna  hafast  menn  við  árum 
saman  á  óþektum  eyðieyjum  úti  í  miðju  Atlantshafi,  og  þarna 
lætur    Edison    menn    fljúga  í  loftinu   yfir  hálfan  hnöttinn,  í  fugla- 
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hömum  o.  s.  frv.  —  Hvað  sjálft  máljð  snertir,  þá  er  það  náttur- 
lega  útlenzkulegt,  en  þó  varla  eins  fráleitt  og  slíku  efni  sómdi.  En 
það  bætir  lítið  úr  skák^  og  vildi  ég  því  að  allir  hlutaðeigendur 
hefðu  skömm  fyrir  bókina. 

Hafi  þeir  allir  skömm  fyrir,  sem  gera  sér  það  að  atvinnu 
að  ginna  abTienning  til  að  lesa  erlend  úrþvættisrit  í  óvönduðum 
þjðingum. 

Hafi  þeir  allir  skömm  fyrir,  sem  gera  sér  það  að  atvinnu  að 
spilla  ísleuzkri  ritvísi  og  íslenzkri  tungu.  0.  D. 


C.  H.  OSTENFELD  and  Dr.  C.  WESENBERG-LUND,  A  regular  Fortnightly 
Exploration  of  the  Plankton  of  the  two  lcelandic  Lakes,  Thinvalla- 
vatn  and  Myvatn.  Reprint  from  the  Proceedings  of  the  Royal 
Society  of  Edinburgh,  Session  1904-1905.  Vol.  XXV.  —  Part  Xli. 
Edinburgh  1906. 

I  sjó  og  vötnum  er  mikil  jurtagróður  eins  og  alkunnugt  er, 
en  allur  fjöldi  manna  kannast  að  eins  við  gróðurinn  á  botninum. 
Þann  gróður  má  kalla  botngróður,  því  allfestar  plönturnar  eru 
fastar  við  botninn,  og  þótt  ymsar  þeirra  séu  stundum  lausar  og 
fljóti  í  yfirborði  vatna  eða  sævar,  þá  hafa  þær  þó  á  einhverju  skeiði 
aldurs  síns  verið  fastar  við  botninn  eða  aðrar  plöntur  á  honum. 
Hér  er  einkum  átt  við  plöntur,  sem  eru  svo  stórar,  að  vel  má  greina 
þær  berum  augum.  Ef  vér  tökum  oss  sjónauka  í  hönd,  og  athug- 
um  efri  lög  vatna  og  sævar,  sjáum  vér  verur,  er  vér  vissum  ekki 
af  fyr.  I>ær  eru  örsmáar  og  eru  sumpart  dyr  og  sumpart  plöntur 
og  sumpart  verur  á  takmörkunum  milii  dyra-  og  plönturíkis. 
Þenna  yfirborðsgróður  vatna  og  sævar  kalla  menn  á  útlendum  mál- 
um  :  p  1  a  n  k  t  o  n.  Mér  vitanlega  finst  ekkeit  orð  í  tungu  vorri, 
er  svari  til  þessa  hugtaks.  Reyndar  er  farið  að  brúka  orðið  svif  í 
þessari  merkingu,  en  ekki  h'kar  mér  það;  svif  táknar  ekki  það  sem 
svífur,  heldur  það  að  svífa;  það  er  haft  um  vegalengd  (á  svipaðan 
hátt  og  fl ng)  og  tínialengd  (t.  a.  m.  í  þeim  svifum).  Þangað  til 
eitthvett  beira  orð  finst  hef  jeg  orðið  rek  yfir  »plankton«  og  kalla 
vatnarek  í  vötnum  og  særek  í  sjónum,  enda  á  rek  allvel  við,  því 
verur  þessar  eru  ósjalfhreifa  og  rekast  fyrir  vindi  og  straumi. 

A  síðustu  árum  hafa  menn  lagt  mikla  stund  á  að  rannsaka 
vatnarek  og  særek  bæði  ífrá  vísindalegu  og  »praktisku«  sjónarmiði. 
Menn    munu    nú    ef    til    vill  spyrja  hver  not  megi  hafa  af  því  að 
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þekkja  líf  og  eðli  og  útbreiðslu  þessara  smávera;  er  það  eðlileg 
spurning  og  henni  er  líka  auðsvarað.  Allra  minstu  verur  hafs  og 
vatna  verða  að  bráð  ofuriítið  stærri  verum,  er  aftur  eru  etnar  af 
enn  þá  stærri  djrum,  og  svo  koll  af  kolli  þangað  til  komið  er  t  a. 
m.  til  þorsktegundanna  eða  yfirleitt  til  hinna  svokölluðu  »nytjadyra« 
hafsins.  I  stuttu  máli :  íbúar  hafs  og  vatna  lifa  hverir  á  öðrum 
alveg  eins  og  dyr  á  þurru  landi;  þetta  er  venjulegast  orðað  svo,  að 
dyrah'f  hafsins  byggist  á  jurtah'fi  þess,  alveg  eins  og  dyrah'f  á  þurru 
landi  byggist  á  jurtah'finu  þar. 

Særek  við  strendur  íslands  hefir  verið  rannsakað  talsvert,  eink- 
um  á  rannsóknarskipinu  »Þór«.  l>ar  að  auki  hafa  synishorn  verið 
tekin  á  »Láru«,  »Skálholti«  og  »Hólum«.  Hafa  þeir  C.H.Ostenfeld 
og  0  ve   Po  u  1  s  e  n  ,  ungir  grasafræðingar  danskir,  rannsakað  það. 

Vatnarekið  hefir  orðið  útundan  hingað  til.  Keyndar  hefir 
Bjarni  Sæmundsson  tekið  mörg  synishorn  á  ferðuni  sínum, 
en  þau  hafa  ekki  verið  rannsökuð  enn  þá.  Þá  hef  eg  og  tekið 
nokkur  synishorn  og  hefir  eitt  þeirra,  er  reyndist  allmerkilegt, 
verið  rannsakað  af  Ostenfeld  (C.  H.  Ostenfeld:  Studies 
on  Phytoplankton  II,  A  sample  from  a  Lake  in  Icelund).  Synis- 
horn  þetta  var  úr  vatninu  við  Heiði  í  Mjrdal.  Einstök  synishorn 
frá  einhverjum  stað  hafa  ekki  aðra  þyðingu,  en  að  syna  hvaða  tegundir 
voru  þar  á  þeim  ákveðna  tíma  og  í  hvaða  ástandi  þær  voru  þá, 
en  upplysa  ekkert  um  hvernig  lífi  þessara  smávera  er  háttað  á 
öðrum  árstímum  eins  og  eðlilegt  er.  En  það  er  mergurinn  málsins 
að  fá  fulla  vitneskju  um  lífssögu  þessara  vera,  en  til  þess  þarf  að 
taka  synishorn  til  rannsóknar  á  ölluai  árstímum  með  ákveðnu 
millibili  og  það  helzt  í  mörg  ár. 

U ngur  dýrafræðingur  danskur,  C.  Wesenberg-Lund  að 
iiafni,  hefir  komið  þess  háttar  rannsóknum  á  fastan  fót  í  Danmörku.  Er 
hann  þegar  orðinn  alkunnur  fyrir  rannsóknir  sínar  og  lians  leið- 
beiningar  hefir  verið  leitað  í  öðrum  löndum,  t.  a.  m.  í  Skotlandi, 
við  stofnun  þess  háttar  rannsóknarstöðva. 

Nú  var  með  öllu  ókunnug  saga  þessara  vera  í  norðlægum 
löndum,  því  ekki  var  annað  upplyst  um  vatnarek  þar^  en  það  sem 
lá  í  einstaka  synishornum,  því  hvergi  hafði  reki  verið  safnað  þar  á 
öllum  árstíðum.  W  e  s  e  n  b  e  r  g  -  L  u  n  d  fór  því  að  hugsa  um  að 
koma  þess  háttar  rannsókn  á  hér  á  landi  og  snéri  t'l  skólakennara 
Bjarna  Sæmundssonar  í  því  efni.  B  j  a  r  n  i  snéi  ist  vel 
við,  og  syndi  mikinn  áhuga  á  að  koma  því  í  kring ;  hami  fékk 
S  í  m  o  n    P  ó  t  u  r  s  s  o  n    til    að    safna  í  Þingvallavatni,    og  A  r  n  a 
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J  ó  n  8  8  o  n  prest  á  Skútustöðum  til  að  annast  söfnunina  í  M/vatni. 
Wesenberg-Lund  lét  öll  veiðarfæri  í  té.  Bók  þessi  er  um 
þær  rekverur,  er  safnað  hefir  verið  í  Þingvallavatni  frá  14.  júlí 
1902  til  30.  júní  1903  og  í  M/vatni  frá  1.  apríl  1903  til  2.  apríl 
1 904.  Hefir  Ostenfeld  rannsakað  rekplöuturnar  (phy  to- 
plankton),  en  Wesenberg-Lund  rekdjrin  (zooplankton). 
Margar  fróðlegar  athugasemdir  eru  þar  um  tegundirnar  og  margar 
góðar  myndir  af  þeim.  Merkilegt  er^  að  engar  rekplöntur  fundust 
i  Myvatni,  en  óh'klegt  þykir  mér  þó,  að  engar  séu  þar. 

Helgi  Jónsson. 

Bára  blá. 

Rektor  Steingr.  Thorsteinsson  hefir  nýlega  skrifað  dálitla  grein  i 
Skirni  viðvikjandi  þessu  lagi,  og  viU  hann  þar  sanna  það,  að  lagið  sé 
«kki  íslenzkt  þjóðlag,  þótt  það  sé  nú  á  seinni  árum  kallað  svo,  heldur 
fié  lagið  útlent  (eða  danskt  ?)  að  iippruna,  og  skal  ég  ekkert  rengja  hann 
am  það.  Hann  minnist  einnig  á  það,  að  lagið,  þótt  danskt  kunni  að 
vera  að  upphafi,  sé  nú  horfið  sjónum  Dana  svo  mjög,  að  þeir  kalli  þetta 
lag  nú  orðið  allerkæreste  isiandsk  Barkarole,  og  það  hafi 
þeir  gert  i  hlaðinu  Politiken  þegar  islenzkir  stúdentar  sungu  það  i 
Kaupmannahöfn  á  opinberum  samsöng  nú  fyrir  skömmu,  Þetta  kalla  ég 
fullkomið  afsal  frá  Dana  hálfu.  Ýmislegt  fleira  smávegis  segir  Steingr. 
rektor  um  lag  þetta,  en  ég  verð  að  játa  það,  að  eftir  að  ég  hef  lesið 
þessa  grein  hans,  er  ég  sömu  skoðunar  viðvíkjandi  lagi  þessu,  sem  ég 
áður  var  þegar  eg  setti  það  i  flokk  íslenzkra  þjóðlaga  í  safni  mínu,  nefnil. 
l^  að  það  muni  vera  útlent  að  uppruna,  en  þó  líklega  ekki  danskt; 
2*^    að  það  sé  flutt  hingað  inn  i  landið  eins  og  mörg  fleiri  góð   lög,    á 

fyrri  helmingi  19.  aldar,  ef  ekki  fyr; 
3^    að   það  sé  nú  glatað  og  gleymt  i  hinu  upprunalega  heimkynni  sínu 

eins  og  verður  hlutskifti  svo  margra  laga,  sem  flytjast  úr  einu  landi 

í  annað ;  og 
4"    að    vér    íslendingar    séum    nú    orðnir    handhafar  lagsins  og  munum 

halda  þvi  sem  íslenzku  þjóðlagi  nú  og  framvegis,  þangað  til  skýrari 

^annanir    koma    fram  fyrir  eignarrétti  annara  að  laginu,  en  enn  þá 

eru  fram  komnar. 

Steingrimur  rektor  endar  grein  sina  i  Skirni  þannig:  „Nú  finst 
ihvorki  lagið  né  orðin  við  það  neinstaðar  prentuð;  en  hvað  sem  þvi 
liður,  islenzkt  er  lagið  ekki;  það  er  áreiðanlegt". 

Með  fuUri  virðingu  fyrir  Steinfijrimi  rektor  og  fróðleik  hans  held  ég 
lagi  þessu  enn  meðal  íslenzkra  þjóðlaga  frá  seinni  tímum,  og  enda  þessa 
stuttu  athugasemd  með  þessum  orðum:  Hvað  sem  öðru  líður,  íslenzkt 
.er  lagið  orðið;  það  er  áreiðanlegt.  —  Beati  possidentes. 

B.  Þorsteinsson. 


Skirnir, 


Erlend  tiðindi. 


Frá  Rússla  ndi.  Stjórnin  fekk  engu  tauti  komið  við 
fulltrúaþingið.  Það  hafði  alt  á  hornum  sér^  atyrti  ráðgjafana  á 
hverjum  fundi  og  vildi  engin  góð  boð  þjðast,  þau  er  hún  kallaði 
því  nafni.  Það  samþykti  nær  í  einu  hljóði  frumvarp  um  afnám 
líflátshegningar.  Sagði  svo  einn  forraælandi  þess,  að  sh'k  lög  værí 
ómissandi  til  þess,  að  eiiginn  dauðadómur  yrði  löglegur,  hvað  sem 
á  höndum  bæri.  Hann  hefir  efalaust  hugsað  sér  svipaðar  aðfarir 
og  í  frönsku  stjórnarbyltingunni  miklu.  Ekki  vildi  stjórnin  stað- 
festa  þau  lög.  Þingið  varð  æ  harðara  í  horn  að  taka,  er  lengra 
leið^  og  lauk  svo,  að  keisari  lét  rjúfa  það,  fulltrúadeildina  (dúma) 
21.  júh'.  Þá  hafði  hann  og  yfirráðgjafaskifti  um  leið,  og  heitir 
sá  Stolypin,  er  við  tók  af  Goremykin.  Stolypin  var  áður  innan- 
ríkisráðgjafi. 

Keisari  ráðgerði  lauslega  í  þingrofsúrskurði  sínum,  að  kveðja 
þings  aftur  á  áliðnum  vetri,  eftir  njjar  kosningar.  En  margur 
efast  um,  að  nokkuð  verði  úr  því. 

Þingmenn  brugðu  sér  norður  yfir  landamæri,  til  Víborgar  á 
Finnlandi,  og  áttu  þar  ráðstefnu  með  sér.  Stjórnin  bannaði  þann 
fund.  En  ávarp  fengu  fundarnienn  samið  og  samþykt  áður  tit 
þjóðarinnar  um  viðskifti  þings  og  stjórnar,  mótmæli  gegn  þingrofs- 
gjörræðinu  og  áskomn  uni,  að  reisa  rönd  við  ólöguni  þeira,  er 
þjóðin  væri  beitt. 

Nú  var  búist  við  allsherjarverkfalli  eða  alraennri  uppreisn.  En 
ekki  varð  það,  heldur  var  vígura  og  róstum  haldið  áfram  hins  vegar 
líkt  og  áður  og  öllu  freklegar  þó. 

Mest  kvað  að  hermannauppreisn  í  kastalavirkjura  hinum  helztu 
við  Kirjálabotn,  Kronstadt  úti  fyrir  Pétursborg  og  Sveaborg  við 
fíelsingfors  á  Finnlandi.  Þar  hefÖi  »vörðurinn  rauÖi«  bhísið  að 
kolura;  en  svo  nefnist  byltingarfélag,  sera  vekur  valdsraömmra  blóð 
hvar  og  hvenær  sera  færi  gefst.     Surair  eigna  upptökin  í  Sveaborg 
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því,  að  dátum  þótti  af  sér  haft  í  brennivínsútlátum^  en  aðrir  því, 
að  drukkinn  lögregluliði  var  laminn  til  bana.  Uppreisnarmenn  náðu 
kastalanum  á  sitt  vald,  en  herskip  unnu  hann  aftur.  Leynt  er 
farið  með  mannfall ;  en  fullyrt,  að  það  hafi  mjög  mikið  verið  af 
hvorumtveggja. 

Þeir  í  Sveaborg  höfðu  sent  loftskeyti  til  Kronstadt  um,  að  þar 
væri  tekið  undir  lagið  með  þeim.  Ekki  stóð  á  því,  og  fór  þar  alt 
á  sömu  leið  eða  því  sem  næst.  Það  er  þakkað  oða  eignað  mest 
Birilew  aðmírál,  að  gengið  var  milli  bols  og  höfuðs  á  uppþotinu  í 
Kronstadt,  en  talað  um  mikinn  blóðvaðal  eftir  hann  þar.  Þeir  sem 
ekki  féUu  af  uppreisnarmönnum,  voru  síðan  dæmdir  af  h'fi  eða  í 
þrælkunarvinnu. 

Eftir  sams  konar  vísbending  frá  Sveaborg  veittu  sjóliðar  á  2 
herskipum  í  Kirjálabotni,  Pamjat  Azowa  og  Asía,  yfirmönnum 
sínum  atgöngu  og  vógu  þá  marga  eða  hneptu  í  fjötra,  drógu  því 
næst  upp  rautt  merki  og  létu  í  haf.  Sumir  fyrirliðarnir  björguðust 
á  land  á  sundi  ósárir.  Því  næst  tóku  skipverjar  á  Pamjat  til  að 
skjóta  á  önnur  herskip,  þau  er  fengust  ekki  í  lið  með  þeim.  En 
þá  urðu  þeir  missáttir,  og  réðu  stjórnarliðar  því,  að  haldið  var  inn 
á  höfn  í  Reval.  Þar  stukku  uppreisnarmenn  á  land  og  flyðu  til 
skógar,  en  sumir  náðust. 

Þetta  gerðist  ura  mánaðamótin  júlí  og  ágúst. 

Jöfnum  höndum  gekk  eigi  á  öðru  fyr  og  síðar  en  sífeldum 
höfðingjavígum,  einkum  landstjóra  og  hershöfíingja;  og  eru  þau 
upp  talin  nokkur  í  annálnum  á  bls.   287 — 88. 

Trepoff  hershöfðingja  og  landstjóra  í  Pétursborg  og  höfuðráðu- 
naut  keisara  utan  ráðuneytis^  var  ætlaður  bani  fremstum  manna 
og  fyrstum,  í  miðjum  júh'raán.  En  tilræðismenn  viltust  á  honum 
og  öðrum  hershöfðingja,  h'kum  í  sjón,  og  skutu  hann  til  bana  á 
strætum  úti  í  Pétursborg. 

Mikilfenglegast  var  tilræðið  við  Stolypin  yfirráðgjafa  25.  ágúst. 
Morðingjarnir  4,  nykomnir  frá  Moskva,  ruddust  inn  í  sumarhöll  hans 
í  Lyfsalaey  hjá  Pétursborg,  fram  hjá  dyraverði.  Þá  misti  sá,  er 
fyrir  þeini  var^  úr  höndum  sér  sprengikúlu,  er  var  ætluð  yfirráð- 
gjafanum.  Það  var  í  forsal  hallarinnar,  og  var  þar  saman  komið 
margt  manna,  er  sótt  hafði  hans  fund  um  daginn.  Þá  varð  voða- 
hvelhir,  og  í  sömu  svipan  vur  sahirinn  og  öll  framhhð  hallarinnar 
orðið  að  rústura.  Þar  fengu  bana  morðingjarnir  .3  og  24  menn 
aðrir,  þar  á  raeðal  2 — 3  hershöfðingjar  og  yrasir  niikils  háttar 
menn    auk    þeirra.     Börn    ráðgjafans    2    stórmeiddust.     En   sjálfan 
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sakaði    hann    hvergi,    með    því   að  hann  var  staddur  í  öðrum  enda 
hússins. 

Öðrum  þræði  hófusc  enn  af  njju  í  sumar  hin  ah-æmdu,  rússnesku 
hrannvíg  á  Gyðingum.  Mest  brögð  urðu  að  þeira  í  bæ  þeim  á  Póllandi, 
er  nefnist  Bielostock;  það  er  verksmiðjubær  með  64  þús.  íbúa. 
Þeirra  er  meira  en  heUxiingur  Gyðingar. 

Morðvígin  hófust  14.  júní  og  stóðu  3  daga.  Engin  áreiðanleg 
skjrsla  er  um  það  fengin  né  fæst  nokkurn  tíma  að  h'kindum,  hve 
margt  manna  þar  fekk  bana,  karla  og  kvenna,  barna  og  gamal- 
menna.  Talan  leikur  á  allmörgum  hundruðum,  ef  eigi  þiisundum. 
Það  þykir  sannast  hafa,  að  til  þeirra  voðalegu  illvirkja  hafi  stofnað 
verið  af  héraðsvaldsmönnum^  ef  eigi  jafnvel  frá  Pétursborg.  Sumir 
helztu  menn  Gyðinga  höfða  fengið  avæning  um,  hvað  til  stóð,  og 
hétu  á  amtmann  um  vernd,  en  hann  synjaði.  Fyrsta  fréttin  um 
illvirkin  var  yfirvaldasímskeyti,  þess  efnis,  að  Gyðingar  hefðu 
fleygt  sprengikúlu  inn  í  mannþyrpingu,  er  var  á  helgigöngu  um 
borgarstrætin  og  að  kúlan  hefði  hlutað  sundur  í  ótal  bita  tvo 
presta  og  mörg  börn.  En  þetta  sagði  sjálfur  landshöfðinginn  í  því 
umdæmi  vera  alveg  tilhæfulaust,  er  hann  kom  til  sögunnar,  og 
símreit  til  Pétursborgar,  að  Gyðingar  hefðu  alls  ekki  vakið  neinar 
óeirðir,  og  að  helgigöngufólkinu  hefði  alls  enginn  óskundi  gerður 
verið.  Þingið  í  Pétursborg,  fuUtrúadeildin,  gerði  menn  úr  sínum 
hóp  að  rannsaka  málið,  og  kvað  upp  úr  um  það  afdráttarlaust^  er 
þeir  höfðu  gert  skjrshi  sína,  að  illvirkin  hefðu  verið  »fyrirskipuð, 
þeim  stjórnað  og  þau  framkvæmd  af  lögregbivaldsmönnum«,  en  þeir 
standa  að  sjálfsögðu  undir  beini  eftirliti  innanríkisráðgjafans  í 
Pétursborg.  Víst  er  um  það^  að  lögregla  og  hermenn  syndu  engan  lit  á  að 
stöðva  illvirkin,  heldur  skutu  inn  í  hús  Gyðinga  og  bönuðu  með 
skotum  körlum,  konum  og  börnum  á  strætum  borgarinnar.  Yfir- 
lögreglustjóranum  í  borginni,  Sheremetieff,  sem  bar  ábyrgð  á  morð- 
vígunum^  var  veitt  æðra  embætti  á  öðrum  stað.  Skrílnum  var  vel 
stjórnað  og  hann  rak  vel  það  starf,  að  ræna  allar  Gyðingabúðir  í 
sjö  höfuð-verzlunarstrætum  borgarinnar;  gerði  ymist  að  hafa  á  brott 
með  sér  varninginn  eða  ónyta  hann,  og  lagði  síðan  eld  í  húsin,  en  lög- 
regla  og  slökkvilið  horfði  á  og  hafðist  ekki  að.  Illvirkjarnir  óðu  og 
inn  í  íbúðarhús  Gyðinga  og  brytjuðu  niður  heilar  fjölskyldur, 
"karla  og  konur,  börn  og  gamalmenni^  með  hinu  mesta  hroða-atferli. 
Það  var  hryllileg  sjón  að  sjá  líkin,  hvernig  þau  voru  útleikin, 
naglar  reknir  inn  í  augun  á  sumum  eða  líkaminn  allur  brytjaður 
í    smátt.      Skríllinn     hertók    járnbrautarstöðvar    bæjarins    og     tók 


Skirnir.  Erlend  tiðindi.  283 

Oyðinga  þá,  er  í  brautarlestunum  komu,  og  vó  þá  þar.  Bændur 
komu  hópum  saraan  utan  úr  sveit  í  heiftarmóð  út  af  fréttunum 
um  árásina  á  helgigöngufólkið,  og  geugu  í  lið  með  brennivörgunum 
cg  manndrápurunum.  — 

Svona  segir  amerískt  tímarit  frá  mjög  merkt  og  áreiðanlegt 
{The  Independent). 

Keisari  staðfesti  mjög  frjálslega  stjórnarskrá  handa  Finnlend- 
ingum  sama  dag,  sem  hann  lét  rjiifa  þing  í  Pótursborg,  21.  júh'. 


England.  Það  leynir  sór  ekki,  að  hin  nyja  stjórn  þar, 
þeirra  Campbell-Bannermans  og  hans  félaga,  ætlar  sér  að  nota  fr/ju- 
laust  sinn  mikla  meiri  hluta  á  þingi  til  að  hrinda  rösklega  áfram 
ymsum  framfaramálum,  er  brezkir  frelsisvinir  hafa  lengi  þráð. 

Það  þótti  tíðindum  sæta,  er  ráSgjafinn  (C.-B.)  fagnaði  friðar- 
stuðnings-málstefnu  þeirri,  er  þingmenn  frá  ymsum  löndum  áttu  í 
Lundúnum  á  miðju  sumri,  sama  daginn  og  fróttist  um  þingrofið  í 
Pétursborg,  þessum  orðum  : 

Dúraan  er  dauð.     D  ú  m  a  n    l  i  f  i ! 

Djarflegar  vita  menn  eigi  til  að  yfirstjórnandi  stórveldis  hafi 
mælt  1  garð  jafnsnjalls  vinarríkis.  P]nda  ætlaði  fundarsalurinn  al- 
veg  ofan  af  lófaklappi  og  fagnaðarópum. 

Þessu  næst  fór  hann  um  »ófriðinn  hertygjaða«,  sem  im  stynja 
flestar  þjóðir  undir,  þau  reiðinnar  ógrynni  fjár  sem  hann  kostar, 
svo  hörðum  orðum,  að  ella  heyrast  eigi  sh'k  af  annarra  vörum  en 
svæsnustu  gagnbreytingamanna. 

Sá  dagur  mun  koma  bráðlega,  mælti  hann,  er  allir  lyðfrelsis- 
raenn  skilja  það,  að  hermenskan  er  lands  og  lyða  glötun,  hinn 
mikli  farartálmi  á  frarafarabraut  þjóðanna. 

Nú  er  þér  koraið  heira  af  þessura  fundi,  mælti  hann,  þá  segið 
landstjórnendura,  að  raeira  sé  varið  í  verk  en  orð,  og  heimtið  í  nafni 
mannkynsins  niðurfærsUi  á  herraenskukostnaðinura. 

Hann  sýndi  það  og  brátt  sjálfur,  að  hér  fylgdi  hugur  raáh'. 
Fám  dögura  síðar  lét  hann  flotamálaráðgjafann  bera  upp  á  þingi 
50  milj.  króna  lækkun  á  fyrirhuguðum  kostnaði  til  nyrra  herskipa. 
En  áð»ir  hafði  hann  klipt  til  rauna  utan  af  kostnaði  til  landhersins 
brezka.  Hann  sagði  og  þá  berura  orðura,  að  þá  tillögu  bæri  að 
skoða  sem  beina  áskorun  til  annarra  ríkja  að  feta  í  sörau  fótspor. 
Yér    ætlura    að    vér    munum    ekki    verða    óþokkasælir   fyrir  þetta, 
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mælti  hann;  en  þennan  feril  munum  vér  halda^  hvort  sem  h'kar 
betur  eða  ver. 

Þeir  fundust  skömmu  eftir  þetta,  frændurnir,  Játvarður  kon- 
ungur  og  Vilhjálmur  keisari,  og  er  haft  fyrir  satt,  að  stjórniii 
enska  hafi  lagt  svo  undir,  að  þessu  máli  yrði  þar  hreyft.  En  þar 
hafa  verið  fáleikar  nokkrir  í  milli  um  hríð. 

Það  stefnir  að  sama  markmiði,  er  brezkir  stjórnskörungar  og 
mikilsráðandi  mannvinir  (fyrir  þeim  Stead  ritstjóri)  gera  sér 
nú  hið  mesta  far  um  að  glæða  samúðarþel  með  höfuðþjóðum  álf- 
unnar,  einkum  Bretum  og  Þjóðverjum,  sem  kalt  hefir  verið  í  milli 
heldur  svo.  Að  þeirra  tilstofnun  fóru  í  vor  margir  borgarstjórar 
þyzkir  kynnisför  til  Englands  og  mánuði  síðar  hér  um  bil,  um 
Jónsmessuleyti,  ritstjórar  helztu  blaða  á  Þyzkalandi,  um  eða  yfir 
70.  Hvorumtveggju  var  fagnað  forkunnarvel,  jafnt  af  valds- 
mönnum  sem  valdalausum. 

Meðan  íhaldsmenn  voru  við  völd  á  Englandi,  var  farið  með 
Transwaal  svo  sem  hernumið  land,  og  Búar  beittir  gjörræði,  en 
hlynt  að  enskum  auðkyfingum,  er  hafa  vildu  land  þeirra  að  féþúfu, 
Þar  hefir  hin  nvja  stjórn  skift  mjög  um,  og  bar  nylenduráðgjafinn 
Dyi,  Randulph-ChurchiU  hinn  ungi,  upp  á  þingi  í  sumar  frumvarp 
til  mjög  frjálslegrar  stjórnarskrár  fyrir  Transwaal.  Þar  á  að  lög- 
leiða  almennan  kosningarrétt  og  binda  að  eins  við  21  árs  aldur, 
með  jöfnum  rétti  til  handa  Búum  sem  Bretum.  —  Balfour,  for- 
sætisráðgjafinn,  sem  áður  var,  m.ælti  þar  í  móti  af  miklum  móði. 
Hann  kvað  Búa  mundu  hagnyta  sér  þann  aukna  rétt  til  þess  að 
ráða  lögum  og  lofum  á  þingi  og  búa  sig  undir  nyjan  hernað  á 
hendur  Bretum.  Campbell  Bannermann  kvaðst  aldrei  hafa  alla  si'na 
þingmannsæfi  heyrt  jafnósæmilega  mælt  á  þingi;  og  guldu  honum 
jákvæði  316  þingmenn  í  neðri  málstofunni,  en  einir  86  í  móti. 

Skólalagafrumvarpið  nyja  samþykti  neðri  málstofan  til  fullnaðar 
skömmu  fyrir  þingslit  í  sumar  með  369  atkv.  gegn  177.  Þar 
greiddu  írar  atkvæði  í  móti ;  þeir  eru  knþólskir.  —  Lávarðarnir 
rísa  uppvægir  í  móti  frumvarpinn;  en  óh'klegt  talið  þó,  að  þeir 
hafi  fulhui  kjark  að  halda  því  máli  til  streitn,  þótt  þeir  hafi  að 
bakhjarli  mikið  af  kennilyð  landsins  og  biskupana  þar  í  broddi 
fylkingar.  Þeira  þykir  lítið  varið  í  þá  »bragðlansa  og  litarlausa 
trúarbragðaþynningu«,  sem  hin  nyju  lög  ætlast  til  að  kend  verði  í 
barnaskóhin) ;  hún  er  æthið  öllum  börnum,  í  hvaða  kirkjudeild  sem 
þau  eru  eða  trúarflokk,  jafnvel  Gyðingatrúar.  Voru  haldnir  í 
sumar  geysimiklir  mótmælafundir  gegn  frumvarpinu  víða  um  land. 
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Æinkum    í    Lundúnum,  og  sóttu  einn  þeirra  10,000  manna  úr  einu 
biskupsdæmi  (Lancaster)  8.  júni',  klerkar  og  leikmenn. 


F  r  a  k  k  1  a  n  d.  Síðustu  hríðinni  í  Dreyfus-málin  lauk  með 
hæstaréttardómi  uppkveðnum  í  París  12.  júlí,  Sá  þátturinn  hafðí 
fítaðið  3  ár.  En  alls  endist  sorgarleikur  sá  12  ár.  Lauk  þó  eins 
og  í  sögu,  sem  vel  fer :  Dreyfus  loks  alsjknaður.  Fyrnefndur 
hæstiréttur  heitir  réttu  nafni  ónýtingarréttur,  og  er  það  að  lögum. 
Hann  Ijsti  í  einu  hljóði  öU  sakaratriði  á  hendur  Dreyfus  niður 
fallin  og  marklaus,  og  þurfti  því  ekki  að  vísa  málinu  heim  til 
dómsúrskurðar  fyrir  njjum  hermannadómi,  ofan  í  þann  í  Rennes 
1899,  þar  sem  Dreyfus  var  sekur  dæmdur  í  annað  sinn  vegna  Ijúg- 
votta  og  ymis  konar  óhæfu  af  dómenda  hálfu  og  sakarábera. 

Hljótt  og  stilt  gekk  málsreksturinn  síðasta  spölinn.  En  þó 
lifir  svo  enn  í  þeim  glæðum^  að  a'flog  urðu  á  þingi  daginn  eftir 
dómsuppsögnina.  Tilefnið  var  sú  tiUaga  stjórnarinnar,  sem  hafði 
og  mikið  fylgi  á  þingi,  að  syna  framliðnum  formælendum  Dreyfus 
hinn  mesta  sóma,  —  flytja  lík  Emils  Zola  í  minningarhöll  franskra 
þjóðskörunga  (Pantheon)  og  pryða  þingsal  öldungadeildarinnar  brjóst- 
líkneskjum  2  þingskörunga,  er  talað  höfðu  máli  hans  fyrrum  og 
hlotið  ofsóknir  fyrir.  Sjálfur  fekk  Dreyfus  æðri  tign  í  hernum  en 
áður  hafði  hann,  og  var  honum  veitt  hún  með  mikilli  viðhöfn. 
Picquart  hersir,  er  verið  hafði  öruggur  sannleiksvottur  í  máli  Dr.  og 
hlotið  ilt  fyrir,  var  gerður  hershöfðingi.  Sumir  þingmenn  vildu  láta 
Mercier  hershöfðingja  og  aðra  þá  yfirmenn  í  hernum,  er  höfðu  mis- 
beitt  valdi  sínu  honum  (D.)  til  miska,  sæta  maklegum  málagjöld- 
iim.  En  stjórnin  fekk  eytt  því,  með  því  að  lögtekin  hafði  verið 
áður  almenn  uppgjöf  saka  fyrir  þau  misferli  öll. 

Skihiaðarlögin  ríkis  og  kirkju  valda  enn  mikilli  sundrungu. 
Páfinn  hefir  beðið  sína  menn  fara  stilt  og  hógværlega  að  hinni  ver- 
aldlegu  stjórn,  en  aftekur  þó  með  öllu  í  nylegu  hirðisbréfi  til  bisk- 
upanna  á  Frakklandi  að  þyðast  stofnun  safnaðarnefnda,  sem  er 
byrningarsteinninn  undir  kirkjuvaldsskipuninni  í  veraldlegum  efn- 
um  eftir  skilnaðarlögunum.  Segir  það  vera  þvert  ofan  í  allan 
kirkjurétt.  Það  eru  safnaðarnefndirnar,  sem  eiga  að  taka  við  eftir 
þeim  lögum  umráðum  kirkna,  áhalda  þeirra  og  fasteigna^  en  það 
nemur  alt  um  140  milj.  kr.  Skrásetning  þess  var  það,  er  æstir 
páfasinnar  risu  í  móti  uppvægir  í  vetur.  Auk  þess  hafði  ríkis- 
fítjórnin    heitið    10 — 11    milj.    kr.    eftirlaunastyrk    handa    kennilyð 
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landsinSj  er  laun  hafði  þegið  áður  úr  ríkissjóði,  meðan  lifði.  Þeirra 
hlunninda  allra  missir  kirkjan,  ef  eigi  játast  hún  undir  skilnaðar- 
lögin  fyrir  7.  des.  þ.  á.  Fyrir  þá  þrákelkni  páfa  er  nú  að  rísa  upp 
á  Frakklandi  fjölmennur  flokkur  leikmanna,  er  hafa  viU  samtök  að 
því,  að  sætta  sig  við  þau  lög,  hvað  sem  páfi  segir. 

Það  leiðir  eitt  af  skilnaðarlögunum,  að  kirkjuleg  sunnudagshelgí 
er  úr  lögum  numio.  Þó  voru  í  þess  stað  sett  lög  um  almennan 
hvíldardag  einn  í  viku.  Stækir  andstæðingar  kirkjunnar  vildu  ekki 
láta  hann  bera  upp  á  sunnudag.     En  það  varð  þó  úr. 


Þjzkaland.  Þar  þróast  enn  sem  fyr  valdstjórnareinræði  og 
afturhald,  einkum  í  norðurhálfum  ríkisins.  Lögþiiigi  Prússa  t.  d. 
samþykti  í  sumar  alþyðuskólalög  í  þveröfuga  átt  við  hin  ensku  — 
þau  draga  mjög  úr  afskiftum  sveitarstjórna  af  barnauppfræðslu  og 
fela  hana  að  mestu  á  vald  kennilyðsins.  Þar  er  bannað  að  lesa  rit 
Hinriks  Ibsens  í  kennaraskóhim. 

Mikið  bryddir  og  á  fjárdrætti  og  mútum  með  þyzkum  em- 
bættalyð.  Mest  brögð  eru  að  því  sögð  í  nylendumálastjórninni  í 
Berh'n.  Þar  er  ausið  út  ógrynni  fjár  til  að  koma  upp  þýzkum  ny- 
lendum  í  öðrum  heimsálfum  og  styðja  þær.  En  allmikið  af  því  fé 
er  mælt  að  lendi  í  vösum  embættismanna  þeirra,  er  þau  mál  hafa 
með  höndum.  Stórverzlanir  og  verksmiðjur  múta  þeim  til  að  kaupa 
hjá  sér  með  ránverði  það  er  þeir  þarfnast  handa  nýlendunum. 
Það  komst  upp  í  sumar  um  einn  ráðgjafa  keisarans,  Podbielski,  að 
hann  var  aðalhluthafi  í  einni  sh'kri  stórverzlun. 


Bandaríkin  í  N.-Ameríku.  Þar  hefir  mikið  gengið  á  í 
sumar  um  uppljóstun  margs  kyns  fjárdráttaróknytta  og  ymislegrar 
spillingar,  er  oft  fylgir  hóflausu  auðsafni.  Roosevelt  forseti  gengur 
ódeigur  á  hólm  við  þann  dreka^  en  vinnur  minna  á  en  skyldi,  með 
því  að  auðkyfingarnir  ráða  helzti  miklu  á  þingi. 

Bandamenn  leystu  eyjarskeggja  á  Kuba  úr  iangri  ánauð  Spán- 
verja  fyrir  fám  árum  og  gerðu  eyna  að  óháðu  þjóðveldi  í  sínu 
verndarskjóli.  Þar  varð  uppvíst  í  sumar  um  samsæri  gegn  þjóð- 
veldisforsetanum,  Palma,  og  fylgdi  uppreisn,  er  Bandamenn  hafa 
orðið  að  hlutast  tii  um  og  eigi  er  enn  séð  fyrir  enda  á. 


D  a  n  m  ö  r  k.  Þar  beið  stjórnin  töluverðan  ósigur  í  landsþingis- 
kosningum  21.  sept.  og  er  nú  þar  í  greinilegum  minni  hkita  síns  liðs. 
—  Annar  helztur  atburður  þar  á  sumrinu  var  heimboð  íslenzkra. 
alþingismana,  er  stóð  12  daga. 
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J  ú  n  í  10.  Seddon  yfirráðgjafi  í  N/ja-Sjálandi,  heimsfrægur 
stjórnskörungur,  verður  bráðkvaddur. 

14.     Hrannvíg  á  Gyðingum  í  Bielostock  á  Póllandi. 
16.     Þingi  slitið  í  Kristjaníu. 

20.  Um  70  þ/zkir  blaðamenn  koma  til  Englands  í  kynnisför 
og  var  fagnað  forkunnarvel ;  sneru  heimleiðis  aftur  29. 

24.  Mylius-Eriksen  leggur  á  stað  frá  Khöfn  í  3  ára  Græn- 
landsför  á  skipinu  Danmark. 

27.     Landskjálftar  á  Bretlandi  (Wales). 

Júlí  1.  Járnbrautarslys  hjá  Salisbury  á  Englandi  sunnan- 
verðu;  29  menn  fengu  bana,  flestallir  amerískir. 

2  Fulltrúaþingið  rússneska  samþ.  frumv.  um  að  nema  h'f- 
látshegning  úr  lögum. 

3.     Brann  Mikaelskirkja  í  Hamborg ;  4  menn  fengu  bana. 

10.  Banatilræði  við  yfirmann  Svartahafsflota  Rússa,  Tschuknine 
aðmírál.     Hann  lézt  af  sárum  2  dögum  eftir. 

12.     Goremykin^  yfirráðgjafi  Rússakeisara,  segir  af  sér  embætti. 

Dreyfusmálið  útkljáð  í  París.  Hæstiréttur  ónytir  her- 
dóminn  í  Rennes  frá  1899.     Þar  með  er  Dreyfus  alsyknaður. 

14.  Veginn  í  Pétursborg  Koslow  hershöfðingi,  haldinn  vera 
Trepoff  landshöfðingi  þar. 

16.  Ríkisþing  sett  í  Khöfn,  aukaþing  vegna  komu  alþingis- 
manna  meðfram;  stóð  viku. 

18.  Alþingismenn  koma  til  Khafnar;  hverfa  heim  aftur  það- 
an  30.  júh'. 

21.  Þingrof  í  Pétursborg.  Stolypin  gerist  yfirráðgjafi  Rússa- 
keisara  í  stað  Goremykina. 

Keisari  staðfestir  stjórnarskrá  fyrir  Finnland. 

23.  Rússneskir  þingmenn  eiga  með  sér  stefnulag  í  Viborg  á 
Finnlandi  og  samþykkja  þar  ávarp  til  þjóðarinnar. 

Hefst  friðarvinaþing  í  Lundúnum,  af  þingmönnum  frá  ýmsum 
löndum,  hið  14.  í  röð. 

30.  Fullger  sæsími  milli  Hjaltlands  og  Færeyja. 

31.  Hermannauppreisn  í  kastalanum  Sveaborg  hjá  Helsingfors 
á  Finnlandi. 

Ágúst  1.  Meiri  háttar  samsæri  og  uppreisn  í  skipahernum 
rússneska  í  Kronstadt. 

Frakkar  láta  Bretum  eftir  Tahitieyjar  í  Kyrrahafi. 

4.  Stórt  gufuskip  ítalskt,  Sirio,  brytur  við  Spánarstrendur,, 
og  drukna  300  manns. 
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10.     Persakonungur  kveður  þings  í  fyrsta  skifti. 

15.  Lögreglumenn  vegnir  hrönnum  í  Riga,  og  í  Varsjá  og 
Lodz  á  Póllandi. 

Þeir  Yilhjálmur  keisari  og  Játvarður  konungur  hittast  í  Cron- 
berg  á  Priisslandi  og  mæla  málum  sínum. 

17.  Miklir  landskjálftar  í  Valparaiso  og  Santjago  í  Chile  og 
i  Mondoza  í  Argentina. 

19.  Samblástursmenn  frá  Kronstadt  dæmdir  10  af  h'fi  og  122 
í  þrælkunarvinnu. 

20.  Kemst  upp  um  samsæri  gegn  Palma  ríkisforseta  yfir 
^ynni  Kuba.     Þar  hefst  uppreisn. 

Meiri  landskjálftar  í  Suður-Ameríku.  Eyin  Juan  Fernandez 
(Robinsonsey)  sekkur. 

22.  Keisaraekkjan  í  Kína  stefnir  saraan  meiri  háttar  embætt- 
lismönnum  til  að  ræða  frjálslega  stjórnarskipuu. 

23.  Fullger  sæsíminn  til  íslands  (Seyðisfjarðar);  vígður  25. 

25.  Stolypin,  yfirráðgjafi  Rússakeisara,  veitt  banatiiræði  með 
-sprengikúlu.  Hann  sakaði  hvergi,  en  20 — 30  menn  aðrir  biðu 
bana. 

26.  Andast  í  Khöfn  J.  Nellemann,  fyrrum  íslandsráðgjafi 
<1875— 1896),  hálfáttræður. 

Ung  stúlka  vegur  Minn  hershöfðingja,  lífvarðarforingja  Rússa- 
keisara,  í  Peterhof. 

27.  Vonlionlarsky,  landshöfðingi  á  Póllandi,  veginn  á  götu  í 
Varsjá. 

31.  Fréttist  hingað  í  álfu^  að  Amundsen  hinn  norski  á  skipinu 
'Gjöa  hafi  komist  sjóleiðina  alla  norður  og  vestur  um  Ameríku, 
fyrstur  manna,  á  3  árum. 

S  e  p  t.  9.  Stórkostleg  hrannvíg  á  Gyðingum  í  Siedlece  á 
PóUandi. 

15.  Varð  Trepoff  hershöfðingi  og  landstjóri  í  Pétursborg 
'bráðkvaddur. 

17.  Vald.  Poulsen  verkfræðingur  í  Khöfn  gerir  heyrum  kunna 
mikilsverða  umbót,  er  hann  hefir  gert  á  þráðlausri  firðrituu. 

20.  Fellibylur  banar  9 — 10  þús.  manna  í  Hongkong  (Kína)  og 
gerir  36  milj.  kr.  eignatjón. 

25.  Georg  Krítarjarl  Georgsson  Grikkjakonungs  lætur  af  stjórn 
þar,  eftir  8  ár,  en  við  tekur  Alexander  Zaimis,  fyr  yfirráðgjafi 
.Grikkjakonungs.  -S.  J. 


F 


Skirnir. 


íslenzk  þjöðlög. 


Innan  skamms  kemur  út  á  kostnað  Caiisbergssjóðsins 
1  Kaupmannahöfn  stór  bók  og  fróðleg  að  mörgu  leyti  og 
heitir  íslenzk  þjóðlög.  Hefir  verið  safnað  til  þeirrar 
l)ókar,  bæði  lögum  og  alls  konar  þjóðlegum  fróðleik  i  rúm 
25  ár.  Eru  þar  yfir  þúsund  lög  og  laga-tilbreytingar 
og  margar  ritgerðir  lengri  og  skemmri  til  skýringar  þessu 
inálefni.  Skal  hér  stuttlega  vikið  að  innihaldi  þessa  rits 
og  eftirtekt  almennings  vakin  á  því. 

Meðal  annars  er  þar  all-langt  mál  u  m  i  s  1  e  n  z  k 
þ  j  ó  ð  1  ö  g  yfir  höfuð  og  um  hinn  islenzka  tvi- 
s  ö  n  g  sérstaklega. 

Það  hefir  verið  ætlun  manna  til  skamms  tima,  að 
fremur  htið  væri  til  af  íslenzkum  þjóðlögum  og  mun  sú 
skoðun  mest  stafa  af  því,  hve  þessu  efni  hefir  verið  ákaf- 
lega  htill  gaumur  gefinn,  hve  litlu  hefir  verið  safnað  og 
hve  htið  hefir  verið  gefið  út.  Þvi  þótt  töluvert  hafi  verið 
gjört  til  að  safna  íslenzkum  þjóðsögum,  þjóðkvæðum^  þul- 
um  og  gátum,  þá  hefir  þjóðlögunum  oftast  nær  verið 
gleymt  og  þau  orðið  út  undan.  Skal  hjer  minst  á  hið  fáa, 
sem  gjört  hefir  verið  á  undanförnum  tíma  til  þess  að 
safna  íslenzkum  þjóðlögum  og  gefa  þau  út.  Er  þar  fyrst 
að  telja  fimm  gömul  íslenzk  þjóðlög  prentuð  i  París  1780 
i  hinu  franska  riti  eftir  Laborde  og  Roussier:  Essay  sur 
la  Musique  anciente  et  moderne.  í  þjóðlagasafni  A.  P. 
Berggreens  eru  9  lög  frá  íslandi,  en  ekkert  af  þeim  er 
tvísöngslag  og  þó  var  tvísöngurinn  þá  mjög  almennur 
viðast  um  landið.  Tvö  lög  við  Barbarossakvæðið :  Keisari 
nokkur,    mætur    mann,    hefir    Konrad    Maurer    gefið    út  í 
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þýzku  tímariti  1868.  Þetta  er  alt  og  sumt,  og  við  þetta 
stóð  þangað  til  nú  fyrir  nokkrum  árum  að  farið  vnr  að^ 
gefa  máli  þessu  gaum  fyrir  alvöru.  Um  1890  kom  út  bók 
Ólafs  Daviðssonar:  íslenzkar  skemtanir;  er  þar  meðaL 
annars  getið  um  sönglist  fslendinga  að  fornu  og  nýju,- 
kvæðaskap  þeirra  og  hljóðfæraslátt  og  er  þar  margvis- 
legan  fróðleik  að  finna  i  þvi  efni;  þar  eru  einnig  nóteruð 
11  af  hinum  algengustu  islenzku  þjóðlögum;  bygði  Ólafur 
þar  á  ófullkominni  þekkingu  annara  og  eru  sum  lögin 
skakt  nóteruð,  einkum  tvisöngslögin ;  einnig  eru  þar  15^ 
rímnalög.  Þá  má  einnig  minnast  á  ritgjörð  dr.  A.  Ham- 
merichs:  Studier  over  islandsk  Musik,  Kmh.  1900,  og  eru 
þar  fáein  sýnishorn  isl.  þjóðlaga,  einkum  úr  hndr.  i  Arnasafni. 

En  með  riti  þessu,  sem  hér  er  um  að  ræða,  er  fyrst 
hægt  að  tala  um  nokkurn  veginn  fullkomið  safn 
islenzkra  þjóðlaga  af  ýmsum  tegundum,  bæði  úr  handrit- 
um,  úr  prentuðum  bókum  og  úr  minni  fólks,  og  frá  flest- 
um  héruðum  landsins. 

Ekki  mun  fært  að  neita  því,  að  ýms  lög  í  safni  þessu 
eru  af  útlendum  rótum  runnin;  en  svo  mun  vera  um  ýms 
þjóðlög  annara  þjóða,  að  þau  eru  ekki  upphaflega  til  orð- 
in  i  því  landi,  þar  sem  þau  að  siðustu  hafa  tekið  sér  ból- 
festu  sem  þjóðlög.  Það  er  kunnugt,  að  þjóðlög,  ekki  sið- 
ur  en  annar  þjóðlegur  fróðleikur,  ferðast  land  úr  landi  og 
breytast  á  ýmsa  vegu;  og  eins  og  ýmsar  þjóðsögur,  þjóð- 
kvæði,  þulur  og  gátur  hafa  slæðst  hingað  til  lands  á  um- 
liðnum  öldum,  breyzt  hér  og  orðið  hér  innlend,  eins  er 
hitt  vist,  að  vér,  að  þvi  er  snertir  þjóðlögin,  höfum  orðið 
fyrir  útlendum  áhrifum,  bæði  fyr  og  siðar  á  öldum;  út- 
lend  lög  hafa  fluzt  hingað,  breyzt  á  ýmsa  vegu,  meira 
og  minna,  og  orðið  hér  að  regiulegum  þjóðlögum.  En 
sökum  fjarlægðarinnar  frá  öðrum  þjóðum  höfum  vér  i 
þessu  sem  öðru  orðið  fyrir  minni  áhrifum  en  ella  mundi 
hafa  orðið;  vér  höfum  og  af  þessari  sömu  ástæðu  staðið  i 
stað  i  sönglegu  tilliti  sem  mörgu  öðru  meðan  öðrum  þjóð- 
um  fór  mikið  fram ;  en  vér  höfum  einnig  af  sömu  ástæðu 
varðveitt  margt  i  sönglegu  tilliti  sem  mörgu  öðru,  svo  að^ 
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segja  óbreytt  framan  úr  miðöldum  og  fram  á  þennan  dag, 
sem  aðrar  þjóðir  eru  fyrir  löngu  búnar  að  glata  og  gleyma. 
Af  þessu  leiðir  einnig  það,  að  mörg  þjóðlög  vor  eru  með 
eldra  sniði  og  fornlegri  blæ  en  þjóðlög  nágrannaþjóðanna 
og  likari  þvi,  sem  þjóðlög  tiðkuðust  á  miðöldunum. 

Að  þvi  er  snertir  eðli  og  einkenni  hinna  islenzku 
þjóðlaga  má  geta  þess^  að  i  mörgum  þeirra  eru  ráðandi 
hinar  fornu  kirkjutóntegundir ;  mörg  þeirra  eru  i  hinni 
d  ó  r  i  s  k  u  tóntegund  {d  til  d  án  cis)^  mörg  í  hinni  m  i  x  o- 
1  ý  d  i  s  k  u  {g  til  g  án  fis)^  mörg  i  hinni  s  ó  1  i  s  k  u  (a  til 
a  án  gis)  og  mörg  i  reglulegum  d  ú  r ;  en  langflest  eru  þau 
i  hinni  1  ý  d  i  s  k  u  tóntegund  (/"  til  f  án  &),  einkum  tví- 
söngslögin,  en  hér  hefir  tvisöngur  verið  tiðkaður  um  mörg 
hundruð  ára.  Flest  eru  lögin  andleg  eða  við  andlega 
texta,  enda  var  meiri  hlutinn  af  þjóðarskáldskap  vorum 
á  liðnum  öldum  andleg  Ijóð;  ílest  eru  þau  með  alvörublæ 
og  nokkuð  þungiamaleg  og  voru  þau  ávalt  fremur  seint 
sungin,  og  svo  eru  tvisöngslögin  sungin  enn  i  dag. 

Ýms  íslenzk  handrit  bera  það  með  sér,  að  hjá  oss 
hefir  verið  sungið  með  tveimur,  þremur  og  fjórum  rödd- 
um  á  liðnum  öldum,  og  er  enginn  efi  á  þvi  að  landar 
vorir,  einkum  klerkarnir,  hafa  i  katólskri  tið  og  einnig 
fyrst  eftir  siðaskiftin  verið  vel  að  sér  i  söng  og  lagt  mjög 
mikla  stund  á  þá  list.  En  þriraddaður  og  fjórraddaður 
söngur  hefir  án  efa  lagst  niður  hjá  oss  eftir  að  kom  fram 
á  18.  öld,  ef  ekki  fyr,  en  þá  var  tvisöngurinn  tiðkaður 
þvi  meir.  Og  af  þvi  hinn  islenzki  tvisöngur  er  hinn  ein- 
kennilegasti  og  þjóðlegasti  þáttur  islenzkra  þjóðlaga,  skal 
hér  farið  nokkrum  orðum  um  hann  sérstaklega. 

Kvintsöngur  var  um  langt  árabil  hafður  um  hönd  á 
Norður-Englandi  og  Skotlandi  og  eru  áreiðanlegar  sagnir 
til  um  það,  að  hann  fluttist  þangað  inn  i  landið  mjög 
snemma  á  öldum,  liklega  um  eða  fyrir  árið  1000,  —  ekki 
frá  Suðurlöndum,  ekki  frá  Frakklandi  eða  Þýzkalandi 
heldur  með  vikingunum  frá  Norðurlöndum,  Noregi 
og  Danmörku.  Söguritari  einn  enskur,  Giraldus  Cam- 
brensis  að  nafni,  lifði  á  12.  öld  og  samdi  þá  rit,  er  heitir 
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Descriptio  Cambriae.  Þar  minnist  hann  á  söng 
landsmanna  og  segir^  að  i  Wales  sé  sungið  margraddað 
en  á  Norðymbralandi  sé  þessu  öðru  vísi  varið;  þar  sé 
sungið  tviraddað,  neðri  röddin  sé  rauluð  með,  en  efri 
röddin  sé  sungin  mjúkt  og  fallega.  Þessi  tegund  söngs 
hafi  haldist  þar  lengi  við  i  landi  og  sé  orðin  þjóðinni  eins 
eiginleg  eins  og  hún  væri  þar  upp  runnin  i  landinu;  hún 
hafi  fest  þar  svo  djúpar  rætur,  að  aldrei  heyrist  þar  öðru 
visi  sungið  en  tviraddað.  Þar  eð  nú  þess  konar  tegund 
söngs  sé  ekki  Engiendingum  frá  upphafi  eiginleg  eða  upp 
runnin  þar  i  landinu,  og  hvergi  sé  sungið  þannig  nema  á 
Norðymbralandi^  segist  Giraldus  álita,  að  þessi  söngur  haft 
íluzt  inn  i  þetta  hérað  með  dönskum  og  norskum  viking- 
um,  sem  oft  leggi  þangað  leiðir  sínar  og  hafi  haft  það 
hérað  um  langan  tima  á  valdi  sinu;  þessir  norrænu  vík- 
ingar  hafi  haft  mjög  mikil  áhrif  á  málið  þar  norður  frá 
og  þá  að  sjálfsögðu  einnig  á  sönginn.  (Descriptio  Cam- 
briae  lib.  I.  cap.  XIII). 

Þetta  segir  maður,  sem  lifir  þar  í  landinu  á  12.  öld 
og  án  efa  hefir  heyrt  þennan  söng  sjálfur;  hann  segir 
að  hann  sé  innfluttur  með  norrænum  vikingum; 
og  þegar  þetta  er  skrifað,  á  12.  öld,  er  söngurinn  fyrir 
1  ö  n  g  u  fluttur  inn  i  landið^  þar  sem  hann  er  þá  orðinn 
þjóðinni  eins  eiginlegur  eins  og  hann  væri  upp  runninn  i 
landinu.  Þetta  virðist  ótvíðræðlega  benda  á  það^  að  tví- 
raddaður  söngur  hafl  verið  orðinn  almennur  á  Norðurlönd- 
um  löngu  fyr  en  á  12.  öld,  en  á  þeim  tíma  gat  ekki  verið 
að  tala  um  annan  tvíraddaðan  söng  en  kvintsönginn. 

Það  er  mín  sannfæring,  að  kvintsöngurinn  sé  upp- 
runninn  á  Norðurlöndum  og  að  hann  hafi  verið  orðinn 
þar  almennur  á  landnámsöld  vorri;  að  víkingarnir  hafi 
flutt  þennan  söng  með  sér  hvert  sem  þeir  fóru  og  að  land- 
námsmenn  vorir  hafl  flutt  hann  með  sér  hingað  til  Islands, 
að  þessi  söngur  hafl  nokkuru  þar  eftir  dáið  út  og  horflð  á 
Norðurlöndum  eins  og  víðast  annarstaðar,  en  lifað  góðu 
lifl  á  íslandi  öld  eftir  öld  alt  fram  á  þennan  dag.  Það 
er  min  sannfæring,  að  alveg  eins  standi  á  með  kvintsöng- 
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inn  eins  og  með  hið  norræna  mál,  sem  vér  nú  köUum 
islenzku;  hvorttveggja  var  alment  um  öll  Norðurlönd  fyrir 
þúsund  árum  og  hvorttveggja  fluttist  hingað  með  land- 
námsmönnunum;  hvorttveggja  aflagaðist  fyrst  en  hvarf 
siðan  um  öll  Norðurlönd,  en  hvorttveggja  varðveittist 
furðanlega  litið  breytt  á  vorri  afskektu  fósturjörð  alt  til 
þessa  dags.  Þess  vegna  höfum  vér  hinn  sama  rétt  til  að 
kalla  tvisönginn  islenzkan  og  vora  eiginlegu  eign,  eins 
og  að  kalla  málið,  sem  vér  ritum  og  tölum^   i  s  1  e  n  z  k  u. 

Hin  elztu  tvisöngslög,  sem  vér  höfum  á  nótum  i  is- 
lenzkum  skinnhandritum,  eru  skrifuð  á  Munkaþverá  i  Eyja- 
firði  1473.  Ef  vér  berum  saman  hin  elztu  tvisöngslög 
vor^  sem  i  handritum  flnnast,  og  þau  tvísöngslög,  sem  voru 
sungin  hér  alla  19.  öldina  og  eru  sungin  hér  á  nokkrum 
stöðum  enn  í  dag,  er  munurinn  helzt  sá,  að  í  hinum  eldri 
ræður  mestu  hin  d  ó  r  i  s  k  a  tóntegund,  en  i  hinum  síðari 
hin  I  ý  d  i  s  k  a,  og  að  i  hinum  eldri  koma  fyrir  fleiri  tón- 
bil  en  kvint,  t.  d.  ters,  sext  og  oktava^  en  aftur  á  móti 
hneigjast  hin  siðari  tvísöngslög  i  þá  átt  að  útiloka  að 
mestu  öU  tónbil  nema  kvintinn.  ÖII  tvisöngslög  vor,  eldri 
og  yngri,  hafa  það  sameiginlegt,  að  kvart  kemur  ákaflega 
sjaldan    fyrir  í  þeim  og  aldrei  hver  kvartinn  eftir  annan. 

Áður  fyrri  hét  lagið  sjálft  v  o  x  p  r  i  n  c  i  p  a  I  i  s  en 
fylgiröddin  vox  organalis;  siðar  var  lagið  kallað 
t  e  n  ó  r  en  fylgiröddin  b  a  s  s  i,  og  svo  er  það  kallað  enn ; 
að  syngja  fylgiröddina  í  tvísöngslögum  er  mjög  oft  kallað 
»að  fara  upp«. 

Aðrar  tegundir  af  margrödduðum  söng  hafa  þekst 
hjá  oss  á  miðöldunum;  um  það  bera  handritin  vott;  því 
þar  er  bæði  diskantsöngur,  þri-  og  fjórraddaður  söngur  og 
reglulegir  k  a  n  ó  n  a  r.  En  allar  slíkar  tilraunir  i  þá  átt 
að  konia  inn  hjá  þjóðinni  öðrum  margrödduðum  söng  en 
kvintsöngnum  virðast  hafa  borið  lítinn  ávöxt  og  orðið  nær 
þvi  að  engu.  En  við  kvintsönginn  hélt  þjóðin  fast  öld 
eftir  öld,  bæði  við  sálma  og  veraldleg  kvæði,  bæði  i  kirkj- 
um  og  heimahúsum. 
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Því  hefir  verið  haldið  fram  i  ýmsum  islenzkum  bók- 
um  til  skamms  tima,  að  Erasmus  Villadsson,  józkur  að 
ætt,  síðast  prestur  á  Breiðabólsstað  i  Fljótshlið  (f  1591), 
hafi  fyrstur  manna  flutt  tvisöng  inn  i  landið,  og  á  þetta 
leggja  þeir  fúslega  trúnað,  sem  ætla  að  vér  íslendingar 
eigum  ekkert  sjálfir  i  þessum  efnum  en  höfum  alt  fengið 
að  láni.  En  það  vill  svo  vel  til,  að  hægt  er  að  sanna, 
að  þetta  nær  engri  átt.  Sést  það  bezt  á  þvi,  að  vér  eig- 
um  handrit  með  islenzkum  tvisöng,  ekta  kvintsöng,  frá 
1473,  eða  120  árum  áður  en  sira  Erasmus  dó.  Og  ekki 
getur  Erasmus  þessi  verið  upphafsmaður  þess  tvisöngs  hér 
á  landi,  sem  Lárenzius  Kálfsson  Hólabiskup  var  að  amast 
við  meira  en  hálfri  þriðju  öld  áður  eða  um  1320,  er  hann 
vildi  hvorki  láta  »tripla  né  tvisyngja,  kallandi  það  leik- 
araskap,  heldur  syngja  sléttan  söng  eftir  því  sem  tónað 
væri  á  kórbókum«.     (Bisk.  sög.  I.  847). 

Þar  sem  dr.  Hammerich  i  riti  sinu,  er  áður  er  nefnt, 
minnist  á  það,  hve  almenn  hin  1  ý  d  i  s  k  a  tóntegund  sé  i 
islenzkum  þjóðlögum,  einkum  tvisöngslögunum,  segir  hann 
enn  fremur:  »En  það  er  spurning,  sem  ekki  verður  svar- 
að  að  sinni,  hvort  þessa  tóntegund  ber  að  skoða  hér  sem 
leifar  frá  kirkjutóntegundum  miðaldanna,  eða  hvort  vér 
höfum  hér  fyrir  oss  upprunalegan  islenzkan  (eða  norsk- 
an  ?)  tónstiga,  sem  heyrir  þjóðinni  til  og  hefir  heyrt  henni 
til  áður  en  hún  varð  fyrir  áhrifum  utan  að«. 

Það  má  taka  það  fram,  að  oss,  sem  erum  fæddir  og 
upp  aldir  við  tvisöng,  þykir  hann  bæði  fagur  og  viðkunn- 
anlegur,  sé  hann  vel  sunginn;  oss  finst  hinn  stækkaði 
kvart  (frá  f  til  h  i  staðinn  fyrir  frá  f  til  h)  hvorki  Ijótur 
né  erfiður  viðfangs.  Góðum  tvísöngsmönnum  fellur  ótrú- 
lega  létt  að  hitta  tónana  i  hinni  1  ý  d  i  s  k  u  tóntegund,  og 
eru  þeir  mjög  leiknir  i  því  að  stökkva  ýmist  upp  fyrir 
eða  niður  fyrir  þann,  sem  lagið  syngur,  og  gjöra  það  ávalt 
á  hentugasta  tima.  Oftast  er  tvisöngur  sunginn  þannig, 
að  einungis  tveir  syngja,  sinn  hvora  röddina,  og  fer  söng- 
urinn  þá  að  jafnaði  bezt;  en  stundum,  þegar  margir  eru 
saman  komnir,  er  hann  sunginn  þannig,  að  nokkrir  menn 
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syngja  lagið  sjálft,  en  einn,  og  það  venjulegast  bezti  söng- 
maðurinn,  syngur  fylgiröddina  eða  »fer  upp«. 

Siðan  hinn  nýi  söngur  tók  að  breiðast  út  um  landið, 
eftir  miðja  19.  öld,  hefir  tvisöngurinn  horfið  smátt  og 
smátt,  og  i  byrjun  20.  aldar  má  segja  að  hann  sé  viðast 
hvar  horfinn  hér  á  landi  nema  i  Húnavatnssýslu ;  þar  eru 
margir,  sem  syngja  tvísöng  enn  i  dag  og  munu  gjöra  um 
nokkra  áratugi  enn. 

Tvísöngurinn  er,  eins  og  áður  er  sagt,  hin  merkileg- 
asta  og  þjóðlegasta  grein  hinna  íslenzku  þjóðlaga,  og  þeg- 
ar  hann  hverfur,  þá  hverfa  með  honum  hinar  siðustu 
menjar  af  stórmerkilegum  fornaldarleifum,  og  tvisöngslög 
þau,  sem  nóteruð  eru  i  þjóðlagasafni  þessu  með  báðum 
röddum  eins  og  þau  voru  sungin  hjá  oss  um  margar  ald- 
ir,  munu  standa  eins  og  merkilegur  minnisvarði  frá  liðn- 
um  timum. 


Þá  er  i  inngangi  þjóðlagasafnsins  löng  ritgjörð  u  m 
söng  og  söngkenslu  álslandi  frá  elztu  tímum 
og  alt  fram  á  vora  daga,  og  er  hér  aðalinnihaldið  i  fáum 
orðum. 

Þess  er  getið  i  fornum  ritum,  að  við  skóla  þann,  er 
Jón  biskup  Ögmundsson  hinn  helgi  stofnaði  á  Hólum  1107, 
var  kendur  söngur  og  söngfræði  og  gjörði  það  franskur 
kierkur  að  nafni  Richini,  sem  Jón  biskup  fekk  einmitt  til 
þess  starfa.  Stóð  söngur  og  söngkunnátta  með  miklum 
blóma  i  skóla  þessum  einnig  eftir  daga  Jóns  biskups. 
Sjálfur  var  Jón  biskup  ágætur  söngmaður  og  hafði  frá- 
bærlega  fagra  og  mikla  söngrödd.  Þvi  var  það,  er  Jón 
kom  sem  biskupsefni  til  Niðaróss  og  kom  þar  i  kirkju  er 
erkibiskup  flutti  aftansöng,  að  erkibiskupi  varð  svo  hverft 
við  þegar  Jón  byrjaði  að  syngja  frammi  i  kirkjunni,  að 
hann  leit  fram  i  kirkjuna  til  þess  að  vita  hver  sá  væri, 
er  slika  rödd  hefði,  en  hann  hafði  stranglega  bannað  öll- 
um  klerkum  sínum  að  líta  fram  i  kirkjuna  meðan  tíðir 
væru  sungnar.     Afsakaði    erkibiskup  sig  á  eftir  með  því, 
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að  aldrei  hefði  hann  heyrt  þvilika  rödd  af  nokkurs  manns. 
barka  út  ganga,  og  væri  það  likara  engla  röddum  en 
manna. 

f  hinum  elztu  skólum  vorum  var  litið  annað  kent  í 
söng  en  katólskur  kirkjusöngur  og  hinar  margbrotna 
tíðaregiur,  er  viðhafðar  voru  i  katólskri  tið.  Allur  þessi 
söngur  var  með  latinskum  texta  og  var  hann  snemma  á 
öldum  skráður  á  bækur^  er  kallaðar  voru  A  n  t  i  p  h  o  n  a  r  i  a. 
Gengu  biskuparnir  rikt  eftir  þvi,  að  þessar  tiðabækur  eða 
kórbækur  væru  til  við  hverja  kirkju ;  en  of t  vildi  þó  vera 
misbrestur  á  þvi,  og  var  klerkum  gjört  að  skyldu  að^ 
kunna  mestallan  hinn  venjulega  tiðasöng  utanbókar,  en 
hann  var  ákaflega  margbrotinn  og  mikill.  Kom  það  fyrir,. 
að  klerkum  var  vikið  frá  embætti  ef  þeir  -kunnu  ekki 
nógu  mikið  i  messusöng,  þá  er  biskupar  próf uðu  þá  á  yfir- 
reiðum  sínum. 

Skóli  sá,  er  Jón  biskup  stofnaði  á  Hólum,  stóð  með* 
miklum  blóma  einnig  á  14.  öld  á  dögum  Lárenziusar  bisk- 
ups  Kálfssonar.  Var  hann  söngmaður  mikill  og  hinn 
mesti  smekkmaður  i  þeirri  fræðigrein;  gengu  i  hans  tið- 
aldrei  færri  en  15  i  skólann  i  senn;  var  sira  Valþjófur 
söngkennari  og  kallaði  hann  saman  presta  og  djákna  og 
alla  klerka  fyrir  allar  stærstu  hátiðir  til  sérstakra  söng- 
æfinga.  Var  biskup  sjálfur  forsöngvari  á  öllum  stórhátið- 
um,  en  sira  Valþjófur  stóð  honum  næstur.  Lárenzius  var 
allra  biskupa  strangastur  á  yfirreiðum  sinum  að  þvi  er 
snerti  kunnáttu  klerka  i  söng  sem  öðru. 

Hinir  katólsku  klerkar  hjá  oss  voru  syngjandi  nær 
þvi  nótt  og  dag;  þeir  klæddust  nær  miðjum  nóttum  til 
ó  1 1  u  s  ö  n  g  s  og  lásu  eða  sungu  oftast  Mariutiðir  meðan 
þeir  klæddust.  Eptir  óttusönginn  lögðu  þeir  sig  aftur  tiL 
svefns  um  stund.  Þá  hét  prima  það  sem  sungið  var 
siðar  á  morgnana  fyrir  aðalmessuna,  t  e  r  t  i  a  það  sem 
sungið  var  i  aðalmessunni  og  n  o  n  a  það  sem  sungið  var 
þar  á  eptir;  svo  var  aftansöngur  á  kvöldin  meö' 
mikilli  viðhöfn  og  svo  kallaðar  sálutiðir.  Hverri  tiðagjörð 
tilheyrði  sérstakur  söngur  og  sérstakur  texti,   og  hveijum. 
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messudegi  á  árinu  tilheyrði  að  miklu  leyti  sérstakur 
söngur  og'  texti,  svo  mjög  mikið  þurfti  að  nema  og  kunna 
til  þess  að  geta  staðið  vel  i  þessari  stöðu.  En  það  leiddi 
eðlilega  af  söngkenslunni  við  skólann  á  Hólum  og  siðar 
einnig  i  Skálholti,  að  þekking  á  söng  breiddist  hér  mjög 
snemma  út  meðal  lærðu  mannanna  og  að  ýmsir  klerkar 
og  biskupar  urðu  mæta  vel  að  sér  i  þeirri  grein,  auk 
þess  sem  margir  þeirra  höfðu  ágæt  sönghljóð.  Má  nefna 
þess  örfá  dæmi  af  mörgum.  A  þá  biskupana  Jón  ög- 
mundsson  og  Lárenzius  hefir  verið  minst;  segja  Bisk. 
sög.  það  um  Jón,  að  hann  hafi  verið  »allra  manna  bezt 
raddaður  í  þann  tima«.  Þorlákur  biskup  hinn  helgi  í 
Skálholti  á  siðari  hluta  12.  aldar  var  söngmaður  mikill;: 
»hann  las  fagurlega  og  söng  sætlega^,  segir  sagan;  hann 
hafði  og  þann  sið,  að  kalla  saman  lærða  menn  og  klerka 
fyrir  allar  stórhátíðir  til  þess  að  æfa  þá  í  öllu  því,  er 
fram  átti  að  fara,  bæði  lestri  og  söng.  Páll  biskup  Jóns- 
son  eftirmaður  hans  í  Skálholti  og  systursonur  hans  var 
svo  mikill  raddmaður  og  söngmaður  að  langt  bar  af 
öðrum  mönnum,  þeim  er  þá  voru  honum  samtíða.  Auð- 
unn  hinn  rauði  Hólabiskup  hafði  rödd  svo  fagra^  háa  og 
skæra  að  öUum  þótti  yndi  að  heyra  söng  hans.  Bergur 
Sokkason  ábóti  að  Munkaþverá  var  mentaður  maður  i 
söng  umfram  flesta  menn  þá  á  íslandi,  og  þannig  mætti 
fleiri  telja. 

Jafnvel  þótt  telja  megi  víst  að  i  katólskri  tíð  hafi 
miklu  meiri  rækt  verið  lögð  við  kirkjusönginn  en  hinn 
verzlega  söng,  vitum  vér  þó  með  vissu,  að  á  þeim  timum 
var  einnig  mikið  sungið  á  veraldlegum  samkomum,  bæði 
danskvæði  þegar  dansað  var  og  ýms  önnur  kvæði,  Manu- 
visur  og  dýrðlingavísur.  Einnig  var  það  siður  í  brúð- 
kaupsveizlum  í  katólskri  til  að  drekka  minni  Krists,  María 
meyjar,  heilags  anda  og  ýmissa  dýrðlinga  og  syngja  um 
leið;  var  þá  sungið  bæði  vers  (eitt  eða  fleiri)  og  slæmui*; 
eftir  að  siðamaðurinn  halði  suugið  hver  tvö  visuorð  af  vers- 
inu  eða  vísunni,  söng  alt  veizlufólkið  slæminn.  Brúðkaups- 
veizlur  stóðu  þá  venjulcga  3 — 5  daga  og  var  mjög  mikið* 
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suTigið,  og  fylgdi  sérstakur  söngur  hverju  mimii  og  hverri 
athöfn;  var  aftansöng  hlýtt  í  kirkjunni  þegar  brúðkaups- 
veizla  byrjaði  og  morgunsöng  i  endalok  veizlunnar;  siðast 
var  hestaskál  drukkin  og  menn  sungnir  úr  hlaði  með 
sérstökum  vel  viðeigandi  söng. 

Mikið  var  dansað  hjá^oss  á  miðöldunum  og  var  söngur 
á^valt  samfara  dansinum,  en  að  likindum  ekki  hljóðfæra- 
sláttur.  L^^sir  Arngrimur  lærði  dönsum  þessum  og  söng 
þeim,  er  þeim  var  samfara,  en  getur  ekki  um  neinn 
hljóðfæraslátt ;  skiftir  hann  dönsunum  i  kyrðardansa  og 
hringdansa  eða  vikivaka.  Tíðkuðust  vikivakar  hér  mikið 
alt  fram  undir  lok  18.  aldar,  svo  sem  kunnugt  er;  var 
hljóðfæri  htið  eða  ekkert  notað  við  þessa  vikivaka,  heldur 
söng  dansfólkið  sjálft  kvæði  og  visur  ýmislegs  efnis  við 
dansinn  eftir  ýmsum  vissum  reglum,  stundum  karlmenn 
og  kvennmenn  á  víxl,  stundum  einn  og  margir  á  víxl  og 
stundum  allir  i  einu.  Ákaflega  mikið  af  vikivakakvæðum 
-er  til  hjá  oss  undir  ýmsum  mjög  mismunandi  bragarhátt- 
um,  en  meiri  hluti  vikivakalaganna  er  því  miður  giataður; 
samt  höfum  vér  getað  varðveitt  nokkur  þeirra,  eins  og 
þjóðlagasafnið  ber  með  sér. 

Hinn  katólski  kirkjusöngur  eða  latínusöngurinn  leið 
að  miklu  leyti  undir  lok  við  siðaskiftin  eins  og  eðlilegt 
var,  en  i  hans  stað  kom  hinn  lúterski  kirkjusöngur;  þó 
hélzt  latínusöngurinn  enn  um  stund  við  dómkirkjurnar^ 
^inkum  á  stórhátíðum,  svo  að  guðsþjónustan  yrði  þá  veg- 
legri  en  endranær. 

I  hinum  fyrstu  sálmabókum^  sem  gefnar  voru  út  eftir 
siðaskiftin,  (bókum  þeirra  biskupanna  Olafs,  Marteins  og 
Gísla),  voru  engin  lög  á  nótum.  Guðbrandur  biskup  Þór- 
láksson  var  hinn  fyrsti,  sem  gaf  út  sálmabók  á  islenzku 
með  nótum  og  var  það  árið  1589,  en  mjög  er  þeirri  út- 
gáfu  ábótavant;  miklu  betri  er  útgáfa  Guðbrandar  af 
þessari  bók  1619.  En  i  bókum  þessum  eru  ekki  lög 
nema  við  lítinn  hluta  sálmanna,  og  þurfti  þvi  að  ráða 
bót  á  þvi.  Þá  var  það  að  þessi  sami  áhugamikli  og 
starfsami  biskup  gaf  út  árið  1594  Grallarann  eða  íslenzka 
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;sálmalagabók,  er  var  í  gildi  hjá  oss  meir  en  200  ár  og^ 
var  gefin  út  19  sinnum.  Framan  við  1.  útgáfuna  var 
formáli  eftir  Odd  biskup  Einarsson  i  Skálholti  »um  þann 
sálmasöng,  sem  tiðkast  í  kristilegri  kirkju^,  og  er  formáli 
þessi  hið  fyrsta,  sem  prentað  er  í  íslenzku  u  m 
s  ö  n  g  ^  en  engin  tilsögn  i  söngfræði  er  þar  veitt.  Aftan 
við  6.  útgáfu  Grallarans  er  »Appendix,  sem  er  stutt 
xmdirvísun  um  einfaldan  söng«.  Er  þessi  Appendix  að 
^eins  7  blaðsíður  og  er  eftir  Þórð  biskup  Þorláksson,  og 
<er  hin  fyrsta  söngfræði,  sem  prentuð  hefir  verið 
á  íslenzku;  var  þetta  örstutta  og  ófuUkomna  ágrip  hin 
•eina  söngfræði,  sem  vér  höfðum  við  að  styðjast  í  hálfa 
aðra  öld,  alt  þangað  til  söngfræðis-ágrip  Magnúsar 
Stephensens  kom  út  1801.  Þessi  Appendix  stóð  upþ 
frá  þessu  orðréttur  aftan  við  allar  útgáfur  Grrallarans. 

Eftir  þessum  nótum  og  eftir  þessari  söngfræði  var 
söngur  kendur  bæði  i  Hólaskóla  og  i  Skálholtsskóla. 
Mest  áherzla  hefir  þar  eflaust  verið  lögð  á  sálmasöng  og 
hátiðasöng  GrallaranSj  en  mikil  líkindi  eru  til  þess,  að 
•eitthvað  meira  hafi  verið  kent  þar,  bæði  fleiri  og  önnur 
:sálmalög,  lög  við  andleg  kvæði  og  jafnvel  lög  við  ver- 
aldleg  kvæði.  Vér  höfum  yfirgripsmikil  sönglagasöfn, 
skrifuð  um  og  eftir  1700,  sem  innihalda  mikið  af  slikum 
lögum  og  eingöngu  lög,  sem  ekki  eru  i  Grallaranum,  og 
bendir  það  til  þess,  að  mikið  hafi  þá  verið  sungið  af 
lögum  i  landinu  um  fram  það,  sem  þá  var  prentað. 
Virðist  mjög  líklegt  að  ýms  af  þessúm  lögum  hafi  verið 
kend  við  skólana  ásamt  Grallarasöngnum. 

Það  má  telja  það  áreiðanlegt  að  söngur  og  söngleg 
þekking  hafi  staðið  í  miklum  blóma  hjá  oss  i  katólskri 
tið  og  alt  fram  undir  siðabót;  og  eihnig  hitt,  að  söng  og 
sönglegri  þekkingu  hafi  byrjað  að  hnigna  um  og  eftir 
siðaskiftin;  að  minsta  kosti  kvartar  einn  hinn  merkasti 
maður  17.  aldarinnar  mjög  yfir  þvi,  hve  sönglistinni  sé 
þá  aftur  farið  og  hve  fáir  tiðki  þá  þessa  iþrótt,  sem 
fjöldi  manna  háfi  áður  lagt  hina  mestu  stund  á.  Þessi 
afturför  hélt  áfram,  sönglegri  þekkingu  hnignaði  og  lögin 


300  Islenzk  þjóðlög.  Skirnir. 

afbökuðust  æ  meir  og  meir,  alt  þangað  til  endurreisnar- 
timabilið  byrjaði  hjá  oss  bæði  i  andlegum  og  verzlegum 
söng  og  allri  sönglegri  kunnáttu,  en  það  var  um  miðja. 
19.  öld. 

Það  er  áður  tekið  fram,  að  söngur  hafi  verið  kend- 
ur  i  Hólaskóla  og  í  Skálholtsskóla  á  17.  og  18.  öld.  En 
telja  má  áreiðanlegt  að  á  þeim  öldum  hafi  nótnaþekking^ 
og  öU  söngleg  kunnátta  verið  komin  á  miklu  lægra  stig^ 
en  áður  var,  og  þvi  hafi  kenslan  mestmegnis  veri^ 
innifalin  i  þvi  að  kenna  lögin  munnlega  en  nótna  og  hljóð- 
færislaust,  eins  og  þau  höfðu  verið  sungin  mann  fram  af 
manni  um  langan  aldur.  Afleiðingin  af  þvi,  að  nótunum 
var  lítill  eða  enginn  gauraur  gefinn,  varð  auðvitað  sú,  að 
lögin  afbökuðust  smátt  og  smátt  óg  fjarlægðust  hina  upp- 
haflega  rjettu  mynd,  og  á  þann  hátt  mynduðust  hjá  oss- 
sálmalög  þau,  sem  vanalega  eru  kölluð  »gömlu  lögin«  og  tíðk- 
uðust  h já  oss  i  kirkjum  og  heimahúsum  fram  yfir  miðja  19.  öld. 
Má  oft  sjá  og  heyra  skyldleikann  milli  »gömlu  laganna«  og^ 
þeirra  laga,  sem  þau  eru  upphaflega  komin  af,  en  að  þvL 
er  snertir  sum  lögin,  verður  lítill  eöa  enginn  slíkur  skyld- 
leiki  séður  og  lögin  eru  orðin  algjörlega  önnur.  En  hvort 
sem  breytingin  er  meiri  eða  minni,  þá  er  hún  þjóðar- 
innar  verk. 

Sálmasöngur  vor  á  18.  öld  og  fram  um  miðja  19.  öld 
var  orðinn  mjög  bágborinn,  ekki  svo  mjög  fyrir  það,  að» 
þessi  breyttu  sálmalög,  »gömlu  lögin«,  væru  Ijót  eða 
óáheyrileg,  heldur  miklu  fremur  fyrir  það,  hvernig  sungið 
var.  Menn  sungu  oft  og  tíðum  mjög  sterkt,  seint  og" 
taktlaust  og  fylgdust  illa  hver  með  öðrum;  þannig  álitu 
sumir  forsöngvararnir  það  nauðsynlegt  að  vera  byrjaðir  á 
einni  hendingunni  áöur  en  hinir  söngmennirnir  væru 
búnir  með  hina  næstu  á  undan.  Því  miður  átti  þetta  sér 
of  oft  stað,  og  þvi  miður  átti  gamli  söngurinn  á  þessum 
áratugum  of  oft  það  ámæli  skilið,  sem  hann  fekk  hjá 
mörgum.  En  það  má  einnig  gjöra  of  mikið  að  því,  að- 
lasta  gamla  sönginn,  þvi  oft  fór  hann  mjög  vel  og  skipu- 
lega  fram,  bæði  í  kirkjum  og  heimahúsum,  hvort  sem 
hann  var  sunginn  einraddað    eða  í  tvisöng,    sem    þá   var 
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mjög  algengt.  Var  þetta  mjög  komið  undir  kunnáttu  og 
smekkvisi  presta  og  forsöngvara  eða  annara,  sem  söngn- 
um  stýrðu.  Færeyskur  maður,  Nieolaj  Mohr  að  nafni, 
ferðaðist  hér  um  land  1780 — 81  og  lætur  hann  i  ferða- 
sögu  sinni  alls  ekki  illa  af  kirkjusöng  vorum;  segir  hann 
að  kirkjusöngurinn  sé  venjulega  i  allgóðu  lagi,  þvi  nót- 
urnar  við  þann  og  þann  sálm  i  Grallaranura  standi  við 
1.  versið,  en  eftir  Grallaranum  hafi  prestarnir  lært  að 
-syngja  i  skólunum.  Söngurinn  sé  venjulegu  laus  við  alt, 
sem  kallað  sé  skemtilegt;  en  hann  fari  eins  skipulega 
fram  og  auðið  sé  hljóðfærislaust. 

Mjög  marga  menn  mætti  nefna,  sem  á  þessu  tímabili, 
1600  til  1800,  hafa  verið  mjög  vel  að  sér  i  söng  og  haft 
framúrskarandi  hljóð  og  eru  ýmsir  sKkir  nefndir  í  þjóð- 
lagasafninu,  en  þvi  er  sleppt  hér.  Arngrimur  Jónsson 
hinn  lærði  (f  1648)  var  mjög  vel  að  sér  i  söng  og  söng- 
fræði  eins  og  i  flestum  öðrum  f ræðigreinum ;  átti  hann  i 
ritdeilu  við  Blefken  nokkurn,  sem  gaf  út  kver  um  ísland 
1607  og  bar  oss  illa  söguna  í  flestum  greinum  og  þar  á 
meðal  að  því  er  söngþekkinguna  snerti.  Ritaði  Arngríni- 
ur  djarforða  ritgjörð  á  latinu  á  móti  þessu  og  gaf  hana 
út  á  Hólum  1612;  tók  hann  þar  drengilega  málstað  vorn, 
taldi  íslendinga  allgóða  söngmenn  og  skýrði  frá,  að  þeir 
bæði  byggju  til  hljóðfæri  og  semdu  lög. 

Um  aldamótin  1800  má  segja  að  byrji  nýtt  tímabil  í 
söngsögu  vorri  að  því  leyti  að  þá,  1801,  kom  út  í  Leir- 
árgörðum  ný  sálmabók,  sem  átti  að  koma  i  stað  Grallar- 
ans  og  ryðja  honum  úr  vegi.  Var  Magnús  Stephensen 
konferenzráð  höfuðfrumkvöðull  þessarar  breytingar  og 
hefir  hann  skrifað  bæði  formála  og  eftirmála  fyrir 
bókinni.  Þrjú  lög  eru  með  nótum  í'  bókinni  og 
er  það  i  fyrsta  sinn  að  hér  voru  prent- 
aðar  slikar  nótur,  sem  nú  tíðkast.  I  ef tir- 
málanum  er  stutt  ágrip  af  söngfræði  og  ýmsar  reglur 
fyrir  söng,  en  ekki  er  þetta  nema  9  bls.  Þetta  er  hin 
fyrsta  ritgjörð  um  söngfræði,  sem  út  kom  á  prent  hjá  oss 
frá  þvi  Grallari  Þórðar  bislíups  Þorlákssonar  kom  út  1691, 
og  eru  oss  hér  i  fyrsta  sinni  sýnd  þau    nótnamerki,    sem 
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nú  tiðkast,  svo  og  minst  á  takt  og  fleira,  sem  lýtur  að' 
hinum  nýja  söng.  Þessi  sálmabók  ruddi  sér  smátt  og- 
smátt  til  rúms  en  Grallarinn  gekk  smátt  og  smátt 
úr  gildi,  og  eftir  miðja  19.  öld  var  hann  mjög- 
óviða  notaður  við  guðsþjónustu.  Engin  sálmalagabók 
kom  i  stað  Grallarans,  og  við  það  sat  i  nærfelt  hálfa  öld 
að  vér  höfðum  engin  prentuð  sálmalög  að  fara  eftir^. 
enda  er  óhætt  að  fullyrða  það,  að  sálmasöng  vorum  hefir 
á  engri  hállri  öld  farið  eins  mikið  aftur  eins  og  á  fyrrí 
helmingi  19.  aldar. 

Árið  1855  kom  út  á  Akureyri  bók  Ara  Sæmundsens 
með  119  sálmalögum  einrödduðum  með  bókstafanótum^ 
og  framan  við  bókina  er  greinilegur  leiðarvisir  til  að 
læra  að  búa  til  langspil  og  leika  á  þau,  og  til  að  læra 
sálmalögin  rétt  eftir  bókinni.  Þessi  leiðarvisir  gjörðí 
mjög  mikið  gagn,  einkum  meðan  langspilin  voru  mikið 
notuð;  en  um  það  leyti  var  tæplega  um  önnur  hljóðfæri 
að  tala. 

Mestan  og  beztan  þátt  i  viðreisn  kirkjusöngsins  og 
einnig  hins  verzlega  söngs  hjá  oss  á  Pétur  Guðjohnsen 
söngkennari  við  lærða  skólann  i  Reykjavik  og  organisti 
við  dómkirkjuna  (f  1877).  Árið  1861  gaf  hann  út  ein- 
raddaða  sálmasöngsbók  með  110  sálmalögum,  vel  og^ 
greinilega  prentuðum,  svo  og  tónlagi  presta  og  svörum 
safnaðarins.  í  löngum  og  greinilegum  formála  fyrir  bók 
þessari  er  meðal  annars  dálitið  ágrip  af  söngfræði  og 
leiðarvísir  til  að  syngja  eftir  nótum.  En  lengri  og  ná- 
kvæmari  söngfræði  gaf  hann  sérstaklega  út  1870,  útlagða 
úr  dönsku.  Er  það  hin  fyrsta  söngfræði  á  is- 
lenzku,  sem  veitir  þekkingu  á  öllumundirstöðu- 
atriðum  söngfræðinnar  eftir  nýrri  tizku,  þótt 
stutt  sé,  og  er  það  fyrst  eftir  að  þessi  söngfræði  kom  út, 
að  þekking  alþýðu  á  þessari  visindagrein  fór  að  glæðast 
og  aukast  og  þar  með  löngun  manna  til  að  komast  niður 
i  réttum  söng. 

Eftir  dauða  Guðjohnsens  varð  Jónas  Helgason  organisti 
við  dómkirkjuna,  en  Steingrímur  Johnsen  söngkennari  við 
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lærða  skólann  og  stóð  svo  fram  yíir  aldamót.  Gaf  Jónas 
út  söngfræði  með  nýrra  og  betra  sniði  en  áður  var  og 
einnig  allmörg  hefti  með  sönglögum^  mest  útlendum  lög- 
um  en  með  íslenzkum  textum:  hafa  hefti  þessi  stutt  mik- 
ið  að  þvi  að  útbreiða  söng  og  sönglega  þekkiiigu  vor  á 
meðal.  Einnig  kendi  hann  mörgum  að  leika  á  Harmoni- 
um  og  hafði  styrk  til  þess  af  landssjóði.  Steingrimur 
var  söngmaður  góður  og  smekkmaður  1  söngkenslu  og 
betri  söngstjóri  i  samsöngvum  en  vér  höfðum  átt  áður  að- 
venjast. 

A  19.  öldinni  höfum  vér  átt  marga  ágæta  söngmenn 
bæði  i  gömlum  og  nýjum  söng;  eru  ýmsir  þeirra  taldir 
upp  í  þjóðlagasafninu^  en  hér  er  ekki  ástæða  til  þess. 
Hafa  góð  og  mikil  hljóð  stundum  lagst  í  ættir  og  gengið 
að  erfðum  mann  frá  manni^  eins  og  t.  d.  i  Thorarensens- 
ættinni  og  Blöndalsættinni  og  fleiri  ættum.  Var  tvísöngur 
mjög  tíðkaður  á  fyrri  hluta  aldarinnar,  bæði  i  kirkjum 
og  heimahúsum,  bæði  i  sálmalögum  og  verzlegum  lögum  og^ 
á  stöku  stað  i  landinu  var  hann  um  hönd  hafður  fram  i 
aldarlok  og  er  enn. 

Jafnframt  þvi  sem  gamla  söngnum  hefir  óðum  hnign- 
að  siðan  um  miðja  19.  öld  að  bækur  þeirra  Sæmundsens 
og  Guðjohnsens  komu  út,  hefir  hinum  nýja  söng  stöðugt 
farið  fram  siðan.  Söngfélög  hafa  verið  mynduð  á  nokkr- 
um  stöðum,  bæði  i  kaupstöðum  og  til  sveita;  hið  elzta  i 
Reykjavik  1862;  samsöngvar  hafa  verið  haldnir,  hinn 
fyrsti  1854  i  Reykjavik  undir  stjórn  Guðjohnsens;  söng- 
bækur  hafa  verið  gefnar  út,  einkum  sönglagasöfn  með 
islenzkum  textum  en  útlendum  og  nokkrum  innlendum 
lögum;  ýmsir  hafa  nú  á  siðustu  áratugum  fengist  við  að 
semja  lög  bæði  fyrir  eina  rödd  og  fleiri,  bæði  fyrir  bland- 
aðar  raddir  og  karlmannaraddir  eingöngu,  og  hefir  nokkuð 
af  þessum  innlendu  lagsmiðum  verið  gefið  út  á  prent- 
Kirkjusöngurinn  hefir  tekið  miklum  bótum;  sálmasöngs- 
bækur  með  fjórum  röddum  hafa  verið  gefnar  út  oftar  en 
einu  sinni,  svo  og  íslenzkur  hátiðasöngur.     Fjölda  margir 
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Jcunna  nú  raeira  og  minna  að  leika  á  Harmonium  og  eru 
þau  hljóðfæri  orðin  töluvert  almenn  um  landið  og  komin 
í  mikið  meira  en  helming  kirknanna.  Tvö  pípuorgel  eru 
i  kirkjum  i  höfuðstaðnum.  Fortepiano  eru  alhnörg  til  i 
kaupstöðunum  og  kunna  margir  dáhtið  að  leika  á  þau, 
^inkum  þó  kvennfólk;  ýms  önnur  hljóðfæri  þekkjast  hér 
talsvert,  en  af  þeim  mun  Guitarinn  vera  almennastur. 


Þá  er  i  þjóðlagasafninu  greinileg  lýsing  á  þeim 
tveimur  hljóðfærum,  sem  innlend  hafa  verið  talin,  en  það 
eru  f  i  ð  1  a  n  og  1  a  n  g  s  p  i  1  i  ð  ,  og  heflr  hingað  til  vantað 
greinilega  lýsingu  á  fiðlunni,  sem  nú  er  fyrir  nokkru 
liðin  undir  lok. 

Þá  er  inngangi  safnsins  lokið  og  taka  þá  við  nóturn- 
ar;  er  þeim  aðallega  skift  i  þrjá  flokka.  í  1.  flokki  eru 
lög  úr  handritum,  bæði  handritum  á  Arnasafni,  á  lands- 
bókasafninu  og  mörgum  fleiri  handritum  bæði  á  skinni 
og  pappir  alt  i  frá  1200  og  fram  á  19.  öld.  Merkasta 
handritið  er  skinnhandrit  eitt  æfagamalt  frá  dómkirkj- 
unni  í  Skálholti;  er  þar  á  nóteraður  allur  tíðasöngur  sá, 
er  syngja  skyldi  og  sunginn  var  um  langan  aldur  á 
Þorláksmessunum  báðum  og  er  hann  kallaður  Þorláks- 
tiðir  og  er  langur  mjög;  textinn  er  allur  á  latínu  og 
inniheldur  mjög  íburðarmikið  hrós  um  Þorlák  biskup 
hinn  helga.  Eru  hér  færð  rök  fyrir  því  svo  sem  unt  er, 
að  söngur  þessi  muni  innlendur  vera,  þar  sem  áreiðanlegt 
má  telja  að  hann  sé  ekki  kominn  hingað  frá  Niðarósi, 
og  hafl  ekki  þekst  þar. 

Þá  taka  við  nótur  úr  meira  en  20  öðrum  handritum  á 
safni  Árna  Magnússonar  og  síðan  rekur  hvert  handritið 
^nnað  uns  lokið  er,  en  þau  eru  töluvert  löng,  sum 
þeirra.  Eitt  þeirra  er  gamalt  Antiphonarium  —  þó  ekki 
heilt,  —  sem  i  katólskri  tíð  hefir  tilheyrt  dómkirkjunni 
á  Hólum. 
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I  2.  fiokki  erii  lög  úr  prentuðum  bókum,  þau  er 
innlend  geta  talist,  lög  úr  sálmabókum  Guðbrandar 
biskups  1589  og  1619,  lög  úr  Grrallaranum  og  fjölda 
mörgum  öðrum  gömlum  islenzkum  guðsorðabókum ;  lögin 
lir  hinu  franska  verki  eftir  Laborde  og  Roussier,  Paris 
1780,  úr  Mackenzies  ferðabók  1811,  úr  bókum  þeirra 
Ara  og  Guðjohnsens,  úr  safni  Berggreens  og  ritgjörð 
Konr.  Maurers,  úr  bók  Ólafs  Daviðssonar  og  úr  »Gamle 
Melodier«  eftir  Thomas  Laub. 

I  3.  flokki  eru  öU  þau  lög,  verzleg  og  andleg,  sem 
eru  nóteruð  upp  eftir  minni  lifandi  fólks,  víðsvegar  um 
alt  land,  og  var  ekki  auðið  að  raða  þeim  eftir  neinum 
vissum  reglum,  heldur  verður  registrið  að  segja  til,  hvar 
hvert  lag  sé  að  finna.  Framantil  i  þessum  flokki  eru 
mestmegnis  lög  við  veraldleg  kvæði  og  vísur  og  eru  þau 
mjög  mörg;  þá  eru  »gömlu  lögin«  við  flesta  sálma  i 
gömlu  sálmabókinni,  sem  notuð  var  fram  yfir  1870  og 
síðan  »gömlu  lögin«  við  alla  Passíusálmana.  Þá  er 
miUi  40  og  50  tvísöngslög  með  báðum  röddum,  þau 
sem  algengust  voru  um  miðja  19.  öld  og  þar  á  eftir. 
Síðast  i  þessum  fiokki  eru  rimnalögin  eða  kvæðalögin. 
Er  þar  fyrst  dálitil  ritgjörð  um  rímur  og  rímnakveðskap 
að  fornu  og  nýju,  minst  í  bragfræði  rimna  og  nokkra 
helztu  kvæðamenn  vora  fyr  og  siðar.  Síðan  koma  á  nót- 
um  um  200  sýnishorn  af  lögum  þessum,  saman  tind  viðs- 
vegar  af  öllu  landinu,  fiest  þó  af  Norðurlandi. 


Hér  hefir  þá  með  örfáum  orðum  verið  minst  á 
innihald  þessarar  bókar;  og  um  leið  hefir  þeim,  sem 
aldrei  hirða  um  að  sjá  þá  bók  eða  lesa,  en  ef  til 
vill  lesa  þessa  grein,  verið  bent  á  hvað  hér  er  um  að 
vera,  og  að  vér  í  þessum  efnum  erum  ekki  eins  aumir 
og  fátækir  eins  og  af  hefir  verið  látið  meðan  mál  þetta 
Tar    litið    eða    ekkert   rannsakað.      Skal    eg   enda   þessa 
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grein  með  þvi  að  tilfæra  hér  örfá  orð  úr  nýlega  með- 
teknu  bréíi  frá  dr.  A.  Hammerich  i  Kaupmannahöfn,  er 
hann  skrifaði  mér  eftir  að  hann  hafði  kynt  sér  handrit 
mitt  að  þjóðlagasaf ninu :  »Jeg  synes,  det  er  en  stolt  Tingy 
at  Island  ogsaa  i  musíkalslc  Henseende  viser  sig  at  vœre 
et  SkatTcammer  i  langt  höjere  Grad^  end  man  paa  For- 
haand  sJculde  tro  det  muligt«. 

B.    ÞOKBTEINSSON. 


Skírnir. 


Ferðaþættir  frá  Bretlandi. 

Eftir 
ÞORVALD    ThORODDSEN. 


11.    Vatnaland. 

Nyrzt  og  vestast  á  Englandi  er  víðáttumikið  fjall- 
lendi,  sem  Englendingar  kalla  Vatnalandið  (The  Lake 
District);  það  er  frægt  fyrir  náttúrufegurð  og  skáld  þau, 
sem  þar  hafa  búið.  Skáldakyn  það;  sem  sérstaklega  hefir 
gert  þessi  héruð  fræg,  var  uppi  um  fyrri  hluta  19.  aldar; 
þeir  eru  kallaðir  vatnaskáld  (the  lakers)  og  höfðu  mikla 
þýðingu  fyrir  bókmentir  Englendinga  á  19.  öld;  náttúran 
var  aðal-yrkisefni  þeirra^  og  kvæði  vatnaskáldanna  um 
manneðlið  og  sköpunarverkið  eru  látlaus  og  frumleg.  I 
þessu  fagra  landi  bjó  Wordsworth  (1770—1850), 
Coleridge  (1772—1834),  Southey  (1774—1843), 
R  u  s  k  i  n  (1819 — 1900)  og  mörg  önnur  skáld  og  rithöf- 
undar.  Vatnaskáldin  sungu  fegurð  fósturjarðarinnar  inn  í 
sálu  Englendinga,  og  landið,  sem  þeir  lýstu,  er  því  orðið 
helgistaður  þjóðarinnar,  sem  óteljandi  ferðamenn  af  enskri 
tungu  skoða  sér  til  ánægju  og  hressingar. 

Vatnalandið  tekur  yfir  rúmar  100  ferh.  hnattmílur  og 
ibúatalan  er  rúm  300  þúsund.  Hálendið  takmarkast  að 
vestan  af  írlandshafi,  að  norðan  af  Solway-firði,  að  sunnan 
af  Morecombe  Bay  og  gengur  landið  fram  sem  breiður 
skagi  milli  þessara  flóa;  að  austan  og  norðan  er  láglendi 
(Eden-  og  Lune-dalir),  er  skilur  það  frá  Pennin-hæðum. 
Hálendið  hefir  upprunalega  verið  bunguvaxið,  en  er  nú 
grafið  sundur  af  djúpum  dölum,  sem  ganga  út  sem  geislar 
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frá  miðju  fjalUendisins.  Fjöllin  eru  klungrótt  og  hrika- 
leg  og  2—3000  fet  á  hæð,  Scafeil  Pike  er  hæstur  tindur 
þar,  3200  fet.  I  dölunum  eru  skógar  og  aflöng  vötn  með 
mörgum  eyjum,  en  fjöldi  tjarna  i  hálsaslökkum  og  há- 
lendismýrum.  Otal  fell  og  tindar  skiftast  á  við  skógi- 
vaxnar  hliðar  og  dali,  hamra  og  hengiflug  blikandi  vötn, 
fossa,  gil  og  gljúf ur.  Héruðin  i  þessum  bygðarlögum  heita 
Cumberland,  Westmoreland  og  Lancashire.  Fjöllin  taka  við 
regnskýjum  frá  sjó  og  loftslag  er  mjög  rakasamt,  regn- 
hæðin  yfir  60  þumlungar  á  ári  (í  Reykjavík  28  þ.,  í  Vest- 
manneyjum  48^2  ÞO;  akuryrkja  þrífst  eigi  fyrir  vætu,  en 
ibúar  lifa  mest  á  kvikf járrækt ;  iðnaður  er  þar  litill  og 
námugröftur  ekki  heldur  mikill;  þar  fæst  þó  dálítið  af 
járni  og  kolum  suðvestan  til;  blýantsnámur  voru  fyrrum 
i  Borrowdale,  en  þær  eru  nú  tómar.  Af  þessu  leiðir,  að 
hálendi  þetta  er  næsta  ólíkt  miðlandshéruðum  á  Englandi; 
þar  er  tiltölulega  strjálbygt  og  engir  verksmiðjubæir,  en 
náttúrufegurðin  dregur  þangað  fjölda  ferðamanna,  sem 
íbúarnir  hafa  mikinn  hagnað  af. 

Hinn  24.  júní  (1905)  lögðum  við  á  stað  frá  London 
norður  i  þetta  fagra  fjallaland.  Vinir  okkar  höfðu  ámint 
okkur  um  endilega  að  muna  eftir  regnkápum  og  regn- 
hlifum,  þvi  i  Vatnalandi  væri  alt  af  rigning,  en  við  vor- 
um  svo  heppin  meðan  við  dvöldum  þar,  að  þá  kom  aldrei 
dropi  úr  lofti;  þar  voru  sífeldar  mollur  og  sólskin.  Járn- 
brautir  á  Englandi  eru  allar  eignir  félaga  og  er  stundum 
dálítið  örðugt  fyrir  útlendinga,  sem  koma  frá  fastalandi 
og  eru  vanir  stjórnarjárnbrautum,  að  átta  sig  á  ýmsum 
íyrirbrigðum,  sem  þar  af  leiða.  Að  láta  járnbrautirnar 
vera  í  höndum  einstakra  manna  og  félaga  ber  ekki  vott 
hagsýni  þá,  sem  Englendingar  eru  svo  kunnir  fyrir,  enda 
játa  þeir  sjálfir  að  það  fyrirkomulag  sé  úrelt  og  geti  jafn- 
vel  verið  hættulegt,  en  örðugt  er  að  breyta  og  Englend- 
ingar  eru  ákaflega  fastheldnir  við  gamlar  venjur  og  það 
er  þeirra  aðalstyrkur.  Hvert  járnbrautarfélag  verður  að 
eiga  stórhýsi  i  hverjum  bæ  þar  sem  brautir  þeirra  liggja, 
og  eru  þvi  víða  margar  járnbrautarhallir  hver  við  hliðina 
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á  annari,  þar  sem  ein  væri  fullnægjandi;  þannig  er  mörg- 
um  miljónum  kastað  i  sjóinn,  en  fólkið  verður  auðvitað 
að  borga  brúsann. 

Við  fórum  með  miðbrautinni  (midland  railway),  sem 
liggur  um  hin  miklu  iðnaðarhéruð  og  verksmiðjuborgir,  um 
landsmiðjuna  upp  til  Carlisle  á  takmörkum  Skotlands; 
þar  mætast  brautir  úr  öllum  áttum  og  hefi  eg  aldrei  (ekki 
einu  sinni  i  hinum  mestu  stórborgum)  séð  og  heyrt  annan 
eins  gauragang  eins  og  þar.  Hraðlestin  er  þægileg  og  vel 
út  búin  fyrir  farþega,  allir  vagnar  samanhangandi;  svo 
ganga  má  eftir  allri  lestinni  og  mat  var  þar  að  fá  og 
allar  aðrar  veitingar  er  menn  vildu.  Hraðlestin  þýtur 
áfram  sem  kólfi  sé  skotið^  fer  oft  enska  mílu  á  mínútUy 
þingmannaleið  á  20  minútum,  og  mætti  með  þeirri  ferð 
fara  Island  endilangt  á  5  stundum,  ef  brautin  væri  bein. 
Ekki  er  verið  að  norpa  á  bæjunum  til  þess  að  skila  af  sér 
bréfum,  póstpokunum  er  hent  af  lestinni  i  smábæjunum 
og  er  sérstakur  viðbúnaður  hafður  til  þess  að  taka  á  móti 
þeim.  Framan  af  er  snoturt  land  og  búsældarlegt,  en 
þegar  norðar  kemur  i  kolalöndin  verður  alt  Ijótara,  stromp- 
unum  fjölgar  og  sótugum  bæjum  með  óhreinu  verkmamia- 
mori;  þó  er  hér  varla  eins  Ijótt  eins  og  i  iðnaðarhéruð- 
unum  i  Sachsen  og  Rínpreussen.  Sumstaðar  sjást  við  járn- 
brautina  í  klettum  og  hhðum  kolalög  og  steinbrandur  i 
þykkum  hellum,  hér  og  hvar  bera  fyrir  snotrar  lands- 
bygðir,  en  langmest  ber  þó  á  verksmiðjunum  og  kola- 
svælunni.  Sumstaðar  er  alt  umturnað  af  náraugrefti  eins 
og  hrímþussar  hafi  með  kámugum  klóm  grufiað  heldur 
en  ekki  óþyrmilega  i  jarðvegi.  Einkennilegast  er  að  fara 
um  shk  námu-  og  iðnaðarlönd  í  myrkri;  eg  hefi  tvisvar 
fariö  li.ii  iðnaðnrhéruðin  hjá  Essen  í  Rínlöndum  á  nætur- 
þeli,  i  i^olniðarayrkri.  Þar  er  eigi  ósvipað  þvi  sera  menn 
hugsuðu  sér  helviti  i  gamla  daga;  lestin  þýtur  fram  lijá 
himinháum  strompum,  sótugum  húsum  og  kolabingjum; 
innan  um  reykjarsvæluna  sést  gneistafiug  og  ótal  blossar 
og  eldur  hvaðanæfa  með  ódaun  og  verksmiðjuglamri,  en 
innan  um  logana  sjást  svartir  púkar  á  sifeldu  iði  fram  og 
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aftur,  sumir  með  sindrandi  járnteina  1  höndum,  aðrir  stýra 
þungum  sleggjum  og  reka  járn  eða  hella  glóandi  málmi 
ker  úr  keri;  flestir  eru  verkmennirnir  berir  niður  að  mitti 
og  þó  bogar  af  þeim  svitinn.  Manni  kemur  ósjálfrátt  i 
hug  sálmversið  i  Flokkabókinni  gömlu: 

Myrkur  og  svæla  sifeldleg 
sorg  og  djöflamynd  ófrýn  mjög, 
óp  og  ýlfranir  eilifs  veins, 
andstyggileg  lykt  brennisteins  o.  s.  frv. 

Einkennilegt  er  að  sjá  á  hinni  löngu  leið  norður  Eng- 
land  hve  sveitirnar  eru  tómar;  fólkið  alt  hefir  hniprað 
sig  saman  i  bæina,  flúið  sólskinið  og  hreina  loftið  og  sezt 
að  i  svælu  og  myrkri.  Akrar  sjást  varla  i  þessu  frjóa 
landi,  i  stað  þeirra  eru  komin  beitarlönd  og  bezta  land  er 
víða  orðið  að  harðvelli  með  skúfum  af  hrossapunti ;  sveit- 
unum  heflr  farið  stórkostlega  aftur  og  enginn  samjöfnuður 
er  hvað  Danmörk  er  betur  ræktuð;  i  Engiandi  snýst  alt 
um  iðnað  og  verzlun.  Meðan  Englendingar  geta  selt  af- 
urðir  iðnaðar  sins  er  þeim  óhætt,  en  komi  sá  timi,  að  það 
verði  örðugt  af  samkepni,  ófriði  eða  öðrum  orsökum  geta 
orðið  mikil  vandræði  i  iðnaðarhéruðunum,  þvi  matvæli 
sin  mega  Englendingar  nú  kaupa  frá  öðrum  löndum. 
Enskur  hagfræðingur  heflr  reiknað,  að  enskur  verkalýður 
yrði  að  svelta  miljónum  saman,  ef  þeir  vegna  ófriðar  eða 
af  öðrum  orsökum  yrðu  að  borga  fyrir  nef  hvert  25  aur- 
um  meira  fyrir  mat  á  degi  hverjum.  Ekki  þarf  nú  mik- 
ið  út  af  að  bregða  til  þess  illa  fari. 

Þegar  kemur  norður  fyrir  L  e  e  d  s  fer  landið  rajög 
að  frikka  með  hálsum,  dölum  og  ám.  Við  H  e  1 1  i  f  i  e  1  d 
fórum  við  af  aðallestinni  til  þess  að  komast  vestur  i  Vatna- 
land.  Við  botninn  á  Morcombe  Bay  eru  víðáttumiklar 
fjörur  og  leirur  úr  ánni  Kent  og  við  Ulverston  beygir 
Íárnbrautin  upp  i  f  jöllin  að  suðurendanum  á  W  i  n  d  e  r- 
m  e  r  e,  það  er  langt  vatn  og  mjótt,  eigi  ósvipað  Skorra- 
dalsvatni  og  skógivaxnir  6 — 800  feta  háir  hálsar  á  bæði 
borð.     Við  settumst  að  i  L  a  k  e  S  i  d  e,   það  er  lítið  þorp, 
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en  þar  var  þó  fjölment  af  ferðafólki,  sem  var  að  skemta 
sér  á  vatninu,  róa  fram  og  aftur  á  smábátum  með  söng 
og  annari  glaðværð.  Húsin  i  Lake  Side  eru  flest  bygð  úr 
hellusteini  án  kalks  og  sements,  en  bindingur  á  hornum 
af  höggnu  grjóti.  Mánudagsmorguninn  25.  júni  fórum  við 
írá  Lake  Side  upp  vatnið.  Gufuskip  löng  og  mjó  ganga 
eftir  Windermere;  á  þilfarinu  eru  bekkir  fyrir  ferðamenn 
og  rúma  skipin  eftir  stærð  100 — 300  farþega.  Meðan 
skipið  rennur  upp  eftir  vatninu  gefur  á  að  líta  skógivaxna 
hálsa,  fell  og  dalslakka  á  bæði  borð,  og  einstök  hús  og 
smábæir  i  lautunum,  en  á  vatninu  er  fjöldi  skemtibáta, 
róandi  og  siglandi.  Windermere  liggur  150  fet  yíir  sævar- 
máli,  en  er  219  fet  á  dýpt;  vatnið  er  2^2  hnattmila  (10 
enskar  milur)  á  lengd  í  neðstu  hliðunum  eru  laufskógar 
með  graslendisrjóðrum  innan  um,  ofar  lágur  barrskógur, 
en  á  efstu  hryggjum  lyng  og  móar.  Sunnan  til  sést  óviða 
i  kletta,  en  er  norðar  dregur  hækka  fjöllin  og  sér  þar 
upp  i  marga  djúpa  dalabotna,  fellin  verða  smátt  og  smátt 
brattari  og  gljúfrin  hrikalegri. 

Við  norðurendann  á  Windermere  lendir  skipið  i  bæ, 
sem  heitir  Ambleside,  það  er  litill  en  snotur  bær  með 
2500  ibúum ;  bærinn  er  þó  mjög  gamall  og  þar  haf a  f und- 
ist  undirstöður  og  gólftöflur  úr  rómverskum  húsum.  Það 
er  einkennilegt  og  skemtilegt  i  þessum  héruðum  að  verða 
þess  var,  að  staðanöfnin  flest  eru  rammíslenzk,  þau  hafa 
haldist  framan  úr  fornöld  siðan  Noregsmenn  höfðu  unnið 
þessi  lönd  og  bjuggu  þar.  Ambleside  liggur  í  dalmynni 
þar  sem  árnar  Rothay  (Rauðá)  og  Brathay  (Brattá)  koma 
«aman,  en  gegn  um  bæinn  rennur  Stock-gyll  (Stokkgil), 
hefir  það  upptök  sín  undan  Rauðuskriðum  (Red  screes)  og 
rennur  i  gljúfri.  Austan  við  bæinn  heitir  Vatnsfell  (Vans- 
fell)  1597  fet  á  hæð,  en  Lágihryggur  (Loug  hrigg)  er  vestan 
(1100  f.).  Svona  eru  öll  nöfnin  norræn  hvar  sem  litið  er, 
fossar  eru  alt  af  i  Vatnalandi  kallaðir  »force«,  tjarnir 
»tarn«,  skriður  »screes«,  skörð  »scar«,  gil  »gyll«,  fjöllin 
»fell«  0.  s.  frv.  Orðið  þveiti  (thwaite),  sem  nú  er  farið 
að   verða   óalgeiigt   á  íslandi,  kemur  hér  fyrir  í  mörgum 
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staðanöfnum*).  Margt  í  siðum  manna,  tungu  og  æfintýr- 
um  kvað  enn  benda  á  norrænan  uppruna,  þegar  norskir 
víkingar  höfðu  staðnæmst  i  þessum  löndum  og  stofnað  þar 
riki.  Mr.  W.  G.  C  o  1 1  i  n  g  w  o  o  d,  enskur  rithöfundur 
og  listamaður,  sem  mörgum  íslendingum  er  að  góðu  kunn- 
ur,  hefir  ritað  margt  ágætt  um  vikinga-timann  i  Vatna- 
landi. 

Frá  Ambleside  ókura  við  á  vagni  með  ýmsu  öðru 
fólki  dagleið  norður  til  Keswick.  Liggja  þar  samanhang- 
andi  dalir  og  skörð  þvers  norður  yfir  fjöllin  og  eru  á 
þeirri  leið  allstór  vötn  i  dældunum  og  mjög  fagurt  land 
og  fjallasýn.  Ferðamannavagnar  þeir,  sem  hér  ganga  um 
allar  aðalleiðir^  eru  mjög  svipaðir  þeim^  sem  notaðir  eru 
til  fólksflutninga  i  hálöndum  Skotlands.  Ferðafólkið  situr 
á  bekkjum  ofan  á  vögnunum  og  er  þaðan  hin  bezta  út- 
sjón,  en  innan  i  er  farangur;  vagnar  þessir  eru  stór  bákn 
og  er  beitt  fyrir  þá  fjórum  stórum  og  sterkum  hestum^ 
sem  vagnstjórinn  stýrir  með  ólarlangri  svipu;  vagnarnir 
eru  fljótir  i  ferðum  og  þeytast  yfir  hæðir  og  dældir,  enda 
eru  vegirnir  góðir.  Heitt  var  mjög  um  daginn,  en  þægi- 
leg  kæla  var  á  vagninum  er  hann  rann  áfram.  Við  fór- 
um  fyrst  fram  hjá  Rydal-vatni  til  G  r  a  s  m  e  r  e,  það- 
er  allstórt  vain  208  fet  yfir  sjó  og  180  fet  á  dýpt,  það- 
liggur  í  grösugri  dalkvos  og  er  skógivaxin  eyja  í  vatninu. 
Hér  bjó  Wordsworth  alllengi  og  er  grafinn  þar;  hver 
blettur  kringum  Grasmere  er  frægur  i  kvæðum  hans.  Þar 
stöldruðum  vér  dálítið  við  til  þess  að  skoða  gröf  skáldsins 


*)  Eg  tel  liér  til  gamans  nokkur  algeng  staðanöfn  nálægt  þeirrii 
leið,  sem  við  fórum  gegn  um  Vatnaland:  Swarth  Fell  (Svartafell),  Wans- 
fell  (Vatnsfell),  Greenup  (Grræninúpur),  White  Side  (Hvítasíða),  Blea 
Tarn  (Blátjörn),  Mosedale  (Mosdalur),  Sour  Milk  gyll  (Súrmjólkurgil),. 
Sticle  Tarn  (Stiklatjörn),  Kirk  Fell  (Kirkjufell),  Mikledore  (Mikludyr) 
gljúfur,  Lingmell  (Lyngmelur),  Eskdale  Fell  (Eskdalafell),  [Ugyll  (Illa- 
gil),  Wasdale  HoU  (VatnsdalahóU).  Rosthweite  (Hrossþveiti),  Latrigg 
(Lathryggur),  Great  Gable  (Stóru  Gaflar),  Threlkeld  (Þrælakelda),  Tliorpen 
how  (Þorfinns  haugur),  Claife  (Kleif),  Blawith  (Bláviður),  Greenodd 
(Grænoddi)  o.  s.  frv.  Ef  vel  væri  athugað  mundi  finnast,  að  því  nær 
hvert  nafn  hefir  norrænan  uppruna. 
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og  kirkjuna.  I  kirkju  þessari  og  víDar  1  Vatnalandi  er 
árlega  haldin  »sefburðarhátið«.  Fyrrum  báru  menn  sef  á 
kirkjugólfin  til  þess  að  þeim  yrði  eigi  kalt  á  fótum,  en 
nú  hafa  þeir  ábreiður  á  steingólfunum^  svo  sefsins  þarf 
ekki,  en  þeir  minnast  samt  hins  forna  tima.  A  þessum 
hátiðisdegi  bera  börnin  1  skrúðgöngu  blómfestar  i  kirkjurn- 
ar  og  prýða  þær,  þá  er  haldin  stutt  guðsþjónustugjörð  og 
fagur  sálmur  sunginn,  sem  ortur  er  til  þess  tækifæris. 
Englendingar  sýna  fornum  siðum  meiri  lotningu  og  rækt- 
arsemi  en  vér  og  hefja  með  þvi  þjóðlífið  á  hærra  stig  i 
smáu  sem  stóru.  Hjá  Bretum  er  jafnan  samfara  fast- 
heldni  við  það  sem  fornt  er  og  gott  og  framfarahugur  i 
þvi  sem  skynsamlegt  er  og  framkvæmanlegt,  þess  vegna 
hafa  þeir  i  siðmenningu  og  félagslifi  komist  lengra  en 
allar  aðrar  þjóðir.  í  Grasmere  eru  einu  sinni  á  ári,  i 
ágústmánuði,  haldnir  glimufundir  með  mörgum  öðrum 
leikjum;  menn  reyna  þá  meðal  annars  kapphlaup  úr  dahi- 
um  upp  á  Sölva-hæð,  sem  er  1300  feta  há,  1100  fetum 
hærri  en  dalurinn. 

Frá  Grasmere  fórum  við  upp  skarð,  sem  deilir  vötn- 
um  milli  þess  vatns  og  Thirlemere  og  er  það  vatn  miklu 
stærra  og  liggur  hærra.  Skarðið  er  783  fet  á  hæð  og  á 
sjálfu  varpinu  er  dys  mikil,  hrúga  af  samanköstuðu 
grjóti,  alveg  eins  og  dys  á  íslandi,  sem  viða  er  á  fjall- 
vegum.  Um  dysina  er  þjóðsaga  sögð.  Dunmail  fornkon- 
ungur  á  Kumbralandi  hitti  þar  álfaniey  og  hét  henni  eig- 
inorði,  en  nokkru  seinna  braut  hann  trygð  við  hana  og^ 
lagði  ást  á  aðra  konu;  af  því  reiddust  skyldmenni  álfa- 
mærinnar  og  fyrir  tilstilli  þeirra  féll  konungur  á  þessum 
stað  í  orustu  við  Saxa  og  var  heygður  þar.  A  vetinr- 
nóttum  í  kafaldsmuggu  sjá  vegfarendur  stundum  vofu  kon- 
ungs  og  heldur  hún  fornum  hætti  og  eltir  álfamey,  sem 
hverfur  i  kafaldið  hvcrt  sinn  er  konungur  ætlar  nð  gripa 
hana. 

T  h  i  r  I  e  m  e  r  e  liggur  533  fet  yfir  sævarfleti  í  fjalla- 
dal,  sem  er  alveg  íslenzkur  að  útliti;  þar  eru  beggja 
megin  stórskorin  og  há  fjöll,  klettótt  og  skriðurunnin,  m.eð^ 
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Kijúpum  giljum  og  hömrum  og  skringilegum  klettasnösum 
uppi  á  brúnum;  grasgeirar  ganga  upp  eftir  hliðunum 
og  er  landi  skift  milli  bæja  með  löngum  stein- 
görðum,  sem  eru  svipaðir  görðum  þeim,  er  skilja  tún  á 
Færeyjum.  Austan  megin  er  fjallið  Helvellyn;  3118  f et  á 
hæð,  en  lægri  fjöll  að  vestan  (16 — 1900  fet);  hestagötur 
liggja  þar  austur  yfir  fjöllin  til  UllsAvater,  en  engir  ak- 
vegir.  Thirlemere  er  fjallavatn  hreint  og  tært,  þrjár 
^nskar  milur  á  lengd  og  112  fet  á  dýpt;  bærinn  Man- 
chester  á  vatnið  og  fær  þaðan  neyzluvatn  og  eru  veitu- 
stokkarnir  frá  Thirlemere  til  Manchester  24  danskar  míl- 
ur  á  lengd  eða  nærri  5  þingmannaleiðir.  Leiðin  frá  Thirle- 
mere  niður  að  bænum  Keswick  við  Derwentwater  liggur 
um  daladrög  milli  hamrafella  og  er  fjallasýn  fögur  og 
margbreytileg.  Á  vagninum  sat  við  hliðina  á  okkur  prest- 
ur  frá  Lancashire  með  systur  sinni,  og  skröfuðum  við 
margt  við  hann  á  leiðinni.  Prestur  hafði  heyrt  getið  um 
Oeysi,  en  ekkert  annað  vissi  hann  um  ísland;  um  fornsög- 
urnar  hafði  hann  aldrei  heyrt  getið  og  ekki  heldur  um  Eddu. 
Þetta  var  þó  háskólagenginn  maður  og  mjög  greindur  i 
tali.  Það  er  annars  ekki  einsdæmi;  eg  heíi  viða  hitt 
lærða  menn  í  útlöndum,  sem  ekki  hafa  minstu  hugmynd 
um  fornöld  Norðurlanda,  og  þá  getur  maður  ekki  til  mik- 
ils  ætlast  af  alþýðu.  Vér  getum  varla  búist  við  að  al- 
menningur  viti  mikið  um  jafn  örlitla  þjóð  eins  og  Islend- 
ingar  eru;  hvað  vitum  vér  um  aðrar  þjóðir,  sem  eru  miklu 
stærri  ? 

í  bænum  K  e  s  w  i  c  k  dvöldum  við  rúma  viku.  Kes- 
wick  liggur  í  dalverpi  nálægt  Derwentwater  við  ána 
Greta,  þar  eru  4500  íbúar  og  er  bærinn  snotur  og  vel 
l)ygður;  meira  er  þar  af  skrautlegum  búðum  og  gistihús- 
Tim  en  búast  mætti  við  í  jafnlitlum  bæ,  en  aðsókn  er 
þangað  mikil  af  ferðafólki,  því  nágrennið  er  fagurt,  bæði 
vatnið  og  fjallahringurinn  og  má  þaðan  gera  margar 
skemtiferðir  i  allar  áttir  um  fjöll  og  dali,  vötn  og  skóga. 
Margt   var   hér    af   ferðamönnum  og  voru  þeir  flestir  frá 
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stórbæjunum  á  Bretlandi  og  svo  allmargir  frá  Ameriku, 
^n  engir  útlendingar  aðrir.  Urmull  er  hér  af  ökumönn- 
um,  sem  eru  mjög  áfjáðir  að  ná  i  ferðafólk;  ^ó  hestar 
þeirra  séu  stórir  og  sterklegir,  eru  þeir  mjög  magrir, 
■enda  hlýtur  það  að  vera  mikill  þrældómur  fyrir  þá  að 
draga  vagna  fulla  af  fólki  á  svo  bröttum  vegum.  Það 
minti  mjög  á  Reykjavik,  að  sjá  stráka  kvöld  og 
morgna  sækja  og  flytja  hesta  og  svo  að  sjá  beljurnar 
kvöld  og  morgna  labba  um  aðalgötur  bæjarins.  Húsin  i 
Keswick  eru  flest  bygð  úr  grænleitum  eða  gráleitum 
hellum,  kalklaust  að  utan,  en  að  innan  eru  veggirnir 
lilaðnir  upp  með  steinlímdum  tígulsteini.  Furða  í  svo 
vætusömu  loftslagi,  að  menn  skuli  geta  haft  veggi  með 
■ótal  rifum^  þvi  hellusteinarnir  falla  óvíða  vel.  Fólkið 
-er  gervilegt  og  viðkunnanlegt  og  óviða  hefi  eg  séð  jafn- 
margar  laglegar  stúlkur  eins  og  i  Keswick.  I  biiða- 
gluggum  er  fult  af  menjagripum  og  myndum  úr  Vatna- 
landi,  sérstaklega  sjást  margs  konar  smíðisgripir  úr 
þarlendum  steintegundum.  I  kringum  bæinn  eru  tún 
og  beitilönd,  en  akrar  því  nær  engir;  nú  stóð  sláttur 
«em  hæst  og  karlmenn  voru  að  rifja  og  fanga  heyið, 
kvennfólk  kom  þar  hvergi  nærri.  I  Keswick  er 
blýantsverksmiðja  og  skoðuðum  við  hana;  blýantsteininn 
er  mulinn  og  gerður  að  deigi,  siðan  steyptur  i  langa 
sivala  og  ferstrenda  dröngla,  sem  eru  hertir  og  síðan 
sagaðir  og  kliptir  niður  i  örmjóar  ræmur,  sem  svo 
«ru  greyptar  inn  i  tréð.  Mátti  þar  sjá  margar  vélar 
og  alla  stigbreytingu  á  verknaðinum  uns  biýantarnir 
voru  fullgéi'ðir,  settir  í  umbúðir,  pakkaðir  og  merktir. 

Landslagið  við  Keswick  er  yndisfagurt^  þaðan  sjást 
milli  20  og  ;>0  hnúkar  á  allar  hliðar  og  er  Skiddaw 
þeirra  næstur  og  hæstur,  3058  fet  á  hæð;  þaðan  er  fögur 
útsjón  yfir  mikinn  hluta  af  Vatnalandi  og  má  komast 
þangað  ríðandi;  götuslóðar  liggja  alveg  upp  á  efsta  tind. 
Mest  prýði  er  hér  að  vatninu,  sem  liggur  rétt  hjá  bæn- 
um.     Derwentwater   er   3  enskar  mílur  á  lengd  og 
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ein  ensk  mila  á  breidd,  liggur  238  fet  yíir  sjó  og  er  70 
feta  djúpt,  það  er  talið  með  fegurstu  vötnum  á  Englandi. 
Stuttan  spöl  frá  bænum  gengur  klettatangi  eða  höfði  út  í 
vatnið,  sem  heitir  Friars  Crag^  þar  er  minnismerki 
yíir  rithöfundinn  John  Ruskin,  sem  var  reist  6. 
október  1900.  W.  G.  C  o  11  i  n  g  w  o  o  d  ,  hinn  fyr  nefndi^ 
hefir  ritað  æfisögu  Ruskins,  og  er  steinninn  gjörður  eftir 
teikning  hans  og  fyrirsögn  ;  á  honum  er  mynd  Ruskins 
og  áletrun,  er  þykir  eiga  vel  við  hinn  fagra  stað.  Þar 
stendur  öðru  megin:  »Hinn  fyrsti  atburður  sem  eg  man 
i  liíi  mínu  var  það  að  fóstra  min  fór  með  mig  út  á  brún- 
ina  á  Friars  Crag«.  Hinu  megin:  »Andi  guðs  er  í 
kringum  þig,  i  loftinu  sem  þú  andar ;  dýrð  hans  er  i  Ijós- 
inu,  sem  þú  sérð^  í  frjósemi  jarðar  og  fögnuði  hins  skap- 
aða;  hann  hefir  á  hverjum  degi  ritað  fyrir  þig  opinberun 
sina  og  á  hverjum  degi  gefið  þér  daglegt  brauð«.  Á 
höfðanum  vaxa  háar  furur  og  eikitré^  enda  eru  eiki- 
skógar  mjög  algengir  í  þessum  héruðum.  Þar  eru  bekkir 
undir  trjánum  og  frá  þeim  fögur  útsjón  yfir  hinn  glitrandi 
vatnsflöt,  fjallahringinn  og  um  höfða  og  nes,  grænar 
grundir  og  skógivaxnar  eyjar  og  hliðar.  Að  austanverðu 
er  brött  hlið  með  klettum  upp  úr  en  þó  öU  skógivaxin. 
Það  er  eins  og  trén  hafi  í  þéttri  fylking  ráðist  til  upp- 
göngu  á  kastalavegginn  og  fáein  hafa  þegar  komist  upp 
á  brúnir.  Til  suðurs  sést  inn  í  Borrowdale,  sem  skerst 
inn  á  milli  grænna  múla.  Norður  af  vatninu  er  undir- 
lendi  allmikið  niður  að  öðru  vatni  i  sama  dalnum,  sem 
heitir  Bassentwaite  Lake  og  er  það  vatn  töluvert  lengra;. 
milli  vatnanna  rennur  River  Derwent.  Eftir  Derwent- 
water  ganga  rafmagnsbátar  og  fult  er  þar  oft  á  vatninu 
af  sniáum  skemtibátum ;  á  flestum  þeirra  var  eintómt 
kvennfólk,  vinust  þær  allar  vera  æfðar,  og  góðir  ræð- 
arar.  Oft  sátum  við  út  á  Friars  Crag  eða  dvöldum  upp- 
á  Castle  Head,  það  er  530  feta  hátt  fell  rétt  hjá 
bænum,  þaðan  er  ágæt  útsjón  yflr  Keswick  og  nágrennið, 
Þar    er    eikarskógur    uppi  á  fellinu   og  var  oft  gaman  ab 
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horfa  á  hina  rauðu  ikorna,  sem  voru  að  leika  sér  í  lim- 
inu.  Frá  Keswick  fórum  við  ýmsar  smáferðir  um  vatnið 
og'  nágrennið,  meðal  annars  til  Ladore  Falls,  það 
eru  háir  og  fagrir  fossar  i  skógivöxnu  klettagljúfri  suður 
af  vatninu.  Þar  er  stórt  »hotel«  fyrir  neðan  gljúfrið  og 
merkilegt  að  það  skuli  geta  borgað  sig,  en  líklega  dvelja 
þar  margir  að  sumarvistum.  Fossinn  rennur  í  mörgum 
bunum  niður  stórgrýti,  en  er  fremur  vatnslitill.  Gljúfrið 
er  allhrikalegt  en  upp  úr  urðinni  eru  hávaxnar  eikur, 
standa  sumar  jafnvel  utan  í  berginu  og  á  bergsnösum  og 
hylja  nærri  gilið. 

Margt  mætti  fieira  skrifa  um  Vatnalandið,  en  hér  er 
■eigi  rúm  til  þess,  enda  dvöldum  við  þar  stuttan  tima  og 
fórum  þaðan  beina  leið  til  Skotlands. 


i 


III.    East  Fife  og  St  Andrews 

í  júlimánuði  1905  dvaldi  eg  rúma  viku  1  þeim  hluta 
Skotlands,  sem  heitir  East-Fife  á  ströndinni  norðan  við 
Firth  of  Forth.  Fjölda  margir  íslendingar  hafa  séð  þessa 
strönd  i  fjarska  á  innsiglingu  til  Leith,  en  fáir  munu  hafa 
komið  þar  eða  ferðast  um  landið.  Það  sem  dró  mig 
þangað  var  jarðfræði  þeirra  héraða,  sem  að  mörgu  er 
merkileg.  Þar  sem  sjórinn  hefir  brotið  landið  sjást  eld- 
gamlar,  stórvaxnar  gígaraðir,  þó  ekki  eldborgirnar  sjálfar 
eins  og  vér  erum  vanir  að  sjá  ofanjaröar,  heldur  þver- 
skurður  hinna  fornu  eldrása  i  jarðskorpunni ;  timinn  hefir 
eytt  sjálf  eldfjöllin;  en  gangar  eða  vegir  eldleðjunnar 
neðan  að  sjást  því  betur.  Hinn  viðfrægi  jarðfræðingur 
Sir  Archibald  Geikie  í  London  hefir  snildarlega  lýst  jarð- 
íræði  þessara  héraða  og  vænti  eg  að  fá  þar  mikla  fræðslu 
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um  ýmislegt;  er  byggingu  eldfjalla  siierti^  og  fekk  hana 
líka.  Sir  Archibald  Geikie  er  einn  hinn  mesti 
jarðfræðingur  sem  nú  er  uppi  og  eflaust  langfremstur 
allra  í  þyí  er  snertir  rannsókn  eldfjalla;  bækur  hans  l 
þeirri  grein  eru  hin  mestu  snildarverk;  hann  er  ágætur 
rithöfundur  og  eru  rit  hans  einstaklega  alþýðleg  og  fjör- 
ugt  skrifuð;  hann  hefir  hið  mesta  lag  á  að  gjöra  torskilia 
efni  Ijós  og  skiljanleg.  Hann  er  mjög  fjölhæfur  og  má 
heita  jafnvigur  í  öUum  greinum  jarðfræðinnar.  Af  ótal 
ritum,  sem  hann  hefir  samið,  má  sérstaklega  nefna  hið' 
mikla  rit  um  forn  eldfjöll  á  Bretlandi;  það  er  fyrirmynd 
allra  bóka  í  þeirii  grein.  Sir  Archibald  ei  skozkur  að' 
kyni  og  er  fæddur  í  Edinburg  1835,  varð  þar  háskóla- 
kennari  1870,  tók  lengi  þátt  í  jarðfræðisrannsóknum  á 
Skotlandi  og  varð  1881  formaður  fyrir  jarðfræðisrann- 
sóknum  á  öllu  Bretlandi  og  var  þá  herraður;  nú  er  hann 
framkvæmdarstjóri  í  hinu  mikla  vísindafélagi  Breta 
(Royal  Society).  Bróðir  hans  J  a  m  e  s  Gr  e  i  k  i  e  (f.  1839) 
er  einnig  ágætur  jarðfræðingur,  en  hefir  því  nær  eingöngu 
fengist  við  isaldarrannsóknir ;  hann  er  skáld  gott  og  hefir 
þýtt  Heinrich  Heine  á  ensku. 

Járnbrautin  liggur  frá  Edinburgh  fyrst  sunanfjarðar 
og  siðan  yfir  hina  naf nfrægu  F  o  r  t  h  -  b  r  ú  ,  sem  mörg- 
um  íslendingum  er  kunn.  Brúin  er  eitt  hið  mesta  trölla- 
smíði  og  cinstök  í  sinni  röð,  hún  er  2765  enskar  stikur 
á  lengd  (4533  ísl.  álnir),  var  bygð  á  árunum  1883—90^ 
og  kostaði  nærri  60  miljónir  króna;  aðalbogar  brúarinn- 
ar  eru  1700  fet  á  lengd  og  um  flóð  er  frá  sjó  151  feta 
hæð  undir  þá,  en  brúarturnarnir,  sem  að  nokkru  leyti 
bera  smíðina,  eru  360  feta  háir;  dýpstu  grunnsteinar 
liggja  88  fet  undir  sævarmáli.  Undirbyggingin  er  öll  úr 
graníti,  en  sjálf  er  brúin  úr  járni  og  málmþunginn  i 
brúnni  allri  50  þúsund  smálestir.  Norður  með  ströndinni 
eru  margir  smábæir  og  eru  þar  viða  baðstaðir;  koma 
þangað  margir  baðgestir  frá  Edinburgh,  Leith,  Glasgow  og 
öðrum   nálægum    bæjum.     Við   settumst  að  í  bænum  Elie^ 
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og'  vorum  þar  tvo  daga.  E  1  i  e  líkist  öðrum  bæjum  á  þessí>.ri 
strönd  og  er  langur  og  mjór  með  sjó  fram,  húsin  eru 
flest  lágy  bygð  úr  sandsteini,  sterkleg,  veggjaþykk  og 
skrautlaus,  en  með  mörgum  strompum.  Þó  bærinn  sé 
örlitill  eru  þar  þrjár  kirkjur  handa  trúflokkum  þeim  sem 
þar  búa.  Kirkjugarðar  eru  kring  um  kirkjurnar  og  eru 
þeir  grasflatir  með  standandi  legsteinum,  en  þar  er  enginn- 
greinarmunur  leiða  og  engar  grindur  kringum  hina  ein- 
stöku  reiti.  Landið  er  að  mestu  bert  og  skógiaust  hér 
i  kring  og  sprettur  litt  i  görðum  sakir  sjólofts.  Hvergi 
var  skjól  að  fá  i  sumarhitanum,  sem  nú  var  mjög  mikilL- 
Allstórir  skógarlundir  eru  þar  reyndar  við  bæinn,  en  þar 
má  enginn  koma^  skógarnir  eru  umgirtir  af  háum  múrum 
og  eignir  einstakra  auðkýflnga^  sem  eiga  sér  þá  til  gam- 
ans  og  hafa  fyrir  dýragarða,  skjóta  þar  dýr  og  fugla 
með  vinum  sínum  einu  sinni  eða  tvisvar  á  ári,  en  fólkið 
fær  ekki  að  koma  þar.  Slíkt  er  algengt  á  Skotlandi,  að 
auðmennirnir  hafa  lagt  undir  sig  skógana,  svo  þeir  eru 
til  engra  nota  fyrir  landslýðinn. 

Fram  með  ströndu  eru  hjá  Elie  miklar  fjörur  og  i 
fjörunum  norður  af  bænum  og  suður  með  Largoflóa  má 
sjá  hinar  einkennilegu  fornu  gosmenjar^  sem  fyr  gátum 
vér.  GrundvöUur  þessara  héraða  eru  ýmsar  myndanir  frá 
kolatíma,  einkum  sandsteinn  og  flögur^  hafa  eldgosin 
brotist  gegnum  þessi  lög  og  svo  heflr  sjórinn 
brotið  framan  af  ströndinni.  Eldgosapípurnar  sjást  þar  i 
sandsteininum  fullar  af  ösku  og  hraunmolum  (móbergi 
og  þussabergi)  með  innskotsgöngum  af  blágrýti.  Eldfjalla- 
opin  eru  sum  regluleg,  kringiótt  eða  aflöng  með  hring- 
skiftum  lögum,  móbergið  og  þussabergið  stendur  sumstað- 
ar  upp  úr  sandsteininum  með  margvislega  löguðum 
hnúskum  og  dröngum,  sem  sjórinn  heflr  etið  í  sundur; 
sumstaðar  eru  blágrýtisgangar  eða  stuðlabergslög.  Stærstu 
opin  eru  um  enska  milu  að  þvermáli,  en  flest  eru  miklu 
minni.  Svipaðar  myndanir  eru  viða  i  móbergshéruðum  á 
Islandi,  en  þeim  heflr  enn  htill  gaumur  verið  geflnn- 
Þegar   eg   hafði    skoðað    ströndina  beggja  megin  við  Elíe 
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frá  St.  Monans  til  Largo  fórum  við  með  járnbrautinni 
norður  til  St.  AndreAVS,  þvi  þar  i  nánd  eru  svipaðar  eld- 
fjallamenjar. 

S  t.  A  n  d  r  e  w  s  er  eldgamall  háskólabær,  frægur  i 
sögu  Skota,  enda  eru  þar  margar  merkilegar  fornmenjar. 
Bærin  er  ekki  stór,  íbúatala  um  10  þúsundir,  en  þangað 
leita  margir  á  sumrum  til  baðvista;  hér  er  einn  hinn 
mesti  sjóbaðstaður  á  Skotlandi,  enda  fjörur  óþrjótandi 
norður  með  ströndu,  eins  langt  og  augað  eygir  og  er  þar 
á  sumrum  sifeldur  sægur  baðgesta.  Hér  er  aðalheimkynni 
hnattleika  þeirra,  sem  kallaðir  eru  »goIf«  og  Skotar 
leggja  mikla  stund  á.  Tvisvar  á  ári  (i  mai  og  október) 
eru  stórir  hnattleikafundir  i  St.  Andrews  og  kemur  þang- 
að  múgur  og  margmenni.  Uppruni  bæjarins  er  hulinn 
dimmu  miðalda.  Á  seinni  hluta  6.  aldar  hafa  menn  sög- 
ur  af  múnkliíi,  sem  þar  var,  en  ýmsar  fornmenjar  sýna 
að  þar  heíir  verið  þorp  löngu  áður  í  heiðni.  í  kaþólskri 
tið  óx  bærinn  mjög  og  varð  höfuðbær  klerkdómsins  á 
Skotlandi:  háskóli  var  þar  settur  á  stofn  1411  og  er  hann 
hinn  elzti  háskóli  þar  í  landi.  Þar  hefir  jafnan  verið 
klerkavald  mikið,  trúarbragðadeilur  og  trúarof stæki ;  um 
siðaskiftin  voru  siðbótamenn  brendir  þar  á  báli  hver  eftir 
annan  og  var  þá  mjög  róstusamt  i  bænum.  Siðbótin 
ruddi  sér  samt  til  rúms  og  John  Knox,  hinn  nafn- 
frægi  harðneskjukarl;  fékk  því  til  leiðar  komið  með  for- 
tölum  sínum  og  prédikunum  að  bæjarlýður  rændi  kirkjur 
og  klaustur  og  braut  og  mölvaði  alt  sem  hönd  á  festi. 
Það  kölluðu  menn  að  hreinsa  kirkjurnar.  Eftir  siðbótina 
fór  bænum  mjög  aftur  og  við  sjálft  lá  1697  að  háskólinn 
væri  fluttur  þaðan  til  Perth;  þó  varð  ekki  af  þvi.  I 
ástæðunum  fyrir  flutnings-uppástungunni  er  komist  svo  að 
orði  um  bæinn:  »St.  Andrews  er  nú  ekki  nema  litið 
þorp  og  eru  íbúarnir  flestir  bændur;  göturnar  eru  allar 
fullar  af  mykjuhaugum,  sem  eru  ákaflega  fúlir  og  við- 
bjóðslegir  og  eitra  loftið,  sérstaklega  um  vertiðina  (i  sep- 
tcmber),    þvi    þá    er    sildar-slori    kastað    í    þá  eða  réttara 
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sagt  í  hvert  skot  í  bænuni;  slorið  úldnar  þar  og  hjálpar 
til  að  útbreiða  næma  sjúkdóma«. 

Um  lok  18.  aldar  tók  bærinn  aftur  framförum  og  er 
nú  orðinn  hreinlegur  og  heilnæmur.  Háskólann  er  litiU, 
])ar  eru  jafnaðarlega  að  eins  3—400  stúdentar,  en  þar 
€ru  lika  lægri  skólar,  sem  mikil  aðsókn  er  að.  Vestur- 
bærinn  er  nýr  með  stórum  og  fallegum  húsum,  mörgum 
hótellum  og  skrautlegum  búðum,  en  eystri  hluti  bæjarins 
er  fornfálegt  fiskimannaþorp  með  einkennilegum  og  hrör- 
legum  húsum  með  stigum  og  pallgöngum  utan  á  veggjun- 
um.  Þar  er  höfn  og  er  hún  þurr  um  fjöru,  svo  skipin 
liggja  á  leirunum.  Á  takmörkum  nýja  og  gamla  bæjar- 
ins  eru  stórar  og  merkilegar  rústir  af  fornum  skrautbygg- 
ingum,  klaustur,  dóiiikirkja  og  kastali,  og  taka  rústirnar 
yfir  mikið  svæði;  standa  enn  víða  háir  veggir,  port  og 
turnar. 

Yfir  St.  Andrews  er  hinn  sami  alvarlegi  blær  eins  og 
yfir  öðrum  skozkum  bæjum  og  stingur  bæjarlifið  (einkum 
á  sunnudögum)  mjög  i  stúf  við  borgarlífið  í  Kaupmanna- 
höfn,  því  þar  sýnist  lif  alþýðu  á  yfirborði  varla  annað  en 
«intómt  hi  og  hopp  og  meginþorri  blaðanna  gerir  skop  og 
hlátur  að  öllu  sem  alvarlegt  er.  Auglýsingar  á  götu- 
Jiornum  i  St.  Andrews  eru  nærri  allar  um  guðsþjónustu 
og  kirkjuleg  málefni,  en  í  Höfn  um  leikhús,  trúða,  dans 
og  aðrar  glaðværðir.  Lyndiseinkunn  Skota  og  Dana  er 
lika  svo  ólík  sem  mest  má  verða.  Sunnudaginn  sem  við 
vorum  í  St.  Andrews  var  engin  umferð  að  heita  mátti  á 
götunum,  i  Höfn  er  hún  aldrei  meiri  en  á  sunnudögum; 
fiálmasöngur  heyrðist  víða  i  húsum  og  allar  kirkjur  voru 
troðfullar.  Nærri  sjó  er  minnisvarði  yfir  píslarvotta  þá 
sem  brenndir  voru;  þangað  söfnuðust  um  kvöldið  mörg 
hundruð  manna  og  sungu  sálma  af  mikilli  andagift  og 
var  auðheyrt  og  auðséð  að  hugur  fylgdi  máli.  Meðan  eg 
dvaldi  i  St.  Andrews  skoðaði  eg  jarðmyndanir  þar  i  nánd. 
Þar  eru  háir  bakkar  með  ströndu  fram,  hefir  sjórinn  brotið 
])ar  framan  af  hinum  hallandi  sandsteinslögum  og  er  mjög 
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einkennilegt  og  fagurt  að  lita  yfir  lagskiftingu  jarðmynd- 
ana  i  fjörunni.  Þar  eru  lika  gömul  eldfjallaop  eins  og 
hjá  Elie  og  margbreytilegir  móbergsstapar;  frægastur  af 
þeim  stöpum  er  sá,  sem  kallaður  er  »Roek  and  Spindle«,. 
hann  er  úr  >  þussabergi  með  stórri  stuðlabergsrós  i  miðju. 

Frá  St.  Andrews  fórum  við  til  Edinborgar  og  svo 
til  London,  dvöldum  þar  rúma  viku  og  fórum  siðan  um 
Vliessin gen  til  Kaupmannahafnar,  sem  leið  liggur  yfir 
Holland  ^ogJ^Þýzkaland,  og  höfðum  er  heim  kom  verið^ 
þrjá  mánuði  á  ferðinni. 


Skirnir. 


íslenzk  höfuðból. 


I 


11. 

Hólar  í  Hjaltadal. 

Það  kemur  þrásækilega  í  Ijós  i  sögunni,  að  það  sem 
á  einum  tima  er  til  heilla  og  blessunar  fyrir  þjóðirnary 
eflir  þrif  þeirra  og  hrindir  þeim  áfram  á  menningar- 
brautinni,  verður  siðar  meir,  er  kringumstæður  breytast 
og  straumar  mannlifsins  taka  aðra  stefnu,  þjóðunum  til 
hnekkis,  stendur  þeim  i  vegi  fyrir  þrifum,  tálmar  þeim^. 
að  geta  tekið  þátt  i  framförum.  Það  er  sumpart  fast- 
heldnin  við  hið  gamla,  sem  þessu  veldur,  sumpart  hags- 
munavonir  einstaklinganna,  og  einkum  þeirra  sem  mest 
mega  og  völdin  hafa,  og  sumpart  veldur  því  fjarlægðin 
frá  aðaluppsprettulindum  menningarinnar,  menn  geta  ekkL 
orðið  samferða,  verða  aftur  úr.  Stofnanir,  sem  fyr  voru 
til  mestu  framfara,  verða  gamlar  og  úreltar,  hafa  mist 
sina  upprunalegu  þýðingu,  þær  hafa  lokið  sínu  starfi  — 
þurfa  að  hverfa  og  aðrar  nýjar  að  koma  i  þeirra  stað. 
Þær  hafa  ekki  framar  neinar  göfugar  hugsjónir  að  lifa  og 
stríða  fyrir,  og  eigingirnin  og  smásálarskapurinn  sezt  að- 
völdum,  og  þeir  sem  völdin  hafa  hugsa  mest  um  að  raka 
saman  fé  og  tryggja  stöðu  sina  i  valdasessinum. 

Þenna  gang  sögunnar  má  Ijóslega  sjá  í  sögu  katólska 
biskupsdæmisins  hér  á  íslandi.  Enginn  efi  getur  á  því 
leikið,  að  biskuparnir  katólsku  voru  lengi  fram  eftir  tím- 
um  til  heilla  fyrir  þjóð  þessa,  skildu  köllun  sina  rétt  og^ 
gegndu    henni    yfirleitt  trúlega.    En  þeir  tímar  komu  hér 
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eins  og'  annarstaðar  í  vestrómversku  kirkjiinni,  að  þetta 
breyttist.  Menningarlindir  kirkjunnar,  sem  höfðu  frjóvað 
svo  vel  þjóðlifsakurinn,  tæmdust.  Katólsku  kirkjuliöíð- 
ingjanir  voru  ekki  framar  leiðtogar  á  þjóðmenningar- 
brautinni.  Takmörkin,  sem  kirkjan  hafði  sett  sér,  voru 
orðin  of  þröng,  framsóknin  og  menningin  gat  ekki  þrifist 
i  skauti  kirkjunnar.  Kirkjan  misti  sjónar  á  hugsjón 
sinni,  hún  drógst  niður  i  hringiðu  lagaleysisins  og  ójafn- 
aðarins,  sem  einkennir  miðaldirnar,  liún  hætti  að  beita 
áhrifum  sinum  til  þess  að  vernda  htilmagnann,  hún  hætti 
að  vera  Ijósið,  sem  lýsti  i  myrkrinu.  Biskuparnir  hugðu 
mest  á  að  raka  saman  fé  handa  stólunum,  og  er  Rögn- 
valdur  biskup  Olafsson  á  Hólum  einkum  al-kunnur  að  þvi 
og  iUan  orðstír  hefir  Gottskálk  biskup  Nikulásson  getið 
sér  fyrir  fjárdrátt,  en  ekki  finst  mér  Jón  biskup  Arason 
vægari  i  þeim  sökum.  Má  t.  d.  minna  á  Teitsmálin  í  þvi 
tilliti.  En  hitt  er  ekki  rétt  álitið/að  nokkuð  væri  sér- 
staklega  íslenzkt  við  þetta  ástand.  Það  þarf  naumast  að 
leita  að  rökunum  fyrir  þessu  ólagi  í  þvi,  að  fiestir  biskup- 
arnir  hér  á  landi,  einkum  á  Hólum  á  14.  og  15.  öld,  voru 
útlendir;  það  eru  almennar  innri  sögulegar  orsakir  til 
þessa,  þótt  ytri  ástæður  hafi  ef  til  vill  verið  að  nokkru 
leyti  samverkandi:     Alstaðar  var  pottur  brotinn. 

»En  svo  lengi  má  brýna  deigt  járn  að  biti  um  síðir«, 
og  þeir  komu  tímarnir,  að  veraldlegu  höfðingjunum  þótti 
ofsi  biskupanna  ekki  þolandi,  en  þá  kom  hjálpin  til  að 
losast  undan  áþjáninni.  Hún  kom  úr  suðri  með  vorinu. 
Ungir  menn  efnilegir  tömdu  sér  á  þeim  tímum  að  leita 
sér  mentunar  suður  á  Þýzkalandi  og  þar  komust  þeir  í 
kynni  við  lærdóm  Lúthers,  og  fluttu  með  sér  áhrifin  af 
honum  hingað  til  íslands.  Þannig  barst  hingað  siða- 
bótin.  En  hið  versta  var,  að  íslendingar  fengu  ekki  i 
kyrþey  og  á  friðsamlegan  hátt  að  tileinka  sér  siðabótina. 
Áreiðanlega  féll  hún  hér  að  mörgu  leyti  i  góðan  akur  hjá 
ýmsum  upplýstari  mönnum  íslenzkum,  lærðum  og  leikum. 
En  svo  skyldi  ekki  verða.  Siðabótamenn  tóku  höndum 
saman  við  útlent  kúgunarvald.    Inn  skyldi  henni  þröngv- 
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að  með  ofsa  og*  ofbeldi  og  það  af  útlendu  valdi,  svo  að 
seinni  villan  varð  argari  en  sú  fyrri.  Jón  biskup  Arason 
er  orðinn  dýrlingur  i  augum  vor  Islendinga,  og  það  af 
maklegleikum,  af  þvi  að  hann  barðist  af  alefii  gegn  þessu 
illræmda,  danska  Bessastaðavaldi,  sem  þá  var  að  gægjast 
hér  inn,  og  lét  lif  sitt  á  höggstokknum.  Jón  biskup  er 
sannnefndur  hamingjumaður  af  því,  að  honum  veittist  sú 
sæmd  að  beijast  fyrir  sjálfstæði  þjóðar  sinnar,  en  miklu 
dýrlegastur  verður  hann  og  mestur  hamingjumaður  fyrir 
það  að  hann  fékk  að  deyja  í  baráttunni  fyrir  frelsi  henn- 
ar.  Það  er  fagur  dauðdagi  að  láta  lifið  fyiir  þjóð  sína. 
Þaö  er  minkun  af  Islendingum  að  minnast  hans  ekki 
betur  en  gjöjt  er,  hann  er  þjóðhetja  vor.  Mig  minnir,  að 
Gísli  Brynjólfsson  kalli  hann  á  einum  stað  »síðasta 
IslendÍDg«. 

I  þetta  mund  var  ilt  að  vera  á  Hólum  »Margur 
var  óskapaarfur  kirkjufjánna«.  Hólakirkju  rændu  Danir 
og  rupluðu.  Þá  var  tekinn  gullkaleikurinn  mikli,  er 
Gottskálk  biskup  lét  smíða,  »ærið  gull  og  silfur,  bagiar 
silfurslegnir  af  rostungstönnum  og  margt  annað«.  Fólkið 
ílýði  burt  frá  Hólum  af  ótta  fyrir  Dönum,  sem  lágu  við 
Oddeyri  á  Eyjaíirði  á  tveim  herskipum.  Helga  fylgikona 
Jóns  biskups  hafðist  lengi  sumai's  við  i  Glóöafeyki,  fjalli 
fyrir  ofan  Flugumýri;  var  hún  þar  með  sonardóttur  sinni, 
Guðrúnu,  í  mosalituðu  tjaldi,  svo  að  Danir  og  fylgiíiskar 
þeirra  yröu  hennar  ekki  varir.  Biskupinn  ÓJafur  Hjalta- 
son  var  gersamlega  í  tjóðrinu  hjá  Dönum,  litilsigidur  og 
fatlaður  andlega  og  líkamlega.  Þoröi  ekkert  aiinað  að 
gjöra  en  það  sem  Danir  lögðu  honum  fyrir  að  gjöra. 
Haft  er  t.  d.  eftir  honum,  að  postularnir  hafi  ekki  átt 
jarðir.  Konungur  lét  greipar  sópa  um  allar  klaustra 
eignir  —  og  þar  með  tók  hann  allar  biskupstíundir  o.  fl., 
og  má  geta  nærii,  að  það  var  ckki  smáræðis  rýrð  í 
tekjum  biskupanna,  sama  var  að  segja  um  meiri  hlutann 
af  sektum,  sem  áður  hafði  fallið  biskupura,  þær  féllu  nú 
konungi,  t.  d.  fyrir  brot  i  hjúskaparmálum.    Vald  biskupa 
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var  alveg  horfið,  eða  ekki  orðið  nema  svipur  hjá  því  sem 
áður  var. 

Það  var  dapurt  á  Hólum  á  þessum  árum;  hér  var 
alt  mest  eftir  sig.  Hin  dýrðlega  katólska  messugjörð 
horfin,  hátiðasöngurinn  lagður  niður,  krossmörkin  og 
helgimyndirnar  voru  flestar  teknar  burt,  sumar  brotnar 
og  brendar,  ölturin  tekin  burt.  Reykelsisilminn  lagði 
ekki  á  móti  manni,  er  gengið  var  inn  í  kirkjuna,  Ijósin, 
sem  loguðu  á  vaxkertum  svo  tugum  skifti,  voru  orðin 
afarfá.  Sloppklæddu  mennirnir  á  staðnum  voru  svo 
að  segja  horfnir.  Enginn  mundi  slíku  hafa  trúað  svo 
sem  fyrir  40  árum,  er  Gotískálk  biskup  var  i  blóma  sín- 
um,  og  engum  v^ar  vært  að  sitja  eða  standa  i  öllu  Hóla 
biskupsdæmi  öðru  vísi  en  honum  likaði,  og  naut  þó  hylli 
flestra  undirmanna  sinna,  lærðra  sem  leikra. 

Að  vísu  hóf  Guðbrandur  biskup  biskupsdóminn  á 
Hólum  til  vegs  og  virðingar  aftur,  eftir  þvi  sem  unt  var 
með  þeim  skilyrðum  er  þá  voru  fyrir  hendi.  Hófst  þá 
aftur  gamla  sagan:  deilur  biskups  og  höfðingja.  En 
biskupinnjstyðst  eigi  við  sitt  eigið  álit  og  vald,  hann 
kallar  á  útlenda  valdið  sér  til  hjálpar.  Hvergi  má  betur 
sjá,  hve  hugsunarhátturinn  er  orðinn  breyttur,  en  þegar 
þeir  eru  bornir  saman  Jón  biskup  Arason  og  Guðbrandur 
biskup.  Jón  biskup  berst  gegn  útlenda  valdinu,  sbr.  við 
vísuna:  »VondsIega  hefir  oss  veröldin  blekt«  o.  s.  frv. 
Honum  liggur  lífið  á  að  halda  uppi  heiðii  kirkju  siiinar, 
valdi  hennar  og  áliti  og  valdi  alþingis  gegn  ofsóknum 
erlends  kúgunarvalds.  Og  í  þeirri  baráttu  styðst  hann 
við  sitt  eigið  álit  og  vald.  Guðbrandur  biskup  bcitir  líka 
öllum  sinum  miklu  hæfileikum  til  þess  að  halda  uppi 
áliti  kirkjunnar  og  bæta  hag  hennar,  og  þjóna  hennar, 
prestastéttarinnar,  en  hann  verður  að  kannast  við,  að 
vald  og  álit  biskupsdómsins  er  að  þrotum  komið.  Þess 
vegna  snýr  hann  öllum  sinum  bænum  til  konungs;  hann 
kastar  sér  algerlega  í  náðarfaðm  konungsins,  haim  leitar 
að  skjóli  handa  mæddri  Hólakirkju,  handa  fallandi  biskups- 
dómi^  einmitt  hjá  þeim,    sem  rændu  kirkjuna  og  rupluðu. 
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Eitthvað  sýnist  manni  bogið  við  þetta^  svona  fljótt  á  litið, 
-en  við  nákvæmari  ihugun  má  sjá,  að  þetta  er  eðlileg 
rás  viðburðanna. 

Enn  þá  voru  þó  Hólar  höfuðstaðurinn,  höfuðbólið  á 
á  Norðurlandi.  Biskupssetur  átti  það  eftir  að  vera  i  nær 
því  hálfa  þriðju  öld  enn.  Margur  góður  og  göfugur  mað- 
m  sat  þar  á  biskupsstóli,  allan  þann  tima,  en  vegsemd 
biskupsdæmisins  var  ekki  nema  svipur  hjá  sjón  við  það 
sem  áður  var.  Hið  merkilegasta  við  Hóla  í  lútherskum 
sið  er  skólinn  og  prentsmiðjan. 

Eftir  miklar  bollaleggingar  var  ákveðið,  að  stofna 
skyldi  tvo  latinuskóla  hér  á  landi,  sinn  á  hvorum  biskups- 
stóhmm.  Á  Hólaskóla  skyldu  vera  24  nemendur.  Kostn- 
aður  við  skólahaldið  var  lagður  á  stólseignirnar.  Aðal- 
umsjónin  og  dagiegt  eftirlit  með  skólanum  og  skólahald- 
inu  var  i  höndum  biskupsins.  i^It  það  fé  sem  Ingt  var 
til  skólans  var  undir  umsjón  hans,  og  í  framkvæmdinni 
var  það  þannig  að  hann  kostaði  skólann,  en  voru  i  not- 
um  þess  lagðar  kongstiundir  af  tveim  sýslum,  Skaga- 
íjarðarsýslu  og  Eyjafjarðarsýslu.  Við  skólann  voru  tveir 
kennarar^  skólameistari  og  heyrari  eða  rektor  og  kon- 
rektor.  Biskupinn  átti  að  greiða  skólameistara  í  laun  60 
ríkisdali  árlega,  í  smjöri,  vaðmáli,  fiski  og  peningum,  og 
í  fæðispeninga :  1  naut,  4  fullorðna  sauði,  6  tunnur  raalts, 
1  tunnu  af  smjöri,  1  tunnu  af  salti,  3  tunnur  mjöls,  260 
íiska  og  þar  að  auki  mjólk  og  skyr  eftir  þörfum.  Lnun 
heyrarans  (konrektorsins)  voru  20  rikisdalir  og  sóraa- 
samlegt  fæði.  —  Piltunum  var  skift  í  tvo  flokka  eftir 
stærð,  með  tilliti  til  fæðiskostnaðar.  Hver  af  stæni  pilt- 
unum  átti  að  fá  fjórða  part  af  málflski,  hálfan  meðalfisk 
•og  smjör  til  viðbitis.  Hinum  minni  var  ætlað  V^  ^^  ^^^- 
um  fiski,  sem  þó  ekki  væri  málfiskur,  eða  hálfur  þyrskl- 
ingur,  smjör  til  viðbitis.  Þar  að  auki  mjólk  og  skyr. 
Væri  ekki  nægur  flskur  tilj  áttu  þeir  að  fá  kökur  eða 
annað  í  þess  stað.  Kjöt  áttu  lærisveinarnir  stundum  að 
fá,  en  ekki  er  mælt  fyrir,  hve  mikið  það  skyldi  vera. 
Auk  þess  leggur  reglugjörðin  til,  að  lagt  sé  á  borðið  líka 


328  Islenzk  höfuðból.  Skírnir, 

söl  eða  annað  þess  konar  eftir  landsvenju,  ef  einhver 
skyldi  ekki  fá  nóg  af  því  sem  fram  væri  reitt.  Læri- 
sveinarnir  áttu  að  eta  tvímæit^  klukkan  10  á  morgnana 
og  klukkan  6  síðdegis.  Til  fatnaðar  átti  biskupinn  að' 
leggja  stærri  piltunum  10  ál.  af  vaðmáli  árlega,  en  hin- 
um  minni  7  ál.,  og  eina  rekkjuvoð  handa  hverjum  tveim- 
ur  annaðhvort  ár.  Fátækum  piltum  átti  biskupinn  að 
leggja  til  pappír  og  bækur,  og  Ijós  handa  piltum  til  að- 
lesa  við. 

Með  skólareglugjörðinni  frá  3.  mai  1743  var  þessu 
breytt  nokkuð  og  ákveðið  ýmislegt  nákvæmar.  Þannig 
var  ákveðið;  að  16  piltar  skyldu  fá  alt  fritt,  8  greiða 
kostnað  að  hálfu  leyti,  en  8  greiða  kostnað  að  öllu.  Eins 
og  við  mátti  búast  þótti  biskupum  skólinn  ærið  kostnaðar- 
samur  fyrir  stólinn,  og  var  mikil  freisting  fyrir  þá  að 
reyna  að  draga  úr  kostnaðinum  með  ýmm  móti.  Þeir 
reyndu  t.  d.  að  gera  skólatímann  sem  styztan  og  greiðslan 
af  þeirra  hálfu  til  skólans  þótti  oft  af  skornum  skamti, 
I  konungsbréfi  1.  apríl  1618  til  höfuðsmanns  er  t.  d. 
kvartað  yfir  því,  að  sumarleyfið  nái  frá  páskum  til  Mar- 
teinsmessu  11.  nóvember,  eða  að  skólinn  sé  ekki  haldinn 
nema  i  5  mánuði  á  ári.  Er  þar  því  ákveðið,  að  skólinn 
skuli  standa  frá  Mikaelsmessu  29.  september  til  Þing- 
maríumessu  2.  júlí.  Upphaflega  var  ætlunin  sú,  að  skól- 
inn  stæði  alt  árið.  Brögð  þóttu  ekki  alllítil  að  því,  að 
sumir  kennarar  skólans  væru  ónýtir,  og  lærisveinar,  er 
skólinn  útskrifaði,  illa  að  sér. 

Skólanum  var  skift  i  tvo  bekki.  Námsgreinar  voru 
latína;  gríska;  í  grísku  var  einkum  lesið  Nýja-testamentið^ 
þvi  að  aðalmarkmið  skólans  var,  að  búa  lærisveinana 
undir  preststöðu;  íslenzka  átti  að  lærast  svo,  að  lærisvein- 
arnir  væru  leiknir  í  að  rita  móðurmálið  og  tala  það  óbjag- 
að;  dönsku  áttu  þeir  að  skilja  og  kunna  að  rita.  Dálítið 
i  hebreskri  tungu  áttu  þeir  að  læra,  sem  færastir  voru. 
Auðvitað  var  langmest  áherzla  lögð  á  latinuna;  áttu  læri- 
sveinar  eigi  að  eins  að  skilja  lesna  kafla  úr  latneskum 
rithöfundum,    heldur    vera  leiknir  i  að  tala  hana  og  rita. 
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Skólasveinar  gerðu  því  ekki  að  eins  latneska  stíla,  heldur 
voru  æfðir  i  þvi  að  halda  tölur  á  latinu,  og  við  öU  hátið- 
leg  tækifæri,  t.  d.  skólasetningu  og  skólauppsögn,  hélt 
rektor  skólans  ræðu  á  latinu.  Auk  málanna  var  lesið  við' 
skólann  trúfræði,  siðfræði,  saga  og-  dálitið  i  söngfræði. 
Daglegt  eftirlit  með  nemendum  átti  rektor  og  konrektor 
að  hafa.  Aginn  var  strangur  og  mest  fólginn  i  likam- 
legri  refsingu^  höggum;  bannað  var  þó  að  slá  pilta  i  höf- 
uðið.  Einu  sinni  i  hverjum  hálfum  mánuði  átti  biskup  að 
vísitera  skólann  og  líta  eftir  siðferði  pilta  og  framförum, 
Prestur  staðarins  átti  við  og  við  að  reyna  efribekkinga  i 
guðfræði. 

Á  hverjum  degi,  áður  en  kensla  byrjaði  og  að  henní 
lokinni,  söfnuðust  piltar  og  kennarar  saman  til  bænagerð- 
ar.  Lásu  piltar  til  skiftis  bæn  á  islenzku,  og  var  sung- 
inn  bænarsálmur  fyrir  og  eftir.  Borðhaldið  var  sameigin- 
legt,  og  reglugerðin  frá  3.  mai  1743  mælir  svo  fyrir,  að 
rektor  og  konrektor  borði  með^  til  þess  að  hafa  eftirlit 
með  að  alt  fari  siðsamlega  fram.  A  undan  borðhaldinu 
las  einn  piltanna  valinn  visindalegan  kafla  úr  einhverri 
bók,  helzt  sögulegs  efnis,  sem  var  svo  tekinn  til  umræðu 
meðan  á  borðhaldinu  stóð.  Að  loknum  umræðum  átti  svo 
kennarinn  að  halda  stuttan  fyrirlestur  um  umræðuefnið 
og  skýra  það  fyrir  lærisveinunum.  Borðhaldið  endaði 
með  bænagerð. 

Eins  og  kunnugt  er,  kom  Jón  biskup  Arason  fyrstur 
á  fót  prentsmiðju  hér  á  landi.  En  sökum  óeirðanna,  sem 
hann  átti  i,  gat  hann  lítt  shit  prentverkinu^  og  ekki  var 
prentsmiðjan  á  Hólum  á  hans  dögum.  Guðbrandur  biskup 
Þorláksson  lagði  grundvöllinn  til  Hólaprentsmiðju  og  frá 
hans  dögum  var  hún  nærfelt  alt  af  á  Hólum,  þar  til  hún 
var  flutt  suður  um  aldamótin  1800.  í  hér  um  bil  tvær 
aldir  voru  þvi  nálega  allar  bækur,  sem  á  islenzka  tungu 
voru  ritaðar,  prenraðar  á  Hólum.  Það  htur  þvi  svo  út 
sem  Hólar  hafi  verið  miödepill  a  1 1  r  a  islenzkra  bókmenta 
á  þessu  tímabili,  en  þó  væri  of  mikið  sagt,  að  staðhæfa 
slikt,  en  enginn  efi  er  á  þvi,  að  það  hefir  haft  mikil  áhrif 
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á  íslenzkar  bókmentir  og  gefið  þeim  sérstakan  blæ,  að 
prentsmiðjan,  lengst  af  hin  eina  prentsmiðja  á  landinu, 
Tar  á  Hólum  allan  þennan  langa  tima.  Eg  hygg  að  eng- 
inn  geti  efast  um  það,  að,  að  svo  miklu  leyti  sem  hægt 
^r  að  tala  um  nokkrar  mállýzkur  hér  á  landi,  þá  sé  það 
norðlenzkan,  sem  borið  hefir  sigur  úr  býtum  sem  bókmál 
vort  íslendinga^  og  orsökin  til  þessa  er  að  mínu  áliti  ekki 
sú,  að  talað  sé  hreinna  og  betra  mál  á  Norðurlandi  en 
annarstaðar  á  íslandi,  heldur  einmitt  sú,  að  prentsmiðjan 
var  á  Hólum,  og  íslenzkar  bókmentir  voru  þess  vegna  á 
þessu  tímabili  i  þrengri  merkingu  norðlenzkar  bókmentir. 
Þegar  þvi  á  alt  er  litið,  er  engin  furða  þótt  Norðlend- 
ingar  þættust  hart  leiknir  um  aldamótin  1800,  er  þeir 
voru  sviftir  öllum  þessum  miklu  menningarmeðulum  og 
tekinn  frá.  þeim  biskupinn,  skólinn  og  prentsmiðjan. 

Asamt  öðrum  stólsjörðum  voru  Hólar  þá  seldir  fyrir 
2,400  ríkisdali.  Þá  var  Hóladýrðin  horfin,  ekkert  sem 
minti  á  fyrri  frægð  annað  en  dómkirkjan.  —  Um  þær 
mundir  var,  eins  og  kunnugt  er,  mikill  skortur  á  alls 
konar  nauðsynjavörum  útlendum  og  þá  einnig  timbri. 
Þetta  notuðu  eigendur  Hóla  sér  á  þann  hátt,  að  þeir  rifu 
niður  hinar  miklu  byggingar  sem  voru  á  Hólum,  til  þess 
að  selja  nágrönnunum  við  með  uppsprengdu  verði.  Þá 
var  t.  d.  rifin  Auðunnarstofan,  sem  staðið  hafði  um 
500  ár. 

Hólar  voru  þannig  bænda  eign  í  nær  80  ár,  eða  til 
1882,  að  sýslunefnd  Skagfirðinga  keypti  þá  fyrir  14000  kr. 
og  stofnaði  þar  búnaðarskóla,  sem  síðan  hefir  verið  hald- 
inn  þar.  A  þessum  árum  hafa  Hólar  blómgast  að  nýju. 
Nú  er  þar  reist  stórt  og  vandað  timburhús,  túnið  sléttað, 
matjurtagarðar  hlaðnir,  gróðrarstöð  komið  á  laggirnar,  og 
árlega  njóta  þar  um  50  bændaefni  tilsagnar,  svo  að  það 
er  aftur  komið  líf  og  fjör  »heima«  á  Hólum. 

Af  húsum  og  húsaskipun  á  Hólum  á  tíð  biskupanna 
þar,  mun  eg  fijótt  yfir  sögu  fara,  því  að  til  er  ágæt  ritgerð 
um  það  efni  eftir  prófast  Jóh.  Þorsteinsson  í  Stafholti 
prentuð    í   Timariti    Bókmentafélagsins    7.    árg.     Visa    eg 
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þeim,  er  vilja  fá  g'leggri  skýring*  á  því,  til  þeirrar  rit- 
gerðar,  sera  auk  þess  hefir  mjög  mikinn  fróðleik  að  geyma 
viðvikjandi  Hólum  eins  og  þar  var  umhorfs  á    17.  og  18. 

m. 

Sagt  er  að  Oxi  Hjaltason  léti  fyrstur  reisa  kirkju  á 
Hólum.  Er  i  frásögur  fært,  að  það  hnfi  verið  vandað  hús 
og  að  »sú  kirkja  hafi  raest  gjör  verit  uiidir  tréþaki  á  Is- 
landi«  og  hann  hnfi  gefið  til  liennar  »raikil  auðræði«  og 
látið  þekja  með  blýi.  »En  sú  kirkja  brann  upp  með  öUu 
sínu  skrúði  ok  leyiidardómi  Guðs«.  Eftir  að  Hólar  voru 
orðnir  að  biskupssetri  útheimtist  eðlilega  stærra  guðshús 
en  áður.  Jón  biskup  Ogmundsson  lét  því  reisa  kirkjuna 
af  nýju,  og  »sp«nrði  ekki  til  þeirrar  kirkjugjörðar,  þnt  er 
þá  væri  meiri  guðsdýrð  en  áðr«.  Sii  kirkja  stóð  þar  til 
á  dögura  Jörundar  biskups  Þorsteinssonar.  Eu  hann  lét 
reisa  kirkjuna  af  nýju  og  var  það  nllraikið  hús  »50  ál.  á 
lengd,  kórinn  17  nl  breiður,  frarakirkjan  19  ál.  á  breidd 
en  13  nl.  á  hæð,  stöpullinn  18  nl.  á  lengd  og  breidd«. 
,Stóð  þessi  kirkja  þar  til  á  dögura  Péturs  biskups  eða  í 
liðug  100  á]-,  að  hún  féll  niður  til  grunna  1394.  Pétur 
biskup  lét  reisa  kirkjuna  aftur,  og  er  sagt  að  á  þessari 
kirkju  hafi  verið  38  glergluggar.  Eigi  verður  betur  séð, 
en  að  þessi  kirkja  hafi  staðið  í  rúra  200  ár^  og  það  hafi 
verið  snraa  kirkjan  sera  brotnaði  í  ofveðri  á  efstu  árum 
•Guðbrandar  biskups.  Þá  vnr  gjörð  kirkja  á  Hólum,  en 
mikhi  minni  var  hún.  En  si'i  kirkja  var  rifin  .1754^  og 
var  þá  nftur  reist  kirkja  af  nýju  úr  rauðum  sandsteini  úr 
Hóhibyi'ðu,  gengu  raörg  nr  til  byggingarinnar,  voru  bænd- 
ur  í  Skngnfii'ði  skyldaðir  til  að  flytja  heim  efni  til  kirkju- 
iDyggingarinn.nr;  þótti  þcim  þnð  nllþung  kvöð  og  óeðlileg, 
vai'  kuri'  í  raör.nura  út  af  því,  cn  greiddist  þó  úr  er  til 
kora.  Kiikjnn  vnr  vígð  af  biskupi  sjnlfum  25.  s.  e.  tr. 
1764,  og  ei'  það  sama  kirkjan,  sera  enn  stendur  þnr  nieð 
dnlitlura  viðgerðuin.  Hún  er  nieð  forkii'kju  41  al.  á  lengd, 
15  nln.  á  brcidd.  Eoikirkjan  er  8  ál.  á  lengd  og  10  ál. 
á  breidd.  Tvcraiar  dyr  eru  <á  kirkjunni,  aðnhiyrnar  á 
A^estLU'staí'ni  inn  i  forkirkjuna,  hinar  dyrnnr  á  niiðri  suður- 


332 


I^leiizk   liöfiiðból. 


Skírnir^ 


urhlið  og  kallast  »Frúardyr«.  1885  var  gert  við  klrkjuna 
og'  var  þá  rifin  burt  hin  haglega  gjörða  milligerð  millí 
kórs  og  kirkjU;  sem  sést  á  myndinni;  þá  voru  og  hiu 
fornu  sæti  tekin   burt  og  ný  sett  i  staðinn.     Misti  kirkjaa 


Húlakirkja  aö  iuiian,  eftir  ferðabók  Gainiards. 


við  það  sinn  forna  og  einkennilega  blæ.  Rétt  við  hliðar- 
dyrnar,  undir  prédikunarstólnum,  var  lokuð  stúka^  nefnd 
»Frúarstúka«;  en  hinumegin  framan  við  milligerðina  var 
önnur  lokuð  stúka,  nefnd  »Biskupsstúka«.     Stúkur   þessar 
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voru  skreyttar  myndum,  sem  áttu  að  tákna  ýmsar  dygðir, 
hreinlífið,  eindrægnina,  forsjálnina  osfrv.  A  hinum  eldri 
Hólakirkjum  var  aðalkirkja,  kór  og  stöpull,  og  á  dögum 
Ikatólsku  biskupanna  sérstaklega  hafði  kirkjan  að  geyma 
Tnarga  og  merkilega  dýrgripi.  En  eins  og  áður  er  sagt 
létu  Danir  sópa  greipar  um  það  eftir  dáuða  Jóns  biskups 
Arasonar.  Þó  voru  margir  dýrir  gripir  i  kirkjunni  síðar 
■eins  og  biskupskápan  og  altarisbríkin.  En  flestar  af 
iþessum  fornmenjum  hafa  verið  teknar  frá  kirkjunni,  og 
siðustu  leifarnar  að  heita  má  hirti  forngripasafnið  nú  fyrir 
nokkrum  árum.  I  Arbók  hins  ísl.  fornleifafélags  1888 — 
92,  bls.  90—107  er  lýsing  á  þeim  gripum  sem  i  kirkjunni 
voru  1886  og  legsteinunum  i  gólfinu. 

x4f  fornum  byggingumj  sem  lengi  stóðu  á  Hólum  og 
afarmikil  eftirsjón  er  i,  að  rifn«nr  skyldu  vera,  má  sér- 
staklega  nefna  Auðunnarstofuna.  Auðunn  biskup  var  á 
Hólum  eftir  aldnmótin  1300.  Hann  var  rausnarmaður 
hinn  mesti,  ágjarn  til  fjár  og  valdafikinn,  en  gleðimaður; 
iþó  gamaH  væri.  Þótt  hann  ætti  i  deilum  við  höfðingja, 
isigraði  hann  þá  til  vinfengis  við  sig  með  gestrisni  og 
höfðingsskap.  Máltæki  hans  var:  »gangit  til  borðs  ok  til 
þess,  sem  Guð  gefr,  verit  ekki  reiðir  matnum  þó  at  þér 
;sét  mér  reiðir«.  Hann  lét  gjöra  timburstofu  á  Hólum  og 
flytja  til  hennar  timburstoki<a  sunnan  af  Seleyri,  hk- 
lega  sunnan  um  Kjöl;  þætti  það  erfið  leið  nú.  í 
stofuna  lét  hann  gera  steinofn  og  fékk  til  hans  grjót  úr 
Raftahlið  (Hólabyrðu).  Stofa  þessi  stóð  eins  og  áður  er 
sagt  í  500  ár,  og  eftir  því  sem  Espólín  segir,  er  bjó  í 
Viðvík,  þegar  hún  var  rifin,  gæti  hún  staðið  enn  þann 
úag  í  dag,  og  verið  til  minningar  um  atorku  og  rausn  Auð- 
unnar  biskups  Þorbergssonar. 

Eins  og  auðvitað  er  voru  húsin  mjög  mörg  á  staðn- 
um,  þar  sem  svo  margt  fólk  var  saman  komið.  Ekki 
þarf  annað  en  að  hafa  það  hugfast,  að  þar  var  biskups- 
setur,  að  þar  var  latínuskóli  handa  alt  að  24  nemendum 
og  að  þar  var  prentsmiðja,  enda  segir  síra  Jóhann,  að 
húsunum  sé  alt  af  fjölga  eftir  úttektunum  að  dæma  og  að 
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tala  þeirra  sé  um  60  með  útihúsum.  í  ritgerð  hans  eru 
húsin  talin,  og  þeim  helztu  lýst  nákvæmlega. 

»Skrá  um  eignir  dómkirkjunnar  á  Hólum  í  Hjaltadal 
i  lausafé,  kviku  og  dauðu«,  1.  okt.  1374,  ísl.  fornbréfasafn 
ni,  bls.  287,  gefur  góða  hugmynd  um  hvað  Hólakirkja 
átti  fyrrum. 

Að  segja  hve  miklar  tekjur  katólsku  biskupanna  á 
Hólum  hafa  verið  er  afar  erfitt,  og  enda  ekki  mitt  með- 
færi,  með  þeim  heimildum,  sem  eg  hefi;  samt  má  gefa 
hugmynd  um  það,  án  þess  að  ætla  sér  að  reikna  það  út 
i  krónutali. 

Hinn  fyrsti  stofn  til  tekna  biskupanna  var  tíundin. 
Tíundin  var  Vio  hluti  af  hinni  hæstu  lagaleigu  allsþessfjár 
sem  menn  áttu  skuldlaust  og  ekki  þurfti  að  hafa  sér  til  fæðis 
eða  matar,  eða  Vioo  partur  af  þessari  eign  manna.  Til 
tiunda  átti  þvi  að  telja  allar  skuldlausar  eignir  manna^ 
bæði  dautt  og  lifandi,  fyrir  utan  hversdagsbúning  og  mat- 
björg.  Næði  tíundarstofninn,  eignin,  ekki  5  hdr ,  féll  hún 
öll  til  fátækra.  En  tiund  allra  annara^  sem  áttu  5  hdr. 
eða  þar  yfir,  var  skift  i  fjóra  jafna  parta,  einn  handa 
biskupi,  einn  handa  kirkjunni,  einn  handa  prestum  eða 
kirkjubændum,  einn  handa  fátækun.  Fékk  biskupinn 
þannig  fjórðung  allrar  tiundar,  sem  náði  5  hdr.  og  þar 
yfir.  Og  þegar  þess  er  gætt,  að  tiundin  var  ekki  að  eins- 
tekin  af  jörðum  og  lausafé  eins  og  nú,  heldur  ýmsum 
öðrum  munum,  sem  virtir  voru  til  peninga,  og  af  pen- 
ingaeign,  þá  má  sjá,  að  þetta  hafa  verið  mjög  miklar 
tekjur,  þvi  að  margir  voru  gjaldendurnir.  En  auk  þessa 
hafði  biskupinn  miklar  aukatekjur,  sem  mest  voru  fólgnar 
í  sektum,  er  hann  lagði  á  menn  fyrir  ýmsar  sakir,  Og 
þau  mál  voru  mörg,  sem  biskup  átti  sakir  á,  t.  d.  öll 
brot  i  hjúskaparmálum,  sektir  fyrir  misþyrming  á  kirkjum 
og  kennimönnum,  fyrir  tiundarhald,  fyrir  okur,  öll  mál 
sem  snertu  arfleiðslur  og  sálugjafir.  Og  sektirnar  voru 
háar,  frá  12  merkur  til  60  merkur,  og  gengu  sumpart  til 
biskups  en  sumpart  til  dómkirkjunnar.  Ein  mörk  sam- 
svaraði   48  ál.    15   marka  sekt   samsvaraði   þvi  eftir  nú- 
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gildandi  verðlagi  360  kr.  Auk  þessa  safnaðist  stólnum 
mikið  fé  af  gjöfum  einstakra  manna,  sálugjafir  og  testa- 
mentisgjafir  og  próventugjafir.  Af  þessu  verður  Ijóst,  að- 
furðu  fljótt  gat  safnast  saman  fé  og  eignir  stólsins  aukist, 
enda  gekk  alt  það  Jarðagóss  og  lausafé,  sem  hver  biskup- 
anna  í  sinni  tíð  aflaði,  til  stólsins,  fyrir  utan  löggjafir^ 
þvi  stóllinn  var  löglegur  erfingi  biskupanna. 

A  þessum  tímum  voru  peningar  mjög  litlir  i  landinu- 
og  voru  því  allar  lögboðnar  skuldir  goldnar  i  lausafé  eða 
fasteign.  Þetta  olli  því,  að  biskuparnir  breyttu  lausafé 
þvi,  er  þeim  galst  i  fasteignir,  og  þannig  voru  til  komnar 
þessar  miklu  jarðeignir,  sem  stóUinn  eignaðist.  Olafur 
biskup  Rögnvaldsson  lagði  t.  d.  109  jarðir  stærri  og  smærri 
undir  stólinn. 

Kostnaður  var  auðvitað  mikill.  Heimilið  afarstórt; 
hugsa  má  sér  ekki  færra  en  100  manns  á  heimili.  Sva 
var  mikill  kostnaður  við  að  innheimta  allar  þessar 
tekjur.  Ráðsmaðurinn  á  Hólum  hafði  aðal-umsjónina  með 
innheimtunni,  enda  hafði  einn  af  vildarklerkum  þana 
starfa  á  hendi. 

Biskupsdæminu  var  skift  i  umboð  og  settur  maður 
yfir  hvert  umboð;  voru  það  vist  oft  prófastarnir^  sem 
höfðu  það  starf  á  hendi,  en  stundum  voru  það  þó  leik- 
menn  eða  aðrir  lærðir  menn.  Officiales  voru  einn  eða 
tveir  —  þeir  voru  önnur  hönd  biskupanna^  heimtu  inn 
sektir  hans,  gegndu  biskupsstörfum  í  fjarveru  hans.  A. 
yfirreiðum  sínum  hafði  biskup  fría  ferð  með  sveinum  sin- 
um,  og  voru  tilteknir  fastákveðnir  gistingarstaðir,  þar 
sem  biskup  átti  að  gista  með  sveinum  sinum,  og  bar  að^ 
greiða  ákveðið  gjald  fyrir  það;  ef  biskup  gisti  ekki.  Mér 
skilst  jafnvel  ekki  betur  en  að  bændur  hafi  orðið  að^ 
leggja  biskupi  til  fararskjóta  og  sveinum  hans. 

í  ritgerð  sira  Jóh.  eru  taldar  upp  jarðir  Hólastóls- 
eins  og  þær  voru  í  kringum  1660 — 70.  Umboðin  eru  9^ 
en  jarðirnar  alls  318.  Landskuld  eftir  jarðirnar  er  talin 
hér  um  bil  370  hdr.,  kúgildi  1435.  Ef  maður  gerði  ráð^ 
fyrir   núverandi    verðlagi,    og   reiknaði   hvert   hundrað  á. 
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■60  kr.  og  leigu  eftir  hvert  kúgildi  12  kr.,  þá  yrðu  tekj- 
urnar  af  þessum  jarðeignum  39,420  kr.  Á  þessu  hvildu 
afarmikil  útgjöld  á  tið  lúthersku  biskupanna,  t.  d.  allur 
kostnaður  við  skólahaldið.  En  það  getur  gefið  manni 
hugmynd  um,  að  tekjur  siðustu  katólsku  biskupanna  voru 
-eigi  smáar.  Áreiðanleg  vissa  er  fyrir  því,  að  tekjur  stóls- 
Ins  hafa  verið  mestar  á  tímabilinu  1450 — 1550.  En  jarð- 
eignir  þær,  sem  Jón  biskup  Arason  komst  höndum  yíir, 
féllu  flestar  undir  konung,  eða  til  erfingja  biskupsins. 


Eg  hef  nú  farið  yfir  sögu  Hóla  og  Hólastóls  i  fám 
•orðum  frá  því  fyrsta  Hólar  koma  við  söguna.  Eg  hef 
leitast  við  að  gera  skiljanlegt,  eftir  því  sem  hægt  er  í 
stuttri  ritgerð,  hvernig  vegur  stólsins  jókst  smátt  og  smátt 
,á  katólska  timanum,  og  drepið  á,  hvernig  honum  hnignaði, 
eftir  síðabótina.  Eg  hef  viljað  sýna,  að  saga  Hóla  er 
nátengd  landssögunni,  eigi  all-litil  þáttur  úr  henni.  Minn- 
ingin  um  Hóla  er  þvi  tengd  minningunni  um  liðna  æfi 
þjóðarinnar  i  heild  sinni.  Meðan  saga  islenzku  þjóðarinn- 
ar  geymist,  geymist  einnig  saga  Hóla,  svo  miklir  og 
merkilegir  »straumar«  hafa  runnið  út  frá  Hólum  og  átt 
svo  verulegan  þátt  i  kjörum  þjóðarinnar.  Eg  hef  viljað 
vekja  hjá  lesendum  hlýjan  hug  til  Hóla,  ræktarsemi  til 
þessa  fornhelga  staðar,  sem  svo  margar  minningar  eru 
tengdar  við,  eg  hef  óskað  þess  að  hugir  lesendanna  væru 
»heima«  á  Hólum.  En  eg  óska  þess  einnig,  að  Hólar 
»eigi  enn  þá  eftir  að  verða  menningarstöð  fyrir  hið 
»Unga  Island«. 

BjÖRN   JÓN880N. 


Skirnir. 


I^rjár  spurningar. 

Eftir 
Leo  Tolstoj. 


l 

I 


Einu  sinni  var  konungur;  hann  hélt  að  alt  mundi 
sér  að  óskum  ganga  ef  hann  vissi  jafnan  þrent:  i  fyrsta 
lagi,  hve  nær  hvert  verk  skyldi  vinna,  i  öðru  lagi, 
hverja  hann  ætti  að  leggja  lag  sitt  við  og  hverja 
hann  ætti  að  forðast,  og  i  þriðja  lagi  —  og  það  varaðal- 
atriðið,  hvaða  verkefni  væri  mest  um  vert  allra.  Og  er 
konungurinn  hafði  íhugað  þettá,  lét  hann  það  boð  út 
ganga  um  riki  sitt,  að  hann  mundi  sæma  hvern  þann 
stórgjöfura,  sem  gæti  kent  honum  að  velja  rétta  stund  til 
hverrar  framkvæmdar,  að  vita  að  hvaða  mönnum  hon- 
um  mætti  mest  gagn  verða  og  loks  hvernig  vitað  yrði 
með  óyggjandi  vissu,  hvaða  málefni  væri  mest  um  vert 
allra. 

Og  lærðir  menn  komu  á  fund  konungsins  og  svöruðu 
spurningum  hans;  en  ekki  bar  þeim  saman. 

Fyrstu  spurningunni  svöruðu  sumir  að  eins  á  þá  leið, 
að  velja  mætti  rétta  stund  til  hverrar  framkvæmdar,  ef 
gerð  væru  fyrir  fram  ákvæði  um  hvern  dag,  mánuð  og 
ár  og  hvergi  út  af  brugðið.  Með  þeim  einum  hætti 
verður  hvert  verk  af  hendi  leyst  á  réttum  tima,  sögðu 
þeir.  Aðrir  töldu  það  ógjörning  að  ákveða  það  fyrir 
fram,  hvað  gjöra  skyldi  á  hverri  stund,  menn  mættu  ekki 
láta  glepjast  af  fánýtum  skemtunum,  yrðu  að  gefa  stöð- 
ugan  gaum  að  viðburðanna  rás  og  gjöra  svo  það  sem 
gjöra    þyrfti.     En    aðrir   sögðu,  að  þótt  konungurinn  gæfi 
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sem  vandlegast  gaum  að  rás  viðburðanna,  þá  gæti  hann^ 
einn  sins  liðs,  alls  eigi  skorið  alt  af  rétt  úr  því,  livað 
gjöra  skyldi  i  hvert  skiftið^  heldur  þyrfti  hann  þar  að 
njóta  ráðs  viturra  manna  og  eftir  þekkingu  þeirra  ætti 
að  fara  þegar  afráðið  væri^  hvað  gjöra  skyldi  i  hvert 
sinn.  Og  enn  sögðu  aðrir,  að  stundum  stæði  svo  á  a^ 
enginn  timi  væri  til  að  leita  ráða  hjá  ráðgjöfunum,  held- 
ur  yrði  samstundis  úr  að  skera,  hvort  réttur  timi  væri  til 
framkvæmda  eða  ekki.  Raunar  yrði  það  ekki  vitað  með 
vissu,  nema  þegar  hægt  væri  að  sjá  fyrir,  hvað  verða 
mundi.  En  það  gætu  töframenn  einir.  Þess  vegna  yrði 
að  spyrja  töframenn  um  það,  hve  nær  hin  rétta  stund 
væri  til  hverrar  framkvæmdar. 

Jafn  ósamróma  voru  svörin  við  annari  spurningunni. 
Sumir  sögðu  að  ráðgjafarnir  cg  aðrir  stjórnarmenn  væru 
konunginum  að  mestu  liði;  aðrir  sögðu  að  prestarnir  væru 
það;  enn  töldu  aðrir  læknana  nauðsynlegasta  og  enn  aðrir 
kváðu  allra  mest  gagn  að  hermönnunum. 

Þriðju  spurningunni,  hvaða  málefni  væri  mest  um' 
vert  allra,  svöruðu  sumir  svo,  að  visindin  væru  heimsins 
mesta  velf erðarmál ;  aðrir  sögðu  að  hernaðarlistin  væri 
það ;  og  enn  aðrir  töldu  guðsdýrkunina  aðalatriðið. 

öll  voru  svörin  ósamhljóða;  konungur  tók  þvi  ekkert 
mark  á  neinu  þeirra  og  gaf  engum  launin.  Hann  vildi 
fá  betri  svör  og  réði  því  af  að  spyrja  gamlan  einbúa^ 
sem  hafði  mikið  orð  á  sér  fyrir  vizku  sina. 

Einbúinn  bjó  úti  i  skógi;  þaðan  fór  hann  aldrei  og^ 
veitti  að  eins  óbrotnum  almúgamönnum  viðtöku.  Kon- 
ungurinn  fór  þvi  í  fátækleg  klæði;  og  er  hann  nálgaðist 
einbúakofann,  sté  hann  af  baki,  skildi  fylgdarmenn  sina 
eftir  og  gekk  einn  á  fund  öldungsins.  Þegar  konungurinn 
kom,  var  einbúinn  að  stinga  upp  reitina  i  garðinum  við 
kofann  sinn.  Hann  tók  kveðju  konungs,  en  hélt  áfram 
verki  sinu.  Hann  var  hrumur  og  magur  og  dró  andann 
þungt  i  hvert  sinn  er  hann  stakk  rekunni  í  moldina  og 
tók  upp  hnaus. 
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Konungur  gekk  til  hans  og  mælti:  »Vitri  einbúi! 
Eg  er  kominn  á  fund  þinn  til  að  biðja  þig  að  svara 
þremur  spurningum  minum:  »Hvaða  stund  skal  velja  til 
hverrar  framkvœmdar,  svo  að  mann  iðri  þess  ekki 
eftir  áf  Hverir  eru  manni  þarfastir  og  hverja 
á  maður  þvi  að  láta  sig  mestu  sMfta^  hverja  minstuf 
Hvaða  verkefni  eru  miJcilvœgust  og  her  því  fyrst  af  hendi 
að  leysah< 

Einbúinn  hlustaði  á  konunginn,  en  svaraði  engu, 
heldur  spýtti  í  lófann  og  hélt  áfram  að  stinga  upp  reitinn. 

«Þú  ert  uppgefinn«,  sagði  konungurinn,  »fáðu  mér; 
eg  skal  hjálpa  þér«. 

»Þakka  þér  fyrir«,  sagði  einbúinn  og  fékk  honum 
rekuna;  svo  settist  hann  á  jörðina. 

Þegar  konungur  hafði  stungið  upp  tvo  reiti,  staldraði 
hann  við  og  spurði  á  ný. 

Einbúinn  svaraði  honum  engu,  en  stóð  upp  og  rétti 
höndina  eftir  rekunni. 

»Hvíldu  þig  nú  og  fáðu  mér  rekuna!«  sagði  hann. 

En  konungur  fékk  honum  ekki  rekuna  og  hélt  áfram 
að  pæla.  Klukkustund  var  liðin,  og  önnur  til,  sólin  var 
að  siga  að  baki  trjánna;  konungur  stakk  rekunni  i  mold- 
ina  og  mælti: 

»Vitri  maður!  Eg  er  til  þin  kominn  til  þess  að  fá 
spurningum  minum  svarað.  Getir  þú  ekki  svarað  þeim, 
þá  segðu  mér  það;  eg  fer  þá  heim  aftur«. 

»Sko,  þarna  kemur  einhverhlaupandi,«  sagði  einbúinn. 
»Við  skulum  sjá,  hver  það  er«. 

Konungur  leit  við  og  sá,  að  skeggjaður  maður  kom 
hlaupandi  út  úr  skóginum.  Hann  hélt  höndunum  um 
kviðinn  og  lagaði  blóðið  undan  fingrum  hans.  Þegar 
hann  var  rétt  kominn  að  konungi,  hné  hann  til  jarðar; 
augun  lukust  aftur;  hann  lá  hreyfingarlaus  og  stundi  við 
ofurlágt. 

Konungur  afklæddi  manninn  með  aðstoð  einbúans  og 
sá,  að  hann  var  særður  í  kviðinn;  sárið  flakti  í  sundur. 
Konungur   þvoði    undina   sem   bezt  hann  gat  og  batt  um 
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hana  vasaklútnum  sínum  og  handklæði  einbúans.  En 
blóðrásin  varð  ekki  stemd  og  varð  konungur  nokkrum 
sinnum  að  taka  blóðvotar  umbúðirnar  af,  þvo  sárið  og 
binda  um  á  ný. 

Þegar  loksins  hætti  að  blæða,  fékk  særði  maðurinn 
rænuna  aftur  og  kvartaði  um  þorsta.  Konungur  sótti 
ferskt  vatn  og  gaf  honum  að  drekka. 

Nú  var  sólin  runnin  til  viðar  og  orðið  kalt  úti. 
Konungur  og  einbúinn  hjálpuðust  að  þvi  að  bera  særða 
manninn  inn  i  kofann  og  lögðu  hann  i  rúmið.  Hann 
lokaði  nú  augunum  aftur  og  ró  færðist  yfir  hann.  En 
konungurinn  var  þreyttur  eftir  langferðina  og  starfið; 
hann  hnipraði  sig  saman  við  þröskuldinn  og  steinsofnaði ; 
svona  svaf  hann  í  einum  dúr  hina  stuttu  sumarnótt. 
Snemma  morguns  vaknaði  hann  og  skildi  lengi  vel 
ekkert  i  því,  hvar  hann  væri  og  hver  þessi  undariegi, 
skeggjaði  maður  væri,  sem  lá  þarna  i  rúminu  og  alt  af 
starði  á  hann  með  gljáandi  augum. 

»Fyrirgefðu  mér«,  sagði  særði  maðurinn  veikri  röddu, 
er  hann  sá  að  konungur  var  vaknaður  og  horfði  á  hann. 

»Eg  þekki  þig  ekki  og  hef  ekkert  að  fyrirgefa  þér«, 
sagði  konungurinn. 

»Þú  þekkir  mig  ekki,  en  eg  þekki  þig.  Eg  er  fjand- 
maður  þinn;  eg  hefi  svarið  að  hefna  min  á  þér,  af  því 
þú  lézt  taka  bróður  minn  af  lífi  og  gerðir  eignir  minar 
upptækar.  Eg  vissi,  að  þú  fórst  einn  á  fund  einbúans  og 
þá  réði  eg  af  að  drepa  þig  á  heimleiðinni.  En  svo  leið 
dagur  að  kvöldi  og  þú  komst  ekki.  Þá  fór  eg  úr  fylgsni 
minu  til  þess  að  njósna  hvar  þú  værir  og  rakst  eg  þá  á 
fylgdarmenn  þína.  Þeir  þektu  mig  og  veittu  mér  áverka. 
Eg  slapp  úr  höndum  þeirra.  En  þar  sem  mér  blæddi 
svo  mjög,  mundi  eg  hafa  látið  hfið,  ef  þú  hefðir  eigi 
bundið  um  sár  mitt.  Eg  ætlaði  að  drepa  þig,  en  þú 
hefir  bjargað  lífi  mínu.  Nú  vil  eg,  ef  eg  lifi  og  það  er 
ekki  óskapfelt,  þjóna  þér  eins  og  hinn  dyggasti  þræll 
og  sama  skulu  og  synir  mínir  gjöra.     Fyrirgefðu  mér«. 
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Konungurinn  varð  mjög  giaður  við,  er  honum  hafði 
veizt  svo  auðvelt  að  gjöra  óvin  sinn  að  vini  sínum ;  hann 
fyrirgaf  honum  af  heilum  hug  og  lofaði  honum  þar  á  ofan 
að  skila  eignum  hans  aftur.  Kvaðst  hann  mundi  senda 
þjóna  sina  og  lækni  til  hans. 

Að  þvi  búnu  kvaddi  konungur  særða  manninn,  gekk 
siðan  út  á  tröppuna  og  svipaðist  um  eftir  einbúanum. 
Ætlaði  hann,  áður  en  hann  færi,  enn  þá  i  siðasta  sinn 
að  biðja  hann  að  svara  spurningum  sinum.  Einbúinn 
var  úti  1  garðinum  sinum,  skreið  þar  á  hnjánum  og  lagði 
fræin  i  moldina. 

Konungur  gekk  til  hans  og  mælti:  »í  siðasta  sinn 
bið  eg  þig,  vitri  maður,  að  svara  spurningum  minum«. 

»En  þú  hefir  nú  fengið  svar«,  sagði  einbúinn; 
hrumur  og  visinn  sat  hann  á  hækjum  sínum  og  horfði 
upp  á  konunginn,  er  stóð  frammi  fyrir  honum. 

»Hvernig  hefi  eg  fengið  svar?«  spurði  konungur. 

»Hlustaðu  nú  á!«  mælti  einbúinn.  »Hefðir  þú  ekki  i 
gær  kent  í  brjósti  um  mig,  vesælan  mann;  hefðir  þú  ekki 
pælt  upp  reitina  þá  arna  fyrir  mig,  heldur  farið  ein- 
samall  heim  aftur,  þá  hefði  þessi  efldi  fjandmaður  þinn 
ráðist  á  þig  og  þú  hefðir  mátt  iðrast  þess,  að  vera  ekki 
kyrr  hjá  mér.  Þess  vegna  var  það  einmitt  hin  rétta 
stund  fyrir  þig  til  að  pæla  upp  reitina  mína,  og  eg  var 
þér  sá  maðurinn,  sem  mest  á  reið,  og  mikilvægasta 
verkefni  þitt  var  að  gjöra  mér  gott.  Og  síðar,  þegar 
maðurinn  kom  hlaupandi,  var  einmitt  hin  rétta  stund 
til  að  hjúkra  honum,  þvi  hefðir  þú  ekki  bundið  um  sár 
hans,  þá  hefði  hann  dáið  ósáttur  við  þig.  Þess  vegna 
var  hann  þér  sá  maðurinn,  sem  mest  kom  þér  við,  og 
það  sem  þú  hefir  honum  gjört  var  það  verkefnið,  sem 
mest  á  reið.  Og  taktu  eftir  því,  að  ekki  er  nema  ein 
stund,  sem  alt  á  ríður  og  gefa  verður  gaum  að,  en  það 
er  hin  liðandi  stund,  og  hún  er  svo  mikilsvarð- 
andi  fyrir  þá  sök,  að  vér  ráðum  yfir  sjálfum  oss  að  eins 
það  augnablikið,  sem  er   að    liða;    en    sá   maðurinn,  sem 
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varðar  oss  mestu,  er  einmitt  sá  sem  örlögin  láta  oss 
hitta  hvert  skiftið,  þvi  vér  getum  aldrei  vitað,  hvort 
fyrir  oss  á  að  liggja  að  eiga  framar  nokkuð  við  aðra 
menn  saman  að  sælda;  og  það  verkefnið,  sem  varðar 
oss  mestu,  er  —  að  gjöra  þessum  manni  gott,  því  í  þeim 
einum  tilgangi  er  maðurinn  i  heiminn  sendur. 

G.  F.  þ/ddi. 
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Skírnir. 


Nokkur  orð  um  bókmentir  vorar. 


Það    liggur   i   augum    uppi,    að  mikil  þjóðleg  þörf  er 
fyrir  fullkomnar  bókmentir  i  hverju  mentuðu  landi.     Sér- 
liver   þjóð    elskar   tungu    sina    sjálfrátt   eða  ósjálfrátt,  og 
móðurraálið    talar  æíinlega  betur  til  hjartans  með  hlýleik 
•og   hugðnæmi   heldur  en  útlent  mál.     Þess  vegna  er  það 
alt   af   þjóðleg   nauðsyn    og  skylda  að  vernda  tungu  sina 
sem    bezt   og    auðga   hana    og   efla  á  grundvelli  uppruna 
hennar   og    eðlis.     Og   með  þvi  einu  verður  henni  borgið 
frá   þvi   að    spillast    og   slitna   likt  og  tungur  frændþjóða 
vorra   á   Norðurlöndum.     Fornbókmentir  vorar  eru  glögg 
og  óræk  sönnun  i  þessu  efni.     Hinir  fornu  ágætu  islenzku 
rithöfundar    tóku    einmitt    þessa    merkilegu  þjóðlegu  bók- 
mentastefnu  um  sömu  mundir  er  rithöfundar  annara  þjóða 
skráðu  bækur  sínar  á  latínu.     Svo  fór  sem  fór  með  tungu 
Norðurlandabúa,  og  liggur  það  allmjög  í  þessu,  þó  að  tið- 
ari   samgöngur   við  aðrar  þjóðir  með  ólíkum  tungum  haíi 
auðvitað    stuðlað    til   þess   líka.     Hann    er  þvi  óyggjandi, 
þessi  máttur,  sem  bókmentirnar  hafa  til  þess  að  viðhalda 
tungunni    og  vernda  hana,  séu  þær  góðar  og  fullkomnar, 
ekki   sizt   nú  á  timum,  þegar  þær  geta  náð  svo  greiðlega 
til  alþjóðar  manna.     Og  hafi  slíkar  bókmentir  náð  föstum 
tökum  á  huga  þjóðarinnar,  sem  reyndar  liggur  i  hlutarins 
€ðli,  ef  hún  er  lesgjörn  og  notar  þær  vel,    þá  hljóta  þær 
að  skapa  svo  næman  bókmentasmekk,  að  þjóðinni  sé  eng- 
in    l:r-cta    búin    af  fánýtu  rusli  og  ýmsu  því,  sem  skrifað 
er   á   vondu   máli  og  leitast  ávalt  við  að  fljóta  með.     En 
hafi  nu  bókmentirnar  ckki  verið  þess  um  komnar  að  skapa 
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slíka  smekkvisi  hjá  þjóðinni^  þá  er  hættan  lika  mikil  af  rusl- 
inu.     Vér  skulum  athuga  það  dálitið  nánar. 

Hvað  er  það  þá,  sem  alþýða  manna  les  einkum  hér 
á  landi?  Hún  les  vitanlega  meira  og  minna  af  bókment- 
um  þeim  og  bókmentamolum,  sem  vér  eigum  sjálfir,  þó 
að  lestur  sumra  tegunda  þeirra  virðist  vera  i  hnignun,  t. 
d.  fornsagna  vorra,  og  væri  það  óbætanlegt  tjón.  Svo  les 
hún  allan  blaðagrúann,  sem  vér  höfum,  og  er  það  sizt  að- 
lasta,  þó  að  hún  vilji  fylgjast  þannig  með  timanum.  En 
það  eru  ekki  málefni  þjóðarinnar,  sem  allur  f jöldinn  sæk- 
ist  eftir  i  blöðunum,  heldur  eru  það  fremur  neðanmáls- 
sögur  þær  og  fylgisögur,  sem  blöðin  flytja.  Af  þvi  að  eg 
er  sannfærður  um  að  þetta  einmitt  er  áhrifarikt  fyrir  bók- 
mentir  vorar  og  smekkvísi,  vildi  eg  fara  um  ástæðurnar 
nokkrum  orðum. 

Blaðamenn  vorir  hafa  glögt  séð  það,  að  alþýða  gengst 
mjög  fyrir  sögum  af  ýmsu  tægi  og  sækist  eftir  þeim,  og 
þannig  varð  það  þeim  Ijóst,  að  slikar  sögur  mundu  efla 
útbreiðslu  og  vinsældir  blaðanna.  Var  og  í  raun  og  veru 
ekkert  á  móti  þessu,  heldur  heppileg  tilraun  i  þá  átt  að 
auðga  bókmentir  vorar,  hefðu  nú  sögur  þessar  reynst 
að  vera  nokkrar  bókmentir.  Þessu  verðum  vér  að  veita 
vandlega  athygli,  með  því  að  fjöldi  manna  les  þetta  og^ 
sækist  eftir  því,  og  það  er  ekki  svo  litið  safn,  sem  komið 
er  út  af  slikum  sögum  á  islenzku.  En  hvernig  reynist  nú 
safn  þetta,  ef  það  er  brotið  til  mergjar  að  því  er  snertir 
bókmentalegt  gildi?  Eflaust  þannig,  að  mikill  meiri  hluti 
er  einskisvert  rusl  og  sumt  verra  en  einskisvert,  alveg 
gersneytt  öllum  skáldskap  og  fegurð,  fjarri  öllum  sál- 
fræðislegum  sanni,  og  það,  sem  verst  er  af  öllu,  þýtt  og 
gefið  út,  margt  af  því,  á  slíku  hrognamáli,  að  annað  eins- 
getur  nálega  hvergi  í  öðrum  bókmentum  vorum.  Sýnist 
þó  eðlilegt  að  ætla  að  útgefendum  blaða  bæri  þjóðernis- 
leg  skylda  til  þess  að  vanda  þýðingar  og  þýða  eða  láta 
þýða  það  eitt  af  þessu  tægi,  sem  boðlegt  væri  og  hefði 
bókmentagildi.  Með  því  gætu  margir  eignast  eigulegt 
bókasafn  eftir  útlenda  höfunda,  og  mundi  það  áreiðanlega 
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hafa  þær  afleiðingar,  að  smekkvísi  manna  og  skilningur 
batnaði  á  sönnmii  mentandi  bókmentum.  En  slikt  er 
hörmulega  fátítt.  Útgefendur  flestra  blaðanna  virðast  ekki 
hafa  haft  annað  fyrir  augum  en  að  alþýða  bíti  á  krók- 
inn;  þeir  hafa  að  jafnaði  þýtt  eða  látið  þýða  það  eitt,  sem 
auðvelt  var  viðfangs  og  keypt  stundum  starflð  af  mönn- 
um,  sem  leigðu  sig  til  þess  fyrir  htið  verð,  þó  að  þeir 
væru  alls  ekki  færir  um  það.  Yrði  hér  oflangt  mál  að 
telja  upp  alt  þetta  rusl,  sem  er  sannarlegur  bókmenta- 
spillir  hjá  oss  og  niðurdrep  næmrar  smekkvisi.  Mönnum 
þykir  þetta  ef  til  vill  harður  dómur^  þeim,  sem  hafa  gert 
sig  ánægða  með  sögur  þessar  og  fundið  ánægju  af  þvi  að 
lesa  þær.  En  beri  þeir  saman  megnið  af  sögum  blaðanna 
og  þær  frásögur,  sem  vér  höfum  fengið  góðar  úr  þeirri 
átt.  Eg  skora  á  þá  i  fullri  alvöru  og  einlægni  að  gera 
þetta  trúlega,  og  er  eg  þá  illa  svikinn,  ef  þeir  flnna  ekki 
yflrburði  þeirra  og^ágæti,  sem  vel  eru  þýddar  og  einhvern 
sannleika  og  fegurð  hafa  að  geyma. 

Vesturheimsblöðin  hafa  lengi  verið  við  það  heygarðs- 
hornið  að  flytja  lesendum  sinum  neðanmálssögur  og  lang- 
drýgst  hafa  þau  orðið  í  framkvæmdum.  En  hvað  verður 
nú  eiginlega  fundið  i  öllu  þessu  safni,  sem  talist  geta  bók- 
mentir?  Það  er  sannarlega  fátt  og  htið.  Ekki  vantar 
það,  nóg  er  efnið  að  öllum  jafnaði  og  ekki  sparað  að  kitla 
og  æsa  tilfinningar  manna,  —  hafa  sögurnar  »spennandi«y 
eins  og  kallað  er.  En  siður  er  hirt  um,  að  þetta  sé  nokk- 
uð  af  viti  eða  fræði  menn  um  liflð  eins  og  það  er,  sann- 
leika  þess  og  úrlausnarefni.  Vér  fáum  þarna  stórar  bæk- 
ur  með  ógurlegar  kynjasögur,  stórglæpasögur,  óskiljanlega 
uppspunnar  lögregluþvælur  og  ótal  margt  þess  konar  góð- 
gæti,  alt  felt  og  smelt  þannig  saman,  að  undrum  sætir  oft, 
hve  höfundurinn  er  hagvirkur  fjarstæðusmiður.  Þar  er 
sagt  frá  ýmsum  voða-viðburðum  og  kringumstæðum,  sem 
ómögulegt  sýnist  að  losna  úr ;  en  frelsunin  kemur  æflnlega 
á  elleftu  stundu;  það  er  ekki  mjög  hætt  vlð  því  að  hún 
bregðist.  Og  svo  er  málið  óvandað  mjög  að  jafnaði  eins 
og   til   að    krýna   alt  annað.    Að  eins  ein  saga  góð  hefir 
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komið  úr  þeirri  átt,  sem  eg  man  eftir.  Það  er  »Heims- 
kringlu«-saga,  þýdd  af  Jóni  Ólafssyni  og  heitir  »Er  þetta 
sonur  yðar?«.  Sagan  er  eldheit  lýsing  á  spillingu  manna, 
afvegaleiðslu  og  lifslýgi  og  afleiðingum  þeirra,  en  jafn- 
framt  lýsing  á  sálarstríði  manna,  andlegri  mikihTiensku, 
sanntrygð  við  sjálfan  sig,  göfgi  og  elsku,  og  máUð  á  þýð- 
ingunni  er  snildarfagurt.  HvíKkur  ógnar  munur  á  þessari 
bók  og  öllum  hinum  sögunum!  Það  hlýtur  hver  maður 
að  finna,  sem  les  þær  með  athygli. 

Þá  mætti  ekki  gleyma  að  minnast  á  sögur  þær,  sem 
»Austri«  hefir  flutt.  Sumar  þeirra  eru  reyndar  góðar  al- 
þýðusögur  að  þvi  er  efni  snertir.  En  margar  þeirra  eru 
sannkallað  rugi,  og  þann  stór-galla  hafa  þær  allar  sam- 
eiginlegan,  að  málið  er  herfilegt  á  þýðingunni,  —  svo 
fáránlega  viðbjóðslegt  sumstaðar,  að  það  kemst  næst  ís- 
lenzku  átjándu  aldar  og  Viðeyjarmáli.  Og  óvandfýsnir 
eru  þeir  íslendingar,  sem  gott  mál  tala,  og  taka  þó  við 
þessu  sem  góðri  og  gildri  vöru.  —  »ÞjóðóIfur«  hefir  jafn- 
an  fiutt  stuttar  og  ómerkilegar  smásögur  og  málið  stund- 
um  vont  á  þýðingunni.  Auðvitað  eru  sögur  eftir  Jónas 
Jónasson,  sem  komið  hafa  út  neðanmáls  í  »ÞjóðóIfi«, 
undantekningar  frá  þessu.  —  Líkt  er  um  »Stefni«  að 
segja  og  »ÞjóðviIjann«  með  allar  undrasögurnar. —  »Vestri« 
hefir  flutt  svo  frámunalega  vitlausar  og  ómerkilegar  sögur, 
bæði  að  því  er  efni  og  mál  snertir,  að  erfitt  verður  að 
að  benda  á  meiri  bókmentaspell.  Og  þó  að  sögur  þessar 
væru  ekki,  þá  hefir  ritstjóri  »Vestra«  sýnt,  að  hann  er 
ekki  fær  um  að  þýða  úr  útlendum  málum.  Þýðing  hans 
á  sögu  eftir  Kr.  Janson,  »Hann  og  hún«,  er  órækt  vitni 
um  þetta.  —  »FjaIlkonan«  flutti  ýmislegt  rusl  og  meðal 
annars  langa  sögu,  »Makt  myrkranna«.  Hefði  sú  saga 
gjarna  mátt  eiga  sig,  og  get  eg  ekki  séð,  að  slikur  þvætt- 
ingur  hafi  auðgað  bókmentir  vorar.  En  nú  kemur  út  í 
»FjaIIk.«  löng  saga,  sem  heitir  »Hefndin«.  Saga  þessi  er 
góð  og  mikill  fengur  i  henni.  —  »ísafold«  hefir  flutt  mik- 
ið  sögusafn.  Er  þar  sumt  allgott  og  skemtilegt,  en  fáar 
merkilegar   sögur   eigum    vér   þar,    nema    ef  telja  skyldi 
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»Vendettu«  og  »Heljar  gTeipar«.  —  I  »Norðurlandi«  kom 
sagan  »Spæjarinn«.  Reyndar  var  ástæða  til  að  vænta 
einhvers  betra  úr  þeirri  átt.  En  þó  að  saga  þessi  sé  engin 
merkissaga,  þá  er  hún  þó  betri  en  margt  annað  og  málið 
gott  á  þýðingunni.  —  »Bjarki«  og  »Arníirðingur«  voru 
einu  blöðin,  sem  virtust  skilja  bókmentaþörf  vora  og  hlut- 
verk  sjálfra  sín  i  þeim  efnum.  Og  þó  að  allar  sögur 
þeirra  væru  ekki  mikilsvirði,  þá  höfum  vér  samt  fengið 
þar  svo  ágætar  sögur,  að  annað  eins  eigum  vér  hvergi 
í  öUum  blöðum  vorum.  Þar  er  t.  d.  »Sn]or«  eftir  Alex- 
ander  Kielland  og  »Fást«  eftir  rússneska  skáldið  Turgenjev, 
o.  fl.,  sem  eru  sannkölluð  listaverk. 

En  þetta  er  alt  of  lítið,  —  gullkornin  eru  hverfandi 
fá  1  samanburði  við  alt  ruslið,  sem  blöðin  hafa  flutt.  Og 
eitt  er  ennþá  ótalið^  sem  ekki  stendur  á  baki  lélegasta 
bullinu  í  þessum  efnum.  Það  er  blaðið  »Haukur«,  sem 
þóttist  vera  fræði-  og  skemtiblað  handa  íslendingum.  En 
vant  varð  efndanna  i  raun  og  veru,  því  að  fátt  hefi  eg 
séð  ómerkilegra  en  blað  þetta  og  gersneyddara  allri  bók- 
mentasmekkvísi. 

Enn  fremur  hafa  ýmsir  notað  sér  lesgirni  alþýðu  og 
skort  hennar  á  gagnrýni  með  því  að  gefa  út  sögur,  — 
örgustu  skrílbækur  á  auraasta  hrognamáli.  »Týnda  stúlk- 
an«  er  glögt  dæmi  shkra  bóka.  Og  i  fyrra  auglýsti  Jó- 
hann  nokkur  Jóhannesson  i  Reykjavík  með  afarstóru  letri 
í  blöðunum,  að  nú  ætlaði  hann  framvegis  að  gefa  út  út- 
lendar  sögur  í  íslenzkum  þýðingum.  Segir  hann  eitthvað 
á  þá  leið,  að  sig  hafl  lengi  langað  til  þess  að  bæta  úr 
þörfum  íslenzkrar  alþýðu  í  þessum  efnum,  en  fjárskortur 
og  ýmsar  kringumstæður  hafi  aftrað  sér  frá  því  þangað 
til  nú,  að  sá  þröskuldur  sé  yfirstiginn.  Hefði  þetta  auð- 
vitað  verið  þarft  verk  í  sjálfu  sér,  ef  manninn  hefði  ekki 
skort  til  þess  þekkingu  og  hæfileika.  En  hvað  kemur  í 
Ijós?  Hann  gefur  út  vitlausa  vestanblaðasögu,  sem  fyrir 
löngu  var  kunn  hér  á  landi.  Og  svo  kemur  saga  annað- 
hvort  þýdd  eftir  sjálfan  hann  eða  einhvern  hans  líka  og 
heitir:    »Hinn    óttalegi    leyndardómur«(!!).     Fallega  byrjar 
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hann,  ekki  verður  annað  sagt!  Einu  sinni  kom  saga  út 
i  »Klaustupóstinum«,  sem  nefndist  »Ottalegt  sakamál«,  og 
er  sú  fyrirsögn  talsvert  betri  en  þessi.  Þykir  þó  »Klaust- 
urp.«  aldrei  fyrirmynd  að  því  er  snertir  meðferð  islenzk- 
rar  tungu.  Annað  er  svo  eftir  þessu.  Sagan  er  hrakleg- 
asta  endemisbull  frá  upphafi  til  enda,  og  þýðingin  ill  og 
óvönduð  eins  og  fyrirsögnin  bendir  á.  Hún  er  svo  alls 
ekki  verð  nánari  lýsingar. 

Hörmulegt  er  það  nú,  ef  islenzk  alþýða  væri  svo 
mjög  horfin  sönnum  bókmentasmekk,  að  hún  léti  slíkan 
þvætting  þrífast  með  þvi  að  kaupa  hann  og  lesa.  En 
fagnaðarefni  hlýtur  það  að  vera  hverjum  manni,  sem  ann 
þjóðmenningarframförum  vorum,  ef  hann  sér,  að  þjóðin 
kann  að  hafna  því,  sem  fánýtt  er  og  verra  en  fánýtt  1 
bókmentunum^  en  safna  þvi,  sem  gott  er,  eins  og  i  starf- 
andi  sjóð.  Þjóðin  má  ekki  daufheyrast  við  þessu.  Hér 
er  um  svo  alvarlega  þjóðmenningarnauðsyn  að  ræða,  að 
enginn,  sem  finnur  þessa  nauðsyn,  má  liggja  á  liði  sínu 
til  að  fullnægja  henni.  Þjóðin  er  ískyggilega  sólgin  i  all- 
an  þennan  bókmentahroða,  og  ef  hún  elur  hann  framvegis 
með  því  að  kaupa  hann  og  lesa,  þá  lízt  mér  ekki  á  fram- 
tið  þjóðlegra  bókmenta  hjá  oss.  Og  eignist  hún  einhvern 
tíma  andleg  mikilmenni  í  þessum  greinum,  þá  mun  það 
sannast,  að  hún  skilur  þau  ekki,  nema  hún  hafi  áttað  sig 
1  tíma.     Og  væri  þá  illa  farið. 

Menn  segja  nú  ef  til  vill,  að  þetta  sé  hægra  sagt  en 
gert,  enda  sé  þannig  i  öllum  bókmentalöndum,  að  ómerki- 
legar  bækur  og  rusl  fljóti  með,  sem  er  við  hæfi  lægstu 
stéttanna.  En  slíkt  er  mjög  fjarri  sanni,  að  þvi  er  oss- 
snertir.  Alþýða  manna  hér  á  landi  er  svo  vel  viti  borin 
og  upplýst,  að  útlendar  skrílbækur  eru  alls  ekki  við  henn- 
ar  hæfi;  ætti  hún  líka  að  sýna  það  svo  áþreifanlega,  að 
ekki  verði  um  vilst.  Væru  þá  maklegar  þakkir  goldnar 
þeim  óþarfamönnum,  sem  spilla  bókmentum  vorum  með 
rusli  þessu. 

Vér  sjáum  nú,  að  oss  er  hætta  búin  í  þessum  efnum^ 
ef  ekki  verður  að  gert,  og  það  þvi  fremur,  sem  frumsamdar 
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bókmentir  vorar  eru  snauðar  og  fábreyttar  að  þvi  er 
■snertir  sagnagerð  og  sjónleikagerð.  Oss  vantar  þar  mikið, 
■og  eigi  bókmentirnar  að  gerast  öflugur  aðili  menningar 
vorar  framvegis,  þá  verður  að  skapa  ný  skilyrði  i  slikum 
efnum.  Liggur  þá  beinast  við  að  spyrja:  Hvað  veldur 
þessum  bókmentaskorti  ? 

Sumir  halda  þvi  fram,  að  þetta  komi  af  því,  að  is- 
lenzk  skáld  yfir  höfuð  hafi  ekki  fengið  enn  þá  svo  mik- 
inn  þ  r  o  s  k  a  i  list  sinni,  að  þau  geti  verulega  fengist  við 
annað  en  Ijóðaformið,  annars  mundu  þau  skrifa  sögur  eigi 
síður  en  yrkja  kvæði.  Liklegt  er,  að  þetta  eigi  við 
nokkur  rök  að  styðjast.  En  hvað  mundi  valda  slíku 
þroskaleysi  i  raun  réttri?  Vér  eigum  alveg  vafalaust 
allmörg  skáld,  sem  hefðu  getað  orðið  góðir  sagnahöfundar 
ef  ástæður  hefðu  leyft.  En  skilyrðin,  sem  þau  búa  við, 
gera  það  að  verkum,  að  þau  hafa  farið  á  mis  við  þann 
snemmkvæma  æfingarþroska,  er  sá  maður  fær,  sem  getur 
valið  sér  starf  þetta  frá  upphafi  eða  gefið  sig  nálega  við 
þvi  einu.  Og  það  mun  þvi  sannast  mála,  að  þessi  bók- 
mentaskortur  hjá  oss  sé  ekki  þvi  að  kenna  að  ýms  skáld 
vor  vanti  eðlisgáfu  í  þessa  átt,  heldur  mun  hann  fremur 
vera  sprottinn  af  því,  að  enginn  hefir  getað  1  i  f  a  ð  a  f 
þ  V  i  að  vera  rithöfundur  hér  á  landi.  Mér  virðist  svo 
sem  dæmin  séu  deginum  Ijósari  i  þessu  efni.  Hingað  til 
hefir  bókamarkaður  vor  verið  svo  þröngur,  —  sem  llka 
er  eðlilegt  að  nokkru  leyti,  —  að  óhugsandi  var,  að 
nokkur  maður  gæti  lifað  af  því  að  rita  sögur  handa 
þjóðinni,  en  á  hinn  bóginn  hefir  fjárveitingarvaldið  haft  í 
mörg  horn  að  lita  og  ekki  tekist  að  finna  þá  menn,  sem 
áttu  skilinn  styrk  og  hjálp  til  þessa  nauðsynjaverks.  Hvað 
hefir  svo  orðið  um  þá  menn,  sem  annars  hafa  ef  til  viU 
ágæta  hæfileika  i  þsssum  efnum?  Þeir  hafa  auðvit- 
að  valið  sér  einhvern  veg,  þar  sem  þeir  gátu  fengið  að 
éta,  neyðst  til  að  berjast  á  einhvern  gagn-ólíkan  hátt 
fyrir  tilveru  sinni,  að  likindum  oft  með  andlegri  uppgjöf 
og  afsali  þess,  sem  þeir  áttu  dýrast  og  fegurst  í  eigu 
Binni.   Þvi  að  það  er  mikill  misskilningur,  að  eins  auðvelt 
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sé  að  vera  sagnaskáld  og  Ijóðskáld.  Hvernig  er  t.  d.  allur 
fjöldinn  af  kvæðum  vorum  til  orðinn?  Þannig,  að  kvæð- 
in  hafa  verið  ort  við  tækifæri  eða  á  tómstundum,  um 
andvökunætur  eða  þegar  einhver  hentug  skilyrði  fengust 
til  þess.  Megnið  af  þeim  eru  smákvæði  og  tiltölulega 
skamma  stund  heflr  þurft  til  að  yrkja  hvert  þeirra.  Hafa 
því  Ijóðskáld  vor  ávalt  getað  sint  gagnólikum  aðalstörf- 
um,  sem  verið  hafa  atvinna  þeirra,  þótt  þeir  hafi  ort 
margt  og  mikið  á  tómstundum  og  undir  hentugum  hugblæ, 
En  sá,  sem  skrifar  sögur,  verður  að  hafa  meir  óskiftan 
tima  og  má  siður  truflast  af  öðrum  ólikum  störfum.  Þetta 
liggur  i  augum  uppi.  Það  er  svo  afarmikið  andlegt  starf 
og  áreynsla  fyrir  slíkan  mann  að  jafnaði  að  geyma  efni 
langrar  sögu  í  huga  sér,  spinna  alla  einstaka  þræði  henn- 
ar  og  flétta  þá  saman  í  rétta  samræmisheild,  að  hann 
V  e  r  ð  u  r  á  meðan  að  lifa  óskiftur  i  því  og  áhyggjulitill 
gagnvart  öðru.  Annarlegt  starf  h  1  ý  t  u  r  ávalt  að  slíta 
fyrir  honum  þráðinn^  fela  i  gleymsku  margt  af  þeim  hug- 
myndum,  sem  hann  ber  í  hjarta  og  eyða  þeim  hugblæy 
sem  óslitin  umhugsun  sögunnar  elur  hjá  honum.  Það  eru 
fáir  svo  miklir  andlegir  fjörmenn  og  fjölhæfingar,  að  þeir 
geti  stundað  margt  svo  að  segja  i  einu.  Nefnum  t.  d. 
Einar  Hjörleifsson.  Hann  hefir  orðið  að  þræla  alla  sína 
æfi  i  hvíldarlausu  blaðamenskustriti,  og  hvernig  er  svo 
hægt  að  búast  við  því,  að  hann  hafi  ástæður  eða  andlegt 
fjör  og  frjálsræði  til  þess  að  rita  sögur,  enda  er  hann 
nálega  hættur  þvi,  að  þvi  er  séð  verður.  Það  er  þó  óneit- 
anlega  maður,  sem  þegið  hefir  mikla  frumgáfu  til  þess  að* 
skrifa  sögur,  maður,  sem  hefir  svo  næmt  innsýni  í  sálar- 
lif  manna,  að  oss  er  sjálfsagt  óbætanlegt  tjón  að  því,  að- 
lífið  og  atvikin  hafa  dæmt  hann  til  að  hætta;  og  hann  er 
lika  efiaust  sá  maður,  sem  hefir  haft  andlega  þörf 
s  i  á  1  f  u  r  til  að  rita  um  þess  háttar  efni.  Og  hvílík  þraut 
og  kvalræði  og  ógæfa,  þegar  barátta  lífsins  þröngvar 
mönnum,  sem  hafa  þessa  andlegu  þörf,  til  þess  að  afneita 
henni  og  yfirgefa  hana! 
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Hvað  eigum  vér  þá  að  gera  til  þess  að  bætt  verði  úr 
þessum  skorti? 

Vér  eigum  að  bæta  svo  alþýðumentun  vora,  að  þjóð  vor 
geti  skilið  rétt  og'  metið  það,  sem  vér  eigum  gott  og  fag- 
urt  i  bókmentum  vorum.  Vér  eigum  að  vísa  á  bug  öUu 
ónýtu  bókarusli  með  því  að  kaupa  það  hvorki  né  lesa; 
en  til  þess  að  þvi  takmarki  verði  náð  að  fullu,  þurfum 
vér,  auk  hins  fyrnefnda,  að  fá  árvakra,  skarpskygna  gagn- 
rýni  á  öllu  því,  sem  út  er  gefið.  Og  vér  eigum  að  lok- 
um  að  kaupa  og  lesa  bækur  þeirra  manna,  semsýnaþaðy 
að  þeir  geta  skrifað  það,  sem  einhver  slægur  er  i,  og  vér 
eigum  að  veita  þeim  svo  mikinn  styrk,  að  þeir  geti  stundað 
þetta  starf  einhuga  og  óskiftir  að  svo  miklu  leyti  sem 
unt,  er  og  þörf  er  á  þvi.  En  vér  eigum  ekki  að  veita 
þetta  sem  ölmusu,  heldur  eins  og  sjálfsögð  laun,  sem  þeir 
eiga  fyrir  starf  sitt  i  þarflr  þjóðarinnar.  Og  þá  er  eg  viss- 
um,  að  bókmentir  vorar  glæðast  og  dafna  áður  langt  um 
liður.  í  íslenzku  þjóðlífi,  bæði  fyr  og  siðar,  eru  svo  mörg*^ 
og  mikil  yrkisefni,  að  nóg  verður  til  að  skrifa,  ef  skil- 
'yrðin  breytast  til  batnaðar.  Alt  þetta  er  nauðsyn  fyrir 
oss  og  þjóðernisleg  skylda.  Með  því  að  sinna  þessu  með 
alhuga  og  eindregnum  vilja,  verður  oss  auðið  að  sjá  meira 
*en  bláfölva  dagsbrún  á  himni  nútíðarbókmenta  vorra^ 
Með  því  að  rækja  þessa  skyldu  fáum  vér  á  endanum 
sjálfstætt  vald  á  öflugri,  ósvikinni  lyftistöng,  sem  hafi5 
getur  þjóðmenningu  vora. 

Benedikt  Bjarnabson. 


^Skirnir. 


Stjórnarskrá  Finna  hin  nýja. 


Þess  munu  vera  fá  dæmi  i  sögu  þjóða  og  rikja,  að 
'Sami  þjóðhöfðingi  hafist  jafnólikt  að  og  Rússakeisari  gerði 
i  sumar,  er  hann  ritaði  sama  dag  (20.  .iúli)  undir  úrskurð 
um  að  rjúfa  fulltrúaþingið  nýstofnaða  i  Pétursborg,  af 
þvi  að  það  var  ekki  nógu  bljúgt  og  ihaldsamt,  o  g  undir 
stjórnarskrá  Finna  hina  nýju,  er  stjórnlagafróðir  menn 
segja  að  vera  muni  að  mörgu  leyti  einhver  hin  frjálsleg- 
asta  i  heimi,  jafnvel  töluvert  á  undan  öllum  öðrum  stjórnar- 
skrám  í  sumum  greinum. 

Og  gat  þó  varla  heitið,  að  rússneska  þingið  væri  ann- 
að  en  ráðgjafarþing. 

Sú  er  ein  sennileg  skýring  á  þeim  mikla  mun,  að 
keisari  á  öðruvisi  gerðum  mönnum  á  að  skipa  sérjtil  að- 
stoðar  i  landsstjórnarmálum  á  Finnlandi  en  á  Rússlandi. 
Það  kom  i  Ijós  óstjórnarárin  um  og  eftir  aldamótin  síð- 
ustu,  að  Finnar  eiga  sér  margt  þjóðrækinna  göfugmenna 
meðal  valdsmanna  landsins  og  dómara.  En  á  Rússlandi 
hefir  lengi  farið  hið  versta  orð  af  embættalýð  og  valds- 
manna  fyrir  ótrúmensku,  rangindi  og  gjörræði.  Keisari 
verður  að  sjá  nær  alt  með  annara  augum  i  sinu^afarvið- 
lenda  ríki.    Því  fer  sem  fer. 


Hin  nýja  stjórnarskrá  á  Finnandi  gekk  í  gildi  1.  oktbr, 
í  haust,  og  hafa  varla  gagngerðari  né  sneggri  umskifti 
orðið  í  þingstjórnarlögum  nokkurs  lands  eða  ríkis.  Eldra 
fyrirkomulagið  var  svo  forneskjulegt  orðið  og^hjáleitt  við 
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það  sem  gerist  annarsstaðar,  að  með  liku  sniði  er  alls 
-einu  riki  stjórnað,  smárikinu  Mecklenburg  á  Þýzkalandi; 
•en  þetta,  sem  við  tók  af  því,  ekki  einungis  jafnfrjálslegt 
og  framast  gerist  um  vora  daga,  heldur  þar  langt  á  undan, 
svo  langt,  að  litlar  horfur  eru  á  að  það  verði  upp  tekið 
jafnvel  i  mestu  framfaralöndum  hér  i  álfu  heilan  manns- 
aldur,  ef  ekki  lengur. 

Fjórskift  var  þingið  áður  á  Finnlandi;  lendir  menn, 
kennimannahöfðingjar,  borgarar  og  bændur  þinguðu  hverir 
sér,  eins  og  siður  var  viða  á  miðöldum;  og  kosningar- 
réttur  misrifur  og  mjög  einskorðaður.  Eftir  nýju  stjórnar- 
skránni  er  þingið  alveg  óskift  eða  ein  málstofa,  og  kosningar- 
réttur  ekki  einungis  óvenju-viðtækur  og  jafn  öllum  kjós- 
endum,  heldur  er  konum  jafnt  sem  körlum  ætlaður  bæði 
kosningarréttur  og  kjörgengi  á  þing. 

Eldri  stjórnarlögin  voru  frá  tið  Gústafs  III  i  Sviþjóð 
•eða  árunum  1772  og  1789.  Þau  héldust  að  miklu  leyti  er 
landið  gekk  undir  Rússa,  1809,  og  alla  tíð  úr  því,  að  því 
fráskildu,  er  keisarinn,  sem  nú  er,  Nikulás  II,  sýndi  sig  i 
að  vilja  traðka  þeim  fyrir  nokkurum  árum.  Faðir  hans, 
Alexander  III,  rífkaði  meira  að  segja  rétt  þingsins:  veitti 
því  lagafrumkvæðisrétt  1886.  Það  hafði  áöur  liait  ao  ei'n? 
neikvæðisrétt  i  löggjöf  og  f járveitingum.  Meira  en  hálfa  öld 
€ftir  það  er  Rússar  eignuðust  landið,  eða  árin  1809 — 1863,  var 
þing  aldrei  háð,  með  þvi  að  keisari  var  ekki  beintskyld- 
ur  til  þess  að  lögum.  En  eftir  það  5.  hvert  ár,  og  var 
það  nýmæli  upp  tekið  i  stjórnlagaréttarbót  1869. 

Nú  skal  halda  þing  á  hverju  ári,  og  kosningarrétt 
hefir  nær  hver  maður  i  landinu,  karl  og  kona,  er  hefir 
fjóra  um  tvitugt.  Ekki  er  að  þvi  farið,  hvort  kona  er 
gift  eða  ógift. 

Það  er  eindæmi  hér  i  álfu,  að  karlmannalýður  láti 
lausan  einkarétt  þann  til  að  ráða  lögum  og  lofum  í  landi, 
er  hann  hefir  haft  öldum  saman  eða  alla  tið  frá  því  er 
fyrst  gerast  sögur,  bæði  kosningarrétt  á  þing  og  kjörgengi. 

Hitt  er  og  fágætt  mjög,  að  lendir  menn  og  annar 
höfðingjalýður  sýni  af  sér  það  göfugiyndi  og  þá  ósérplægni, 
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að  sleppa  úr  hendi  sér  öllum  forréttindum  i  landsmálum^ 
er  haft  hafa  þeir  frá  fornu  fari,  og  áskilji  sér  enga  sér- 
stöðu,  svo  sem  að  skipa  þingdeild  sér,  til  varúðar  gegn 
ógætni  og  öfgum  óbreyttra  þjóðfulltrúa. 

Þá  nýlundu  á  þá  þessi  álfa  i  vændum  á  ári  þvi,  er 
er  nú  fer  í  hönd,  að  sjá  konur  á  þingmannabekk,  ef  til 
vill  með  mönnum  sinum  eða  bræðrum  o.  s.  frv.,  og  það  í 
einum  landshluta  Rússaveldis.  Þess  eru  dæmi  frá  siðari 
árum  i  hinum  álfunum,  svo  sem  á  fáeinum  stöðum  i 
Ameriku  og  i  Ástraliu.  Ekki  heíir  það  neinni  bylting 
valdið  þar.  Reynslan  þykir  hafa  sýnt,  að  konur  hagi  sér 
likt  og  karlmennirnir,  bæði  um  flokksfylgi  og  annað,  nema 
ef  vera  skyldi  að  þær  séu  öruggari  og  eindregnari  i 
baráttunni  við  áfengisbölið. 


Ekki  hefir  þótt  undir  öðru  eigandi  annarsstaðar,  þar 
sem  hætt  hefir  verið  við  að  skifta  þingi  i  deildir  eftir 
stéttum,  oftast  fjórar,  en  að  hafa  það  þó  tvískift,  að  dæmi 
Englendinga.  En  það  hefir  oft  lánast  miður  en  skyldi. 
Þingdeildirnar  eða  málstofurnar  ýmist  verið  helzti  and- 
vigar  hvor  annari,  eða  þá  enginn  munur  á  þeim  að  kalla,. 
og  þvi  ekki  nema  til  tafar  og  kostnaðarauka  að  hafa  þær 
tvær.  Þar  kemur  finska  stjórnarskráin  með  alveg  nýtt 
ráð.  Þeim,  sem  hana  hafa  til  búið,  hefir  verið  engu  siður 
Ijóst  en  öðrum,  að  hvorttveggja  er  skaðræði:  ofmikil  tvi- 
drægni  miUi  þingdeilda,  og  ofmikið  einræði  hvað  litils- 
meiri  hluta  sem  er  i  óskiftu  þingi. 

Fyrst  og  fremst  hafa  þeir  tekið  ráð,  sem  nú  er  farið' 
að  tiðkast  víða  um  lönd  til  þess,  að  óhægra  sá  að  beita 
óbilgjörnu  bolmagni  við  hvað  fjölmennan  minni  hluta  sera 
er  á  þingi  eða  þá  í  þingnefndum.  En  það  er  hlutfalls- 
kosning.  Þeirri  kosningaraðferð  fylgir  sá  mikli  kostur,  að 
þá  er  ekki  sæmilegum  minnihluta  varnað  máls.  Hann 
fær  að  komast  að,  ef  eitthvað  er  i  hann  varið  og  hann 
kann  að  vera  samtaka.  Og  það  kannast  mestu  lýðfrelsis- 
menn  við,  að  þó  að  51  af  100  mönnum  sé  látnir  ráða 
úrslitum  á  þingi,  þá  er  það  alls  ekki  af  því,  að  nein  vissa 
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sé  fyrir,  að  þeir  ráði  betur,  viturlegar  eða  farsællegar 
heldur  en  hinir  49,  sem  þar  eru  i  minni  hluta,  heldur  af 
því,  að  úr  þvi  að  fuUnaðarályktun  v  e  r  ð  u  r  að  gera,  þá 
er  af  tvennu  til  sanni  nær,  að  þeir  lúti  i  lægra  haldi, 
sem  færri  eru.  Úr  því  að  ekkert  vald  getur  v  e  g  i  ð 
atkvæðin,  eru  einu  úrræðin  að  t  e  1  j  a  þau. 

Olafur  pá  lagði  þann  úrskurð  á  einu  sinni  (i  hafviU- 
um  við  írland),  að  þeir  ættu  að  ráða,  sem  hygnari  væri, 
og  dæmdi  um  leið  örn  stýrimann  einn  hygnari  en  mestan 
hluta  skipverja,  er  mælti  i  gegn.  Þvi  verr  þykki  mér 
sem  oss  muni  duga  heimskra  manna  ráð,  sem  þau  koma 
fleiri  saman,  mælti  hann,  með  þvi  að  h  a  n  n  hafði  vald 
til  þess  og  var  óháður  öllum  þingstjórnarreglum.  Það 
skilur  þar. 

Þrátt  fyrir  allar  hlutfallskosningar  getur  þó  örh'tiU 
meiri  hluti  lamið  fram  sinn  vilja,  hve  vel  og  viturlega 
sem  minni  hlutinn  ver  sinn  málstað.  AUir  kannast  við^ 
að  það  geti  verið  mjög  viðsjált,  og  þvi  er  svo  fyrir  mælt 
i  mörgum  lögum,  að  i  stórmálum  skuli  meiri  hluti  því  að 
eins  ráða,  að  hann  sé  tvöfaldur  á  við  minni  hlutann.  Svo 
mikill  atkvæðamunur  er  einmitt  viða  áskilinn  til  löglegra 
stjórnarskrárbreytinga.  Það  gerir  og  finska  stjórnarskráin. 
En  hún  fer  feti  lengra  í  þá  varúðarátt  en  öll  stjórnarlög 
önnur,  er  sögur  greina. 

Það  er  sú  regla,  að  ef  þriðjungur  allra  þingmanna 
krefst  þess  við  3.  umræðu  lagafrumvarps,  að  málinu  sé 
frestað  til  næsta  þings  eftir  nýjar  kosningar,  þá  skal  svo 
gert.  Þó  má  ekki  fresta  því  frekara  þá,  nema  gerð  sé 
einhver  breyting  á  frumvarpinu. 

Þessu  samkynja  er  sú  regla  um  allar  nýjar  fjárveit- 
ingar  eða  hækkun  á  eldri  f  járveitingum,  um  nýjar  álögur,  er 
standa  eiga  til  langframa,  og  um  landssjóðslán,  er  eigi 
má  fresta,  að  sérhver  sKk  tillaga  eða  frumvarp  er  fallið, 
ef  ekki  eru  með  því  Va  greiddra  atkvæða  við  þriðju 
umræðu. 

Þeir  hafa  fundið  það,  höfundar  þessara  fyrirmæla,  a5 
með    almennum    kosningarrétti    og    einni    málstofu    væri 
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forsjálla  að  búa  svo  um^  að  síður  væri  hætt  við  að  rasað 
yrði  fyrir  ráð  fram;  og  var  það  viturlega  hugsað.  Með 
þessu  lagi  getur  að  öllum  jafnaði  þriðjungur  þings  annað- 
hvort  fengið  frestað  máli,  sem  mikill  meiri  hluti  vill  hafa 
fram,  eða  þá  ónýtt  það  alveg. 

Þetta  mun  virðast  raörgum  ihaldsamt  nokkuð  svo. 

En  hitt  mun  þó  flestum  koma  saman  um,  að  miklu 
meira  vit  sé  í  þannig  gerðum  hemli  en  annari  (efri)  þing- 
deild,  þann  veg  skipaðri  að  öllum  jafnaði^  að  henni  er  ætlað 
að  halda  hlífiskildi  fyrir  einhverri  einni  stétt  i  landinu, 
t.  d.  lendum  mönnum  eða  stóreignamönnum,  er  hugsa  þá 
að  jafnaði  mest  um  sina  hagsmuni  og  horfa  ekki  i  að 
leggjast  um  þvera  götu  i  leið  fyrir  margt  það,  sem  miðar  til 
almenningsheilla  og  allur  þorri  landslýðs  vill  vera  láta. 
Það  er  mikil  munur  á  hinu,  að  fá  slikt  vald  i  hendur  svo 
rifum  rainni  hluta  á  óskiftu  þingi,  að  hann  hafi  að  bakhjarli 
stórraikinn  rainni  hluta  heillar  þjóðar,  allra  stétta  i  land- 
inn,  eftir  jöfnura  og  alraennura  kosningarrétti,  auk  þess 
er  þeirri  tilhögun  fylgir  miklu  minni  kostnaður  og  fyrir- 
höfn  en  ef  þingi  er  skift  i  tvær  málstofur. 

Enn  raælir  stjórnarskrá  þessi  svo  fyrir,  að  skipa 
s  k  u  1  i  ekki  einungis  undirbúningsnefnd  i  hvert  lagafrum- 
varp  hér  ura  bil  eða  þá  að  því  skuli  vísað  til  ákveðinnar  fasta- 
nefndar,  heldur  að  þinga  skuli  ura  hvert  löggjafarraál  á 
undan  2.  uraræðu  i  stórnefnd,  sera  svo  er  kölluð,  en 
hana  skipa  60  þingraenn,  af  200  alls  á  þingi.  Stórnefnd 
þessi  er  kosin  í  þingbyrjun,  raeð  hlutfallskosningu,  og  að 
eins  fyrir  það  eina  þing,  en  ekki  lengur. 

Mælt  er,  að  um  þetta  nýmæli  hafi  verið  höfð  hliðsjón 
bæði  á  stjórnarskrá  Norðraanna  og  vor  íslendinga. 

En  ekki  skil  eg  annað  en  að  afbrigðin  hjá  Finnum 
þyki  vera  til  raikilla  bóta. 

Svo  er  kallað  i  stjórnfræðiritura,  að  vér  frændur 
höfum  hvorirtveggju  óskift  þing,  þrátt  fyrir  efri  deild 
hér  og  lögþingi  Norðraanna,  vegna  þess,  að  deildir  þær 
séu  nánast  að  eins  nefnd  úr  öllu  þinginu,  kosin  af  því 
sjálfu  úr  sinura  hóp,  —  neraa  konungkjörnu  þingmennirnir 
hér,  sera  eru  raunar  úrelt  ómynd. 
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En  munurinn  er  sá,  að  hér  og  í  Norvegi  er  kosið  í 
þá  nefnd  til  margra  þinga,  alt  kjörtímabilið  út,  og  annað 
hitt,  að  nefndin  er  látin  standa  jafnfætis  aðalþinginu, 
neðri  deild  hér  og  óðalsþinginu  i  Norvegi.  Þær  hafa, 
þessar  minni  deildir,  bæði  frumkvæðisrétt  og  neikvæðis 
við  lagafrumvörpum  og  fjárveitingum  m.  m. 

Fyrir  þvi  svipar  bæði  stórþinginu  og  alþingi  mjög 
til  tviskiftra  þinga  i  stjórnlagalegum  skihiingi. 

En  stórnefndin  finska  hefir  að  eins  ráðgjafarvald, 
og  hkist  ennfremur  nefnd  en  ekki  þingdeild  að  þvi  leyti, 
að  fundir  hennar  eru  ekki  haldnir  í  heyranda  hljóði, 
heldur  mega  þingmenn  einir  hlýða  á  það  sem  þar  fer 
fram,  og  ráðgjafarnir  þvi  að  eins  vera  á  fundum,  að  stór- 
nefndin  leyfi  það. 

Þingmenn  á  Finnlandi  hafa  fast  þingfararkaup,  jafnt 
hvar  sem  þeir  eiga  heima  og  hvort  sem  þing  stendur 
lengur  eða  skemur.  Það  eru  1400  mörk  eða  nær  lOOOkr. 
En  dregið  er  af  þeim  15  mörk  (rúmar  10  kr.)  hvern  dag, 
er  þeir  vanrækja  þing  að  forfallalausu,  og  eru  þeir  sekt- 
aðir  að  auki,  ef  mikil  brögð  verða  að  fjarvist  þeirra. 

Ekki  geta  finskir  þingmenn  sagt  af  sér  þingmensku, 
hafi  þeir  tekið  hana  að  sér,  fyr  en  kjörtimi  þeirra  er  úti, 
nema  þeir  sanni  lögleg  forföll  eða  hafi  aðra  lausnarástæðu, 
er  þingið  metur  gilda.  Þetta  er  mælt  að  stafi  af  þvi,  að 
Finnar  eru  ekki  meira  en  svo  öruggir  um  sig  enn  við 
gjörræði  eða  ofríki  af  hendi  stjórnarinnar  i  Pétursborg, 
sem  þeim  er  margfalt  ofurefii,  ef  i  það  fer;  og  yrði  þá 
huglitlum  þingmönnum  við  þeirri  freistni  hætt^  að  skjótasér 
undan  öllum  vanda  með  því  að  hopa  af  hólmi. 

Kjörtiminn  er  3  ár. 

Aths.     Efnið    i    grein    þessari    er    tekið    mestalt    úr    ritgerð  í  Gads 
Danske  Magasin  i  haust  eftir  Knud  Berlin. 

Orðið  Finnar  merkir  hér  sama  sem  Finnlendingar,   þótt  þar  i  landi 
sé  mikið  af  Svium  innan  um  og  nokkuð  af  Rússum. 

Lenda  menn  læt  eg  merkja  sama  sem  aðalsmenn,  þótt  annarar  merk- 
ingar  sé  nokkuð  i  fornu  máli. 

B.  J. 


Skirnir. 


Úr  bréfum  frá  Jónasi  Hallgríinssyni 


Konráð  prófessor  Gíslason  gaf  Árnasafni  öll  sín  handrit  eftir 
sinn  dag,  og  er  í  því  safni  mikill  fróðleikur;  þar  erii  meðal  annars 
bréf  til  Konráðs  og  svo  yms  skjöl  og  bréf  snertandi  Jónas  Hall- 
gri'msson,  sem  Konráð  auðsjáanlega  hefir  tekið  til  sín  að  Jónasi 
látnum,  og  var  það  mikið  mein,  að  Konráð  skyldi  eigi  leyfa  Hannesi 
Hafstein  aðgang  að  þessum  skjölum,  áður  en  hann  skrifaði  æfi- 
sögu  Jónasar,  sem  prentuð  er  framan  við  síðari  útgáfu  kvæða  hans 
Khöfn  1883.  Vegna  þess  að  eg  áh't,  að  alt  það,  sem  þekkist  um 
Jónas,  eigi  að  koma  fram,  vil  eg  skjra  nokkuð  frá  þessum  bréfum 
að  svo  mikhi  leyti  sem  þau  snerta  hann.  Alls  eru  19  bréf  þar  frá 
Jónasi,  skrifuð  frá  ymsum  stöðum,  og  tilgreini  eg  þá  hér  og  dag- 
setning  bréfanna,  af  því  að  það  synir  um  leið,  hvat  og  hvernig 
Jónas  hefir  ferðast. 

1.  bréf  er  til  K.  G.  dags.   Rvík  s/g  1837. 

2.  —  til  sama  dags.  Akureyri  ^^r  1839. 

3.  —  —  sama  dags.  sst.  ^/jo  1839. 

4. sama  dags.  Rvík  ^s  1840. 

/). sama  dags.  sst.  ^Y^   1840. 

6. sama  og  Br.   P.  dags.  Bíldudal  i^/^   1840. 

7.  —  ))Góðir  bræðnr«  dags.  Hrauki  við  Stað  á  SnæfjöHum  ^i/g  1840. 

8.  —  til  Br.  P.  dags.  Rvík  iVio  '^§'^0. 
9. K.  G.  dags.  sst.  ^/g  1841. 

10.  —  —  sama  dags.  Stað  á  Ölduhrygg  ^j^  1841. 

11.  —  —  sama  dags.   Hrauki  við  Bjarnarhöfn  ág.   1841. 

12.  —  —  sama  dags.  Rvík  ^/j^  1841. 
13. sama  dags.  Eskifirði  Vjo  ^^^2. 

Hin  brófin  eru  skrifuð  í  Saurum  árið  1844. 
Ekki  er  tónninn  í  bréfum  þeirra  félaga  fínn,    og  sízt  betri,  en 
síðar    hefir    verið,    svo    ógjörningur    er  að  prenta  þau  i  heilu  lagi. 
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^nda  væri  það  heldur  eigi  hægt  af  þeirri  ástæðu,  að  í  þeim  eru 
mörg  ummæli  um  nafngreinda  menn,  þeim  eigi  til  lofs,  sem  of 
snemt  er  að  prenta,  en  öU  Ijsa  bréfin  miklu  fjöri^  og  eru  víða 
aiijög  fyndin,  en  þó  eigi  græskulaust.  Hér  á  eftir  koma  tvö  s/nis- 
horn  og  eitt  bróf  í  heilu  lagi  að  mestu. 

Úr  bréfi  til  Konráðs  11.  júh'  1839. 

Jeg  er  búinn  að  ferðast  fram  um   allan    Eyjafjörð,    ekki 

aðeins  um  byggðina,  heldur  fjöU  og  afdali,  eins  um  Öxnadal  og  Hörg- 
árdal  með  öllum  þeirra  krókum  og  krám,  sjnilegum  og  ósjnilegum. 

A  morgun  fer  jeg  norður,  ef  guð  lofar Mjer  hefur  hálft  um 

hálft  verið  boðinn  reiðhestur,  svo  sem  í  heimanmund,  ef  jeg  vildi 
taka  að  mjer  kvenmann  á  18.  árinu,  en  jeg  hefi  ekki  þorað  að  lofa 
því  enn  vegna  skallans  á  honum  BrynjóJfi.  Það  er  eins  og  mjer 
standi  hann  alltaf  fyrir  hugskotssjónum 

Fyrsti  íslendingurinn,  sem  jeg  sá,  var  Konráð  minn  á  Látrum, 
^eir  komu  á  bát,  Jón  húsbóndinn  eineygður  og  K.  vinnumaður 
hans,  og  dáfalleg  stúlka  ung,  með  skarð  í  vörina.  Jón  dró  upp 
■flösku  sína,  og  bað  speculantinn  að  láta  á  hana,  en  spec.  sagðist 
ekki  mega  selja  neitt  ))nú  þjer  megið  þá  gefa  mjer  á  hana«,  segir 
Jón.  Nema  Konráð  minn  svo  sem  til  að  gleðja  speculantinn,  segir 
við  hann  í  hálfum  hljóðum  )>yður  er  það  óhætt  —  hann  lætur 
á  hana  Ijsi  aptur,  blessaður  verið  þjer«.  Þetta  var  rjett 
iyrir  innan  Hrólfsskerið,  og  grænlendingurinn  grænbotnótti  allt  í 
kring  um  okkur. 

Til  Konráðs.     Rvík  6.  marz  1841. 

Einu    sinni    fór    jeg    að    sækja    um  brauð,  en  áttræður 

prófasttir  vestur  í  Hvamnii,  nærri  því  eins  feitur  og  jeg,    tók    það 

frá  mjer."^) Jeg    er    nú    að  kryfja  kútmaga  dags  daglega  og 

þess  á  milli  að  yrkja  Hulduljóð.     Það  verðnr  fallegt  kvæði. 

Til  Konráös.  Saurum  í  marz  1844. 
))Bráðum  verður  sett  Gymnasium  heima,  segir  þú,  og  jeg  muni 
geta  farið  úr  görmunum !  ertu  að  gera  gabb  að  mjer  ?  Þú  mátt  úr 
flokki  tala,  sem  hefur  að  vísu  embætti  að  ganga  —  guð  láti  aldrei 
drambsemis  djöfulinn  snúa  þjer  frá  því,  sem  við  höfum  báðir  álitið 
sóma  vorn  og  heiður  hin^að  til  að  kenna  ungum  íslend- 
i  n  g  u  lu  —  þú  hefur,  segi  jeg,  að  embætti  að  ganga,  og  jeg  vildi 


*)  Brauðið,  sem  Jónas  hefir  sótt  um,   er  Breiðabólsstaður  á  Skógar- 
-strönd.     Það  var  veitt  23.  jan.  1841  Jóni  prófasti  Grislasyni  i  Hvammi. 
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heldur  geta  orðið  kennari  við  góðan  skóla  á  íslandi,  en  allt 
a  n  n  a  ð.  Þar  get  jeg  enn  unnið  skamma  eða  langa  stund,  hver 
veit  nema  20  ár,  ef  guð  vildi  lofa,  og  hvað  mætti  þá  ekki  vera 
Ijett  upp  koldimmunni  ur  íslandi,  helvizkri  holtaþokunni,  sen* 
felur  bæði  h'kama  og  anda;  höfum  við  ekki  sagt,  að  landið  er 
fagurt  og  frítt,  hefur  þú  ekki  sagt  það  sjálfur?  en  hver  skil- 
ur  fegurðina,  nema  hann  geti  notið  náttúrunnar  jafnframt  með  viti 
og  þekkingu,  því  eintóm  mannleg  tilfinning,  sem  hefir  lifað  í  okk- 
ur  unglingum,  deyr  út  aptur  með  h'kamanum  ef  hún  er  ekki  studd 
við  þekkingu  og  djúpa  ást  á  útborði  andans.  Þú  átt  að  komast  í 
skólann,  hvað  sem  mjer  h'ður,  en  þú  átt  h'ka  að  koma  mjer  þang- 
að,  ef  þú  getur,  þú  átt  til  að  mynda  ekki  að  láta  sleppa  úr  hendi 
þjer  annað  eins  tækifæri  og  þegar  Engelstoft  spurði  um  Fugleprd. 
til  að  koma  mjer  inn  og  fyrst  og  fremst  að  ná  embættinu.  Settuk 
allt  á  stað  til  að  koma  þvj'  í  lag.  Jeg  skal  koma  á  eptir  og  sprengja 
öll  púðurgöngin.  Jeg  get  kennt  náttúrusögu  og  náttúrufræði 
(Naturhistorie  og  Physik),  Jarðfræði,  og  hvað  sem  vill  af  mæhng 
og  reikningi.     Jeg    hef  grannkynnt   mjer  hjer  einhvern  bezta  skól- 

ann  í  Danmörku  meir  en  hálft  ár Hjer  ríður    á    að    reisa 

e  m  b  æ  1 1  i  ð,  þá  er  jeg  sem  stendur  maðurinn.  Gáðu  að  því,  a5 
jeg  meðal  annars  þekki  allt  ísland,  og  flesta  menn  á  ísíandi,  og 
er  vinsæll,  og  eini  maðurinn  sem  stendur,  sem  gæti  komið  í  lag 
náttúrusafni  heima,  ef  jeg  fengi  tóm  og  húsrúm«. 

Kl.  J. 


Skirnir. 


Ritdómar. 


STURLUNGA  SAGA  efter  membranen  Króksfjarðarbók  udfyldt  efter 
Reykjarfjarðarbók.  Udgiven  af  Det  kongelige  nordiske  Oldskrift- 
selskab.  I.  bind.  (I  Kommission  i  Gyldendalske  Boghandei.  Nordisk 
Forlag).     Kisbenhavn  og  Kristiania  1906. 

Svo  nefnist  hið  firra  bindi  af  Sturlungu-útgáfu  þeirri,  sem  hi5 
norræna  fornfræðafjelag  hefur  kostað,  enn  bókavörður  dr.  Kristian 
Káhind  fjallað  um.  Var  ekki  vanþörf  á  að  fá  níja  útgáfu  af 
Sturhingu,  því  að  báðar  þær  útgáfur,  sem  áður  vóru  til,  eru  mjög 
gallaðar  og  fulinægja  ekki  kröfum  votra  tíma.  Firsta  útgáfan,  sem 
kom  út  í  Kaupmannahöfn  á  árunum  1817 — 1818  að  tilhlutun  bók- 
mentafjelagsins,  fór  eingöngu  eftir  pappírshandritum,  enn  gekk 
alveg  fram  hjá  skinnhandritum  þeim,  sem  til  eru  af  sögunni.  Skinn- 
handrit  eru  þó  tvö  til,  bæði  geimd  í  Arnasafni,  og  nefnir  Kalund 
þau  Króksfjarðarbók  (AM.  Nr.  122  a,  fol.)  og  Reikjarfjarðarbók 
(AM.  Nr.  122  b,  fol.).  Er  Króksfjarðarbók  eldri,  rituð  á  firra 
helmingi  14.  aldar,  og  vantar  ekki  sjerlega  mikið  í  (als  eru  til  110 
blöð),  enn  Keikjarfjarðarbók  ingri,  rituð  um  1400,  og  eru  nú  ekki 
nema  skræður  til  af  henni  (als  30  blöð  og  blaðaslitur).  Næst  gaf 
Guðbrandur  Vigfússon  söguna  út  í  Oxford  1878.  Hafði  hann  að 
vísu  nokkra  hliðsjón  af  skinnhandritunum,  og  svo  átti  að  heita,  a& 
útgáfan  filgdi  orðrjett  brotum  þeim,  sem  til  eru  af  Reikjarfjarðar- 
bók,  það  sem  þau  náðu,  enn  færi  að  öðru  leiti  eftir  pappírshandriti 
í  British  Museum,  sem  að  mestu  er  runnið  frá  Reikjarfjarðarbók, 
og  tilfærði  mismunargreinar  úr  Króksfjarðarbók.  Enn  þessi  útgáfa 
Guðbrands  var  svo  hroðvirknislega  af  hendi  leist  og  svo  ónákvæm, 
að  varla  mátti  treista  henni  í  nokkru. 

Þessi  níja  útgáfa  bætir  því  úr  bri'nni  þörf,  og  mega  allir,  sem 
unna  íslenskum  bókmentum,  vera  Kr.  Kálund  þakklátir  firir,  að 
hann    tók    að  sjer  að  gefa  söguna  út  af  níju,  einkum  þar  sem  út- 
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gáfan  er  vönduð  í  alla  staði  og  leist  af  hendi  með  þeirri  nákvæmni, 
«em  einkennir  söguútgáfur  Kálunds. 

I  mjög  fróðlegri  ritgjörð,  sem  prentuð  er  í  Arbeger  for  nordisk 
oldkyndighed  og  historie  1902,  hafði  höfundurinn  gert  grein  fyrir 
rannsóknum  sínum  um  afstöðu  handritanna.  Síndi  hann  þar  fram 
Á,  að  öll  pappírshandrit,  sem  til  eru  af  Sturlungu,  væru  runnin 
íinnaðhvort  frá  Króksfjarðarbók  eða  frá  Reikjarfjarðarbók  eða  frá 
báðum  þessuiu  bókum. 

Útgáfan  filgir  Króksfjarðarbók,  það  sem  hún  nær,  enn  tilfærir 
^ó  um  leið  mismunargreinar  úr  Reikjarfjarðarbók  eða  þeim  paþpírs- 
handritum,  sem  þaðan  eru  runnin,  og  leiðrjettir  textann  eftir  þeim 
handritaflokki,  ef  þess  þarf.  Eiður  þær,  sem  eru  í  Króksfjarðar- 
bók,  fillir  útg.  eftir  Reikjarfjarðarbók,  ef  hún  er  til,  enn  annars  eftir 
J)eim  handritum,  sem  frá  henni  eru  komin,  enn  tilfærir  mismunar- 
greinar  úr  þeim  pappírshandritum,  sem  kinjuð  eru  frá  Króksfjarðar- 
hók.  Alt  það,  sem  ekki  er  tekið  eftir  Króksfjarðarbók,  er  þó  auð- 
kent  með  smærra  letri.  Því  verður  ekki  neitað,  að  með  þessu  móti 
verður  textinn  nokkuð  höttóttur,  þar  sem  útgefandinn  stundum 
filgir  Króksfjarðarbók,  enn  stundum  hinum  handritaflokknum,  og 
hjá  því  hefði  raátt  komast,  ef  eiðurnar  í  Króksfjarðarbók  hefðu 
verið  filtar  eftir  þeim  handritum,  sem  frá  henni  eru  runnin.  Enn 
hjer  er  sá  hængur  á,  að  ekkert  af  þeim  pappírshandritum,  sem 
þaðan  eru  kinjuð,  hefur  Króksfjarðarbókar  textann  ómengaðan, 
heldur  eiga  þau  að  nokkru  kin  sitt  að  rekja  til  Reikjarfjarðarbókar 
og  filgja  henni  við  og  við.  Vjer  hefðum  því  ekki  fengið  Króks- 
fjarðarbókar  textann  ómengaðan,  þó  að  þeim  hefði  verið  filgt  í 
^iðunum,  og  verið  litlu  bættari,  og  getum  vjer  því  í  ölhi  verulegu 
fallist  á  aðferð  höfundarins,  einkum  þar  sem  hann  hefur  í  eiðun- 
um  haft  stöðuga  hliðsjón  af  þessum  handritum  og  tekið  eftir  þeim 
leshætti  upp  í  textann,  þegar  ástæða  var  til.  Mestu  varðar  það, 
að  nú  getum  vjer  í  þessari  útgáfu  sjeð,  hvað  stendur  í  báðum 
handritaflokkum,  bæði  hinum  eldri  (frá  Króksfjarðarbók)  og  hinum 
ingri  (frá  Reikjarfjarðarbók). 

Þegar  vjer  berum  þessa  útgáfu  saman  við  útgáfu  Guðbrands 
Vigfússonar,  sjest  Ijóslega,  hve  mikla  yfirburði  Krókfjarðarbókar 
textinn  hefur  ifir  hinn  handritaflokkinn,  sem  frá  Reikjarfjarðarbók 
^r  runninn.  Mímargir  eru  þeir  staðir,  sem  útg.  hefur  leiðrjett 
eftir  Króksfjarðarbók  frá  því,  seni  var  í  útgáfu  Guðbrands,  og  irði 
of  langt  mál  að  telja  það  hjer.  Samt  er  Króksfjarðarbók  ekki 
Öskeikul,    og    sumstaðar  hefur  Reikjarfjarðarbók  eða  ingri  handrita- 
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flokkurinn  upphaflegri  texta,  og  hefur  útg.  víða  tekiö  þaö  til  «;reina, 
enn  þó  ekki  alstaðar.  Sumstaðar  er  og  textinn  úr  lagi  færður  í 
báðum  handritaflokkum.  Skal  jeg  nú  greina  nokkra  staði,  sem 
TÍrðast  þurfa  leiðrjettingar.^) 

Bls.  8  ^  er  sagt,  að  Már  Bergþórsson  væri  frænda  sínum  Haf- 
liða  yyóskapuðni.  Er  það  óskiljanlegt  bögumæli,  og  á  eflaust  að 
lesa  óskaptíðr,  sem  er  saina  sem  'óskapfeldur'  eða  'ógeðfeldur'  (í 
*K  stendur  óskaplíkur,  sem  líklega  er  leiðrjetting).  —  BIs.  9  -^  á 
víst  að  lesa  þar  (svo  í  *R)  enn  ekki  pví.  —  Bls.  10^^  les:  pat 
lœtr  liann  nú.  —  Bls.  12  ^  hjer  á  víst  að  lesa :  lœtr  nú  fjdr 
vita,  er  hann  hefir  selt  vápn  sín  ok  klœði.  (Þegar  Ólafr  kemur 
slippur  til  Þorgils  og  hefur  verið  rændur  vopnum  og  klæðum, 
kalsar  Þorgils  það  við  hann,  að  hann  muni  hafa  auðyast  á  Strönd- 
um,  first  hann  hafi  selt  þar  vopn  sín  og  klæði,  auðvitað  firir  fisk, 
'Og  því  bætir  hann  við  :  munu  vér  eigi  annars  staðar  purfa  veiði- 
skap  at  kaupa  en  at  pér{\).  Pappírshdr.  H.  hefur  fiarnu,  Br.  nú 
faar).  —  BIs.  25  a  ^^  (í  vísunni) :  hjer  er  getsk  tilgáta  Finns  próf. 
Jónssonar;  í  hdr.  440,  H  og  Br.  stendur  getr,  og  mun  það  rjett 
(tak  saman  :  getr  færi  —  o :  exar,  þolf.  —  vildri  mér).  —  Bls. 
25^^  les :  en  hann  sagðiz  eigi  eiga  lóg  til  öxarinnar  (=  ekki 
vilja  lóga  eða  farga  öxinni ;  eigi  vantar  í  hdr.).  —  BIs.  28  28.29  \qs^. 
reiðir  hana  ýmist  aptr  eða  fram  pröngina  (o:  maunþröngin  rekst 
i'mist  aftur  eða  fram,  sbr.  bls.  29^:  lœtr  1  ann  reiðaz  pangat  at; 
318  22;  reiddi  pá  y>pvago7ia<{  út  at  durunum;  Ljósv.  s.  k.  23^26. 
peir  reiddu  hann  aptr  ok  fram  eptir  vellinum).  —  Bls  30  a  ^^ 
(vísan)  les:  peir  skyldi  mun  flciri  (? —  þá  fást  aðalhendingar  eins 
og  í  hinum  vísuorðunum).  —  BIs.  43  ^-'^  vafastaður,  bersínilega  aF- 
bakaður;  les:  ok  ek  lagða  ofrkapp  várt  ok  metnað  Möðrvell- 
inga,  hvé  pungkeypt  s  em  mér  mundi  vera?  —  BIs.  60  ^  hjer  vantar 
í  K  sögnina  hafa,  sem  stendur  í  *R ;  les :  quez  par  helzt  hafa 
hug  til  fellt  (eða  hug  til  fellt  hafal).  —  BIs.  75  21  les  útgefand- 
inn  :  þat  var  mœlt,  at  Kjartan  vœri  el  skr  at  henni  eftir  *K 
-(114),  enn  sjálf  Króksfjarðarbók  hefur:  þat  var  mœlt,  at  Kjartan 
^væra  at  henni,  og  er  sá  texti  að  minni  higgju  rjettnr  að  öðru  enn 
því,  að  væri  er  slept  á  eftir  Kjartan,  og  er  sú  villa  mjög  eðlileg, 
af  því  að  vær  fer  á  ettir.  í  fornu  máli  var  til  lísingarorðið  værr 
i    merkingunni    »ástfanginn«    (Sn.  E.  II  22.  bls. :   svá  er  mörg  við 


*)  Króksfjarðarbók  nefni  jeg  K,  enn  Reikjarfjarðarbók  R,  eun  pappirs- 
landritin,  sem  frá  þeim  eru  runnin,  *K  og  *R. 
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ver  9inn  vœr,  at  varla  of  sér  hon  af  honum  nœr;  sbr.  Sturl. 
Kálund  bls.  133  ^).  Jeg  higg  því  að  hjer  eigi  að  lesa:  pat  var 
mcelt,  at  Kjartan  v  œri  værr  at  henni.  Lísingarorðið  elskr  mun 
sjaldan  haft  að  fornu  ftða  níju,  þar  sem  um  ást  er  at  ræða  milli  karls 
og  konu.  —  Bls.  83  -^  les :  at  nau  tin  (mavcqverir<{  K)  fari  á 
Staðarhöl  (eða  þó  öllu  heldur  :  at  navcqverir  fari  með  nautin- 
á  Staðarhól).  —  Bls.  171  ^9  yyCfsadalni  sá,  er  hjer  er  nefndur,  er 
víst  sama  sem  Upsadalr,  er  gengur  upp  frá  bænum  Upsum  norðau- 
vert  við  Svarfaðardal,  og  er  hjer  skift  um  stafiua  o  og  u,  sem 
stundum  kemur  fiiir.  —  Bls.  211  ^  í  vísu  Kolbeius,  sem  auðsjáan' 
lega  eftir  efni  sínu  er  ort  skömmu  eftir  það,  að  þeir  Þorgrímr  ali- 
karl  »nðw  á  Bakka  til  Guðmundar  (djra)  ok  rœntu  par,  tóku 
vájpn  gll  ok  hlifar  ok  háru  x  hrotta  (bls.  204  ^^),  því  að  Kolbeinn 
lísir  hjer  því,  hve  hibili  Guðnmdar  vóru  óvistleg  eftir  ránið.  FirrÉ 
vísuhelminginu  higg  jeg  eigi  að  lesa  þannig  : 

Vi>t  er  hér  með  hraustum 
harðfingin  gœðinyi; 
nýta  sér  til  slátra 
seggir  mart  at  leggja. 

I  K  stendur  hróðrfengin,  sem  varla  getur  þítt  annað  enn  'sá  sent 
aflað  er  til  með  sóma',  og  á  það  ekki  hjer  við  og  stingur  í 
stúf  við  það  sem  eftir  fer.  Harðfinginn  virðist  aftur  eiga  hjer  vel 
heima,  og  þíðir  það  'sá  sem  aflað  er  til  með  harðindum  (sbr.  bls. 
448  ^  :  með  harðindum  til  fengit  húsins)  eða  erfiðismunum'  (sbr, 
harðafang,  sem  eiginlega  þíðir  'það  sem  fæst  með  harðindum  eða 
erfiðismunum'  [sjá  registur  Vilh.  Finsens  við  Grágás],  enn  er  haft 
um  'sekt  er  á  fellur,  ef  eindagað  fje  er  ekki  greitt  í  eindaga').  — 
Bls.  240  1*  stendur  í  útg.  »þorp  pragiárnssona  (eftir  K),  enn  rjett 
á  eftir  er  sagt,  að  bróðir  þessa  Þórðar  Brandr  hafi  verið  pórJialÍH' 
son  og  í  "'^R  er  Þórðr  nefndur  pórhallsson.  Nú  er  prágjarn  ef- 
laust  ekki  .mansnafn^  heldur  a  u  k  n  e  f  n  i,  og  nmu  hjer  upphaf- 
lega  hafa  staðið  :  pórð  pórhallsson  prágjarns.  —  Bls.  241  ^o  stend- 
ur  »^r  tók  hann  feið  vndir  higa,  enn  á  víst  að  lesa  »er  tók  hann- 
'feid  (=  hand-feit,  o:  hið  handsalaða  fje,  sbr.  rjett  áðar :  yyhann-söh. 
=  handsöl,  og  311^  yystan^i-savdlia  =  standsöðli,  og  hius  vegar 
341  ^  »Svndlendingar<í  =  Sunnlendingar)  vndir  sig«.  —  Bls.  276  ^^ 
á  víst  komman  að  falla  burt  á  eftir  æiðvm  (bera  vitni  eða  vætti 
eiðum  =  bera  vitui  eða  vætti  með  eiðum,  svo  að  eiðar  filgi).  — 
Bls.   286  b  •"  (í  vísunni)  á  víst  að  setja  greinarmeiki  eftir  bómi    (pd 
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er  aldir  finnaz  á  efsta  dómi  á  samaii).  —  Bls.  317  ^^  hjer  verður 
annað  hvort  að  lesa:  Runólfr  prestr  .  .  .  gckk  í  horgun  við  Kálf 
Gutthorms'^on  (svo  í  ^R),  eða,  ef  K  er  filgt :  Run.  pr.  .  .  .  gekk 
í  skuldina  fyrir  hann  við  Kálf  Gutthormsson  (Kálfr  á  skuldina 
hjá  Sighvati);  sbr.  bls.  379  ^* :  skyldi  pórðr  ganga  í  skuld  fyrir 
hann.  —  Bls.  352  22  stendur  í  útg.  (eftir  K)  :  (var  veðr)  þykk  ok 
myrk ;  hjer  verður  annaðhvort  að  lesa  pykkt  ok  myrkt  eða  pykk- 
mikit  (svo  í  Bx  og  V).  —  Bls.  396  ^i  á  h'klega  að  lesa  sv  á  (hand 
Titin  tvá)  tóku  peir  ok  vápn  nokkur.  —  Bls.  401-^:  Maður  sá,  er 
hjer  er  nefndur,  hefur  víst  heitið  þormóðr  (ekki  porfiðr)  valskr. 
Hann  er  h'ka  nefndur  á  bls.  404  ^*^,  440  ^^-  '^^'  ^o  og  441  ^,  og  á  óllum 
|)eim  stöðum  nefnir  K  hann  pormóð.  Br.  nefnir  hann  og  pormóð 
á  bls.  ^^Oi'i-ie-^o  og  441.8. —  Bls.  406  i^.ie  (y/san).  Síðari  helming- 
urinn  er  sínilega  afbakaður  og  hefur  próf.  Finnur  Jónsson  reint  að 
3aga  hann,  enn  tilgátur  hans  eru  að  minni  higgju  ekki  heppilegar. 
Jeg  tel  víst,  að  hjer  eigi  að  rita  fyrirgerð  í  einu  orði.  AUir  þekkja 
tals-háttinn  gera  (vel  eða  illa)  fyrir  sér  =  'búa  sjer  (vel  eða  illa) 
í  haginn  með  verkum  si'num'.  Þar  af  myndast  nafnorðið  fyrirgerð, 
'verk,  sem  bír  manni  í  haginn',  hjer  (um  látinn  mann,  Þorvald) : 
'verk,  sem  bætir  firir  (hinum  látna)  manni'  (í  öðru  h'fi).  Auk  þess 
vil  jeg  rizEi  fréttinn  (f.  fréttnir),  getr  f.  getz  og  hreks  (=  hrekks) 
f.  hreps,  og  tek  jeg  vísuhelminginn  þannig  upp :  pá  fyrirgerð,  í 
för  (sinni  til  Sauðafells),  hafa  synir  hyrjað  Lítt  haldkvœma  por- 
valdi.  Fréttinn  herr  getr  hrekks  til  Snorra.  —  Bls.  411  ^  getur 
yyHinnn  Guðmundr  ekki  verið  rjett.  Les :  Hann  Guðmundr.  Per- 
sónufornafnið  hann  er  oft  haft  í  greinis  stað  með  eiginnöfnum  í 
Sturl.  (sbr.  bls.  417»,  422^3,  4611«,  51418  og  víðar).  —  Bls.  414  i 
les  en  (svo  *R  og  Resensbók  Guðmundarsögu)  Ijós  var  ofarliga. — 
Bls.  4142  les  var  %  línklœðum.  —  Bls.  418^^3  (vísan).  I  síðari 
vísuhelmingnum  higg  jeg  að  eigi  að  lesa  Mýkt  (svo  "^R)  fyrir  Mjök, 
sem  stendur  í  K,  og  vandar  f.  vandan  (orðaröð :  Mijkt  hefir  heilagr 
4mdi  vandar  málalyktir  menrýranda  hins  dýra ;  vegr  Sturlu  pvarr 
varla).  —  Bls.  420  b  ^  (vísan)  :  »hyrir«  er  tilg.  Finns  Jónssonar 
fyrir  y>hyrri«  K,  sem  jeg  higg  vera  vera  rjett.  í  síðasta  vísuorði 
mun  sér  (Bx,  V)  rjettara  en  »swa«  (K).  Jeg  tek  saman  :  meðan 
hjálma  pims  síks  hreggstœrir  (eða  hjálma  síks  pings  hag  stœrir 
-eftir  *R?)  unir  sér  i  bingi  hjá  sinni  hýrri  leiku,  kátr  gáti.  — 
Bls.  435  •*  les  Bæjar  (útg.  :  hœjar).  Hjer  er  að  ræða  um  Bæ  í 
Miðdalahreppi ;  bardaginn  milli  Sturlu  og  Þorvaldssona  stóð  milli 
Bæjar  og  Hundadals  (sbr.  bls.  442  2).    — 
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Eins  og  menn  vita  er  Sturlunga  samsett  af  mörgum  sjerstök- 
um  sögum,  og  hef  jeg  ritað  um  það  langt  mál  í  Safni  til  sögu  ís- 
lands  III.  bindi.  Er  það  mikið  gleðiefni  firir  mig,  að  Kr.  Kálund, 
sem  þekkir  Sturlungu  allra  manna  best,  hefur  fallist  á  skoðanir 
mínar  í  flestum  meginatriðum  í  áðurnefndri  ritgjörð  sinni  um? 
Sturlungu  í  Árböger  for  nordisk  oldk.  og  hist.  1902.  Hann  held- 
ur  t.  d.  eins  og  jeg,  að  til  hafi  verið  sjerstök  saga  frá  Gizuri  jarlr 
og  Skagfirðin^um,  og  að  kaflar  úr  henni  hafi  geimst  í  Sturlungu. 
Við  ástæður  þær,  sem  jeg  hef  áður  fært  firir  þessu,  skal  jeg  nú 
bæta  einni,  sem  jeg  hef  tekið  eftir,  er  jeg  las  þessa  níju  útgáfu, 
Þar  sem  Sturlunga  segir  frá  firirburðum  þeim,  er  urðu  á  undan 
Öriigsstaðafundi,  getur  hún  þess  meðal  annars  á  bls.  510 1",  að 
mann  í  Borgarfirði  hefði  dreimt,  að  maður  kæmi  að  honum 
og  kvæði  vísu  þessa:  Sumar  munat  petta  \  svarflaust  vera.  Enn 
síðar  tilfærir  Sturl.  á  bls.  519  ^^  orðrjett  upphaf  sömu  vísu,  og 
segir,  að  hún  hafi  verið  kveðin  fyrir  konu  vestur  í  Svartár- 
d  a  1.  Hjer  er  Ijóst,  að  safnandi  Sturlungu  hefur  haft  fyrir  sjer 
tvær  sögur,  hefur  önnur  —  eflaust  íslendingasaga  Sturlu  —  stað- 
sett  draumvísuna  í  Borgarfirði,  en  hin  —  eflaust  Gizurar  saga  og 
Skagfirðinga  —  í  Svartárdal.  Að  höfundur  hinnar  síðarnefndu  sögu 
hafi  verið  Skagfirðingur,  sjest  á  því,  að  sagan  segir  v  e  s  t  r  í 
Svartárdal.  Svo  gat  Sturla  ekki  sagt  (sbr.  Safn  til  s.  ísL 
III  328.  bls.).  Annars  hefur  útgefandinn  ekki  í  þessari  útgáfu 
gert  sjer  far  um  að  greina  eða  auðkenna  hinar  einstöku  sögur,, 
enda  er  það  eðlilegt,  því  að  áður  enn  það  er  gert,  verður  að  fá 
áreiðanlega  útgáfu  Sturlungusafnsins,  eins  og  það  liggur  firir  í 
handritunum.  Að  því  marki  stefnir  þessi  utgáfa,  og  jeg  fæ  ekki 
betur  sjeð,  enn  að  vel  hafi  tekist  að  ná  því. 

Jafnframt  hefur  útgefandinn  sarnið  nákvæma  og  góða  danska 
þíðingu  á  Sturlungu  með  mannanafna  og  örnefna  skrá  aftan  við, 
sem  fornfræðafjelagið  hefur  gefið  út. 

Að  endingu  leifi  jeg  mjer  í  nafni  íslendinga  að  þakka  Kr, 
Kálund  fyrir  alt  hans  ötula  starf  í  þarfir  bókmenta  vorra.  Enginn 
danskur  vísindamaður  hefur  verið  þeim  jafnþarfur  og  hann,  síðan 
Rask  leið.  Eins  og  kunnugt  er,  hefur  hann  samið  hina  ágætu 
íslands  lísing,  sera  er  einstakt  verk  í  sinni  röð  og  ómissandi  hverjum 
þeim,  sem  les  sögur  vorar.  Hann  hefur  gefið  út  ímsar  sögur  vor- 
ar  með  mikiUi  vandvirkni  (Fljótsdælu  hina  meiri,  Laxdælu,  tvær 
útgáfur,  Gull-Þóris  sögu,  Heiðarvíga  sögu),  enn  fremur  ágæta  skrá 
ifir    Árnasafn    og   ifir  forníslensk  handrit  í  öðrum  söfnum  í  Kaup- 
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mannahöfn.  Nílega  hefur  hann  gefið  út  mjög  nákvæmar  og  góðar 
mindir  af  forníslenskum  og  fornnorskum  handritum  (Palæografisk. 
atlas.  Oldnorsk-oldislandsk  afdeling.  Kbhavn  1905).  Og  mart 
fleira  er  ótalið.  Og  nú  hefur  hann  síðast  gefið  út  þennan  firri 
hluta  Sturhmgu.  Hafi  hann  firir  alt  þetta  þökk  og  maklegan 
heiður !  Og  óskum  þess  að  síðustu,  að  vjer  megum  lengi  njóta 
starfsemi  hans  og  að  honum  auðnist  að  lúka  við  Sturlungu-útgáfu 
sína  sem  allra  first. 

Reikjavík  í  nóv.  1906. 

Björn  M,  ÓUen, 


HAFBLIK.  Kvæði  og  söngvar  eftir  Einar  Benediktsson.  Reykjavík  f906. 
Kostnaðarmaður:  Sigurður  Krístjánsson.  Vill  -\-  184  bls.  Með- 
mynd  höf. 

í  síðasta  árg.  Skírnis  ritaði  eg  grein  um  skáldskap  Einar^ 
Benediktssonar.  Mintist  eg  þar  á  sum  kvæðin  í  þessari  bók.  Eitt 
verð  eg  að  leiðrétta;  Einar  Benediktsson  hefir  líka  ort  erfiljóð^ 
þau  eru  5  í  þessari  bók.  Að  öðru  leyti  leyfi  eg  mér  að  vísa  til 
þessarar  greinar  og  get  því  verið  stuttorður  hér. 

í  þessu  safni  er  fyrst  ágætt  inngangskvæði.  Þá  kemur  li 
tækifærisljóð,  sem  áður  hafa  verið  prentuð,  II:  þar  er  náttúran 
yrkisefnið,  III:  erlend  —  einkum  suðræn  efni,  IV:  tækifærisljó^ 
og  þjöingar,  þar  á  meðal  kafli  úr  »Pétri  Gaut«. 

Ljóðabók  þessi  væri  hverju  stórskáldi  til  sæmdar,  og  væri  eg^ 
skáld,  vildi  eg  ekki  hafa  kveðið  önnur  kvæði  fremur  en  sum  sem 
þar  standa.  H  a  f  b  I  i  k  —  sumum  finst  nafnið  óljóst,  en  mér  finst 
það  allskyrt  og  eiga  vel  við.  Efni  margra  kvæðanna,  einknm  i  II, 
eru  einmitt  við  yzta  sjóndeildarhring  mannlegrar  hugsjónar  —  þar 
sem  mætast  himinn  og  haf,  þar  sem  andi  og  efni,  hlutir  og  hug- 
sjónir  renna  saman  og  fallast  í  faðma.  E.  B.  lætur  sér  aldrer 
nægja  yfirborðið  eitt,  hann  lysir  því  að  vísu  —  með  frábærri  snild 
—  en  hann  legst  dypra  um   leið: 

Eg  gref  míns  hugar  geislastaf 
í  gaddsins  þögla  blámakaf, 
að  leita  að  perlu  —  er  sól  ei  sór, 
legir    hann    í    hinu    Ijómandi    kvæði  um  s  n  j  ó  i  n  n.     Og  svona  er 
það    alstaðar,     hvort    sem    hann    kveður    um    stjörnuna,    Slútnes, 
nóttina,    þokusól,    lognsæinn,    brimið,    skógarilminn,      Hljóðakletta, 
Dettifoss  —  alstaðar  er  andi  náttúrunnar  honum  nálægur,  hann  finnur 
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hann  bak  við  blæjuna  og  endurspeglar  hann  í  Ijómandi  myndum 
.auðugs  ímyndunarafls.  Mig  langar  til  að  koma  með  tilvitnanir,  en 
hætti  við  það,  það  er  synd  að  taka  einstakar  vísur  úr  hinu  fasta 
■samhengi  kvæðanna,  og  eigi  að  útlista  efni  þeirra,  verður  það  langt 
tnál.  í  hverju  erindi  er  oft  heill  hugmyndaheimur.  Þess  vegna 
þykja  manni  þessi  kvæði  því  betri  sem  maður  les  þau  oftar,  þar 
•cr  svo  mikil  útsyn  milli  h'nanna,  fyrir  þann  sem  nennir  að  lesa 
með  athygli. 

III  er  stórnyjung  í  íslenzkum  bókmentum  —  myndir  sunnan 
lír  heimi:  »Kvö]d  i  Róm«,  »Bátferð«,  »Dísarhöll«,  »Skuggar«, 
>Skyjafar«,  »Colosseum«,  »Kirkjan  í  Mílanó«,  »Suðurhaf«,  »Æfintyr 
Hirðingjans«,  »Skriflabúðin«  o.  fl.  —  hvert  öðru  betra.  Yfir  öU- 
um  þessum  kvæðum  er  einhver  heimsborgarabragur.  Heimurinn 
með  öllu  sínu  státi,  list  og  pryði  kemst  einhvern  veginn  svo  vel 
fyrir  í  þessum  rammíslenzku  Ijóðum,  rétt  eins  og  ísienzkan  væri 
inóðurmál  heimsmenningarinnar.  Almætti  íslenzkunnar! 
flaug  mér  í  hug,  þegar  eg  las  þessi  kvæði.  Og  svo  datt  mér 
annað  í  hug:  Eg  fór  að  hugsa  um  það,  hvað  þingið  og  stjórnin 
mundu  gera,  ef  hingað  bærist  sú  fregn,  að  fjöldi  slíkra  íslenzkra 
iinildarkvæða  væri  á  víð  og  dreif  suður  í  löndum.  Þau  lægju  þar 
í  loftinu,  en  enginn  gæti  náð  í  þau  nema  Einar  Benediktsson  syslu- 
maður.  Skyldi  þing  og  stjórn  gera  hann  út  með  nesti  og  nyja 
•skó  til  að  sækja  Ijóðin  ?  Skyldi  þjóðin  telja  það  eftir?  Einhverir 
kynnu  að  segja  sem  svo:  »Hann  hefir  sótt  þessi,  sem  komin  eru, 
fyrir  sjálfs  síns  fé;  eigum  við  ekki  að  sjá  til,  hvort  hann  hefir  ekki 
^inhver  ráð  með  að  komast  aftur,  því  gott  er  alt  gefins«.  —  En 
allir  íslendingar  með  sómatilfinningu  mundu  svara:  »Af  því  að 
hann  hefir  gefið  oss  slíka  gimsteina,  þá  viljum  vér  syna,  að  vér 
Tiunnum  að  meta  ííjöfina.  Vér  skulum  biðja  hann  í  nafni  íslenzk- 
Tar  menningar,  að  sækja  fyrir  oss  kvæðin  —  hvað  sem  það  kostar  — 
'því  hvað  má  sjónina  dypka  og  víkka 
sem  hljóðbjarmans  huliðsljómi !' 
1  slíkum  kvœðum«. 

Einar  Benediktsson  hefir  sagt: 

En  nú  er  minn  hugur  þó  heill  og  frjáls, 

ég  hlusta,  þá  náttúran  þegir. 

Eg  veit  hvað  stenzt  eyðingu  axar  og  báls. 

Minn  andi  er  vaknaður  til  síns  sjálfs 

og  vængirnir  vaxnir  og  fleygir. 
i>etta  er  ekkert  skrum  —  því  hann  »dregur  arnsúg  í  flugnum«. 

G.  F. 
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(GÍGJAN     Kvæði  eftir  Guðm.  Guðmundsson.  Reykjavík.    Prentsm.  Gutenberg 
1906.    112  bis. 

»Giiðna.  Guðmundsson  er  skáld  og  annað  ekki<c,  sagði  einhver 
um  hann.  »Hann  er  skáld  ftá  hvirfli  til  ilja«,  sagði  annar.  Það 
minnir  á  það  sem  kerlingin  sagði  um  næturgalann.  Hún  ætlaði  að 
hafa  hann  til  matar  og  plokkaði  hann,  en  þótti  Ij'till  matur  í  hon- 
um.  »Hann  er  ekki  annað  en  röddin^,  sagði  hún.  Menn  hlæja  að 
kerlingunni  af  því  þeir  finna  að  það  er  skammsjnt  að  vega  söng- 
fuglinn  á  matarvog.  Rödd  næturgalans  er  jafn  »fögur,  hugljúf  og 
hrein«  fyrir  því  hvort  matur  er  í  honum  eða  ekki.  En  kvæði 
•G.  G.  eru  liðin  frá  brjósti  hans  eins  létt  og  söngurinn  frá  brjósti 
næturgalans,  vakin  af  líðandi  stund.  Satt  er  það,  að  »oft  eru 
kvæðaefnin  r/r  og  ekki  ástundum  parið«  en  formsnildin  er  með 
afburðum  og  mörg  kvæði  hans  eru  sannur  unaður  fyrir  eyrað,  þarf 
^kki  annað  en  minna  á  »Strengleika«  hans,  og  þetta  nyja  safn  á 
inörg  dæmi  þess.  Fyrsta  kvæðið:  »Vorgyðjan  kemur«  er  ein  af 
perlum  íslenzkrar  braglistar.  Og'  fallega  grípur  hann  í  gömlu 
«trengina,  sem  Sigurður  Breiðfjörð  og  Þorsteinn  Erlingsson  bezt 
hafa  kunnað  að  stilla: 

Yfir  grund  er  orpið  snjó, 

álftir  á  sundi  kvaka, 

meðan  blunda  bljúg  í  ró 

blómin  undir  klaka. 

Eða  kvæðið  »Norðan  frá  hafi«.     Þar  er  þetta: 

Lögðu  á  flótta  frá  oss  ótti  og  kvíði;     , 
feldi  hljótt  á  hárin  mín 
heilög  nóttin  tárin  sín. 

I  þessu  nyja  safni  eru  um  60  kvæði,  4  þeirra  þyðingar.  Þar 
€ru  meðal  annars  þungbúin  og  römm  kvæði:  »Morðinginn«,  »F]osi 
og  Hildigunnur«,  »Bismarck«;  þar  eru  »Gamli  Mangi«,  »Atli 
gamli«,  »Guðbjörg  í  Dal«;  þar  eru  yms  góð  tækifæriskvæði  og 
^rfiljóð  og  margar  Ijúfar  minningar;  þar  eru  smellnar  ástarglettur 
t.  d.  »Alfveig«  og  »Perpetuum  mobile«. 

Pappírinn  í  bókinni  er  kvæðunum  ósamboðinn. 

G.  F. 
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LJÓÐMÆLI    eftir   Grím    Thomsen.    Nýtt   og  gamait.    Rvík.  1906.    Vlli  -f- 

134  bis.    Með  mynd  liöf. 
RÍMUR   af   Búa   Andríðssyni   og    Fríði    Dofradóttur    eftir    Grím    Thomsen. 

Rvík  1906.    60  bis. 

Ljóðmælin  eru  þau  sem  prentuð  voru  1880  og  svo  nálega  Ö\l 
önnur  kvæði,  sera  til  eru  eftir  Grím  og  ekki  voru  prentuð  í  Ljóð- 
mælunum,  sem  komu  út  í  Khöfn  1895.  Með  rímunum  eru  þá 
sama  sem  öU  Ijóð  Gríms  komin  á  prent  og  aðgengileg  alþ/ðit 
manna.  Gott  verkefni  væri  að  Ijsa  þessu  einkennilega  skáldi  í 
langri  ritgjörð.     Þó  verður  það  ekki  gjört  hér  að  þessu  sinni. 

Skáld  má  af  mörgu  þekkja.  Eitt  er  —  lestrarmerkin  í  kvæð- 
unum;  þau  sjna  tegund  málsgreinanna.  Gáum  t.  d.  að  innskots- 
setningum  Gríms,  athugasemdunum  milli  strika,  og  tökum  eftir 
því,  hve  oft  hann  byrjar  málsgrein  með  »en  — «.  Þetta  »en«  með- 
striki  á  eftir  er  eitt  af  einkennum  Gríms.  Að  gamni  mínu  kast- 
aði  eg  lauslega  tölu  á  þær  málsgreinar  í  kvæðum  hans,  sem  byrja 
svo.  Mér  taldist  þær  um  180.  Og  hvað  tákna  öU  þessi  »en — «f 
Þau  tákna  athugasemdina,  leiðréttinguna  við  það  sem  á  undan  er 
komið,  þau  eru  lóðin,  sem  skáldið  leggur  í  vogarskálina  til  að^ 
jafna  mundangshallann.  Það  eru  »en  — «  h'fsrejnslunnar,  hygn- 
innar,  viðvörunarinnar,  það  eru  »en  — «  undantekinganna,  and- 
stæðanna.  Grímur  er  skáld  hinna  stuttu,  gagnorðu  athugasemda. 
Styrkur  hans  er  hið  kalda,  rólega  mat  á  því  sem  hann  Ijsir. 
Orð  hans  eru  tildurslaus  og  traust  —  standa  á  gömlum  merg,  og 
séu  setningarnar  stundum  stirðar,  þá  eru  þær  sterkar.  Hann 
smíðar  oft  upp  úr  gömlu  brotasilfri  sagna  og  kvæða.  Stundum 
gerir  hann  h'tið  annað  en  að  ríma  söguna,  en  í  kvæðinu  heldur 
hún  trúverðugleik  sínum  óskertum  og  sígur  á  með  eðlisþunga 
efnisins  sjálfs.  List  Gn'ms  er  að  finna  efnin  og  skila  þeim  óskemd- 
um  í  kvæðura,  fremur  en  að  yngja  þau  upp  og  breyta  þeim  tii 
batnaðar.  Alt  fornt  og  einrænt  er  hans  uppáhald.  Og  skrítið  er 
það  hvernig  hversdagshugsanir  —  jafnvel  karlanöldur  verður  ein- 
kennilegt  og  aðlaðandi,  ef  Grímur  segir  það.  Það  gerir  »raergur 
málsins«,  stíllinn,  orðalagið. 

Rímurnar  af  Búa  og  Fríði  eru  ekki  rímur  í  venjulegum  skiln- 
ingi.  Þær  eru  ekki  kveðnar  undir  rímna  háttum.  Þær  bera  flest 
bin  sörau  einkenni  og  önnur  Ijóð  Gríms  sögulegs  efnis.  Fríður 
Dofradóttir  er  ein  hin  glæsilegasta  kona,  sem  æfintjri  segja  frá^ 
sjálfstæð,  vitur,  kvenleg  og  óeigingjöru  fremur  flestum  konura. 
Þetta  hefir  eflaust  dregið  hug  skáldsins  að  henni.     Hitt  þó  líklega- 
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ekki  síður  freistað  hans,  að  lysa  lifi,  starfi  og  bíbjlaháttum  jötna 
og  dverga  í  skauti  fjallanna.  Ekki  bindur  skáldið  sig  við  frásögn 
Kjahiesingasögu,  en  mjög  efasamt  er,  hvort  hann  hefir  breytt 
henni  til  batnaðar,  þar  sem  hann  víkur  frá.  Hann  lætur  t.  d. 
Fríði  giftast  Búa  og  flytja  með  honum  til  íslands.  Saga  Jökuls 
sonar  þeirra  verður  því  alt  önnur.  Skilnaður  Búa  og  Fn'ð.ir  og 
fundur  feðganna,  Búa  og  Jökuls,  sem  sagan  segir  frá,  fer  því 
forgörðum,  en  í  þeim  tveim  atriðum  finst  mér  hjarta  sögunnar 
sjálfrar  slá. 

Frágangur  beggja  bókanna  er  vandaður  og  eru  þær  góðir  gestir. 

G.  F. 


í  AFTURELDING.    Nokkrar  greinar  um  iandsmál.     Eftir  Guðm.  Hannesson. 
Akureyri  1906.    Bókaverzlun  Odds  Björnssonar.    132  bls. 

»Það  er  komin  afturelding«,  [en  hamingjunni  só  lof  fyrir  að 
ekki  vérður  sagt:  »alt  er  dauðakyrt  og  hljótt«,  því  þögnina 
rjfur  rödd,  skær  og  snjöll ;  á  hana  mun  hinn  vaknandi  landslyður 
hlusta.  Það  er  rödd  Guðm.  Hannessonar.  Hann  hefir  með  höndum 
erindi,  sem  varðar  hvern  mann  í  þessu  landi.  Hann  talar  um 
sjálfstæðismál  íslands.  Hann  hefir  séð  fast  og  skjrt  markmið,  sem 
hann  telur  þjóðinni  lífsnauðsjn  að  stefna  að  —  róa  lífróður  að,  en 
það  markmið  er  fult  sjálfstæði  íslands,  að  ísland  verði  sérstakt 
ríki,  helzt  án  sambands  við  nokkurt  annað  ríki.  Hann  lítur  yfir 
ástandið  eins  og  það  er,  hann  lítur  yfir  sögu  vora  og  reynslu  um 
sambandið  við  önnur  ríki  og  finnur  þar  með  blóðugu  letri  skrifuð 
orðin  MENE  TEKEL!  og  hið  sama  finnur  hann  í  reynslu  annara 
þjóða  í  þessu  efni.  Hann  athugar  leiðirnar  sem  liggja  að  þessu 
markmiði,  að  Island  verði  sjálfstætt  ríki,  án  sambands  við  önnur 
ríki;  hann  tekur  til  meðferðar  mótbárurnar,  sem  hann  hefir  heyrt 
og  honum  hugkvæmst,  og  vegur  þær  hverja  af  annari  á  vog  sinnar 
skjru  og  rökföstu  hugsunar.  Hér  er  engin  hugsanaþoka,  enginn 
tvíveðrungur,  en  drengileg  leit  eftir  sannleikanum,  laus  við  allan 
flokksríg,  þjóðargorgeir  og  hatur.  Framsetningin  er  svo  Ijós  og 
snjöll,  að  unun  er  að.  Þessa  bók  verða  því  allir  hugsandi  íslend- 
ingar  að  lesa,  því  allir  flokkar  mega  mikið  af  henni  læra.  Gaman 
væri  að  lifa  í  því  landi  þar  sem  slíkt  rit  væri  gefið  út  á  alþjóðar- 
kostnað  með  einróma  samþykki  allra  þingflokka  og  útbjtt  gefins. 
Það  þjddi  viðurkenning  frjálsrar  hugsunar  í  stjórnmálum.  Líklega 
gerir  þingið  það  ekki,    en    bókin  verður  líka  lesin  fyrir  því.     Hún 
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verður  ekki  þöguð  í  hel  og  deyr  ekki  af  axlayptitvgum.  Bókin  er 
seskuiuíi  helguð,  og  víst  mun  æskan  þakka  fyrir  gjöfina,  því  síðan 
Jón  Sigurðsson  leið,  hefir  varla  annar  ritað  um  sjálfstæðismál  vort 
af  svo  mikilli  víðsyni  og  drengskap,  sem  Guðm.  Hannesson.     G.  F. 


ÓDAUÐLEIKI  MANNSINS. 

Svo  heitir  lítil  bók  eftir  James  prófessor  í  sálarfræði  við 
Harwardháskóla  í  Ameríku. 

Magister  Guðm.  Finnbogason  hefir  snúið  þessu  kveri  á  íslenzku 
og  það  svo  gott  mál,  að  unun  or  að  lesa  og  þökk  só  honum  fyrir. 

Bæði  trúaðir  menn  og  vantrúaðir  munu  lesa  þetta  kver  með 
ánægju,  og  það  hefir  þann  kost  fram  yfir  »Kverið«,  að  það  gjörir 
vantrúaða  menn  trúaðri  á  annað  h'f  en  þeir  máske  voru  áður. 

Prófessor  James  er  hálærður  vísindamaður  og  þekkir  meðal 
annars  út  í  æsar  alt  sem  h'fseðlisfræðingar  nútímans  vita  um  h'k- 
ama  og  sál  mannsins.  Hann  er  andríkur  og  háfleygur  í  hugsunum 
og  er  því  skemtilegra  að  lesa  það  ssm  hann  ritar  en  það  sem  vant 
er  að  rita  um  sams  konar  efni. 

Hann  viðurkennir  að  materialistar  hafi  rétt  fyrir  sér  í  því,  að 
vór  i  g  n  o  r  a  m  u  8,  þ.  e.  þekkjum  ekki  upptök  h'fsins  nó  tilurð 
meðvitundarinnar,  en  hann  viU  eigi  taka  undir  með  þeim  oj;*  segja: 
ignorabimus,  þ.  e.  vér  munum  ekki  þekkja.  Hann  viU  eigi  trúa 
því,  að  vér  munum  ávalt  þurfa  að  vaða  villu  og  reyk  um  æðstu 
gátur  mannsandans,  og  hann  hefir  synilega  velþóknun  á  þeim 
raönnum,  sem  vilja  gjöra  sér  far  um  að  rannsaka  yms  dularfull 
fyrirbrigði,  og  er  það  lofsverður  áhugi  hjá  sálarfræðingi. 

I  þessari  bók  hrekur  James  tvær  mótbárur,  sem  vantrúaðir 
luenn  eru  oft  vanir  að  koma  fram  með  gegn  ódauðleikakenningunni. 

Fyrri  mótbáran  er  sú  sem  allir  þekkja.  SáHn  og  meðvitundin 
framleiðist  af  efnabreytingum  í  heilafrumlunum,  á  svipaðan  hátt  og 
munnvatnið  í  munnvatnskirtlunum,  mjólkin  í  brjóstunum,  þvagið  í 
nyrunum  o.  s.  frv.  Þegar  h'kaminn  deyr,  deyja  frumlurnar,  og 
með  þeim  sálin,  sem  framleiðist  af  starfi  þeirra. 

Við  þetta  gjörir  James  fyrst  þá  athugun,  að  samlíkingin  só 
ekki  rétt.  Kirtlarnir  sem  nefndir  voru  framleiða  einungis  efni,  sera 
eru  samkynja  þeim  efnum  er  finna  má  í  frumlum  þeirra.  Hugsunin 
fir  hins  vegar  öldungis  ósamkynja  efnum  heilans.  En  því  næst 
synir  hann  fram  á,  að  heilinn  geti  öldungis  eins  og  önnur  líffæri 
einnig    haft   aðrar  verkanir  en  þessa  framleiðsluverkan,  sem  kirtlar 


Skírnir.  Ritdómar.  373 

líkamans  hafa.  Hann  getnr  einnig  haft  leiðsluverkan,  eins  og  t.  d. 
glerið,  sem  lætur  Ijósið  leiðast  í  gegnum  sig.  Alt  starfið  í  heila- 
frumlunum,  allar  efnabreytingarnar  sem  þar  verða,  miða  þá  ein- 
göngu  að  því  að  gjöra  heilann  greiðfæran  fyrir  ymsa  andlega 
geisla  úr  þeim  heimi  sem  vér  ekki  þekkjum,  eins  og  þegar  t.  d. 
frnmlustarf  í  hornhimnunni  eyðir  þeirri  móðu  sem  á  hana  kemur 
þegar  hún  bólgnar  fyrir  áhrif  af  bakteríum  og  augað,  sem  við  það 
blindaðist,  fær  sjónina  aftnr  um  leið  og  Ijósgeislarnir  geta  óhindr- 
aðir  komist  inn  í  augað.  Heilinn  er  þá  ekki  annað  en  ákaflega 
margbrotin  vél,  sem  mannsandinn  notar  til  að  geta  birzt  í  gegn  um. 
Ef  einliver  hluti  heilans  skaddast,  þá  hverfur  sá  af  andans  eigin- 
leikuin,  sem  var  vanur  að  leggja  ieið  sína  um  haini,  aðra  leið  kemst 
hann  vanalega  ekki,  fyr  en  þessi  heilapartur  hefir  náð  sér  aftur. 
Það  er  líkt  og  nieð  hljóðfæiið;  þegar  einhver  strengur  þess  slitnar, 
hverfur  sá  tónn  seni   honum  tilheyrir. 

Seinni  mótbáran,  sem  James  hrekur,  er  létt  á  metunum,  og  það 
virðist  óþarfi  að  eyða  um  hana  eins  mörgiim  orðum  og  hann  gjörir.  Hún 
er  sú,  að  erfitt  sé  að  hugsa  sér  og  óviðkunnanlegt,  að  allur  sá  sægur,  sem 
frá  upphafi  hefir  lifað  og  lifa  mun,  skuli  eiga  að  lifa  áfram  í  seinni 
tilverunni.  Ef  raennirnir  séu  ódauðlegir,  hljóti  líka  öll  dyr  og  allar 
plöntur  að  lifa  áfram.  —  Próf.  James  telur  engin  tormerki  á  þessii 
og  ásakar  þá  um  ismásálarskap,  sem   hugsi  þannig. 

í  fyrstu  skyringunni  aftan  við  bókina  talar  próf.  James  um 
»gHps<[,  þ.  e.  bil  sem  sé  á  milli  miðstöðva  í  báðum  heilahelftunum. 
Þetta  finst  mér  vera  harla  villandi,  því  milli  stöðvanna  eru  sam- 
tengingarþræðir,   »aasociations«-þræðir,  en  engin  bil. 

Að  þyðingunni  get  jeg  ekkert  fundið. 

Prentnn  og  annar  frágangur  bókarinnar  er  í  bezta  lagi. 

Kverið  hið  eigulegasta.  Stgr.  Matth. 

SKRÁ  um  skjöl  og  bækur  í  Landsskjalasafninu  í  Reykjavík.  I,  I.  Rvík  1903. 
106  bls.     II.  Rvík  1905.    215  -f-  XXXVII  bls. 

Hilmar  Kinsen  landshöfðingi  lagði  13.  apríl  1882  fyrsta  grund- 
vöH  undir  stofnnn  Landsskjalasafns  hór  á  landi,  þar  sem  skyldi 
geymd  vera  skjöl  og  bækur  enibicttismanna,  en  nær  ekkert  var 
gert  til  að  ná  skjölum  og  bókum  í  safnið,  fyr  en  sérstakur  skjala- 
vörður  var  skipaður  8.  des.  1899  og  reglugjörð  sett  10.  ágúst  1900, 
Og  hefir  skjalavörðurinn,  dr.  Jón  Þorkelsson,  synt  mjög  mikinn 
dugnað  í  Htarfi  si'nu,  enda  mun  vera  leitun  á  jafnhæfum  og  áhuga- 
BÖmum  nianni  í  þá  stöðu  sem  honum. 
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I  I,  1  er  skrá  yfir  skjalasafn  hirðstjóra,  stiftamtmanna  og: 
landshöfðingja  og  amtmanna  yfir  land  alt  franj  að  1770,  og  Suður- 
amts  til  1873. 

í  2.  bindi  er  skrá  yfir  skjalasöfn  klerkadómsins,  og  ber  hún 
J)að  með  sér,  að  allmikið  hefir  verið  eyðilagt,  og  hafa  slæm  húsa- 
kynni  og  hirðuleysi  hjálpað  til  þessa.  En  það  tekur  þó  út  yfir 
þegar  skjöl  hafa  verið  b  r  e  n  d,  eins  og  átti  sér  stað  í  Vatnsfirði 
um  1870,  eða  seld  útlendingum,  eins  og  einn  kirkjueigandi  (Jó- 
hann  Pétursson  á  Brúnastöðum  í  Tungusveit)  hefir  gert,  og  þar  á 
meðal  frumrit  af  bréfi  frá  1311. 

Löggjafarvald  þjóðarinnar  ætti  að  taka  þegar  alvarlega  í  taum- 
ana,  og  reisa  rammar  skorður  við  því,  að  opinber  skjöl  og  dyr- 
gripir  kirkna  séu  seldir  útlendum  eða  innlendum  mönnum  til  eignar, 
€Íns  og  átt  hefir  sér  stað  alt  of  víða  til  þessa. 

Mönnum  ætti  og  að  vera  það  Ijóst,  að  skjöl  og  bækur  em- 
bættismanna  er  hinn  bezti  og  áreiðanlegasti  grundvöllur  undir  sögu 
þjóðarinnar  sem  hægt  er  að  hafa,  en  það  kemur  að  engura  notum, 
meðan  það  liggur  hingað  og  þangað  út  um  land  alt.  Það  er  fyrst 
eftir  að  það  er  koniið  í  Landsskjalasafnið  að  hægt  er  að  hagnyta 
sér  það  og  ausa  úr  þeim  ótæmandi  fróðleiksbninni,  og  ætti  öllum 
að  vcra  það  bæði  Ijúft  og  skylt  að  gera  alt  sem  unt  er  til  að  forða 
því  frá  glötun  og  koma  því  til  Landsskjalasafnsins. 

Skrár  þessar  eru  að  öllu  leyti  hinar  fróðlegustu  og  nauðsyn- 
leg  handbók  fyrir  alla  er  þurfa  að  nota  safnið.  Fyrir  framan  IL 
hefir  skjalavörðurinn  ritað  langan  og  fróðlegan  formála,  og  synir 
hann  þar  með  órækum  sönnunum,  að  í  safni  Arna  Magnússonar  er 
á  fimta  huíídrað  frumbrófa  i'ir  Biskupsskjala- 
8  a  f  n  i  n  u  á  H  ó  1  u  m,  sem  eru  öll  eldri  en  frá  1579,  er  Arni 
hafði  fengið  að  láni,  en  eigi  enzt  aldur  til  að  skila  þeim  aftur,  og 
hafa  þau  verið  í  safni  hans  nær  200  ár.  Þessi  skjöl  sem  voru  öll 
eign  Biskupsskjalasafnsins  á  Hólum,  en  eru  nú  eign  Landsskjala- 
safnsins,  ættu  ekki  að  vera  lengur  innlimuð  í  Arnasafn,  heldur 
verður  þing  og  stjórn  landsins  að  skerast  í  leikinn  og  gera  alt  sem 
unt  er  til  að  ná  skjölum  þessum  hingað  heim  aftur.  Þess  eru 
dæmi,  að  dönsk  söfn  hafa  látið  af  hendi  við  skjalasafnið  skjöl  og 
bækur,  sem  lengi  hafa  verið  innlimuð  í  dönskum  söfnum,  svo  all- 
miklar  líkur  eiu  fyrir  því,  að  hægt  verði  að  ná  bréfum  þéssum 
aftur,  ef  nógu  ötullega  veiður  gengið  frara  í  því,  sem  vonandi  þarf 
„eigi  að  efa.  t7.  -ffr. 
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i^RNE   GARBORG :    Huliðsheimar.     Þýtt   hefir   Bjarni   Jónsson   frá   Vogi. 
Rvik   1906. 

Það  hefir  verið  ritað  svo  mikið  um  þessa  þjðingu/  og 
liúa  hefir  verið  lofuð  svo  mjög,  að  þeir,  sem  nú  fara  að  skrifa  um 
hana,  geta  litlu  bœtt  við.     Enda  h'tið  rúm  til  þess  hór. 

Að  eins  riokkur  orð. 

Huliðsheimar  eru  stuðluð  saga  ungrar  sveitastúlku  í  Noregi. 
5túlkan  heitir  Áslaug  og  er  síðar  kölluð  Hólafífl.  Hún  er  hjá 
móður  sinni,  fátækri  ekkju,  sem  hefir  átt  litlu  barnaláni  að  fagna. 
Sonur  hennar,  sem  var  »hneigður  til  klækja«,  er  farinn  úr  landi; 
clzta  dóttir  hennar  er  skækja  og  önnur  er  dáin;  nú  á  hún  Áslaugu 
«ina  eftir.  Aslaug  gengur  nú  að  öllum  búsverkum,  en  í  fri'stundum 
sínum  segir  hún  krökkum  af  næstu  bæjum  »æfintjr  um  tröU  og 
^jr^  og  ber  upp  fyrir  þau  gátur.  T/minn  líður.  Aslaugu  dreym- 
ir  sitt  af  hverju,  systur  sína  látna,  og  álfur  þykir  henni  koma  til 
sín  og  kveða  við  sig  Ijúflingslag. 

En  eitt  kvöld  kemur  hún  inn  til  móður  sinnar  og  segist  hafa 
séð  svip  móðurbróður  síns.  Þá  verður  hjátrúin,  sem  áður  var,  að 
VÍ88U  og  nú  veit  hún  að  hún  er  skygn. 

Stúlkan  er  rammskygn  og  sér  nú  alla  »huliðsheima«.  Al- 
staðar  eru  álfar  tröll  og  forynjiir,  hvert  sem  hún  li'tur,  og  hverjum 
manni  sér  hún  eitthvað  fylgja,  Hún  vill  leysa  sig  undan  þessum 
Ógnasjónum,  fer  í  kirkjugarð  og  nær  í  skinið  mannsbein  til  varnar 
sér.  En  óðar  kemur  draugurinn  og  heimtar  aftiir  kjúku  sína.  Hún 
leggur  á  stað  að  skila  henni,  verður  hamstola  af  hræðslu  í  kirkju- 
garðinum,  hleypur  heim  og  legst  dauðveik.  Svo  kemur  loks  prest- 
urinn  og  særir  illþ/ðið  frá  henni.  Nú  batnar  henni  og  með  vorinu 
fer  hún  í  vist  hjá  bónda  í  sveitinni.  Hún  á  að  sitja  yfir  búsmala 
bóndans.  Sonur  bónda  kemur  oft  til  hennar  og.  fella  þau  ástarhug 
iivort  til  annars.  En  svo  svíkur  hann  hana  og  kvongast  ríkustu 
•stúlkunni  í  sveitinni.  Aslaug  harmar  þetta  mjög  og  það  bætir 
'lítt  um  þótt  álfar  og  huldukonur  verði  til  að  hugga  hana,  því  að 
nú  fara  reimleikarnir  að  ásækja  hana  á  ny.  Hún  fer  heim  til 
móður  sinnar  og  liggur  þar  rúmföst  lengi  næsta  vetrar.  Með  vor- 
inu  kemst  hún  á  fætur  aftur  og  sér  þá  brúðkaup  bóndasonar  álengd- 
ar.  H.in  smalar  og  sækja  forynjur  ogálfar  enn  að  henni,  en  hún  stenzt 
öll  boð  huldufólksins  um  að  verða  álfadrottning  og  drekka  óminnÍ3- 
drykk  svo  að  harmarnir  gleymist  henni.  Hún  svarar:  »Efviljiðþið 
tænia  minn  harma  hyl,  |  —  jeg  hann  ekki  læt  fyrir  neitt,  sera 
«er  til«.    —    En  næstu  nótt  kemur  systir  hennar  dána  til  hennar  í 
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drautoi  og  segir  henni  að  nú  sé  hún  leyst  af  öllum  þessum  ógnum^ 
af  því  að  —  »þú  (o:  Aslaug)  síðast  vanat  á  svikum  bug  |  og 
sorg  þinn  hefir  göfgað  hug«. 

Þetta  er  efni  sögunnar.  Annars  er  ramminn  feldur  svo  laust 
um  kvœðin,  að  fult  yndi  má  hafa  af  áð  lesa  þau  hvert  um  sig, 
eins  og  einstök  kvæði  í  venjulegum  kvæðasöfnum. 

í  formálanum  fyrir  bókinni  hefir  Bjarni  frá  Vogi  hálflofað  að 
þjða  annan  Ijóðaflokk  eftir  Garborg,  sem  hann  kallar  »1  helheiraic 
óg  er  hann  framhald  á  Huliðsheimum. 

Mér  datt  í  hug,  þegar  jeg  var  búinn  að  lesa  bókina:  Það  er 
skrítið  að  þetta  skuli  vera  þ  /  ð  i  n  g  á  útlendum  skáldskap.  — 
Þetta  getnr  ekki  verið  eingöngu  að  þakka  snild  þ/ðandans;  skáldið^ 
hl/tur  sjálft  að  vera  borið  hjá  náskyldu  fólki.  Þessi  Garborg  hlyt- 
ur  að  heyra  og  sjá  alveg  eins  og  íslenzkur  baðstofulyður,  nema  ef 
vera  skyldi  að  trúin  og  hjátrúin  só  meiri  í  h?ins  landi  en  hér.  Og 
þegar  hann  er  kominn  á  íslenzkan  búning,  þá  hrjóta  frá  honum  vísur,. 
hver  á  fætur  annari,  sem  eg  hefði  svarið  að  væru  eftir  Jónas  Hall- 
grímsson  eða  Þorstein  Erlingsson.  En  Huliðsheimar  eru  ekki  fyrsta 
bókin,  sem  synir  þessi  ættarbrögð. 

Allir,  sem  hafa  lesið  sveitasögur  Bjórnsons,  verða  strax  varir 
þess,  hve  norskt  sveitah'f  og  hugsunarháttur  norsks  bændalyðs 
líkjast  því,  sem  héi  er. 

Svona  þyðingar  ættu  að  vera  þeim,  sem  ekki  geta  þytt,  gott 
ráð  um  að  bætta  að  þyða,  en  hinum,  sem  geta,  leiðbeining  um> 
hvað  þeir  eigi  að  þyða. 

Meira  af  svona  bókum.  G.    T.  H. 


BENEDIKT  GRRONDAL  áttræður:  1826-1906. 

Síðastliðinn  6.  október  varð  Benedikt  Gröndal  áttræður.  Svo 
sem  nærri  má  geta,  var  honum  synd  hin  mesta  hluttekning  við- 
það  tækifæri  ;  nieöal  annars  gengu  stúdentar  í  fjölmennum  flokki 
í  blysför  og  fluttu  honum  kvæði,  og  margt  var  fleira  gert  til  þess,. 
að  þakka  skáldinu  gamalt  og  goti. 

En  líklegt  er,  að  fátt  afþví  hafi  skáldinu  verið  kærkomnara^ 
en  hið  snotra  miruiingarrit,  sem  Sigurður  bóksali  Kristjánsson  færði 
Gröndal.  Með  því  að  minningarrit  þetta  er  laust  við  allan  oflofs- 
stíl  og  venjulegan  erfiljóðasón,  eins  og  oft  vill  verða^  þegar  um? 
slíkar  bækur  er  að  ræöa,  vildi  eg  vekja  athygli  manna  á  ritinu. 
Það  er  mjög  fróðlegt  og  skemtilega  ritað;  má  margt  af  því  læra  — 
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þótt    ekki    væri    annað    en    það,    að   sumir  beia  gæfu  til  að  starfa 
mikið  í  þarfir  þjóðar  sinnar,   þótt  lítið  beri  úr  b/tum. 

Ritið  hefst  raeð  kvæði  t  i  Is  k  á  Id  s  i  n  s  frá  útgefandanum 
sjálfum;  það  er  snoturt  og  einkar  hljlegt. 

Þá  ritar  Jón  Jónsson,  sagnfræðingur,  um  80  ára  æfiskeið 
G  r  ö  n  d  a  1  s.  Er  sú  grein  mjög  fróðleg  og  lipurlega  skrifuð,  og 
ekki  sízt  sá  hlutinn,  er  telja  má  sögulegs  efnis.  Um  jmsa  smá- 
útúrdúra  höf.  munu  vera  skiftar  skoðanir ;  höfundurinn  lofar  t.  d. 
að  maklegleikum  áhuga  B.  G.  á  ymsum  fjarskyldum  greinum  og 
segir  því  næst:  »En  hins  vegar  mun  það  ekki  oPsagt,  að  hiu  yngri 
kynslóð  viti  naumast  hvað  sönn  mentun  er,  í  samanburði  við  eldri 
kynslóðina«.  Þetta  mundu  sjálfsagt  margir  kalhi  »að  eldast  fyrir 
tímann«  og  harma  fyrir  hönd  sagnfræðingsins ;  en  óhönduglegar 
tekst  þó,  er  höfunduriim  lysir  því,  er  Gröndal  fyrst  heyrði  »vængja- 
blak  skáldgyðjunnar«  —  rétt  eins  og  B.  G.  hafi  þá  alt  í  einu  orðið 
að  skáldi;  það  verður  engin!i  skáld  á  því,  að  sitja  »með  Hómer  í 
hendinni  og  byssu  um  öxl«,  þótt  vorgola  leiki  um  vangann;  þessa 
smekkleysu  hefði  höfundurinn  áreiðanlega  getað  forðast  með  því  að 
reyna  þetta  sjálfur. 

Það  synir  og  einkenniiega  nægjusemi  fyrir  annara  hönd,  að 
segja  að  lífið  í  efnalegu  tilliti  hafi  »brosað  við«  B.  G.,  er  hann  varð 
kennari  við  lærða  skólann. 

En  alt  eru  þetta  smámunir  og  lítils  virði  í  samanburði  við 
kosti  greinarinnar. 

—  Magister  Guðm..  Finnbogason  skrifar  um  skáldskap 
Gröndals.  Það  var  töluvert  vandaverk,  því  vandhitt  mun  und- 
arlegra  sambland  af  frosti  og  funa  en  kveðskapur  Gröndals.  Verkið 
er  mjög  vel  af  hendi  leyst  og  synir  djúpan  skilning  á  skáldinu. 
Tilvitnanir  í  kvæðin  sjálf  virðast  mér  ekki  sem  heppilegastar;  en 
lengi  má  um  það  þrátta.  Greinin  er  svo  skyr  og  auðskilin  hverjum 
manni,  að  vafalaust  má  benda  þeim  á  hana,  er  þykjast  ekki  »skilja« 
Gröndal,   þ.  e.  a.  s.  netma  því  ekki. 

—  Því  næst  ritar  prófessor  Finnur  Jónsson  um  fornfræð- 
ina  og  Gröndal.  Eins  og  kunnugt  er,  hefir  þá  Finn  og  Grön- 
dal  greint  á  í  ymsum  efnum,  og  helzt  til  mikið  virðist  mér  Finnur 
hér  leitast  við  að  til  tína  smámuni,  sem  næstum  ber  það  ofurliði> 
er  hann  færir  skáldinu  til  gildis. 

En  gegnum  alla  greiniua  skín  þó  hin  mesta  virðing  fyrir  starff 
Gröndals  við  forn  fræði,  og  enginn  efi  er  á  því,  að  prófessorinii 
segir  það  eitt  hór,  er  hann  veit  sannast. 
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Einkennilegt  er  að  sjá  í  sama  kverinu  lof  hjá  einum  og  last 
hjá  öðrum  um  sama  eiginleika  þess,  sem  um  er  ritað.  Sagnfræð- 
ingurinn,  sem  svo  mjög  hafði  rómað  áhuga  Gröndals  á  /  m  s  u  m 
greinum,  fær  þá  leiðréttingu  hjá  prófessornum,  að  þeir  sem  séu 
mjög  fjölfróðir,  geti  vitanlega  verið  skemtilegir  á  mannfund- 
um  og  í  riti,  en  sh'kur  lærdómur  reynist  oft  alveg  ófrjósamur, 
■dauður  fróðleikur. 

—  Helgi  Jónsson,  magister,  skrifar  um  Gröndal  og  nátt- 
ú  r  u  f  r  æ  ð  i  n  a,  og  fer  mann  nú  fyrst  að  marki  að  furða  á  starf- 
semi  skáldsins.  Telur  hann  upp  íslenzkar  og  erlendar  ritgerðir 
um  náttúrufræði,  teikningar  og  söfn.  og  Ijkur  yfirleitt  miklu  lofs- 
orði  á  flest  af  því.  Magisterinn  getur  hér  talað  úr  flokki  og  má 
reiða  sig  á  það,  sem  hann  segir  hér  um. 

—  Kverið  endar  á  ritgerð,  eftir  Þ.  Erlingsson,  um  G  r  ö  n  d  a  1 
í  heimahúsum.  Þessi  greinin  þykir  mjer  einna  lökust;  ekki 
fyrir  þá  sök,  að  lesandinn  efist  um,  að  1/singin  só  rétt  —  og  margt 
er  þar  vel  sagt  — ,  en  hún  er  skrifuð  í  einhverjum  mærðartón  á 
kerlingakrafs  vísu.  Þetta  er  trúlega  gert  til  þess,  að  setja  alþjð- 
legan  blæ  á  greinina;  en  vel  má  rita  við  alþjðu  hæfi  um  slík  efni, 
þótt  ekki  só  dreginn  stíllinn  niður  í  baðstofuhjal.  S.  S. 


Skirnir. 


íslandsfréttir  1906. 


Skrásetning  viðburða  samtimis  þvi,  sem  þeir  era  að  gerast  að  kalla 
má,  er  ekki  til  neins  að  ætla  sér  að  hafa  með  vanalegu  sögusniði.  Fáorð 
tipptalning  þeirra  kemur  aö  beztu  haldi,  bvort  heldur  er  bagnýta  skal 
það  yfirlit  i  bandbægrar  minnisbókar  stað,  eða  til  að  semja  eftir  þvi 
siðar  meir  reglulega  sögu  einbvers  margra  ára  tímabils.  Því  er  sú  til- 
högun  böfð  á  íslandsfréttunum,  sem  bér  er  gert.  Stafrófsröðin  gerir 
hvern  atburð  fljótfundnari  en  ella. 


I 


Aflabrögð.  Þilskipaafli  sunnaiilands  og  vestau  í  fullu 
■meðallagi  vetur  og  vor,  en  suniarvertíð  r/rari  eu  dæmi  eru  til 
íum  mörg  ár. 

Afli  á  opin  skip  góður  við  Faxaflóa  og  á  Vestfjörðum  vetrar- 
-vertíð  og  vorið  með,  en  upp  frá  því  fremur  litill.  Norðaulands  og 
íiustan  var  sumarvertíð  í  lakara  meðallagi,  einkum  á  Austfjörðum 
víðast  hvar,  og  haustvertíðin  þó  euu  r/rari,  bæði  nyrðra  og  eystra. 
Vetrarútgerð  engin  þar. 

Miklum  mun  fleiri  útlend  skip  hér  við  veiðar  en  undanfarið. 
í>yzkum  og  hollenzkum,  enskum,  og  þó  einkum  frönskum  botn- 
vörpungum  fjölgað  mjög.  Sömuleiðis  Norðmenn  miklu  fleiri  en 
áður  við  síldveiðar  nyrðra.  Feiigu  175  þús.  tunnur,  meira  en  2^2 
milj.  kr.  virði.  Færeyskar  og  frakkneskar  fiskiskútur  líklega  við- 
líka  margar  og  undanfarið.  Færeyskir  og  þó  einkum  norskir  sjó- 
menn,  er  veiði  stuuda  á  vegum  innlendra  manna,  voru  mun  færri 
en  árið  áður. 

Mikilvægasta  breytingu  á  sjávarútveg  landsmanna  má  telja 
mikla  fjölgun  vélarbáta,  eiukum  á  Vestfjörðum,  við  Eyjafjörð,  á 
Austfjörðum  og  í  Vestmanneyjum.  En  þar  sem  aflinu  brást  til- 
finnanlega,  svo  sem  t.  d.  á  Austfjörðum,  má  búast  við  að  vélarbáta- 
kaupin  hnekki  velmegun  útvegsbænda,  í  stað  þess  að  efla  hana. 
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Alþingismanna    utanför,    sjá    Danmerkurför. 

A  m  e  r  í  k  u  Le.r  ð  i  r.  með  minsta  móti.  Líklega  varla  100  manns- 
fkizt  vestur;  getið  um  22  úr  Eyjafirði  í  maímán.  og  30 — 40  í  júlí, 
hvorttveggja  á  gufuskipinu  Vestu.  Vestan  um  haf  hurfu  heim  hingað 
aftur  venju  fleiri  alfarnir,  þar  á  meðal  3  fjölskyldur  í  einu  til 
Austurlands.  Ekki  fjarri  sanni,  að  staðist  hafi  á  endum  mannfiutn- 
ingar  úr  landi  og  í,  þar  á  meðal  ritsímastarfsmenn  norskir  og. 
danskir,  er  sezt  hafa  hér  að. 

B  r  u  n  a  r  urðu  á  þessum  stöðum  : 

Akureyri  (Oddeyri).  Þar  brann  1.  marz  íbúðar-  og  verzlunar- 
hús  Metúsalems  kaupm.  Jóhannessor.ar ;  hús  og  lausafó  vátrygt, 
25  þús.;  nokkrir  munir  óvátrygðir.  l>ar  næst  á  sama  stað  (Odd- 
eyri)  18.  okt.  5  verzlunar-  og  íbúðarhús,  2  geymsluhús,  vélarbátur 
o.  fl.  Skaðinn  um  190  þús.  kr.,  þar  af  vátrygt  um  145  þús. 
Um  80  manna  húsnæðislausir. 

Feigsdalur  (Feitsdalur)  í  Arnarfirði.  Þar  brann  í  janúarmán. 
timburíbúðarhús,  óvátrygt;  innanstokksmunum  bjargað. 

Hafnarfjörður.  Þar  brann  23.  júlí  íbúðarhús  Agústs  kaupm. 
Flygenrings,  vátrygt  fyrir  6  þús.  kr.,  en  hálfu  meira  virði.  Enn- 
fremur  2  vörugeymsluhús  Brydes  verzlunar,  annað  fult  af  kolum. 
Söhibúð  þeirrar  verzhmar  skemdist  og  til  muna.  Talsímastöð- 
kauptúnsins  brann. 

Hh'ð  í  Gnúpverjahreppi.  Þar  brann  baðstofa  6.  apríl.  Lausa- 
fé  bjargað. 

Hleinargarður  í  Eiðaþinghá.  Bærinn  þar  brann  13.  sept.  tit 
kaldra  kola  ásamt  hlöðu.     Alt  óvátrygt. 

ísafjörður.  Þar  brann  2.  maí  trésmíðastofa,  er  átti  Ragúeí 
Bjarnason,  með  steinoh'ugangvél  og  trésmíðavólum.  Vátrygt  að^ 
mikhi  leyti. 

Reykjavík.  Þar  brann  2.  ágúst  klæðaverksmiðjan  Iðunn  mest- 
öll.  Húsið  vátrygt  fyrir  30  þús.,  og  vörubirgðir  og  innanstokks- 
munir  55  þús.  af  80  þús.,  er  virðingin  nam.  Reiknhigsbækur  allar 
og  skjöl  brunnu.     Verksmiðjan  var  hhitafélagseign. 

Sehies  í  Breiðdal.  Þar  brann  20.  maí  íbúðarliús  og  verzhmar- 
hús,   kaupfélagseign.     Alt  vátrygt. 

Vífiisstaðir  í  Hróarstungti.  BaÖstofan    þar  brann  í  júh'mán- 

uði,  óvátrygð.     Iiuianstokksmunum  bjargað  flestum. 
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B  ú  11  að  a  r  h  a  g  i  r.  Sképimhöld  yfirleitt  sæmilég,  þrátt  fyrir 
'heldur  harðan  vetur,  er  á  leið,  og  mikil  vorharðindi  fram  í 
fardaga.  Góðar  kornbirgðir  í  kaupstöðum  komu  þar  að  mikhi  haldi. 
Mikill  fjárfellir  óhjákvæmilegur  ella  víða  um  land.  Fé  varð  úti  i 
Torhretum  sumstaðar  éðá  hrakti  í  ár  eða  vötn'. 

Grasvöxtur  sæmilegur  á  túnum  sunnanlands  og  vestan,  og 
2)olanlegur  austanlands  og  norðan,  með  bærilegri  njtingu,  sumstað- 
^r  góðri;  en  útengi  illa  sprottið  alstaðar,  sakir  vorkuldainia.  Töður 
skemdust  sumstaðar  vegna  óþurka  framan  af  heyskapartímanum, 
^inkum  austanlands.  —  Garðar  brugðust  mjög,  sakir  vorkuldanna 
og  kafaldshrets  um  miðjan  júlímánuð. 

Jarðabætur  stundaðar  í  góðu  meðallay:i,  einkum  að  haustinu, 
sem  var  að  vísu  nokkuð  rosasamt,  en  jórð  þið  2 — 3  vikur  fram 
yfir  veturnætur.  Plægingar  að  fara  í  vöxt,  og  sláttuvélar  tekið  til 
að  nota  á  nokkrum  stöðum. 

Rjómabú  nokkuru  fleiri  en  áður,  en  arður  af  þeim  heldur  ryr- 
-«,ri  fyrir  málnytubrest  vegna  kuldanna. 

Danmerkurför  þingmanna.  Eftir  heimboði  frá  kon- 
ungi  og  ríkisþinginu  í  Khöfn  fóru  35  af  40  alþingismönnum  kynnisför 
til  Danmerkur  og  dvöldust  þar  12  daga  (18. — 30.  júlí)  í  miklum 
fagnaði,  bæði  í  Khöfn  og  annarsstaðar.  Þeir  voru  í  konungsboði  tvívegis 
•og  margvíslegum  mannfagnaði  öðrum.  Samtalsfund  lítils  hattar  áttu 
þeir  við  nokkurn  hóp  danskra  þingmanna  um  stjórnmál  landsins 
og  fór  það  liðlega  fremur.  Þeir  buðu  40  dönskum  þingmönnum 
hingað  til  lands  að  sumri,   samtímis  fyrirhugaðri  konungsheimsókn. 

D  á  n  i  r  merkismenn  (sbr.  ennfremur  M  a  n  n  a  1  á  t  og  slysfarir): 
Björn  Þorleifsson  b.  í  Vík,  Héðinsfirði,  dó  snemma  vetrar,  um  sjötugt. 
Eyvör  Snorradóttir,   Hafnarfirði,  nær  sjötug,   11.  febr. 
Einar  Sigvaldason,  Reykjavík,  83  ára,  8.  nóv. 
Friðrik  Gíslason,  Reykjavík,  Ijósm.,  hálffertugur,   16.  jan. 
■Guðrún  Jónsdóttir,  prestskona  á  Hesti,  Borgarf.,  39  ára,   6.  jan. 
Hallgr.  dbm.  Jónsson,  Guðrúnarkoti  á  Akranesi,  áttræður,    18.  jan. 
Haraldur  b.  Sigurjónsson,  Einarsstöðum  í  Reykjadal,    rúml.  fimtugur, 

18.  apríl. 
Hallgr.  Melsteð,  landsbókavörður,  Reykjavík,  53  ára,  8.  sept. 
Isak  Jónsson,  íshúsasmiður,  Þorgeirsfirði,  4.  júlí. 
Jósafat  Jónatansson,  b.  á  Holtastöðum,  á  öndverðum  vetri. 
Jóhann  G.  Sigurðsson,  prestaskólastúdent,  Reykjavík,  28.  maí. 
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Jón  Bjarnason,  verzlunarra.,  Reykjavík,  23.  júlí. 

Jón  Vedholm,  veitingara.  á  ísafirði,  3.  ágiist.,  nálægt  níræðu. 

Jóhanna  A.  Oddgeirsdóttir^  syslumannsfrú,  Vestm.eyjum,  um  þrítugt,. 

17.  nóv. 
Karl  Bjarnason,  kaupm.  í  Reykjavík^  38  ára,    10.  apríl. 
Knudsen  (Carl),  kaupm.  á  tSauðarkrók,  dó  um  páska,  á  sjötugsaldri.. 
Kristín  Eiríksdóttir,  Setbergi,  ekkja  göraul,   Hornaf.,  4.  júl/. 
Kristján  Jónsson,  f.  bóndi  í  Hliðsnesi  á  Alftanesi,  2.  sept. 
Margrét  P.  Kolbeinsen,  Stykkishólmi,  rúml.  sextug,   4.  sept. 
Málfríður  K.  Lúðvígsdóttir,  prestkona,  Reykjavík,  35  ára,   16.  nóv. 
Magnús  Sigurðsson,  bóndi  í  Stóru  Gröf,  Skagaf.,  28.  okt. 
Óiafur  f.  héraðslæknir  Guðmundsson,  Stórólfshvoli,  45  ára,  16.  marz^ 
Ólafur  Þorbjarnarson,  hreppstj.,   Kaðalstöðum,  hálfsjötugur,  2.  apríL 
Olína  Jónsdóttir,    prestsekkja    frá  Stað  á  Reykjanesi,  rúml.  þrítug,. 

6.  júlí. 
Olöf    Hjálmarsdóttir,    yfirsetukona,     Stykkishólmi,    á    áttræðisaldri,. 

28.  sept. 
Pótur  Jónsson,  b.  í  Reykjahh'ð  við  M/vatu,  88  ára,  5.  okt. 
Pétur  Kristófersson,  b.  á  Stóruborg,   um  sextugt,  3.  nóv. 
Rannveig  D.  H.  Laxdal,  kaupm.kona,  Akureyri,  20.  maí. 
Sigm.  Pálsson,  b.  á  Ljótsst.  í  Skagaf.,  á  öndverðum  vetri,  82  ára. 
JSigurður  Einarsson,  b.  á  Seli  við  Reykjavík,  hálfsextugur,    31.  jan. 
Theódór  Ólafsson,  verzhinarstj.  á  Borðeyri,  á  sextugsaldri,  í  júní. 
Torfi  Halldórsson,  kaupm.  á  Flateyri,  nær  hálfníræður,  26.  sept. 
Vilhj.  Guðmundsson,  verzlm.  á  Akranesi,  41  árs,  4.  apríl. 
Þórarinn  Benjamínsson,  b.  í  Laxárdal  í  Þistilf.,  rúml.  sjötugur,  2.  apr. 
Þorlákur  Guðmundsson,  fyrv.  alþm.  í  Fífuhvarami,  71  árs,  7.  júnL 
Þorsteinn  b.  Magnússon  á  Húsafelli,  á  sjötugsaldri,  20.  ágúst. 
Þórður  Runólfsson,  f.  hreppstj.  í  Móum,  hálfsjötugur  rúml.,  22.  sept. 

E  m  b  æ  1 1  i.  Sú  ein  breyting  varð  í  hinum  æðri  erabættumi 
landsins,  að  dr.  J.  Jónassen  var  veitt  lausn  frá  landlækniserabætti, 
en  héraðslæknir  í  Reykjavík  Guðmundur  Björnsson  skipaður  land- 
læknir  (7.  nóv.). 

Ferðamenn  útlendir.  Margt  um  þá  nokkuð,  líkt  o^  árið' 
áður.  Þeirra  var  merkastur  þjóðfrægur  íslandsvinur  J.  C.  Poestion: 
rithöfundur  frá  Vín.  Hann  kom  24.  júní  til  Reykjavíkur,  var 
haldið  þar  heiðurssamsæti  29.  s.  m.,  ferðaðist  norður  um  land  og 
sneri    heimleiðis    á    áliðnu    sumri.  —  Þá  kom  um   miðjan  júlímánuí? 
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kennarahópur  frá  Noregi  og  Danmörku,  karla  og  kvenna^  viðlíka 
margir  frá  hvoru  landinu  og  1  (kona)  frá  Svíþjóð,  alls  26,  ferðuð- 
ust  nokkuð  um  suðurland,  var  haldið  heiðurssamsæti  í  Reykjavík 
28.  júh'  og  sneru  heimleiðis  daginn  eftir. 

Fjárkláðinn.  Nú  þykir  sem  gengið  muni  vera  milli  bols^ 
og  höfuðs  á  honum,  enda  hálf  öld  liðin  s/ðan  er  hann  kom  hór 
upp,  hingað  fluttur  frá  Englandi.  0.  Myklestad  hinn  norski  hvarf 
því  heim  aftur  í  sumar,  eftir  3  ára  ötult  starf  og  dyggilegt  að  út- 
rjming  kláðans,  sem  var  hór  um  bil  í  öllum  s/slum  landsins,  er 
hann  kom  hér.  Ráðgerðar  almennar  fjárbaðanir  í  haust  til  frekari 
tryggingar  fórust  fyrir  víðast ;  enda  ekkert  fó  til  þeirra  veitt  úr 
landssjóði. 

Hafís  kom  rétt  eftir  sumarmál  inn  á  Húnaflóa  og  fylti  þar 
alla  firði  og  víkur  vestan  megin;  varð  eigi  lándfastur  nema  þar  og 
við  Horn.  Hann  komst  austur  með  landi  alt  að  Langanesi,  en 
skipgengt  með  landi  fram  alla  tíð.  Hann  rak  allan  frá  landi  með 
byrjun  fardaga. 

Heilsufar.  Mislingar  fluttust  til  Seyðisfjarðar  með  fær- 
eysknm  sjómönnum  snemma  sumars,  og  tókst  að  hefta  þá  með  6 
vikna  samgönguvarúð.     Þeir  voru  vægir  og  urðu  engum  að  bana. 

Skarlatssótt  var  enn  á  gangi  í  Eyjafirði  frá  því  árið  fyrir  og 
magnaðist  töluvert  á  Akureyri  á  jólaföstu ;  komst  og  þá  til  Skaga- 
fjarðar.  Hún  stakk  sér  einnig  niður  um  haustið  í  Húsavík  og  á 
Vopnafirði. 

Taugaveiki  varð  nokkrum  (5)  mönnum  að  bana  í  Hafnarfirði 
skömmu  eftir  nyárið.  Mikil  brögð  urðu  því  næst  að  henni  i 
Reykjavík  tvo  síðustu  mánuði  ársins;  tók  70 — 80  manns,  en  ekkr' 
skæð  þó. 

Félag  var  stofnað  í  Reykjavík  13.  nóv.,  fyrir  forgöngu  Odd- 
fellowa  þar,  til  varna  gegn  berklaveiki.  Það  nefnist  Heilsuhælis- 
félag  og  skyldi  ná  um  land  alt,  undirdeild  í  hverjum  hreppi  eða 
kaupstað. 

Hraðskeytasamband,  sjá  Loftritun  og  Ritsími. 

Konungaskifti.  Kristján  konungur  IX.  andaðist  29. 
janúar,  en  ríki  tók  sonur  hans  Friðrik  VIII. 
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L  o  f  t  r  i  t  u  n  Marconifélagsins  hingað,  með  viðtöknstöð  hjá 
Reykjavík,  er  hófst  á  miðju  ári  1905,  hélt  áfram  fram  í  byrjun 
-októbermánaðar.  Þá  hætti  félagið  að  reka  hana,  er  ritsíminn  tók 
til  starfa.     En  stöðin  stóð  þó  óhreyfð  áfram. 

Mannalát  og  slysfarir  (sbr.  D  á  n  i  r ).  Skipatjón 
•óvenjumikið.  Innlendar  fiskiskútur  (þilskip  við  fiskiveiðar)  fórust 
"6  alls,  og  druknuðu  þar  nær  100  manns.  Auk  þess  tók  út  4 — 6 
menn,  er  druknuðu. 

Mest  varð  hrunið  í  einu  7.  apríl,  laugardaginn  fyrir  pálm^LSunnu- 
'dag,  í  útsynnings-ofsaioki.  Þá  fórust  3  þilskíp  frá  Reykjavík,  með- 
al  hinna  vænstu  í  fiskiflotanum  þar,  og  komst  enginn  maður  lífs 
af :  Ingvar  á  Viðeyjarsundi  með  20  manns,  Emilie  og  Sophia 
Wheatly  við  Mj'rar,  með  24  mönnum  hvort.  Ingvar  átti  Duus- 
verzlun  í  Reykjavík;  formaður  Tyrfingiir  Magnússon.  Th.  Thor- 
^teinsson  kaupmaður  átti  Emilie;  fyrir  henni  var  Björn  Gíslason. 
T"yrir  þriðja  skipinu  var  Jafet  E.  Ólafsson,  og  átti  það  með  fleirum 
í  félagi.  Líkið  af  honum  rak  um  haustið  nálægt  Hjörsey.  Tvö 
voru  skip  þessi  vátrygð  að  nokkru  (^/^  virðingarverðs)  í  Faxaflóa- 
ábyrgðartélaginu.  Sama  dag  (7.  apríl)  rak  2  eyfirzkar  fiskiskútur 
.á  land  í  Aðalvík,  Record  og  Samson ;  Record  fór  í  spón,  en  gert 
við  hitt;  manntjón  ekkert.  Ennfremur  brotnaði  í  spón  á  Súganda- 
firði  fiskiskútan  Garðar,  eign  Asgeirs  kaupmanns  Asgeirssonar  á 
ísafirði;  manntjón  ekkert. 

Annað  hrun  varð  viku  af  sumri,  í  norðanveðri  dagana  26. — 28. 
;apríl.  Þá  fórst  fiskiskúta  frá  ísafirði,  Anna  Sophia,  er  átti  Filipp- 
us  Arnason  o.  fl.,  skipstjóri  Ingibjartur  Kristjánsson,  skipshöfn  9 
og  druknuðu  allir.  Ennfremur  fórst  í  Látraröst  fiskiskiita  Kristján 
frá  Stykkishólmi  með  11  manns,  og  fyrir  þeim  Þorsteinn  Lárusson, 
■^n  skipið  átti  Sæmundur  kaupm.  Halldórsson. 

Loks  rak  i  sama  veðri  á  land  í  Vigur  á  ísafjarðardjúpi  eyfirzka 
fiskiskútu  Geysi,  og  druknaði  einn  hásetinn. 

Þá  sleit  upp  14.  okt.  á  Ólafsvíkurhófn  fiskiskútu,  er  Einar 
kaupmaður  Markússon  átti  og  hót  Clarina,  og  brotnaði,  en  menn 
björguðust. 

Vöruflutningaskip  innlend  fórust  3  þetta  ár,  öll  frá  Reykjavík : 
Agnes,  við  Búðahraun,  26.  apríl,  To  Venner  sökk  18.  maí  í  góðu 
veðri  skamt  undan  Skipaskaga,  og  Hjálmar  13.  sept.  á  leið  sunnan 
^úr  Leiru  inn  í  Reykjavík  —  koii  hvergi  frani  nó  skipshöfnin,  5 
imenu.     Af  hinum  skipunum  2  druknaði  enginn. 
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Bátstapar  urðu  þessir  á  árinu:  í  Vestmannaeyjum  druknuðu 
12.  marz  4  menn  í  fiskiróðri,  en  10  af  sama  skipi  bjargaði  enskur 
botnvörpungur ;  í  Grindavík  druknuðu  14.  apríl  5  menn  á  bát, 
form.  Guðbjartur  Guðmundsson  úr  Reykjavík^  og  sama  dag  2  menn 
af  4  á  bát  í  lendingu  við  Öndverðanes  undir  JökJi;  þar  næst  tveir 
menn  á  vélarbát  á  leið  inn  Faxaflóa  sunnan  úr  Leiru,  og  var  aunar 
Guðmundur  bóndi  í  Nesi  Einarsson;  þá  druknuðu  1.  sept.  5  menn 
á  bát  í  fiskiróðri  á  Steingrímsfirði,  formaður  Pétur  Þórðarson  frá 
Gróttu;  loks  um  miðjan  sept.  druknuðu  2  menn  á  bát  í  fiskiróðri 
frá  Mjóafirði  eystra  og  einn  maður  á  bát  frá  Sauðárkrók  6.  nóv., 
—  öðrum   bjargað. 

Annarra  þjóða  fiskimenn  brutu  skip  síu  her  við  land  b/sna- 
margir.  Enskur  botnvörpungur^  Golden  Eagle,  frá  HuU,  fór  í  spón 
nærri  Stafnesi  17.  fðbr. ;  menn  björguðust,  en  einn  hásetinn  krókn- 
aði,  er  á  land  kom;  daginn  eftir,  18.,  fórst  við  Skeiðarársand  þyzkur 
botnvörpungur,  Wúrtemberg  frá  Getzemiinde,  menn  björguðust  við 
illan  leik  og  komust  í  sjóhraktrahælið  þar  (Thomsens).  Ennfremur 
um  sama  leyti  við  Breiðamerkursand  enskur  botnvörpungur,  South- 
coates  frá  Grimsby,  þar  varð  og  mannbjörg ;  þar  næst  14.  marz 
enskur  botnvörpungur  við  Stokkseyri;  þar  varð  og  mannbjörg,  en 
skipið  sökk.  í  mannskaðaveðrinu  7.  apríl  sökk  enskur  botnvörp- 
ungur  sunnan  við  Reykjanes  með  allri  skipshöfninni.  Frönsk  fiski- 
skúta  hleypti  á  land  þá  í  Reykjavík ;  þar  varð  og  mannbjörg.  Þriðja 
frönsk  fiskiskúta,  Mignonne,  sökk  út  af  Norðfirði  18.  júní;  menn 
björguðust.  Seint  í  sama  mánuði  braut  þyzkan  botnvörpung  við 
Skeiðarársand;  þar  varð  og  mannbjörg.  Þá  fórst  í  næsta  mán. 
(juh')  norsk  fiskiskúta,  Harald,  við  Melrakkaslóttu,  en  menn  komust  af. 

Loks  fórust  yms  útlend  kaupför  hingað  og  þangað  við  land, 
sumt  gufuskip.  Fyrst  27.  apríl  í  Reykjavík  norskt  kaupfar  þrísiglt, 
Yrsa,  með  kolafarm ;  það  sleit  upp  og  rak  á  land,  en  menn  björg- 
uðust.  Daginn  eftir,  28.  apríl,  strandaði  danskt  kaupfar  við  Stokks- 
eyri,  fermt  utlendum  vörum ;  það  hét  Gudrun.  Við  Sighines  nyrðra 
har  á  land  undan  hafís  6.  júní  nytt  gufuskip,  Otto  Wathne,  eign 
Wathnes  erfingja;  það  var  í  góðu  veðri  og  komust  menn  allir  af, 
skipshöfn  og  farþegar;  þyzkt  kaupfar,  Minna  frá  Hamborg,  braut 
í  Grindavík  í  næsta  mánuði,  og  annað  danskt,  Union,  við  Landey 
jar,  á  leið  til  Stokkseyrar.  Fjögur  skip  braut  hór  við  land  í  of 
viðri  13.  sept.,  enn  manntjón  ekkert:  norskt  gufuskip,  Emanuel, 
á  Sauðárkrók;  ennfremur  við  Langanes  norskt  síldarflutningaskip, 
Rapid,  á  heimleið  frá  Siglufirði  með    nœr    200    tunnur    af    síld;   á 
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Stokkseyri  danskt  seglskip  nykomið  þangað  með   fuUfermi    af    vör- 
um;  loks  á  Eyrarbakka  gufubát  Njál,  eign  Lefolii-verzlunar. 

Nokkrir  menn  urðu  úti.  Fyrst  31.  janúar  á  leið  yfir  Kerl- 
ingarskarð  Erlendur  bóndi  Erlendsson  frá  Hjarðarfelli  og  Marís 
Guðmundsson  vinnumaður  frá  Borgarnesi,  er  fór  póstferð  þaðan  til 
Stykkishólms.  Þá  14.  oktbr.  Jón  Jóhannesson  frá  Skagaströnd, 
varð  úti  í  Refasveit.  Ennfremur  15.  nóv.  unglingspiltur  frá  Sáms- 
stöðum  í  Laxárdal  í  Ðöium. 

Mannskaðasamskot  mikil  voru  gerð  til  hjálpar  ekk- 
jum  og  munaðarleysingjum  eftir  þilskipatjónið  mikla  um  vorið. 
Þau  urðu  full  32  þús.  kr.,  þar  af  nær  þriðjungur  frá  löndum  í 
Vesturheimi. 

Reykjavík.  Þar  komst  íbúatalan  upp  í  10  þús.  fyrir  árs- 
lok.     Hún  var  um  haustið,  er  talið  var,  9,834. 

Ráðgerð  vatnsveita  handa  bænum  komst  það  áleiðis,  að  hann 
keypti  í  því  skyni  Elliðaárnar  af  Englendingnum  Payne  fyrir  144 
þús.  kr.  og  afréð  að  koma  vatnsveitunni  á  hið  allrabráðasta. 

Norskur  hafnarmannvirkjafræðingur,  Smith  frá  Kristjaníu,  var 
fenginn  til  fcð  skoða  hafnarstæði  og  gera  kostnaðaráætlun.  Hann 
róð  frá  að  hugsa  til  hafnar  við  Skerjafjörð,  og  taldi  U'klegt  að  hér 
mætti  koma  upp  höfn,  þar  sem  er  hið  gamla  skipalægi,  fyrir  ekki 
fullar  tvær  miljónir. 

Um  raflysing  bæjarins  var  afráðið  að  leita  samninga  við  út- 
lend  eða  innlend  félög  eða  einstaka  menn  um  að  stofna  í  bænum 
og  starfrækja  rafmagnsstöð  og  gasstöð,  gegn  einkaleyfi  um  tiltekið 
árabil. 

R  i  t  s  í  m  i.  Lokið  var  við  að  leggja  hann  frá  Hjaltlandi  til  Seyð- 
isfjarðar  28.  ágúst,  og  landsímann  þaðan  til  Reykjavíkur  seint  í 
septbr.  Símskeyti  send  hin  fyrstu  alla  leið  milli  Reykjavíkur  og 
Khafnar  29.  septbr.  Enskt  sæsímafélag  vann  að  sæsímalagningunni 
eftir  ráðstöfun  Ritsímafélagsins  norræna  í  Khöfn,  en  norskir  og 
dansjkir  verkamenn  að  landsímalagningunni,  með  stjórn  norskra  verk- 
frœðinga,  og  stóð  á  því  meiri  hluta  sumars.  Staurana  höfðu  lands- 
menn  flutt  frá  höfnum  á  sína  staði  að  mestu  veturinn  áður.  Að- 
alumsjón  með  landsímalagningunni  hafði  Norðmaðurinn  0.  Forberg. 
Hann  var  síðan  skipaður  ritsímastjóri. 

Ritsíma-álma  var  lögð  aukreitis  milli  SeyðisfjarÖar  og  Eskifjarð- 
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ar  að  mestu  á  kostnað  Thor  E.  Tuliniuss  stórkaupmanns  í  Khöfn, 
og  önnur  milli  Hofs  í  Vopnfirði  og  Vopnafjarðarkauptúns  á  kostn- 
að  héraðsbúa  að  nokkru. 

Talsími  var  lagður  um  Seyðisfjarðarkaupstað  og  Akureyri. 

BiJanir  töluverðar  á  landsímanum  að  haustinu  og  fyrri  part 
vetrar,  en  engar  á  sæsímanum. 

Könnuð  landsímaleið  um  Vestfirði.  Það  gerði  norskur  land- 
símalagningaryfirmaður,  Halvorsen. 

Samgöngur.  Fœkkun  strandbátaferða  á  síðasta  þingi  nið- 
ur  í  4  gerði  bagalega  hnekki  mörgum  héruðum,  er  notið  höfðu 
áður  betri  samgangna  við  höfuðstaðinn  og  önnur  lönd.  Strand- 
ferðaskip  Samein.-gufuskipafélags  héldu  og  óvenju-illa  áætlun. 
Auk  þesa  félags  hélt  Thorefélag  uppi  bæði  millilandaferðum  og 
ferðum  umhverfis  land,  og  enn  tvö  félög  önnur  við  Austurland  og 
Norðurland :  0.  Vathnes  erfingjar  og  norskt  félag,  Vestlandske  Lloyds. 

T  í  ð  a  r  f  a  r.  Vetrarþyngsli  mikil  norðanlands  alt  frá  ársbyrjun 
og  því  næst  vorharðindi  áköf  fram  undir  fardaga.  Vægara  í  öðr- 
um  landsfjórðungum  fyrstu  vikurnar  af  árinu.  Þorri  snjóameiri 
en  dæmi  eru  til  20 — 30  ár  alstaðar,  nema  á  Austurlandi;  þar  var 
vetur  allgóður,  miklar  fannkomur  að  eins  um  hríð  á  útmánuðum. 
Vorharðindin  gengu  um  land  alt,  ymist  norðankólga  eða  hretviðri 
af  öðrum  áttum;  hlyindadagar  örfáir.  Frost  að  vetrinum  ekki 
áköf;  syðra  komust  þau  hæst  í  12 — 13  stig  (C.)á  þorra,  og  18  á  góu. 

Frá  fardagabyrjun  og  fram  undir  slátt  var  gæðatíð,  skiftust 
á  vætur  og  sólhlýindi.  Júlímánuður  mestur  fremur  kaldur  og 
hryssingslegur ;  um  hann  miðjan  bleytukafald  um  alt  Norðurland 
3  sólarhrínga  samfleytt.  Austanlands  snjóaði  í  hverjum  mánuði 
upp  frá  því,  og  var  stundum  kafaldsbylur  dægrum  saman.  Um 
hina  landsfjórðungana  var  ágústmánuður  bh'ður  og  hagstæður,  og 
fyrri  hluti  septembermán.  Haustið  rosasamt  mjög.  En  þíður 
hóldust  fram  um  miðjan  nóvember.     Jólafastan  snjóasöm  heldur. 

V  e  r  z  1  u  n.  Verð  á  innlendri  vöru  yfirleitt  hátt,  á  ull  með 
allrahæsta  móti,  alt  að  1  kr.  15  a.  Fiskverð  sömuleiðis  í  hæsta 
lagi.  Einnig  hátt  verð  á  kjöti  og  gærum.  En  fremur  lágt  á  tólg 
og  mör. 

Þá  var  og  útlend  vara  með  sæmilega  góðu  verði.  Það  færist 
nær  sanni  eftir  því,    sem  verzlunum   fjölgar  og  samkepni  vex.     Þó 
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veldur  það  mestu  um,  að  bankarnir  hafa  aukið  stórum  peninga- 
veltu  í  landinu,  kaupstaðarskuldatjóðrið  losnað  fyrir  það  og  öU 
viðskifti  orðið  eðlilegri.  Fremur  mun  þó  svo  vera,  að  skuldir  hafi 
færst    yfir  í  bankana,    en  að  þær  hafi  minkað  stórum. 

N/  umleitun  um  samvinnukaupfólagsskap  sunnanlands  komst 
skamt  áleiðis  á  árinu. 

Ráðgerð  var  samsteypa  nokkurra  meiri  háttar  verzlana  landsins 
í  höndum  á  dansk-íslenzku  stórgróðafólagi.  En  ósóð  fyrir  endann  á 
því.  B.  J, 


Erlend  tiðindi. 


Þau  eru  óvenju-fá  og  smá  þetta  haust  og  það  sem  af  er  vetri, 
svo  smávægileg,  að  ekki  tekur  því  að  minnast  þeirra  öðru  vísi  en 
í  fáeinum  annáls-línum. 

Okt.  3.  Bæld  að  fullu  uppreisn  á  Kúbu,  að  kallað  var.  Banda- 
ríkisstjórn   setur  þar  millibilslandsstjóra. 

9.  Holger  Drachmann  Danaskáld  sextugur.  Mikil  hátíða- 
brigði  í  Khöfn  og  víðar  um  land  þá  daga. 

12.  Gys  ejdfjallið  Mont  Pelóe  á  Martinique. 

13.  Borgarstjóri  í  Lundúnum  kemur  til  Pari'sar  kynnisför  og 
með  honum  70  bæjarfulltrúar 

21.  Rússneskt  farþegagufuskip  Varjag  ferst  hjá  Vladivostock 
með  200  manna,  en  1  bjargast.     Skipið  rakst  á  gleymt  sprengidufl. 

23.  Clemenceau  gerist  yfirráðgjafi  á  Frakklandi,  í  stað 
Sarriens,  og     Picquart  hershöfðingja  hermálaráðgjafi. 

29.  Michailow  lögreglustjóri  í  Sebastopol  myrtur.  Vegandi 
þegar  af  lífi  tekinn. 

31.  MikiU  meiri  hluti  stórþingsins  (103:  18  atkv.)  tjáir  sig 
fylgjandi  Michelsen  yfirráðgjafa. 

Nóv.  2.  Peary  norðurfari  hinn  ameríski  kemur  til  Labrador 
úr  heimskautsleit ;  komst  á  87.  stig  og  6  mín.,  nokkuð  lengra  en 
aðrir  áður. 

5.  Deyr  heimsfrægur  málari  norskur,  Fritz  Thaulow  nær  sex- 
tugur. 

7.  Þingkosningar  í  Bandaríkjum,  á  sambandsþingið.  Samveldis- 
menn,  flokksmenn  Roosevelts  forseta,  báru  efra  skjöld,  en  eru 
þó  færri  á  þingi  en  áður. 

Des.  11.  Roosevelt  hlytur  ein  Nobelsverðlaunin  af  5,  fyrir 
heimsfriðar-efling.  B.  J, 


Grundvöllur  íslenzkrar  stafsetningar. 


„Það  er  eigi  komið  svo  mikið  undir  þvi,  hver  stafsetning  er  höfð; 
en  sú,  sem  er  höfð,  þarf  að  vera  sjálfri  sér  nokkurn  veginn  samkvæm; 
fullkomin  samkvæmni  er  ómöguleg".     (J.  Þ.:    „TJm  r  og  ur"). 

Fyrir  rúmum  20  árum  ritaði  Br.  J.  i  Tim.  Bmf.  (VI.  246—52)  „um 
sannan   grundvöll   stafsetningar",    og   hélt   þvi  þar  fram,  að  stafsetning 
islenzkunnar  ætti  að  vera  „svo  samkvæm  sem  vera  má  framburði  málsins 
eins    og    það    lifir    hreinast    og   næst  uppruna  sinum".     Þótt  grein  hans 
sýni,  að  táknun  hljóðstafanna  og  fleiri  stafa  fari  alls  ekki  eftir  nútiðar- 
framburði,    og   hann    kannist   við,   að  margar  og  miklar  hljóðbreytingar 
hafi  orðið  á  tungu  vorri  siðan  i  fornöld,  kemur  hann  þó  ekki  með  neina 
breytingartillögu    við    stafsetningu   nútiðarmanna   nema  þá,  aö  hætta  að 
rita  é  fyrir  je.     Hann  minnist  ekki  á  raddstafina  y  og  ý,  þótt  hljóð  þau, 
er    þeir   hafa   táknað,    sé   horfin  úr  málinu,  að  minsta  kosti  jafnsnemma 
og  é-hljóðið  forna.     En  ef  munurinn  á  raddstöfum  með  broddi  og  brodd- 
lausum   hefir   að    eins  verið  lengdar-munur  i  fornöld,  en  er  nú  fólginn  i 
„raddauka"    eða   annarlegum  hljóðum,  svo  að  raddstafir  með  broddi  eru 
orðnir    að    „auknum  röddum"  eða  tvihljóðum,  þótt  raddaukanum  sé  ekki 
eins   háttrð    hjá   hverjum  þeirra,  þá  er  líku  máli  að  gegna  um  þá  alla, 
að  grundvöllur  stafsetningarinnar  er  þar  ekki  nútíðar'framburðury 
heldur  forn  ritvenja,  og  sama  er  að  segja  um  raddstafina  y  og  ý,  tvi- 
hljóðana    au,    ei   og  ey  og  fleiri  stafi.     Ritvenja  fornmanna  hefir  helgað 
hljóðstöfum  með  broddi  sæti  i  islenzku  ritmáli,  og  sainkvæmninnar  vegna 
virðist  eiga  bezt  við,  að  vér  fylgjum  dæmi  þeirra  i  þvi,  að  rita  eigi  að 
eins    á,  i,  ó,  ú,  ý,    heldur    einnig    é,    og    táknar    þá  broddurinn  sérstakt 
hljóð    i    sambandi    við  hvern  þessara  stafa,  þótt  hljóöið  sé  nú  annað  en 
fyrrum  var.     Það    er   sjálfsagt  öldungis  rétt,  sem  Geir  T.  Zoéga  segir  i 
formála  islenzku  orðbókarinnar  sinnar  (með  enskum  þýðingum),  að  brodd- 
urinn    yfir    e    hafi    ekki    táknað    j-hljóð  i  fornöld;  en  þetta  er  ekki  næg 
ástæða    til    að    hrinda  é,  þvi  að  broddurinn  yfir  a  hefir  þá  ekki  heldur 
táknað  sama  hljóð  og  nú,  heldur  verið  lengdar-merki,  eins  og  broddurinn 
yfir  e  og  öðrum  hljóðstöfum.     Þar  sem  Finnur  Jónsson  segir  (Eimr.  VII., 
123),   að   með   þvi   að    rita  é  fyrir  je  sé  „útlit  málsins  skrúfað  svo  sem 
fimm  aldir  aftur  i  timann",   þá  verður  slikt  eigi  sagt  með  sanni  fremur 
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um  þetta  atriöi  en  t.  d.  hitt,  að  rita  y  og  ý  fyrir  i  og  i,  þvi  að  dómi 
F.  J.  sjálfs  liafa  íslendingar  eigi  fyr  farið  að  bera  é  fram  sem  je,  heldur  en 
y  og  ý  sem  i  og  i  (Lit.  hist.  III,  31.  bls.).  Hitt  er  nær  sanni,  að  það 
sé  „málssögu-ósamræmi",  að  rita  é,  en  eigi  niðurlags-r  að  sið  fornmanna, 
og  þó  er  hljóðstafur  fyrir  framan  niðurlags-r  ekki  eldri  i  málinu  en  j- 
hljóð  i  é;  en  ætli  það  sé  siður  málssögu-ósamræmi  að  rita  y  og  ý,  en  ekki  é? 

Það  þarf  ekki  að  leiða  fleiri  vitni  en  stafina  y  og  ý  þvi  til  sönn- 
unar,  að  grundvöllur  stafsetningar  vorrar  er  ekki  framburðurinn 
nú  á  tímunij  heldur  forn  ritvenja,  sem  að  visu  hefir  lagast  i  ýmsum 
greinum  eftir  nútiðar  framburði.  Enginn  þeirra  islenzku  málfræðinga,  er 
gjörst  hafa  talsmenn  framburðar-stefnunnar  í  stafsetningu,  hefir  farið  að 
rita  að  öllu  leyti  eftir  framburði,  heldur  lagað  stafsetninguna  að  meira 
eða  minna  leyti  eftir  ritvenjunni.  Þeir,  sem  verið  hafa  fastheldnastir 
við  fornan  rithátt,  svo  sem  Guðbrandur  Vigfússon  og  Jón  Þorkelsson 
skólameistari,  hafa  eigi  að  eins  haldið  stöfunum  é,  y  og  ý,  heldur  einnig 
ritað  r  i  stað  ur  i  niðurlagi  orða  og  orðstofna,  þar  sem  fornmenn  rituðu 
svo,  en  flestir  hafa  hafnað  þvi  (að  rita  r  fyrir  ur),  þótt  þeir  hafi  ritað 
é,  og  það  aðrir  eins  menn  og  Sveinbjörn  Egilsson,  Jón  Sigurðsson  for- 
seti,  Benedikt  Gröndal  og  Steingrimur  Thorsteinsson.  Almenningur  get- 
ur  ekki  heldur  farið  i  þessu  atriði  nákvæmlega  eftir  rithætti  fornmanna, 
en  veitir  miklu  hægara  að  láta  é  halda  sæti  sinu,  enda  eru  þeir  langt 
um  fleiri,  er  það  gjöra,  jafnvel  sumir  þeir  málfróðir  menn,  er  annars  vilja 
breyta  stafsetningunni  eftir  nútiðar-framburði,  og  hafa  þvi  slept  y  og  ý, 
og  vikið  i  fleirum  greinum  frá  almennri  ritvenju  (Bjarni  Jónsson  frá  Vogi). 
I  grein  sinni  um  stafsetningu  i  „Tim.  um  uppeldi  og  mentamál"  II. 
mælir  Björn  M.  Olsen  eindregið  með  þvi,  að  hætt  sé  að  rita  stafina  y, 
ý  og  z,  af  þvi  að  svo  örðugt  sé  að  vita,  hvar  rétt  sé  að  rita  þá  og  hvar 
ekki,  en  um  é  og  je  segir  hann,  að  „á  litlu  standi,  hvort  heldur  sé  kos- 
ið",  þótt  hann  vilji  heldur  láta  rita  je,  með  þvi  að  hann  heldur  fram 
þeirri  stefnu,  að  færa  stafsetningu  sem  næst  framburði  (nær  en  F.  J., 
sem  amast  ekkert  við  y  og  ý). 

Nú  er  svo  ástatt,  að  menn  eru  alment  mótfallnir  því,  að  breyta  út- 
liti  málsins  svo  mjög,  sem  verður  með  þvi  að  hætta  að  rita  y  og  ý,  og 
margir  munu  þeir  vera,  sem  eigi  telja  það  til  neinna  bóta,  að  útrýma  é, 
þvi  að  sagt  hefir  verið,  að  j  hafi  aldrei  átt  upp  á  háborðið  hjá  íslend- 
ingum*),  en  hins  vegar  styður  é  forn  ritvenja  og  samræmi  það  i  táknun 


*)  Ljótt  er  að  sjá  upptalningu  Boga  Melsteðs  á  liði  Végeirs  úr  Sogni 
(alstaðar  Vje-),  eða  orð  eins  og  hvje,  vjefengja,  þar  sem  alment  er 
fram  borið :  Vegeir^istaðir,  Vemundarstaðir,  hve,  vefengja.  Er  það 
ekki  ósamkvæmni  hjá  þeim,  er  rita  svona,  að  vilja  helzt  rita  ket  (kjet  ?), 
smjer  o.  s.  frv.,  þótt  forn  framburður  þeirra  orða  (kjöt,  smjör  o.  s.  frv.) 
lifi  enn  (i  Austfjörðum)?  Málfræðingar  ættu  ekki  síður  að  taka  til 
greina  þann  framburð,  sem  nálgast  gullaldarmálið,  heldur  en  aðra  eins 
málkæki  og  „Hjerti".  Eg  þekti  líka  einu  sinni  mann,  sem  sagði:  „kljípa", 
„kljúkka";  en  ætli  nokkrum  þyki  það  eftirbreytnisvert  ? 
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hljóðstafa,  sem  áður  var  á  vikið,  og  sýnist  það  þvi  ekki  eiga  minna  rétt 
á  sér  en  y  og  ý,  þótt  sagt  sé,  að  stjúrnin  hafi  í  hyggju  að  ógilda  é,  en 
fyrirskipa  je  i  þess  stað.  En  vonandi  verður  Finnur  prófessor  Jónsson 
ekki  hvatamaður  þess,  að  stjórnin  fari  að  „vasast  i  þessu  máli",  eftir 
þvi  sem  honum  hafa  áður  farist  orð  um  það  (Eim.  VII.,  123).  Menn 
yrðu  varla  ánægðari  hér  en  i  Danmörku  með  slikar  fyrirskip- 
anir,  sem  kapp  einstakra  málfræðinga  hefði  komið  til  leiðar.  Að  minsta 
kosti  ætti  stjórnin  þá  að  fara  að  ráðum  F.  J.  i  því,  að  „ráðfæra  sig  við 
sem  flesta".  Slíku  ágreinings-atriði  ætti  ekki  einungis  að  skjóta  til  nafn- 
kunnra  málfræðinga,  sem  margir  eru  hundnir  hver  við  sína  sérkreddu 
(eg  vil  ekki  segja  „grillu"  og  þvi  siður  nefna  „afkáraskap"),  heldur  gæti 
orðið  umtalsmál,  að  bera  það  undir  atkvæði  allra  þeirra,  er  tekið  hafa 
burtfararpróf  við  lærða  skólann  og  gagnfræðaskólana  hér  á  landi,  og 
láta  svo  afl  atkvæða  ráða  úrslitum. 

Konráð  Gislason  hélt  þvi  fram  (i  Fjölni),  að  framburður  ætti  að 
vera  einka-regla  stafsetningar,  en  hvarf  frá  þvi  siðar  og  er  talinn  frum- 
kvöðull  skólastafsetningarinnar,  sem  er  þó  „fjarri  þvi  að  vera  sjálfri  sér 
samkvæm"  (F.  J.).  Siðan  hafa  málfræðingar  komið  með  ýmsar  breyt- 
ingar,  er  hafa  oftast  gengið  í  framburðarátt,  en  virðast  fæstir  hafa  fylgt 
neinum  ákveðnum  meginreglum,  nema  Björn  M.  Olsen,  sem  vill  gjöra 
börnum  sem  auðveldast  að  læra  lestur  og  skrift.  Miðlunartilraunir  mætti 
kalla  „blaðamanna-stafsetninguna"  og  stafsetningu  þá,  sem  F.  J.  hefir  á 
bókmentasögu  sinni  og  telur  „réttasta  og  samkvæmasta  á  þvi  stigi,  sem 
mál  vort  er  nú",  en  um  það  verður  víst  margur  á  öðru  máli.  Nú  er 
baráttan  i  stafsetningarmálinu  aðallega  milli  ihaldsstefnu  og  framburðar- 
stefnu,  og  finst  mér  grundvallarregla  þeirra,  sem  ihaldsstefnu  fylgja,  — 
en  það  mun  vera  meginþorri  isleozku  þjóðarinnar,  —  ætti  að  vera  sú,  að 
vikja  sem  minst  frd  ritvenju  þeirrij  er  á  rót  sina  i  fornmdlinuj 
sem  er  hin  öflugasta  stoð  þjóðernis  vors,  vor  dýrasti  arfur  og  helgasti 
kostgripur.  Get  eg  eigi  bundist  þess.  að  minna  hér  að  lyktum  á  þessi 
snjöllu  orð  Guðbrands  Vigfússonar  (Þjóðólfur  XII ,  97.  bls.) : 

„Ef  menn  sveigja  á  bakborða  með  Fjölni  (o:  víkja  i  framburðar- 
áttina  frá  stafsetningu  Rasks  og  Sveinbjarnar  Egilssonar,  sem  G.  V.  tel- 
ur  bygða  á  réttum  grundvelli),  þá  horfir  beint  út  í  hafsauga,  út  i  enda- 
lausar  stafsetningar  hafvillur,  þvi  þar  kemur  einn  ritkækur  og  nýjung  á 
aðra  ofan,  þangað  til  ekki  er  heil  brú  eða  örmul  orðin  eftir  af  málinu, 
þvi  hver  sem  vill  miða  rit  sitt  við  framburð  einan,  honum  fer  likt  og 
hrafninum,  sem  miðaði  við  skýin,  og  fann  ekki  mat  sinn,  og  við  verð- 
um  þangað  til  að,  að  enginn  veit  sitt  rjúkandi  ráð,  hvernig  hann  á  að 
stafa  eða  rita". 

Stafafelli  á  Konráösmessu  1906. 

JÓN   JÓN8B0N. 


Skirnir. 


Skýrslur  og  reikningar 

bókmentafélagsins   árið   1906. 


Bækur,    sem    félagið    hefir    gefið  út  árið  1906,  og  látið  félags- 
menn  fá  fyrir  árstiUagið,  6  krónur,  eru  þessar : 

Skírnir,    tímarit  hins  ísl.  bókmentafélags  80.  ár, 

í  4  heftum  á  1,00 kr.  4,00 

Bygging  og  líf   plantna     —     Grasafræði  I.  eftir 

Helga  Jónsson    —  2,25 

ísl.  fornbréfasafn  Vlin   —  4,00 

íslendingasaga  II  ^  eftir  Boga  Th.  Melsteð   —  2,00 

Landskjálftar  á  íslandi  II  eftirÞorvald  Thoroddsen  —  0,75 

S/slumannaæfir  III  ^    —  1,75 

kr.  14,75 


Á  ársfundi  Hafnardeildarinnar,  21.  aprílm.  1906, 
mintist  forseti  fyrst  láts  verndara  félagsins  Hans  Hátignar  K  r  i  st- 
j  á  n  b  k  o  n  u  n  g  s  9.,  og  flutti  ræðu  til  minningar  um  hann;  gat 
hann  þess  í  ræðulok,  að  Hans  Hátign  Friðrik  konungur  8,  hefði 
látið  tilkynna  sér,  að  hann  tæki  með  gleði  við  verndun  félagsins 
framvegis.  Þá  lagði  forseti  fram  endurskoðaðan  reikning  félags- 
deildarinnar  fyrir  síðasta  félagsár,  er  var  samþyktur  athugasemda- 
laust,  skyrði  síðan  frá  aðgjörðum  félagsins  á  hinu  liðna  ári.  — 
Eftir  tillögu  forseta  voru  þá  kosnir  heiðursfélagar  þeir  Eiríkur 
Magnússon  M.  A.,  bókavörður  í  Kambryggju,  og  Valdimar  Briem, 
prófastur  á  Stóra-Núpi.  —  Þá  mintist  forseti  á,  hverjar  bækur  yrðu 
gefnar  út  af  deildinni  á  þessu  ári;  urðu  í  sambandi  við  það  nokkr- 
ar  umræður  um  bókaútgáfu  fólagsins,  og  lyktuðu  þær  með  fundar- 
ályktun  um  »Skírni«,  er  Reykjavíkurdeildin  gefur  út.  —  Þá  var 
kosinn  maður  í  verðlaunanefnd  í  staðinn  fyrir  Jóhann  Sigurjónsson, 
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og  hlaut  kosningu  próf.  Þorvaldur  Thoroddsen;  í  Safnsnefnd  var 
kosinn  Matthías  S.  Þórðarson  í  staðinn  fyrir  Arna  Pálsson,  og  í 
ritnefnd  íslendingasögu  Sigfús  Blöndal.  —  Þá  voru  kosnir  embætt- 
ismenn  og  varaembættismenn  deildarinnar:  forseti  próf.  Þorvaldur 
Thoroddsen,  gjaldkori  Gísli  læknir  Brynjólfsson,  skrifari  Sigfús 
Blöndal^  bókavörður  Matthías  Þórðarson;  varaforseti  Bogi  Th.  Mel- 
steð;  varagjaldkeri  Þórarinn  E.  Tulinius;  varaskrifari  Stefán  Stefáns- 
son  og  varabókavörður  Vigfús  Einarsson.  Endurskoðunarmenn  voru 
kosnir  Sigurður  Jónsson  og  Þorkell  Þorkelsson.  —  Þá  var  allmikið 
rætt  um  heimflutning  Hafnardeildar  félagsins,  og  að  lokum  sam- 
þykt  svo  hljóðandi  ályktun :  »Fundurinn  felst  á  að  kosin  verði 
nefnd  til  að  athuga  og  koma  með  tillögur  um,  hverjar  breytingar 
muni  heppilegt  að  gjöra  á  fyrirkomulagi  og  stefnu  félagsins  á  kom- 
andi  tíð.  Nefndin  skal  hafa  lokið  störfum  sínum  fyrir  næsta  árs- 
fund  og  leggja  þá  fram  frumvörp  sín«.  Nefnd  þessi  var  síðan 
kosin,  og  hlutu  kosningu:  Finnur  Jónsson,  Matthías  Þórðarson,  Gísli 
Sveinsson  og  Bogi  Melsteð.  Forseti  deildarinnar  skyldi  vera  sjálf- 
kjörinn  í  nefndina.  —  Að  lokum   voru  kosnir  nokkrir  nyir  félagar. 


Fyrri  aðalfundur  Reykjavíkurdeildarinnar 
var  haldinn  27.  apríl  1906.  —  Forseti  lagði  fram  endurskoðaðan 
reikning  félagsdeildarinnar  fyrir  hið  liðna  ár,  og  var  hann  sam- 
þyktur.  —  Samþykt  var  samkvæmt  tillögum  félagsstjórnarinnar  að 
nema  úr  eptirstöðvum  nokkrar  gamlar  félagaskuldir,  er  taldar 
voru  ófáanlegar.  —  Forseti  skyrði  frá  bókaútgáfiim  deildarinnar  á 
hinu  liðna  ári,  og  jafnframt  að  eigi  mundu  aðrar  bækur  verða 
gefnar  út  þetta  ár  en  Skírnir,  Fornbréfasafn  og  Syslumannaæfir, 
alls  nálægt  60  örkum.  —  Þá  var  rætt  um  útgáfu  á  Þjóðlagasafni 
síra  Bjarna  Þorsteinssonar,  og  bar  forseti  upp  tillögu  félagsstjórnar- 
innar  í  málinu,  er  hljóðaði  svo:  »Deildin  tekur  að  sór  að  gefa  út 
nefnt  Þjóðlagasafn  með  væntanlcgum  1000 — 1500  kr.  styrk  frá 
Carlsbergsjóðnum,  þó  þannig,  að  útgáfukostnaðurinn  deilist  á  2  ár, 
eða  að  safnið  sé  gefið  út  í  2  pörtum,  og  að  höfundurinn  fái  eigi 
ritlaun  frá  deildinni  að  svo  komnu«.  Tillaga  þessi  var  samþykt.  — 
Þá  var  rætt  um  styrkbeiðni  frá  b^^kaverði  Lind  í  Uppsölum  til  út- 
gáfu  rits  hans:  »Ncrsk-islándska  dopuamn  och  fiugerade  namn  frán 
Medeltiden«,  en  úrslitum  þessa  máls  var  frestað  til  næsta  fundar. 
—  Þá  var  rætt  um  fyrirhugaða  æfisögu  Jóns  forseta  Sigurðssonar 
(sbr.  síöasta  fund  deildarinnar),    og    var    eftir  allítarlegar  umræður 
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samþykt  svohljóðandi  ályktun  eftir  tillögu  stjórnarnefndarinnar: 
]^FélagsdeiIdin  bjður  fram  verðlann  fyrir  æfisögu  Jóns  heitins  Sig- 
urðssonar  forseta,  er  innihaldi  ítarlega  1/singu  á  hinni  pólitísku  og 
hinni  vísindalegu  starfsemi  haus,  og  sé  að  öðru  leyti  gagngjör  lífs 
saga  hans.  Æfisagan  í  handriti  só  komin  til  stjórnarnefndar  deild- 
arinnar  fyrir  júnímánaðarlok  1910.  Þriggja  manna  nefnd,  kjörin  af 
aðalfundi  deildarinnar,  dæmir  um  ritið.  Verðlaunum  heitir  deildin 
1200  kr.  fyrir  ritgjörðir  þær,  er  nefndin  álítur  verðlaunaverðar,  og 
skiftir  hún  þeim  milli  tveggja  beztu  ritgjörðanna,  eftir  því  sem  henni 
þykir  hæfa.  Stærð  ritsins  fari  eigi  fram  úr  50  örkum  í  venjuiegu  8 
bl.  broti.  Félagið  gefur  síðan  ritið  út  og  greiðir  vanaleg  ritlaun 
fyrir«.  —  Þá  voru  eftir  tillögu  forseta  í  nafni  fólagsstjórnarinnar 
kjörnir  heiðursfélagar  dósent  Eiríkur  Briem  og  bókavörður  Eiríkur 
Magnússon,  M.  A.  í  Kambryggju.  —  Að  lokum  voru  kjörnir  50 
nyir  fólagar,  er  beiðst  höfðu  að  mega  ganga  í  félagið. 


Síðari  aðalfundur  Reykjavíkurdeildarinnar 
var  haldinn  9.  júlí  1906.  —  Forseti  sk/rði  frá,  hvar  komið  væri 
bókaútgáfum  deildarinnar  þetta  ár.  Þá  gat  hann  þess  hverra  bóka 
væri  von  frá  Hafnardeildinni  þetta  ár.  Jafnframt  lagði  hann  fyrir 
fundinn  ársreikning  nefndrar  deildar  fyrir  síðastliðið  ár,  til  þess  að 
fundarmenn  gætu  kynt  sór  fjárhag  hennar.  —  Forseti  skjrði  frá 
því,  að  síra  Bjarni  Þorsteinsson  hefði  lyst  því  yfir,  að  hann  nú 
eigi  æskti  þess,  að  deildin  gæfi  út  Þjóðlagasafn  hans,  með  því  að 
Carjsbergsjóðurinn  hefði  tekið  útgáfuna  að  sér,  en  hann  færi  þesa 
á  leit,  að  félagsdeildin  keypti  fyrir  lágt  verð  eintök  af  Þjóðlaga- 
safninu  handa  félagsmönnum,  þegar  það  væri  komið  út.  I  sam- 
bandi  við  þetta  mál  var  rædd  styrkbeiðni  bókavarðar  Lind's  í  Uppsöl- 
ura  til  útgáfu  rits  hans  ^Norsk-islándska  dopnamn«  o.  s.  frv.,  sbr. 
síðasta  fund.  Var  svo  eftir  all-ítarlegar  umræður  samþykt  svo- 
hljóðandi  fundarályktun  um  bæði  þessi  mál :  »FéIagsdeildin  leggur 
fram  1000  kr.  styrk  til  útgáfu  ritsins:  »Norsk  islándska  dopnamn 
och  fingerade  namn  frán  Medeltiden«,  eftir  bókavörð  Lind  í  Upp- 
sölum,  svo  framarlega  sem  Carlsbergfondet  í  Höfn  tekur  að  sér  að 
kosta  að  öllu  leyti  útgáfuna  á  Þjóðlagasafni  síra  Bjarna  Þorsteins- 
sonar,  og  að  því  áskildu,  að  fólagið  fái  hjá  síra  Bjarna  Þor. 
steinssyni  500  eint.  af  nefndu  Þjóðlagasafni  fyrir  75  aura  hvert 
eintak  til  útbytingar  meðal  félagsmanna  hér  á  landi,  og  greiðist 
andvirði  þetta  á  ööru  ári  eftir  að  bókin  er  komin  ÚH,  —  Þá  voru 
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kosnir  embættismenn  og  varaembœttismenn  deildarinnar:  forseti 
Kristján  Jónsson  yfirdómari,  féhirðir  Geir  T.  Zoéga  yfirkennari, 
skrifari  Haraldur  Níelsson  kand.  theol.,  bókavörður  Morten  Hansen 
skólastjóri;  varaforseti  Steingrímur  Thorsteinsson  rektor,  vara- 
féhirðir  Halldór  Jónsson  bankagjaldkeri,  varaskrifari  Jón  Helgason 
dósent,  varabókavörður  Sigurður  Kristjánsson  bóksali.  Endur- 
skoðunarmenn  voru  kosnir  Sighvatur  Bjarnason  bankastjóri  og 
Björn  Ólafsson  augnlæknir.     Þá  voru  nokkrir  nyir  félagar  kosnir. 

Að  lokum  sk/rði  forseti  frá  áliti  nefndar  þeirrar,  er  hefir  haft 
til  meðferðar  rit  Hallgríms  Melsteðs,  sem  er  framhald  af  njju  sögu 
Páls  Melsteðs,  og  gat  þess  að  stjórnarnefndin  mundi  nú  semja  við 
höfundinn  með  tilliti  til  skilyrðis  þess,  sem  í  áliti  nefndarinnar  er 
sett  fyrir  útgáfu  bókarinnar. 


Reikningur 
Reykjavíkurdelldar  hins  ísl.  Bókmentafélags  reikningsárlð  1905. 

Tek j  ur : 

1.  Eftirstöðvar  samkv.  fyrra  árs  reikningi : 

a.  Bankavaxtabióf  (Ltr.  B.  Nr.  310,  493 

519,   1100)    kr.   2000,00 

b.  A  vöxtum  í  sparisjóði —    1530,20 

c.  í  sjóði  hjá  fóhiiði    —     450,36 

kr.  3980,56 

2.  a.  Greidd  tillög  félagsmanna  að  frádregnum  umboðs- 

,launum  (flskj.   1)    —    1649,99 

b.  Arsgjöf  frá  heiðursfélaga,  landsh.  M.  Stephensen 

(flskj.   1) —        10,00 

c.  Tekjur  af  Skírni : 

1.  Fyrir  auglysingar  kr.  278,00 

2.  Tillög  Skírniskaupenda  —    722,50 

1000,50 

d.  Seldar    aðrar    félagsbækur  og  uppdrættir  að  frá- 

dregnum  sölulaunum  (flskj.   2)     —      501,14 

3.  Styrkur  úr  landssjóði     —    2000,00 

4.  Fimta  greiðsla  fyrir  handritasafn  félagsins —    1000,00 

Flyt  kr.  10142,19 
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^     ^  Flutt  kr.  10142,19 

5.  Borgað  fyrir  serprentun  m.  m 4  7q 

6.  Véxtir: 

a.  Af  bankavRxtabréfum  (2000  kr.  7,— 

31/12  '05    og    af    500  kr.  frá  1/7— 

'V12  '05  kr.     101,25 

b.  Af  fó  í  sparisjóði  1905    —        93,07 

^     m.,   .  .  '■ 194,32 

7.  Til  jafnaðar  gegn  gjaldið  5 —      500,00 

kr.  10841,21 

Gjöld: 

1.  Hafnardeild    greiddur    helmingur    5.    greiðlu    fyrir 

handritasafnið  (flskj.  3)     kr.     500  00 

2.  Kostnaður  við  bókagerð: 

a.  Skírnir  : 

Laun  ritstjóra  (flskj.  4—7)    ...  kr.     600,00 

2.  Ritlaun  og  prófarkalestur  (flskj. 

8—42)    _      930,99 

3.  Prentun,  pappír,    hefti>ig  0.  fl. 

^(flskj.  43—47  og  8 —    1967,84 

4.  Utsending,  frímerki  o.  fl.  (flskj. 

48-53  og  8)    —      217,58 

3716,41 

b.  Aðrar  félagsbækur  : 

1.  Ritlaun  og  prófarkalestur  (flskj. 

54—56)     kr.     431,19 

2.  Prentun,  pappír,    hefting  o.  fl. 

(flskj.  57—62) _    1681,17 

2112,36 

3.  Kostnaður  við  útsending  félagsbóka,  skriftir,    fyrir- 

höfn  bókavarðar  o.  fl.  (flskj.  63—77  og  2  b)    ...  —  620,58 

4.  Brunabótargjald  fjrir  söfn    deildarinnar    (flskj.  78)  —  18,00 

5.  Keypt  bankavaxtabréf  500  kr.  með  vöxtum  V7— Vt'  05  —  500,45 

6.  Eftirstöðvar  31.  des.   1905: 

a.  Bankavaxtabréf    (Ltr.    B.    Nr.    310, 

493,  519,  1100,   1277) kr.  2500,00 

b.  Á  vöxtum  í  sparisjóði —      151,27 

c.  í  sjóði  hjá  féhirði    —      722,14 

—    3373,41 

kr.  10841,21 

Reykjavík  28.  febrúar  1906. 

G.  T.  Zoega, 

féhirðir. 
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Reikning  þenna  höfum  við  endurskoðað  og  eigi  fundið  neitt 
verulegt  við  hann  að  athuga.  Meðfylgjandi  athugasemdir  eru  til 
athugunar  eftirleiðis. 

Reykjavík  24.  apríl  1906. 
Björn  Ólafsson.  Sighvatur  Bjarnason. 


Reikningur 
Hafnardoildar  hins  íslenzka  bókmentafélags  reikningsárið  1905. 

Tekj  ur: 

I.  Eftirstöðvar  við  árslok  1904  : 

1.  I  veðdeildarbréfum  landsbankans  kr.  12000,00 

2.  í  kreditkassa  skuldabr.  landeigna  —  4000,00 

3.  I  húskreditkassa  skuldabréfum...  —  2200,00 

4.  í  kreditbanka    skuldabr.    józkra 

landeigna     —  200,00 

5.  í  þjóðbankahlutabréfum   —  1600,00 

6.  Á  vöxtum  j  banka    —  1000,00 

7.  í  sjóði  hjá  gjaldkera     —  204,33 

kr.    21204,33 

II.  Andvirði  seldra  bóka  og  uppdrátta  : 

1.  Frá  Gyldendals  bókaverzlun     ...  kr.        186,59 

2.  Frá  bókaverði  deildarinnar  —        523,35 

709,94 

III.  Gjafir  og  félagsgjöld  : 

1.  Náðargjöf    konungs    til    ársloka 

1905    kr.  400,00 

2.  Frá  heiðursfélaga  Finni  Jónssyni  —  10,00 

3.  Frá  heiðursfélaga  Þ.  Thoroddsen  —  10,00 

4.  Arstillög  félagsmanna   —  504,62 

924,62 

IV.  Innkomið  frá  umboðsmönnum  : 

1.  Frá  H.  S.  Bardal  kr.       372,77 

2.  Frá  The  Viking  Club    .....  —         93,53 

^  if      -y 

Fljt  kr.    23 
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Flutt  kr.  23305,19 

V.  Frá    landsbókasafninu  5.   ársborgun    af  handrita- 

safninu.. _        500,00 

VI.  Frá    Reykjavíkurdeildinni    f.    litun    á   uppdr.  og 

bókband   —  99^00 

VII.  Leigur  af  innstæðu  félagsins: 

1.  Af  12000  kr.  í  veðdeildarbr.  lands- 

bankans    kr.       540,00 

2.  Af  4000  kr.  í  kreditkassa  skuldabr. 

landeigna —        140,00 

3.  Af    2200  kr.    í    húskreditkassa 

skuldabr —  88,00 

4.  Af  200 kr.  í  kreditbanka  skuldabr. 

józkra  landeigna —  7,00 

5.  Af  1600  kr.  í  þjóðbankahlutabr.  —  112,00 

6.  Af  1500  kr.  í  banka —  51,87 

7.  Af  peningum  í  sparisjóði —  30,09 

968,96 

Tekjur  alls  kr.     24873,15 

Gjöld: 

I.  Bókaútgáfukostnaður: 

1.  Prentun  kr.  700,00 

2.  Pappír —  212,92 

3.  Hefting  og  bókband —  222,48 

4.  Ritlaun  og  prófarkalestur     —  684,25 

5.  Titilmynd    —  25,00 

6.  Litun  á  uppdráttum     —  106.00 

kr.      1950,65 

II.  Annar  tilkostnaður  : 

1.  Brunabótarábirgðargjald   á    bók- 

um  o.  fl kr.         62,50 

2.  Skrifstofukostnaður,    fundarhald, 

burðareyrir  o.  fl —        511,22 

3.  Krans  á  kistu  Kristjáns  konungs 

IX.   og  2  Ijósmyndir  af  krans- 

inum —       244,00 

— —        817,72 

III.  Eftirstöðvar  við  árslok  1905: 

1.  í  veðdeildarbrófum  landsbankans  kr.  12000,00 

2.  í  kreditkassaskuldabr.  landeigna  —  4000,00 

3.  í    húskreditkassa    skuldabréfum  —  2200,00 

4.  I  kreditbanka    skuldabr.    józkra 

^  landeigna —        200,00 

5.  í  þjóðbankahlutal^réfum  —      1600,00 

Flyt  kr.  20000,00  kr.     2768,37 
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Flutt  kr.  20000,00  kr.     2768,37 

6.  A  vöitum  í  banka    —      1500,00 

7.  í  Bjóöi  hjá  gjaldkera —        604,78 

—    22104,78 

Gjöld  alls  kr.  24873,15 
Kaupmannahöfn  17.  apríl  1906. 

G.  Brynjólfsson, 

gjaldkeri. 

Reikning    þenna    höfum    við    endurskoðað    og    fundið    ekkert 
athugavert  við  hann  né  fylgiskjölin. 

Kaupmannahöfn  20.  apríl   1906. 
Þorkell  Þorkelsson.  Sigurður  Jónsson. 


Hið  íslenzka  bókmentafólag. 


VERNDARI : 
Friðrik  konungnr  hinn  áttundi. 


EMBÆTTISMENN  : 

I.    Reykjavíkurdeildarlnnar . 

F  o  r  8  e  t  i :     Kristján  Jónsson,  yfirdómari. 
F  é  h  i  r  ð  i  r  :     Geir  Zoéga,  yfirkennari. 
S  k  r  i  f  a  r  i  :     Haraldur  Níelsson,  cand.  theol. 
Bókavörður:     Morten  Hansen,  skólastjóri. 
Varaforseti:     Steingrímur  Thorsteinsson,   rektor,  r.  af  dbr. 
Varafóhirðir:     Halldór  Jónsson,   bankagjaldkeri. 
Varaskrifari:     Jón  Helgason,  docent,  r.  af  dbr. 
Varabókavörður:     Siguröur  Kristjánsson,  bóksali. 

2.    Kaupmannahafnardeildarinnar : 
F  o  r  8  e  t  i  :     Þorvaldur  Thoroddsen,    prófessor,  dr.  phil.,  r.  af  dbr. 
F  ó  h  i  r  ð  i  r  :     Gísli  Brynjólfsson,  læknir. 
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irnir. 


S  k  r  i  f  a  r  i  :     Sigfús  Blöndal,  aðstoðarm.  v.  fcomingl.  bókasafnið. 
Bókavörður:     Matthías  Þórðarson,  stud.  mag. 
Varaforseti  :     Bogi  Th.  Melsted,  mag.  art. 
Varaféhirðir:     Thor  E.  Tulinius,  stórkaupmaður. 
Varaskrifari:     Stefán  Stefánsson,  cand.  jur. 
Varabókavörður:     Vigfús  EinarssoUj  stud.  jur. 


HEIÐURSFELAGAR : 

Anderson,  R.  B,,  prófessor,  í  Ameríku. 

Baumgartner,  Alexander,  S.  J.,  Luxemburg. 

Benedikt  Gröndal,  magister,  r.  af  dbr.,  í  Reykjavík. 

Björn  Jónsson,  cand.  phil.,  ritstjóri,  r.  af  dbr.,  í  Reykjavík. 

Björn  M.  Ólsen,  prófessor,  dr.  phil.,  r.  af  dbr.,  Reykjavík. 

Bryce,  James,  Right  Hon,  í  Lúndúnum. 

Bugge,  S.,  prófessor,  dr.  phil.,  í  Kristjaníu, 

Eiríkur  Bríem,  prestaskólakennari,  comm.  af  dbr.,  Rvík. 

Eiríkur  Magnússon,  M.  A.,  r.  af  dbr.,  bókavörður  í  Cambridge. 

Finnur  Jónsson,  prófessor,  dr.  phil.,  í  Kaupmannahöfn 

Jón  Jónsson  Borgfirðingur,  bókfræðingur,  í  Reykjavík. 

Kaalund,  Kr.,  bókavörður,  dr.  phil.,  í  Kaupmannahöfn. 

Magnús  Stephenseu,  fj^v.  landshöfðingi  yfir  íslandi,  stórkross  af  dbr 

Matthías  Jochumsson,  uppgjafaprestur,  r.  af  dbr.  Akureyri. 

Ólafur  Halldórsson,  konferenzráð,  r.  af  dbr.  og  dbrm.,  í  Khöfn. 

Páll  Melsteð,  sögukennari  í  Reykjavík,  r.  af  dbr. 

Poestion,  J.  C,  rithöfundur  í  Vínarborg,  r.  af  dbr. 

Saulzy^  meðlimur  hins  frakkneska  vísindafélags  í  Par/s. 

Sigurður  L.  Jónasson,  cand.  philos.,  í  Kaupmannahöfn. 

Steingrímur  Thorsteinsson,  r.  af  dbr.,  rektor  í  Reykjavík. 

Valdimar  Briem,  prófastur,  r.  af  dbr.  Stóranúpi. 

Wimmer,  L.  F.  A.,  prófessor^  dr.  phil.,  comm.  af  dbr.,  í  Khöfn. 

Þorvaldur  Thoroddsen,  prófessor,  dr.  phil.,  r.  af  dbr.,  í  Khöfn. 


F  E  L  A  G  A!R  : 


Agúst  Bjarnason,  mag.  art.,Rvík, 
1904—051). 

Abrosoli,  Salone,  dr.  Conserva- 
tore  del.  R.  Gabinetto  Numis- 
matico  di  Brera,  Milano. 


American    Museum    of    Natural 

History,   New  York. 
Anderson,       Ernst,       Godsegare, 

Ljungbyhed,  Svíþjóð,   1905. 
Andrés  Fjeldsted^  hóraðslæknir  á 

Þingeyri  1905. 


1)  Ártölin    aftan    við    nöfnin    eru    sama    sem  kvittun  fyrir  tillag 
það  eða  þau  ár,  6  kr.  hvert. 
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Ari  Jónsson,   cand.  jur.,  ritstjóri 

á  Eskifirði. 
Arni  Bjarnarson,  prestur  á  Sauð- 

árkróki. 
Árni     Friðriksson,      námsmaður, 
^  Stokkseyri  1905—06. 
Arni  Gi'slason,  leturgrafari  í  Rvík. 

1905—06. 
Árni  Guðmundsson,    hreppstjóri, 

bóndi  á  Þórisstöðum  1904 — 05. 
Árni    Hólm,^  bóndi    í    Saurbæ  í 
\  Eyjafirði  1905. 
Arni     Jóhannesson,      prestur     í 

Grenivík,  1903—05. 
Árni  Jónsson,  prófastur  að  Skútu- 

stöðum  1905. 
Arni    Jónsson,    bóndi    á    Þverá, 

1904—05. 
Arni  B.  Thorsteinsson,  landfógeti, 

comm.    af    dbr.    og    dbrm.     í 
,  Rvík.,  1905—06. 
Asgeir  G.  Ásgeirsson,  kaupmaður 
,  r.  af  dbr.  í  Khöfn.,   1905. 
Asgeir  Guðmundsson,  hreppstjóri 

á  Arngerðareyri,   1905. 
Asgeir  Sigurðsson,  kaupm.,  Rvík., 

1906. 


Beauvois,    E.    Dr.,    r.    af   dbr.  í 

Corberon,    Cote  d'or  á  Frakk- 

landi,  1905. 
Benedikt  Kristjánsson,  r,  af  dbr., 

prófastur     að      Grenjaðarstað, 

1904—05. 
Benedikt  Magnússon,  kaupfólags- 

stjóri,  Ólafsdal,  1905—06. 
Benedikt  Sveinsson,    cand.  phil., 

ritstjóri  í  Rvík,  1905—06. 
Benedikt     Sveinsson     bóksali    á 

Borgareyri  í  Mjóafirði  1905 — 

06. 
Benedikt  Þórarinsson,  kaupmaður 

í  Rvík,  1905—06. 
Bergur  Jónsson,  bókhaldari,  Eski- 

firði,   1904—05. 
Bibliotheca  Nazionale  í  Florenz  á 

ítalíu. 


Bjarni     Benediktsson,      Vöglum, 

1904. 
Bjarni  Einarsson,  próf.  á  Myrum 

í  Álftaveri,  1905—06. 
Bjarni  Jensson,  læknir  í  Vestur- 

Skaftafellssyslu,   1904—05. 
Bjarni  Jónsson,  cand.  jur.,  Seyðis- 

firði,  1905. 
Bjarni  bímonarson,    prófastur    á 

Brjánslæk,  1904—06. 
Bjarni   Þorsteinsson,    prestur    að 

Hvanneyri,  1902—05. 
Björgvin   Vigfússon,    syslumaður 

í  Skaftafellssyslu,   1903—04. 
Björn  Arnason,    gullsmiður,  lög 

regluþjónn  á  ísafirði,   1905. 
Björn    Bjarnarson,    syslumaður  í 

Dalasyslu,  1904—1905. 
Björn  Bjarnarson,  dr.  phil.,   ísa- 

firði,   1901—05. 
Björn     Guðmundsson,      kennari, 

Næfranesi  í  Dyrafirði    1905 — 

06. 
Björn  Guðmundsson,    ódalsbóndi 

í  Grjótnesi,   1904—05. 
Björn    Guðmundsson,    verzlunar- 

stjóri  í  Rvík,  1905—06. 
Björn  Hallsson,    bóndi  á  Rangá, 

1905. 
Björn  Jónsson,  prestur  að  Mikla- 

bœ. 
Björn     Kristjánsson,     kaupm     í 

Rvík.,   1905—06. 
Björn  Líndal,  stud.  jur.  í  Khöfn. 
Björn  Ólafsson,     læknir  í  Rvík., 

1905—06. 
Björn  Pálsson,  stud.  mag.  í  Khöfn. 
Björn  Sigurðsson,    kaupmaður    í 

Khöfn,    1905. 
Björn    Þórðarson,     stud.    jur.    í 

Khöfn,  1904. 
Björn     Þoisteinsson,     Markland, 

Man.  Can. 
Björn     Þorláksson,     prestur     að 

Dvergasteini,   1903 — 05. 
Björn  Þórarinsson,   bóndi  á  Vík- 

ingavatni,  1904 — 05. 
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Boer,  R.  C,  prófessor  í  Amster- 

dam  í  Hollandi,   1905. 
Bögi    Th.    Melsteð,    mag.   art.    í 

Khöfn.,  1905. 
Bögi  Sigurðsson,  kaupm.,  Búðar- 

dal,    1905. 
Bókasafn  Cornell-háskóla,   1905. 
Bókasafn  Húsavíkur,   1904 — 05. 
Bókasafn  Norðuramtsins,   1905. 
Bryde,  J.  P.  T.,  stórkaupmaður, 

r.  af  dbr.,    etatzráð    í    Khöfn, 

1905. 
Brynjólfur  Bjarnason,  Hvanneyri, 

1905—06. 
Brynjólfur  Björnsson,  stud.  med. 

í.  Khöfn,  1904— 05. 
Bræðrafélag  Kjósarhrepps  1905. 
Buergel,    Hinrik    Hugason,     Dr. 

phil.,  málfræðingur  í  Miinchen, 

1905. 
Byskov,  J.,  Gjedved  Seminarium 

í  Danmörkum,  1905. 
Böðvar    Jónsson,     stud.    med.    í 

Khöfn. 
Böðvar  Kristjánsson,  stud.  mag. 

í  Khöfn. 
Böðvar  Þorláksson,   sysluritari  á 

Blönduósi,  1905—06. 

Cederschiöld,  Gustav,  philos.  dr., 
prófessor  í  Gautaborg,  1905. 

Clemens,  J.,  prestur  í  Glenboro. 

Craigie,  W.  A.,  M.  A.,  Oxford, 
1906. 

Daði  Davíðsson  á  Giljá  í  Húnavs, 

1905—06. 
Dahl,  Jakob,  stud.  theol.,  Khöfn, 
Daníel  Halldórsson,    prófastur  á 

Hólmum  í  Reyðarf.,  r.  af  dbr., 

1904^05. 
Davíð  Gíslason,  bóndi    á    Skáld- 

stöðum  í  Eyjaf.,  1905. 
Dybdal,  A.,    stiftsamtm.,  comm. 

af  dbr.,  Vébjörgum,  1905. 

Eggert  Benediktsson,  óðalsbóndi 
í  Laugardælum,   1905. 

Eggert  Claessen,  cand.  jur.  mála 
fœrslum.,  1905—06. 


Eggert  E.  Briem,  skrifstofustjóri 

í  Rvík,   1905—06. 
Eggert     Laxdal,     kaupmaður     á 

Akureyri,   1904- -05. 
Egill  Erlendsson,  kennari  í  Höfn- 

um,  1905—06. 
Egill  Sigurjónsson,  bóndi  á  Laxa- 

m/ri,   1904—05. 
Einar  Benediktsson,    syslumaður 

á  Hofi,  1905. 
Einar  Gíslason,  kennari,    Urriða. 

fossi  í  Flóa,   1905—06. 
Einar  B.  Guðmundsson,  kaupm., 

Haganesvík  í  Fljótum,  dbrm., 

1905—06. 
Einar   Helgason,     bóndi    á    Þor- 

brandsstöðum,  1904 — 05. 
Einar    Helgason,    garðyrkjufræð- 

ingur  í  Rvík.,   1905—06 
Einar    Hjörleifsson,     cand.  phil., 

ritstjóri  í  Rvík,  kr.   17,22. 
Einar  Jónsson,  lausam.  á  Bala  í 

Gnúpvhr.,   1906. 
Einar  Thorlacius,  prestur  í  Saur- 

bæ,  1905. 
Eiríkur  Bergmann,    þingmaður  í 

Pembína  Co.  Dak. 
Eiríkur  Briem,    prestaskólakenn- 

ari,  comm.  af  dbr.,  Rvík,   1905. 
Eiríkur  Einarsson,  skólapiltur  frá 

Hæli,   1906. 
Engilbert  Kolbeiiisson,    bóndi    á 

Lónseyri,  1905. 
Eyjólfur  Guðmundsson,    bóndi  á 

Hvoli  í  Myrdal,   1905. 
Eyjólfur  Guðmundsson  í Ameríku. 
Eyjólfur  E.  Wíum,  Winnipeg. 


Faraday,  Winifred,  fröken,  Man- 

chester,  1900—06. 
Foreningen    til    norske    Fortids- 

mindesmærkers  Bevaring,  Kri- 

stiania. 
Finnbogi    Hjálmarsson  í  Vestur- 

heimi. 
Friðbj.  Steinsson,  bóksali,  dbrm., 

á  Akureyri,  1904—05. 
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Friðjón  Friðriksson,   kaupmaður, 

Glenboro^  Man.  Can. 
Friðjón  Jensson,    héraðslæknir  á 

Eskifirði,  1905. 
Friðrik    Bergmann,     prófessor    í 

Winnipeg  í  Ameríku. 
Friðrik  Guðmundsson,     bóndi    á 

Syðralóni. 
Friðrik  Hallgrímsson,    prestur    í 

Argyle  i  Ameríku. 


Gad,  G.  E.  C.,  bóksali  í  Khöfn, 

r.  af  dbr.,  1905. 
Gebhardt,  Aug.,  dr.  phil.,  Núrn- 

berg,   1906—10. 
Geir  T.  Zoega,  yfirkennari  í  Rvík, 

1905—06. 
Geirm.  B.  Olgeirsson  í  Ameríku. 
Georg     Ólafsson,       stud.     mag., 

Khöfn.,  1904-05. 
Gestur  Einarsson,  bóndi  á  Hæli, 

1905. 
Gísli  Brynjólfsson,  lækniríKhÖfn., 

1905. 
Gísli  Eyjólfsson,    Lögberg    Assa, 

Can. 
Gísli    Helgason,     gagnfræðingur, 

Skógargerði,  1905. 
Gísli  ísleifsson,   sjslum.  í  Húna- 

vatnssyslu,  1905 — 06. 
Gísli  Pétursson,    læknir  á  Húsa- 

vj'k,   1904—05. 
Gísli    Skúlason,    prestur,    Eyrar- 

bakka,  1905—06. 
Gísli  Sveinsson,  stud.  jur.,  Khöfn, 

1905. 
Goodie     Stephens,     Miss ,     San. 

Francisco,  Cal.,  U.  S.  A. 
Goodmannsson,  Barney,  Minneota. 
Grímur     Grímsson,      kennari     á 

Siglufirði,  1906. 
Grímur  Jónsson,    cand.   theol.    á 

ísafirði,  1905. 
Grímur    Laxdal,     kaupmaður    á 

Akureyri,   1904—05. 
Grímur  Thorarensen,  hreppstjóri 

á  Kirkjubæ,  1905—06. 


Grönfeldt,  H.,  skólastjóriá  Hvítár- 

völlum,  1905. 
GuðbrandurBjörnsson,stud.theol. 

í  Khöfn,  1905. 
Guðjón  Guðlaugsson,  alþm.  Kleif- 

um,  1904—05. 
Guðjón  Guðmundsson,    búfræðis- 

kandidat  í  Rvík,   1905—06. 
Guðmundur  Asbjarnarson,   cand. 

phil.  á  Eskifirði,  1904—05. 
Guðmundur  G.  Bárðarson,  bóndi 

á  Bæ  í  Hrútafirði. 
Guðmundur  Björnsson,  landlækn- 

ir,  r.  af  dbr.,  Rvík,  1905—06. 
Guðmundur  Finnbogason,     mag, 

art.,  1905—06. 
Guðmundur    Gamalíelsson,    bók- 

bindari  í  Rvík,  1905—06. 
Guðmundur  Guðmundss.,  hrepp- 

stjóri  á  Þúfnavöllum,  1905. 
Guðmundur  Guðmundsson,    bók- 

sali  á  Eyrarbakka,   1905. 
Guðmundur  Guðmundsson,  stud. 

jur.,   Khöfn. 
Guðmundur  Hannesson,  stud.  jur., 

Khöfn,  1904—05. 
Guðmundur  Hannesson,     héraðs- 

læknir  á  Akureyri,   1905. 
Guðmundur  Helgason,  prófastur 

í  Reykholti,  1905. 
Guðmundur    Lyðsson,     bóndi    á 

Fjalli  á  Skeiðum,  1906. 
Guðmundur  V.  Kristjánsson,  úr- 

smiður,  Rvík,   1906. 
Guðmundur  Magnússon,    dócent, 

r.  af  dbr.,  Rvík,  1905—06. 
Guðmundur  Magnússon,  prentari, 

Rvík,  1906; 
Guðmundur  Ólafsson,  stud.  jur., 

Khöfn. 
Guðmundur     Sigurðsson,     söðla- 

smiður,     Höfn     í     Hornafirði, 

1905. 
GuðniGuðmundsson,  læknir  í  Sva- 

neke  á  Borgundarhólmi,  1905. 
Gunnar    Egilsson,    stud.  mag.    í 

Khöfn. 
Gunnar  Jóhannsson,  Ðongola, 
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Gunnlaugur    Jónsson,     bóndi    á 

Krossum. 
Gunnlaugur  Jónsson,  yngri,  í  N. 

Dak.  Ameríku. 
GunnlaugurKristmundssoUjkenn- 

ari,  frá  Litlu-Tungu  í  Miðfirði, 

1905—06. 
Guttormur  Vigfússon,  præp.  hon., 

prestur  að  Stöð  í  Stöðvarfirði, 

1904—05. 


Hafsteinn    Pétursson,    prestur    í 

Khöfn,   1905. 
Halberg,    J.    G.^    hóteleigandi    í 

Rvík,   1905—06. 
Halldór    Benediktsson.    bóndi    á 

Skriðuklaustri. 
Halldór  Daníelsson,    bæjarfógeti^ 

r.  af  dbr.  í  Kvík,   1905—06. 
Halldór  Gunnlaugsson,    læknir  í 

Vestmanneyjum. 
Halldór  Hermannsson,  bókavörð.^ 

við  Cornell-háskóla,   1905. 
Halldór    Jónsson,     cand.    theol., 

bankagjaldkeri     í    Reykjavík, 

1905-06. 
Halldór  Jónsson,  bóndi  á  Rauða- 

mjri. 
Halldór  Kr.  Júh'usson,  cand.  jur., 

fuUmekt.  í  Rvík. 
Halldór  Stefánsson,    verzlunarm. 

á  Seyðisfirði,   1905. 
Halldór  Þórðarson,    bókbindari  í 

Rvík,   1905—06. 
Halldóra     Bjarnadóttir^     kenslu- 

kona  í  Moss  í  Noregi,  1906. 
Hallgrímur     Jónsson,       kennari, 

Rvík,  1905—06. 
Hallgrímur    Sveinsson,    biskup  í 

Rvík,   comm.  af  dbr.  og  dbrm., 

1905—06. 
Hallgrímur  ThorlaciuS;  prestur  í 

Glaumbæ,  kr.  3,50. 
Hammerich,  M.,  stud.  jur.  Khöfn. 
Hammershaimb,  U.  V.,  uppgjafa 

prófastur  í  Khöfn.,    r.  af  dbr. 

og  dbrm.,  1905. 


Hannes  Hafstein,  ráðherra,  comra. 

af  dbr.  í  Rvík,  1905—06. 
Hannes  Thorsteinsson,  cand.  jur., 

Rvík,   Í905— 06. 
Hannes     Þorsteinsson,     ritstjóri^ 

Rvík,   1905—06. 
Haraldur  Níelsson,    cand.  theoi., 

Rvík,   1905—06. 
Háskólabókasafnið    í    Kristjaníu, 

1905. 
Háskólabókisafnið      í      Toronto, 

Canada,  1905. 
Haukur   Gíslason^    stud.  theol.  í 

Khöfn,   1904-05. 
Haupi,  Rudolf,  bóksali,  Halle  a  S. 
Havsteen,  Jakob,  r.  af  dbr.,  kon- 

súll,  Oddeyri,   1905. 
Havsteen^    Júlíus,     amtmaður    í 

Rvík,  comm.  af  dbr.  og  dbrm., 

1905—06. 
Hazelius,    G.,    fil.  lic.    í    Stokk- 

hólmi. 
Helgi     Jónsson^      mag.      scient., 

Rvík. 
Helgi     Pétursson^     cand.     mag., 

Rvík,  1905—06. 
Helgi      Sveinsson,      bankastjóri, 

ísafirði,   1905. 
Hermann,  Paul,    próf.,  dr.  phil., 

Torgau,  Þjzkaland,   1905. 
Heydenreich,  W.,  dr.  phil.,  Nörd- 

lingen,   Bayern,  1905. 
Hjörleifur  Björnsson,  bóndi,  Arnes 

P.  0.   Man.,  Can. 
Hjörleifur    Einarsson,    prófastur 

að  Undirfelli,  r.  af  dbr.,  1904 

—05. 
Hjörtur  Snorrason,    skólastjóri  á 

ílvanneyri,   1905 — 06. 
Hólmgeir    Jensson,     djralæknir, 

Tungu  í  Önundarfirði,   1905. 
Hólmgeir   Þorsteinsson,    bóndi    í 

Vallnakoti,   1904—05. 
Hoogt,  J.  M.^  van  der^  Litt  cand., 

Amsterdam,   1905—06. 

Ingimundur  Benediktsson,  bóndi 
í  Kaldárholti;  Rangárvs.,  1906. 
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The  Icelandic    Library    »Mj'mir« 

í  Pembína,   1906. 
Isdal,  J.  P.,  Winnipcg. 


J.  Baldvin  Jóhannesson,  bóndi  í 

Stakkahh'ð. 
Jakob  Gunnlögsson,    stórkaupm. 

í  Khöfn. 
Jakob    Hálfdánarson,    borgari    á 

Húsavík,  1904—05. 
Janús  Jónsson,  prófastur,  Holti  í 

Önundarfirði,  1905. 
Jens  Pálsson^  prófastur,    prestur 

að  Görðum  á  Alftanesi. 
Jóhann  Eyjólfsson,  bóndi  í  Sveina- 

tungu,  1905—06. 
Jóhann  Kristjánsson,  ættfræðing- 

ur,  Rvík,   1905—06. 
Jóhann     Straumfjörd^     Icelandic 

River, 
Jóhann     Lúter    Sveinbjarnariion, 

prófastur  á   Hólmum,    1904 — 

05. 
Jóhann  Þorsteinsson,  prófastur  í 

Stafholti,  1905—06. 
Jóhannes  Friðlaugsson,     kennari, 

Stórólfshvoli,  1905—06. 
Jóhannes  L.  L.  Jóhannsson,  prest- 

urá  Kvennabrekku,  1904 — 05. 
Jóhannes    Sigfússon,     aðjunkt    í 

Rvík,   1905—06. 
Jóhannes   Strang,    bóndi    Grund 

P.  0.  Man.  Can. 
Johansen,     J.,      Landbrugsskole- 

lærer,  Ladelundgaard,   1905. 
Johnston,  A.  W.  Esq.,  Lundúnum, 

1906. 
Johnston,  Paul,  í  Winnipeg. 
Jón  Abrahamsson  Sinclair. 
Jón    Arnason,    bóndi    í    Múla    í 

Álftafirði,   1905. 
Jón  Bergsson,  kaupmaður  á  Egils- 

stöðum. 
Jón  Bjarnason,  prestur  í  Winni- 

peg,  Man.  Can. 
Jón     Björnsson,      kaupmaður, 

Borgarnesi,  1905—06, 


Jón  Brandsson,  prestur,  í  Brodda- 

nesi,  1905. 
Jón  Einarsson,-  Winnipeg,    1904. 
Jón  Finsson,    prestur    að   Hofi  í 

Álftarfirði,  1905. 
Jón  Guðmund8Son,kaupm.íEyrar 

dal  í  Tsafjarðarsyslu,  1905. 
Jón  Guðmundsson,    óðalsbóndi  á 

Ægissíðu  í  Holtum,  1905—06. 
Jón     Halldórsson,      prestur      að 

Sauðanesi,   1904—05. 
Jón   Hallgrímsson  í  Ameríku. 
Jón  A.   Hjaltah'n,    skólastjóri,  r. 

af  dbr.,  Akureyri,   1904—05. 
Jón  Helgason,  dócent,  r.  af  dbr., 

Rvík.,  1905-06. 
Jón  Hermannsson,  skrifstofustjóri, 

Rvík,   1905—06. 
Jón    Hjörleifsson,     hreppstjóri    í 

Drangshh'ð,  1905—06. 
Jón  Jensson,  yfirdómari  í    Rvík, 

1905—06. 
Jón     Jónsson,      hóraðslæknir     á 

Vopnafirði,   1904—05. 
Jón    Jónsson,     bóndi    á    Hrafna- 

björgum. 
Jón  Jónsson,  kennari,  Geithellum, 

S.-Múlas.,  1905. 
Jón  Jónsson,     prófastur  á  Stafa- 

felli,  1904—05. 
Jón  Jónsson,    cand.  phil.,    sagn- 

fræðingur  í  Rvík.,   1904—06. 
Jón    Jónsson,     gagnfræðingur    í 

Kirkjuvogi,  1906. 
Jón    Kristjánsson,    stud.    jur.    í 

Khöfn,  1905. 
Jón    Magnússon,     kaupmaður    í 

Khöfn,   1905. 
Jón  Magnússon,    skrifstofustjóri, 

r.  af  dbr.  í  Rvík.,  1905—06. 
Jón     Ófeigsson,     stud.     mag.     í 

Khöfn,  1904. 
Jón    Olafsson,    ritstjóri    í  Rvík., 

1905—06. 
Jón  Ólafsson,    kennari  í  Reynis- 

holti  í  Myrdal,   1905—06. 
Jón  Rögnvaldsson,  yngismaður  í 

Róttarholti  í  Skagafirði,  1906. 
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Jón  Hj.  Sigurðsson,  héraðslæknir 

í  Rangárvallas/slu,    1905. 
Jón    Sigurðsson,    á    Reynistað    í 

Skagaf.,  1905. 
Jón  Stefánssson,  dr.phil.  í  London. 
Jón  Stefánsson,  ritstjóri  á  Akur- 

eyri,  1904—05. 
Jón  Sveinsson,  prófastur  á  Akra- 

nesi,  1905—06. 
Jón    Sveinsson    S.  J.,    prestur    í 

Charlottenlund,  1905. 
Jón  Thorsteinsson,  prestur  á  Þing- 

vöUum,   1903—04. 
Jón  Vídah'n,    konsúll,    r.  af  dbr. 

í  Khöfn,  1905. 
Jón    Þórarinsson,     skólastjóri     í 

Flensborg,  1905. 
Jón  Þorkelsson,  dr.  phil.,   skjala- 

vörður  í  Rvík,  1905—06. 
Jón  Þorláksson,  ingeniör   í  Rvík, 

1905—06. 
Jón  Þorvaldsson,  prestur  á  Stað. 
Jónas  S.  Bergmann,  Ameríku. 
Jónas  Daníelsson,  Winnipeg. 
Jónas     Einarsson,     stud.     mag., 

Khöfn,  1905. 
Jónas    Eiríksson,     skólastjóri     á 

Eiðum,  1903—05. 
Jónas    Guðlaugsson,    ritstjóri    á 

ísafirði. 
Jónas  Halldórsson,    hreppstjóri  í 

Hrauntúni,  1905--06. 
Jónas  Hallgrímsson,  próf.  á  Kol- 

freyjustað,  1904—05. 
Jónas     Jónasson,     prófastur     að 

Hrafnagili  í  Eyjaf.,  1904—05. 


Kjartan  Einarsson,  próf.  að  Holti 

undir  EyjafjöUum,  1904. 
Kjartan     Helgason,      prestur     í 

Hruna,  1904—06. 
Klemens  Jónsson,    landritari,    r. 

af  dbr.,  Rvík,  1905—06. 
Klemens  Jónasson,  Selkirk. 
Klochoff,  0.,  dr.  phil,  lektor. 
Kock,   A.,    prófessor,    dr.  phil.  í 

Lundi,   1905. 


Kolbeinn  Jakobsson,   hreppstjóri 

í  Unaðsdal,  1905. 
Konráð  Stefánsson,  stud.  mag.  i 

Khöfn,  1905. 
Kristinn  Stefánsson,  Winnipeg. 
Kristján  Abrahamsson,    Sinclair, 

Man.  Can. 
Kristján  Jónsson,  læknir,  Clinton, 

lowa  U.  S.  A. 
Kristján    Jónsson,    yfirdómari    í 

Rvík,  1905—06. 
Kristján  Jónsson,  búfræðingur  á 

Rangá,   1905. 
Kristján  Kristjánsson,    læknir   á 

Seyðisfirði,  1903—05. 
Kristján  Þorgrímsson,    kaupm.  í 

Rvík,   1904—06. 
Kristjaníu   kathedralskóla    bóka- 

safn,  1905. 
Kungl.  Vitterhets  hist.  och  antikv. 

Akademien  í  Stokkhólmi. 

Lárus  M.  Arnason  í  Ameríku. 
Lárus   H.  Bjarnason,    r.  af  dbr., 

syslum.,  í  Rvík,  1904—05. 
Lárus    A.    Snorrason,    kaupm.    í 

Khöfn.,  1905. 
Lascaronsky,    Basile  Greg.,    pró- 

fessor,   Kiew,  Rússlandi,  1906. 
Lestrarfólagið     Argalinn,      Wild 

Oak. 
Lestrarfélag  Arskógsstrandar. 
Lestrarfélag  Borgarfjarðar    1903 

—05. 
Lestrarfélagið  Dagsbrún  1905. 
Lestrarfélag  Dalmanna  í  Önund- 

arfirði,  1905—06. 
Lestrarfélag  Fáskrúðsfjarðar  1904 

—05. 
Lestrarfélag  Gálmastrandar. 
Lestrarfélag       Grenjaðarstaðar- 

prestakalls,  1904—05. 
Lestrarfélagið  »Harpa«,  Blaine. 
Lestrarfélag  Hálssóknar  í  Fnjóska- 

dal,   1905. 
Lestrarfélag  Hálsþinghár,    1905, 
Lestrarfélag  Hjaltastaðahrepps. 
Lestrarfólagið  ^lðunn^  á  Tinda- 
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fetóH  P.  0.  Alberta,  North-West- 

Territory,  Can. 
Lestrarfólagið    »Island«,    Grund, 

Man. 
Lestrarfélag  íslendinga  í  Brandon, 

Man. 
Hið    ísl.     þjóðminningarfélag     (í 

Ameríku). 
Lestrarfélagið    »íþaka«    í    Rvík, 

1905—06. 
Lestrarfélag    Kirkjubólshrepps    í 

Strandasjslu,   1904—05. 
Lestrarfélag      Landmannahrepps, 

1905—06. 
Lestrarfélag  Lónsmann^,  1905. 
Lestrarfélag      Miklabæjarsóknar, 

1903—05. 
Lestrarfélag    íslendinga    í    Glen- 

boro. 
Lestrarfélag  Mikleyinga,   Hecla. 
Lestrarfélag  Rauðsendinga,  1905 

-06. 
Lestrarfólag      Seltirninga     1905 

—06. 
Lestrarfólag    SeyÖisfjarðar    1903 

—05. 
Lestrarfélagið  »Stjarnan«,    Ame- 

ríku. 
Lestrarfélagið  »Ti!raunin«,  Kewa- 

tin,  Ont.  Can, 
Lestrarfélag       Undirfellssóknar 

1905. 
Lestrarfélagið  »Vestri«,    Ballard. 
Lestrarfélag    Vestur- Barðastrand- 

ars/slu,  1904—05. 
Lestrarfélagið  »Æskan«,Dak.  Am. 
Lestrarfélag  Öxndæla^  1904. 
Linder,  Nikolaus,  fil.  dr.,  lektor 

í  Stokkhólmi. 
Long,  S.  M.,  Winnipeg. 
Lundfríður  Hjartardóttir,    skóla- 

styra  á  Akureyri,   1905. 

Magnús  Andrésson,  r.  af  dbr.,próf., 
prestur  aðGiIsbakka,  1 905—06. 

Magnús  Bjarnason,  Mountain  P. 
0.  Dak. 


Magnús    Björnsson,    skólapiltur, 

Rvík,   1906. 
Maguús  Blöndal,    kaupmaður    á 

Akureyri,  1904—05. 
Magnús  Blöndal  Jónsson,  prestur 

að  Vallanesi,  1903—05. 
Magnús  Einarsson,    dyralæknir  í 

Rvík,  1905—06. 
Magnús  Guðbrandsson,   steinsra., 

í  Rvj'k.,  10  kr.,  1906. 
Magnús  Helgason,  prestur,  kenn- 

ari  í  Hafnarfirði,  1905—06. 
Magnús  Jónsson,  bóndi  i  Tjalda- 

nesi,  1904. 
Magnús    Jónsson,    syslumaður    í 

Vestmannaeyjum,   1904 — 06. 
Magnús  Jónsson  Bergmann,  hrepp- 

stjóri,      Puglavík     á     Miðnesi, 

1905—06. 
Magnús    Magnússon,    prestur    á 

Jótlandi. 
Magnús  Sigurðsson,   cand.  jur.  í 

Khöfn. 
Magnús      Sæbjörnsson,      héraðs- 

læknir  í  Flatey,  1903—05. 
Magnús  Torfason,  syslumaður  og 

bæjarfógeti  á  ísafirði,   1905. 
Matthías  Eggertsson,    prestur    í 

Grímsey,   1904—05. 
Matthías  Einarsson,  spítalalæknir 

í  Rvík,  1905—06. 
Matthías  Jónsson,    bóndi    í    Há- 

holti    í  Gnúpverjahr.,    1906. 
Matthías  Matthíasson,    kaupm.  í 

Rvík,  1905—06. 
Matthías  A.  Matthiesen,   skósm., 

Rvík,  1905—06. 
Matthías  Þórðarson,    stud.  mag., 

Khöfn,   1905. 
Mayer,  E.,    prófessor,    dr.    phil., 

Wiirzburg,   1905. 
Meissner,  R. ,  prófessor,  Göttingen. 
Mogk,  E.,  dr.  phil.,    prófessor    í 

Leipzig,  1905. 
Móritz  Halldórsson,  læknir  í  Park 

River. 
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Morten  Hanseri)  cand.  theol., 
skólastjóri  í  Rvík,     1905—06. 

Möller,  J.  V.,  prentari  í  KhÖfn, 
1905. 


NewberryLibrary  í  Chicago,1905. 
Nordenstreng,    R.,    fil.    mag.,    í 
Uppsölum. 

Oddgeir  P.  Ottesen,    kaupmaður 

á  Ytrahólmi,   1904. 
Oddur  Gíslason,  málafærshimaður 

í  Rvík,   1905—06. 
Oddur  Hermannsson,    btud.  jur., 
,  Khöfn,    1905. 

Ólafur    Björnsson,    stiid.    mag.  í 
,  Khöfn. 
Ólafur    Briem,    alþingismaður    á 

Álfgeirsvöllum,   1904—05. 
Ólafur  Davíð-sson,    baukabókari  í 

Rvík,  1905-60. 
Ólafur  Finnsson,  prestur  í  Kálf 
,  holti,  1905—06. 
Ólafur  Jensson,    bóndi  í  Hattar- 

dal,   1905. 
Ólafur    H.  Johnsen,    yfirkennari 
,  í  Odeuse,   1905. 
Olafur    Oddssou,     Ijósmyndari    á 

Fáskrúðsfirði. 
Ólafur  Olafsson,  kennari  í  Hauka- 
,  dal  í  D/rafirði,   1906. 
Olafur  Óiafsson,  prentari  í  Rvík., 
,  1905—06. 
Olafur  Rósenkranz  Ólafsson,  leik- 

fimiskennari  í  Rvík,  1905 — 06. 
Olafur  Runólfsson,    bókhaldari   í 
,  Rvík.,   1905—06. 
Ólafur    Sigurðsson,    dbr.  á  Asi  í 

Hegranesi,  1903—05. 
Ólafur  Stephensen,  læknir,  Winni- 

Ólafur  Thorlacius,  héraðslæknir 
í  Suður-Múlas/shi,   1905. 

Olgeir  Friðgeirsson,  verzkmarstj., 
Vopnafirði,   1905—06. 

Olrik,  A.,  Dr.  phil.,  háskólkenn- 
ari,  Khöfn,  1905, 


0]sen,0.  T.,  kaupmaður  í  Grirasby, 
,  1901—1906. 

Oskar  Halldórsson,  yngispiltur  í 
Rvík.,  1906. 


Páll  V.  Bjarnason,  syslumaður  á 

Sauðárkrók,   1903—04. 
Páll     Einarsson,     sýshimaður     í 

Hafnarfirði,   1905—06. 
Páll  Jónsson,  bókhald.,  Djúpav., 

1905. 
Páll    Lyðsson,     bóndi    í     Hh'ð    í 

Gnúpverjahr.,    1906. 
Páll    Eggert   Olafson,  cand.  phil., 

Rvík,   1906. 
Páll   Rósenkranzson,  óðalsbóndi  á 

Kirkjubóli  í  Önundarf.,    1905. 
Páll     Stefánsson,       búfræðingur, 

bóndi    í  Asi   í  Holtum.    1906. 
Páll  Stephensen,  prestur  í  Kirkju- 

bólsþingum,    1905. 
Pálmi  Pálsson,    aðjunkt  í    Rvík, 

1905—06. 
Pálmi    Pétursson,     óðalsbóndi    á 

Sjávarborg. 
Patursson,  J.,   fólksþingsmaður  í 

Færeyjum,  1905. 
Petersen,  Fr.,    prófastur    í    Fær- 

eyjum,   1905. 
Pétur      Bogason,      stud.      med., 

Khöfn,   1905. 
Pétur  Hjálmsson,  prestur,  Thing- 

valla,  Assa. 
Pétur    Jónsson,    bóndi     á    Gaut- 

löndum,  alþingism.,   1904 — 05. 
Pétur    Oddsson,    kaupm.,    Tröð 

Bolungarvík,   1905. 
Pétur  Pétursson,    bæjargjaldkeri 

í  Rvík,  1905—06. 
Pótur    Sighvatsson,     úrsmiður    á 

Sauðárkróki. 
Pétur  Zófóníasson,  bankaskrifari 

í  Rvík,  1901—1907. 
Philpotts,  Bertha  S.,  Miss.,  Cam- 

bridge,  Eugland,   1904—1905. 
Poor,    H.    W.,    Esq.,    New-York, 
1906, 
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Proppé,    Carl,    verzlunarstjóri    á 
Þingeyri,  1905. 

Reeves  Foulke,    C.  Miss.,    B.    A. 

Richniond  Ind.  U.  S.   A. 
Rist,  L.  J.,  kennari,  Akureyri. 
Ríkisbókasafnið  í  Múnchen,  1905. 
Runólfur    Maiteinsson^    prestur, 

Gimli. 
Rögnvaldur  Olafsson,  húsameist- 

ari,  Rvík,   1906. 

Sars,  J.   E.,  prótessor  Kristjaníu, 

1905. 
S.    B.    Benediktsson,     Winnipeg, 

Ameríku. 
Scheving,  S.  P.,  Winnipeg. 
Selskab  for  germanisk  filologi. 
Sephton,  J.,  prestur  í  Liverpool, 

1906. 
Sigfús    Blöndal,     cand.     mag.     í 

Khöfn,   1905. 
Sigfús    Eymundsson,    bóksab"     í 

Rvík,   1905—06. 
Sigfús     Sveinsson,     cand.     phil., 

Norðfirði,   1903. 
Sighvatur  Bjarnason,  bankastjóri 

í  Rvík,   1905—06. 
Sighvatur     Grímsson,     bóndi     á 

Höföa  í  Dj^rafirði,   1905. 
Sigtryggur  Guðlaugsson,  prestur 

á  Núpi,   1904—06. 
Sigtryggur    Helgason,     bóndi    á 

Hallbjarnarstöðum  í  Þingeyjar- 

syslu,   1904-05. 
Sigtryggur  Jónasson^  þingmaður^ 

Winnipeg,  Man.  Can. 
Sigurður    Antoníusson    á    Stóra- 

Bakka,   1905. 
Sigurður    Bjarnason,     smiður     á 

Dvergasteini,  Isafjs ,   1905. 
Sigurður    Briem,    póstmeistari    í 

Rvj'k,   1905—06. 
Sigurður     Eggerz,       cand.     jur., 

Rvík,   1904. 
Sigurður  Einarsson,    stud.   vetr., 

Khöfn. 


Sigurður  Fjeldsteð,  bóndi  í  Ferju- 

koti,   1905. 
Sigurður    Gunnarsson,    prófastur 

í  Stvkkishólmi,   1904—05. 
Sigurður  Hjörleifsson,  ritstjóri  á 

Akureyri. 
Sigurður  Jóhannesson,  r,  af  dbr., 

stórkaupmaður  í  Khöfn,  1905. 
Sigurður     Jónsson,      bókbindaii, 

Rvík,   1905—06. 
Sigurður    Jónsson,     trésmiður    í 

Khöfn. 
Sigurður  Jónsson    fangavörður    í 

Reykjavík,   1905—06. 
Sigurður    Jónsson,    kennari,     frá 

Aifhólum,   1905—06. 
Sigurður    Jónsson,    stud.    med.  í 

Khöfn,   1903—05. 
Sigurður  Jónsson,  Yztafelli  í  Þing- 

eyjarsyslu. 
Sigurður  Kristjánsson,    bóksali  í 

Rvík,    1905-06. 
Sigurður  Olafsson^   syslumaður  í 

Árnessyslu,    1905—06. 
Sigurður  Pálmason,  búfræðingur, 

Æsustöðuíii,   Húnav.s.   1906. 
Sigurður  Sigtryggsson,  stud.  mag. 

í  Khöfn,   1903. 
Sigurður     Sigurðsson,     búfræðis- 

ráðunautur,  Rvik,      1905—06. 
Sigurður   Sigurðsson,    kennari    á 

Hólum,    1905. 
Sigurður  P.  Sívertsen,  prestur  á 

Hofi,   1904—06. 
Sigurður    Stefánsson,     prestur    í 

Vigur,  1905. 
Sigurður  Thorodd.sen,    aðjúnkt  í 

Rvi'k,   1905—06. 
Sigurður     Þórðarson,       bóndi     á 

Hamarseli,  S.-Múlas.^  1905. 
Sigurður   Þórðarson,    syslumaður 

í  Arnarholti,   1904—05. 
Sigurður    Þórólfsson,    skólastjóri 

á  Hvítárbakka,  1904—05. 
Sigurður    Sigurðsson,     Halldórs- 

stöðum  ]'  Kinn^  1905. 
Sigurður  Þorvaldsson,    kennari  á 

Hvítárbakka,  1905. 
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Sigurgeir     Sigurðason,     bóndi    á 

Öngulstöðum. 
Sigurjón  Jónsson,    stud.  polyt.  í 

Khöfn. 
Sigþór  Jóiiannsson,    Skarði   í  S.- 

Þing.,   1905. 
Símon  Símonarson,  Winnipeg. 
»Skinfaxi«^  bókasafn  skólapilta  í 

Fleiisborg,  1906. 
Skúli  Bogason,  stud.  med.,  Khöfn, 

1905. 
Skúli  Skúlason,   prestur  í  Odda, 

1905—06. 
Skúli  Thoroddsen,  ritstjóri,  alþm. 

á  Bessastöðum,   1905. 
Sóreyjarskóla  bókasafn,   1905. 
Stefán  Guðjohnsen,    verzlunarstj. 

á  Húsavík,   1904—05. 
Stefán  Guðmundsson,    verzlunar- 

fulltrúi  í  Khöfn,   1905. 
Stefán  Jónsson,  bóndi  á  Munka- 

þverá,   1905. 
Stefán  Jónsson,  stud.med.,  Khöfn, 

1905. 
Stefán  Sigurðsson,   Ærlækjarseli, 

1905. 
Stefán  Stefánsson,  skólakennari  á 

Akureyri,  1905—06. 
Stefán    Stefánsson,    stud.    jur.    í 

Khöfn,  1905. 
Steingrímur  Jónsson,  sy'slumaður 

á  Húsavík,  1904-05. 
Steingrímur  Matthíasson,  læknir, 

Rvík,   1905—06. 
Steingrímur  Þorláksson,  prestur, 

Selkirk. 
Steinnordh,  J.   H.  V.,    dr.  theol. 

og  philos.,  ridd.  af  Leiðarstjörn- 

unni,    lector    í    Linkaupangi  í 

Svíþjóð. 
Sturla  Guðmundsson,  stud.  polyt. 

í  Khöfn. 
Styrkár     Vésteinn     Helgason     í 

Vesturheimi. 
Sveinbjörn  Sveinbjarnarson,  skóla- 

kennari  í  Árósum,  1904. 
Sveinn  Sveinsson,    bóndi   á  Hofi 

í  Alftafirði,  1905. 


Sveinn  Bjarnason,  gagnfræðingur 

a  Hoffelli,  1905. 
Sjslubókasafn      Vestmanneyinga 

1905—06. 
Sæmundur  Bjarnhéðinsson^  lækn- 

ir  Laugnarnesspi  ta^a,  1 905 — 06. 
Söderwall,    K.    F.^     prófessor    í 

Lundi,   1905. 

Tamm^    F.   A.,    dr.,    prófessor    í 

Uppsölum, 
Thomsen^    Ditlev,    konsúll^  r.  af 

dbr.,  Rvík,   1905—06. 
Tómas  Jónasson,  Icelandic  River. 
Tómas  Sigurðsson,    hreppstjóri  á 

Barkarstöðum,  1905—06. 
Torfi    Hermannsson,     trésmiður, 

Fremstuhús  í  Dyrafirði,   1906. 
Trygfífvi  Gunnarsson,  bankastjóri, 

comm.  af  dbr.  og  dbrm.,  Rvík, 

1905—06. 
Tulinius,  Axel,  syslumaðurá  Eski- 

firði,  1904—05. 
Tulinius,  Thor  E.,  stórkaupmaður, 

r.  af  dbr.,  Khöfn,  1905. 

Valdimar  Briem,  prófastur.  r.  af 

dbr.,  StóraNúpi,  1904—05. 
Valdimar  Erlendsson,  stud.  med. 

Khöfn. 
Valdimar  Magnússon,  hreppstjóri 

á  Bakka  á  Ströndum. 
Valtyr     Guðmundsson,     háskóla 

kennari_,  dr.  phil.,    r.    af  dbr. 

Khöfn,   1905. 
Wendell.  Herm.,  Dr.  phil.,  Docent 

Helsingfors,   1904. 
Vídal,  Sig.  J.,  Hnausar,  Man. 
Wiehe,  Holger,  mag,  art.  í  Khöfn. 

1905. 
Vigfús    Einarsson,    stud.    jur.    í 

Khofn. 
Vigfús    Guðmundsson,     bóndi     í 

Haga,   1905. 
Vísindafélagið  í  Þrándheimi,  1905. 

Zadig,     V.,    stud.    phil.,    Málm- 
haugum. 
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Zimsen,    K.,    ingeniör    í    Rvík., 
1905—06. 

Þórarinn  Guðmundsson,    kaupm. 

á  Seyðisfirði,  190.3—05. 
Þórarinn  B.  Stefánsson,   verzlun- 

arstj.  á  Djúpavogi,   1905. 
Þorbergur  Þórarinsson,   hreppstj. 

á  Sandhólum,    S.-Þing.,     1904 

—05. 
Þórður     Edílonsson,      læknir      í 

Hafnarfirði,   1905. 
Þórður      Erlendsson,      bóndi      í 

Skjaldakoti,   1905—06. 
Þórður  Þórðarson,  bóndi  á  Fossi, 

1904—05. 
Þorgeir  Þorgeirsson  í  Vesturheimi. 
Þórhallur  Bjarnarson,  r.  af  dbr., 

lector  theol.  íRvík,  1905—06. 
Þorkell    Þorkelsson,    cand.  mag., 

Khöfn.,   1905. 
Þorlákur     Vilhjálmsson,      yngis- 

maður  á  Rauðará,  1906. 
Þorleifur    Bjarnason,    aðjunkt    í 

Rvík,    1905—06. 
Þorleifur  Jónsson,    hreppstjóri  á 

Hólum     í     A.-Skaftafellssyslu, 

1904—05. 


Þorleifur     Jónsson^      prestur     á 

Skinnastöðum,   1904 — 05. 
Þorsteinn    Benediktsson,    prestur 

í  Landeyjum,   1904 — 05. 
Þorsteinn  Erlingsson,  cand.  phil., 

Rvík,  1905—06. 
Þorsteinn    Gíslason^    sjómaður    í 

Hrísey,  1905. 
Þorsteinn  Jónsson,  á  Engimyri. 
Þorsteinn    Þorkelsson,     á     Hofi, 

1904—05. 
Þorsteinn  Þorsteinsson,  stud.polit. 

í  Khöfn,   1905. 
Þorvaldur    Jakobsson,    prestur  í 

Sauðlauksdal. 
Þorvaldur  Jónsson,  læknir  á  ísa- 

firði,  r.  af  dbr.,   1905. 
Þorvaldur  Jónsson,  prófastur,    r. 

af  dbr.,  á  ísafirði^  1905. 
Þorvarður     Þorvarðsson,      prent- 

smiðjustjóri  í  Rvík,    1905—06. 


Ögmundur  Sigurðsson,  skóla- 
kennari  í  Hafnarfirði,   1906. 

Östlund,  D.,  trúboði  í  Rvík, 
1905—06. 


AUKAFELAGAR. 

Lehmann-Filhés,  fröken,  í  Berlín. 

Minner,  J.  N.,  kennari,  þyðari  m.  m.  í  Frakkafurðu. 

Newton,  Alfr.,  prófessor  í  Dyrafræði  við  háskólann  í  Cambridge. 

Sourindro,  Mohun  Taggore,  dr.  mus.,  r.  af  dbr.,  í  Calcutta. 
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TILLÖG  DÁINNA  OG  ÚRGENGINNA  FÉLAGSMANNA. 

Asgeir  Blöndal,  læknir  á  Eyrarbakka,  30  kr, 

Brynjólfur  Gunnarsson,  prestur  á  Stað,   1903 — 04. 

Davíð  Guðmundsson,  prófastur  á  Hofi,   1904. 

Hallgr.  Melsteð,  bókavörður,  1904—05. 

Jón  Jónsson,  bóndi  á  Munkaþverá,   1904. 

Jóhann  Vigfússon,  verzlunarstjóri  á  Akureyri,   1904. 

Jóhann   Þorkelsson,  dómkirkjuprestur,   15  kr. 

Magnús  Þórarinsson,  bóndi  á  Halldórsstöðum,   1904 — 05. 

Metúsalem  Magnússon,  Arnarvatni,   1904 — 05. 

Ólafur  Guðmundsson,  læknir,  kr.   28,80. 

Sigurður  Vigfússon,  Stóra-Botni,   1905 — 06. 

Þorlákur  Guðmundsson,   Hh'ð  (Rvík),   1904. 

Þorsteinn  Jónsson,  læknir,  r.  af  dbr.,  Rvík,   1904 — 05. 


UMBODSMENN  ^ELAGSINS. 

Arpi,  Rolf,  fil.  dr.  í  Uppsölum, 

Bardal,  H.  S.,  bóksah,  557  Elgin  Ave.,  Winnipeg,  Man.  Can. 

Bergmann,  Jónas  S.,   Gardar  Pembina,   Dak.   U.  S.  A. 

Björn   Hallsson,  bóndi  á  Rangá,  N.-Múlas. 

Bogi  Sigurðsson,  kaupmaður  í  Búðardal. 

Davíð  Ketilsson,   kaupmaður  á  Oddeyri. 

Guömundur  Bergsson,  bóksali  á  ísafirði. 

Gyldendals  bókaverzhm  (Hegel)   í  Kaupmannahöfn. 

Jón  Davíðsson^  bóksaH  í  Norðfirði. 

Jón  Jónsson,  prófastur  á  Stafafelli. 

Jón  Runólfsson,  sjsluskrifari  á  Eskifirði. 

Jón  Sighvatsson,  bóksah  í  Vestmanneyjum. 

Kristján  Blöndal,  verzlunarstjóri  á  Sauðárkróki. 

Lárus  Tómasson,  bankagjaldkeri  á  Seyðisfirði. 

Olgeir  Friðgeirsson,  verzlunarstjóri  á  Vopnafirði. 
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Sóleyingaleiði. 


Kökkur  kvelds  og  rökkur  alda 
ríkir  yfir  hellis  kór, 
hvilir  milli  húmsins  tjalda 
helkyr,  djúpur  þagnarsjór. 
Dauðatökum  hjartað  halda 
helgi  og  ógn  hins  gleymda,  falda 
lifs,  er  hér  til  foldar  fór.  — 


—  Hugans  elding  klettinn  klýfur, 
Kyndir  Ijós  við  hofsins  þak. 
Yfir  hvelfing  auðri  svifur 
€ins  og  fjarlægt  svanakvak. 
Draumsjón  skir  minn  huga  hrifur, 
húmsins  slæður  sundur  rifur. 
Liðnum  tíma  eg  lit  á  bak.  — 


Friðarstorð  i  stormahafi, 
striðsins  hels  með  kuldaró. 
Díki  af  eldi  iss  i  kafi. 
Unaðsprýði  um  land  og  sjó. 
Sorgaland  með  silfurtrafi! 
Sögu  þinnar  fyrstu  stafi 
ormur  dufts  i  auðmýkt  dró. 

Hingað  klaustursálir  seiddi 
segulvald  á  yzta  ból, 
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sama  er  hingað  siðar  leiddi 
sverðsins  mann  á  einvaldsstól. 
Annar  hjartað  herti  og  neyddi 
holdsins  vilja  annar  deyddi, 
báðir  horfðu  hátt  mót  sól. 


Annar  merkti  i  lýði  og  landi 
lifs  sins  stefnu,  eðli  og  þrá; 
leyndur,  falinn  annars  andi 
yfir  fólkið  Ijósi  brá. 
Saga  ráns  með  báli  og  brandi 
bókfell  gleymt  i  eyðisandi 
beggja  æfi  og  örlög  skrá. 

Svipir  fyrir  sjón  mér  standa, 
sé  ég  lifna  bergsins  stein. 
rignarmynd  af  trú  og  anda 
tötrum  klædd  mér  birtist  ein. 
Fórnir  réttir  hrumra  handa 
hofs  úr  myrkri  Ijóss  til  stranda 
beygð  i  sorpið  sálarhrein. 

Steinþró  tóm  og  eldlaus  arinn 
eyðilifsins  merki  ber. 
Andans  herþjóð  —  fyrnd  og  farin, 
faUna  þig  minn  hugur  sér. 
Drotni  einum  signd  og  svarin, 
sands  i  leiðum  falin,  varin, 
djarfast  fórst  þú  vitt  um  ver.  — 

MiUi  kaldra  viðra  veggja 
viking  krossins  deyja'  eg  sé; 
þrautabikars  beiskra  dreggja 
bergja  hinztan  dropa  —  á  kné; 
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sárri  bana  en  sverðsins  eggja 
sjálfan,  frjálsan  hold  sitt  leggja^ 
hefja  sig  i  himins  vé. 

Hreinu  sáKr,  göfgar,  góðar, 
guðs  i  heim  þér  lifið  enn. 
Oðals  vors  og  ættarslóðar 
örlög  skulu  ráðin  senn. 
Kveikið  neista  guðdómsglóðar 
gröfum  frá  í  hjarta  þjóðar 
Sólarlandsins  landnámsmenn. 


ElNAR   BeNHDIKTSSON. 


Kveldræðiir. 

Heimur  og  mannkyn. 


Steinn,  Hallbjörn  og  Þormóður  eru  á  gangi  um  kveld.  Það  er 
kyrt  veður  og  stjörnuljóst. 

S  t  e  in  n. 

Alt  af  þykir  mér  jafn  furðuleg  sjón  þetta  blikandi 
myrkradjúp,  öll  þessi  tindrandi  heimsaugu.  Eg  fer  að 
reyna  að  hugsa  mér  hvað  þetta  er.  Þessi  Ijós,  sem  liða 
tignarlega  yfir  himinhvolfið;  svo  hægt^  að  fljótt  á  að  lita 
virðist  alt  standa  kyrt,  eru  í  rauninni  bál,  hnöttótt,  eld- 
kúlur,  stærri  en  svo,  að  nokkur  hugmynd  nái  þar  til,  og 
sendast  um  geiminn  með  hraða,  sem  fer  langt  fram  úr 
öllu  þvi  er  vér  getum  ímyndað  oss.  Heimurinn  er  i  raun- 
inni  fyrst  og  fremst  þessi  feiknarlegi  eldhnatta  slöngvan- 
leikur:  alt  annað  sem  gerist  er,  ef  þar  til  er  jafnað,  minna 
en  vindblær  hjá  hafdjúpi.  En  þegar  vér  minnumst  þess, 
að  geimurinn  er  takmarkalaus,  þá  verða  þó  jafnvel  þessi 
jötunbál  í  samanburði  við  algeiminn  eins  og  neistar  í 
náttmyrkri. 

Er  ekki  eðlilegt,  að  vér  hugsum  oss  einhvern  æðsta 
höfuðsmið  sem  höfund  að  þessari  reginsmíð,  undrumst  afl 
hans  og  vizku  og  tökum  undir  með  skáldinu: 

logandi  hvelfing  Ijósum  skirð 
þú  lofar  skaparans  miklu  dýrð. 

H  a  1 1  b  j  ö  r  n. 
Eðlilegt  að  vísu,  af  þvi  að  hugum  vorum  hefir  þegar 
frá    barnæsku  verið  beint  í  þá  átt.     En  vitrir  menn  hafa 
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sannfært  mig  uni,  að  það  er  meiri  von  til  að  vér  gætum 
mokað  burt  Esjunni  þarna,  heldur  en  gert  oss  nokkra 
sennilega  hugmynd  um  upphaf  heimsins;  og  skritið  er  að 
hugsa  til  þess,  að  einmitt  þetta  alveg'  óviðráðanlega  efni 
skuli  það  vera^  sem  bóknám  barna  byrjar  á  hér  hjá  oss. 
Eg  veit  það  líka,  að  endalykt  heimsins  —  ef  nokkur 
verður  —  er  jafn  fjarri  skilningi  minum. 

En  þrátt  fyrir  það  reyni  eg  þó  til  að  renna  hugan- 
um  í  djúp  timanna,  og  fátt  hvetur  fremur  til  þess 
en  alstirndur  himinn.  Eg  hugsa  um  það  hvernig  þessi 
sömu  bláköldu  Ijós  blikuðu  niður  yfir  jörðina  áður  en 
nokkurt  auga  var  til  að  sjá  þau^  og  nokkur  meðvitund, 
sem  þau  vektu  hugmyndir  i.  Og  hversu  margt  hafa  þau 
ekki  horft  á.  Þau  hafa  séð  snjófölu  fjöllin  hér  í  kring 
verðfí  til,  og  þau  munu  sjá  þau  hverfa;  undir  þessum 
sömu  stjörnum  hefir  lífið  hafizt  og  þróast,  og  það  sem 
undraverðast  er,  meðvitund  mannsins;  oss  finst  sem  heim- 
urinn  hafi  verið  sálarlaus  áður  en  hún  var  til.  En  þó  er 
það  einmitt  saga  lífsins  á  jörðunni,  og  þá  fyrst  og  fremst 
mannkynssagan,  sem  þverbannar  mér  að  taka  undir  lof- 
gjörðina  um  hina  margnefndu  »dásamlegu  niðurröðun«. 
Það  eru  nú  sjálfsagt  orðnar  2  miljónir  ára  síðan  fyrst  fór 
að  skapast  maður  úr  dýri,  og  hver  er  aðalárangurinn? 
Sá  að  þjáningarnar  á  jörðunni  hafa  verið  óviðjafnanlega 
miklu  meiri  síðan,  en  um  allar  aldir  frá  upphafi  lífsins 
áður.  Hvílik  meðferð  á  þessari  úrvalsskepnu,  sem  meira 
getur  fundið  til  en  allar  aðrar;  þessum  dýrgrip,  sem  fyrst 
hefir  gefiö  heiminum  nokkra  verulega  meðvitund  um 
sjálfan  sig.  Hirðuleysi  og  grimd  náttúrunnar  —  hér  verð- 
ur  auðvitað  að  beita  líkingarfullum  orðuni  —  er  hvergi 
skelfileíiri  en  gagnvart  mönnunum.  Að  mannslíf  skuli 
geta  farist  fyrir  slys,  að  hinn  þarfasti  vitringur  skuli  geta 
marist  sundur  undir  heimsku  vagnhjóli,  að  ungbarn,  sem 
er  von  og  gieði  foreldra  sinna  skuli  geta  verið  dauða- 
dæmt  fyrir  algengt  og  lítils  háttar  hirðuleysi  og  þar  fram 
eftir  götunum,  alt  þetta  ber  vott  um  kæruleysi  og  grimd. 
Er    þaö    ekki    háðung    við    kórónu    sköpunarverksins,    að 


I 


€  Kveldræður. 

mannslíkaminn  skuli  fyrir  ýmsar  örsmáar  jurtir  vera  sá 
jarðvegur  sem  þær  þrifast  i  honum  til  bana  oft  og  einatt? 

En  allraverst  er  það  þó,  að  sú  skepna,  sem  mannin- 
um  hefir  verið  lang  grimmust  er  —  maðurinn.  Um  lang- 
ar  aldir  átu  þeir  hverir  aðra,  eftir  þvi  sem  við  varð  kom- 
ið,  og  eftir  að  þvi  linti,  þótti  hver  maður  þvi  meira  verð- 
ur,  sem  hann  var  duglegri  morðingi;  enn  þá  er  það  eitt 
aðalstarf  siðuðustu  þjóðfélaga  að  vígbúast,  og  þetta  mest  af 
því,  að  ekki  er  nóg  til  að  éta  handa  öllum  og  hinir  mest 
metnu  og  ábatavænlegustu  atvinnuvegir  eru  i  eðli  sinu 
meira  og  minna  ránsamlegir.  Eftir  tvær  miljónir  ára  eru 
mennirnir  ekki  komnir  lengra  en  það,  að  þeir  verða  að 
beita  kröftum  sinum  og  viti  mest  til  þess  að  hafa  ofan  i 
sig  að  éta,  og  mikill  hluti  þeirra  sveltur  þó.  Þetta  finst 
mér  klaufalegt,  þegar  þess  er  gætt,  hvílik  aflsuppspretta 
er  af  að  taka;  en  það  sem  vantar  er  ekkert  annað  en  afl, 
sem  rétt  er  beitt.  Mér  dettur  i  hug,  að  það  afl,  sem  kem- 
ur  fram  í  einu  jökulhlaupi  hérna  sunnanlands,  mundi 
ef  til  vill,  hefði  verið  ráð  til  að  beita  því  til  matfanga, 
hafa  verið  meira  en  nóg  til  þess  að  enginn  hefði  soltið 
frá  landsins  byggingu  og  fram  á  þenna  dag. 

Það  sem  mannkyninu  hefir  áskotnast  af  góðu  er  fjarri 
þvi  að  vera  örugg  eign;  því  stendur  m.  a.  sífeldur  voði  af  ráð- 
ríki  manna  og  fégirni.  Vald  auðmannanna  hefir  aldrei  verið 
viðtækara  en  nú,  og  af  þvi  stafar  mest  sá  afturkippur  i 
andlegum  efnum,  sem  einkennir  svo  mjög  þessa  siðustu 
tima.  Takist  maurapúkunum  að  ná  til  fulls  því  valdi, 
sem  þeir  sækjast  eftir,  þá  má  búast  við  enn  þá  stórkost- 
legri  afturkipp  menningarinnar  en  varð  þegar  menning 
Forngrikkja  og  Rómverja  leið  undir  lok,  og  þá  ræki  senni- 
lega  að  þvi  á  endanum,  að  mannfélagið  mundi  sundur- 
leysast  i  eldi  þess  haturs,  sem  kúgun  og  ranglæti  hefði 
kveikt.  Er  það  voðaleg  tilhugsun,  þó  að  sennilega 
mundi  skjóta  upp  einhverju  aftur  úr  hafi  framtíðarinnar, 
eftir  þann  surtarloga. 

Dálitið  sýnishorn  ástandsins  sem  verða  mundi  sjáum 
vér   á    Rússlandi    nú,    þar    sem    á    þessum  siðustu  tímum 
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liafa   verið    unnin  þau  hryðjuverk,  að  sögur  fara  ekki  af 
öðrum  verri. 

Þegar  eg  lit  á  alt  þetta,  finst  raér  það  mega  heita 
slysni,  að  forfeður  vorir  neyddust  til  þess  endur  fyrir 
löngu,  að  fara  ofan  úr  trjánum  og  verða  menn. 

Þormóður. 
Þú  virðist  hugsa  svipað  og  eitt  af  vorum  beztu  skáld- 
um,  Stephan  G.  Stephansson,  er  hann  kveður  svo: 

Þvi  jafnvel  i  fornöld  sveif  hugur  eins  hátt. 
Og  hvort  er  þá  nokkuð  sem  vinst? 

En  eg  er  viss  um,  að  þeim  er  svo  hugsa,  er  óþarflega 
svart  fyrir  augum.  Það  er  enginn  vafi  á  þvi,  að  allan  þann 
langa  tíma  —  lang  lengsta  kaflann,  sem  af  er  ævi  mann- 
kynsins  —  er  menn  höfðu  ekki  önnur  verkfæri  en  trjá- 
lurka  og  litt  tilhöggna  hnefasteina  eða  ótilhöggna,  þá 
sveif  hugur  mannanna  æði  miklu  lægra  en  síðar.  Veit 
eg  nú  raunar,  að  skáldið  mun  aðallega  eiga  við  blóma- 
öld  Grikkja,  en  hún  liggur  hýma,  langt  frá  fornöld  mann- 
kynsins,  svo  langt,  að  oss  liggur  við  að  kalla  þá  Aristo- 
teles  og  Herbert  Spencer  samtíðarmenn,  þegar  við  miðum 
þá    við    frumherja  mannkynsins  langt  aftur  á  steinöldum. 

Vér  getum  verið  alveg  vissir  um  það,  að  framför 
hefir  átt  sér  stað  og  hún  mikil;  og  annað  það^  að  fram- 
farirnar  verða  þvi  hraðstígari  sem  fram  i  sækir.  Þó  að 
vér  hefðum  með  10000  ára  millibili  komið  til  forfeðra 
vorra  á  elztu  steinöld,  áður  en  þeir  kunnu  að  binda  á 
skaft  steininn  sem  þeir  höfðu  í  hendina,  þá  hefðum  vér 
séð  lítinn  sem  engan  mun  á  þeim  lífsþægindum  sem  þeir 
gátu  aflað  sér  eða  á  skoðunum  þeirra  á  sjálfum  sér  eða 
umheiminum;  en  aldrei  hefir  munurinn  i  þeim  efnum 
verið  meiri  en  siðustu  ? — 300  árin.  Og  þrátt  fyrir  þenna 
a,fturkipp  sem  þú  mintist  á,  er  þó  ýmislegt,  sem  bendir  á 
að  einmitt  nú  sé  tímamót  i  sögu  mannkynsins,  mikilvæg- 
ari    en   nokkurn  tíma    hafa  verið  áður,  svo  mikilvæg,  að 
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oss  liggur  við  að  segja^  að  hið  eiginlega  marmkyn,  homo' 
sapiens,  mannskepnan  viti  borna;  sé  fyrst  að  hefjast  nú. 
Hin  Ijómandi  nöfn  Lamarcks,  Lyells,  Darwins  og  Spencers 
- —  og  það  mætti  hér  einnig  nefna  Goethe,  Schopenhauer, 
Nietszche  og  H.  G.  Wells  —  tákna  nýtt  timabil  i  vitkun- 
arsögu  mannkynsins.  Aður  mátti  heita,  að  hugsun  mann- 
kynsins  væri  barnsleg,  tengd  við  augnablikið,  við  það  sem 
er,  en  ekki  við  það  sem  var  og  verður.  Þessir  konungar 
andans  hafa  opnað  oss  nýja  heima.  Nú  sjáum  vjer  langt 
aftur  i  horfnar  aldir;  vér  sjáum  hvernig  mannkynið  hefir 
hafizt  af  lágum  stigum.  Og  vér  sjáum  fram.  Hinum  megin 
við  þann  Kaldbak,  sem  leiðin  liggur  yfir,  er  Iðavöllur.  Og 
þangað  er  ferðinni  heitið.  —  Það  mun  vera  sú  ferð^  sem 
skáldið  kveður  svo  aðdáanlega  um  i  kvæðinu  »Brautin«. 
Nú  sjáum  vér,  að  ætlunarverk  mannkynsins  er  einmitt  að 
ráða  bót  á  göllum  þeim  sem  á  heiminum  eru.  Mannúð 
er  komin  til  sögunnar  og  mannvit.  Það  er  allur  munur- 
inn.  Þetta  er  það,  sem  hefir  verið  að  breyta  heiminum 
og  mun  þó  breyta  honum  enn  þá  miklu  meir  til  góðs. 
Tafir  geta  orðið^  af  kúgun  og  andlegu  ófrelsi,  en  að  fram- 
för  mannkynsins  geti  orðið  stöðvuð  til  fulls,  það  kemur 
mér  ekki  til  hugar.  Og  framundan  þvi  sem  mannkynið 
getur  afrekað  með  likri  sálar-  og  likamsgerð  og  það  er 
nú,  að  eins  ef  þekkingin  eykst,  hillir  undir  annað  miklu 
meira.  Dýpsta  framtiðarvon  mannkynsins  er  kynslóð^  sem 
að  vísu  á  ætt  sina  að  rekja  til  manns  og  konu,  en  verður 
þó  mönnunum  eins  miklu  æðri  og  þeir  eru  dýrunum;  það 
er  sú  von^  að  þessir  niðjar  mannanna  muni  taka  stjórn- 
tauma  heimsins  i  hendur  sér  af  óviðjafnanlega  miklu  meira 
afli  og  vizku  en  mannkynið  gat  gert,  uppræta  grimd  og 
ilsku  og  allar  þær  þjáningar,  sem  hljótast  af  illgirni  og 
heimsku,  en  láta  ríkja  réttlæti  og  gæzku. 

Hallbjörn. 
Gallinn    á    þessari  framsýn,    þó  að  luui  vu^ri  nú  rétt, 
er    meðal  annars    sá,   að  allir  vér,  sem  nú  lifum^  verðum 
löngu    dauðir    áður  en  nokkuð  af  henni  fer  að  rætast,  og 
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erum  vér  þá  nokkru  nær?  Og  er  það  ekki  skrambans 
mikiU  galli  á  þessari  fögTu  framtið^  ef  allar  hörmungar 
umliðna  timans  eiga  að  liggja  undir  rótum  hennar  óbættar? 

Þormóður. 
Eg  hygg  nú,  að  þessi  framsýn  sé  þegar  að  nokkru 
leyti  farin  að  rætast^  og  að  upphafið  sé  einmitt  það,  að 
mannlegur  hugur  hefir  getað  svifið"  eins  hátt  og  þessara 
manna^  sem  eg  nefndi.  Og  hvað  hörmungar  vors  eigin 
Hfs  og  umliðna  timann  snertir,  þá  er  ekki  að  vita  nema 
leiðrétting  aUra  mála  fáist^  þó  siðar  verði. 

II  a  1 1  b  J  ö  r  n. 
Skáldskapur  er  þetta,  að  minsta  kosti  að  þvi  er  áreið- 
anleikann  snertir.  En  hitt  er  víst,  að  aukinni  meðvitund 
fylgja  auknar  kvalir.  Skyldi  það  ekki  vera  meðfram  þess 
vegna,  sem  þeir  menn^  er  helzt  hafa  aukið  við  meðvitund 
mannkynsins,  hafa  sjaldan  átt  miklum  vinsældum  að  hrósa^ 
en  oftar  orðið  fyrir  hatri  eða  þá  htilsvirðingu.  Slikt  væri 
nokkurs  konar  hygni  heimskunnar  og  sjálfsvörn. 

Þ  o  r  m  ó  ð  u  r. 
Ekki  getur  þú  neitað  því^  Hallbjörn,  að  mannviti  og 
mannúð  hefir  þegar  orðið  nokkuð  ágengt  að  draga  úr 
hörmungum  mannhfsins.  Og  þegar  vér  gætum  þess,  að 
engin  veruleg  siðmenning  er  til  ennþá,  heldur  að  eins 
drög  til  siðmenningar,  af  visindum  varla  annað  en  nokk- 
ur  fiumatriði  og  brot,  þá  höfum  vér  fylsta  skyn- 
semisrétt  til  að  vona  hins  bezta  af  framtiðinni  að  þvi  er 
umbætur  á  mannlifinu  snertir.  Og  að  líftegundirnir  breyt- 
ast  vitum  vér.  Obeitin  á  vitrum  mönnum  er  nú  ef  til 
vill  minni  og  sjaldgæfari  en  þú  ímyndar  þér;  miklu  al- 
gengara  hygg  eg  þaö  vera,  aö  þeir  séu  htilsvirtir  sem 
sérvitringar,  er  menn  sjá  ekki  að  komi  að  notum  i  gang- 
vél  daglega  hfsins.  En  sú  óvild,  sem  á  sér  stað,  stafar 
miklu  fremur  af  þráa  og  sígandi  þunga  heimskunnar  en 
hygni    heimskunnar,   er    þú    nefnir  svo.     Enn  fremur  ber 
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þess  að  gæta,  að  marga  styður  heimskan  freraur  öllu 
<Dðru  til  fjárafla,  yfirdrotnunar ;  þeir  væru  ekki  kon- 
ungar  nema  yfir  blindum,  og  því  er  engin  von  að  þeim 
•sé  vel  við  óvini  heimskunnar. 

Hafið  þið  annars  tekið  eftir  þvi,  hvað  það  er  skritið, 
að  orðið  sérvitringur  skuli  vera  lastmæli,  þar  sem  þó 
allar  uppgötvanir,  allar  framfarir,  eru  i  upphafi  að 
eins  til  i  huga  einstaks  manns:  eru  með  öðrum  orð- 
um  sérvizka.  Það  var  sérvitringur,  sem  fyrst  kom  til 
hugar  að  laga  dálítið  steininn  sem  forfeður  hans,  þús- 
undum  ára  saman,  höfðu  notað  eins  og  þeir  fundu  hann; 
það  var  sérvitringur,  sem  þúsundum  ára  siðar  batt  stein 
á  skaft  og  margfaldaði  þannig  þunga  höggs  sins;  og,  svo 
að  eg  hlaupi  yfir  svo  sem  100000  ár  eða  hver  veit  hvað, 
hversu  miklir  sérvitringar  eru  það  ekki,  sem  eiga  upp- 
tökin  að  merkasta  viðburði  þessara  tíma,  skihiaði  ríkis 
og  kirkju  á  Frakklandi? 

Orðið  mérvizka  er  ekki  til,  fremur  en  orðið  mérhlifni. 
Þeir  eru  fáir,  sem  hafa  sagt  eins  og  Goethe:  Eg  er  mér- 
vitur.  Þvi  miður  hugsaði  Goethe  nú,  eins  og  kunnugt  er, 
ekki  á  voru  gullfagra  máli;  en  eg  hygg  það  sé  rétt  að 
þýða  eins  og  eg  hefi  gjörtj  það  sem  hann  hefir  sagt  ein- 
hverstaðar.  Þýðingin  á  orðinu  sérvitringur  minnir  á  að 
idiót,  aulabárður,  þýðir  upphafiega  einstaklingur.  I  þýð- 
ingu  þeirri,  sem  lögð  hefir  verið  i  þessi  orð,  kemur  skriti- 
lega  fram  fordæming  fjöldans  —  og  þó  ekki  siður  forkólfa 
hinna  heimsku  —  á  þeim,  sem  vikja  eitthvað  af  ahnanna- 
leið.  Orðin  eru  oft  merkilega  bersögul  um  huga  mannsins 
og  margfróð,  þegar  vér  förum  að  virða  þau  fyrir  oss.  Og 
hvihka  fjársjóði  hefir  vort  göfuga  mál  að  geyma  i  þess- 
um  efnum;  vist  ber  islenzkan  það  með  sér,  að  hún  hefir 
verið  töluð  af  mönnum,  sem  með  réttu  áttu  sér  kenningar- 
nafnið:  hinn  spaki.  Og  hversu  mjög  meðferð  vor  á  mál- 
inu  lýsir  þvi,  að  nú  á  dögum  eru  að  eins  hestar  spakir 
á  þessu  landi,  en  mennirnir  ekki  nema  »gáfaðir«,  og  það 
þ)egar  bezt  lætur. 


I 
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St  einn. 

Eg  efast  ekki  um  að  þessar  síðustu  hugleiðingar  muni 
vera  réttar,  en  hitt  er  þó  efamál,  hvað  vel  þær  eiga  við 
þarna;  þvi  að  eins  og  þú  gefur  i  skyn,  munu  það  ekki 
vera  neinir  spekingar,  sem  hafa  gert  orðið  sérvitringur 
að  lastmæli. 

En  sleppum  þessu  orðatali  og  vikjum  aftur  að  því 
sem  þú  sagðir  um  leiðrétting  allra  mála  siðar  meir.  Mér 
virtist  það  nokkurs  konar  trúarjátning  og  þótti  gott  að 
heyra. 

Þormóður. 
Engin  trúarjátning  var  það.  Trú  er,  eins  og  þú  veizt, 
sannfæring  um  þau  efni,  sem  menn  vita  ekkert  um,  og 
á  sér  þvi  ekki  stað  hjá  þeim  sem  hugsa  eða  leitast  við 
að  hugsa  visindalega.  En  það  sem  eg  átti  við  er  að  eins 
von,  er  mest  byggist  á  vitneskjunni  um  vanþekkingu  vora. 
Þó  að  raikið  sé  þegar  að  gert  að  ýmsu  leyti,  þá  eru 
þó  miklar  likur  til,  eins  og  eg  drap  á  áðan,  að  landnám 
i  heimi  visindanna  megi  naumast  heita  meir  en  ný- 
byrjað;  svo  mikið  sé  þar  ónumið  enn.  Þess  vegna  getum 
vér  sagt:  »óvíst  er  at  vita«.  Það  má  alt  af  vona  að  það 
séu  perlur  á  botni  þess  hafs,  sem  ekki  verður  kafað.  Og 
þvi  skyldu  menn  ekki,  sér  til  gamans,  gera  sér  í  hug,  að 
í  djúpinu  kunni  að  vera  perlur,  sem  náist  síðar  meir  með 
fuUkomnari  færum.  En  auðvitað  má  ekki  sú  hugsun  verða 
svo  rik,  að  hún  tef  ji  eða  trufli  siglingu  vora.  Og  það  sem 
vér  vonumst  eftir,  er  ekki  »hinum  megin«  heldur  framundan. 

S  t  e  i  n  n. 
Eg    skil    ekki  til    fulls  hvað  þú  fer;    en  nú  er  fram- 
•orðið  og  skulum  við  fara  að  hætta  þessu  tali. 

Þ  0  r  m  ó  ð  u  r. 
Fáein  orð  enn.     Ein  afleiðing  þessarar  skoðunar,  sem 
eg  drap  á,  hlýtur  að  vera  sú,  að  þýðing  barnanna,  næstu 
kynslóðarinnar,  verði  mönnum  enn  þá  meir  i  augum  uppi 
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en  nú.  Því  ríkari  sem  sú  hugsun  verður^  að  þessir  smáu 
og  varnarlitlu  líkamir  og  þessar  gljúpu  sálir  séu  framtíð- 
arvon  mannkynsins,  þvi  fremur  hlýtur  alt  það  sem  lýtur 
að  uppeldi  og  mentun  að  verða  allsherjar  áhugamál,  svo 
að  þroskinn  verði  sem  mestur,  en  sem  fæst  kulni  út  af 
þessu  ungviði,  eða  verði  að  kræklóttum  hrislum.  Senni- 
lega  munu  menn  komast  á  þá  skoðun,  að  meðferð  ung- 
barna  sé  i  rauninni  það,  sem  æíti  að  vera  mesta  áliuga- 
mál    hverrar   þjóðar.     Þá  er  undirstaðan  lögð,  sem  mestu 

varðar.      (Hallbjörn  brosir). 

Látum  oss  klykkja  út  i  kvöld  með  þeirri  ósk,  að  einnig 
hér  á  landi  verði  farsællega  starfað  að  þvi,  að  þessar 
stjörnur  lýsi,  þegar  stundir  Kða  fram.  yfir  kynslóðum,  sem 
andlega  og  ekki  síður  likamlega  eru  betri  og  beinvaxnari 
en  vér. 

I  nóvember  1906. 

Helgi  Pjeturbson. 


Darwinskenniiig  ög  framþrónnarkenning. 

Umræður  á  fundi  Hins  franska  heimspekisfélags  6.  aprii  1905. 


í  hugum  margra  manna  nú  á  tímum  er  kenningin  um 
ósjálfráða  framþróun  nátengd  Darwinskenningunni.  Og 
sé  Darwinskenningin  véfengd,  verður  það  oft  til  að  draga 
sjálfa  framþróunarkenninguna  í  efa,  eða  gefa  í  skyn^  að 
framþróun  líftegundanna  stjórnist  af  ákveðnum  tilgangi. 

En  rannsóknir  líffræðinganna  um  síðasta  aldarfjórð- 
ung  heimila  aðrar  skoðanir  á  framþróuninni,  sem  vikja 
meira  eða  minna  frá  kenningu  Darwins,  eða  jafnvel  hafna 
henni  alveg. 

Ekki  verður  það  framar  véf engt,  að  lífsbaráttaUj  nátt- 
úruvalið  og  hvorttveggja  í  sameiningu  skýra  mjög  margar 
þær  breytingar  sem  lifandi  verur  hafa  tekið.  En  kenning 
Darwins  er  ekki  fólgin  i  þvíumlíkum  staðhæíingum.  Sú 
kenning  (sem  hann  heíir  aldrei  haldið  fram  að  væri  ann- 
að  en  tilgáta,  sem  ef  til  vill  kynni  að  hverfa  úr  vísind- 
unum)  er  fólgin  í  þeirri  staðhæfingu^  að  u  p  p  r  u  n  i  n  ý  r  r  a 
t  e  g  u  n  d  a  staíi  af  vali  náttúrunnar,  er  spretti  af  lífs- 
baráttunni  og  komi  einkum  fram  í  því,  að  smábreytingar, 
sem  einstaklingar  taka  af  hendingu,  safnist  fyrir. 

En  þar  sem  nú  skoðanir  Lamarcks  eru  lifnaðar  á  ný 
og  hinar  nýju  rannsóknir  De  Vries  á  »stökkbreytingunum« 
(mutations)  komnar  fram,  þá  má  véfengja  allar  þessar 
staðhæfingar. 

Það  má  efast  um  að  náttúruvalið  sé  einkum  sprottið 
af  lífsbaráttunni ;  að  náttúruvalið  eigi  aðalþáttinn  eða  jafn- 
vel  nokkurn  þátt  í  uppruna  hf tegundanna ;   að  breytingar 
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þær  er  leiða  til  nj^rra  tegunda  séu  smábreytingar,  er  smám 
saman  safnist  fyrir;  og  loks  má  efast  um  að  þessar  breyt- 
ingar  séu  upphaflega  séreiginlegar  (individuelles)  og  til- 
orðnar  svo  sem  af  hendingu  (accidentielles).  Þess  vegna 
má  hugsa  sér  vísindalegar  tilgátur  um  framþróun,  er  geri 
ráð  fyrir  órjúfandi  orsakasambandi  (strictement  mécanistes),. 
en  séu  þó  að  eins  að  nokkru  leyti  samhljóða  Darwins- 
kenningunni  eða  jafnvel  alveg  ósamhljóða  henni. 

Og  sérstaklega  má  hugsa  sér  eins  konar  framþróunar- 
Jíenningu,  sem  tekur  upp  sumar  skoðanir  Cuviers  og  felst 
á  að  breytingar  tegundanna,  að  minsta  kosti  hinna  æðri^ 
haíi  verið  snöggar  og  sameiginlegar. 


Umræður. 


RENE  BERTHELOT.  — Bæði  fylgismenn  og  andstæðing- 
ar  framþróunarkenningarinnar  rugla  enn  í  dag  oft  saman 
framþróunarkenningu  og  Darwinskenningu.  Um  tuttugu 
ára  skeið,  frá  1860 — 1880  hér  um  bil,  hefir  Darwinskenn- 
ingin  verið  mjög  riðin  við  sigurför  framþróunarkenning- 
arinnar,  svo  að  því  nær  allir  líffræðingar  um  þær  mundir 
hefðu  haldið  að  það  að  hrekja  Darwin  væri  sama  sem  að 
hrekja  framþróunarkenninguna,  og  að  verja  framþróunar- 
kenninguna  væri  sama  sem  að  verja  Darwin.  Hins  sama 
kennir  hjá  guðfræðingum  þeim,  kaþólskum  eða  mótmæl- 
endatrúar,  er  ráðist  hafa  á  náttúrufræðinginn  enska,  og 
heimspekingum  þeim  sem  hafa  sótt  hann  eða  varið.  Og 
þó  hafa  nú  um  fjórðung  aldar  verk  liffræðinganna  gert 
skiljanlegar  framþróunarkenningar,  sem  ekki  eru  framar 
kenningar  Darwins.  Þess  vegna  hafa  menn  kallað  Dar- 
winskenningunni  teflt  i  tvísýnu.  Vildi  eg  nú  stuðla  að 
því  að  gjöra  heimspekilega  mentuðum  frönskum  mönnum 
kunnar  niðurstöður  þær  sem  sérfræðingar  eru  komnir  að, 
og  jafnvel  reyna  að  ákveða  sum  atriðin  nokkru  nánara 
en  þeir  hafa  gjört. 
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Eg  ætla  þá  að  sýna  fram  á,  að  hugsa  má  sér  fram- 
þróunarkenningu  sem  að  öUu  eða  nokkru  leyti  visar  Dar- 
winskenningunni  á  bug.  En  fyrst  verð  eg  að  gjöra  nokkr- 
ar  skilgreiningar,  af  þvi  að  orðin  framþróunarkenning  og 
Darwinskenning  eru  oft  látin  hafa  all-óákveðna  merkingu. 

1.  Framþróunarkenningu  kalla  eg  þá  liffræðis- 
kenningu  er  neitar  þvi  að  líftegundirnar  séu  óbreytanlegar 
og,  án  þess  að  taka  neinar  guðfræðilegar  tilgátur  til  greina^ 
reynir  að  skýra  hvernig  hinar  lægri  tegundir  hafa  um- 
myndast  i  æðri  tegundir. 

2.  Orðið  framþróunarkenning  læt  eg  merkja  kenn- 
inguna  um  ósjálfráða  framþróun  (évolutionnisme 
m  é  c  a  n  i  s  t  e)  en  það  er,  nánar  ákveðið,  sú  kenning  um 
uppruna  tegundanna  sem  gerir  ekki  ráð  fyrir  starfandi 
tilgangi,  en  leiðir  hvert  fyrirbrigði  af  sambandi  þess  við 
önnur  fyrirbrigði;  sem  verið  hafa  eða  eru  enn,  aldrei  af 
þvi  sem  óorðið  er.  (Orðið  mætti  viðhafa  i  annari  og 
þrengri  merkingu;  en  i  dag  geri  eg  það  ekki). 

Eg  reyni  að  eins  að  skilgreina  visindalegar  tilgátur; 
það  eru  þær  tilgátur  er  gera  oss  unt  að  skýra  þekt  fyrir- 
brigði,  og  eru  þess  eðlis,  að  leiða  til  nýrra  athugana  eða 
nýrrar  reynslu;  eg  ætla  ekki  að  staðhæfa  blátt  áfram 
neina  af  þessum  tilgátum;  og  hins  vegar  ætla  eg  ekki 
heldur  að  koma  fram  með  tilgátur  sem  að  eins  eru  hugs- 
anlegar  út  i  bláinn. 

Hver  eru  þá  einkenni  Darwinskenningarinnar? 

Fyrst  og  fremst  markmið  hennar.  Hún  vill  skýra 
uppruna  tegundanna.  Að  náttúrvalið  og  hfsbaráttan  eigi 
sér  stað,  að  þau  starfi  saman,  og  að  þau  valdi  mörgum 
lifsbreytingum,  það  má  telja  óyggjandi  nú  á  timum.  Og 
naumast  verður  það  véfengt  framar,  að  þessi  atriði  sér- 
staklega  verði  að  gera  skiljanlegt  h  v  a  r  f  sumra  tegunda, 
og  framkomu  sumra  afbrigða.  En  Darwinskenningin 
er  ekki  þar  með  greind  frá  öðrum.  Aðalbók  Darwins  er 
rit  hans  um  uppruna  tegundanna.  Hann  leitast 
við  að  skýra  þær  afar-mikilvægu  lifbreytingar  sem  valda 
því,  að  ný  tegund  kemur  í  Ijós. 
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Hvernig  skjair  hann  þær?  Hann  leiðir  þær  af  nátt- 
'úruvalinu,  sem  spretti  af  lifsbaráttunni  og  sraám  saman 
safni  fyrir  þeim  breytingum  sem  verða  á  einstaklingum, 
svo  sem  af  hendingu,  og  langoftast  eru  mjög  litlar.  Dar- 
winskenningin  er  þvi  fólgin  i  sameiningu  fjögurra  grund- 
vallarhugmynda:  1.  hugmyndinni  um  hfsbaráttuna;  2. 
liugmyndinni  um  náttúruvalið ;  8.  hugmyndinni  um  sér- 
•eiginlegar  breytingar,  svo  sem  af  hendingu;  4.  hugmynd- 
inni  um  smábreytingar,  hægfara  og  samfeldar  breytingar. 
Að  hafna  einhverri  þessara  fjögurra  hugmynda,  það  er  að 
hafna  Darwinskenningunni  að  nokkru  leyti.  Að  hafna 
þ)eim  öllum  i  senn,  er  sama  sem  að  hafna  Darwinskenn- 
ingunni  alveg. 

En  það  má  véfengja  þær  allar,  og  þær  hafa  allar 
verið  véfengdar,  án  þess  að  vegur  framþróunarkenningar- 
innar  haíi  að  neinu  orðið  minni.  Þetta  er  fyrst  og  fremst 
fyrir  þá  sök,  að  kenning  Lamarcks  hefir  fengið  nýtt  lif 
um  siðastliðinn  aldarfjórðung;  og  þar  næst  leiðir  það  af 
ritum  þeim  um  »stökkbreytingar«,  sem  De  Vries  heflr 
gefið  út  fyrir  nokkrum  árum. 

A.  Ny-Lamarqkingar.  —  Kenningu  Lamarcks  eins  og 
kenningu  Darwins  má  liða  sundur  í  ýmsar  sjálfstæðar 
greinir.  Þessar  greinir  taka  eiginlega  hver  við  af  annari 
i  þessari  röð:  1.  myndun  nýrra  tegunda  er  afleiðing  af 
hreytingum  þeim  er  verða  á  eðli  og  efnum  u  m  h  v  e  r  f- 
i  s  i  n  s ;  2.  hún  kemur  af  umbreytingum  sem  líkaminn 
tekur  í  lífi  einstaklingsins  fyrir  áhrif  breyting- 
anna  sem  á  umhverflnu  verða,  og  g  a  n  g  a  þ  æ  r  u  ra^ 
breytingar  að  erfðura  frá  einni  kynslóð  til  annarar 
ogsafnastþannig  fyrir;  3.  þessar  urabreytingar 
verða  ýmist  meðvitandi  eða  ómeðvitandi, 
meðvitandi  hinura  æðri  dýrura,  óraeðvitandi  öðrum  lifandi 
verum.  Af  því,  sem  nú  er  sagt,  leiðir,  að  Laraarck  telwr 
tegundbreytingu  saraeiginlega  (collective)  frá  upphafl,  þar 
;sem  Darwin  telur  hana  fyrst  og  fremst  séreiginlega.  Og 
báðir    eiga    þeir   Lamarck  og  Darwin  sammerkt  i  því,  að 
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þeir  ætla  að  tegundarbreyting  verði  ekki  snögglega,  held- 
ur  smátt  og  smátt. 

Ný-Lamarckinga  greinir  á  um  það  hvort  meira  sé  vert 
um  þær  breytingar  sem  meðvitund  er  samfara  eða  hinar 
sem  verða  meðvitundarlaust:  Amerikumaðurinn  Cope  og 
þeir  sem  honum  fylgja  hafa  talið  þær  breytingar  mestu 
skifta  sem  meðvitund  er  samfara;  hinir  (og  þeir  eru  fleiri) 
hafa  reynt  að  skýra  alt  án  þess  að  taka  meðvitundina 
til  greina. 

Darwin  og  hans  menn  hafa  ýmist  talið  Lamarck 
bandamann  sinn  eða  andstæðing.  Darwin  hefir  játað,  að 
einstaklingar  tækju  breytingum  fyrir  áhrif  umhverfisins, 
en  hann  telur  ekki  þessar  breytingar  nægja  til  að  skýra 
uppruna  tegundannn,  og  gjörir  minna  úr  þeim  en  náttúru- 
valinu.  Aftur  á  móti  eru  sumir  Ný-Darwiningar,  t.  a.  m. 
Weissmann,  ákveðnir  andstæðingar  Lamarcks:  Þeim  hefir 
þótt  val  náttúrunnar  á  meðfæddum  afbrigðum  nægja  sér 
til  að  skýra  framþróunina  til  fuUs,  og  þeir  hafa  neitað 
þvi,  að  ytri  orsakir  umbreyttu  einstaklingunum  á  hfsskeiði 
þeirra. 

En  Ný-Lamarckingar  eru  á  hinn  bóginn  skiftra  skoð- 
ana  um  gildi  Darwinskenningarinnar ;  sumir  þeirra  þykjast 
geta  sameinað  kenningar  Darwins  og  Lamarcks^  svo  er 
t.  d.  á  Frakklandi  um  Giard  og  Le  Dantec;  aðrir  eru  and- 
stæðingar  Darwins,  t.  a.  m.  Houssay;  Giard  kallar  atriði 
Darwinskenningarinnar  aukaatriði  f ramþróunarinnar ;  Le 
Dantec  reynir  að  skýra  Uffærabreytingar  þær  er  Lamarck 
talar  um,  með  því  að  taka  til  greina  náttúruvalið  og  lifs- 
baráttuna,  ekki  að  eins  meðal  einstaklinganna,  heldur  og 
meðal  ýmsra  frumla  (sella)  í  sama  líkamanum;  Houssay 
telur  ekki  lífsbaráttuna  og  náttúruvalið  framþróunar- 
skilyrði. 

Hins  vegar  virðast  hvorki  Ný-Darwiningar  né  Ný- 
Lamarckingar  hafa  gjört  sér  glögga  grein  fyrir  því  hvort 
orsakir  þær  er  tegundabreytingum  valda  séu  ekki  f rábrugðn- 
ar  hinum,  sem  aðrar  lífsbreytingar  staf a  af ;  hvort  t.  d.  ætt- 
gengi   þeirra  breytinga  sem  einstaklingurinn  tekur  á  æfi- 
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skeiði  sínu  eigi  sér  i  raun  og  veru  stað  (kenning  Larnarcks),, 
en  komi  þó  ekki  til  greina  um  framleiðslu  nýrra  tegunda 
(kenning  andstæðinga  Lamarcks),  eða  enn,  hvort  náttúru- 
valið,  þó  það  leiði  af  sér  ný  afbrigði  og  nýja  kynunga 
(kenning  Darwins),  sé  ekki  alls  ómáttugt  um  myndun 
tegunda  (kenning  andstæðinga  Darwins). 

B.  Stökkhreytingakenningin.  —  Eftir  kenningu  hollenzka 
grasafræðingsins  De  Vries,  koma  nýjar  tegundir  fram  við 
snögga  breytingu  frá  einni  kynslóð  til  hinnar  næstu,  við 
stökkbreytingu.  Á  æfiferli  tegundanna  væru  þá 
stuttir  umskiftakaflar,  byltingatímabil,  en  á  undan  þeim 
og  eftir  löng  tímabil  er  tegundin  héldist  óbreytt.  Þessi 
kenning  styðst  við  nokkra  reynslu.  De  Vries  hefir  fram- 
leitt  með  stökkbreytingum  nokkrar  nýjar  plöntutegundir, 
sem  runnar  eru  af  Lamarcks  náttljósi  (0  e  n  o  t  h  e  r  a 
Lamarckiana).  Er  það  í  fyrsta  skiftí  að  visindamanni 
hefir  með  tilraunum  tekist  að  fá  nýja  tegund.  Slikt  höfðu 
menn  aldrei  áður  séð. 

Eins  og  Ný-Lamarckingar  gjöra  fylgismenn  stökk- 
breytingakenningarinnar  ýmist  að  hafna  Darwinskenning- 
unni  alveg,  eða  að  reyna  að  samlaga  kenningu  sína  Dar- 
winskenningunni.  Sumir  vísindamenn  halda  þvi  fram,  að 
nokkrar  tegundir  að  eins  myndist  við  stökkbreytingu,  en 
ekki  allar,  né  jafnvel  flestar.  Eftir  annara  skoðun  gæti 
úrvalið  safnað  fyrir  stökkbreytingum  í  ákveðna  átt  og 
valdið  þannig  nokkru  um  myndun  líffærra  tegunda.  De 
Vries  játar  sjálfur,  að  trúin  á  snöggar  tegundabreytingar 
geti  verið  samfara  trúnni  á  úrvalið.  En  á  hinn  bóginn 
leiðir  stökkbreytingakenningin  suma  líffræðinga  til  að 
hafna  með  öllu  kenningu  Darwins.  Jafnskiftar  verða  skoð- 
anirnar  hins  vegar,  ef  vér  athugum  afstöðu  fylgismanna 
stökkbreytinganna  og  Ný-Lamarckinga  sín  á  milli:  Það 
má  gjöra  ráð  fyrir  að  tegundir  myndist  ávalt  við  stökk- 
breytingu;  eða  þá  að  þær  myndist  ýmist  við  stökkbreyt- 
ingu  eða  þannig  að  líffærabreytingar  sem  lifskjörin 
valda  gangi  að  erfðum;  eða  þá  enn  að  stökkbreytingar 
verði,   þegar   slíkar   líffærabreytingar  hafa  safnast  fyrir  í 
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ákveðna  stefnu  með  þvi  að  ganga  að  erfðum  frá  einni 
kynslóð  til  annarar,  osfrv. 

Ef  vér  nú  rifjum  upp  hin  fjögur  grundvallaratriði 
Darwinskenningarinnar,  þá  munum  vér  komast  að  raun 
um  að  ekki  er  eitt  þeirra  á  meðal  sem  líffræðingai",  er 
framþróunarkenningum  fylgja;  hafa  ekki  andæft  og  viljað 
visa  á  bug. 

1.  Lifsharáttan.  —  Eftir  kenningu  Darwins  er  nátt- 
úruvalið  afleiðing  af  lifsbaráttunni.  Þessa  grein  má  þýða 
á  tvo  vegu :  Það  má  taka  hana  i  þröngri  og  ák\  eðinni 
merkingu;  og  i  raun  og  veru  tekur  hinn  mikli  enski 
náttúrufræðingur  hana  langoftast  i  þeirri  merkingu,  þegar 
hann  notar  lifsbaráttuna  til  skýringar;  en  það  má  lika 
taka  hana  i  viðari  og  óákveðnari  merkingu,  sem  tilgreind 
er  á  einum  stað  i  »Uppruna  tegundanna«;  en  i  þeirri 
merkingu  eykur  hugmyndin  um  lífsbaráttuna  engu  við 
hugmyndina  um  náttúruvalið.  Vér  tökum  þvi  setningu 
Darwins  fyrst  og  fremst  i  hinni  þrengri  merkingu.  Lif- 
andi  verur,  segir  Darwin,  og  telur  þannig  kenningu 
Maltliusar  alment  lögmál,  margfaldast  fljótar  en  viðurværi 
þeirra.  Sumar  þeirra  verða  því  að  farast.  Þær  verurnar  lifa 
sem  haf  a  þá  eiginleika  er  að  mestu  gagni  koma  i  baráttunni  sem 
þær  heyja  hver  við  aðra.  Til  þess  að  skilja  hvers  vegna 
einstaklingur,  hvers  vegna  tegund  haldist  við,  verður  þvi 
fyrst  og  fremst  að  gefa  gaum  að  sambandi  þeirra  við  aðra 
einstaklinga  og  aðrar  tegundir,  sambandinu  við  hið  lif- 
andi  umhverfi  þeirra.  Eigi  hið  lifvana  umhverfi  þátt  i 
framþróuninni,  þá  er  það  siður  með  beinum  áhrifum  en 
óbeinlinis,  með  verkunum  sinum  á  hið  lifandi  umhverfi.  — 
En  er  nú  hægt  að  fallast  á  að  telja  þannig  minna  vert 
um  hið  lif vana  umhverfi  ?  tekur  þá  Lamarckingurinn  fram 
í.  Er  ekki  náttúruvalið  sjálft^  þar  sem  það  á  sér  stað^ 
venjulega  afleiðing  af  beinni  verkan  hins  lifvana  um- 
hverfis,  þannig  að  eðli  þessa  umhverfis  er  ósamþýðanlegt 
viðhaldi  lifverunnar?  Si  og  æ  má  sjá,  að  þegar  hið  lif- 
vana  umhverfi  breytist,  þá  hefir  það  i  för  með  sér  að^ 
ýmsar   lifverur   hverfa   úr   sögunni,   án  þess   að  þurfi  a6 
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taka  baráttu  lifveranna  hverrar  við  aðra  til  greina, 
til  þess  að  skilja  hvarf  þeirra.  Darwin  segir  oss  t.  d.  að 
fiskategund  ein  eigi  svo  mörg  hrogn,  að  ef  lifandi  íiskur 
kæmi  úr  hverju  hrogni,  og  þessir  íiskar  ættu  svo  aftur 
hrogn,  þá  yrðu  að  nokkrum  kynslóðum  liðnum  öll  höf 
hnattarins  troðfull.  En  þetta  sannar  ekki  að  hrognin  eða 
iiskarnir  farist  sökum  baráttunnar  sem  lifendur  heyja 
hverir  við  aðra.  Það  getur  blátt  áfram  komið  af  þvi  að 
þeir  hafa  átt  við  eðlis-efnaleg  (physico-chimiques)  kjör  að 
búa,  sem  hafa  haft  tortimingu  þeirra  i  för  með  sér. 

2.  Náttúruvalið .  —  Darwin  kennir  að  náttúruvalið, 
sem  varðveitir  að  eins  þá  einstaklinga  er  gæddir  eru  sér- 
staklega  lifvænlegum  eiginleikum,  safni  þessum  eiginleik- 
leikum  fyrir  og  efli  þá  frá  einni  kynslóð  til  annarar,  þang- 
að  til  loks  komi  fram  ný  tegund,  og  séu  þá  einstaklingar 
hennar  frábrugðnir  öllum  þeim  tegundum  sem  ekki  hafa 
þessa  eiginleika,  eða  hafa  þá  ekki  nema  af  hendingu  og 
á  lágu  stigi.  —  En  það  er  þarflaust  að  taka  náttúruvalið 
til  greina  til  að  skýra  tegundarbreytinguna,  segir  þá 
Lamarckingurinn.  Gerum  ráð  fyrir  að  breyting  yrði  á 
eðlis-efnalegu  umhverfi  nokkurra  lifandi  vera.  Það  fer 
fyrir  þeim  alveg  eins  og  ólífrænum  hlutum,  er  settir  væru 
í  þetta  umhverfi.  Sumir  færu  forgörðum  (lífsbaráttulaust) ; 
aðrir  héldust  við,  og  nokkrir  þeirra  tækju  breytingum 
(náttúruvalslaust).  Þetta  er  fyrir  þá  sök,  að  framhald 
þeirra  eðlis-efnalegra  verkana  i  heild  sinni,  sem  eiginlegar 
eru  þessum  líkömum,  hvort  sem  þeir  eru  ólifrænir  eða 
lifandi,  er  ýmist  samþýðanlegt  eða  ósamþýðanlegt  öllum 
þeim  eðlis-efnalegum  verkunum,  sem  tilheyra  hinu  nýja 
umhverfi  sem  þeir  eru  komnir  i.  Það  er  ekkert  sérstak- 
legt  lifandi  verum.  Þegar  þessar  tvær  heildir  eðlis-efna- 
legra  verkana  eru  samþýðanlegar  hvor  annari,  þá  má  ef 
vill  segja  að  líkaminn  sé  »samlagaður«  umhverfi  sínu. 
Þegar  breytingar  á  umhverfinu  leiða  af  sér  sérstakar 
breytingar  á  eðlis-efnalegu  ástandi  likamans,  án  þess  að 
ónýta  hann,  þá  má  ef  til  vill  svo  að  orði  kveða  að  lik- 
aminn  »hafi  samlagað  sig«  hinu  nýja  umhverfi  sínu.    Með 
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þeim  orðum  væru  tekin  fram  atriði  sem  einnig  koma  í 
Ijós  i  viðskiftum  ólifrænna  líkama  við  líkamina  i  kring- 
um  þá,  og  þessi  »samlögun«^  seni  táknar  blátt  áfram 
samþýðanleik  tveggja  fyrirbrigðaflokka,  felur  all& 
ekki  i  sér  þá  aðgreiningu  meir  eða  minna  gagn- 
1  e  g  r  a  eiginleika  sem  náttúruval  Darwins  er  i  fólgið. 

3.  Einstaldingsbreytingar  af  hendingu.  —  Einstaklingar 
sömu  tegundar,  segir  Darwin,  eru  hver  öðrum  ólikir  í 
mörgum  og  margvislegum  eiginleikum;  í  þvi  er  einmitt 
sérkennileiki  þeirra  fólginn.  Sumir  þessir  eiginleikar  eru 
eiustaklingnum  gagnlegir,  aðrir  eru  til  ógagns.  Sá  ein- 
staklingur  sem  af  hendingu  er  gæddur  gagnlegum  eigin- 
leika  helzt  við  og  gefur  afkvæmum  sínura  þennan  eigin- 
leika  i  arf.  Afkvæ.min  hafa  aftur  sína  sérkennileika ;  þau 
sem  hafa  hinn  gagnlega  eiginleika  á  hæstu  stigi  viðhald- 
ast;  og  svona  gengur  koll  af  kolli.  Það  sem  í  fyrstu  var 
einungis  einstaklingseinkenni  á  lágu  stigi,  þróast  þannig 
mjög  er  tímar  líða  og  verður  sameiginlegt  fjölda  einstak- 
staklinga,  verður  tegundareinkenni.  En  skyldu  þá  ekki 
breytingai-  á  eðli  og  efnum  umhverfisins,  sem  verka  á 
sama  hátt  á  raarga  einstaklinga  i  senn,  valda  svipuðum 
breytingum  á  þessum  ýrasu  einstaklingura  ?  raunu  andstæð- 
ingar  Darwins  svara.  Það  virðist  athugun  og  reynsla 
snnna.  En  hvað  er  þá  annað  en  að  játa,  að  tegundar- 
breytingar  séu  a  1  m  e  n  n  a  r  eins  og  ytri  orsakir  þær  er 
þeim  valda,  að  þær  séu  frá  upphafi  s  a  m  e  i  g  i  n  1  e  g  a  r^ 
i  stað  þess  að  vera  að  tala  ura  gagnlega  eiginleika 
e  r  k  0  ni  i  a  f  h  e  n  d  i  n  g  u,  séu  í  fyrstu  við  einstakling 
bundnir,  en  verði  síðan  algengir,  er  þeir  ganga  í  ættir. 
Hins  vegar  raætti  íraynda  sér  að  þessar  sameiginlegu  breyt- 
ingar  yrðu  á  æfiskeiði  einstaklingsins;  það  væri  kenning'- 
Lamarcks;  eða  þá  að  þær  yiðu  i  upphafi  einstaklingæfin- 
ar,  uni  leið  og  getnaðurinn;  og  þá  væri  vikið  frá  kenn- 
ingu  Darwins  og  Lamarcks  beggja  i  senn. 

4.  Hœgfara  og  samfeldar  hreytingar^  er  verða  af  þvi 
að  smáhreytingar  safnast  fyrir.  —  Eftir  kenningu  Darwins 
eru  einstaklingsbreytingar  þær  er  náttúruvalinu  eru  undir- 
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orpnar  nálega  ætíð  smávægilegar ;  minnist  hann  á  snöggar 
breytingar,  telur  hann  þær  undantekningar  einar,  er  ekki 
€igi  neinn  teljandi  þátt  i  myndun  nýrra  tegunda;  hana 
hyggur  hann  stafa  af  þvi  að  smábreytingar  safnist  hægt 
og  stöðugt  fyrir.  En  undir  eins  og  Uppruni  tegund- 
a  n  n  a  kom  út;  komu  fram  tvær  mótbárur  gegn  þessari 
skoðun,  og  gengu  liffræðingar,  sem  framþróunarkenning- 
um  fylgdu,  fram  hjcá  þeim  i  fyrstu,  af  þvi  að  þeir  héldu 
að  hugmyndin  um  framþróun  væri  nátengd  hugmyndinni 
um  smábreytingar  og  samfeldar  breytingar.  En  þessum 
mótbárum  hefir  si  og  æ  verið  hreyft  siðan,  og  nú  aðhyll- 
ast  margir  fyJgismenn  framþróunarkenningarinnar  þær. 
í  fyrsta  lagi,  ef  einstaklingsafbrigðin  eru  mjög  litil,  þá 
veita  þau  enga  teljandi  yfirburði  i  lífsbaráttunni  og  ein- 
staklingarnir  með  afbrigðunum  eru  þá  ekki  lifvænlegri  en 
hinir.  í  öðru  lagi  gjörir  þessi  kenning  ráð  fyrir  samfeldri 
milliliða  röð  tegunda  á  milli.  En  langoftast  finnum  vér 
€kki  þessa  samfeldu  milliliða  röð.  Hvert  jarðlag  er  auð- 
kent  af  sérstökum  tegundum  d^^ra  og  jurta,  sem  haldist 
hafa  nálega  óbreyttar  meðan  það  jarðlag  var  að  myndast 
og  eru  skýrt  aðgreindar  frá  þeim  tegundum  dýra  og  jurta 
er  finnast  i  jarðlögunum  fyrir  neðan  og  fyrir  ofan.  Ef- 
laust  ber  það  við  að  umskiftin  eru  ekki  svo  snögg  og  svo 
stórfeld;  og  hefir  de  Launay  getið  þess  i  Jarðfræðisriti 
sínu.  En  hann  játar  sjálfur  að  yfirleitt  hafi  forngróðrar  og 
forndýra-rannsóknir  undanfarinna  fjörutíu  ára  fremur 
styrkt  en  veikt  þá  trú  að  i  jarðlagi  hverju  væru  óumbreyttar 
tegundir  jurta  og  dýra,  sundurleitar  við  þær  sem  finnast 
í  öðrum  jarðlögum.  Framfarir  jarðfræðinnar  hafa  brugð- 
ist  þeim  vonum  sem  Darwiningar  studdu  við  þær,  og 
virðist  örðugt  að  samþýða  þær  kenningunni  um  samfeldar 
smábreytingar.  Loks  liefir  sú  kenning  fengið  nýtt  áfall 
af  reynslu  De  Vries;  reynsla  hans  hefir  sýnt  svo  ekki 
verður  véfengt  snögga  ummyndun  plantna  einnar  tegundar 
í  plöntur  annarar  tegundar,  i  einni  einustu  kynslóð.  Er 
nú  þessi  snögga  breyting,  þessi  stökkbreyting,  við 
einstakling  bundin  og  verður  siðan  almenn,  er  hún  gengur 
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í  ættir,  eða  er  hún  sameiginleg'  frá  upphaíi?  Reynsla  De 
Vries  virðist  benda  á  að  seinni  tilgátan  sé  rétt,  með  þvi 
að  hún  sýnir  oss  að  stökkbreytingin  kemur  í  Ijós  sam- 
timis  á  heilum  hóp  einstaklinga. 

Sú  tilgáta,  að  tegundir  myndist  við  snögga  breytingu, 
virðist  auk  þess  betur  en  hin  gagnstæða  tilgáta  koma 
heim  við  hinar  nýju  kenningar  um  efnaeðli  lifsins.  Vis- 
indamenn  þeir  er  hafna  kenningunni  um  sérstakt  lifsafl 
(vitalisme)  telja  lifandi  efni  frábrugðið  lífvana  efnum, 
annaðhvort  að  eðliseinkennum  eða  bæði  að  eðliseinkenn- 
um  og  efna,  eða  þá  að  efniseinkennum  einum.  Þessi  hin 
síðasta  tilgáta  er  algengust  um  þessar  mundir.  Hún  gefur 
í  skyn  með  allsterkum  likum  að  það  sem  greini  eina  lif- 
andi  tegund  frá  annari  sé  efnasamsetning  hennar.  En 
^fnabreytingar  eru  í  því  frábrugðnar  eðlisbreytingum  að 
þær  eru  snöggar  og  ósamfeldar,  að  minsta  kosti  er  efni 
sameinast,  hvað  sem  er  um  sundurleysingu  þeirra.  Það 
er  því  ekkert  óliklegt,  að  uppruni  nýrrar  tegundar  líkist 
fremur  því  er  vatn  myndast  af  frumefnum  sinum  eða 
sprengitundur  springur,  heldur  en  því  er  járnstöng  hitnar 
smám  saman.  í  tilefni  af  þessu  dettur  mér  í  hug  gaman- 
yrði  föður  míns  í  viðræðu  við  Sainte-Beuve,  skömmu  eftir 
að  bók  Darwins  kom  út:  »Ef  til  vill  er  maðurinn  skrið- 
inn  úr  eggi  krókódíls  sem  komst  í  strand«. 

Tegund  hver  væri  þá  í  eins  konar  stöðugu  jafnvægi, 
sem  roflst  gæti,  eða  breyzt  snögglega  i  annað  jafnvægi, 
en  gæti  ekki  breyzt  smám  saman.  Henni  væri  likt  farið 
og  teningnum;  hann  sezt  i  stöðugt  jafnvægi  á  hverjum 
fleti  sínum  er  vill,  en  má  eigi  haldast  í  millistöðu. 

Niðurstaðan  er  þá  m,  að  Darwinskenningin  er  ekki 
annað  en  ein  framþróunartilgáta  meðal  annara;  og  það 
er  ekki  ein  heldur  margar  myndir  framþróunarkenningar- 
innar  sem  frábrugðnar  eru  Darwinskenningunni.  Sumar 
M  þessum  tilgátum  hafa  jafnvel,  að  minni  vitund,  aldrei 
verið  settar  fram  ennþá.  Eg  skal  að  eins  nefna  tvær,  er 
kalla  mætti  Weissmanns-Lamarckskenning 
<og    Cuviers-framþróunarkenning.       Eitt    af 
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einkennum  Weissmanns  er  að  hann  er  andstæðingur 
Lamarcks,  eins  og  eitt  af  einkennum  Cuviers  er  að  hann 
hafnar  framþróunarhugmyndinni.  En  kenningar  þeirra 
eru  engu  fremur  en  kenning  Darwins  eða  Lamarcks  órjúf- 
andi  heildir,  og  má  þvi  liða  þær  sundur  i  sérstakar  greinir 
og  setja  svo  þær  greinir  i  ný  sambönd. 

A.  WeissmannS'Lamarckskenning.  —  Það  má  játa  i 
sömu  andránni^  á  annan  bóginn,  að  tegundarbreytingarnar 
séu  snöggar  og  meðfæddar,  og  á  hinn  bóginn,  að  þessar 
breytingar  séu  runnar  af  breytingum  umhverfisins  og  séu 
þvi  frá  upphafi  vega  sameiginlegar  mörgum  einstakling- 
um,  er  lifa  i  sama  umhverfinu.  Weissmann  heldur  að 
allar  tegundarbreytingar  séu  meðfæddar,  en  að  það  séu 
smávægilegar  einstaklingsbreytingar,  sem  náttúruvalið 
smám  saman  safni  fyrir,  og  að  áhrif  umhverfisins  eigi 
engan  þátt  i  framkomu  þeirra.  Það  má  hafna  þessum 
siöari  staðhæfingum,  fallast  að  eins  á  hina  fyrstu  og  halda 
því  fram,  i  fyrsta  lagi,  að  tegundarbreytingin  sé  snögg  og 
náttúruvalið  eigi  því  engan  þátt  i  framkomu  hennar,  og 
i  öðru  lagi,  að  þessi  breyting  stafi  af  áhrifum  umhverfis- 
ins.  A  þann  hátt  væri  úr  kenningu  Weissmanns  vinsað 
burt  hugmyndum  Darwins  um  náttúruvalið,  smábreytingar 
og  einstaklingsbreytingar,  sem  Weissmann  hefir  samlagað 
kenningu  sinni,  og  hún  tvinnuð  við  hugmynd  Lamarcks^ 
sem  Weissmann  hefir  jafnan  verið  andvigur.  Og  sé  kenn- 
ÍDg  sú  er  vér  fáum  þannig  ekki  framar  kenning  Darwins, 
þá  er  hún  ekki  freraur  kenning  Lamarcks,  þvi  aö  vér 
játum  með  Weissmann  og  gegn  Lamarck,  að  tegundar- 
breyting  stafi  ekki  af  erfðaþróun  breytinga  þeirra  er  ein- 
staklingurinn  tekur;  vér  höldum  þvi  sem  vér  höfum  kall- 
að  fyrstu  grein  Lamarcks  og  höfnum  hinni  annari. 

Reyna  mætti  að  tengja  við  kenningu  þessa  skoðanir 
de  Launay's  um  uppruna  og  útbreiðslu  tegundanna  og 
reynslu  Jacques  Loeb's  um  meygetnað  af  manna  völdum. 
De  Launay  hyggur  að  tegundarbreyting  komi  fyrst  i  Ijós 
á  hóp  einstaklinga  á  afmörkuðu  svæði,  en  siönn  dreifist 
tegundin  út  yfir  stærri  og  stærri  svæði.     Henni   væri  all- 
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svipað  farið  og  hinum  litla  tyrkneska  þjóðstofni,  sem  með 
sigurvinningum  sinum  smám  saman  liefir  komið  fótum 
undir  Tyrkjaveldið.  Hins  vegar  hefir  Jacques  Loeb  sýnt 
að  ekki  þurfi  á  karldýri  að  halda  til  að  framleiða  igulker, 
og  mætti  i  þess  stað  nota  ólifrænan  Hkama  af  sérstakri 
samsetningu.  Að  likindum  má  komast  að  sömu  raun  um 
einhverjar  aðrar  tegundir.  Skyldi  þá  ekki  mega  takast 
að  framleiða  nýjar  tegundir  með  þvi  að  breyta  smám 
saman  eðlis-efna-ástandi  umhverfisins  og  samsetningu  lik- 
amanna  sem  notaðir  eru  við  meygetnaðartilraunir  ?  Væri 
ekki  jafnvel  hægt  að  finna  almennar  aðferðir  til  að  setja 
saman  eftir  vild  sinni  nokkrar  lifandi  tegundir? 

B.  Cuviers-framþi'óunarkenníng .  —  Cuvier  studdist  við 
fornlifsfræðina;  sem  sýnir  að  tegundir  jurta  og  dýra  í 
hverju  jarðlagi  um  sig  hafa  ekki  breyzt,  en  eru  sundur- 
leitar  þegar  kemur  úr  einu  jarðlagi  í  annað,  og  kom  hanm 
fram  með  tilgátuna  um  endurskapanir  hverja  af 
annari.  Þar  kennir  nú  ýmsra  sérstakra  skoðana: 
1.  Tegundarbreytingar  eru  snöggar  ogsameigin- 
1  e  g  a  r  (og  er  þá  ekki  að  eins  átt  við  það  að  margir  ein- 
staklingar  sömu  tegundar  breytist  samtimis,  heldur  og  að- 
að  margar  tegundir  komi  i  Ijós  eða  hverfi  á  sama  tima- 
bili).  2.  Þessar  snöggu  breytingar  verða  samferða  stór- 
feldum  j  a  r  ð  b  y  1 1  i  n  g  u  m.  3.  Þessar  skyndilegu  breyt- 
ingar  á  lífi  og  jörðu  eiga  sér  yfirnáttúrlega  orsök,  stafa 
af  í  h  1  u  t  u  n  g  u  ð  1  e  g  r  a  r  f  o  r  s  j  ó  n  a  r.  Sú  staðhæfing 
er  sameiginleg  Cuvier  og  fylgismönnum  framþróunar- 
kenningarinnar,  sem  hann  var  andvigur,  að  snögg  breyt- 
ing  verði  að  veia  yfirnáttúrleg,  og  að  náttúrleg  breyting 
sé  sama  sem  samfeld  breyting.  En  að  þetta  var  villa^ 
sést  af  þvi  að  nú  er  það  fullsannað,  að  samruni  efna  er 
ósamfeldur,  þó  að  efnafræðingarnir  sjálfir  véfengdu  það  i 
byrjun  19.  aldarinnar.  Eu  hvað  er  þá  á  móti  þvi  að 
greina  sundur  hugujyndiruar  um  snögga  breytingu  og 
yfirnáttúrlega  verkun,  hugmyndina  um  náttúrlega  fram- 
þróun  og  hugmyndina  um  samfeldar  breytingar?  Vér 
höfnuðum    þá    trú    Cuvier's    á    ihlutun    forsjónarinnar,    á 
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skapandi  athöfn  guðdómsins,  en  vér  gætum  haldið  hug- 
myndinni  um  snöggan  og  sameiginlegan  uppruna  flestra 
tegunda,  að  minsta  kosti  hinna  æðri,  með  því  hka  að  all- 
ei^tt  virðist  að  skýra  öðru  visi  það  sem  fornlifsfræðin 
hefir  leitt  i  Ijós  og  Cuvier  hafði  fyrir  sér,  og  er  það  jafn- 
satt  nú  og  fyrir  áttatíu  árum.  Eftir  þvi  hefði  þá  eigi 
að  eins  i  lifi  hverrar  tegundar  út  af  fyrir  sig,  eins  og  De 
Vries  hyggur,  heldur  og  i  gjörvallri  sögu  gróðrarlifsins  og 
'dýralifsins  verið  umskifta  eða  byltinga  tímabil,  en  á  und- 
an  þeim  og  eftir  langur  aldur,  er  tegundirnar  héldust 
nálega  óbreyttar  að  eðli  og  tölu.  Og  væri  þá  auðvitað 
ástæðulaust  að  taka  til  greina  hugmyndina  um  náttúru- 
val,  bundið  við  ákveðna  tegund  á  tilteknu  tímabili,  eins 
og  De  Vries  þykist  enn  geta  gjört  í  kenningu  sinni  um 
stökkbreytingar.  Jarðbyltingarnar  teldum  vér  ekki  eins 
og  Cuvier  blátt  áfram  samtimis  framkomu  nýrra  tegunda, 
svo  sem  samferða  afleiðingu  einnar  og  sömu  yflrnáttúr- 
legrar  orsakar,  heldur  teldum  vér  þær  einmitt  orsökina 
til  lífsbreytinganna;  vér  teldum  breytingarnar  á  hinum 
lifandi  verum  afleiðingar  af  stórfeldum  og  snöggum  breyt- 
ingum  á  eðli  og  efnum  umhverflsins,  breytingum  sem 
valdið  hefðu  tortimingu  allmargra  lifandi  tegunda  og  breytt 
stórkostlega  meginþorra  þeirra  sem  af  komust.  Þessar 
byltingar  umhverflsins,  aðgreindar  af  mjög  löngum  tíma- 
bilum,  er  efni  þess  og  eðli  breyttist  að  eins  lítið  eitt, 
mætti  hins  vegar  skýra  samkvæmt  almennum  lögum  eðlis- 
fræðinnar  og  efnafræðinnar;  þær  svöruðu  til  umskifta 
þeirra  sem  jarðhnötturinn  heflr  tekið  við  og  við  á  fram- 
þróunarskeiði  sínu  og  ættu  sér  orsakir  annað  hvort  innan 
jarðar  eða  jafnvel  utan  jarðar,    t.  d.  i  ástandi    sólarinnar. 

í  samband  við  slíka  tilgátu  mætti  meðal  annars  setja 
Mna  nýju  kenningu  Arrhéniusar  um  breytingar  jarðhitans, 
en  af  þeirri  kenningu  mátti  hann  fyrir  sjá  niðurstöðuna 
af  athugunum  Nordenskiölds  á  horfnum  gróðri  og  dýralífl, 
Æem  menjar  eru  af  i  nánd  við  suðurheimskautið. 

Ef  vér  nú  sameinuðum  þessar  tvær  tilgátur,  er  eg  nú 
hefl  skýrt  f  rá,  Weissmanns-Lamarcks-kenninguna  og  Cuviers- 
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framþróunar-kenninguna,  þá  fengjum  vér  skoðun  á  fram- 
þróun  lífsins  í  heild  sinni,  sem  hvorki  væri  skoðun  Dar- 
wins  né  Lamarcks,  með  þvi  að  vér  sleptum  staðhæfing- 
unni  um  samfeldar  breytingar,  sem  þeim  er  sameiginleg, 
•og  af  þvi  að  vér  eignuðum  uppruna  tegundanna  hvorki 
náttúruvalinu  né  ættgengi  þeirra  breytinga  sem  einstak- 
lingurinn  tekur  á  æíiskeiði  sínu,  hvaða  þátt  sem  þessi  tvö 
atriði  annars  kunna  að  eiga  i  ýmsum  minni  háttar  breyt- 
ingum  lifandi  vera.  Auðvitað  væri  það  —  eg  endurtek 
það  —  ekki  annað  en  tilgáta,  en  hún  verður  ekki  hrakin 
með  þeim  rökum  sem  nú  eru  kunn,  og  hún  kemur  jafnt 
lieim  við  fornar  athuganir  sem  nýja  reynslu. 

Ef  það  nú,  hvað  sem  þessari  sérstöku  tilgátu  hður, 
er  satt,  sem  eg  heíi  reynt  að  sýna  fram  á,  að  Darwins- 
kenningin  sé  samsteypa  ýmsra  óskyldra  hugmynda  og  að 
eflaust  megi  hafna  þeim  öllum,  en  að  sumir  vísindamenn 
haldi  sumum  þeirra  fram,  en  hafni  öðrum,  hvernig  stend- 
ur  þá  á  því  að  þessar  hugmyndir  hafa  mæzt  og  samein- 
ast  í  huga  Darwins?  Hvernig  er  kenning  hans  upprunn- 
in?  Þrenns  konar  áhrif  virðast  fyrst  og  fremst  hafa 
stuðlað  að  því  að  vekja  hugleiðingar  hans  og  stjórna  þeim: 
áhrif  Malthusar,  Paley's  og  Lyell's. 

L  Malthus  og  hugmyndin  um  lifshardttuna.  —  I  rit- 
um  Malthusar  fann  Darwin  kenninguna  um  lifsbaráttuna. 
Það  var  fyrir  Malthusi  hagfræðiskenning^  ætluð  til  að 
sanna,  gegn  Godwin  og  Condorcet,  að  mannkynið  gæti 
ekki  tekið  ótakmörkuðum  framförum;  Malthus  vill  sýna 
að  breytingarmöguleikum  mannkynsins  séu  órjúfandi  tak- 
mörk  sett  af  völdum  náttúrunnar  sjálfrar,  en  Godwin  og 
€ondorcet  töldu  þá  ótakmarkaða  eins  og  sjálfa  framþróun 
skynseminnar,  sem  að  þeirra  dómi  átti  jafnvel  að  um- 
breyta  lifseðli  mannsins  og  náttúrunni  sem  hann  lifir  og 
hrærist  i.  Malthus  heldur  þá  hugmyndinni  um  hfsbar- 
áttuna  fram  gegn  hugmyndinni  um  breytingu,  um  gagn- 
gjörða  ummyndun  einnar  sérstakrar  Hfveru;  hann  setur 
lífseðli  mannsins  i  mótsetningu  við  andlegt  eðli  hans,  svo 
sem  orsök  kyrstöðu  gegn  orsök  breytingar.  —  En  Darwin 
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lætur  lífsbaráttuna  einraitt  inna  gagnstætt  hlutverk  af 
hendi.  Það  sem  Malthus  taldi  hömlur  á  umbreytingum 
mannkynsins  verður  eftir  kenningu  Darwins  sjálf  hreyfi- 
fjöður  lifsþróunarinnar.  Lifsbaráttunni  einni  er  það  að 
þakka,  að  smávægilegar  einstaklingsbreytingar  geta  safn- 
ast  i  sömu  stefnu  kynslóð  eftir  kynslóð  og  loks  leitt  til 
tegundarbreytingar.  Malthus  var  mótmælendaklerkur.  í 
huga  hans  rikti  hugmyndin  um  »eðli  hlutanna«,  um  órjúf- 
andi  »eðlisnauðsyn«,  sem  forsjónin  hefði  fyrirfram  ákveðið 
og  vér  gætum  þekt,  en  eigi  haggað.  Aftur  á  móti  trúði 
Darwin  þegar  á  framþróun  liftegundanna,  áður  en  hann 
las  bók  Malthusar;  hann  trúði  því  ekki  fraraar  að  teg- 
undirnar  væru  óumbreytanlegar^  skapaðar  af  guði  i  eitt 
skifti  fyrir  öll  eins  og  forsjón  hans  vildi  vera  láta;  þess 
vegna  hefir  hann  skipað  hinum  nýju  hugmyndum,  er  urðu 
á  vegi  hans,  undir  hugmyndina  um  breytingu,  framþrónn^ 
sem  var  svo  rik  í  huga  hans;  þess  vegna  hefir  hann  og 
gjört  sér  í  hugarlund  að  baráttan  sjálf  og  dauöinn  væru 
fjarri  því  að  tortíma  blátt  áfram  nokkru  af  því  sem  til 
er,  fjarri  þvi  að  halda  lifandi  verum  í  föstum  skorðum, 
heldur  ættu  sinn  þátt  i  framþróuninni  og  hefðu  sannan 
sköpunarkraft  í  sér  fólginn.  Það  er  hið  kynlega,  það  er 
hið  fjarstæða  í  kenningu  hans.  En  er  það  annað  en  fjar- 
stæða,  og  geti  lífsbaráttan  orðið  lifandi  tegundum  til  tortím- 
ingar^  er  hún  þá  ekki  alveg  óviðkomandi  myndun  nýrra 
tegunda"?  Rannsókn  á  kenningu  Malthusar  verður  því  að 
eins  til  að  styrkja  efasemdir  vorar  um  DarAvinskenuing- 
una,  með  því  að  hún  sýnir  enn  skýrar  hve  kynlegt  það 
er  að  tengja  framþróunarhugmyndina  við  hugmyndina  uin 
lifsbaráttuna. 

2.  Paley  og  hugmyndin  um  náttúruvalið .  —  Darwin 
hefir  i  æsku  fundist  mjög  til  um  trúarvarnarrit  Paley's, 
þar  sem  hann  rökstuddi  tilveru  guðs  með  því  að  benda  á 
samræmið  i  náttúrunni  og  sérstaklega  samræmi  lifnudi 
vera  sín  á  miJli.  Þegar  hann  í  visindarannsókaum  sín- 
um  hafði  borið  allar  guðfræðilegar  tilgátur  fyrir  borð, 
hefir    þó    endurminningin  um  rit  Paley's  leitt  hann  til  að^ 
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leggja  hina  mestu  stund  á  að  skýra  þetta  samræmi,  þessa 
samlögun.  Vera  má  að  hann  fyrir  þá  sök  hafi  leiðst  til 
að  vanrækja  um  of  að  athuga  ósamræmi  það  sem  á  sér 
stað,  eða  þau  dæmin  þar  sem  engin  sérstök  samlögun 
kemur  i  Ijós.  Hann  hafnaði  kenningu  LamarckS;  af  því 
að  honum  virtist  hún  ekki  skýra  nægilega  samræmi  lifs- 
ins.  Hann  tekur  það  skýrt  fram,  að  til  þess  að  skýra 
það  hafi  hann  hugsað  sér  kenninguna  um  náttúruvalið,  og 
hugsað  sér  þannig  starf  náttúrunnar  i  líkingu  við  val 
mannsins,  sem  smám  saman  lagar  tæki  sin  betur  og  bet- 
ur  eftir  markmiðinu,  sem  hann  ætlar  sér  að  ná.  Og  með 
því  að  hann  á  hinn  bóginn  tók  sér  fyrir  hendur  að  gjöra 
grein  fyrir  uppruna  tegundanna,  þá  telur  hann  þá  stað- 
hæfingu  óyggjandi,  að  sömu  orsakirnar  skýri  samlaganir 
lifandi  vera  og  uppruna  nýrra  tegunda.  En  það  er  alveg 
ósönnuð  staðhæfing,  sem  einkar  vel  má  efast  um.  Hví 
skyldu  ekki  orsakirnar  sem  valda  meir  eða  minna  full- 
kominni  samlagan  lifandi  vera  reynast  gagnólikar  orsök- 
um  tegundarbreytinganna'?  Hvi  skyldu  tegundarbreyt- 
ingar  alt  af  vera  þær  breytingarnar  sem  lifverunum  kæmu 
að  mestu  haldi  í  umhverfinu  sem  þær  eiga  heima  i?  Og 
hvi  skyldu  þær  jafnvel  þurfa  að  vera  sérstaklega  gagn- 
legar  breytingar?  Til  þess  að  tegundin  breytist^  nægir  að 
breyting  umhverfisins  valdi  óhjákvæmilega  tegundarbreyt- 
ingu  og  að  hún  sé  ekki  ósamþýðanleg  viðhaldi  hinnar 
nýju  veru,  hvort  sem  hún  er  henni  til  einhvers  gagns 
eða  jafnvel  fremur  til  ógagns. 

3.  Lyell  og  hugmyndin  um  samfeldar  hreytingar.  —  Hug- 
myndina  um  samfelda  framþróun  á  Darwin,  eins  og  Spencer, 
jarðfræðingnum  Lyell,  vini  sinum  og  meistara  að  þakka. 
Efiaust  hefir  Lyell  hrakið  kenningu  Lamarcks  um  fram- 
þróun  líftegundanna,  en  kenningu  sína  hefir  hann  grund- 
vallað  á  hugmyndinni  um  samfeldar  breytingar,  og  reyndi 
hann  að  skýra  að  jarðbreytingar  væru  runnar  af  svipuð- 
um  orsökum  og  þeim  sem  enn  eiga  sér  stað.  Darwin 
hefir  ekki  þurft  annað  en  að  fiytja  þessa  jarðfræðishug- 
mynd   yfir   i   liffræðina  til  þess  að  gjöra  sér  i  hugarlund 
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að  framþróun  líftegundanna  væri  runnin  af  smávægileg- 
um  einstaklingsbreytingum;  svipuðum  þeim  er  enn  getur 
að  líta  á  dýrum  og  plöntum.  I  þvi  að  telja  allar  breyt- 
ingar  náttúrunnar  samfeldar  fylgdi  Lyell  sömu  tilhneig- 
ingu  og  margir  lærðir  menn  á  hans  dögum,  liffræðingary 
jarðfræðingar,  rúmfræðingar,  stærðfræðingar,  eðlisfræðingar 
og  jafnvel  efnafræðingar.  Þessi  trú  á  að  allar  breytingar 
væru  samfeldar  virðist  af  tveim  rótum  runnin;  annars 
vegar  stafar  hún  frá  stærðfræðinni,  eða  nákvæmar  til 
tekið  frá  rúmfræðinni  og  eðlisfræðinni  i  sameiningu,  hins 
vegar  á  hún  sér  upptök  i  mannfélagsástandinu.  Fyrst  er 
þá  að  geta  þess  að  rúmfræðingar  17.  aldar  voru  önnum 
kafnir  í  þvi  að  ákveða  svo  nákvæmlega  sem  unt  værí 
öll  samfeld  rúmfræðishlutföll ;  til  þess  að  tákna  þau  fundu 
þeir  stærðatákn,  er  síðan  komu  að  góðu  haldi  við  eðlis- 
fræðisrannsóknir  á  18.  öldinni,  þar  sem  litið  var  á  ölt 
hlutföll  eins  og  samfeldar  tiltölur  (fonctions  continues). 
Vér  sjáum  að  trú  Leibniz  á  það  að  allar  breytingar  séu 
samfeldar  er  rígbundin  við  uppgötvun  þess  eðlisfræðilega 
og  rúmfræðilega  táknakerfis  sem  hvarfareikningurinn 
(calcul  infinitésimal)  er  i  fólginn.  Hugmyndir  Leibniz  og 
sá  hleypidómur  rúmfræðinnar  og  eðlisfræðinnar  að  allar 
breytingar  væru  samfeldar  styrktust  við  sigurvinningar 
hinnar  stærðfræðilegu  eðlisfræði  og  hinna  nýju  sundurlið- 
unaraðferða  og  hafa  á  18.  og  19.  öld  haft  áhrif  á  öll  vís- 
indi,  bæði  stærðfræðileg  visindi  og  náttúruvisindi.  Stærð- 
fræðingarnir  hafa  leitast  við  að  fullkomna  sundurliðunar- 
aðferðir  sínar  til  þess  að  beita  þeim  við  rúmfræðina  og 
eðlisfræðina,  en  hafa  vanrækt  talnafræðina  (theorie  des 
nombres)  sem  fjallar  um  ósamfeld  hlutföll,  og  hafði  þó 
sniUingurinn  Fermat,  þegar  á  17.  öld,  svo  aðdáanlega 
hrundið  henni  áleiðis;  þeir  hafa  ekki  fyr  en  i  lok  19. 
aldar  byrjað  alvarlega  að  rannsaka  ósamfeldar  tiltölur. 
Jafnvel  í  efnafræðinni  er  það  fyrst  eftir  ákafa  baráttu,  að 
vísindamenn  hafa  fallist  á  lögmálið  um  ákveðin  hlutföll 
og  játað  að  efnasamruninn  væri  ósamfeldur  og  i  því  ólíkur 
breytingum    þeim    er  eðlisfræðin  fjallar  um.     Vald  stærð- 
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fræðistákna  þeirra  sem  eðlisfræðingar  og  rúmfræðingar 
hafa  hugsað  upp  og  hugsunarhátturinn  sem  þau  frá  barn- 
æsku  innræta  flestum  vísindamönnum  hafa  verið  svo  rik 
í  sessi  enn  i  dag,  að  menn  haf a  ekki  þózt  getað  skapað^ 
stærðfræðilega  efnafræði  i  hkingu  við  stærðfræðilega  eðlis- 
fræði  nema  með  þvi  að  rannsaka  sundurleysingar  efnanna 
og  ganga  fram  hjá  aðalúrlausnarefninu,  en  það  er  efna- 
samruninn. 

Á  hinn  bóginn  hafa  áhugamál  og  hleypidómar  hinnar 
sigrandi  borgarastéttar  i  lok  18.  aldar  og  byrjun  19.  aldar 
ekki  siður  stuðlað  að  því  að  festa  hugmyndina  um  sam- 
felda  framþróun  i  hugum  manna.  Borgarastéttin,  sem 
óttaðist  snöggar  breytingar,  byltingar,  gjörðist  ihaldssöm 
og  hóf  þær  skoðanir  sem  stéttarhagsmunirnir  blésu  henni 
i  brjóst  upp  i  veldi  óyggjandi  sanninda ;  hún  varp  skugga 
hleypidóma  sinna  yfir  alheiminn  sjálfan  og  lét  hátiðlega  i 
Ijósi,  að  i  mannlifiRU  og  náttúrunni  sjálfri  væru  þær  einar 
breytingar  til  frambúðar  er  yrðu  hægt  og  smám  saman. 
Alirifin  sem  félagshugsjónir  borgarastéttarinnar  hafa  haft 
á  liffræðiskenningarnar,  eru  augljós  um  mikilhæfustu  and- 
ans  skörunga.  Það  má  t.  d.  sjá  að  óbeit  burgeissins  á 
óreglu  og  byltingum  hefir  átt  drjúgan  þátt  i  þvi  að  festa 
huga  Goethes  við  þessa  kenningu  um  samfeldar  breyt- 
ingar,  sem  leiðir  hann  til  að  taka  kenningar  Neptuninga 
fram  yfir  kenningu  Plútoninga  og  að  leita  að  milliliðum, 
svo  að  hægt  væri  að  skipa  myndum  dýra  og  jurta  i 
óslitnar  raðir.  Sérstaklega  væri  það  auðvelt  að  tilfæra 
sams  konar  dæmi  frá  Englandi;  eg  læt  mér  nægja  að 
minna  á  Spencer.  Og  trúin  á  það  að  breytingar  félags- 
lifsinSj  og  þá  jafnframt  allar  aðrar  breytingar,  væru  sam- 
feldar,  var  hvergi  almennari  en  í  hinu  andlega  umhverfi 
er  Lyell  og  Darwin  uxu  upp  í. 

Hvort  sem  nú  Darwinskenningin  er  eða  er  ekki  annað 
en  glæsilegt  samsafn  rangra  skoðana,  þá  má  ef  til  vill 
gjöra  sér  þessa  grein  fyrir  uppruna  hennar.  Hins  vegar 
er  það  ósannað  enn,  að  hún  sé  ekki  annað  en  áhrifamesta 
skáldsaga    vísindanna.     Og   hvernig   sem    fer,    þá  er  það^ 
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heiður  Darwins  að  hann  hefir  rutt  framþróunarhugmynd- 
inni  sigurbraut  meðal  vísindamanna,  að  hann  hefir  leitt  i 
Ijós  nýjan  skilning  á  fjöldmörgum  úrlausnarefnum  líf- 
fræðinnar  og  í  mörgum  atriðum  hrundið  úrlausnarefnun- 
i  annað  horf  en  áður  voru  þau  í.  Þvi  má  ekki  gleyma, 
að  hann,  sem  var  yfirlætislausari  en  mar^ir  lærisveinar 
hans,  hefir  aldrei  talið  kenningu  sína  annað  en  tilgátu  og 
kvaðst  fullsæll,  ef  hún  gæti  stuðlað  að  framförum  vísind- 
anna.  Og  efast  eitt  augnablik  um  hreinskilni  hans  gæti 
sá  einn  er  aldrei  hefði  lesið  bréf  hans  og  kynst  þar  þeirri 
sál  sem  var  svo  hispurslaus  i  fegurð  sinni,  svo  blátt  áfram 
í  tign  sinni  sem  fremst  eru  dæmi  til  um  andans  afburða- 
menn.     (Niðurlag  i  næsta  hefti). 

G.  F.  þýddi. 


Ég  kom  að  Felli  — 


Ég  kom  að  Felli  í  fyrra 
á  ferð,  —  það  var  liðið  á  daginn. 
Og  skuggarnir  léku  sér  þar  i  þröng, 
en  þorðu'  ekki  að  koma'  inn  i  bæinn. 

í  Ijá  sá  ég  heyið  þar  liggja, 
Ijómandi,  iðgræna  töðu: 
hana  vantaði  hér  um  bil  þrjá  daga  þurk 
og  þá  var  hún  komin  i  hlöðu. 

Þau  fengu'  hana'  inn  fjórða  daginn, 
—  og  föst  eru  húsbónda-tökin, 
hann  bindur  aleinn  heyið  sitt, 
hún  tekur  baggarökin. 

Og  heyið  sæta  þau  saman 
og  svo  hður  fram  til  nætur. 
Þá  hlaða  þau  úr  i  hlöðunni  — 
])egar  húmið  er  komið  á  fætur. 


Eg  kom  að  Felli  i  fyrra. 
—  Eg  fór  þangað  líka'  um  daginn: 
og  þá  skein  sólin  svo  þýðlega  heim, 
en  þorði'  ekki  að  koma'  inn  i  bæinn. 
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Kvöldið  var  koldimt  þar  inni. 

Kona  bóndans  var  dáin. 

Nú  hugsar  hann  aleinn  um  heyið  sitt^ 

og  hér  eru  dýrmæt  hver  stráin: 

Þvi  barnanna  sinna'  hann  bindur 
—  þótt  burt  sé  nú  móðurtökin  — 
framtiðarsætin  i  sátur.    En 
hver  sér  nú  um  baggarökin? 

GUÐMUNDUR  JÓNBSON. 


Eembrandt. 

í  tllefni  af  300  ára  afmæli  hans. 


I. 

Það  hefir  leikið  efi  á  hvaða  dag  og  jafnvel  hvaða  ár 
Rembrandt  sé  fæddur,  og  enn  þá  er  ekki  fengin  full  vissa 
fyrir  hinu  rétta.  En  samt  þykir  líklegast,  að  hann  sé 
fæddur  15.  d.  júlim.  1606,  og  þess  vegna  voru  i  sumar 
sem  leið  hátiðahöld  víða  á  Hollandi  i  tilefni  af  300  ára 
afmæli  hans. 

Höfundur  þessara  lina  hafði  tækifæri  til  að  vera  við 
hátiðahöldin  í  Amsterdam,  Leiden  og  Hoorn,  en  hér  yrði 
tf  langt  mál  að  lýsa  þeim  út  i  æsar,  og  skal  þess  að 
eins  getið,  að  i  Leiden,  fæðingarborg  hins  fræga  málara, 
byrjaði  hátíðin  með  þvi,  að  ekkjudrotningin  afhjúpaði 
minnisvarða  meistarans.  Minnisvarði  þessi  er  reistur 
skamt  þaðan,  sem  mylna  föður  hans  stóð;  er  hann 
brjóstmynd  af  Rembrandt  úr  eirblending,  og  stendur  á 
granitstöpli. 

í  Amsterdam  stóð  Rembrandtshátiðin  i  tvo  daga.  í 
skrautgöngu  fóru  menn  fyrsta  daginn  til  W  e  s  t  e  r  k  e  r  k, 
þar  sem  Rembrandt  er  grafinn,  og  seinni  daginn  til 
Rembrandtsplein,  þar  sem  honum  þegar  fyrir 
mörgum  árum  var  reistur  minnisvarði.  En  auk  þess  var 
minningu  hans  sómi  sýndur  með  þvi,  að  háskólinn  i  Am- 
sterdam  á  afmælisdag  hans  gjörði  að  heiðursdoktorum  þá 
5  menn,  sem  mest  og  bezt  hafa  unnið  að  þvi,  að  varpa 
Ijosi  yfir  æfiferil  hans  og  lifsstarf,  og  um  einn  af  þessum 
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nýju  doktorum,  Dr.  Bode  frá  Berlín,  rná  jafnvel  segja 
að  hann  bókstaflega  haíi  varpað  Ijósi  yfir  merkustu  mynd 
Kembrandts,  þá  er  vanalega  er  nefnd  »De  Nachtwacht«, 
þvi  honum  var  á  hendur  falið  hið  vandasama  og  ábyrgð- 
armikla  starf,  að  hreinsa  myndina  áður  en  hún  yrði  flutt 
í  hinn  nýja  sal,  sem  gjörður  var  sérstaklega  fyrir  hana  i 
tilefni  af  hátíðinni. 

Eins  og  seinna  mun  getið  var  þessi  gimsteinn 
hollenzkrar  pentlistar  fluttur  úr  ráðhúsinu  og  i  hið  nýja 
»Rijksmuseum«  árið  1886.  Smiðurinn  hafði  ætlað  henni 
einni  stóran  sal,  en  ekki  þótti  honum  hafa  tekist  að  ná 
réttri  birtu  á  myndina.  Kom  þetta  sérstaklega  i  Ijós 
nokkrum  árum  seinna,  þegar  Rembrandtssýningin  mikla 
var  i  Amsterdam  og  myndin  var  flutt  á  annan  stað,  þar 
sem  birtan  féll  öðruvísi  á  hana.  Síðan  heflr  verið  mikið 
um  þetta  mál  þrasað  á  Hollandi,  en  i  sumar  var  loksins 
gengið  að  þvi,  að  gjöra  tvo  nýja  sali  fyrir  frægustu 
myndir  Rembrandts.  Salir  þessi  voru  hátíðlega  vígðir  í 
viðurvist  ekkjudrotningarinnar  og  Henriks  prins,  og  nokkr- 
um  dögum  síðar  var  almenningi  veittur  aðgangur  að 
þeim.  Inn  i  helgidóminn  leiðir  nokkurs  konar  anddyri, 
prýtt  myndum  eftir  Lastman,  kennara  Rembrandts,  og  er 
það  nokkurs  konar  undirbúningur  undir  að  sjá  og 
skilja  hve  lærisveinninn  i  alla  staði  er  fremri  meistara 
sinum. 


n. 

Leiden  er  einhver  merkasta  borgin  í  menta-  og  lista- 
sögu  Hollands.  1575  var  þar  stofnaður  háskóli  í  viður- 
kenningarskyni  fyrir  hve  hraustlega  borgin  hafði  varist 
gegn  Spánverjum.  Þessi  háskóli  var  um  þrjár  aldir 
mjög  frægur  og  sóttu  hann  menn  úr  fjarlægum  löndum, 
jafnvel  íslendingar  stunduðu  þar  nám,  eins  og  t.  a.  m. 
Gisli  Magnússon  sýslumaður,  Þorkell  Arngrímsson  o.  fl. 
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Um  listirnar  má  svo  að  orði  komast,  að  Leiden  hafi 
verið  vagga  hollenzkrar  pentlistar,  því  við  þá  borg  er 
sá  maður  kendur,  er  einna  fyrstur  lagði  grundvöllinn 
undir  þjóðlega  list,  þó  að  myndir  hans  væru  á  stunduni 
ruddalegar,  ég  á  við  Lucas  frá  Leiden  (1494 — 1533).  En 
eins  og  17.  öldin  er  frægðartími  háskólans  i  Leiden, 
þannig  er  það  einnig  á  þessari  öld,  að  hinir  frægu  lista- 
menn  fæðast  þar:  Jan  Steen,  Gerard  Dou  og  loksins 
meistari  allra  hollenzkra  meistara  :    Rembrandt. 

Eins  og  þegar  hefir  verið  um  getið,  vita  menn  ekki 
með  vissu  hvaða  dag  eða  hvaða  ár  Rembrandt  hafi  fæðst. 
En  það  er  ekki  einungis  þetta  eina  atriði,  sem  er  óljóst 
i  æfisögu  hans,  heldur  má  fullyrða,  að  hún  sé  það  öll, 
þó  að  reyndar  þekkingin  á  honum  og  listaverkum  hans 
sé  nú  alt  önnur,  en  hún  var  fyrir  hálfri  öld. 

Það  eru  einkum  þeir  Vosmaer  og  Michel*),  sem  eiga 
heiðurinn  af  að  hafa  rekið  aftur  öll  þau  ósannindi,  sem 
um  hann  hafa  sögð  verið,  þvi  áður  en  þeir  fóru  að  rann- 
saka  þetta  efni  gengu  miklar  sögur  af  drykkjuskap  hans, 
saurlifnaði,  munaðarlífi  og  ágirni.  En  bæði  þeir  og  ýmsir 
landar  Rembrandts,  sem  með  þolinmæði  hafa  leitað  að 
sannleiksperlum  í  öllu  þessu  sorpi,  hafa  komist  að  raun 
um,  að  þó  að  Rembrandt  hafi  ekki  verið  syndlaus,  þá  hafi 
hann  samt  verið  alt  annar,  að  hann  hafl  verið  starfsam- 
ur  og  þolinmóður,  vingjarnlegur  og  örlátur,  að  hann  hafi 
verið  eins  þolgóður  i  raunum  sinum  eins  og  hann  var 
hógvær  á  dögum  frægðar  og  frama  og  að  hann  einmitt 
þá  hafl  sagt:  »Þegar  eg  þarf  hvíldar  sálu  minni,  þá 
krefst  eg  ekki  virðingar  en  frelsis«. 

Um  fæðingarstað  Rembrandts  er  enginn  efi.  Þegar 
komið  er  á  jarnbrautarstöðina  i  Leiden,  þarf  ekki  annað 
en  að  ganga  til  hægri  handar  meðfram  kvisl  þeirri  af 
Rín,  sem  »Galgewater«    er    nefnd,   þangað  til  komið  er  á 


*)     Vosniaer,  Cliarles:    „Rembrandt  Fíermann<z.    Sa  vie  et  ses  oeuvres. 
Paris  et  la  Huie  1877". 

Michel,  Emile :     „Rembrandt,    sa    vie,    son    oeuvre    et   son   temps. 
Paris  lb93". 
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þríhyrnt  opið  svæði  milli  sikja.  Þar  var  áður  eitt  af 
aðalborgarhliðum  Leidens,  er  »Witteport«  hét.  Vinstra 
megin  við  það  var  stutt  stræti,  »Weddesteg»,  og  i  þriðja 
húsinu  í  þvi  stræti  fæddist  Rembrandt. 

Húsið  hefir  staðið  á  fallegum  og  sveitarlegum  stað  og 
þaðan  verið  Ijómandi  fallegt  útsýni.  Á  aðra  hönd  —  hinum 
megin  við  síkið  og  borgarmúrinn  —  sáust  iðgræn  engi 
svo  langt  sem  augað  eygði,  en  til  hinnar  handar  áin, 
sem  ótal  skip  sigldu  eftir.  Beint  á  móti  húsinu  snerust 
vængir  tveggja  vindmylna,  sem  i  óða  önn  möluðu  malt  i 
bjórinn  handa  stúdentunum. 

Aðra  mylnuna  átti  faðir  Rembrandts,  Hermann  eða 
Harmen  Gerritszoon,  til  helminga  við  stjúpa  sinn,  og  af 
þvi  hún  lá  við  kvisl  af  Rin,  tók  hann  upp  viðurnefnið  : 
V  a  n  R  i  j  n. 

Harmen  Gerritszoon  (stytt:  Gerritsz)  var  efnaður  og 
velmetinn  maður.  Auk  hússins  við  Weddcsteg  og  myln- 
unnar  átti  hann  nokkur  önnur  hús  i  bænum  og  stóra 
kálgarða  utanborgar.  Hann  hafði  kvænst  8.  d.  októberm. 
1589  Coi'neliu  (Neeltje)  Willcnisdochtcr,  og  var  hún  mesta 
sæmdarkona,  og  ól  upp  börn  sín  i  guðsótta  og  góöum 
siðum.  AIIs  áttu  þau  hjónin  6  börn,  en  Rembrandt  var 
hið  fimta  i  röðinni,  og  fæddist  að  öllum  líkindum  15.  d. 
júlim.  1606.  Skirnarnafnið  Rembrandt  er  óvanalegt, 
og  því  engin  nauðsyn  á  að  auðkenna  hinn  nafnfræga 
mann  með  föðurnafni,  en  fyrst  framan  af  var  hann  kall- 
aður  Rembrandt  Harmenszoon  eða  Harmensz  van  Rijn. 
Fangamarkið  á  myndum  hans  er  ýmist  R.  H.  L.  (Leidensis), 
stundum  bætir  hann  við  »van  Rijn«. 

Þó  að  ekkert  viti  menn  um  bernskuár  Rembrandts, 
má  samt  af  öllu  ráða,  að  hann  hafi  átt  gott  heimili. 
Faðir  hans  var,  eins  og  fyr  um  getið,  efnaður  og  mikils- 
metinn  borgari,  móðir  hans  var  góð  og  guðhrædd  kona,  sem 
sjálfsagt  hefir  átt  mikinn  þátt  í  hve  Rembrandt  var  vel 
að  sér  i  biblíunni.  Sonur  þeirra  hefir  dregið  upp  margar 
myiidir  af  foreldrum  sínum,    cinkum  af  móður    sinni,    og 
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bera  myndirnar  með  sér,  að  þær  eru  gjörðar  ekki  ein- 
ungis  af  mikilli  snild,  heldur  og  af  mikilli  ást,  enda  unni 
Rembrandt  móður  sinni  af  öllu  hjarta  og  hefir  sjálfsagt 
verið  líkari  henni  en  föður  sínum. 

Þrír  eldri  bræður  hans  voru  uppalnir  sem  óbreyttir 
almúgamenn,  sjálfur  var  hann  settur  til  bóknáms :  »svo 
að  hann,  þegar  hann  yrði  fuUorðinn,  gæti  með  kunnáttu 
sinni  orðið  borg  sinni  og  ríki  að  gagni«. 

Hann  var  látinn  í  latinuskóla  til  að  undirbúa  sig  undir 
nám  við  háskólann  í  fæðingarborg  sinni,  og  sto  langt 
komst  hann,  að  verða  stúdent  og  vera  tekinn  inn  á  há- 
skólann  25.  d.  maim.  1620.  En  honum  þótti  meira 
gaman  að  myndum  Lucasar  frá  Leiden,  en  að  skáldskap 
Virgils  og  Ovids;  leyfðu  foreldrar  hans  honum  því  að 
hætta  við  bóknámið  og  leggja  stund  á  pentlistina. 

Um  leið  og  HoIIand  kastaði  af  sér  oki  spænskrar 
kúgunar  fæddist  ný  og  merkileg  list  í  landinu.  í  þessu 
nýja,  frjálsa  landi,  sem  hvorki  kirkjan  né  konungsvaldið 
þjáði,  varð  listin  einnig  friáls,  þjóðleg  og  sjálfstæð. 
HoIIenzkir  málarar  á  17.  öldinni  máluðu  hvorki  altaris- 
töflur  né  furstamyndir,  ekki  reyndu  þeir  heldur  að  halda 
á  lofti  afreksverkum  sínum  í  hinni  nýafstöðnu  frelsisbar- 
áttu,  nei,  það  voru  viðburðir  úr  daglega  lífinu  og  einkum 
og  sér  í  lagi  andlitsmyndir,  sem  þeir  máluðu. 

Skörulegir  borgarstjórar,  duglegir  embættismenn  og 
ríkir  borgarar  létu  gjöra  myndir  af  sér  og  konum  sínum, 
það  var  beinlínis  tízka  á  þeim  tima.  Ekkert  land  hefir 
í  senn  átt  svo  marga  góða  listamenn  sem  HoIIand  á  17. 
öldinni.  Jafnvel  i  smáborgum  HoIIands  voru  pentarafélög,, 
hin  svo  nefndu  Lúkasargildi,  af  þvi  að  guðspjallamaður- 
inn  Lúkas  að  sögn  á  að  hafa  verið  pentari. 

Frakki  nokkur,  sem  ferðaðist  um  HoIIand  árið  1651, 
kemst  svo  að  orði,  »Jeg  held  ekki  að  neinstaðar  séu  svo 
margir  góðir  málarar  sem  hér;  í  hverju,  húsi  sjást  fallegar 
myndir  og  engin  borgari  er  svo  fátækur,  að  ekki  sé  heim- 
ili  hans  prýtt  málverkum«. 
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Efnin  til  að  kaupa  listaverk  voru  nóg,  og  þvi  voru 
þeir  margir,  sem  gáfu  sig  að  pentlist;  en  auðvitað  voru 
ekki  allir  þeir,  sem  máluðu,  meistarar. 

Þannig  mundi  fyrsti  kennari  Rembrandts  löngu  vera 
gleymdur,  ef  hann  hefði  ekki  átt  þenna  fræga  lærisvein. 
Nafn  hans  var  Jacob  van  Swanenburch.  Samkvæmt  lög- 
um  Lúkasargildanna  var  Rembrandt  hjá  honum  i  þrjúár, 
en  fór  siðan  til  Amsterdam  til  Pieter  Lastman. 

Lastman  hafði  um  þessar  mundir  mikið  álit  á  sér,  þó 
að  nú  sé  hann  ekki  mikils  metinn,  og  æskuvinur  og  fé- 
lagi  Rembrandts,  Jan  Lievensz,  sem  liafði  lært  hjá  Last- 
man  i  tvö  ár,  kom  einmitt  nú  aftur  til  átthaga  sinna,  mjög 
svo  hriíinn  af  kennara  sinum.  Hann  örfaði  Rembrandt 
til  að  fylgja  sínu  dæmi  og  læra  hjá  honum,  en  ekki  lik- 
aði  Rembrandt  betur  kensla  Lastmans  en  svo,  að  hann 
kom  heim  aftur  til  Leidens  eftir  6  mánuði,  og  þó  var 
Lastman  stórum  duglegri  en  Swanenburch  og  hefir  sjálf- 
sagt  haft  mikil  áhrif  á  lærisveina  sina.  Af  þeim  ástæð- 
um  skal  hér  sagt  litið  eitt  um  Pieter  Lastman. 

Hann  hafði  munið  list  sina  á  ítalíu  eins  og  þá  var 
siður  til.  í  Rómaborg  hafði  hann  kynst  Adam  Elshairaer 
frá  Frankfurt  og  tileinkað  sér  frá  honum  hin  einkennilegu 
ög  sterku  Ijósáhrif,  sem  koma  fram  á  myndum  hans 
(lampaljós,  tunglsljós,  glampa  af  eldi  o.  s.  frv.) 

Lærisveinar  Lastmans  *)  tóku  þetta  eftir  honum,  og 
einn  þeirra  varð  sá  meistari  i  að  láta  Ijós  og  skugga 
koma  fram  i  málverkum  sínum,  að  hann  hefir  aldrei  átt 
sinn  maka  i  því  og  mun  trauðla  nokkru  sinni  eignast 
hann.     En  þessi  lærisveinn  var  Rembrandt. 

Það  var  líka  Lastman,  sem  kendi  honum  að  draga 
myndir  á  koparspjöld  með  skilvatni  (radere).    En  eins  og 


'')  Hinn  fyrnefndi  Jan  Lievensz  varð  frægiir  fyrir  mynd  af  nianni, 
sem  var  að  lesa  við  birtu  af  móeld  á  hlóðum.  Prinsinn  af 
Orange  keypti  myndina  og  gaf  sendiherra  Englands,  eu  hann 
gaf  hana  aftur  Karli  konungi  1.  sem  varð  svo  hrifion  af  henni 
að  hann  bauð  Jan  Lievensz  að  koma  til  Englands,  og  þáði 
bann  boðið. 


k 
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þegar  er  um  getið,  líkaði  Rembrandt  ekki  eins  vel  við  kenn- 
arann  eins  og  vini  hans  hafði  gjört,  þótti  myndir  hans- 
ekki  nógu  náttúrlegar  og  blátt  áfram;  hann  sneri  því 
brátt  heim  aftur  til  Leiden  og  vann  af  miklu  kappi  til 
að  fullkomna  sig  sjálfur.  Orlers  nokkur,  borgarstjóri  1 
Leiden  um  þessar  mundir,  segir  um  hann,  að  hann  á 
þessum  árum  hafi  unnið  án  afláts  svo  lengi  sem  dagsbirt- 
an  entist,  en  ekkert  vita  menn  um  vinnu  hans  fyrstu  þrjú 
árin  eftir  heimkomu  hans  til  Leidens.  Fyrstu  tvær 
myndir,  sem  menn  vita  um,  málaði  hann  árið  1627,  og 
eru  þær  báðar  til,  önnur  á  málverkasafninu  i  Berlin,  en 
hin  í  Stuttgart.  Hin  fyrri  sýnir  gamlan,  farinn  mann,. 
sem  situr  við  borð.  Blöðum  og  reikningsbókum  er  hrúg- 
að  i  kringum  hann,  og  á  einni  skruddunni  til  vinstri 
handar  honum  stendur  digur  peningapyngja,  en  beint  fyr- 
ir  framan  hann  metaskálar.  Hann  heldur  á  kerti  í  vinstrí 
hendi,  og  leggur  birtuna  á  peningahrúgu,  við  hliðina  á 
metaskálunum.  Þó  að  myndin  sé  fremur  vel  máluð  gat 
samt  engum,  sem  hana  sá,  dottið  i  hug,  hvilik  meistara- 
verk  mundu  koma  frá  sömu  hendi.  Hin  myndin  sýnir 
postulann  Pál  i  dýflissu,  og  hafa  báðar  myndirnar  sömu 
kosti  og  galla:  þær  lýsa  báðar  skarpri  eftirtekt  málarans,. 
en  einnig  skorti  á  þori  til  að  láta  hana  koma  fram  á 
léreftinu. 

En  upp  frá  þessu  vex  orðstír  hans  fljótt.  I  febrúar 
1628  kemur  fyrsti  lærisveinn  hans  til  hans,  og  var  Rem- 
brandt  þá  að  eins  21  árs  gamall.  Þessi  lærisveinn  varð' 
síðar  mjög  frægur  sjálfur,  því  það  var  Gerard    Dou. 

Hann  lærði  hjá  honum  í  þrjú  ár,  þangað  til  Rem- 
brandt  fluttist  til  Amsterdam.  Orsakirnar  til  að  Rembrandt 
flutti  búferlum  frá  fæðingarborg  sinni  voru  margar.  Fyrst 
var  það,  að  faðirhans  dó  1630  og  við  það  breyttist  margt 
og  niikið  i  heimahúsum  hans.  Þvi  næst  var  bezti  vinur 
hans,  Jan  Lievensz,  farinii  burt  fr«á,  Leiden,  og  loksins  var 
meira  útlit  til  að  afla  sér  fjár  og  frama  í  Amsterdam^ 
höfuðboj-ginni  og  aðsetuistaö  auðkýfinganna,  en  i  Leiden^ 
sem  uin  fram  alt  var  háskólaborg.   Rembrandt  varð  brátt 
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frægur  fyrir  andlitsmyndir  þær  er  hann  gjörði,  af  hinnm 
Tiku  borgurum  i  Amsterdam,  og  þó  að  hann  i  byrjuninni 
tækist  á  hendur  ferðir  til  höfuðstaðarins  til  að  mála  þess- 
ar  myndar,  þá  varð  það,  er  fram  liðu  stundir,  of  eríitt 
fyrir  hann  og  eyddi  of  miklum  tima.  Hann  ákvað  þá  að 
flytja  algjörlega  til  Amsterdam,  og  hefir  það  líklegast 
verið  i  tilefni  af  mynd,  sem  Dr.  Clæs  Pietersz  Tulp  hafði 
pantað  af  sér  og  læknum  þeim,  er  hlýddu  á  fyrirlestra 
hans,  til  þess  að  hengja  upp  i  skurðarstofu  handlækna- 
gildisins  í  Amsterdam.  Myndin  er  kölluð  »Anatomische 
Les«;  hangir  hún  nú  á  málverkasafninu  i  Haag  og  þykir 
eitt  af  beztu  málverkum  meistarans.  Hann  málaði  hana 
1632,  árið  eftir  að  hann  fluttist  til  Amsterdam,  og  vakti 
hún  svo  mikla  eftirtekt  og  aðdáun,  að  hjá  honum  voru 
pantaðar  fleiri  myndir  en  hann  gat  komist  yfir  að  gjöra. 
Lærisveinar  streymdu  einnig  til  hans  úr  öllum  áttum. 

En  hann  öðlaðist  ekki  einungis  auðæfi  og  frægð  á 
þessum  árum,  heldur  kom  lika  ástin  í  mynd  fallegrar  stúlku 
og  barði  að  dyrum  hans. 

Þegar  Rembrandt  settist  að  i  Amsterdam  komst  hann 
brátt  í  kynni  við  Hendrich  nokkurn  van  Uijlenborch,  sem 
seldi  málverk  og  önnur  listasmíði.  Þeir  urðu  miklir  vinir, 
€g  lánaði  Rembrandt  honum  peninga,  þvi  gjöfuU  var  hann 
og  greiðvikinn.  Að  öllum  likindum  hefir  hann  fyrst  séð 
stúlku  þá,  er  síðan  varð  eiginkona  hans,  Saskiu  van 
Uijlenborch,  i  húsi  Hendrichs,  því  hún  var  frænka  hans. 
Saskia  var  ættuð  frá  Fríslandi;  faðir  hennar  hafði  verið 
mikilsmetinn  dómari  i  Leeuwarden,  en  þegar  Rembrandt 
kyntist  henni  voru  báðir  foreldrar  hennar  dánir.  Hún 
var  um  tvitugt,  Ijóshærð,  bláeygð  og  brosleit.  Rembrandt 
fékk  undireins  ást  á  henni  og  málaði  og  dró  upp  myndir 
af  henni,  en  svo  var  sannleiksást  hans  mikil,  að  ekki 
hikar  hann  sér  við  á  einni  myndinni  að  láta  sjá,  að  hana 
Tantar  eina  framtönnina  og  að  tvær  bólur  eru  á  kinninni 
A  henni!  *) 

*)    Þessi  mynd  er  geymd  i  liinu  konunglega  málverkasafni  í  Dresden. 
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En  þegar  Rembrandt  málar,  þá  eru  það  ekki  að  eins 
hinir  ytri  andlitsdrættir,  heldur  skin  sálin  út  úraugunum, 
út  úr  brosinu,  út  úr  öllum  svipnum. 

Og  Saskia  er  yndisleg  á  myndinni,  þrátt  fyrir  bólurn- 
ar  og  skarðið.  Hún  var  eins  hugfangin  af  málaranum 
og  hann  af  henni,  og  ekki  þurfti  nema  samþykki  f járhalds- 
mannsins  til  að  þau  gætu  gengið  að  eigast. 

Fjárhaldsmaður  Saskiu  var  prestur  nokkur  i  Amster- 
dam,  sem  var  kvæntur  frænku  hennar,  og  hjá  þeim  bjó  hún. 
Hún  var  af  mjög  góðum  ættum  og  þar  að  auki  rik,  svo 
])að  var  heldur  álitlegt  kvonfang  fyrir  malarasoninn.  En 
ekki  voru  nein  vandkvæði  á  að  hann  fengi  hana,  þvi 
hann  var  þegar  frægur,  þó  að  hann  að  eins  hefði  sex  um 
tvitugt. 

Þau  gátu  samt  ekki  gifzt  undir  eins;  fyrst  var  beðið 
eftir  að  Saskia  yrði  myndug,  þvi  næst  dó  ein  systir  henn- 
ar,  og  þau  urðu  nú  að  bíða  þangað  til  sorgarárið  var  á 
enda.  Rembrandt  fanst  veturinn  1633 — 34  langur,  því 
Saskia  dvaldi  þann  vetur  heima  á  Fríslandi  hjá  annari 
systur,  Hiskiu,  sem  vér  þekkjum  af  myndum  Rembrandts. 

En  loksins  kom  vorið,  sólin  og  Saskia. 

Giftingardag  sinn  hefir  Rembrandt  án  efa  talið  ham- 
ingumestan  dag  á  æfi  sinni,  og  það  er  einhver  diUandi 
gleði  í  Hnum  þeim,  er  hann  ritar  undir  yndislega  mynd 
af  Saskiu,  sem  hann  hefir  dregið  ^  pappírssnepil  og 
nú  er  geymd  á  málverkasafninu  i  Berlin. 

»Dit  is  naer  mijn  huysfrou  geconterfeit  do  sij  21  jaer  oud 
was  den  derden  dach  als  wij  getrouden  waren.  Den  8. 
junys  1633«  *). 

En  undarlegt  virðist  það,  að  i  þessum  fáu  hnuni  séu 
þrjár  raiklar  villur.  Saskia  var  22  ára  þegar  hún  giftist 
og  það  var  ekki  8.  heldur  20.  júní  að  brúðkaupið  var  haldið, 
og  loksins  var  það  ekki  1633,  heldur  1634. 


')     "Þetta    er    mynd    af    konu    minni   þegar  hún  var  21  árs  gömul  á 
þriðja  degi  eftir  giftingu  okkar  8.  d.  júnim.  1(;38". 
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Hjónaband  Rembrandts  var  ekki  langt,  en  af  öUu  má 
ráða  að  það  hafi  verið  farsælt,  að  svo  miklu  leyti,  sem 
þau  unnu  hvort  öðru  hugástum.  En  hvort  ráðdeiidin 
hefir  verið  að  sama  skapi  mikil  og  ástin,  er  annað  máL 
Rembrandt  var  gefinn  fyrir  skart  og  var  þar  að  auki 
mjög  svo  örlátur.  Hann  hlóð  d^^rindis  fötum  og  gersem- 
um  utan  á  Saskiu,  og  þó  að  hún  væri  eins  glöö  í  vaðmáls- 
kjóli  og  silki,  ef  hún  að  eins  var  nálægt  elskliuga  sinum, 
þá  hafði  hún  samt  ekki  lag  á  að  halda  i  taumana.  Hann 
hafði  yndi  af  að  sjá  hana  vel  búna  og  að  vera  sjálfur 
prúðmannlega  búinn;  um  það  bera  myndir  þær  vott,  sem 
hann  á  þessum  árum  málar  af  Saskiu  og  sjálfum  sér. 
Á  einni  þeirra  (sjá  hér  að  framan)  eru  þau  bæði  og  er 
hún  merkileg,  ekki  einungis  fyrir  hve  vel  hún  er  máluð^ 
hve  andlitin  eru  lifandi  og  litirnir  fagrir,  heldur  líka  fyr- 
ir  hve  vel  hún  segir  sögu  þeirra  hjóna  fyrsta  hjúskapar- 
árið.  Myndin  er  máluð  um  1635,  og  er  nú  geymd  á  mál- 
verkasafninu  i  Dresden.  Á  henni  sést  Rembra^idt  klædd- 
ur  sem  riddari  með  sverð  við  hlið.  Borðið,  sem  hann 
situr  við,  er  alsett  kræsingum,  kampavínið  glóir  i  glasinUy 
sem  hann  heldur  á  í  hægri  hendinni.  Vinstri  hendinni 
heldur  hann  utan  um  Saskiu,  sem  situr  á  kjöltu  hans,  en 
bæði  snúa  þau  andlitunum  að  áhorfandanum.  Saskia  eins 
og  hún  situr  þarna  með  skínandi  augu  ber  með  sér,  að- 
hún  nýtur  þessa  heims  gæða  af  öllu  hjarta  og  að  hún 
öldungis  hefir  gleymt  öllum  hinum  ströngu  kalvinsku 
kenningum,  sem  hún  fyrir  ári  siðan  trúði  á  og  henni 
höfðu  verið  innrættar  frá  barnæsku.  Hún  hefir  yfir  höfuð 
gleymt  öllu  og  öllum  fyrir  þeim  manni  einum,  sem  hún 
tilbiður.  Ekki  skin  minni  ánægja  út  úr  andliti  hans;  það 
er  rétt  eins  og  hanii  sé  að  fara  með  hið  þekta  erindi 
eftir  Luther:  *) 

»Wer  nicht  liebt  Wein,  Weib  und  Gesang, 
der  bleibt  ein  Narr  sein  Leben  Iang«. 


*)     Með    því  að  þessi  staka  er    vanalega    eignuð     Luther   höfam    vér 
gjört    hið    sama,    en    hún  mun    vera     eldri    og    snúin    úr     ítölska 
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Það  er  ekki  að  sjá  að  deilur  þær  og  málaferli,  sem 
liann  átti  i  við  frændur  konu  sinnar  út  úr  arfi  hennar, 
liafi  truflað  samkomulag  þeirra  hjóna.  Þau  voru  sem 
•einn  maður  og  Rembrandt  þótti  meira  fyrir  þegar  lagt 
var  ilt  til  konu  hans,  helduren  þó  að  honum  sjálfum  væri 
liallmælt.  Frændur  hennar  báru  það  sem  sé  út  um  hana^ 
að  hún  væri  hégómagjörn  og  hefði  þegar  eytt  öllum  arfin- 
um  i  skart  og  dýrgripi,  og  varð  Rembrandt  svo  reiður,  að 
hann  fór  i  mál  út  úr  þessum  ummælum.  En  vera  má  að 
Rembrandt  hafi  fallið  þetta  svona  illa  af  því,  að  nokkuð 
var  satt  i  þvi.  En  ekki  fóru  peningarnir  einungis  í  föt 
og  raen  á  Saskiu.  Rembrandt  jós  þeim  út  með  báðum 
höndum.  Dani  nokkur,  Bernhard  Keilh  að  nafni,  sem  var 
lærisveinn  hans,  segir  frá,  að  Rerabrandt  hafi  verið  á  öll- 
Tim  uppboðum  þar  sera  seld  voru  listaverk,  fagrir  raunir 
eða  forngripir.  Bauð  hann  þá  undir  eins  svo  hátt  verð  i 
þá  að  engum  datt  i  hug  að  bjóða  á  móti  og  sagðist  hann 
gjöra  það,  ekki  einungistil  að  eignast  hlutinn,  heldur  og 
af  virðingu  fyrir  listinni.  Fyrstu  hjúskaparárin  flyktust 
menn  til  hans  til  að  láta  hann  gjöra  af  sér  myndir,  og 
fékk  hann  frá  800 — 1000  kr.  fyrir  hverja  mynd,  en  smám 
saraan  fór  að  draga  úr  aðsókninni.  Að  svo  raiklu  leyti, 
sera  séð  verður^  raálaði  hann  einungis  fjórar  andlitsrayndir 
árið  1637,  tvær  árið  1638  o.  s.  frv. 

Hiraininn  er  ekki  lengur  skýjalaus  og  alt  af  sortnar 
meir  og  raeir.  Börnin  hans  deyja  jafnóðum  og  þau  fæð- 
ast  og  Saskia  er  ekki  lengur  eins  og  hraust  og  brosleit  og 
hún  var,  er  hann  fékk  hennar.  1640  deyr  móðir  hans, 
sem  honum  þótti  svo  fjarska  vænt  um,  og  tveiraur   árum 


(„Chi  non  ama  il  vino,  la  donna  e   il   canto,  un  pazzo  egli  sará  e 
non  un  santo"). 

A  islenzku  er  hún  á  þessa  leið : 

Sá  sem  aldrei  elskar  vín, 
óð  né  fagran  svanna, 
hann  er  alla  æfi  sín 
andstygð  góðra  manna. 

J.  Th. 
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síðar  Saskia  sjálf.  í  september  1641  átti  hún  son,  Titus^ 
sem  lifði  móður  sina,  en  upp  frá  þvi  var  hún  aldrei  frisk; 
heilsa  hennar  fór  hnignandi  allan  veturinn  og  5.  d.  júnim. 
1642  var  hún  svo  aðframkomin  að  þörf  þótti,  að  hún 
gjörði  erfðaskrá  sina.  Aumingja  litla  Saskia !  hún  von- 
aði  enn,  að  sér  mundi  batna;  hún  var  til  þess  að  gjöra  svo  ung 
og  hana  langaði  til  að  lifa  mörg  ár  enn  þá  með  manni  þeim^ 
sem  hún  elskaði  meir  en  alt  annað  á  himni  og  jörðu.  Tilhugs- 
unin  um,  að  hann  gæti  kvongast  aftur,  að  önnur  kona  gæti 
tekið  sess  hennar  í  hjarta  hans  og  húsi,  fanst  henni  óbærileg. 
Hvorttveggja  kemur  fram  i  erfðaskrá  hennar,  vonin  um  að 
henni  batni  í  þvi,  að  hún  talar  um  þau  börn,  er  hún  ef 
til  vill  enn  kunni  að  eignast;  en  afbrýðissemin  og  hræðsl- 
an  um  manninn  fyrir  öðrum  konum  i  þvi,  að  hún  gjörir 
þá  ákvörðun,  að  ef  hann  giftist  aftur,  þá  missi  hann  af 
arfi  þeim,  sem  hún  áskilur  honum. 

En  með  þessari  ákvörðun    bakaði    hún    manni  sinum 

margar  áhyggjur  og  syni  sinum  serglega  æsku. 

Hún  andaðist  hálfum  mánuði  seinna  og  var  jarðsett  í 

Oudekerk  i  Amsterdam. 

Rembrandt  harmaði  mjög  dauða  hennar,    enda   er  nú 

gleðin  og  farsældin  á  enda,  jafnvel  frægðin  snýr  við  hon- 

um  bakinu. 

Sama   árið    sem    Saskia    dó    málaði   Eembrandt  hina 

stærstu  og  merkilegustu  mynd  sina,  sem  nú  er  heimsfræg,. 

en  þá  vakti  óánægju  og  varð  orsökin  til  þess  að  pantan- 

irnar   minkuðu   og   að    fátæktin   sótti  hann   heim.    Þessi 

mynd,  sem  sjá  má  hér  að  framan,  er  bezt  þekt  undir  hinu 

villandi  nafni  »De  Nachtwacht«,  en  rétta  nafnið  mun  vera 

»Het  korporaalschap  van  Banningh  Cock«. 

Saga   hennar   er    svo    merkileg   og  kemur  svo    mjög 

við  æfisögu   Rembrandts,    að    nauðsynlegt  er  að  minnast 

á  hana. 

Á  17.  öldinni  var  engin    regluleg   herþjónusta  komin 

á  í  HoIIandi,  en  i  öllum  borgum  höfðu  heldri  manna  synir 

félög  eða  gildi  með  sér  til  að  æfa  sig  i  vopnaburði,  eink- 
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um  voru  skotfélög  almenn.  Þessi  skotfélög  áttu  stór  fundar- 
hús  (Doele)  með  garði  (Doeleveld),  þar  sem  skotæfingarn- 
ar  fóru  frám.  Nú  var  það  tízka  að  hafa  stó^a  mynd  af 
öllum  félagsmönnum  i  fundahúsinu.  Hver  félagsmaður 
gaf  sinn  skerf,  en  svo  vildu  þeir  lika  allir  koma  jafnt 
fram  á  myndinni.  Á  málverkasöfnum  má  sjá  fjöldann 
allan  af  þessum  »Doelen«-myndum,  en  flestar  eru  þær 
ótrúlega  leiðinlegar  og  ónáttúrlegar,  af  þvi  að  þær 
oftast  nær  eru  bein  röð  af  mönnum  annað  hvort  standandi 
eða  sitjandi  yfir  borðum. 

Einn  góðan  veðurdag  komu  16  skotfélagar  (»Sehutters«) 
til  Rembrandts  og  beiddu  hann  um  þvilíka  »Doelen«-mynd. 
Hver  þeirra  bauðst  til  að  borga  um  150  kr.  eða  2400  kr. 
alls.  Hann  var  mjög  fús  á  að  taka  þetta  að  sér,  en  hon- 
um  gat  ekki  komið  til  hugar  að  fylgja  dæmi  annara;  til 
þess  var  hann  alt  of  frumlegur.  Hann  málaði  félagsmenn 
á  leið  til  skotæfinga,  »lifandi«  mynd,  sem  enn  i  dag  eftir 
nærfelt  300  ár  sýnist  máluð  i  gær,  mynd  sem  menn 
koma  langar  leiðir  að  til  að  sjá  og  vekur  aðdáun 
allra. 

Það  var  samt  ekki  fyr  en  á  síðast  liðinni  öld,  að 
myndin  var  viðurkend  meistaraverk.  Þegar  skotfélags- 
menn  sáu  hana  urðu  þeir  sárreiðir.  Aumingjunum  var 
vorkunn,  þvi  það  voru  að  eins  tveir  af  þeim,  sem  fengu 
góða  mynd  af  sér :  formaðurinn,  Frans  Banningh  Cock  og 
liðsforingi  hans,  WiUem  van  Ruitenburg  —  en  þeir  standa 
líka  á  myndinni  í  dýrðarljóma  ódauðleikans. 

Hinir  14,  sem  þó  höfðu  borgað  jafnt  og  þeir,  urðu 
að  láta  sér  nægja,  að  hann  á  myndinni  lét  nöfn  þeirra 
vera  rituð  á  spjald,  er  hangir  á  þili  fyrir  aftan  skot- 
mennina. 

Auðvitað  voru  þeir  óánægðir  með  þetta,  en  samt  var 
myndin  hengd  upp  í  »Doelen«,  sem  stóð  við  sikið  Singel 
í  Amsterdam.  í  byrjun  18.  aldar  var  þetta  húsrifið  niður,. 
en  myndin  flutt  i  ráðhúsið.  Þvi  miður  var  hún  stærri  en 
veggurinn,  þar  sem  hún  átti  að  hanga,  og  gjörðu  menn 
sér  þá  lítið  fyrir  og  skáru  burt  heldur  stóra  lengju  vinstra. 
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megin,  en  minni  hægra  megin.  í  herberginu  var  arinn 
;sem  rauk;  bæjarfuUtrúarnir  höfðu  lika  raeð  sér  reykjar- 
pipur  þegar  þeir  ^átu  á  ráðstefnu,  og  eftir  þvi  sem  árin 
liðu  döknaði  myndin  meir  og  meir,  þangað  til  varla  var 
hægt  að  sjá  hvað  myndin  átti  að  vera.  Þetta  skýrir, 
hvers  vegna  hún  var  kölluð  »De  Nachtwacht«,  þvi  alt 
sýndist  myrkur. 

I  lok  18.  aldarinnar  fóru  augun  að  opnast  fyrir  snild 
Rerabrandts  og  var  þá  myndin  hreinsuð  h'tið  eitt  og  flutt 
i  »het  Trippenhuis«,  þar  sem  geyradur  var  raálverkasafns- 
visir  borgarinnar.  Þar  fór  vel  ura  hana,  en  heldur  var 
það  hættulegur  staður  fyrir  svo  mikinn  dýrgrip,  þvi  kjall- 
.ari  hússins  var  fullur  af  steinoliutunnum. 

1886  var  hún  flutt  á  hið  nyja  málverkasafn,  Rijks- 
museum,   þar  sera  gjörður  var  sérstakur  salur  fyrir  hana. 

Nú  var  myndin  hreinsuð  að  nýju  og  sást  þá,  að  hér 
var  ekki  að  ræða  um  nótt,  heldurum  bjartan  dag. 

Nafnið  »De  Nachtwacht«  átti  ekki  við  og  komust 
menn  að  raun  ura,  að  þetta  raundi  vera  »kapitein  Frans 
Banningh  Cock«  raeð  skotraenn  sina  á  leið  til  skotæflnga 
Eins  og  lög  gjöra  ráð  fyrir  ganga  liðsforingjarnir  fremstir; 
Frans  Banningh  Cock  er  hár  maður  og  mikill  vexti,  prúð- 
mannlega  búinn  þó  dökklæddur  sé,  en  Willera  van  Ruiten- 
burg  er  i  Ijósgulura  silkifötura,  sera  Ijóraa  i  sólarljósinu. 
Báðir  lita  þeir  út  fyrir  að  finna  til  sin  og  firaleika  raanna 
:SÍnna  og  svo  eru  þeir  raiklir  fyrir  sér  að  bæði  beinlinis 
,og  óbeinlinis  ber  af  þeim  skugga  á  hina  óbreyttu  liðs- 
menn.  Á  þessari  mynd,  sem  á  flestum  öðrum  rayndum 
Rembrandts,  eru  það  litirnir  sera  raest  hrifa  a  u  g  a  ð  ,  en 
hindjúpiskilningurlistaraannsins  á  lyndiseinkunnura  þeirra 
manna,  er  hann  raálar,  gagntekur  hugann. 

En  hvað  mundu  skotmennirnir  hafa  kært  sig  ura  það, 
þó  að  þeir  hefðu  vitað,  að  þessi  raynd  raundi  siðar  talin 
,ein  af  frægustu  rayndura  heirasins,  fyrst  ekki  var  hægt  að 
greina  andlit  þeirra  á  henni? 

Enda  spöruðu  þeir  ekki  útásetningarnar  og  varafleið- 
^ingiri   sú,    að   tízkan,    sem  fyrir  skömmu  hafði  talið  hann 
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<einn  dugandi  málara,  tók  sér  önnur  átrúnaðargoð  og 
setti  þau  í  öndvegið.  Árið  1647  fóru  ættingjar  Saskiu  að 
hugsa  um,  að  Rembrandt  sæti  i  óskiftu  búi  og  að  ekki 
befði  verið  hugsað  um  að  verðleggja  eigur  þeirra  hjóna 
«r  konan  dó.  Það  er  ekki  gott  að  segja  hvaða  rétt  þeir 
höfðu  til  að  skifta  sér  af  þessu,  fyrst  Rembrandt  átti  að 
hafa  yfirráðin  yfir  arfi  sonar  síns,  ef  hann  ekki  giftist 
aftur.  En  þó  að  þetta  kæmi  ekki  Rembrandt  til  hugar, 
þá  má  þó  vera,  að  eitthvað  hafi  kvisast  um,  að  hann 
;ætlaði  að  eiga  fóstru  Titusar,  sonar  sins.  Geertje  Diree 
var  ekkja,  sem  Rembrandt  tók  fyrir  barnfóstru  skömmu 
^eftir  dauða  Saskiu.  Hún  hefir  sjálfsagt  ætlast  til  þess, 
að  verða  seinni  kona  hans,  þvi  hún  arfleiddi  fyrst  Titus 
að  öllum  eigum  sínum,  en  ónýtti  aftur  erfðaskrána  1649 
-og  kærði  Rembrandt  fyrir  að  hafa  svikið  hjúskaparheit 
við  sig.  Rembrandt  neitaði  þvi  fastlega,  enda  kom  í  Ijós, 
að  Geertje  var  geðveik  og  hafði  sennilega  verið  það  áður; 
•en  orsökin  til  þess,  að  geðveikin  kom  þá  fyrst  i  Ijós,  mun 
hafa  verið  afbrýðissemi,  því  einmitt  um  þessar  mundir 
kemst  Rembrandt  i  kynni  við  unga  stúlku,  Hendrickje 
Stoffels,  sem  hann  siðan  bjó  með  og  eignaðist  börn  með. 
Hendrickje  var  23  ára  gömul  þegar  hún  kom  til  Rem- 
brandts;  var  hún  lagleg,  glaðleg  og  um  fram  alt  góðleg. 
Er  til  af  henni  mjög  góð  mynd  i  Louvre  í  Parísarborg, 
auðvitað  gjörð  af  Rembrandt.  — 

Sumir  halda  að  hann  hafi  gifzt  henni  siðar  meir,  en 
allóliklegt  er  það,  með  þvi  að  ákvörðun  Saskiu  i  erfða- 
skránni  var  því  til  fyrirstöðu  og  Rembrandt  alls  ekki 
mátti  missa  af  arfinum,  því  að  það  var  sama  sem  að 
verða  fátækur  og  ef  til  vill  verða  að  hætta  við  pentlist- 
ina.  En  að  engin  dul  hafi  verið  dregin  á  sambúð  þeirra 
•og  að  vinir  hans  hafi  talið  Hendrickje  húsmóður  má  sjá 
af  öllu.  Samt  hneykslaði  hún  m^arga  og  varð  til  þess  að 
ríkir  og  »rjettlátir«  kalvinskir  borgarar  kynokuðu  sér  við 
að  leita  til  Rembrandts  til  þess  að  fá  myndir  af  sér.  En 
'Titus  sonur  hans  leit  öðrum    augum   á   Hendrickje;    voru 
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þau  beztu  vinir  og  unnu  i  sameiningu  fyrir  meistaranuni 
þegar  gjaldþrot  og  fátækt  kreptu  að  honum. 

Hið  eina  sem  bendir  til  þess,  að  Rembrandt  ef  til 
vill  haíi  átt  Hendrickje  eftir  á  er  það,  að  ættingjar  Saskiu 
fóru  i  mál  út  úr  Titusar  og  heimtuðu,  að  Rembrandt  hætti 
að  vera  fjárhaldsmaður  hans,  en  eftir  erfðaskránni  átti 
hann  að  vera  það  ef  hann  giftist  ekki  aftur,  eins  og  fyr 
heíir  verið  sagt.  Málinu  lauk  svo,  að  17.  d.  maím.  1656 
var  Jan  nokkur  Verbout  settur  fjárhaldsmaður  Titusar, 
enda  hafði  faðir  hans  aldrei  verið  neinn  góður  búhöldur 
eða  reikningshaldari.  Skömmu  eftir  varð  Rembrandt  gjald- 
þrota  og  skuldheimtumenn  hans  þrengdu  að  honuni  á  alla 
vegu.  Samt  hélt  hann  áfram  að  búa  i  húsinu  sínu  þang- 
að  til  i  desember  1657  og  sýnist  heimilislif  hans  hafa 
verið  farsælt,  þrátt  fyrir  fátæktina,  og  samkomulagið  hið 
bezta.  Rembrandt  varð  að  viðurkenna,  að  hann  var  iUa 
fallinn  til  að  ráðstafa  peningum,  og  í  erfðaskrá  þeirri, 
sem  Titus  gjörði  um-  þessar  mundir,  þá  arfleiddi  hann 
Hendrickje  og  dóttur  hennar  Corneliu  *),  en  þó  með  þeini 
skilmála  að  þau  ælu  önn  fyrir  föður  hans. 

í  byrjun  ársins  1658  varð  Rembrandt  að  flytja  úr 
húsi  sinu;  skuldheimtumennirnir  tóku  alt  sem  hann  átti,  og 
ekki  að  vita  hvernig  farið  hefði  fyrir  honum  ef  hin  trygga 
Hendrickje  hefði  ekki  gjört  síðustu  tilraunina  til  að  koma 
heimilinu  á  laggirnar  aftur.  í  félagi  við  Titus  setti  hún 
á  stofn  litla  verzlun  með  myndir^  glysvarning  og  forn- 
gripi,  en  til  þess  að  skuldheimtumenn  Rembrandts  skyldu. 
ekki  geta  tekið  neitt  af  þeim,  var  Rembrandt  sjálfur  ekkert 
við  verzlunina  riðinn,  nema  sem  ráðanautur  og  svo  að 
hann  dró  upp  myndir  og  málverk,  sem  þau  seldu,  eii 
þau  lögðu  til  efnið :  léreft,  pappír,  liti  o.  s.  frv.  Var 
mjög  vel  um  hnútana  búið,  og  er  liklegt  að  lögfróðir  menn 


)  Eembrandt  og  Hendrickje  áttu  tvær  dætur,  en  önnur  dó  kornung. 
Cornelia  var  hið  eina  af  börnum  Kembrandts,  sem  lifði  föður  sinn. 
Hún  giftist  ogfór  til  Java;  þar  átti  hún  tvo  syni,  sem  voru  látnir 
heita  i  höfuðið  á  foreldrum  hennar :     Kembrandt  og  Hendrick. 
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haíi  hér  haft  hönd  í  bagga,    enda    átti  Rembrandt  marga 
trygga  vini,  eins  og  t.  a.  m.  Six,  borgarstjóra  i  Amsterdam. 

Litil  likindi  eru  til,  að  verzlunin  haíi  gengið  vel,  en 
samt  komust  þau  nokkurn  veginn  af.  Alt  þetta  hverful- 
lyndi  hamingjunnar  bar  Rembrandt  með  mestu  þoliniiiæði. 
Vinnan  var  huggun  hans,  og  alt  af  vann  hann  frá  morgni 
til  kvölds. 

Til  þess  að  hjálpa  honum  létu  vinir  hans  hann  gjöra 
ótal  myndir  af  þeim^  og  1661  útvegaði  einn  þeirra  honum 
pöntun  á  stórri  mynd  af  forstöðumönnum  klæðakaupmanna- 
gildisins  (»De  Staalmeesters«).  Er  sú  mynd  nú  geymd  í 
málverkasafninu  i  Amsterdam  og  þykir  ein  af  beztu  mynd- 
um  hans,  sumum  íinst  liún  jafnvel  sú  langbezta.  A  þvi 
má  sjá  að  ekki  fór  honum  mikið  aftur  með  aldrinum  og 
þó  er  hætt  við,  að  sjón  hans  hafi  verið  farin  að  bila. 

Um  siðustu  æfiár  Rembrandts  er  litið  að  segja.  1662 
dó  Hendrickje  Stoffels  að  öllum  likindum,  þó  ekki  sé  það 
með  vissu  vitað.  Þetta  ár  seldi  sem  sé  Rembrandt  legstað 
þann  er  hann  hafði  keypt  sér  við  hliðina  á  Saskiu  i  Oude- 
kerk,  og  ætlar  Michel  að  hann  hafi  gjört  það  til  þess  að 
geta  borgað  greftrun  Hendrickje  i  Westerkerk,  þvi  nú 
bjó  hann  i  þeirri  kirkjusókn. 

En  þrátt  fyrir  sorg  og  fátækt  heldur  hann  áfram  að 
mála  ódauðleg  listaverk,  sem  ná  út  yfir  rúm  og  tíma.  Á 
málverkasafninu  i  Haag  er  þvilík  mynd  með  ártalinu  1663. 
Það  er  mynd  af  Homer,  gömlum  og  blindum,  sem 
kveður  drápu  (sjá  myndina  hér  að  framan).  Það  gæti 
eins  vel  verið  mynd  af  Agli  Skallagrímssyni  i  elli,  sem 
hafi  yfir  Sona-torrek,  þvi  einmitt  svona  hugsum  vér 
oss  fornan  kappa,  stórvaxinn  andlega  og  likamlega 
og  þar  á  ofan  skáld.  Hugmyndin  hefir  iklæðst  holdi  og 
blóði  og  er  þarna  svo  lifandi,  að  við  hlustum  eftir,  hvort 
vér  heyrum  ekki  orðin,  sem  koma  fram  af  hinum  hálf- 
opnu  vörum.  Raunablærinn,  sem  hin  blindu  augu  og 
hærurnar  leggja  yfir  hið  rólega,  svipmikla  andlit,  er  átak- 
anlegur  og  gleymist  ekki  þeim,  sem  myndina  hafa  séð. 
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Rembrandt  átti  enn  eftir  að  tæma  þann  beiska  bikar 
að  sjá  son  sinn  ungan  og  nýkvongaðan  deyja.  Það  var 
árið  1668.  Sjálfur  dó  hann  þriðjudaginn  8.  dag  októberm. 
1669  og  var  jarðaður  i  Westerkerk  við  hliðina  á  syni  sinum 
og  Hendrickje. 

III. 

Þó  að  Rembrandt  hafi  fengið  mikla  viðurkenningu 
um  eitt  skeið  æfi  sinnar,  þá  höfum  vér  þó  séð,  að  hann 
dó  fátækur  og  gieymdur  og  að  heilar  aldir  liðu  áður  en 
mönnum  varð  Ijóst  hvílikur  snillingur  hann  var.  »Ef  ein- 
hver  fyrir  100  árum  síðan  hefði  spáð  því,  að  Rembrandt 
mundi  talinn  standa  Rafael  jafnfætis,  eða  jafnvel  taka 
honum  fram,  þá  mundi  spámaðurinn  sá  hafa  verið  talinn 
sjálfsagður  að  fara  á  vitfirringaspítala«,  segir  i  einni  nýrri 
listasögu.  Og  hvað  mundu  þeir,  sem  á  18.  öldinni  voru 
að  fást  um  að  Rembrandt  hefði  fengið  100  gyllinni  (c.  146 
kr.)  fyrir  einn  uppdrátt  *)  (Radering),  hafa  sagt,  ef  þeir 
hefðu  vitað^  að  hundrað  árum  seinna  hefði  sama  myndin 
verið  seld  á  11^,800  kr.  og  annað  eintak  jafnvel  á  21,240  kr.? 

Sjálfur  hefir  hann  ekki  hugsað  mikið  um  virði  þeirra; 
hann  dró  þessar  myndir  upp  einungis  til  að  æfa  sig  i  list 
sinni,  án  þess  að  hugsa  um  að  græða  á  þeim  frægð  eða 
peninga.  Þess  vegna  er  það  eftirtektarvert,  að  einmitt 
þ  æ  r  héldu  nafni  hans  á  lofti  og  höfðu  náð  almennri 
viðurkenningu  þegar  Gerard  de  Lairesse  i  bók  sem  útkom 
1714  (Groote  Schilderbock)  er  að  fullvissa  fólkið  um  að 
málverk  Rembrandts  séu  ekki  með  öllu  einskisvirði ! 

Orsökin  til  þess,  að  aldir  liðu  áður  en  hann  varð 
heimsfrægur,  er  fyrst  sú,  að  hann  var  gagnólikur  öðrum 
hollenzkura  meisturum  og  að  honum  varð  jafnvel  ekki 
likt  við  neinn  annan  málara  i  heiminum ;  þvi  næst,  að 
imyndunarafl  hans  var  svo  rikt,  tilfinningarnar  svo  persónu- 
legar,  að  erfitt  varð  að  skilja  hann.     En  þó  að  hugsjónir 


'■)     Þessi  uppdráttur  sýnir  Krist,  sem  læknar  hina  sjúku,  og  er  eunþá 
kallaður  „Hundraðgyllina  uppdrátturinn". 
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hans  væru  háar  og  fegurðartilíinningin  næra,  þá  skapaði 
hann  samt  myndir,  sem  eru  í  fullu  samræmi  við  hinn 
verulega  heim,  og  þó  að  imyndunaraflið  væri  mikið,  þá 
eru  þó  öll  málverk  hans  i  eðli  sinu  hlutsjónir. 

Hann  hikar  jafnvel  ekki  við  að  mála  það  sem  Ijótt 
er,  ef  honum  einungis  þykir  það  einkennilegt  og  áhrifa- 
mikið.  Þegar  hann  tekur  sér  fyrirmynd,  er  hann  ekki  að 
hugsa  um  að  andlitsdrættirnir  séu  fallegir,  heldur  að 
svipurinn  sé  hreinn  og  að  fegurð  sálarinnar  komi  i  Ijós. 

Franskur  rithöfundur  lieflr  sagt  um  hann  »að  hann 
að  eins  hafl  séð  fegurð  sálarinnar  og  lýti  líkamans«  (des 
beautés  morales  et  des  laideurs  physiques). 

Hann  er  skáld,  sem  yrkir  með  linum  og  litum,  og 
enginn  hefir  sem  hann  kunnað  að  nota  töframagn  Ijóssins, 
Hann  leikur  sér  að  því,  að  láta  snöggan  sólargeisla  falla 
inn  í  náttmyrkrið,  eða  láta  birtuna  læðast  um  og  blandast 
skugganum. 

Það  er  þessi  skifting  Ijóss  og  skugga,  sem  á  lista- 
niálinu  er  kölluð  »cIair-obscur«  og  engum  heflr  tekist  að 
sýna  eins  og  R  e  m  b  r  a  n  d  t. 

ÞÓKA  Fkiðriksson. 


Eftir  kristnitökuna. 

Landsstjórn  íslands  og  kirkja 
frá  lOOO  til  1150. 


Saga  lands  vors  á  þessu  tímabili  virðist  að  vissu  leyti 
vera  enn  nokkuð  óljós  og  skoðanir  vorra  helztu  fræði- 
manna  mismunandi.  Þess  er  og  öll  von,  því  að  þótt  meg- 
inið  af  fornsögum  vorum  mynduðust  manna  á  milli  ein- 
mitt  á  þessu  tímabili,  urðu  fáar  sögur  til  um  það  er  gerð- 
ist  á  þessum  tima ;  hávaðinn  af  hinum  gerðust  f yrir  kristni- 
tökuna  eða  rétt  á  eftir;  er  vant  að  miða  enda  þeirra^  sem 
lengst  ganga  fram^  við  1030  (dnuðaár  Skafta  lögsögumanns 
og  Ólafs  helga,  söguöldina).  Hinar  dreifðu  frásagnir,  er 
vér  höfum  um  sagnamyndunartimann  sjálfanj  ætlum  vér 
að  alt  haíi  verið  ritað  eftir  1150  nema  íslendingabók  Ara 
(tll48),  en  alt  annað  síðar,  svo  sem  endir  Ljósvetningasögu, 
Bandamannas.j  ölkofraþáttur,  saga  Þorgils  og  Hafliða,  svo 
og  sögur  hinna  elztu  biskupa. 

Og  þetta  er  þó  kjarni  »gullaldar«  vorrar!  Þvi  þó  að 
hin  helztu  listaverk  vorra  fornu  bókmenta  væri  eigi  sam- 
in  fyrri  en  á  13.  öldinni,  verðskuldar  þetta  timabil  frem- 
ur  öllum  öðrum  að  heita  gullöld  íslands.  En  hver  er,  eða 
hvaðan  stafar  þá  misskilningurinn  ?  Sá  sem  þetta  ritar 
ætlar,  að  hinar  skiftu  skoðanir  —  eða  máske  réttara  sagt : 
ónógu  skýringar  á  rökum  og  tildrögum  þessarar  gullaldar 
staíi  af  tvennu:  ófullkomnum  heimildum  og  fastskorðuð- 
um  skoðunum,  sem  ekki  hafa  verið  nægilega  rökstuddar. 
Samt  sem  áður  má  yfirleitt  gefa  vorum  núlifandi  sagna- 
fræðingum  þökk  og  heiður  fyrir  það,  sem  út  er  komið  af 
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sögu  landsins  aftur  að  Sturlungatimanum ;  er  hér  einkum 
,að  mirinast  hinnar  nýju,  gullfögru  bókar  Jóns  sagnfræð- 
ings:  »Um  gullöld  íslands«,  og  hins  hugvitssama  rits 
»um  kristnitökuna«,  eftir  prófessor  B.  M.  Olsen.  Báðar 
þær  bækur  fara  næst  þeim  spursmálum,  sem  þessari  stuttu 
Titgerð  er  ætlað  að  svara,  ef  ekki  betur,  þá  samt  Ijósar 
en  þær  hafa  gert.  Aðalspurningin  er  þessi:  Hvar  Idgu 
aðálrök  þess,  að  eftir  Tcristnitökuna  lcomst  svo  sJcjótt  friður 
á  hér  á  landi  og  meiri  guUaldarhragur  á  landsstjórnj  lög- 
hlyðni  og  kirJcju  en  dður  var?  Vil  eg  fyrst  athuga  lands- 
stjórnina,  þá  kristnihaldið  (kirkjuna  og  þá  þjóðmenning, 
sem  með  henni  vex  á  landinu)  og  loks  um  rætur  og  upp- 
liaf  bókmentanna. 

Hvað  hina  ágætu  GuUaldarbók  snertir,  svarar  hún 
slls  eigi  þessum  spurningum,  en  að  visu  má  orðið  guU- 
öld  um  þetta  tímabil  til  sanns  færast.  Reyndar  getur 
ekkert  tímabil  hlotið  það  nafn  neraa  það  sé  liðið  og  næstu 
aldir  á  eftir  g  y  1 1  i  það.  Alt  sýnist  fegurra,  sem  f jar- 
lægt  er,  en  hitt  gallað,  sem  næst  er  augunum.  Gullöld  í 
réttum  skilningi  heíir  aldrei  verið  á  voru  landi.  Sé  alls- 
lierjarsaga  íslands  athuguð  um  og  fyrst  eftir  kristnitökuna, 
befir  stjórn  landsins  verið  ærið  ósjálfstæð  og  skort  bæði 
framkvæmdarafl  og  lagafylgi;  eins  og  B.  M.  Olsen  færir 
dæmi  til  i  sinu  riti;  sárfá  hin  stærri  mál  náðu  fram  að 
ganga  friðsamlega  og  að  lögum  —  ekkert  þeirra^  sem 
Njála  segir  frá,  enda  hafði  ávalt  svo  gengið  frá  upphafi 
alþingis.  Venjan  er  að  treysta  fremur  liðsmun  en  lögum 
og  ganga  með  fjölmenni  til  dóma.  Og  þótt  dómendur 
væri  látnir  í  friði,  fylgdi  einatt  annað,  sem  litlu  var  betra 
en  fémútur  eða  ofriki,  en  það  voru  lagakrókar  og  rangindi. 
•Oftlega  skifti  og  minstu  hvort  mál  gengu  fram  eða  ekki, 
því  ójafnaður  og  ofstopi  tók  aftur  við  heima  i  héraði,  unz 
vopnin  voru  látin  skera  úr  málunum  eins  og  lögin  hefðu 
aldrei  um  þau  fjallað.  Að  vísu  voru  þeir  taldir  undan- 
tekningar,  sem  aldrei  bættu  vig,  eins  og  Viga-Styr,  Vé- 
mundur  kögur  eða  Þorgeir  Hávarsson,  en  reglan  var  að 
bera    eigi    náfrændur   sina    i  sjóði  og  kjósa  heldur  mann- 
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hefndir  en  bætur.  Með  miklum  skarpleik  sýnir  B.  M.  Ó. 
að  lögtaka  kristninnar  haíi  að  miklu  leyti  komist  á  sakir 
stjórnlegra  vandræða.  Þó  virðist  höf.  hafa  skoðað  þann 
atburð  fremur  frá  hans  stjórnsögulegu  hlið,  en  frá  kristn- 
innar,  enda  fylgir  sú  niðurlagsályktun  i  ritinu,  að  eftir  að 
jafnvægi  hins  gamla  goðavalds  haíi  verið  endurreist  við 
lagauppsögu  Þorgeirs  Ljósvetningagoða  hafi  flokkur  hinna 
nýju  goða  á  skömmum  tima  dottið  úr  sögunni.  Það  er 
hvorttveggja^  að  hin  fróðlega  ritgjörð  prófessorsins  nær 
ekki  lengra,  enda  skortir  hér  bersýnilega  skýringU;  er 
sýni  hvaða  afl  það  hafi  verið^  er  svo  skjótt  felck  blásið 
burt  af  jörðunni  þeim  flokki,  sem  höf.  hafði  gert  svo 
geigvænlegan.  Höf.  bendir  á  að  alt  miuni  liafa  Jafnast  við 
það,  að  hið  gamla  goðavald  heiðna  flokksins  vann  hinn 
mikla  pólitísl<:a  sigur,  því  þá  hafi  jafnvægið  komist  á  aft- 
ur.  En  kraftar  hverfa  ekki^  heldur  breytast*).  Betri  er 
hin  röksemd  höfundarins,  er  hann  segir:  »Hin  kristna 
trú  safnaði  öllum  landslýð  undir  vængi  sina«.  En  einnig 
þar  vantar  skýring  við  skýringu. 

Engum  getur  dulist,  að  töluverður  rigur  hafi  verið 
fyrir  kristnitökuna  milli  höfðingja  út  af  rugiingi  hinnar 
upprunalegu  goðorða-  og  þingaskipunar,  en  hins  vegar 
dylst  ekki  heldur  ef  farið  er  eftir  heimildarritunum : 
íslendingabók  Ara,  Kristnisögunni,  Njálu,  sögum  Olafanna 
og  öðru,  að  það  hafi  verið  afl  kristninnar  sjálfrar  og  guð- 
móður  þeirra,  sem  trúna  fluttu,  sem  úrslitunum  réð  á  al- 
þingi  árið  1000.  Hinn  nýi  siður  var  svo  voldugt  alls- 
herjarmál,  að  alt  annað  málafylgi  varð  bláber  hégómi. 
Og  þegar  þannig  er  skoðað,  breytist,  að  mér  flnst,  öll  af- 
staða  málsins.  Hinir  kristnu  menn  eru  h  r  i  f  n  i  r,  þeir 
gieyma  lögum  og  sekt,  lífl  og  dauða,  vaða  inn  á  vigðan 
þingstað  og  stefna  beint  til  lögbergis  i  prósessiu,  ineð 
róðukrossa  og  reykelsi;  þeir  tala  nýjuni  tungum,  en  lieið- 
ingjum  vefst  tunga  um  tönn.  Þeirra  Halls  og  Þorgeirs 
gætir  mest  sem  spektar-  og  ráðagerðarmanna,    en  áræðið, 


')  Ekki  var  það  jafnvægi  komið  1015,  þegar  barist  var  á  alþingi. 
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eldurinn  og  líflð  er  hjá  þeim  Gizuri  og  Hjalta.  B.  M.  0. 
ályktar  svo,  að  Hjalti  Skeggjason  haíi  verið  minni  vits- 
munamaður  en  hvor  hinna,  Gizurar  hvíta  og  Halls  af 
Siðu,  og  sakar  hann  um  ákefð  og  fljótfærni.  Eg  skoða 
Hjalta  sem  höfuðskörunginn  við  lögtöku  kristninnar.  Hann 
virðist  mér  hafa  verið  hinn  eini  þeirra,  sem  heita  mátti 
eldheitur  trúmaður  og  kristniboði;  en  var  ofurhugi  i  skapi. 
Akafamaður  var  hann  að  vísu,  en  ráðkænn  og  stiltur  um 
leið;  skal  eg  leyfa  mér  að  fjölyrða  litið  eitt  um  þetta. 
Heimildarritin  virðast  telja  þá  Gizur  mjög  jafna  menn 
og  samhenta,  má  og  vera  að  svo  megi  kalla  þá  yfirleitt^ 
enda  var  Gizur  stórættaðri  maður  og  —  kynsælli;  með 
hans  ætt^  einkum  Teiti  sonarsyni  hans,  hefir  sagan  mest 
og  bezt  til  vor  borist ;  mun  frægð  Gizurar  eigi  hafa  minkað 
við  það,  eða  hitt,  að  hann  var  afi  og  nafni  eins  hins  mesta 
manns  og  ástsælasta,  sem  á  íslandi  hefir  verið  borinn. 
En  hvað  sem  það  er,  má  sjá,  að  minning  Hjalta  sem 
nokkurs  konar  þjóðhetju  festist  betur  hjá  mönnum  en 
minning  Gizurar  hvita.  Það  var  hæðarmál  Hjalta,  sem 
geymt  var  komandi  mönnum  á  gjábarminum  nærri  Lög- 
bergi  við  hlið  hæðarmáls  Olafs  Tryggvasonar.  Af  Hjalta 
geymdust  ummæli  og  smásögur;  en  fátt  um  félaga  hans. 
Allir  muna  hinn  háskalega  kviðling,  er  olli  sekt  hans. 
Var  þá  tólfunum  kastað.  Má  af  marka^  að  sá  maður 
hafði  ekki  hérahjarta,  er  slíkt  þorði  að  kveða  að  sjálfu 
Lögbergi.  Annað^  sem  menn  lengi  mundu  honum,  var  of- 
dirfð  hans  að  flýta  þingreiðinni.  Eg  skil  það  sem  snar- 
ræði  Hjalta,  því  að  fyrir  það  urðu  heiðingjar  forviða. 
Skopyrði  Hjalta  við  >;bIótmannÍDn«  Runólf  í  Dal  gat  varla 
verið  vægari  hefnd  fyrir  sektina  og  það,  að  Runólfur  sendl 
honum  flugumanninn,  sem  Hjalti  tók  og  flutti  utan  og 
sýndi  meö  þvi  þann  dioiigskap,  sem  þá  hefir  verið  eins- 
dærai.  Urðu  og  minnisstæð  orð  hans,  er  hann  kallaði  til 
mannsins,  er  niiðaði  á  Jiann  spjótinu:  »Þér  liggur  hálm- 
visk,  þar  sera  hjarta  skyldi«.  Þangbrandur  gaf  Hjalta 
þann  vitnisburð,  »að  hann  væri  kunnur  að  því  að  launa 
ilt  með  góðu«.     B.  M.  O.  segir,  að  Hjalti  hafi  verið  »ver- 
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^ldarmaður«  mikill.  Vist  má  það  til  sanns  færast,  en  i 
fegursta  skilningi  orðsins  hefir  hann  það  verið.  Einkum 
«ýnir  friðgerðarsagan  það  i  sögu  Olafs  helga.  Kon- 
ungurinn  sendi  Hjalta  orð  og  bað  hann  koma  á  fund  sinn. 
Ætlar  B.  M.  0.  að  konungur  hafi  hugsað  sér  að  nota  hann 
til  þess  að  ráða  ísland  undir  sig,  en  að  svo  hafi  verið 
sést  ekki  af  sögunni;  en  hafi  svo  verið,  þá  hefir  konung- 
air  þó  hlotið  að  skoða  H.  meiri  vitsmunamann  en  i  meðal- 
lagi.  Tvent  er  til  um  ferð  Hjalta,  sem  liggur  nær  eða 
iiæst,  en  það  er  að  Olafur  digri  vildi  njóta  ráða  Hjalta 
til  að  styrkja  kristinn  rétt  á  íslandi;  svo  og  mætti  ætla, 
að  konungur  hafi  þar  hjá  viljað  nota  hann  við  friðgerðina 
við  Olaf  skautkonung.  Og  undarlega  kemur  ella  við  sagan 
um  félagsskap  Hjalta  og  Bjarnar  stallara,  sem  sagan  lætur 
hafa  fengið  þennan  íslending  til  að  vera  sín  önnur  hönd. 
Eg  les  svo  »milli  línanna«,  að  eitt  af  tvennu  er  ekki  rétt 
frásögnin,  eða  að  samband  þeirra  félaga  hafi  verið  ráð 
konungs,  og  að  svo  hafi  verið  benda  skilnaðarorð  konungs 
við  Hjalta:  »Bæta  mun  þat  til  um  ferð  þessa,  at  þú  farir 
með  þeim,  þvi  at  þú  hefir  oft  reyndr  verit  at  hamingju«. 
Mun  konungur  hafa  vitað,  að  kunnleikar  voru  milli  Hjalta 
og  Ingibjargar  Tryggvadóttur^  konu  Rögnvalds  jarls  í  Skör- 
um.  Þetta  brást  og  ekki,  því  Ingibjörg  tók  Hjalta  með 
kostum  og  kynjum  »ok  hvarf  til  hans«,  o:  kysti  hann,  er 
þau  fundust.  RáðsniIIi  Hjalta  kom  og  giæsilega  fram  við 
hirð  hins  vandstilta  Ólafs  sænska,  er  var  líkur  Sigríði 
stórráðu  móður  sinni  að  ofmetnaði,  ekki  síður  en  hatri  til 
Norðmanna.  Er  fátt  skoplegra  en  samtal  og  viðureign 
Olafs  Svíakonungs  og  Hjalta.  Ilöfðu  og  skáldin  hin  ís- 
lenzku  vel  í  garðinn  búið  fyrir  Hjalta  og  sagt  konungi, 
að  H.  væri  mestur  maður  »á  þvi  landi«;  lét  konungur  sér 
það  vel  skiljast  og  alt  féll  í  Ijúfa  löð  milli  þeirra.  Auð- 
vitað  var  það  Þorgn^^r  lögmaður  en  ekki  Hjalti  né  þeir 
félagar,  sem  lægðu  rosía  konungs,  en  að  Hjalta  fórst  mæta 
vel  þessi  forsending  er  víst,  enda  leysti  Olafur  Noregs- 
konungur  hann  út  með  vingjöfum  og  bliðu  að  skilnaði 
þeirra.     Síðan    getur    ekki    Hjalta    Skeggjasonar   í   sögum 
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Torum,  svo  eg  muiii  til;  má  og-  vera,  að  hann  haíi  ekki 
orðið  gamall  maður,  eins  og  títt  þykir  vera  um  afbragðs- 
menn  og  skörunga.  Hafi  honum  auðnast  lengri  aldur  til 
muna,  má  víst  ætla,  að  hann  haíi  vel  fylgt  konungserindi 
á  íslandi  i  þvi  að  efla  kristnina,  þvi  það  var  hans  eigið 
mark  og  mið,  en  við  stjórnarbrögð  Olafs  helga  gegn  frelsi 
Islendinga  hefir  hann  aldrei  verið  riðinn,  enda  má  vel 
vera,  að  hann  hafi  andast  áður  en  Þórarinn  Nefjúlfsson 
var  sendur  út  hingað,  en  það  var  8  árum  siðar  en  frið- 
gerðin  fór  fram,  að  því  er  talið  er. 

En  hvað  sem  æfi  þessa  merkismanns  hefir  liðið,  er 
sú  ályktun  alveg  rétt,  að  minna  og  minna  gætti  ófriðarins 
á  landi  voru  eftir  kristnitökuna ;  miklu  færra  gerist  sögu- 
legt  með  vígafar  og  sakferli^  en  fleiri  og  fleiri  vandamál 
ná  friðsamlegum  úrslitum.  Þótt  sagan  þegi  að  mestu  hina 
fyrstu  öld  kristninnar,  nema  um  þá  feðga,  biskupana  ísleif 
(t  1088)  og  Gizur  (f  1118);  hefði  Ari  fróði  varla  þagað  í 
sinni  bók  hefði  stórar  misfellur  orðið  á  landsstjórn  og 
kristnihaldi.  En  merkileg  eru  orð  Ara  um  Skafta  lögsögu- 
mann:  »Á  hans  dögum  urðu  margir  ríkismenn  ok  höfð- 
ingjar  sekir  eða  landflótta  of  vig  eða  barsmíðir  af  ríkis  sökum 
hans  ok  Iandsstjórn«.  Þetta sýnir,  að  enn  heflr  þó  annað  veifið 
sótt  í  gamalt  horf  með  ófrið  og  ójafnað.  Það  er  og  ekki 
kynlegt,  heldur  hitt,  að  S  k  a  f  t  i  er  talinn  frömuður  slíkrar 
landhreinsunar.  Allar  sögur,  sem  nefna  hann^  lofa  lög- 
speki  hans,  en  engar  nefna  »nki«  hans  eða  harðfengi, 
enda  lá  ekkert  framkvæmdarvald  i  höndum  lögsögumanna. 
Samt  sem  áður  mun  Ari  hafa  fylgt  réttri  sögusögn:  ofrikis- 
mál  munu  hafa  mætt  meiri  mótstöðu  eftir  komu  kristn- 
innar  en  áður,  ofrikismenn  munu  ekki  hafa  vaðið  uppi 
eins  og  fyr,  nýtt  afl  eða  vald  heflr  verið  komið  bæði  i 
lögréttuna  og  í  fjórðungsdómana.  Mundi  það  vald  hafa 
verið  hið  endurreista  goðavald,  ásamt  meinleysi  nýju  goð 
anna?  AIIs  eigi.  Hið  n^  ja  vald  heflr  verið  k  r  i  s  t  n  i  n 
það  var  hennar  afl  og  andi,  sem  komið  var  inn  á  alþingi 
íslendinga  og  inn  á  hvert  héiaðsþing,  vorþing  og  leiðir 
Nú  fyrst  eru    n  j^  i  r    g  o  ð  a  r   komnir  til  sögunnar,  ekki  i 
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stað  hirma  fornu,  heldur  eru  hinir  fornu  orðnir  n  ý  i  r^ 
nýir  menn;  þeir  hafa  reist  kirkjur  eða  hafa  kirkjur  i  hug^ 
eru  aftur  orðnir  »andlegir«  höfðingjar,  en  ekki  eins  og 
fyr  til  að  beita  oddi  og  eggju  og  eiga  alt  undir  ofriki  og" 
vopnum,  heldur  kjósa  hinir  rikari  þeirra  og  spakari  held- 
ur  frið  og  löghlýðni  en  vígaferli  og  ofstopa;  hólmgöngur 
eru  teknar  úr  lögum  fám  árum  eftir  að  kristnin  er  í  lög 
leidd  og  kirkjur  fjölga  svo  fljótt  að  undrum  gegnir,  allra 
hugir  eru  gagnteknir  af  hinum  nýja  sið,  hvort  heldur 
menn  meira  skeyttu  hans  innri  málefnum  eða  meir  hin- 
um  ytri;  verkefni  var  komið,  sem  varðaði  alla  þjóðina 
og  hvern  einstakan,  og  þar  á  ofan  stóðu  menn  meira  og 
minna  ráðalausir:  svo  stórar,  þýðingarmiklar  og  brýnar 
voru  skyldur  þær  og  þarfir,  er  hvíldu  á  mönnum,  en  svo 
vanþekking  og  —  p  r  e  s  t  a  f  æ  ð  i  n.  Hún  mun  einkum 
hafa  hart  að  sorfið  í  fyrstu.  Allir,  sem  ráð  til  höfðu^. 
vildu  byggja  og  eiga  kirkju,  en  þá  skorti  oftast  nær  bæði 
kunnáttu  og  kennimenn.  Úr  þessu  bættist  að  vísu  smám- 
saman,  enda  fundu  höfðingjar  og  ríkismenn  snemma  hversu 
vel  ætti  við  að  synir  þeirra  eða  arfar  yrði  lærðir  og  siðan 
vígðir  til  prests  og  þjónuðu  síðan  sjálfir  kirkjum  sínum 
og  sköpuðu  þeim  m  á  I  d  a  g  a.  Eru  öll  líkindi  til,  að  þetta 
hafi  orðið  grundvöllur  hinnar  íslenzku  þjóðkirkju.  Hinir 
fyrstu  kennimenn  landsins  hafa  efiaust  yfirleitt  verið  Is- 
lendingar  og  þeir  numið  og  fengið  klerkdóm  sinn  og  vígslu 
hjá  lausa-biskupum  þeim,  sem  Ari  telur  upp  og  segir  að 
hér  hafi  dvalið  lengur  eða  skemur  fram  á  daga  ísleifs 
biskups;  tveir  þeirra^  Bjarnharðarnir,  bjuggu  hér  19  ár, 
og  voru  merkismenn.  I  annan  stað  finnast  deili  til,  að 
þegar  eftir  kristnitökuna  hafi  ýmsir  höfðingjar  eflt  kristn- 
ina  alt  hvað  þeir  gátu,  eins  og  Þorsteinn  Egilsson  og 
frændi  hans  Kjartan,  er  jarðaður  var  að  kirkju  Þorsteins, 
Snorri  goði,  Guðrún  Osvífursdóttir,  Koðrán  bróðir  Þor- 
valdar  víðförla,  og  allir  þeir  höfðingjar,  sem  skírn  höfðu 
tekið  áður  en  kristni  var  lögtekin.  Um  Skafta  lögsögu- 
mann  sjálfan  má  fullyrða;  að  hann  hafi  verið  kristninni 
voldugur  bjargvættur  og  frömuður,  eigi  einungis  með  sinni 
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dáðriku  27  ára  lögsögu,  heldur  sem  vel  kristinn  spekingur. 
Hann  orti  drápu  um  Olaf  konung  helga,  er  eflaust  hefir 
lofað  kristnistarf  og  skörungskap  konungs,  enda  kvað 
sjálfur  kristin  Ijóð  fyrstur  manna  á  íslandi  annar  en  Hall- 
freður  vandræðaskáld.  Snorri  tilfærir  4  visuorð  Skafta, 
þessi : 

Máttr  es  munka  dróttins 
mestr,  aflar  guð  flestu; 
Kristr  skóp  ríkr,  ok  reisti 
Rúms  hall,  veröld  alla. 

Ef  landsstjórn  íslendinga  er  athuguð  frá  þessu  sjónarmiði, 
skilja  menn  vitnisburð  Ara  um  afrek  Skafta.  Hitt  er  og 
vel  skiljanlegt;  að  fráhvörf  frá  ný.ia  siðnum  og  afturhvarf 
til  fornrar  venju  með  ójafnað  og  vígaferli  hafi  framan  af 
oftlega  fyrir  komið.  En  það,  sem  fljótast  og  fastast  kem- 
ur  lögun  á  kristnina  sem  allsher jarf élag .  eða  kirkju,  það 
var  hið  f  r  j  á  1  s  a  og  þ  j  ó  ð  I  e  g  a  f  y  r  i  r  k  o  m  u  1  a  g,  og 
þó  sér  i  lagi  það,  að  kennimenn  héldu  svo  víða  goðorð- 
um  og  goðar  urðu  prestar.  Við  þetta  uxu  annars  vegar 
metorð  manna,  en  hins  vegar  ábyrgð  þeirra;  mun  skortur 
kunnáttu  og  kennimanna  mjög  hafa  aukið  áhyggjur  margra, 
er  kirkjur  reistu  eða  höfðu  í  ráði  að  reisa.  En  þó  er  svo 
að  sjá,  að  kirkjunum  hafi  snemma  fjölgað,  og  í  sumum 
héruðum  hefir  kirknafjöldinn  til  þessa  dags  verið  stöðugur 
vottur  þeirrar  samkepni,  sem  drotnað  hefir  viða  i  sveitum 
á  fyrstu  öldum  kristninnar.  Eigi  er  þess  getið,  að  nokk- 
ur  teljandi  málaferli  yrðu  er  leið  á  hina  11.  öld,  né  síðar, 
og  eigi  er  getið  um  heiðin  blót,  sem  bönnuð  voru,  nema 
leynt  færi,  enda  er  þess  getið,  að  bæði  sú  heiðni  og  út- 
burður  barna  hafi  yfirleitt  snemma  lagst  niður.  Þó  voru 
kristnir  menn  eflaust  mjög  umburðarlyndir  við  þá  sem 
ungir  voru  i  kristnihaldinu,  og  ekki  eins  og  Hreðu-Halli, 
sem  fann  Valla-Ljóti  til  saka  helgibrot  á  degi  höfuðengils- 
ins.  Arið  1056  settist  ísleifur  Gizurarson  að  stóli  i  Skál- 
holti.  Hann  var  ágætur  maður  og  góður  biskup,  en  átti 
mjög   i  vök  að  verjast,  bæði  sakir  fjárskorts  og  þverúðar 
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landsmanna.     Er  svo  að  sjá,  sem  nýtt  fráhvarf  hafi  mjög- 
gert  vart  við  sig  um  tínia  á  hans  stjórnardögum ;  og  þótt 
sagnir  og  heimildir  skorti,  má  þetta  vel  skiljast.     Úr  ótal 
vandræðum  þurfti  að  ráða^  vald  biskups  bæði  takmarkað 
af  sérstöku  lagi  hinnar  ungu  þjóðkirkju,  og  afar  óákveðið^ 
meðan  hvorki  var  til  kristinn  réttur  né  tíundarlög.     Mua 
hann  i  ýmsum  greinum  hafa  neyðst  til  að  láta  sér  lynda 
það    fyrirkomulag    með    kirkjur,    kirknafé  og  sóknir,  sem 
komið    var;    munu    hinir  nýju  höfðingjar,  sem  kirkjurnar 
áttu,  sjálíir  hafa  viljað  ráða  máldaga  þeirra,  tölu,  sóknum  og 
öðru;    vitum    vér   nú    ekki    livernig  úr  þeim  efnum  hefir 
smám  saman  orðið  friður  og  samkomulag,  nema  hvað  bisk- 
up   heíir    sjálfsagt   áskilið  sér  staðfesting  máldaga,  eftirlit 
kirkna,    svo    og    vigslu  þeirra,  svo  og  umráð  yfir  sakeyri 
fyrir   kristnispell   og  þær  sakir,  sem  biskupar  kristninnar 
hvervetna  áttu  um  að  dæma.    ÖIl  tiðagerð,  helgidagahald, 
skriftir    og    lausnir,  og  hvað  annað,  er  hinu  háa  biskups- 
embætti    tilheyrði/  kom    til    hans    ráða.     En  með  þvi  alt 
framkvæmdarvfíld  er  komið  undir  fylgi  og  fjárafla,  þá  er 
eðlilegt,  að  svo  mildum  og  órikum  höfðingja^  sem  ísleifur 
var,  yrði  eríiður   biskupsdómurinn.     Einkennileg    eru    orð' 
sonar   hans,    Gizurar  biskups,  er  hann  mælti  fyrir  andlát 
sitt:     »Graíi  þér  mik  hvergi  i  nándir  föður  mínum,  þvi  at  ek 
em    þess    eigi    verðr   at   hvila    honum    nær«.     Mun   hinn 
mikli   sonur   snemma   hafa    undrast  þolinmæði  föður  síns 
og  það  hversu  vel  hann  þoldi  mótgerðir  fyrir  guðs  sakir. 
Um    Gizur    og    hans    æíi  mætti  margt  rita;  þvi  af  honum 
er   miklu    meiri    saga.     En   þess    er    engin  þörf  i  þessarí 
stuttu  ritgjörð.     Gizur  fekk  tíundarlögin    i    lög  leidd,    gaf 
Skálholt  til  biskupsseturs  ásamt  ógryniii  fjár  í  löndum  og 
lausum  aurum,  svo  og  hina  fyrstu  dómkirkju,  er  var  þritug 
að  föðmum  á  lengd,  og  þar  með  gripi  og  gersemar;  hann 
gaf  og  Norðlendingum  lausan  þeirra  landsf  jórðung  til  þess 
tveir  yrði  biskupar  á  landinu.     Margt  íleira  afrekaði  þessi 
hinn  mikli  og  merkilegi  biskup.    Þá  voru  og  uppi  honum 
samtiða    nokkrir    meðal    mestu    ágætismanna,    sem  Island 
hefir  alið,  auk  hans:  þeir  Sæmundur  og  Ari,  Markús  lög- 
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sögumaður  Skeggjason,  Jón  Ogmundsson,  hinn  1.  Hóla- 
biskup,  Ketill  Þorsteinsson^  hinn  2.  Hólabiskup  og  ýmsir 
fleiri.  »Svá  þótti  drjúpa  ísland  eftir  fráfall  Gizurar 
biskups«  —  segir  Hungurvaka  —  »sem  Rómaborgarriki 
eftir  fall  Gregori  páfa«.  Eru  og  talin  mörg  og  mikil 
býsn;  að  orðið  haíi  á  þeim  missirum;  og  þar  með  mann- 
dauði  svo  mikill,  að  Sæmundur  hinn  fróði  sagði  á  alþingi, 
að  eigi  hefði  færri  menn  andast  úr  sótt  en  þá  voru  til 
þings  komnir  —  segir  Kristnisaga.  En  það  var  hið  fyrra 
deilusumar  þeirra  Hafliða  Mássonar  og  Þorgils  Oddasonar. 
Gengu  þá  engin  mál  fram  sakir  ófriðar.  En  svo  litill  var 
orðinn  vopnaburðurinn  eftir  daga  Gizurar,  »at  ein  var 
stálhúfa  á  alþingi,  ok  reið  drjúgum  hver  bóndi  til  þings, 
er  þá  var  á  Islandi«  (o:  þeir  er  þingfararkaupi  áttu  að 
svara). 

Ofriðarár  þeirra  Þorgils  og  Hafliða  virðast  verið  hafa 
þriðja  fráhvarflð  síðan  kristnin  var  lögtekin;  hið  fyrsta  k 
dögum  Skafta,  annað  á  dögum  ísleifs  biskups  og  þetta 
hið  þriðja.  Á  dögum  hinna  þriggja  biskupa  í  Skálholti, 
er  komu  eftir  Gizur:  Þorláks  hins  eldra,  Magnúsar  og 
Klængs,  er  engra  stórra  vandræða  getið  af  vígaferlum  og 
styrjöldum.  En  á  dögum  Þorláks  hins  siðara,  hins  helga 
(t  1197)  fer  órói  og  hryðjur  að  vaxa  og  upphaf  andans 
að  sýna  merki  þess  er  verða  mundi.  Var  þá  erkistóllinn 
kominn  i  Niðarós  og  erkibiskupar  teknir  að  ásælast  kirkju- 
völdin  hér  á  landi.  Hafði  þá  hin  versta  óöld  lengi  staðið 
í  Noregi  og  eflaust  haft  hin  verstu  áhrif  á  kristni  og  sið- 
menningu  íslendinga.  Var  bein  siðaspilling  orðin  almenn 
á  dögum  Þorláks  biskups.  Þó  stóð  hin  islenzka  kirkja 
lengi  föst  fyrir  með  sín  sérstöku  eignarráð  og  frelsi. 

Skal  eg  nú  til  betri  skýringar  þessa  merkilega  tíma- 
bils  leyfa  mér  að  fara  stuttlega  aftur  yflr  sögu  lands- 
stjórnar  og  kirkju  og  benda  á  upptök  bókagerðar  íslend- 
inga. 

Eftir  kristnitökuna  álykta  eg,  eins  og  höfundur  hins 
samnefnda  rits,  að  hyggindi  og  hagnaðarvon  hafl  meðfram 
verið  hvöt  hinria  kristnu  höfðingja,  er  skarðan  hlut  þóttust 
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búa  við  hvað  lögréttusætið  og  dómnefnuna  snerti,  að  sýna 
tilhliðrun  og  friðsemi.  Af  hinum  nýja  sið  höfðu  þeir  alls 
góðs  að  vænta,  ef  þeir  i  tima  gættu  hófs  og  hygginda. 
Miklu  meiri  vonar-  og  fagnaðarhvöt  hlaut  þeim  þó  að 
vera  kristnin  sjálf,  svo  mikil  hvöt,  að  það  sem  þeir 
urðu  undan  að  láta  og  fórnfæra  við  sigur  goðanna,  lögðu 
eíiaust  flestir  þeirra  glaðir  i  sölurnar.  Urðu  þeir  og  brátt 
mjög  svo  nýjum  önnum  kafnir.  Fátt  var  um  presta  og 
kennimenn,  en  margir  höfðingjar  knúðust  bæði  af  hagn- 
aðarhvöt  eg  trúarvon  til  að  láta  gera  kirkju  á  bæ  sinum. 
Var  það  trúa  manna,  að  sá  er  það  léti  gera  ætti  ráð  á 
jafnmargra  manna  sálna  inntöku  i  liimnariki  og  kirkja 
hans  gæfi  mörgum  rúm.  Eigi  vitum  vér,  hvernig  yfirleitt 
hafi  gengið  að  bæta  úr  prestafæð  landsins  hina  fyrstu 
4—5  áratugi,  þangað  til  ísleifur,  er  síðar  varð  biskup,  hóf 
að  kenna  prestlingum;  hitt  vitum  vér,  að  úr  því  gætti 
skortsins  minna.  Er  liklegt,  eins  og  áður  er  sagt,  að  hinir 
embættislausu,  útlendu  biskupar,  er  hér  á  landi  dvöldu  á 
þessu  tímabili  (tveir  19  ár  samfleytt),  hafi  allmörgum  kent 
og  þá  helzt  höfðingjasonum.  Þessa  prestafæð  má  því  skoða 
eins  og  eina  af  tildrögunum  til  þess,  að  kirkjubændur 
urðu  kirkjueignarmenn  og  safnaðarstjórar  með  fullu  eign- 
arforræði  (j  u  s  p  a  t  r  o  n  a  t  u  s)  fyrir  kirkjum  sínum.  En 
þetta  var  gagnstætt  lögum  páfakirkjunnar  (d  e  c  r  e  t  a  I  i  a), 
eins  og  síðar  sýndi  sig.  Hvergi  í  kristni  miðaldanna  náðu 
leikmenn  slíku  frelsi  og  sjálfstæði  í  kirkjustjórn  eins  og 
hér.  Hin  forna  íslenzka  þjóðkirkja  varð  og  með  þessu 
móti  eins  dæmi  i  sögu  kaþólskrar  kirkju.  Þetta  sjálfsfor- 
ræði  stóð  í  blóma  alt  þetta  —  alt  of  stutta  —  tímabil,  eða 
nokkuru  lengur;  má  þessu  hiklaust  þakka  hið  fegursta  og 
friðsælasta  í  þessari  »gullöld«  forfeðranna,  sem  um  er 
talað.  Þessi  fagra  öld  kristni  og  landsstjórnar  stóð  hæst 
á  dögum  Gizurar  —  eins  og  hagur  Aþenuborgar  forðum 
á  dögum  Periklesar.  En  þegar  á  dögum  Isleifs  getur 
Adam  af  Brimum  um  ferð  hans  eftir  biskupsvígslu  og 
segir:  »Að  bæn  landsmanna  hans  vígði  Aðalbert  erki- 
biskup  í  Brimum  ísleif,  hinn  helgasta  mann,    til  biskups; 
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-var  hann  sendur  af  þvi  landi  til  páfa,  og  var  honum 
haldið  þar  um  hrið  i  bezta  yfirlæti;  lærði  hann  þar  á 
meðan  það  er  hann  mætti  heilsusamlega  kenna  lýð  þeim 
-er  nýlega  hafði  verið  snúið  til  kristni«.  Hann  bætir  við 
(síðar)  um  kristnina  á  íslandi:  »Biskup  sinn  hafa  íslend- 
ingar  fyrir  konung,  og  fer  allur  lýður  eftir  bending  hans ; 
halda  menn  það  fyrir  lög,  er  hann  býður  af  guðs  hálfu«. 
Nú  þótt  eitthvað  sé  ofaukið  i  þessu  lofi,  þá  sýnir  það  og 
sannar  álit  pálmara  og  annara  suðurfara,  sem  borið  hafa 
tiðindi  héðan  suður  á  þýðverkst  land.  Á  þetta  lof  eink- 
um  við  tið  Gizurar.  En  hins  vegar  má  fullyrða,  að  hið 
sérstaka  frelsi  og  sjálfræði  hinnar  íslenzku  kristni  hefir 
hlotið  að  verða  hfið  og  sáiin  bæði  i  kirkjunni  sjálfri  og 
landsstjórninni ;  má  og  finna  til  þess  allmörg  dæmi^  ef 
rúmið  leyfði. 

Á  yfirreiðum  sinum  hafa  hinir  fyrstu  biskupar  mjög 
-efit  og  trygt  völd  sin  með  frjálsum  samþyktum  við  höfðingja 
og  kirkjubændur,  látið  þá  halda  fullum  forréttindum  sín- 
um,  en  þegið  vináttu  þeirra  og  örugt  fylgi  í  staðinn.  Hin 
friðsamlegu  afrek  Gizurar  biskups  eru  að  minsta  kosti 
óskiljandi,  hafi  eigi  svo  verið.  í  lögréttu  hittust  aftur 
vinirnir,  biskupar,  klerkar^  höfðingjar  og  goðar.  Mun  þar 
■oftast  nær  alt  hafa  fram  farið  i  makindum  og  með  fullu 
samþykki  alþýðunnar.  Ofriður  og  lagaleysi  verður  full- 
komin  undantekning,  vopnaburður  legst  niður,  en  friður 
og  löghlýðni  verður  reglan.  Sérlegir  trúmenn  urðu  ís- 
lendingar  þó  aldrei.  Ofstæki  og  trúarvingl  þektist  litt  á 
þessu  tímabili.  Hinir  venjulegu  vorboðar  kristinnar  trúar: 
kraftaverk,  vitranir,  einsetulíf  og  píslarvætti  gerðu  litið 
vart  við  sig  á  voru  landi  og  miklu  síður  en  annarstaðar 
á  Norðurlöndum.  Enginn  íslendingur  lét  sjálfráður  hf  sitt 
viljandi  fyrir  trúna  hina  kristnu,  og  því  síður  nokkur 
heiðingi  fyrir  heiðnina;  en  i  Noregi  og  hvar  sem  var 
.annarstaðar  létu  bæði  heiðnir  menn  og  ókristnir  lifið  í 
.sölur  ef  á  reyndi  fyrir  trú  og  helga  dóma.  Og  þó  verður 
kirkjan  hér  á  landi  fjörmeiri,  framkvæmdarmeiri  og  lög- 
Mýðnari    en  annarstaðar.    Hvað  kemur  til?   Vér  svörum: 
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f relsi  og  fullræði  þjóðarinnar  yfirleitt  og  kirkjunnar  sér  ii 
lagi!  Auðvitað  er,  að  tæplega  hefði  hin  íslenzka  kirkja 
náð  þeim  framförum,  sem  hún  náði  —  og  um  leið  öll  vor 
þjóðmenning  —  hefði  páfavaldið  staðið  kirkjunni  nær^ 
eða  erkibiskupsstóll  komið  i  Noreg  á  dögum  vorra  fyrstu 
biskupa.  En  það  varð  ekki  fyr  en  hálfri  annari  öld  eftir 
lögtekning  kristninnar;  og  það  dugði.  Þvi  þótt  erkibiskup- 
kæmi  rúmum  mannsaldri  fyr  i  Danmörk  (i  Lundi  1104), 
gerði  það  frelsi  íslands  litinn  skaða. 

Eitt  dæmið,  er  sýnir  hvað  hin  íslenzka  forna  kirkja 
þó  megnaði;  er  það  hvernig  hið  mikla  ófriðaruppnám  sef- 
aðist  á  alþingi  siðara  sumarið  er  þeir  Þorgils  og  Hafliði 
deildu.  Hafði  hvor  um  sig  dregið  að  þinginu  stóra  her- 
flokka  og  Þorgils  sekur  stóð  með  her  manns  ógnandi  sjálf- 
um  þingstaðnum.  Hafði  enginn  þann  liðsafla,  að  ganga 
þyrði  i  milli  þeirra,  enda  hafði  alt  verið  reynt  til  að  sefa 
Hafliða,  sem  einn  vildi  úrslitum  ráða.  Biskupa  naut  ekki 
framar,  var  Þorlákur  Skálholtsbiskup  genginn  hryggur  frá 
með  kennimenn  sína  og  klerka,  en  biskupslaust  var  á 
Hólum.  Þá  var  það,  að  Ketill  prestur  frá  Möðruvöllum 
Þorsteinsson,  (Eyólfssonar,  Guðmundssonar  rika)  gekk  til 
búðar  Hafliða  og  sagði  honum  söguna  frægu  (o:  um  það 
hvernig  honum  sjálfum  lærðist  að  lægja  ofstopa  sinn  og 
ofmetnað).  Samdist  þá  svo,  að  Hafliði  játaði  sættum,  en, 
Ketill  gekk  að  því  að  þiggja  biskupskosningu  Norðlend- 
inga  eftir  Jón  helga. 

Annars  dæmis  úr  þeirri  deilu  mætti  einnig  geta,  tiL 
að  sýna  hvernig  sumir  höfðingjar  létu  aðra  nauðsyn  frem- 
ur  ráða  athöfnum  sínum  en  guðsóttann  eða  trúna.  Það' 
er  samtal  þeirra  Þorgils  Oddasonar  sumarið  á  undan  sátt- 
unum  og  Böðvars  Ásbjarnarsonar  fyrir  kirkjudyrunum  á 
þingi  um  hámessuna.  Böðvar  aftraði  Þorgilsi  frá  að  hreyfa 
sig  til  frumhlaups  á  hendur  óvinar  hans  sakir  helgi  dags- 
ins  og  messunnar:  En  eftir  á  kvaðst  hann  aldrei  hafa 
hirt  um  þótt  hann  hefði  kloflð  Hafliða  í  herðar  niður  um 
hámessuna,    heldur   hitt,  að  þeir  stóðu  í  vopnaðri  kví,  og 
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iuundu    hafa    verið    höggnir   niður  óðara  en  Þorgils  hefði 
reitt  exi  sina. 

Á  dögum  hinna  næstu  biskupa  eftir  Gizur,  Þorláks 
og  Ketils,  stóð  góður  friður  aftur  á  íslandi.  Segir  Hung- 
urvaka  svo:  »Hann  (Þorlákur  Þórarinsson)  lét  sína  n:ann- 
kosti  í  vöxt  fara,  en  enga  þverra  meðan  hann  lifði.  .  .  . 
Hann  ruddi  til  þess  á  sinum  dögum,  at  þá  var  settr  ok 
ritaðr  kristinna  laga  þáttr,  eftir  hinna  vitrustu  manna  for- 
sjá  á  landinu,  ok  umráðum  Özurar  erkibiskups  (i  Lundi), 
ok  váru  þeir  báðir  viðstaddir  til  forráða  Þorlákr  biskup  ok 
KetiU  biskup;  ok  margt  var  þat  annat  sem  þeir  settu  ok 
sömdu  á  sinum  dögum  til  siðbótar  landsmönnum«.  Fám 
árum  áður  eða  næsta  áður  en  Gizur  biskup  andaðist,  var 
byrjað  at  rita  lögin  »at  Hafiiða  Mássonar«.  Hófst  þá 
bókaöld  íslands.  Um  upptök  hennar  hefir  margt  verið 
ritað,  en  fullyrða  má^  að  hefði  hin  íslenzka  kirkja  eigi 
notið  þess  frelsis  og  sjálfsforræ.ðis,  er  hún  hafði,  hefði  litil 
eða  engin  orðið  bókagerðin,  og  hið  litla  verið  skráð  á 
máli  allsherjar  kristni,  latinunni;  og  þó  orðið  óvísindalegt 
eins  og  dæmin  sýndu  annarstaðar.  Hér  á  landi  nutu 
menn  þess  sjálfræðis  að  halda  fast  við  tungu  feðra  sinna, 
sem  og  geymdi  sagnir  þeirra,  skáldskap,  mannfræði  og 
ættfræði,  lög  og  réttindi.  Það  var  hið  giæsilegasta  afrek 
og  göfugasta  þrekvirki  forfeðra  voi'ra,  að  þeir  settu  tungu 
sína  í  hásæti,  en  skipuðu  heimsmálinu  rómverska,  móður- 
máli  Cicerós  og  Tertúllusar  á  hinn  óæðra  bekk.  Prófessor 
W.  P.  Ke7'  í  Lundúnum,  er  á  síðari  árum  hefir  einna 
skarpast  og  skemtilegast  skrifað  um  vorar  fyrri  bómentir, 
hann  segir  svo  í  sinni  bók  »The  Dark  Ages«,  bls.  313 — 14: 
»Bókfræði  íslands  í  lesmáli  átti  bakhjarl  i  almennum  fræð- 
um,  eins  og  bókfræði  íra  og  Vallóna.  íslendingar  þektu 
bækur  þær  er  þá  voru  kunnar  i  hverjum  skóla  erlendis, 
enda  höfðu  kirkjuræður  og  helgra  manna  æflr  verið  rit- 
aðar  á  íslandi  á  undan  hinum  stærri  sögum.  Má  því  eigi 
álíta  svo,  að  sögurnar  hafi  staðið  fyrir  utan  áhrif  annara 
bókmenta,  enda  bera  þær  ekki  einkenni  fáfræði  eða  sið- 
leysis    (barbarism).     Ef   þær   verða    ekki    samróma   anda 
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hinnar  latínsku  mentimar,  kemur  það  eigi  af  þvi,  að  höf- 
undana  hafi  vantað  reglubundna  bókfræðslu«. 

»Til  þess  að  sýna  hvernig  ísland  tók  þátt  i  hinum 
algenga  miðaldafróðleik,  er  Hauksbók  valið  dæmi. 
fíún  er  blendingssafn,  eins  konar  alfræðasafn,  er  islenzkur 
ríkismaður  hefir  látið  rita.  Þar  í  er  V  ö  1  u  s  p  á  og  L  a  n  d- 
n  á  m  a,  en  svo  fylgja  mikil  kynstur  alls  konar  miðalda- 
fróðleiks:  Trojusaga,  saga  Goðfreðs  af  Monmouth  og 
hin  vinsæla  vísindabók  E  1  u  c  i  d  a  r  i  u  s.  Sögurnar  tæmdu 
ekki  allan  anda  íslands.  Landið  var  partur  hins  kristna 
heims  og  girntist  hinn  sama  fróðleik  sem  t  d.  Frakkland 
og  Þýzkaland.  En  sögurnar  eru  alt  að  einu,  ef  alls  er 
gætt,  engu  minna  furðuverk  fyrir  það;  íslenzkt  lesmál 
rýrnar  hvergi  fyrir  það  að  það  stendur  nærri  almennri 
latínskri  mentun.  Sögurnar  eru  þvi  stærri  undur  þegar 
þess  er  gætt,  að  frumleiki  hinna  islenzku  sagna  var  eins 
nærri  að  falla  fyrir  hinni  sömu  freistni,  sem  kipti  vexti 
úr  ensku  bókagerðinní  og  nær  þvi  kæfði  hina  fornþýzku: 
freistninni  að  taka  upp  hið  steingerða  form  hins  arfgenga 
miðaldaskóla«. 

»011  saga  íslands  er  eins  og  kraftaverk.  Nokkrir  sið- 
litlir  rikismenn  flytja  búferlum  frá  Noregi  sakir  þess  að 
landsstjórnin  þar  i  landi  fer  að  verða  siðmentuð  og  af- 
skiftasöm.  Þeir  nema  land  á  íslandi  til  þess  að  varðveita, 
ef  svo  vildi  auðnast,  sina  fyrri  siðu  óbætta,  hið  forna 
frelsi.  Þetta  líkist  stjórnleysi.  En  óðara  fara  þeir  að 
mynda  og  koma  sér  saman  um  þjóðfélag;  þeir  setja  sér 
lög  og  það  mjög  svo  viturleg;  þeir  senda  fuUtrúa  heim  til 
móðurlandsins  til  að  nema  þar  lagavenjur  og  færa  sér 
síðan.  Við  hinu  mátti  heldur  búast,  að  þeir  gleymdi  öllu 
fyrir  basl  og  baráttu  við  erfiðleika  hins  nýja  lands;  að 
þeir  hefðu  orðið  heimskir  búrar  án  sagna  og  kveðskapar. 
En  hið  sanna  var,  að  íslendingar  fluttu  með  sér  mannvit 
Noregs.  Þeir  verða  til  þess  að  rita  sögur  konunganna  og 
um  afreksverk  goðanna.  .  .  .  fíið  sanna  er,  að  þessir  upp- 
reistarmenn  og  þjóðveldi  þeirra,  voru  vitrari,  fastari  fyrir, 
skildu    betur   stefnumark    sitt  og  hvað  þeir  höfðust  fyrir, 
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en  nokkrir  stjórnvitringar  hafa  gert  frá  falli  Aþenuborg- 
ar«.  Prófessor  Ker  sýnir  skarplega  framþróun  sagnalist- 
arinnar  —  á  grundvelli  hinnar  föstu,  viturlegu  og  sam- 
vizkulegu  sagnaundirstöðu  Ara. 

Þá  er  sú  spurning  næst,  hvern  þátt  hin  fræga  forn- 
kirkja  vor  haíi  átt  i  bókfræði  vorri.  Þvi  má  svara  svo, 
að  hún,  eins  og  áður  var  sagt,  lagði  grundvöllinn  með 
þvi  stórræði,  að  gera  sig  þjóðlega  og  setja  tungu  Islend- 
inga  i  hásætið.  Að  öðru  leyti  er  miður  rétt  að  þakka 
kirkjunni  b  e  i  n  1  i  n  i  s  bóka-  og  sagnaritunina  fornu,  ein- 
ungis  að  þvi  sé  eigi  gleymt,  að  kirkjan  var  handhafi 
þeirrar  allsherjarmentunar,  sem  við  þurfti,  og  að  hún  mest 
og  bezt  veitti  höfundum  bókanna  fræðslu  og  kunnáttu. 
Bæði  i  Haukadal  og  Odda  bjuggu  lærðir  menn,  þótt  sumir 
væri  leikraenn,  og  svo  heíir  viða  verið,  og  i  klaustrunum 
og  við  biskupsstólana  voru  lærðir  menn  ávalt  í  fyrirrúmi. 
Þó  má  ekki  þakka  bókfræðina  neinni  stétt,  stað  eða  stofn- 
un  eingöngu:  ö  1 1  þ  j  ó  ð  i  n  var  allsherjar-höfundur  vorra 
fornbóka.  Um  margar  hinar  stærri  sögur  þykjast  menn 
mega  fuUyrða,  að  lærðir  menn,  klerkar  eða  munkar,  hafi 
síðast  frá  þeim  gengið.  Þó  voru  hinir  frægustu  höfund- 
arnir,  er  vér  þekkjum,  þeir  Snorri  og  Sturla,  óvigðir  menn, 
og  litt  latínufróðir,  að  þvi  er  ætla  má.  Hitt  er  merkilegra, 
og  stendur  eflaust  i  sambandi  við  frihyggju  og  stillingu 
klerka  fornkirkju  vorrar,  að  engin  eiginleg  listaverk 
guðfræðilegs  efnis  liggja  eftir  þá.  Þvi  að  helgi- 
mannasögur  og  homilíur  teljum  vér  ekki  listaverk.  En  i 
skáldskap  liggur  eftir  þá  nokkur  allmerk  kvæði  og  drápur 
um  helga  menn  og  hluti.  Merkast  frá  þessum  öldum  og 
fram  að  14.  öld  eru  hin  svo  nefndu  S  ó  I  a  r  I  j  ó  ð,  og  eru 
þó  brot  ein.  L  i  I  j  a  er  yngri^  en  hún  er  hið  lang  hjart- 
næmasta  trúrækniskvæði,  sem  ísland  á  frá  fyrri  öldum. 
Klaustruiium  eigum  vér  —  og  þar  með  fornkirkjunni  — 
eigi  lítið  að  þakka,  einkum  klaustrinu  á  Þingeyrum,  sem 
á  12.  öldinni  bnr  ægishjálm  yfir  öU  hin  klaustrin,  enda 
var  það  elzt,  og  bezt  allra  klaustra  i  sveit  komið.  Þar 
sátu  þeir  Karl  ábóti,  er  ritaði  Sverrissögu,  og  hinir  lærðu 
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munkar  Gunnlaugur  og  Oddur,  er  rituðu  margt,  þ.  á.  m. 
sögu  Ólafs  Tryggvasonar  á  latínu,  sína  hvor.  Gunnlaugur 
varð  síðar  frægur  fyrir  uppreist  sina  móti  öfgum  og  þráa 
Guðmundar  biskups  góða.  Mun  honum  hafa  blöskrað,  þótt 
munkur  væri,  þegar  setja  átti  hvert  svo  kallað  páfaboð 
ofar  en  fornhelg  landslög  og  ^ömul  kirkjuréttindi  þjóðar- 
innar.  En  höfuðmaður  mótstöðunnar  hafði  Jón  Lofts- 
son  verið;  var  hann  þá  fallinn  frá  (f  1197).  Á  hans 
dögum  hófst  afturförin  og  hin  banvæna  deila  miUi  is- 
lenzkra  kirkjuhöfðingja  og  erkibiskupanna  i  Niðarósi. 
Þorlákur  helgi  átti  i  þungu  striði  við  Jón,  en  hann  vann 
litið  á.  Og  stóð  Jón  þó  hallur  að  vígi,  þvi  að  systir  bisk- 
ups  var  unnuöta  Jóns  og  hann  margsekur  i  þeim  efnum 
eins  og  flestir  höfðingjar  hér  og  i  Noregi  á  þeirri  spiltu 
tið.  Má  sjá  á  þeim  þætti  i  sögum  Þorláks^  sem  snertir 
viðureign  hans  og  Oddaverja,  hversu  mjög  hinum  stórláta 
en  frálslynda  og  stórvitra  höfðingja  svall  móður  þegar 
kirkiuvöldin  voru  heimt  úr  höndum  hans  og  annara  lands- 
manna:  »Vera  má«,  mælti  hann,  »að  páfinn  sé  vitur 
maður,  en  ekki  er  hann  vitrari  en  vort  foreIdri«.  Sá  Jón 
eflaust  fyrir  hvernig  fara  mundi.  Síðasta  árið,  sem  hann 
lifði,  var  hann  neyddur  til  að  láta  gera  um  hið  Ijóta 
Lönguhliðarbrennumál.  Mun  honum  þá  hafa  litlu  betur 
litist  á  frelsi  Islands  i  hinum  veraldlegum  efnum.  Kvaðst 
hann  og  aldrei  hafa  fengist  við  svo  ill  málefni.  Skömmu 
seinna  tók  hann  banasótt  sína.  Hann  var  þá  staddur  á 
öðru  stórbúi  sinu,  Keldum,  og  hafði  látið  þar  reisa  klaust- 
urhús  og  nýja  kirkju.  Lét  hann  leiða  sig  út  í  dyr,  og  er 
hann  horfði  á  kirkjuna  mælti  hann:  »Þar  stendr  þii 
kirkja  mín;  þú  harmar  mik,  en  ek  harma  þik«. 

Og  þegar  vér  nú  á  dögum  lítum  til  baka  og  dáumst 
að  vorri  »gullöld«,  vorri  fornu  kirkju,  forna  frelsi  og  fornu 
bókmentum,  niá  oss  eitthvað  sviplíkt  detta  i  hug  og  Jóni 
Loftssyni  forðum  Með  aðdáuninni  fylgir  eftirsjón  og 
angurblíða. 

MaTTH.    J0CHUM«;g0N. 


Kormakur  og  Steingerður. 


Kormakur  hót  hann.  Nafnið  er  írskt  og  svo  mun  ættin  hafa 
'verið  og  eðlið.  Kormakur  var  svartur  á  hár  og  sveipur  í  hárinu, 
hörundljós  og  nokkuð  h'kur  móður  sinni,  mikiU  og  sterkur,  áhlaupa- 
maður  í  skapi. 

Kormakur  var  tvítugur,  þegar  hann  sá  Steingerðí  fyrsta  sinn. 
'Hann  var  þá  að  fara  í  göngur  og  kom  í  Gnúpsdal  með  Tósta  hús- 
karli  sínum.  Þar  var  Steingerður  Þorkelsdóttir  frá  Tungu  að  fóstri. 
Þeir  voru  þar  um  nóttina.  Þar  var  mikill  skáli  og  eldar  gervir 
•fyrir  mönnum.  Um  kveldið  gekk  Steingerður  frá  dyngju  sinni  og 
ambátt  með  henni.  Þær  heyrðu  inn  í  skálann  til  ókunnra  manna. 
Ambáttin  mælti:  »Steingerður  mín,  sjám  við  gestina«.  Hún  kvað 
þess  enga  þörf,  gekk  þó  að  hurðinni  og  sté  upp  á  þreskjöldinn  og 
sá  fyrir  ofan  hleðann  ;  rúm  var  milli  hleðans  og  þreskjaldarins; 
þar  komu  fram  fætur  hennar.  Kormakur  sá  það  og  kvað  vísu. 
Hann  kvað  um  stúlkuna,  sem  nú  varð  honum  hugföst,  hann  kvað 
um  þessa  rist,  sem  kveikti  »ramma  ást«  hjá  honum^  og  það  segir 
'hann,  að  þó  hann  hafi  ekki  séð  meira  en  þetta,  þá  verði  þessir 
meyjarfætur  honum  hættulegir  oftar  en  nú. 

Nú  finnur  Steingerður  að  hún  er  sén^  snjr  nú  í  skotið  og  sér 
undir  skegg  Hagbarði.  (Hér  þarf  skyringar  við.  Hurðin,  hleðinn, 
virðist  hafa  verið  felHhurð,  sem  gekk  upp  og  ofan  í  grópi  í  dyru- 
stöfunum.  Bil  hefir  verið  fyrir  ofan  hana  og  neðan.  Efst  á  dyru- 
stafnum  hefir  að  h'kindum  verið  útskorið  höfuð  Hagbarðs,  sem  fræg- 
ur  er  í  fornum  kvæðum  fyrir  ástir  hans  og  Signyjar.  Þegar  Stein- 
gerður  finnur  að  hún  er  sén,  fer  hún  ofan  af  þreskildinum,  víkur 
i  skotið  til  hliðar  við  dyrnar  og  horfir  inn  með  dyrustafnum  rétt 
hjá  Hagbarðshöfðinu).  Nú  ber  Ijós  í  andHt  henni ;  þá  mælti  Tósti: 
»Kormakur,  sér  þú  augun  utar  hjá  Hagbarðshöfðinu?«  Kormakur 
kvað  vísu  um  augun  —  hin  björtu  kinnaljós  sem  brnnnu  á  hann  — 
hann    talar    um    hve  íturvaxin  hún  sé,  hann  hafði  séð  alt  til  ökla. 
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þegar  hún  stóð  á  þreskildinum,  og  hann  segir  að  þrá  sín  til  hennar 
muni  ekki  eldast  meðan  hann  lifi.  Og  aðra  vísu  kveður  hann  umi 
brámánann,  sem  skein  á  hann  af  Ijósura  brúnahimni,  —  um  hvarma- 
tunglsgeislann,  sem  verði  þeim  báðum  að  böli.  —  Tósti  mælti : 
^Starsjn  gerist  hún  á  þig«.  Og  Kormakur  kvað  um  það,  að  hún 
hefði  ekki  af  honum  augun.  Hann  segir  að  hún  verði  sór  minnis- 
stæð,  eins  og  hún  stóð  þarna  hjá  Hagbarðshöfðinu  og  horfði  á  hann.- 

Nú  ganga  þær  í  skálann  og  setjast  niður.  Kormakur  heyrir 
hvað  þær  tala  til  yfirlita  hans.  Ambáttin  kvað  Kormak  vera  svartan 
og  Ijótan.  Steingerður  kvað  hann  vænan  og  að  öllu  sem  bezt,  »þó 
að  eitt  er  Ijti  á,  hárið  er  sveipt  í  enninu«.  Kormakur  kveður  um 
það  vísu  og  segir  að  þessari  stúlku  verði  hann  að  kynnast  betur. 
Ambáttin  mælti:  »Svört  eru  augun,  systir,  og  samir  það  eigi  vel«. 
Þetta  heyrir  Kormakur  og  kvað  vísu  :  Yíst  hafi  hann  svört  augu 
og  dökt  hár,  og  fölleitur  sé  hann ;  en  hann  hafi  þó  stundum  komið^ 
sér  eins  vel  við  stúlkurnar  og  þeir  sem  fegri  séu,  því  hann  kunni 
tökin  á  þeim. 

Þeir  voru  nú  þarna  um  nóttina.  Um  morguninn  er  Kormak-^ 
ur  reis  upp,  gekk  hann  til  vatnkakka  og  þó  sér;  síðan  gekk  hann 
til  stofu  og  sá  þar  engan  mann  og  heyrði  mannamál  í  innri  stofu 
og  snyr  þangað ;  þar  var  Steingerður  og  konur  hjá  henni.  Am- 
báttin  mælti  til  Steingerðar  :  »Hér  fer  nú  hinn  væni  maður,  Stein- 
gerður«.  Hún  segir :  »Víst  er  hann  vasklegur  maður«.  Stein- 
gerður  kembdi  sér;  Kormakur  mælti :  »ViItu  Ijá  mér?«  Steingerður 
rétti  til  hans ;  hún  var  hærð  kvenna  bezt.  Ambáttin  mælti : 
»Þó  mundir  þú  miklu  kaupa,  að  kona  þín  hefði  slíkt  hár  sem 
Steingerður  eða  slík  augu«.  Korraakur  kvað  vísu.  Hann  segist 
meta  annað  augað  í  uragjörðinni  björtu  þriggja  hundraða,  og  hárið- 
sem  hún  greiði  —  fimm  hundraða.  Hún  verði  dfr.  —  Ambáttin 
mælti:  »Jafnaðarþokki  er  með  ykkur,  en  þó  muntu  dyrt  mela 
hana  aila«.  Og  Kormakur  kvað  ura  það  vísu.  Hann  segist  meta 
þessa  raey,  sera  verði  honura  að  grandi,  á  við  alt  Island,  Danraörk,. 
England,  írland  og  Húnaland.  —  Fleiri  lönd  raundi  hann  ekki  í 
svipinn  úr  landafræðinni  sinni. 

Tósti  kom  þar  og  bað  Korraak  gá  nokkurs.  Korraakur  kvað 
vísu.  Hann  segir  að  Tósti  skuli  taka  hestinn  sinn  góða  og  þeysa 
á  honum  upp  um  heiðarnar.  Hann  geti  slegið  í  hann.  Sér  þykr 
þægilegra  að  skrafa  við  Steingerði,  en  að  elta  mórauða  sauði  um 
afróttu.     Vísan  er  svona  : 


Kormakur  og  Steingerður.  73 

Léttfæran  skalt  láta 

—  Ijóst  vendi  mar  Tósti  — 

móðan  of  miklar  heiðar 

minn  hest  und  þér  rinna; 

makara's  mér  at  mæla 

en  mórauða  sauði 

um  afréttu  elta 

orð  mart  við  Steingerði. 

Tósti  kvað  honum  það  mundu  þykja  skemtilegra.  Fer  hann,  e» 
Kormakur  situr  að  tafli  og  skemti  sér.  Steingerður  kvað  honum< 
betur  orð  liggja  en  frá  var  sagt.  Sat  hann  þar  um  daginn.  — 
Tósti  kemur  af  fjalli  og  fara  þeir  heim.  Eftir  þetta  venur  Kor- 
makur  komur  sínar  í  Gnúpsdal  að  hitta  Steingerði,  og  bað  móður 
sína  að  gera  sér  góð  klæði,  að  Steingerði  mætti  sem  bezt  á  hann 
h'tast.  Dalla,  móðir  hans,  kvað  mannamun  mikinn,  og  þó  eigi  víst 
að  til  yndis  yrði,  ef  þetta  vissi  Þorkell  í  Tungu. 

Þorkell  spyr  nú  brátt  hvað  um  er  að  vera  og  þykir  sér  horfa 
til  óvirðingar  og  dóttur  sinni,  ef  Kormakuv  vill  þetta  eigi  meir 
festa;  sendir  eftir  Steingerði  og  fer  hún  heim. 

Kormakur  lætur  sér  ekki  bilt  verða  og  venur  nú  komur  sínar 
í  Tungu.  Þar  verður  hann  að  eiga  í  höggi  við  menn^  sem  Þorkell 
setur  út  til  að  glettast  við  hann  og  veita  honum  fyrisát.  Lætur 
hann  þá  fjúka  í  kviðlingum  og  fer  sínu  fram.  Einu  sinni  lokar 
Þorkell  dóttur  sína  inni  í  útibúri,  en  Kormakur  brvtur  það  upp 
og  sezt  á  tal  við  Steingerði.  Þegar  hann  fei  heim  um  kvöldið 
lætur  Þorkell  þrjá  menn  veita  honum  fyrirsát;  Kormakur  fellir  tvo 
þeirra  —  þeir  voru  bræður  —  en  Þorkell  kemst  ekki  til  hjálpar 
þeim,  því  Steingerður  tekur  hann  höndum.  —  Þórveigu  móður 
þeirra  bræðra  rekur  Kormakur  síðan  úr  sveitinni.  Hún  kveðst 
skuli  launa  honum  með  því,  að  aldrei  skuli  haiui  Steingerðar  njóta. 
Kormakur  segir  :     ;^Því   muntu  ekki  ráða,   hin  vonda  kerling«. 

Síðan  fer  Kormakur  að  finna  Steingerði  jafnt  sem  áður ,  og 
eitt  sinn  er  þau  tala  um  þessa  atburði,  lætur  hún  ekki  illa  yfir. 
Korniakur  kvað  þá  vi'su  og  sagði  að  fyr  sKyldu  allar  þjóðár  renna 
upp  í  móti  en  hann  hafni  hcnni.  »Mæl  þú  eigi  svo  mikið  um«, 
segir  Steingerður,  »margt  má  því  bregða«.  En  Kormakur  byrjar 
aðra  vi'su  og  spyr  hana  hvern  hún  mundi  kjósa  sér  að  manni. 
Steingerður  botnar  vísuna.  Hann  segist  hún  vilja,  ef  goðin  og  ör- 
lögin  væru  sér  góð.     Kormakur  segir :    »Nú  kaustu  sem  vera  œtti;. 


74  Kormakur  og  Steingerður. 

oft  hefi  eg  hingað  mínar  komur  lagðar«.  Nú  biður  Steingerður 
Kormak  stunda  til  föður  hennar  og  fyrir  eakir  Steingerðar  gaf 
Kormakur  Þorkeli  góðar  gjafir.  Eftir  þetta  eiga  margir  menn  hlut 
í,  og  þar  kom  um  síðir,  að  Kormakur  bað  Steingerðar  og  var  hún 
honum  föstnuð  og  ákveðin  bruUaupsstefna  og  stendur  nú  kyrt  um 
'hríð.  Nú  fara  orð  í  milli  þeirra  og  verða  í  nokkrar  greinir  um 
fjárfar,  og  svo  veik  viö  breytilega,  að  síðan  þessum  ráðum  var 
ráðið  fanst  Kormaki  fátt  um.  —  Sagan  segir,  að  það  var  fyrir  þá 
rsök,  að  Þórveig  seiddi  til  að  þau  skyldi  eigi  njótast  mega.  —  Kor- 
makur  sækir  eigi  bruUaupið  eftir  því  sem  ákveðið  var  og  leið  fram 
stundin.  Þetta  þykir  frændum  Steingerðar  óvirðing,  er  hann  bregð- 
ur  þessum  ráðahag,  og  leita  sér  ráðs. 

Verður  það  úr  að  Þorkell  giftir  dóttur  sína  í  skyndi  manni  sem 
Bersi  hét.  Hann  bjó  vestur  í  Saurbæ  í  Dalasrslu.  Bersi  var  auðugur 
maður  og  góður  drengur,  mikill  fyrir  sér,  vígamaður  og  hólmgöngu- 
maður.  Hann  var  þá  ekkjumaður.  Þetta  var  mjög  gert  í  móti 
vilja  Stfingerðar.  Engar  fregnir  fóru  af  brúðkaupinu  fyr  en  það 
var  gengið  um  garð.  Steingerður  sendi  mann  á  fund  Kormaks,  en 
sendimanni  var  tvívegis  snúið  aftur.  Ríður  nú  Bersi  með  Stein- 
gerði,  en  sendimaður  fer  og  segir  Kormaki  tíðindin.  Kormakur 
hlóð  vegg  og  barði  með  hnyðju.  Hann  brást  við  skjótt,  tekur  hest 
sinn  og  vopn  og  söðulreiði.  Þorgils  bróðir  hans  spyr:  »Hvað 
skaltu  nú  bróðir  H     Kormakur  kvað  vísu  : 

Brátt  hefir  Bersi  sótta  — 
beiðir  hana  á  reiða 
Valkjósanda  at  vísu 
víns*)   —  heitkonu  mína 
þás  unni  mér  manna 
—  raist  hefik  fljóðs  ens  tvista  — 
þá  kystak  mey  mjóva  — 
mest  —  dag  lengi  flestan.  — 

Þorgils  mælti :  »Óvarleg  för  er  þetta,  því  að  Bersi  mun  kominn 
til  heimilis  áður  þér  finnist,  en  fara  mun  eg  með  þér«.  Kormakur 
kvaðst  fara  skyldu  og  bíða  engis  manns;  stígur  þegar  á  hest  sinn 
og    hleypti    alt    það    er    hann  fekk.     Þorgils  fær  sér  brátt  manna, 


^)  Valkjósandi  =  Óðinn;  Óðins  vin  =  skáldskapur;  Valkjósanda 
vins  heiðir  =  skáld.  Skáldið  á  sannarlega  að  láta  hana  riða  með  sér, 
nema  hana  á  brott.     (Bugge). 
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nrðii  þeir  saman  átján  ;  þeir  koma  eftir  Kormaki  á  Hrútafjarðar- 
hálsi  og  h^iði  Kormakur  þá  sprengt  hest  sinn ;  snúa  þeir  fram  að 
hsd  Þórveigar  kerlingar,  er  Kormakur  hafði  gert  héraðsræka,  en 
Bersi  skotið  hh'fiskildi  yfir;  þeir  sjá  að  Bersi  er  kominn  á  skip 
Þórveigar.  Önnur  skip,  sem  á  landi  voru,  hefir  kerling  látið  meiða 
og  lánar  þeim  Kormaki  með  illindum  gamalt  lekahrip  fyrir  ærið 
fé;  en  er  þeir  voru  skamt  frá  landi  komnir  fyllir  skipið  undir 
þeim  og  komust  þeir  með  nauð  til  sama  lands.  Ríða  þeir  þá  inu 
fyrir  fjörð,  en  ná  ekki  Bersa  fyr  en  hann  er  kominn  heim  til  sín 
og  hefir  safnað  að  sér  mönnum.  Ekki  varð  neinum  sættum  á  komið. 
Kormakur  byður  Bersa  hólmgöngu  á  hálfsmánaðurfresti.  Bersi 
kveðst  koma  munu.  Eftir  þetta  fer  Kormakur  að  leita  Steingerðar 
^m  bæinn  og  finnur  hana,  telur  hana  hafa  brugðist  sér  er  hún 
TÍldi  oðrum  manni  giftast.  Steingerður  segir :  »Þú  ollir  fyr  af- 
iDrigðum,   Kormakur.  en  þetta  var  þó  ekki  að  mínu  ráði  gjört«.  — 

Eftir  þetta  fara  þeir  Kormakur  heimleiðis.  —  Hólmgöngu 
þeirra  Bersa  lauk  svo  að  Kormakur  skeindist  á  þumalfingri.  Bersi 
heimti  hólmlausn.  Kormakur  kvað  honum  goldið  mundu  verða  fó, 
og  skildust  við  þá  kosti. 

Steinar  móðurbróðir  Kormaks  tekur  nú  að  sér  fébæturnar  fyrir 
Kormak.  Skorar  hann  Bersa  á  hólm.  Lauk  því  svo  að  Steinar 
hjó  til  Bersa  og  kom  á  skjaldarröndina  og  hljóp  af  skildinum  og  á 
þjóhnappa  Bersa  og  rendi  ofan  eftir  lærunum  í  knésbætur,  svo  að 
sverðið  stóð  í  beini  og  féll  Bersi.  Steinar  mælti  þá :  »Nú  er  goldið 
féö  fyrir  Kormak«.  Eftir  þetta  var  Bersi  færður  heim  i'  Saurbæ 
og  lá  hann  lengi  í  sárum.  Við  þessa  atburði  lagði  Steingerður 
leiðindi  á  við  Bersa  og  vildi  skilja  við  hann,  og  er  hún  var  búin 
til  brottfarar  gengur  hún  til  Bersa  og  mælti:  »Fyrst  varstu  kall- 
a,ður  Eyghi-Bersi,  en  þá  Hólmgöngu-Bersi,  en  nú  máttu  að  sönnu 
heita  Rassa-Bersi«,  og  segir  skilið  við  hann.  Steingerður  fer  norð- 
ur  til  frænda  sinna.  — 

Þorvaldur  hét  maður  og  var  kallaður  tinteinn.  Hann  var 
maður  auðugur  og  hagur,  skáld  og  engi  skörungur  í  skaplyndi. 
Þorvaldur  tinteinn  bað  Steingerðar  og  að  frænda  ráði  var  hún 
honum  gefin  og  ekki  með  hennar  mótmæli.  Þetta  var  samsumars 
og  Steingerður  gekk  frá  Bersa.  Þessi  tíðindi  frétti  Kormakur  og 
lætur  sem  hann  viti  eigi.  Litlu  áður  hafði  Kormakur  flutt  varnað 
sin*>  til  skips  og  ætlaði  utÆin  og  báðir  þeir  bræður.  Einn  morgun 
S'^-Yima  ríður  Kormakur  frá  skipi ;  fer  að  finna  Steingerði  og  talar 
við  :iana ;  biður  hana  gera  sór  skyrtu ;    hún  kvað  enga  þörf  komu 
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hans,  kvað  Þorvald  eigi  mundu  þola  hefndalaust  eða  frændur  hans. 
Kormakur  kveður  vísu,  segist  ekki  mega  til  þess  hugsa  að  hún 
skyldi  vera  gefin  tindráttarmanni,  sór  stökkvi  varla  bros  síðan  faðir 
hennar  hefði  fastnað  hana  bleyðunni  — 

»s)'z  þik  fastnaði  frægja 
faðir  þinn  blotamanni«. 

Steingerður  mælti :  »Auðheyrður  er  fjandskapur  í  slíku  og  mun 
eg  segja  Þorvaldi  hróp  þitt  og  er  sh'kt  engum  manni  sitjanda«. 
En  Kormakur  segist  vera  ósmeykur  við  Þorvald ;  hann  skuli  níða 
hann  »svo  að  steinar  fljóti«.  Eftir  þetta  skilja  þau  með  engri 
blíðu  og  fór  Kormakur  til  skips.  Sigla  þeir  bræður  til  Noregs  og 
voru  með  Hákoni  Aðalsteinsfóstra  um  veturinn.  Um  sumarið  eftir 
leggjast  þeir  í  hernað  og  vinna  mörg  stórvirki.  Þegar  þeir  komu 
aftur  var  Hákon  látinn,  en  Haraldur  gráfeldur  kominn  í  staðinn. 
Vingast  þeir  við  hann  og  fara  með  honum  í  hernað.  —  Oft  verður 
Kormaki  að  minnast  Steingerðar  á  þessum  herferðum  sínum.  Þegar 
ilt  er  veður  og  hrím  leggur  í  seglið  minnist  hann  þess  hve  ójafnt 
só  skift  með  þeim  Þorvaldi  tinteini.  Þá  óskar  hann  að  honum 
væri  engu  hlj-rra  hjá  Steingerði.  Þorgils  mælti :  »Getur  þú  hennar 
nú  jafnan,  en  þá  vildir  eigi  fá  er  buðust  kostir  á«.  Kormakur 
segir:  »Meir  olli  því  vondra  vætta  atkvæði  en  mín  mislyndi«. 
Nú  sigldu  þeir  að  hömrum  nokkurum;  hlóðu  seglum  við  mikinn 
háska.  Kormakur  mælti:  »Vel  mætti  Þorvaldur  tinteinn  hér  vera 
hjá  oss«.  Þorgils  segir  brosandi :  »Það  er  líkara  að  hann  uni  nú 
betur  í  dag  en  vér«.  »Eigi  er  þá  sem  skyldi«^  segir  Kormakur.  — 
Annað  sinn  er  Kormakur  minnist  Steingerður  í  vísu,  segir  bróöir 
han>s :  »AIdrei  kemur  þú  í  þá  mannraun  að  þór  komi  eigi  jafnan 
í  hug  Steingerður«.  Kormakur  segir :  »AIlIítt  fyrnist  mér  þaö 
enn«.  —  Þorgils  finnur  að  Kormakur  svaf  lítið  jafnan  og  spurði 
hví  það  sætti.  Þá  kvað  Kormakur  vísu.  I  eilífri  óró  hafsins  sór 
hann  ímynd  ástar  sinnar  til  Steingerðar.  Og  þó  er  sá  munurinn, 
að  sævarbrimið  skellur  upp  að  bröttum  sjávarhömrimi  og  hnígur 
svo  aftur  í  haf  út,  en  hugur  hans  snyst  alt  af  um  Steingerði. 
Hann  hugsar  um  hana  andvaka  um  nætur,  og  korai  honum  dúr  á 
auga,  dreymir  hann  hana  —  og  saknar  hennar  þegar  hann  vaknar. 
Vísan  er  svona : 
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Brim  gnyr  bratta  hamra 
blálands  Haka  strandar ; 
alt  gjalfr  eyja  þjalfa 
út  líðr  í  stöð  Víðis. 
Mér  kveðk  heldr  of  Hildi 
hraniibliks  en  þér  miklu 
svefnfátt ;  sörva  Gefnar 
sakna  munk  es  vaknak."^) 

Vill  nú  Kormakur  ekki  annað  en  að  þeir  hverfi  heim  til  íslands 
jiftur.  Þeir  láta  í  haf  og  fá  harða  útivist.  Minnist  þá  Kormakur 
stundum  Tinteins  og  gerir  gabb  að  honum.  Þeir  koma  um  síðir 
utan  að  Miðfirði.  Þeir  kasta  akkerum  nær  landi  ;  þeir  sjá  á  land 
'íipp  hvar  kona  ríður.  Kormakur  kennir  Steingerði  og  lét  skjóta 
báti  og  rær  til  lands^  gengur  skjótt  frá  skipi  og  fær  sér  hest,  ríður 
til  móts  við  Steingerði  og  þegar  er  þau  finnast  hleypur  Kormakur 
af  baki  og  tekur  hana  ofan  og  setur  niður  hjá  sér ;  hrossin  ganga 
frá  þeim  og  líður  á  daginn  og  kemur  að  myrkri.  feteingerður 
.mælti :  »Mál  er  að  leita  að  hestum  vorum«.  Kormakur  kvað  h't- 
ils  mundi  við  þurfa  og  litast  hann  um  og  sér  hvergi  hrossin, 
■en  þau  höfðu  vafist  í  einu  lækjarfari  skamt  frá  því  er  þau  sátu. 
Nú  fer  nótt  að  hendi ;  taka  þau  á  sig  göngu  og  koma  til  lítils 
bæjar  og  var  við  þeim  tekið  og  veittur  beini  sh'kur  sem  þau  þurftu. 
Um  nóttina  hvíldi  sínum  megin  bríkar  hvort  þeirra.  Kormakur 
kvað  vísu  um  það  að  nú  hefðu  hin  reiðu  örlög  sett  þau  sitt  hvorum 
megin  bríkar  og  hvort  þau  ættu  ekki  heldur  að  ganga  glöð  í  eina 
:sæng.  Steingerður  kvað  betur  að  eigi  bæri  saman  fundi  þeirra. 
Kormakur  kvað  vísu  og  minti  Steingerði  á  að  þau  hefðu  sofið 
oaman  í  húsi  fimm  grimmar  nætur  og  hefði  hann  legið  hverja  nótt 
i  rekkju  sinni  án  allra  faðmlaga  og  hugsað  fátt.  Steingerður  mælti : 
»Liðið  er  þetta  og  get  eigi«.     Kormakur  kvað  vísu : 

Heitar  helhir  fljóta 
hvatt  sem  korn  á  vatni, 
—  enn  emk  auðspöng  ungri 
óþekkr  —  enn  bjöð  sekkvisk. 


*)  Haki  =  sækonungur ;  Haka  bláland  =  sjór ;  eyja  þjalfi  —  sjór ; 
Viðir  =  Ægir;  hrannbliks  Hildur  og  sörva-Gefn,  kvenkenningar. 
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færask  fjöU  en  stóru 
fræg  í  djúpan  ægi :  — 
auðs  áðr  jamnfögr  tróöa 
alin  verði  Steingerði"^). 

Steingerður  kvaðst  eigi  vilja  háð  hans,  en  Kormakur  svarar  því 
með  vísu  um  það  að  oft  hafi  sig  dreymt  fyrir  því  að  hún  mundi 
þó  faðma  hann  um  síðir.  Steingerður  segir:  »Það  skal  eigi  verða 
ef  eg  má  ráða  og  skildist  þú  svo  að  eins  við  þau  mál  að  þess  er 
þér  engi  von((.  Nú  sofa  þau  af  um  nóttina.  Um  morguninn  b/st 
Kormakur  í  brott,  finnur  Steingerði,  tók  af  hendi  sér  fingurgull  og 
vill  gefa  henni.  Hún  mælti :  »Tröll  hafi  þig  allan  og  svo  gull 
þitt((.  —  Ríður  Kormakur  heim  og  líkar  heldur  illa  við  Stein- 
gerði.  — 

Um  vsturinn  fer  hann  norður  í  Svínadal  að  finna  Steingerði.. 
Varð  úr  því  mikiU  fjandskapur  milli  Kormaks  og  þeirra  bræðra, 
Þorvalds  tinteins  og  Þorvarðs.  Gekk  Kormakur  tvívegis  á  hólm 
við  Þorvarð  og  hafði  sigur.  Steingerður  var  viðstödd  í  fyrra  skiftið. 
Er  hólmgöngunni  lauk  gekk  Kormakur  til  hennar.  Honum  var 
orðið  varmt  og  tók  af  höfði  sér  hjálminn.  Hann  þerrir  af  sér 
sveita  á  möttulskauti  Steingerðar  og  kvað  vísu  að  vanda.  Kor- 
makur  bað  Steingerði  með  sér  fara;  hún  kvaðst  munu  skipa 
um  menn  og  skiljast  þau  og  unir  hvorttveggja  iUa  við.  Þorvarður 
er  þangað  færÖur  og  bindur  hún  meiðsl  hans.  Kormakur  hittir 
nú  jafnan  Steingerði.  Þorvarði  batnar  seint.  Þórdís  spákona  fræðir 
hann  um  það  að  honum  væri  það  helzt  til  heilsubótar  að  halda 
álfablót  og  hafa  til  þess  graðung  þann  er  Kormakur  hafði  höggvið 
er  hann  gekk  af  hólminum.  Kormakur  Iretur  það  ekki  falt  nema 
hann  fái  fyrir  baug  þann  er  Steingerður  átti  og  verður  það  að 
kaupum.  Kormakur  kveður  vísu  um  það  að  nú  muni  Steingerður 
spyrja  um  hringinn  sinn,  er  þeir  komi  með  graðunginn  : 

Hvars  nú  baugr  enn  brendi  ? 
—  böl  óh'tið  drygjum  — 
hefr  hann  sveinn  enn  svarti, 
sonr  Ögmundar,  skaldit. 


*)  auðspöng  og  auðs  tróða  eru  kvenkenningar ;  bjöð  =  jörð.     Skáld- 
ið  talar  hér  um  heimslit. 
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Þetta    fer    sem    Kormakur    gat    tii    sið  Steingerði  líkar  illa  er  þeir 
höfðu  baugnum  lógað. 

Ekki  hélzt  Kormaki  lengi  á  hringnum.  Um  vorið  ætluðu  þeir 
bræður  utan.  Þá  er  þeir  voru  búnir  fer  Kormakur  að  finna  Steift- 
gerði  og  áður  en  þau  skilja  kyssir  Kormakur  Steingerði  tvo  kossa 
heldur  óhrapallega.  Verður  hann  að  láta  af  hendi  hringinn  í  bæt- 
ur.  —  Nú  fer  Kormakur  utan  og  með  honum  Þorgils  bróöir  hans- 
og  komu  til  hirðar  konungs  ;  var  þar  vel  við  þeim  tekið. — Þess  er 
getið  að  Steingerður  biður  Þorvald  tintein  að  þau  skyldi  utan. 
Hann  kvað  það  eigi  ráðlegt,  en  má  þó  eigi  synja  henni.  Ráðaet 
þau  cil  ferðar  og  komu  um  haf  og  settu  víkingar  að  þeim  og  vildu 
ræna  þau  og  taka  í  brott  Steingerði,  Þess  verður  Kormakur  vís 
og  fer  til  og  veitir  þeim  lið  svo  að  þau  héldu  öllu  fé  sínu.  Komu. 
þau  síðan  til  konungshirðar  og  einn  dag  var  það  er  Kormakur 
gekk  um  stræti;  sá  hann  Steingerði  sitja  í  skemmu  einni  og  gekk 
þar  að  og  sat  hjá  henni  og  talaði  við  hana  og  kysti  hana  fjóra 
kossa.  Þorvaldur  varð  var  við  það  og  brá  sverði;  síðan  hlupu 
konur  í  miUi  og  var  seni  eftir  Haraldi  konungi.  Hann  kvað  vant 
munu  til  að  gæta  með  þeim  —  »en  gera  mun  eg  sætt  með  ykkur«. 
Þeir  játtu  því.  Konungur  mælti :  »Einn  koss  skal  vera  fyrir  það^ 
er  Kormakur  veitti  þér  lið  í  landtöku,  en  fyrir  annan  það  er  Kor- 
makur  sótti  Steingerði,  en  fyrir  tvo  kossa  tvo  aura  guils«. 

Einn  dag  er  Kormakur  gekk  á  stræti  sá  hann  Steingerði,  víkur 
til  hennar  og  biður  hana  ganga  með  sér ;  hún  neitar  því;  þá  kippir 
Kormakur  henni  að  sér;  hún  kallar  til  liðs  sér;  konungur  var  nær 
staddur  og  gengur  til  og  þótti  undarleg  þessi  för  og  tók  hana 
af  honum  og  mælti  til  hans  stuttlega.  Konungur  gerði  sig  reiðan, 
en  Kormakur  er  þó  með  hirð  hans  og  kemst  brátt  í  vináttu  við- 
konung  og  var  kyrt  um  veturinn. 

Eftir  um  vorið  byrjar  Haraldur  konungur  ferð  sína  til  Bjarma- 
lands  með  miklu  liði.  Kormakur  var  skipstjórnarraaður  í  þeirri 
ferð  og  á  öðru  skipi  var  Þorvaldur.  Og  er  þeir  sigldu  nær  í  sundi 
einu  laust  Kormakur  hjálmvelinum  við  eyra  Þorvaldi  og  féll  hann 
frá  styrinu  í  rot ;  skip  Kormaks  rendi  við  er  það  misti  hjálmvalar. 
Steingerður  sat  áður  hjá  Þorvaldi  og  tók  til  stfris  og  stfrði  á  flatt 
skip  Kormaks.  Skipinu  hvelfir  undir  Kormaki  og  hans  mönnum 
varð  skjótt  borgið  er  margt  manna  var  við.  Þorvaldur  rétti  við^ 
og  snúa  áleiðis  ferðinni ;  byður  konungur  sína  gerð  á  málinu  og  því 
játtu  þeir  báðir.  Konungur  lét  jafnt  högg  Þorvalds  og  hrakning 
Kormaks.     Þeir  komu  um  kveldið  við  land  ;  sat  konungur  og  menn. 
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hans  í  snæðingi.  Kormakur  sat  utar  við  dyr  í  tjaldinu  og  drakk 
tvímenning  á  Steingerði. 

Er  heim  kom  úr  leiðangrinum  bjr  Þorvaldur  tinteinn  skip  sitt 
til  Danmerkur  og  Steingerður  með  honum.  Litlu  síðar  fara  þeir 
bræður  sömu  leið.  Hitta  þeir  Þorvald,  og  höfðu  þá  víkingar  rænt 
öllu  fó  hans  og  tekið  Steingerði.  Ráðast  þeir  bræður  á  víkinga  og 
^ná  Steingðrði  og  færa  hana  Þorvaldi.  Þorvaldur  bað  Steingerði  nú 
iara  með  Kormaki  ;  sagði  hann  drengilega  hafa  eftir  sótt.  Kor- 
imakur  kvað  það  vilja  sinn.  Steingerður  kvaðst  ekki  skyldu  kaupa 
MTOCi  knífa.  Kormakur  kvað  og  ekki  þess  mundu  auðið  verða ;  kvað 
illar  vættir  því  snemma  hafa  skirt  eða  ósköp,  og  bað  Steingerði 
fara  með  bónda  sínum. 

Fóru  þau  heim  til  íslands. 

En  þeir  bræður  fóru  og  herjuðu  um  Vesturlönd.  Þar  féll 
Kormakur  —  um  þrítugt  að  aldri  —  ef  sögunni  má  trúa. 

í  síðustu  vísunni,  sem  til  er  eftir  hann,  minnist  hann  Stein- 
gerðar  eins  og  í  hinni  fyrstu. 


Þetta  var  fyrir  9 — 10  öldum.  En  ástir  Kormaks  og  Stein- 
gerðar  gleymast  ekki.  Glæður  þeirra  lifa  enn  í  vísum  Kormaks. 
Hin  stutta,  hraðorða  frásögn  sögunnar  geymir  myndir  þeirra  — 
hverfular  skuggamyndir  á  rökkurtjaldi  löngu  liðinnar  aldar.  Myndir 
manns  og  konu,  sem  sjást  og  unuast,  finnast  og  skilja,  kyssast  — 
,og  hverfa.  Saga  þeirra  er  :  aðdráttur  og  hrinding,  ástin  sem  tekur 
;Og  ástin  sem  sleppir  um  leið  og  hún  fær  handfestu,   því  að  : 

Astin  hefir  hyrar  brár, 
en  hendur  sundurleitar ; 
ein  er  mjúk  en  önnur  sár, 
en  þó  báðar  heitar. 

Kormakur.  —  Skáldið,  sem  elskar  frá  fyrsta  augnakasti;  skáld- 
ið,  sem  fagur  fótur  vekur  æfilanga  ástarþrá;  skáldið,  sem  ástin 
verður  að  lofsöngsljóðum  um  unnustuna ;  skáldið,  sem  hefir  óbeit  á 
öllum  böndum  ;  skáldið,  sem  unnustan  er  næst  þegar  hún  er  fjærst; 
.skáldið,  sem  á  ódauðleg  ástarorð  á  vörum,  en  flyr  framkvæmdirnar; 
skáldið,  sem  gleymir  því  stundum,  að  konan  hefir  bæði  sál  — 
..og  líkama. 
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Oíf  Steingerður.  —  Konan,  sem  undir  eins  verður  starsjnt  á 
«káldið,  fölleita  með  svörtu  augun  ;  konan,  sem  vill  sjá  sjálfa  sig  i 
Ijóðum  bans,  dregst  að  honum  af  duldri  þrá  eins  og  hálfkveðinni 
^ísu,  sem  kitlar  eyrað  og  bendir  inn  í  nýja  heima ;  konan,  sem  er 
ung  og  hraust  og  sterk  —  getur  haldið  karli  föður  sínum  föstum  af 
Jiún  vill  —  og  lætur  sér  því  ekki  lynda  Ijóðin  ein  ;  konan,  sem 
yill  heldur  verkin  en  orðin  og  biður  tröU  hafa  þann  mann  sem 
kveður  um  hana  ódauðleg  Ijóð  —  hinum  megin  við  bríkina;  kon- 
an,  «em  hrindir  skáldinu  frá  sér,  en  dregst  að  honum  aftur  eins  og 
óráðinni  gátu;  konan,  sem  stýrir  á  flatt  skip  hans  og  hvolfir  því, 
^n  drekkur  með  honum  tvímenning  að  kvöldi ;  konan,  sem  kyssir 
nauðug  og  þó  viljug ;  konan,  sem  að  lokum  bregður  blæju  hálf- 
kæringsins  yfir  sviknar  vonir  —  og  fer  heim  með  bónda  sínum.  — 

Kormakur  og  Steingerður  lifa  enn  ! 

GUÐM.    FlNNBOGABON. 


Ritdomar. 


JÓN  JDNSSON:  GULLÖLD  ÍSLENDINGA.  Menning  og  lífshættir  feðra 
vorra  á  söguöldinni.  Alþýðufyrirlestrar  með  myndum.  Kostnaðar> 
maður  Sigurður  Kristjánsson.    Rvík  1906.    Verð  4  kr. 

»Eigi  er  enn  fult  skarðið  í  vör  Skíða;  en  þó  hefir  nú  stórum? 
umbæzt«.  Það  er  ekki  ofsögum  sagt,  að  íslenzk  alþvöa  hefir  farið 
sorglega  varhluta  af  fræðibókum  um  fornöld  sína,  lipurt  og  Ijós- 
lega  sömdum  við  almanna  hæfi.  Vísindamann  vorir  hafa  flestir 
riðið  fyrir  ofan  garð,  verið  vaknir  og  sofnir  í  raníisóknum  og  há- 
vísindalegum  ritdeilum,  en  hirt  minna  um  hitt  að  opna  bændum 
og  búaliði  útsjn  yfir  menningu  feðra  sinna.  Þeir  hafa  ætlast  til 
að  þeir  rötuðu  af  sjálfsdáðum.  Og  hverjar  hafa  afleiðingarnar  orð- 
ið?  Þær  þekkja  engir  betur  en  við  alþyðukennarar.  Mér  liggur 
við  að  fullyrða,  að  annað  tveggja  sé  svartnætti  eða  blóðlitur  fyrir 
augum  flestra  af  nútíðarkynslóð  vorri,  er  þeir  renna  sjónum  aftur 
til  fornaldarinnar  —  eina  tímabilsins  í  sögu  þjóðarinnar,  er  vel  er 
til  þess  fallið,  að  vekja  göfugar  hugsjónir  og  einlæga  þjóðernis- 
tilfinningu.  Ekki  vantar  það,  að  víða  standa  útgáfur  Sigurðar 
Kristjánssonar  í  gyltu  bandi  á  hilhim  manna.  En  sumir  snerta 
þær  aldrei ;  hafa  keypt  þær  af  óljósri  þjóðrækt  eða  fyrir  siðasakir. 
Aðrir  hafa  að  vísu  sint  þeim  meira  eða  minna;  þeir  hafa  fengið- 
nokkra  nasasjón  af  fornaldarh'finu,  tileinkað  sér  áferðarmesta  ein- 
kennið  á  því,  heyrt  þær  raddirnar,  er  hæst  láta:  heróp  og  vopna- 
brak,  og  séð  þann  litinn,  er  skáldin  og  sagnamennirnir  tíðast  nefnar 
blóðlitinn.  Hitt,  sem  liggur  á  bak  við  rósturnar  og  vígaferHn :. 
trúbrögð  og  hugsjónir,  hversdagssiðir  og  atvinnuhættir,  listhæfi  og 
íþróttir,  í  stuttu  máh*  hið  fjölbreytta,  síkvika  bárublak  þjóðlífsins 
er  þeim  dulinn  heimur. 

Alþ/ðu  manna  nú  á  dögum  er  það  ofætlun  að  sökkva  sér  svo- 
af  eigin  ramleik  niður  í  fornritin,  að  einhh'tt  sé  til  fullkomins 
skilnings  á  fornmenningunni.     Nú    er  ekki  svo  framar  sem  fyr,  er 
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sögur  og  rímur  voru  svo  að  segja  einu  bækurnar  veraldlegs  efnis, 
sem  stóðu  almenningi  tii  boða;  nú  er  um  auðugri  garð  að  gresja, 
og  það  því  fremur  þeim  sem  tekur  óðum  að  íjölga,  sem  notið  geta 
útlendra  bóka.  Því  er  þess  nú  orðin  margfalt  meiri  þörf  að  laða 
lesendur  að  líflind  íslenzks  þjóðernis,  fornbókmentunum,  með  alþ/ð- 
legum  ritum  um  merkustu  atriðin  í  lifi  feðra  vorra. 

I  þessu  efni  hefir  próf.  Finnur  Jónsaon  riðið  á  vaðið,  er  hann 
reit  bókmentasögu  sína  þá,  er  út  kom  fyrir  skömmu. 

Og  nú  hefir  Jón  sagnfræðingur  Jónsson  —  er  flestum  mun  að 
góðu  kunnur  af  riti  sínu  íslenzkt  þjóðerni  —  fylt  annað  skarð,  er 
helzt  til  lengi  hefir  verið  autt,  með  því  að  rita  alþjðlega  handbók 
við  fornsögurnar.  Gefur  hann  þar  glögt  yfirlit  yfir  menningu  þjóð- 
ar  vorrar  á  guliöld  hennar,  frá  landnámstíð,  til  þess  er  kristni  var 
á  komin.  Alla  helztii  þættina  rekur  hann  :  Hann  ritar  um  land- 
stjórn  og  löggjöf,  um  trúbrögð  og  h'fsskoðun,  skáldskap  og  sagna- 
list,  verzhm  og  atvinnuhætti,  hús^kynni  og  klæðnað,  íþróttir  og 
leika,  og  loks  um  heimilish'f  manna  frá  barnæsku  til  ellidaga. 

Bókin  á  það  skilið,  að  henni  sé  tekið  tveim  höndum,  því  að 
hvorttveggja  er,  að  hún  bætir  úr  brynni  þörf,  enda  hefir  hún  flesta 
góða  kosti  til  að  bera,  þá  er  alþyðubækur  megi  pryða :  hún  er 
rituð  af  hlyrri  tilfinningu  fyrir  efninu,  málið  rösklegt,  framsetn- 
ingin  skyr  og  látlaus.  Það  er  svo  sjaldgæft,  og  þeim  mun  elsku- 
legra,  að  hitta  fyrir  sór  íslenzka  fræðibók,  er  snyr  sór  ekki  að  köldu 
hyggjuviti  einu  saman,  heldur  talar  jafnframt  ísmeygisrómi  til- 
finningamálsins.  Höfundi  lætur  manna  bezt  að  slá  á  strengina, 
að  vekja  þann  geðblæ  í  huga  lesandans;  sem  móttækilegastur  er 
fyrir  þaö,  er  skyra  skal  frá.  Eru  inngangsorðin  að  flestum  köfl- 
unum  fimlega  samin  og  vel  til  þess  fallin,  að  gera  mönnum  hug- 
Ijúft  efni  kaflans,  og  syna  þeim  það  sem  einn  reit  í  myndinni,  sem 
lið  í  heildinni. 

Auðvitað  má  finna  ymislegt  smávegis  að  þessari  bók  sem  öðr- 
um.  En  ekki  hirði  eg  að  telja  margt  af  sh'ku  tægi,  því  að  flest  er 
það  næsta  meinlaust.  Efnið  er  víðtækt,  og  því  eðlilegt,  að  höfundur 
fari  fljótt  yfir  sögu,  úr  því  hann  kaus  að  leggja  svo  mjög  land 
undir  fót  um  sinn  ;  það  úrræði  má  bæði  lofa  og  la"sta.  En  eitt  er 
víst,  að  kaflinn  um  tímatal  hefir  orðið  um  of  útundan;  á  honum 
er  næsta  lítið  að  græða;  efnið  er  h'tt  kannað,  og  því  hefði  verið 
æskilegt,  að  maður  með  jafnglöggu  auga  og  lipru  ímyndunarafli 
hefði  skygnst  þar  betur  undir  skörina. 

6* 
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Efnisvillur  erii  fáar,  að  því  er  eg  hefi  kunnað  um  að  dæma, 
enda  treður  höfundur  óvíða  njjar  brautir,  —  jsem  ekki  er  við  að 
iDÚast  í  alþjðlegum  fyrirlestrum  —  heldur  styðst  með  hagsjni  við 
helztu  vísindarit  um  hinar  ymsu  greinar  efnisins,  jafnframt  því  er 
hann  vitnar  til  helztu  sögustaða.  Fjarri  fer  því,  að  eg  vilji  telja 
höfundi  pau  atriði  til  synda,  er  tvísjni  leikur  á,  enda  þótt  eg  geti 
eigi  staðið  sama  megin  að.  Svo  er  t.  d.  um  vestræn  áhrif^  um 
elztu  skipun  alþingis,  um  skála  o.  fl.  —  Skjlaus  missögn  er  það 
aftur  á  móti  hjá  höfundi  (bls.  17),  að  Helgi  magri  hafi  numið 
»EyjafjarðaTsjslu  alla«.  Hann  nam  meira.  »EyjafjÖrð  allan  miUi 
Sigluness  og  Reynisness«.  Höf.  setur  uppruna  orðtakanna  »forn 
goðorð  og  full«  og  »óslitin  þing«  í  samband  við  stofnun  fimtar- 
dómsgoðorðanna,  og  svo  hafa  sumir  gjört  áður  (s.  40).  En  það  er 
allsendis  rangt  og  þvert  ofan  í  orð  Grágásar,  einu  heimildarinnar, 
sem  byggjandi  er  á  í  þessu  efni.  I  upphafi  þingskapaþáttar  segir 
svo :  y>pau  eru  fuU  goðorð  ok  ýorn,  er  þing  vóru  þrjú  i  fjórðungi 
hverjum,  en  goðar  þrír  á  þinji  hverju;  þá  vóru  ping  óslitin«. 
Þetta  er  mælt  í  mótsetning  við  goðorðin  í  Norðlendingafjórðungi, 
því  að  þar  voru  upphaflegu  þingin  orðin  (eftir  965)  »slitin«  sund- 
ur  í  fjögur.  Jafnskjrt  er  að  orði  kveðið  í  öndverðum  lögréttu- 
þætti :  »Þeir  menn  12  eigu  lögréttusetu  ór  norðlendingafjórðungi, 
er  fara  með  goðorð  þau  12,  er  þar  vóru  þá  höfð,  er  þeir  áttu  þing 
4,  en  goðar  3  í  hverju  þingi.  En  í  öllum  fjórðungum  öðrura  þá 
eigu  menn  þeir  9  lögréttusetu  á  fjórðungi  hverjum,  er  fara  með 
goðorð  full  ok  forn  pau,  er  þá  vóru  þrjú  í  várþingi  hverju,  er 
þing  vóru  þrjú  i  fjórðungi  hverjum  þeirra  þriggja;  enda  skulu 
þeir  allir  hafa  með  sér  mann  einn  ór  þingi  hverju  enu  forna,  své^ 
at  þó  eignist  12  menn  lögréttusetu  ór  fjórðungi  hverjum.  En  forn 
goðorð  norðlendinga  öll  eru  fjórðungí  skerð  at  alþingisnefnu  við 
full  goðorð  önnur  öll  á  landi  hém.  Er  unt  öllu  skjrara  að  setja 
orðtakið  »full  goðorð  ok  forn«  í  mótsetning  við  norðlenzku  goð- 
orðin  en  hér  er  gert?  Enda  er  orðtakið  á  fullum  rökum  bygt  í 
þessum  skilningi  með  tilliti  til  hlutdei'dar  í  alþingisnefnu.  Akvæðið 
Ijtur  að  því,  að  koma  á  jöfnuði  milli  fjórðunganna  í  heild  sinni. 
En  róttur  hvers  einstaks  goða  verður  þar  fyrir  engan  veginn  jafn 
hvorki  lögréttuskipanar  né  dómnefnu.  Norðlenzku  goðarnir  12 
mættu  í  lögréttu  með  24  nefnda  menn,  en  hverir  9  úr  hinum 
fjórðungunum  með  21,  er  þeir  beinlínis  höfðu  til  nefnt,  og  6,  er 
þtir  gátu  hlutast  til  um  útnefning  á.     Hlutfallið  var: 
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Nl.-fjórð.:     12  goðar    <  24  nefndir  menn. 

Sl.-fjórð.:       9  goðar    <  18  +  3  (  +  6)  =  27  n.  m. 
Til  jafnaðar  fylgdu  þá  að  eins  2  menn  hverjum  goða  úr    Nl.-fjórð- 
ungi  til  lögréttusetu,  en  3  nienn  hverjum  goða  hinna  fjórðunganna. 

—  í  dómnefnu  höfðu  og  norðlenzku  goðarnir  smærri  hlutdeild  en 
hver  hinna.     Þar  var  hlutfallið : 

12  goðar  —  9  dómendur 
9  goðar  —  9  dómendur. 

—  Hitt  má  vel  vera,  að  hið  fyrra  orðtakið  (»full  goðorð«)  hafi,  er 
tíniar  liðu  fram,  jafnframt  getað  táknað  mótsetningu  við  fimtar- 
dómsgoðorðin  ;  en  upphaflega  munu  bæði  orðtökin  vera  runnin  frá 
lagaákvæðum  þeim,  er  gjörð  voru  um  hlutdeild  fjórðunganna  í  al- 
þuigisnefnu,  eftir  að  þingum  og  goðorðum  hafði  verið  fjölgað  f 
Norðlendingafjóiðungi. 

Á  bls.  331  segir  svo  :  »Tíðast  voru  skildirnir  aflangir  og  hjart- 
myndaðir«.  Að  því  er  til  hins  heiðna  tíma  kemur,  hygg  eg  þetta 
engan  veginn  rétt.  Skáldakvæðin  virðast  bera  þess  sk/ran  vott, 
að  hið  almenna  norræna  skjaldarlag  hafi  verið  k  r  i  n  g  1  ó  1 1  (sbr. 
heitin  sól,  máni^  tungl,  hvel  o.  s.  frv.  í  skjaldarkemiingum).  Ymis- 
legt  bendir  til,  að  aflöngu  skildirnir  séu  af  frakkneskum  (frankisk) 
úppruna,  og  hafi  þeir  ekki  faiið  að  tíðkast  að  neinu  ráði  á  Norður- 
löndum  fyr  en  i  lok  10.  aldar  í  fyrsta  lagi.  Orðtakið  norrænn 
skjöldr  táknar  eflaust  hina  fornu,  stóru,  kringlóttu  skildi,  sum- 
part  í  mótsetningu  við  útlenda  baugskildi  svo  sem  tö»*gur,  er  voru 
miklu  miimi,  sumpart  til  aðgreiningar  frá  aflöngum  skjöldum.  Al- 
ment  voru  norræn  vopn  stærri  og  ramgerðari  en  vestræn.  —  Um 
spjót  kemst  höfundurinn  svo  að  orði,  að  það  »sé  eingöngu  lagvopn, 
þótt  það  einnig  á  stundum  sé  notað  sem  skotvopn«.  Hvorttveggja 
notkunin  virðist  jafn  algeng;  en  eigi  eiidilega  að  skíra  spjótið  sér- 
stóku  flokksheiti,  liggur  nær  að  kalla  það  skotvopn,  því  að 
sú  notknn  spjóta  mun  upphaflegust.  —  Rétt  mun  það,  að  axir 
>(nær)  alnar  fyrir  munn«  nmni  ofmælt,  en  viðar  kemur  það 
fyrir  en  á  einum  stað  í  fornbókmentunum  (Gull.  28;  Eg.  SO.^oí 
Laxd.  235). 

Höf.  getur  þess  (bls.  345),  að  vetrarmánuðirnir  væri  eigi  kendir 
við  ákveðin  störf,  eins  og  flestir  sumarmánaðanna.  Þetta  er  eigi 
nákvæmt.  Fyrsti  vetrarmánaðanna  nefndist  g  o  r  m  á  )»  u  ð  u  r,  og 
hefir  flestum  þótt  vafalaust  að  það  nafn  lúti  til  sláturstarfa.  Um 
miðvetur  er  h  r  ú  t  m  á  n  u  ð  u  r,  og  stendur  nafn  hans  í  sambandi 
við  það  starf  fjárgej^mslumanna,  að  hleypa  til  ásauða. 
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»Fangari«  (s.  415)  ætlar  höf.  að  þyði  veiðimaður.  Orðið 
kemur  fvrir  í  Svarfd.  sem  auknefni  manns,  er  var  mikiU  á  lofti  af 
kröftum  sínum  og  fimleika  og  skoraði  á  aðra  menn  til  f  a  n  g- 
bragða.     Er  því  sanni  nær,  að  það  þ/ði  glímumaður. 

Ganga  mundi  það  hótfyndni  næst  að  fetta  nijög  fingur  út  í 
orðfæri  höfundarins  á  bók  þessari.  Það  er  í  stuttu  máli  tilgerðar- 
laust,  lipurt,  rösklegt  og  víða  tápmikið  með  afburðum.  En  því  til- 
finnanlegra  er  það,  þá  sjaldan  lesandinn  hnjtur  um  óvönduð  eða 
dönskukend  heiti  og  setningar  eða  jafnvel  rangar  orðmyndir.  Sem 
dæmi  þess  má  nefna  : 

Bls.   15:    »Þeir settu  þær  (öndvegissúlurnar)  niður  á  hin- 

um  njja  bústað  sínum  sitt  hvorum  megin  við  öndvegi«  (sbr.  bls. 
28,9),  f.   »í  —  —  sína  hvorum  megin«. 

Bls.  71  :  »Dalhvarf  þetta  er  nefnt  Búðarlág,  og  hér  finnast 
leifarnar  af  hinum  forna  þingstað«,  f.  »þar  hafa  fnndist«,  eða  »þar 
getur  að  hta«. 

Bls.  214  :  »Táknunarhenging  Oðins«.  Skárra  hefði  verið  dul- 
arhenging  (sbr.  dulmæli  =  óljós  orðtök^  er  fela  í  sór  hkingu,  þ.  e. 
tákna  annað  en  þau  benda  beint  til). 

Bls.  365:     »1  ýtrustu  neyð«,   f.   þegar  í  nauðirnar  rak. 

Rangar  fallmyndir  eru  \nuái,  þolf.  flt.,  f.  lunda  (bls.  201)  og 
föðurs  f.  föður  (bls.   364  og  367);  má  vera  að  hiu  fyrri  tíé  prentvilla. 

Smáprentvillur  hirði  eg  eigi  að  greina,  svo  sem  þótti  f.  þótt 
(bls.  82),  gnæð  f.  gnægð  (199),  spottið  f.  sprottið  (201),  enda  eru 
þær  ekki  ykjamargar.  Meinlegri  eru  íjái'hnmlefja  f.  -iHga  (28), 
hosnaster/fa  f.  hosnastería  (318)  —  þetta  hlutarheiti  kemur  að  eins 
einu  sinni  fyrir  —  og  Krákunesskógur  f.  Krákunefsskógur  á  bls. 
9,  þar  sem  skógar  í  fornöld  eru  taldir;  síðar  kemur  orðið  tvisvar  í 
réttri  mynd. 

Þá  er  að  geta  hins  eina  verulega.  er  mér  fyrir  mitt  leyti  fellur 
miður  við  bók  þessa,  en  það  er  stafsetningin  á  greinum  þeim,  er 
höf.  tilfærir  úr  fornritunum.  Þær,  eru  eins  og  gefur  að  skilja  sam- 
slX)  komnar  úr  ymsum  áttum,  snmar  teknar  eftir  útgáfum  með 
»normal«-réttritun,  aðrar  eftir  ramvisindalegum  útgáfum,  er  fylgja 
nákvæmlega  staf-etning  einhvers  höfuðhandrits.  Hér  ægir  því  smi- 
an  allri  stétt.  Að  réttu  lagi  var  ekki  iiema  um  tvent  nð  gjöra, 
annaðhvort  að  rita  tilvitníiuirnar  með  norm;il-8t;ifsettiiiig,  eða  snúa 
þeim  til  núti'ðarmáls  sem  iiiest,  og  er  hiÖ  síðara  að  mimii  skoðuu 
Íl-ni'jh^ppilp'ríis.t  í  alþyðiiritum.  Hitt  nær  ekki  neiinii  jitt.  að  vera 
á  slíknm    bí'ikum    að  að  eltast  við  irhnidroðarithátt  fonn-a  handrita. 
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Eða  má  það  ekki  heita,  að  gefa  alþyðii  manna  steina  fyrir  brauð, 
að  bjóða  henni  griðamál  hin  fornu  með  stafsetning  Konungsbókar,  t.  d.: 

a  lande  eþa  lege. 
scipi  eþa  asciðe. 
ihafe  eþa  a  hestzbake 
arar  miðla 
eþa  avstscoto, 
þopto  eþa  þilio 
ef  þarfar  gervaz. 

Og  sérstaklega  þykir  mér  það  illa  farið  um  þennan  forna  formála, 
sem  fyrir  fegurðar  sakir  ætti  það  skilið,  að  hvert  mannsbarn  á  Is- 
landi  lærði  hann  iitan  bókar.  Að  syna  hann  í  svona  dulargervi 
•er  nær  því  ver  farið  en  heima  setið;  flestir  lesendur  hlaupa  blátt 
áfram  yfir  hann.  Bryna  nauðsyn  ber  til  að  ryðja  greiða  braut 
milli  fornra  og  nyrra  bókmenta,  og  þau  hamratröllin,  er  fyrst  ber 
að  leggja  að  velli  á  þeim  vegi,  eru  þessar  gömlu  sérvizkukreddur, 
•er  dylja  fornöldina  augum  almennings  í  fornu  stafsetningaruioldviðri. 

Að  vísu  hefi  eg  tínt  til  nokkrar  næsta  smávægilegar  aðfinn- 
ingar  að  riti  herra  Jóns  sagnfræðings,  en  þó  meir  fyrir  siðasakir 
en  af  nauðsyn.  Hafi  hann  manna  heilastur  int  þetta  verk  af  hendi; 
þykist  eg  [mega  fullyrða,  að  öll  hin  yngri  kynslóð  muni  kunna 
honum  hlyjar  þakkir  fyrir. 

Skylt  er  og  enn  sem  oftar  um  íslenzkar  bókmentir  á  seinni 
árum,  að  minnast  þakksamlega  kostnaðarmanns  ritsins,  herra  bók- 
sala  Sigurðar  Kristjánssonar,  er  jafnt  nú  sem  fyr  hefir  synt  vott 
stakrar  ræktarsemi  við  íslenzka  fræði. 

Björn  Bjarnason^ 
frá  Viðfirði. 


MATTH.  JOCHUMSSON:     UOÐMÆLI.     V.    bíndi.     Rvik    1906.     Prentsm. 
»Frækorna«. 

Þetta  bindi  er  hið  síðasta  af  hinu  mikla  Ijóðasafni  þjóðskáldsins. 
Fremst  hefir  það  að  geyma  tvenna  flokka  af  pyðingum,  fyrst  eftir 
<jr  e  r  o  k,  nokkur  af  hinum  frægu  og  fögru  bibh'uljóðum  hans  í  við- 
bót  við  það,  sem  komið  var  áður,  og  þar  næst  þyðingar  á  nokkr- 
um  kvæðum  úr  »Fánrik  Stáls  ságner«  eftir  Runeberg.  Mörg  af 
þessum  síðarnefndu  kvæðum  hafa  verið  á  vörum  fjölda  manna,  síðan 
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þau  komu  út  í  »Svanhvít€  fyrir  mörgum  árum,  t,  d.  ^Sveiná 
Dúfa«,  »Stúlkan  í  kotinu«  og  »Döbeln<.  Mun  því  margur  hafa^ 
þráð  að  sjá  þau  aftur  á  prenti,  því  »Svanhvít«  mun  fyrir  löngi* 
uppgengin.  Þau  af  kvæðum  Geroks,  sem  í  þessu  bindi  birtast^ 
man  eg  ekki  til  að  hafa  séð  á  prenti  áður.  En  gullfögur  eru  þau, 
eins  og  margt  af  Ijóðum  þess  skálds.  Sjálfsagt  má  telja  þau  me?^ 
hinum  fegurstu  blómum  sem  sprottið  hafa  í  garði  kirkjunnar  fyr 
og  síðar.     Og  Matthías  skemmir  þáu  ekki  í  þ/ðingunni. 

Þar  næst  er  Ijóðaflokkur,  sem  heitir  »Frá  Danmörku«.  Þau( 
kvæði  munu  ort  í  síðustu  utanför  skáldsins.  Af  þeim  þykir  mór 
kvæðið  »Eyrarsund«  fegurst.  Sannari  l/singu  getur  varla  á  strönd- 
um  þess,  en  að 

» —  hjrustu  höfiiðból 
hallir  og  mentaskjól 
skiftast  við  laufsvala  lundi«. 

Kvæðið  »Kailpmannahöfn«  byrjar  með  þessum  hendingum  r 

»Sér  þar  í  sólþoku  skóg 

af  siglum  og  gnæfandi  turnum«, 

Þeir,  sem  einu  sinni  hafa  siglt  inn  eftir  sundinu  í  sólskini,  muniB 
kannast  við,  að  myndin  er  rétt,  þótt  ekki  séu  drættirnir  fleiri. 
Sólþokunafnið  líkar  mér  vel  á  hinni  Ijómandi  móðu,  sem  lykur  um 
stórbæi  tilsyndar.  Hún  er  fegurri  í  fjarska  en  þegar  inn  í  hana 
er  komið.  »Hafnarsæla«  er  einnig  ágætt  kvæði.  Hver  unglingur,. 
sem  hyggur  á  utanfarir,  hefði  gott  af  að  kunna  það,  og  gleyma 
því  aldrei,  því  það  geymir  sannleika  og  lífsspeki.  —  Þá  kemur 
flokkur,  er  heitir  »Ýmsir  kviðlingar«.  Af  þeim  þykir  mér  kveða 
mest  að  kvæðinu  til  Poestions.  Eg  get  varla  stilt  mig  um  að  setja 
hér  samanburð  hans  á  gullinu: 

»Veit  eg,  sú  vegsemd  er  stór,  er  Vilhjálmur  keisari  og  Bismarck 
reiddu  sinn  ómælis-auð  anstur  um  gullfræga  Rín. 
Þeir  sóttu  gull,  þetta  gull,  sem  gert  hefir  manninn  að  ormi, 
bræður  að   bönum,  og  lagt  borgir  og  þjóðlönd  í  auðn«. 

En  það  er  ekki  þetta  gull,  sem  Poestion  ágirnist.  Um  hann  stend- 
ur  síðar  í  kvæðinu : 
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>Gull  vort  þú  tókst,  þetta  gull,  sem  gerir  oss  mennina  aö  englum^ 
gefur  088  guðlega  sœmd,  gleður  og  auðgar  hvert  land. 

gullið,  sem  grynnist  ei  þótt  gefið  sé  af  því  og  veitt«. 

Um  slíkt  gull  keraur  þeim  saman,  Matthíasi  og  Poestion.  Vel  sé 
þeim,  sem  njóta  þess  með  þeim  og  fást  ekki  um  hitt.  Aldrei 
verður  það  að  vansætti,  því  það  »gerir  oss  mennina  að  englumC 
og  grynnist  ekki  þó  af  só  tekið. 

Þá  er  langur  bálkur  af  erfiljóðum  í  bindinu,  og  síðast  alda- 
móta-ljóðleikur  skáldsins.  Erfiljóð  hans  eru  jafnan  með  fegurstu 
Ijóöum  hans.  Þar  opnar  hann  himin  sinnar  eigin  trúar  og  vonar 
og  er  hann  fagur.  Bjartari  og  fegurri  geisla  sendir  ekkert  erfi- 
Ijóðaskáld  í  hugarmyrkur  syrgendanna,  en  Matthias.  Glögt  auga 
hefir  hann  einnig  fyrir  raanngildi  raanna  og  því  sera  raikils  var 
ura  vert  í  fari  þeirra  í  lífinu,  og  ekki  verður  honura  skotaskuld  úr 
því  að  koraa  því  að.  Sura  erfiljóð  hans  eru  sraáir  en  glæsilegir 
bautasteinar  á  gröfuni  okkar  ágætustu  nianna.  Lengi  raunu  þeir 
standa  »óbrotgjarnir  í  bragar  túni«,  ekki  s/ður  en  »lofköstur«  Egils, 

Enn  saknar  raaður  Ijóða.  ekki  allfárra,  sem  ekki  hafa  koraist 
að  í  þessu  safni.  Sura  eru  yngri  en  prentun  bindisins,  t.  d.  hið 
ágæta  kvæði  til  Ben.  Gröndals.  Vouandi  keraur  út  viðbót  áður 
langt  h'ður.  ♦ 


Þetta  Ijóðasafn  er  hið  raesta,  sera  út  hefir  komið  eftir  einn 
mann  á  íslenzku.  Þó  raá  það  ekki  glepja  raönnura  syn,  því  rajög  fer 
því  fjarri  að  hér  sé  ölhi  safnað  sera  eftir  Matthías  liggur  af  Ijóð- 
ura.  Það  sera  enn  vantar,  raun  að  fyrirferð  lítið  gefa  eftir  ölhi 
hinu,  sera  koraið  er,  séu  þyðingar  raeðlaldar  Nægir  að  rainna  á 
þyðingar  hans  af  Ijóðverkura  Shakspere's,  Byrons  og  Tegnér's  og 
Ijóðabálkinn  »Grettisljóð«.  Vonandi  verða  þessi  ritverk  öll  gefiu 
út  í  heild  áður  langt  ura  líður,  svo  alþyðu  gefist  kostur  á  að  eign- 
ast  a  1  t  það,  sera  eftir  skáldið  liggur  í  bundnu  raáli.  Fyr  en  það^ 
er  komið,  getur  þetta  raikla  Ijóðasafu  ekki  talist  fullkoraið. 

Stórvirki  er  það  í  bókmentura  vorum,  sera  vér  eigura  Matthíasí 
að  þakka.  Andi  hans  hefir  verið  auðugur  og  flugléttur,  og  skia 
og  yl  hefir  af  honnra  lagt.  Þo  er  einn  sá  þáttur  í  bókmentastarf- 
serai  hans,  sem  mér  finst  of  lítill  gaumur  gefinn  og  of  lítið  þakk- 
aður  eða  metinn  að  verðleikura,  en  það  eru  þyðingar  hans. 
Með    þeim    hefir  hann  aukið  víðsyni  íslenzkrar  alþyðu  i  bókmenta- 


:90  Ritdómar.  , 

heiminiim,  meira  en  nokkur  anuar  íslendingur  fyr  eða  síðar.  Hann 
hefir  komið  mönnum  í  kynni  við  heilan  fjölda  af  útlendum  sniU- 
ingum,  sem  menn  annars  hefðu  h'tið  haft  af  að  segja.  Með  sjnis- 
hornum  af  Ijóðum  þeirra  í  leikandi  Hpurri  þyðingu  hefir  hann 
vakið  löngun  manna  til  að  kynnast  þeim  nánar.  A  þennan  hátt 
hefir  tungumálaþekkingu  margra  manna  verið  beint  á  rétta  leið  að 
andlegum  auðsöfnum.  Enginn  fær  yfir  það  iitið,  hve  mikil  og  ágæt 
áhrif  það  kann  að  hafa  haft  á  bókmentir  vorar  og  hafa  framvegis. 
Auk  þess  eru  sumar  þyðingarnar  sh'k  meistaraverk,  að  þær 
eru  tungu  vorri  til  hins  mesta  sóma.  Sem  dæmi  má  nefna  hina 
ágætu  þyðingu  af  »Manfred«  Byrons,  sem  flestu  tekur  fram,  sem 
•eg  þekki  af  því  tægi.  Af  því  eg  geri  ráð  fyrir,  að  mikiH  þorri  af 
lesendum  Skírnis  geti  notið  samanburðarins,  set  eg  hér  ofurh'tið 
synishorn  af  því,  hvernig  Matthías  hefir  tekist  við  einhvern  örð- 
ugasta  kaflann  í  því  Ijóðaverki : 

Byron  lætur  andana  í  höll  Ariraans  syngja  : 

»Hail  to  our  Master !  —  Prince  of  Earth  and  Air! 
Who  walks  the  clouds  and  waters  —  in  his  hand 
The  sceptre  of  the  elements,  which  tear 
Themselves  to  chaos  at  his  high  command! 
He  breatheth  —  and  a  tempest  shakes  the  sea; 
He  speaketh  —  and  he  clouds  reply  in  thimder ; 
He  gazeth  —  from  his  glance  the  sunbeams  flee^ 
He  moveth  —  earthquakes  rend  the  world  asunder«. 

Þetta  þyðir  Matthías  þannig: 

»Heill  drotni  vorum,  herra  lofts  og  láðs, 
sem  leiftri  fljótar  stiklar  höf  og  sky! 
011  skepnan  fyrir  makt  hans  mikla  ráðs 
sem  mold  í -stormi  hverfist  duftið  í. 
Hann  andar  —  hafið  truflar  tryltur  gnýr^ 
hann  talar  —  pruman  dunar  reið  í  skýjum; 
hann  horfir  hvast  —  og  heilög  sólin  fiýr, 
hann  hreyfiis.t  —  jörðin-gý$  upp  logasíuma. 

Bágt  á  eg  með  að  skilja  það,    að  slík  þyðing  sem  þessi  firnist 
imeðan  íslenzk  tunga  er  til. 
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En  hér  er  ekki  rúm  til  að  rita  ytarlega  um  þyðingar  Matth. 
«ða  Ijóð  hans  yfir  höfuð.  Þessi  dæmi  eru  tekin  af  handahófi.  Efnið 
•er  nóg  fyrir  hendi  í  heilar  bækur,  ef  skjra  ætti  verk  hans  eins  og 
þarf,  og  rökstyðja  dóma  sína  svo  vel  væri.  Eg  skal  játa  það,  að 
•eg  er  gæddur  gleggra  auga  fyrir  því,  sem  vel  er  gert,  en  hinu,  sem 
miður  fer.  Þess  vegna  eru  hinar  björtustu  störnur  í  Ijóðagerð 
Matth.  fastastar  í  minni  mínu.  Eg  sé,  að  aðrir  festa  augun  meira 
á  hinu,  er  þeim  þykir  ábótavant.  Ekki  skil  eg  hvernig  þeim 
mönnum  er  farið.  En  rétt  hefir  skoðun  þeirra  einnig  á  sér  ef  þeir 
geta  rökstutt  hana.  Þess  vegna  er  þörf  á  að  rita  ytarlega  um 
Ijóðagerð  hans  og  benda  þar  á  bæði  kosti  og  lyti,  ekki  í  því  skyni 
að  knésetja  Matthías  eða  láta  hann  gjalda  fyrir  yfirsjónir  sínar, 
beldur  vegna  alþýðu.  Það,  sem  lélegt  er,  á  ekki  að  kallast  gott, 
vegna  þess,  að  það  er  eftir  h  a  n  n.  Það  á  að  opna  augu  manna 
fyrir  því,  eins  og  hinu;  sé  það  látíð  undir  höfuð  Uggjast,  er  hætt 
við,  að  af  því  leiði  kæruleysi  og  óvandvirkni  í  íslenzkri  Ijóðagerð. 
Eftir  slíkan  hreinsunareld  sæi  þjóðin  ef  til  vill  betur  en  nú  hvílíkt 
skáld  hún  hefir  átt,  þar  sem  Matthi'as  er. 

Eg  hefi  óbeit  á  öllum  mannjöfnuði.  Mér  finst  hann  bera  vott 
um  þroskaleysi  og  þröngsyni.  Ekkert  af  skáldum  vorum  þrengir 
að  fiðru  í  hnga  mínum  ;  cg  nnn  bcim,  hverjnm  fyrir  sitt.  Þes^s 
vegna  mæli  eg  þau  ekki  hveit  við  autmð.  Ekki  veit  e^:  hveruig 
alþyða  mauna  fer  að  /  slíku  máli,  en  vi'st  er  um  það,  að  margir 
eru  vinir  Ijóða  Matth.  Það  sést  meöal  aunais  á  því,  að  um  leið 
og  síðasta  biudið  kemur  út  af  þessu  mikla  Ijóöasafni,  er  hið  fyrsta 
uppgeugið,  svo  prenta  verður  það  upp  af  nyju.  Þó  var  npplagið 
óvaualega  stórt,   2200  eiiit. 

Vonandi  er  að  vér  megum  cnu  mikils  vænta,  því  að  alt  af 
•er  skaldið  jafnungur  í  anda. 

G.  M. 
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Þyzkaland.  Orðlagt  ólag  er  og  hefir  lengi  verið  á  njlendu- 
búskap  Þjóðverja.  N/lendurnar  litlar  og  lélegar  yfirleitt,  fyrir 
annað  eins  stórveldi.  Þeir  komu  svo  seint  í  víngarðinn  þann. 
Önnur  höfuðríki  álfunnar  langt  um  fyrri  til^  einkum  Bretar. 

Einn  nýlenduskikinn  þyzki  er  í  Afríku  sunnan  og  vestan.  Það 
er  mælt,  að  til  hans  hafi  verið  kostað  nær  300  niilj.  kr.  á  ekki 
mörgura  árum.  Þar  bjuggu  fyrir  Hottentottar  og  hafa  þeir  átt  ilt 
við  Þjóðverja  alla  tíð.  Þeir  halda  þar  her  manns  til  landvarnar  fyrir 
þeim,  ekki  færra  lið  en  10 — 20  þúsundir,  og  þó  farið  fyrir  þeim 
hverja  hrakförina  eftir  aðra,  þótt  hinir  sé  að  sögn  margfalt  fálið- 
aðri.  Hryllilegar  misþyrmingar  við  þarlendan  lyð  er  og  Þjóðverjum' 
brugðið  um.  En  heima  í  Berh'n  situr  yfirstjórn  nylendumála  og 
matar  krókinn  á  fjáraustrinum  úr  ríkissjóði  handa  nylendunum. 
Það  komst  upp  í  sumar  sem  leið.  Þá  var  settur  nyr  maður  yfir 
þau  mál  þar,  Dernburg  að  nafni,  ötull  bankamaður  og  fjármála- 
garpur  hinn  mesti,  Hann  tók  skörulega  í  taumana.  En  það  var 
um  seinan.  Þingið  gerði  storm  í  móti  nylendumálastjórninni  og 
vildi  ekki  veita  næríi  því  eins  mikið  fé  og  áður  til  nylendumál- 
anna.  Meðal  annars  vildi  stjórnin  fá  veittar  29  miljónir  ríkismarka 
(=  26  milj.  kr.)  eftir  á  til  Afríkunylendunnar.  En  þinginu  þótti 
nóg  að  hafa  það  20  milj.  marka,  og  fór  fram  á,  að  setuliðinu  þar 
væri  fækkað  niður  í  8000,  og  í  2500,  er  frá  liði.  Stjóruin  aftók  það. 
Kvaðst  eiga  því  að  ráða,  en  þingið  ekki.  Enda  lægi  sæmd  ríkis- 
ins  við,  að  það  héldi  veg  síiuim  í  fjarlægum  heimsálfum  og  færði 
ekki  saman  kvíarnar  þar.  Þingið  sat  við  sinn  keip.  Keisari  svar- 
aði  þeirri  þrjózku  með  þingrofi. 

Þetta  var  á  miðri  jólaföstu. 

Nú  var  búist  til  kosninga  af  miklum  móði,  og  varð  kosninga- 
bardaginn  harðari  en  dæmi  eru  til  áður.  Honum  lauk  svo.  sem 
fáa  varði,  á  þorranum  snemma,  að  stjórnarandstæðingum  fækkaði  á 
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"þingi,  einkum  jafnaðarmönnum  (sósíalistum) ;  þeir  komust  niður  í 
43  úr  81.     Alls  er  þingmaunatalan  á  ríkisþinginu  397. 

Stjórnarmenn  höfðu  slegið  á  þjóðmetnaðarstrengi  kjósenda. 
Það  stóðust  þeir  ekki. 

Keisari  lét  mikið  yfir  sigrinum  og  þeir  Biilow  ríkiskanzlari 
hans.  Og  er  nú  búist  við,  að  heldur  verði  nú  lagst  á  afturhalds- 
sveifina  af  þeirra  hálfu,  er  um  stjórnvölinn  halda. 

R  ú  s  8  1  a  n  d.  Stjórnleysisógangur  á  aðra  hönd  og  hallæri  á 
hina,  —  það  tvent  hefir  Rússastjórn  átt  við  að  etja  þennan  vetur 
sem  tíðum  endranær. 

Höfðingjavigum  og  öðrum  hryðjuverkum  segir  nokkuð  frá  í 
annáhuim  hér  á  eftir.  Þeim  fylgja  h'flátsdómar  og  manna  aftökur 
hrönnum. 

En  nú  þykir  sem  öll  þau  ósköp  sæti  Htlum  tíðindum  móts  við 
hallærið.  Uppskera  brást  gersamlega  í  sumar  sem  leið  um  allar 
landsuðurhálfur  ríkisins,  og  varð  víða  annarstaðar  h«lfu  minna  en 
í  meðalári,  vegna  hita  og  þurka.  En  uppskeruleysishéruðin  byggja 
30  miljónir  manna.  Fyrir  16  árum  urðu  60,000  manna  hungur- 
jMorða  í  einu  amti,  Samara.  Þá  gekk  eitt  hið  mesta  hallæri,  er 
yfir  landið  kom  öldina  sem  lei-ð.  En  nú  er  það  sagt  miklu  voðfi- 
legra.  Almúginn  leggur  nú  til  munns  hvers  konar  óæti,  brennir 
■ofan  af  sér  kofana  til  að  hlyja  sér,  og  liaugar  sér  saman  í  hreys- 
in,  sem  eftir  standa.  Sumstaðar  selja  bændur  börn  sín  man- 
sali  til  þess  að  fá  eitthvað  ofan  í  sig,  einknm  stúlkubörn  í  kvenna- 
búr  Tyrkja.  Samskot  gerð  víða  um  lönd,  og  stjórnin  miðlar  stórfé, 
en  þar  sér  ekki  högg  á  vatni;  enda  er  brugðið  um  að  meta  meirá 
að  koma  sér  upp  nyjum  herskipastól  eftir  ófarirnar  fyrir  Japönum 
heldur  en  að  forða  þegnum  sínum  við  að  verða  hungurmorða. 

Keisari  lét  kjósa  á  þing  í  vetur  á  nyjan  leik,  eins  og  heitið 
var  í  fyrra,  og  setja  þing  að  því  búnu  5.  marz.  Þrátt  fyrir  megn- 
an  yfirgang  og  ólög  af  valdsmanna  hálfu  urðu  stjórnarandatæðingar 
hér  um  bil  hálfu  fleiri  en  hinir;  en  heldur  sundurþykkir  sín  í  milli 
þó.  Fátt  hefir  gerst  tíðinda  á  þingi  enn.  Þó  þykir  Stolypin  yfir- 
fáðgjafi  hafa  komið  betur  fram  þar  en  fyrirrennarar  hans. 

Frakkland.  Þar  er  enn  skihiaðarmálið  ríkis  og  kirkju 
Aðalumræðuefni  innan  þings  og  utan,  þó  að  skilnaöurinn  sé  raunar 
löngu  á  kominn  að  lögum.  En  það  er  framkvæmd  laganna,  sem 
«ú  rí§  af  þras  jog  deilur.    Stjórnin  vill  beita  þar  allri  þeirri  mannúð 
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og  lipurð,  sem  lög  lejrfa,  þótt  framgjörn  sé  og  óhlífin  framfaravinur, 
Og  það  vill  franskur  kennilyður  yfirleitt  þ/ðast.  í^n  fær  ekki  að  ráða 
fyrir  páfa.  Hann  ritar  frönskum  biskupum  hvern  pistilinn  á  fætur 
öðrum  og  bannar  þeim  að  þyðast  nokkurt  boð  af  hendi  guðleys- 
ingja  þeirra,  er  nú  ráði  lögum  og  lofuni  á  Frakklandi.  Frökkum 
þykir  mörgum  sem  þar  gerist  páfi  heldur  nærgöngull  óháðum  þjóð- 
félagsrétti.  Háttalág  hans  svipi  til  þess  að  vilja  beint  seilast  til 
valda  yfir  þjóðinni  frönsku,  Margir  vinir  páfa  eiga  og  ilt  með  að 
skilja  í  ofstæki  hans,  svo  gæfur  maður  sem  hann  er  sagður  og 
óáleitinn.  Þeir  eru  að  ímynda  sér,  að  hann  vilji  láta  kirkjuna 
þola  píslarvætti  og  spana  þar  með  trúaða  menn  upp  í  móti  stjórninni. 
Nokkur  rimma  varð  á  þingi  einu  sinni  í  vetur  út  af  því,  að 
stjórnin  lét  leita  þjófaleit  hjá  sendiheria  páfa  í  París,  Montagnini 
kardinála,  og  fann  þar  mikið  af  ólöglegum  páfafyrirskipunum  til 
franskra  kennimannahöfðingja  um  að  óhlyðnast  frönskum  lögum. 
Páfavinir  kölluðu  slíkt  helgispjöll,  með  því  og  að  erindreki  páfa 
hefSi  á  sér  utanríkishelgi  sem  aðrir  sendiherrar.  En  stjórnin  kvað 
öll  sendiherraréttindi  páfa  þar  í  landi  úr  sögunni  síðan  er  sundur 
var  sagt  sáttmálanum  við  páfastól  frá  1803.  Því  samsinti  mikill 
meiri  hluti  á  þingi. 

England.  Lávarðarðadeildin  endursendi  fyrir  jólin  í  vetur 
neðri  málstofunni  lyðfræðslufrumvarp  hennar  með  svo  gagngerðum 
breytingum,  að  stjórnin  kvað  ekki  viðlit  að  ganga  að  þeim,  og  tjáði 
málstofan  sig  henni  samdóma  um  það  með  ^r,  atkvæða.  Fyrir  þá 
og  aðra  þrjózka  mótspyrnu  lávarðanna  gegn  framtaranymælum,  er 
þjóð  og  þing  (neðri  málst.)  vill  hafa  fram,  er  mjög  haft  á  orði,  að 
nauðsyn  beri  til  að  hnekkja  valdi  þeirra,  eða  þá  jafnvel  að  afnema 
efri  deild.  Þar  er  mælt,  að  stjórnin,  þeir  Campbell-Bannerman  og 
hans  félagar,  ætli  sér  að  rjúfa  þing  í  sumar  og  efna  til  nyrra 
kosninga,  þótt  þeir  hafi  geysimikið  meiri  hluta  fylgi,  og  heita  á 
kjósendur  til  ányjaðs  fylgis  í  hólmgöngu  við  lávarðana. 


D  e  8.  24.  1906.  Nebogatow  aðmíráll  og  3  skipaliðshöfðingjar  hans. 
dœmdir  af  lífi  í  Pétursborg  fyrir  frammistöðu  þeirra  í 
Tsushima-orustu  27.  maí  1905.  Þeir  gáfust  upp  orustu- 
laust.  Líflátshegningunni  var  breytt  í  10  ára  kastala- 
varðhaldsvist. 

27.    Járnbrautárslys  á  Skotlandi  (Elliot);  manntjón  21. 

30.    Andast       tvær       hinar      mestu      mérkiskonur     enskar,. 
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frú    Jósefína    Butler,    frægust    fyrir    baráttu    sína  gegn* 

ósænidaránauð    kvenna,     78    ára;     og     Bourdett-Coutts- 

barónessa,  hinn  mesti  mannvinur,  92  ára. 
Jan.      1.     1907.     John    D.  Rockefeller    hinn   auðgi  gefur  Chicago- 

háskóla    3    milj.    dollara.     Hann    gaf  áiið  1906  alls  42: 

milj.  dollara  til  mentastofnana. 

Sporvagnaökumenn  gera  verkfall  í  Khöfn,    sem  stóð  til 

7.  jan. 
3.    Launitz  hershöfðingi,  lögreglustjóri  í    Pétursborg,    skot- 

inn  til  bana.     Vegandi  fyrirfór  sér  samstundis. 
8.    Deyr  Persakonungur,  Muzaffer-ed-Din,  54  ára.    Við  ríki 

tekur  sonur  hans  Muhamed  Ali  Mirza. 

Myrtur    í    Pétursborg    Paulow    hershöfðingi,    hermanna- 

dómstjóri. 

10.  Patkow,  lögregludeildarhersir  í  Lodz  á  Póllandi,  skot- 
inn  til  bana  á  strætum  úti. 

11.  Danir  og  Þjóðverjar  gera  sáttmála  um  réttindi  danskra 
kjörþegna  á  Suður-Jótlandi. 

Herþjónusta  lögð  á  vígða  menn  á  Frakklandi. 

14.    Landskjálfti  eyðir  borgina  Kingston  í  Jamaica-ey  í  Vest- 

urheimseyjum.     Hiin  lirundi  á  36  sekúndum.    Um  600^ 

lík  fundust  í  rústunum,  og  viðlíka  mörgum  banaði  eldur. 

16.    Meira  en  100  manns  farast  í  fellibyl  í  Filippseyjum. 

25.    Ríkisþingskosningar  á  Þyzkalandi.     Stjórnarliðum  fjölgar 

heldur.     Jafnaðarmönnura  fækkar  nær  um  helming. 
28.    Kolanámusprenging  í  Rínarlöndum    Prússa ;    þar    farast 
158  manns. 
Febr.  7.    Andast   Goschen     lávarður,     allfrægur     stjórnskörungur 
enskur. 
8.    Landshöfðingi    í    Pensa    í    Rússlandi   veginn  með  marg- 
•  hleypum,  er  í  voru  eitraðar  kúlur. 

12.  Játvarður  konungur  setur  þing  (parlam.)    í  Lundúnum.. 

19.  Vihjálmur  keisari  setur  ríkisþingið  nykosna  í  Berlin. 
Fulltrúadeild    franska    þingsins    tjáir    stjórninni    traust 
sitt  á  kirkjumálastefnu  hennar  með  384  atkv.  gegn  33. 

20.  Búar  í  Transvaal  ganga  á  þing,  hið  fyrsta  frá  því  er 
Bretar  brutu  þá  undir  sig.  Botha  hershöfðingi  verðun- 
yfirráðgjafi. 

21.  Andast  Boström,  fyrrum  yfirráðgjafi  Svíakonungs. 


^  Erlend  tiðindi. 

Brjtur  enskt  gufuskip,    Berlin,    við    HoUand    (Hook   of 

Holland).      Af    180    manns    (farþegum    og    skipshöfn) 

bjargast  17,  sumir  ekki  fyr  en  á  3.  sólarhring. 
22.    Lézt    Staal    barón,    rússneskur    stjórnvitringur,    forseti 

friðarfundarins  í  Haag  1899,  hálfníræður. 
28.    Nj  uppreisn  í  eynni  Cuba.     Myrtur  konsúU  Bandaríkja- 

manna  í  San  Jago. 
M  a  r  z    2.    Framfaramenn    bíða    ósigur    í  bæjarstjórnarkosningum  í 

Lundúnum,    eftir    20  ára  völd  þar  og  stórmiklar  fram- 

kvæmdir. 
5.    Þing  sett  í  Pétursborg  annað  sinn,  að  undangengnum  al- 

mennum  kosningum,  og  urðu  stjórnarliðar  stórum  mann- 

færri,  þrátt  fyrir  mikil  ólög  og  yfirgang  í  kosningum. 
11.    Veginn    Petkow,    yfirráðgjafi    í    Búlgaríu,     með    niarg- 

hleypuskotum. 

Andast  Casimir-Perier,   er  var  Frakklandsforseti  1894 — 

1895  eftir  Carnot  veginn. 
21.    Andast  Lambsdorff  greifi,  er  var  utanríkisráðgjafi  Rússa- 

keisara  árin   1900—1906. 
25.    Námuslys  í  Lothringen.     Þar  fundust  67  h'k  eftir. 
31.    Andast  í  Pétursborg  Pobjedonoszew,  er  lengi  hafði  verið 

yfirmaður  kennivaldsins  rússneska  og  mjög  í  ráðum  um 

stjórn    r/kisins    með    keisurunum    hverjum    eftir  annan. 

Hann  varð  áttræður. 


Misprentun.  í  Skirni  80.  ár  bls.  390  5.-6.  1.  a.  o.  stendur: 
og  þó  er  hljóðstafur  fyrir  framan  niðurlags-r  ekki  eldri  i  málinu  en 
j-hljóð  í  é;  „ekki"  falli  burt.  Neðst  á  sömu  bls.  stendur  „kijúkka",  á 
að  vera  „kljukka". 


Mennirnir  þykjast  löngum  eiga  annrikt.  Kröfur  líð- 
andi  stundar  kalla  að  og  heimta  úrlausn.  Samferðamenn- 
irnir  »á  lestaferð  fjölraennri  að  likstaða  tjaldstað«  hafa 
hátt  um  sig  og  vilja  að  eftir  sér  sé  tekið,  þótt  þeir  séu 
stundum  lítils  álits  eður  áheyrníir  verðir.  Þess  vegna 
hættir  mörgum  við  að  missa  sjónar  á  þeim  sem  fyrir 
•skemstu  voru  með  i  förinni.  Orð  þeirra  gleymast  óðar  en 
varir,  eða  fá  um  skeið  ekki  áheyrn  fyrir  þvi  sem  nýrra 
-er,  og  fer  þá  stundum  ver  en  skyldi. 
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En  alt  af  lifir  þó  með  þjóðunum  einhver  ósjálfráð' 
virðing  fyrir  almanakinu^  og  þegar  ein  eða  tvær  eða  þrjár 
aldirnar  éru  liðnar  frá  fæðingu  eða  dauða  einlivers  mikil- 
mennis,  verður  mönnunum  löngum  staldrað  við;  þeir  líta 
þá  aftur,  horfa  og  hlusta,  til  þess  að  athuga  hve  stór  hinn 
framliðni  sýnist,  þegar  aldabilið  er  komið  á  milli,  eða  hve 
skýrt  rödd  hans  heyrist  um  firnindi  timans.  Og  þá  verð- 
ur  það  stundum,  að  þeir  sem  vér  hugðum  löngu  komna  í 
hvarf  standa  sem  mitt  á  meðal  vor,  að  rödd  þeirra  lifir 
eins  skær  i  dag  og  fyrir  hundrað  árum,  að  timalengdin 
hefir  engu  áorkað.  Og  að  vísu  er  þetta  einkamark  þess 
sem  satt  er,  gott  eða  fagurt:  Það  fyrnist  ekki,  sjónar- 
hornið  breytist  ekki  með  fjarlægðinni.  MikiU  maður  er 
sá  sem  lifir  þótt  hann  deyi,  en  að  lifa  er  að  starfa,  vera 
ævarandi  afi  i  lifshræringum  kynslóðanna. 

Reyndar  verður  tiltölulega  lítið  af  þeim  áhrifum,  sem 
mennirnir  hafa  á  hf  annara  i  bráð  og  lengd,  rakið  i  æsar 
út,  þvi  að  hvorttveggja  er,  að  þau  kvislast  á  óteljandi 
vegu,  og  hins  vegar  eru  störf  hvers  manns  að  meira  eður 
minna  leyti  nátvinnuð  samtíðinni,  miðuð  við  hðandi  stund 
og  þau  málefnin  sem  þá  eru  efst  á  baugi;  en  mörg  þeirra 
eiga  sér  stuttan  aldur,  breytast,  víkja  fyrir  öðrum  nýjum, 
og  gleymast  þegar  stundir  liða  öllum  nema  þeim  sem  gát 
hafa  á  gangi  sögunnar,  til  að  skýra  samband  nútiðar  og 
fortíðar.  Þeir  sem  létu  sig  mestu  skifta  málefni  samtiðar 
sinnar  og  á  óteljandi  vegu  tóku  þátt  i  hfi  þjóðar  sinnar 
og  lögðu  grundvöll  undir  störf  komandi  kynslóða,  njóta 
því  stundum  vart  eins  mikillar  ástar  og  aðdáunar  eftir- 
komendanna  og  þeir  eiga  skilið.  Það  verður  erfiðara  að 
greina  verk  þeirra  frá  verkum  annara,  heldur  en  þegar 
ræða  er  um  þá  menn  sem  helgað  hafa  alla  krafta  sina 
einu  starfi,  einni  sérstakri  iþrótt  eða  visindagrein.  En 
hjá  fámennri  þjóð  og  fákunnandi  eru  oft  fjölhæfustu  menn- 
irnir  einmitt  þörfustu  mennirnir,  þeir  sem  höfðu  lifandi 
ást  á  öllum  málefnum  þjóðar  sinnar  og  vörðu  kröftuuL 
sinum  til  að  hrinda  þvi  áfram  sem  hendinni  var  næst. 
Þeir   hafa   int  af  hendi  það  handtakið  sem  mest  á  reið  í 
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svipinn,  og  skilað  næstu  kynslóð  lifandi  mörgu  því  fræinu 
sem  kulnað  hefði  út  og  dáið,  ef  ósérhlííin  hönd  þeirra 
hefði  ekki  hagrætt  þvi  og  skýlt  Þeir  hafa  haldið  vak- 
andi  þeim  eldinum  sem  aðrir  kveiktu  í  kyndlunum  þegar 
mest  á  reið. 

Tómas  Sæmundsson  var  einn  slikra  manna,  einn 
þeirra  sem  bera  öll  áhugamál  ættjarðar  sinnar  fyrir 
brjósti,  og  eru  á  hverri  stundu  boðnir  og  búnir 
til  að  Ijá  þeim  hjálparhönd.  Æfi  hans  var  stutt, 
hann  var  tæplega  34  ára  þegar  hann  dó,  og  hann  var 
siðustu  ár  sín  þjáður  af  sjúkdómi  þeim  er  dró  hann  til 
bana,  og  þó  hefir  hann  hreyft  við  flestum  áhugamálum 
þjóðar  sinnar,  og  i  ritum  hans  hillir  undir  fjöldmargar 
þær  hugsjónir  er  siðan  hafa  verið  á  dagskrá  þjóðarinnar. 
Hvert  sem  hann  htur  sér  hann  verk  að  vinna,  áhugamál 
hans  eru  óþrjótandi,  en  ekki  verður  það  til  að  tefja  fyrir 
framkvæmdum  hans,  þvi  hann  var  jafnframt  gæddur 
þeirri  gáfunni  sem  farsælust  er  aUra,  að  gripa  fyrsta 
tækifærið  til  að  Ijúka  þvi  af  sem  hendinni  er  næst  i  hvert 
sinn,  og  tefja  sig  aldrei  á  hugleiðingum  um  það  hvað 
fyrst  bæri  að  gjöra.  Þess  vegna  fekk  hann,  þrátt  fyrir 
vanheilsu,  int  svo  mikilsvert  starf  af  hendi  hinn  stutta 
tíma  sem  honum  entist  aldur. 

En  einmitt  fyrir  það  hve  margvisleg  áhugamál  han& 
voru  og  hve  viða  hann  kom  við,  mun  alþýðu  manna  nú 
á  timum  vera  ókunnara  en  skyldi  hve  mikill  maður  hann 
í  raun  og  veru  var  og  hve  mikla  þökk  og  ást  þjóð  vor 
skuldar  honum.  Málefni  þau  sem  hann  barðist  fyrir  horfa 
nú  alt  öðruvisi  við  en  meðan  hann  var  uppi,  svo  er  fyrir 
að  þakka  starfsemi  hans  og  þeirra  sem  arfinn  tóku  eftir 
hann.  Þess  vegna  munu  og  fáir  lesa  ritgjörðir  hans,  sem 
allar  snúast  að  ástandinu  eins  og  það  var  á  hans  dögum,. , 
og  eiga  sér  því  ekki  eins  fúsrar  áheyrnar  von  og  þa5 
sem  nú  er  efst  á  baugi.  Hins  vegar  eru  rit  hans  nú  i 
fárra  höndum,  og  alt  miðar  þetta  að  þvi  að  menn  gleymi 
smám  saman  hver  hann  var  og  hvað  hann  hefir  fyriross 
gjört.    En   sjálfra   vor   vegna   megum   vér   ekki  gleyma 
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honum,  því  á  bak  við  orð  hans  og  verk  hillir  undir  mikil- 
menni,  sem  i  mörgu  getur  verið  fyrirmynd  fyrir  alda  og 
óborna,  — 

Æíiágrip  hans  hefir  tvívegis  verið  ritað:  í  Fjölni  (6. 
ári,  bls.  1 — 6)  af  Jónasi  Hallgrimssyni,  og  Andvara  (14. 
ári,  bls.  III — XVI)  af  Stgr.  Thorsteinssyni.  Skal  eg  þvi  að 
eins  geta  þess,  að  Tómas  Sæmundsson  var  bóndason  úr 
Kangárvallasýslu,  fæddur  7.  júni  1807.  Hann  útskrifaðist 
tvítugur  úr  Bessastaðaskóla,  og  siglir  samsumars  til 
Khafnarháskóla.  Þar  lýkur  hann  embættisprófi  í  guð- 
fræði,  i  janúar  1832.  Hann  leysir  öll  próf  sin  af  hendi 
með  lofi.  Að  þvi  búnu  útvegar  hann  sér  með  miklum 
dugnaði  fé  til  að  ferðast  um  hin  helztu  menningarlönd 
Evrópu.  Hann  leggur  af  stað  frá  Höfn  afmælisdaginn  sinn 
25  ára  gamall,  7.  júni  1832,  fer  yfir  Swineminide  og 
Stettin  til  Berlinar,  þaðan  til  Potsdam,  Wittenberg,  Leipzig, 
Dresden,  Prag,  Waldmiinchen,  Regensburg,  Miinchen, 
Salzburg,  Linz,  Wien,  Triest,  Venedig,  Padua,  Ferrara, 
Bologna,  Florenz,  Rom  og  Neapel.  Þaðan  fer  hann  með 
skipi  til  Sikileyjar  og  austur  um  Miðjarðarhaf  til  Grikk- 
lands  og  kom  til  Aþenuborgar,  þaðan  til  Smyrnu  i  Litlu- 
Asiu,  þá  til  Miklagarðs  og  svo  aftur  sömu  leið  til  Neapel, 
en  þaðan  yfir  Sviss  til  Parisar,  og  loks  yfir  London  til 
Khafnar  i  miðjum  mai  1834.  Fékk  hann  þá  samstundis 
veitingu  fyrir  Breiðabólsstað  i  Fljótshlið,  hélt  heimleiðis 
um  sumarið  og  kvongaðist  um  haustið  heitmey  sinni, 
Sigriði  dóttur  Þórðar  sýslumanns  Björnssonar  i  Garði  i 
Aðalreykjadal.  Vorið  eftir,  1835,  tók  hann  prestsvigslu 
og  settist  að  á  Breiðabólstað.  Þar  var  hann  prestur  og 
prófastur  til  æfiloka,  17.  maí  1841.  Hann  dó  úr  brjóst- 
veiki,  er  byrjað  hafði  veturinn  sem  hann  dvaldi  í  Paris 
(1833—1834)  og  kennir  hann  um  illum  aðbúnaði,  er  hann 
varð  að  þola  þar  fyrir  fjárskorts  sakir,  en  jafnframt  ef 
til  viU  gömlum  óhraustleik  og  iUu  loftslagi. 

Ekkert  sýnir  betur  en  ferðalag  Tómasar,  að  hann 
hefir  verið  af  nokkurri  annari  gerð  og  meiri  fyrir  sér  en 
Hestir  íslendingar  á  siðari  timum.     Það  hefir  þurft  þor  og 
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þrek  til  að  ráðast  í  slíka  ferð  með  litlum  fararefnum,  svo 
kostnaðarsamar  sera  ferðir  voru  á  þeim  timum,  en  ekki 
er  minna  um  hitt  vert,  hvernig  hann  færir  sér  ferðina  i 
nyt  og  hver  tilgangur  hennar  var. 

Um  það  ber  ferðasöguhandrit,  sem  til  er  eftir  hann, 
órækan  vott.  Að  vísu  hefir  honum  ekki  auðnast  að  Ijúka 
við  það,  og  þó  er  það  harla  merkilegt  rit.  Það  nær  þang- 
að  til  hann  er  kominn  til  Waldmiinchen,  ^^/g  1832,  og  byrjar 
aftur  i  marz  næsta  ár  með  kafla  þeim  sem  prentaður  er 
hér  á  eftir;  á  honum  endar  ferðasagan. 

Það  sem  fyrst  vekur  athygli  lesandans  er  það  hve 
f jölskygn  og  f jölvitur  höfundurinn  er.  Athygli  hans  er 
sistarfandi,  hugurinn  sívakandi,  og  er  auðfundin  gleðin 
sem  það  vekur  honum,  að  geta  þannig  stöðugt  fræðst  og 
fært  út  sjóndeildarhringinn.  Hann  virðist  hafa  notað 
hverja  stund  og  tækifæri  til  að  kynna  sér  þjóðirnar  sem 
hann  kom  til,  hagi  þeirra  og  lif  i  öllum  þess  myndum. 
Frásagan  ber  með  sér,  að  hún  er  bygð  á  þvi  sem  hann 
hefir  sjálfur  athugað  og  hugsað,  og  eru  hugleiðingar  hans 
um  hvert  efni  jafnan  viðfeldnar  og  bera  vott  um  heil- 
brigðan  smekk  og  góða  dómgreind.  Hann  kann  vel  að 
raða  efni  sínu  svo  að  lesandinn  fái  skýrt  yfirlit  yfir  öU 
aðalatriðin  og  sjái  afstöðu  hins  smærra  við  hið  stærra.  — 
Fjölorðastur  hefir  hann  orðið  um  Prússa  og  höfuðstað 
þeirra,  Berlin,  enda  drepur  hann  þar  á  fiestar  hliðar 
menningarinnar.  — 

Hann  lýsir  opinberum  stofnunum,  bókmentum,  listum, 
trúmálum  og  kirkjumálum,  stjórnarháttum.  Sérstaklega 
kynnir  hann  sér  nákvæmlega  öll  mentatæki;  hann  hefir 
varið  miklum  tima  til  að  kynna  sér  söfnin,  hverju  nafni 
sem  nefnast,  bókasöfn,  listasöfn,  forngripasöfn,  þjóðfræða- 
söfn,  náttúrugripasöfn  o.  s.  frv.  Hann  hefir  kynt  sér  allar 
tegundir  skóla,  lýsir  kensluaðferðum  sumra  þeirra  og  gerir 
um  það  ýmsar  góðar  athugasemdir ;  hann  talar  um  forn- 
tungnanámið,  ástæðurnar  með  þvi  og  móti,  um  mentun 
kvenna,  um  helztu  bækur  og  rithöfunda  í  ýnisum  visinda- 
greinum,  um  fræ.ga  menn  er  hann  hefir  kynst,  svo  sem 
Steffens,    Schleiermacher   o.  fl.      Hann    lýsir.  stúdentalifi, 
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þjóðernisháttum,  kirkjusiðum,  munkareglum,  klausturlifi, 
sjúkrahúsum,  baðstöðum,  verksmiðjum  og  ýmsum  atvinnu- 
brögðum  o.  fl.  l.  fl.,  auk  þess  sem  hann  gefur  viða  bend- 
ingar  sögulegs  efnis  og  lýsir  eðlisháttum  og  útliti  landanna, 
sem  hann  fer  um,  og  svo  auðvitað  öllu  þvi  sem  að  sjálfri 
ferðinni  lýtur.  Getur  ferðasögubrotið  sem  prentað  er  hér 
á  eftir  verið  sýnishorn  þess  hvernig  hann  ritar  um  sum 
þessi  efni. 

Tilgangur  hans  er  auðsær.  Hann  er  að  búa  sig  und- 
ir  að  starfa  að  gagni  ættjarðar  sinnar,  og  hann  sér  að 
það  sem  til  þess  þarf  er  að  læra  af  þeim  þjóðunum  sem 
lengst  eru  komnar  1  menningu.  Hann  ætlar  að  færa  út 
sjóndeildarhring  alþýðunnar,  sýna  henni  hve  langt  aðrar 
þjóðir  eru  komnar  og  vekja  hana  þannig  til  umhugsunar 
um  það  hvar  hún  stendur  og  hvers  hún  þarfnast.  Kem- 
ur  þetta  fagurlega  fram  i  niðurlagsorðum  ferðasögunnar, 
sem  jafnframt  sýna  að  hann  hefir  ekki,  eins  og  sumir 
litilsigldir  menn,  fengið  þá  ofbirtu  i  augun  að  honum 
fyndist  eftir  á  »alt  ömurlegt  útnorður  i  haf«. 

)>Eg  fann  hjá  sjálfuni  mér,  að  mér  á  ferðinni  varð  með  degi 
hverjnm  kærara  oo  merkilegra  mitt  föðnrland  ;  eg  gat  þeirar  á  leiÖ 
í  París  varla  sofið  fyrir  umhugsuninni  um  það  —  —  —  En  ekki 
síður  en  mig  langaði  heim,  girntist  eg  jafnframt  að  koma  /  föður- 
landi  mínu  nokkru  því  til  vegar,  sem  eg  hafði  sóð  í  hinum  siðuðu 
löndum  og  eg  þóttist  sannfærður  um,  að  líka  gæti  þrifist  á  Islandi«. 

^ísland  tapar  aldrei  gildi  sínu  hjá  manni  sem  það  þekkir 
rétt,  þó  hann  svo  færi  um  allan  heim.  Hann  kemur  ánægðari 
aftur  en  hann  var  áður  hann  fór,  þó  honum  s/nist  mikln  fleira 
þurfa  að  umbæta  en  áður,  fleira  aðfinniugarvert,  margt  þurfa  þar 
að  innleiðast,  sem  hann  sá  annarstaðar;  eg  get  því  eigi  betur  end- 
að  bók  mína,  sem  svo  skorinort  hefir  dæmt  aðrar  þjóðir,  en  láta  í 
Ijósi  þanka  mína  um  Island,  bera  það  saman  við  öimur  lönd  og 
mentun  vora  við  atinara  þjóða  mentun,  svo  menn  viti  hvað  mér 
sjnist  okkur  helzt  megi  til  gildis  og  ógildis'  telja  og  hver  eru  hin 
sjálfráðu  og  ósjálfráðu  rök   til  hvorstveggja«. 

A  þessum  orðum  endar  handritið,  og  er  það  mikill 
skaði,  að  höf.  hefir  ekki  auðnast  að  semja  þennan  saman- 
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burð  á  fslendingum  og  öðrum  þjóðum,  því  enginn  efi  er 
Áy  að  hann  hefði  orðið  lærdómsrikur  o^  nærri  sanni. 

Eg  skal  þá  drepa  á  hin  önnur  rit  lómasar  Sæmunds- 
•fíonar. 

Fyrsta  rit  hans  er  um  mentunarástand  Islendinga  og 
íum  skólamálið.  Það  er  á  dönsku  og  heitir:  »Island  fra 
den  intellectuelle  Side  betragtet«,  Khöfn  1832.  Hann  rit- 
ar  það  undir  eins  og  hann  hefir  lokið  embættisprófi,  og 
sýnir  það  að  hann  hefir  gefið  sér  tíma  til  að  hugsa  um 
fleira  en  nám  sitt  eitt,  þó  hann  stundaði  það  vel. 

Baldvin  Einarsson  hafði  skömmu  áður  ritað  um  skóla- 
málið,  og  lagt  ritgjörðir  sinar  um  það  fyrir  þá  menn  með- 
al  Dana,  sem  helzt  var  von  að  eitthvað  mundu  styðja 
J)að  (sjá  Tímarit  Bókmentafélagsins,  25.  árg.  bls.  149 — 
154),  en  ekki  hafði  það  borið  neinn  sýnilegan  árangur. 
Tómas  Sæmundsson  tekur  nú  i  sama  streng.  Hann  segir 
að  þeir  sem  hugsað  hafi  um  hag  Islands,  reynt  að  gera 
sér  grein  fyrir  orsökunum  til  hnignunar  hans  og  lagt  ráð- 
in  á  hvernig  hann  yrði  bættur,  þeir  hafi  löngum  beint  at- 
hyglinni  að  atvinnuvegum  landsins,  en  leitt  að  mestu  hjá 
sér  lýðmentun,  skóla  og  vísindi.  »En  á  þvi  ætti  þó  að 
byrja,  þvi  að  áður  en  mennirnir  efna  til  framkvæmda, 
gera  þeir  sér  grein  fyrir  tilgangi  þeirra  og  hvernig  hon- 
iim  verði  auðveldast  náð.  Undirbúningsþekkingin  er  því 
grundvöllur  framkvæmdanna,  og  eftir  því  hve  mikil  eða 
lítil  hún  er,  fer  það  hve  viturlegar  framkvæmdirnar  verða. 
Þetta  er  fólgið  í  hlutarins  eðli,  en  reynslan  sýnir  og  hið 
fíama«.  Og  hann  bendir  á  sögu  landsins  til  sönnunar  þvi 
að  hnignun  þess  sé  ekki  svo  mjög  harðri  veðráttu  þess 
«eða  ófrjósemi  að  kenna,  heldur  vankunnáttu  landsmanna 
og  skammsýni,  og  á  því  skeri  hafi  strandað  tilraunir 
stjórnarinnar  til  að  bæta  atvinnuvegina. 

Það  er  einkennilegt  hve  glögt  Baldvin  Einarsson  og 
Tómas  Sæmundsson,  þessir  tveir  fyrstu  frumherjar  ís- 
lenzkrar  menningar  á  siðustu  öld,  hafa  séð  það  og  sýnt, 
að  allar  viðreisnartilraunir  þjóðarinnar  verða  að  grund- 
vallast  á  aukinni  nientun  allra  landsmanna,  og  ætti  senn 
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að  vera  kominn  tími  til  að  bera  þann  fána,  er  þeir 
brugðu  á  loft,|hærra  en  gert  hefir  verið  að  undanförnu. 

Alþýðumentunina  vildi  Tómas  Sæmundsson  fyrst  og 
fremst  bæta  með  því  að  láta  semja  og  gefa  út  fræðandi 
og  skemtandi  timarit  og  bækur  við  alþýðu  hæfi,  þar  á 
meðal  handbækur  i  öllum  helztu  visindagreinum.  ViU 
hann  að  við  hverja  kirkju  sé  sett  á  stofn  bókasafn  undir 
umsjón  prests  og  á  kirkjunnar  kostnað,  eða  fá  fé  til  þess 
með  því  að  hækka  Ijóstollinn.  Nefnd  manna  á  að  ráða 
þvi  hverjar  bækur  skuli  semja  og  gefa  út  i  þessum  til- 
gangi,  og  sitja  i  þeirri  nefnd  lærðustu  menn  landsins. 
Hún  skyldi  og  hafa  eftirlit  með  alþýðufræðslunni  yfir  höf- 
uð.  —  Lærða  skólann  vildi  hann  flytja  til  Viðeyjar,  bæta 
hann  og  auka  við  hann  deild  til  að  undirbúa  prestaefni. 
Fyrir  framhaldsmentun  presta  vill  hann  sjá  með  sýslu- 
bókasöfnum,  og  ef  á  þyrfti  að  halda  lögbjóða  gjald  tiL 
þeirra  frá  hverjum  presti.  Má  geta  þess  að  árið  1837 
kom  Tómas  Sæmundsson  á  stofn  sliku  bókasafni  fyrir 
prófastsdæmi  sitt. 

Kitlingurinn  um  skólamálið  er  ritaður  af  eldlegunx 
áhuga,  og  má  þar  sjá  bóla  á  ýmsum  hinum  sömu  hug- 
sjónum  er  hann  siðar  reyndi  að  framkvæma.  Stofnua 
Fjölnis  er  t.  d.  framkvæmd  tillögunnar  um  fræðandi  og 
skemtandi  timarit  handa  alþýðu  manna. 

Og  fyrst  og  fremst  við  Fjölni  er  nafn  Tómasar  Sæ- 
mundssonar  bundið.  Honum  helgaði  hann  mikinn  hluta 
krafta  sinna  og  umönnunar  þau  fáu  ár  sem  hann  lifði 
eftir  að  hann  kom  heim,  og  fyrir  Fjölni  eru  flestar  rit- 
gjörðir  hans  skrifáðar. 

Einkennilegt  er  það,  að  allar  ritgjörðir  Tómasar  Sæ- 
mundssonar  eru  um  alíslenzk  málefni.  Hin  afarvíðtæka 
þekking,  sem  hann  hefir  aflað  sér  með  því  að  sökkva  sér 
niður  í  hvers  konar  visindi  og  ferðast  meðal  mestu  menn- 
ingarþjóða  heimsins,  er  i  hans  höndum  að  eins  meðal  til 
að  líta  þvi  frjálsari  og  skarpari  augum  á  málefni  þjóðar 
sinnar.  Það  heflr  verið  sagt  um  mentunina,  að  hún  væri 
það    sem    eftir    sæti,    þegar  maður  hefði  gleymt  öllu  seni 
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hann  hefði  lært,  með  öðrum  orðum,  að  hún  væri  ekki 
fólgin  í  þvi  að  muna  hitt  eða  þetta,  heldur  i  hinu  að 
kunna  að  starfa,  kunna  að  aíla  sér  þeirrar  þekkingar 
sem  þarf  til  að  meta  hlutina  rétt-i  hvert  skiftið.  Þetta 
kemur  fram  i  ritum  Tómasar  Sæmundssonar.  Mentun 
hans  sýnir  sig  i  þvi  hvernig  hann  starfar,  hvernig  hann 
athu^ar  og  hugsar,  en  hvergi  bregður  þar  fyrir  viðleitni 
til  að  skarta  með  lærdómi  sínum;  þess  vegna  eru  rit- 
gjörðir  hans  svo  alþýðlegar. 

Bréfið  frá  íslandi  i  1.  árg.  Fjölnis  sýnir  Ijóslega  hve 
viða  hann  rennir  augunum  og  hve  fljótur  hann  er  að 
átta  sig  á  öUu.  Hann  hefir  á  reiðum  höndum  athuga- 
semdir  sinar  um  þilskipaveiðar,  verzlun,  Reykjavikurbæ 
og  kaupstaðina  á  íslandi,  um  skólamál,  bókmentir,  nyt- 
semi  frjálsrar  stjórnarskipunar,  um  ferðalög  á  íslandi^ 
framfarir  i  búnaði,  um  hirðuleysi  landsmanna  um  móður- 
málið,  og  um  siðferði  þeirra. 

Og  það  sem  hann  byrjar  hér,  að  ræða  um  þjóðarhagi 
íslands  frá  sem  fiestum  hliðum,  þvi  heldur  hann  áfram 
alla  tíð  i  Fjölni,  í  eftirmælum  hvers  árs.  Þau  sýna 
hvernig  hann  kynnir  sér  nákvæmlega  og  út  i  æsar  alt 
sem  fram  fer  í  landinu  og  hugsar  um  hvernig  því  verði 
bezt  hrundið  í  lag.  Hann  talar  þar  um  árferðið  og  at- 
vinnuvegina^  landbúnað,  sjávarútveg,  siglingar,  verzlun^ 
um  sjómannalífið  og  ill  áhrif  þess  á  landbúnaðinn,  um 
helgidagahald  og  sjóróðra,  um  sveitarþyngsli,  öreigagift- 
ingar,  lausamensku  o.  s.  frv.,  um  landsstjórnina  og  embætt- 
ismennina,  tillögur  um  fulltrúaþing  á  íslandi,  stofnun  fé- 
laga  og  félagsskap,  um  skólann,  um  nauðsyn  á  verndun 
íslenzkra  fornmenja,  um  meðferð  íslenzkunnar  og 
myndun  nýrra  orða,  um  nýjar  bækur  innlendar  og  er- 
lendar,  um  útgáfur  fornrita,  um  gagn  af  erlendum  ferða- 
mönnum  o.  fl.  o.  fl.  Alt  er  þetta  ritað  frjálsmannlega  og 
rólega,  laust  við  alla  óþolinmæði. 

En  jafnframt  því  sem  hann  í  þessum  árlegu  eftir- 
mælum  fær  tilefni  til  að  láta  í  Ijósi  skoðanir  sínar  um 
hvers   konar   landsmál,    hefir   hann  stærri  ritsmíðar  fyrir 
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Ætafni.  Er  auðsætt  að  hann  heíir  ætlað  sér  að  taka  smám- 
saman  til  rækilegrar  ihugunar  hvert  þeirra  aðalmálefna 
sem  hann  gat  að  eins  drepið  á  í  eftirmælunum.  í  5. 
árg.  Fjölnis,  sem  hann  ritaði  einn,  að  kvæðum  undan- 
skildum,  er  ágæt  grein  »um  fólksfjölgunina  á  Islandi«,  og 
er  hún  gott  dæmi  þess  hve  röksamlega  hann  ritar  og 
hve  hann  hefir  þaulhugsað  alt  sem  lýtur  að  ræktun  jarð- 
arinnar  hér  á  landi.  önnur  grein  að  sínu  leyti  eins  góð 
er  þar  »um  bókmentirnar  íslenzku«.  I  »Búnaðarrit  Suð- 
uramtsins  húss  og  bústiórnarfélags«  1839  ritar  hann  fyrir- 
taks  vel  samda  grein  »um  bygging  jarða,  meðferð  og  út- 
tektir«,  og  þegar  hann  er  lagstur  í  veiki  þeirri  sem  dró 
hann  til  bana,  ritar  hann  i  rúmi  sinu  sitjandi  upp  við 
kodda  »þrjár  ritgjörðir«,  hverja  annari  snjallari,  eina 
»um  hina  íslenzku  kaupverzlun«,  aðra  »um  alþing«  og 
þriðju  »um  hugvekju  herra  Johnsens«.  Var  hún  svar 
gegn  þvi  sem  assessor  J.  Johnsen  hafði  ritað  gegn  grein 
Tómasar  »um  byggingu  jarða  o.  s.  frv.«.  Ágreiningurinn 
var  um  þjóðjarðasöluna,  sem  Tómas  var  andvígur.  Er 
þetta  svar  Tómasar  ekki  sízt  merkilegt  fyrir  þá  sök,  að 
hann  fer  þar  út  í  skuldaskifti  íslands  og  Danmerkur,  sem 
Jón  Sigurðsson  tók  síðar  til  svo  rækilegrar  meðferðar. 
Um  grein  sína  segir  Tómas  i  einu  bréfi  sínu,  að  Danir  haíi 
iildrei  fengið  annað  eins  að  heyra  á  prenti  af  Islendingi. 
1  ritgjörð  sinni  'um  alþing  hélt  Tómas  Sæmundsson 
^ví  fram,  að  hentast  væri  að  sníða  það  sem  mest  að 
fornum  hætti,  og  um  fram  alt  vildi  hann  og  aðrir  Fjöln- 
ismenn  að  það  yrði  haldið  á  Þingvelli.  Og  þó  allir  verði 
nú  að  játa  að  Jón  Sigurðsson  sá  lengra  fram,  er  hann 
vildi  hafa  alþing  í  Reykjavík,  þá  er  hitt  vist,  að  þar 
hlaut  það  að  verða  eingöngu  þ  j  ó  ð  f  u  1 1 1  r  ú  a  f undur  og 
gat  aldrei  framar  orðið  það  sem  það  jafnframt  var  til 
forna:  almennur  þ  j  ó  ð  fundur  íslendinga,  »t  i  1  a  ð  1  í  f  g  a 
upp  andann  og  efla  samheldi  meðal 
1  a  n  d  s  m  a  n  n  a«.  Og  eflaust  er  það  ekki  sízt  þessi  hlið 
niálsins,    sem    fyrir    Jónasi    Hallgrímssyni    vakir,    þegar 


Tómas  Sæmundsson.  107 

liann  kveður  um  »hrafnaþin^  kolsvart  í  holti  fyrir  hauk- 
^ing  á  bergi«.  — 

í  þeim  ritgjörðum  Tómasar  Sæmundssonar  sem  eg 
nú  hefi  lauslega  drepið  á,  og  i  sumum  hinum  andríku 
ræðum  hans,  höfum  vér  þau  orðin  sem  hann  talaði  til 
þjóðarinnar  i  heild  sinni  um  málefni  hennar,  og  mun 
enginn  sem  les  þær  svo  sljór,  að  hann  finni  ekki  yl  af 
þeim  anda  og  krafti  sem  i  þeim  býr. 

En  ekkert  ber  þó  Ijósari  vott  um  hvað  hann  var  og 
livað  hann  vildi  en  bréf  hans,  sem  nú  eru  út  komin  á 
100  ára  afmæli  hans.^  Eg  skal  undir  eins  taka  það  fram, 
að  eg  tel  þau  meðal  hinna  merkilegustu  bóka  sem  á  sið- 
ustu  timum  hafa  birzt  á  íslenzku. 

Bréfln  eru  45  talsins  á  18  örkum  prentuðum.  Af 
^eim  eru  10  til  Sæmundar  föður  hans,  20  til  Jónasar 
Hallgrímssonar  og  9  til  Konráðs  Gislasonar.  Hið  fyrsta 
sem  lesandinn  rekur  augun  i  er  lengd  bréfanna;  fullur 
þriðjungur  þeirra  er  ^/g  örk  eða  meira,  eitt  er  jafnvel 
1^2  örk  að  lengd.  Þetta  sýnir  undir  eins  að  hér  er  mað- 
ur  sem  eitthvað  er  niðri  fyrir  og  nennir  að  færa  hugsan- 
ir  sínar  i  pennan;  leið  orðanna  til  pennans  er  honum 
auðsjáanlega  jafntöm  og  tungutakið.  Það  er  eins  og 
Jiann  hafi  vin  sinn  hjá  sér  og  sé  að  tala  við  hann;  en  af 
þessu  leiðir  aftur  hitt,  sem  mörgum  mun  koma  kynlega 
fyrir  sjónir  i  fyrstu,  að  málið  á  sumum  bréfunum  er 
mjög  óvandað;  það  er  sama  málið  og  margir  Hafnar- 
íslendingar  töluðu  þá  og  tala  enn ;  hann  lætur  útlend  orð 
og  klausur  fjúka,  en  tefur  sig  ekki  á  þvi  að  leita  að 
góðum  og  gildum  íslenzkum  orðum ;  en  eftirtektavert  er 
það,  að  málið  á  bréfunum  til  föður  hans  er  stórum  betra 
•en  á  bréfunum  til  félaganna,  og  hins  vegar  eru  siðustu 
l)réfin  vandaðri  að  orðfæri.  Engin  skyldi  þvi  af  bréfun- 
um   draga   þá   ályktun   að  honum  hafi  staðið  á  sama  um 


Bréf  Tómasar  Sæmundssonar.  Gefin  út  á  hundrað  ára  afmæli  hans 
7.  júni  1907.  Búið  hefir  til  prentunar  Jón  Helgason.  Rvik.  Kostnað- 
armaður:     Sigurður  Kristjánsson. 
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meðferð  íslenzkunnar,  þau  sýna  það  víða  með  berum  orð- 
um,  að  honum  er  ant  um  hana  og  að  hann  hefir  lagt 
kapp  á  að  fuUkomna  sig  í  henni.  í  formálanum  fyrir 
ferðasögunni  getur  hann  þess  og,  að  hann  hafi  lesið  flest 
þau  islenzk  rit  að  fornu  og  nýju  sem  bezt  séu  rituð,  tiL 
þess  að  læra  af  þeim  málið,  en  af  þvi  að  hann  hafi  haft 
svo  stuttan  tima  til  þess  og  átt  svo  annrikt,  hafi  ávextirn- 
ir  ekki  orðið  meiri  en  þetta,  segist  þvi  hafa  beðið  Dr, 
Scheving  að  lesa  handritið  og  lagfæra,  af  þvi  að  sér  þætti 
mest  um  vert  að  spilla  ekki  móðurmáli  sinu,  sem  hann 
telji  »hinn  stærsta  fjársjóð  íslands«. 

Efiaust  hafa  vinir  hans,  Konráð  og  Jónas,  haft  mikil 
áhrif  á  hann  i  þessa  stefnu  og  verið  gæddir  miklu  næm- 
ari  tilfinningu  fyrir  fögru  og  fáguðu  máli.  Hann  kastar 
þvi  áhyggjum  sinum  að  miklu  leyti  upp  á  þá,  biður  þá 
að  lagfæra  málið  á  ritgjörðunum  sem  hann  sendir  Fjölni,. 
og  gefur  þeim  ótakmarkað  vald  til  að  fara  með  þær  eins 
og  þeim  þyki  bezt  við  eiga,  og  hann  kvartar  yfir  a^ 
málið  leggi  höft  á  sig: 

)l>Eg  væri  búini)  að  rita  tífalt  meira  síðan  eg  kom  til  íslands- 
til  nytsemi  og  fróðleiks  landi  okkar,  ef  eg  hefði  ekki  látið  málið 
leggja  á  mig  þvíh'ka  fjötra,  og  það  alt  til  einskis,  því  hvorki  er 
það  brúkanlegt  að  heldur,  og  ef  að  svo  væri,  þá  yrði  það  ekki 
lengnr    hin  algenga    íslenzka,   heldur  einungis  mál  hinna  útvöldu«, 

segir   hann    i  bréfi  til  Konráðs.     En  hvernig  hann  sjálfur 
leitá  breytingarnar,  sem  félagar  hans  gerðu  á  ritgjörðum 
hans,    kemur   skýrast  fram  i  hinu  þungorða  bréfi  til  Jón- 
asar,  1.  febr.  1839: 

»Eg  játa,  að  málið  hafið  þiö  alt  af  bætt  lijá  mér,  en  hinar 
breytingarnar  ykkar  hafa  verið  tvennsslags :  Fjrst  meö  tiUiti 
til  meiningarinnar,  er  þið  hugðuð  að  sjá  réttara  og  breyttuð  því, 
til  að  fá  hugarbnrð  ykkar  eður  »Yndlingsthemata«;  fyrir  þær 
kann  eg  ykkur  litlar  þakkir,  því  þið  sköðuðuð  þá  oft  hugsanir 
mínar,  er  þið  skilduð  þær  ekki,  svo  fyrir  það  vantar  sumstaðar  i, 
sumstaðar  er  fyrir  það  orðið  meira  á  huldu,  og  vil  eg  þar  oftast 
heldur    eiga    eiiis    og    áður    var.     Annarstaðar    hafið  þið  dregiö  úr 
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|)ví,  sem  kynni  að  hafa  koraið  sór  of  illa  eður  verið  ekki  hættu- 
laust,  og  hefir  mig  aldrei  iðrað  þess;  enda  var  því  jafnan  varpað 
fram  í  því  skyni,  að  þið  skylduð  strika  þær  út  aftur,  ef  ykkur 
rsvo  litist.  Ekki  er  eg  svo  kvíðandi  fyrir,  að  sá  höggstaðurinn 
verði  mér  að  bana,  sem  óvinirnir  fá  af  orðfæri  mínu,  ef  annað  væri 
iþeim  mun  skárra^  því  ef  illa  ætti  að  fara^  »hræðist  eg  ekki  þá, 
:sem  1 1  k  a  m  a  n  n  deyða,  en  geta  þó  ekki  h'flátið  sálina«.  E  g 
vildi,  að  íslendingar  lærðu  að  hugSa.)  þ  á  m  u  n 
iþeim    skjótt    lærast    að    tala«. 

Engu  að  síður  hefir  hann  hugsað  mikið  um  meðferð 
móðurmálsins,  og  i  bréfum  til  Konráðs  rökræðir  hann  af 
miklum  áhuga  stafsetningarnýmæli  hans,  og  eru  athuga- 
semdir  hans  um  þau  mjög  skynsamlegar  og  Ijóst  hugsað- 
ar;  honum  þykir  Konráð  þar  of  einhliða,  gera  of  mikið 
veður  af  stafsetningunni  einni  saman,  enda  séu  aðrar 
liliðar  málfræðinnar  alþýðlegra  umtalsefni: 

»Skrifaðu  annaðhvort  e  k  k  e  r  t  um  málfræði  eður  láttu  okkur 
fá  mátulega  langa  þætti^  annaðhvort  um  íslenzkaorðsmíði 
•eður  um  réttilega  í  s  1  e  n  z  k  a  o  r  ð  s  k  i  p  u  n,  og  gefðu  okkur  um 
leið  dálítið  synishorn  af  dönsku  orðaskipuninni,  sem  farin  er  að 
tíðkast  í  ritgerðum  okkar«. 

Hann  bendir  hér  skýrt  einmitt  á  þau  atriðin  sem 
mest  á  riður  þeim  sem  vill  nota  málið  samkvæmt  eðli 
þess;  hann  hefir  i  þvi  sem  öðru  glögga  sjón  á  þvi  sem 
þarf  til  frarakvæmdanna,  og  setur  það  i  fyrirrúmið.  Og 
ekki  er  það  honum  að  kenna,  að  islenzkir  málfræðingar 
til  þessa  dags  hafa  látið  þessa  hlið  málsins  að  mestu  liggja 
i  þagnargildi. 

Ef    vér   nú   litum    á   efni   bréfanna,    þá    kennir   þar 

inargra  grasa.     Tómas  Sæmundsson  skrifar  aldrei  út  i  blá- 

inn,    hugsanir   hans    fá  aldrei  að  reika  tilgangslaust,  eins 

og   skýhnoðrarnir   sem    hvarfla   þangað   sem  blærinn  ber 

þá;    hann    á   alt   af   eitthvert    erindi  við  þann  sem  hann 

íkrifar,  annað  hvort  að  fræða  hann,  eða  hvetja  hann,  eða 

leggja  á  ráðin  til  framkvæmda,  eða  að  rökræða  eitthvert 

ihugamál.     Og   hvað    sem    efnið  er,  þá  er  hann  þar  með 
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lífi  og  sál;  allur  hans  hugur  horfir  til  framkvæmda,  snýst 
að  hlutunum  sjálfum,  hispurslaust,  vífilengjulaust.  Þes& 
vegna  hrifa  orð  hans  eins  og  þungur  straumur;  áhuginn,. 
viljakrafturinn  blæs  lifi  i  þau. 

Bréfin  frá  háskólaárunum  eru  eins  og  við  er  að  búast 
mest  um  hversdagslifið,  um  Tómas  sjálfan  og  um  einstaka 
menn,  nám  þeirra,  próf  o.  s.  frv.  Þau  sýna  hve  vel  hann 
hefir  notað  timann  til  að  auðga  anda  sinn  og  hve  opinn 
hugur  hans  er  fyrir  öUu  sem  fram  fer  i  kringum  hann. 
Hann  les  blöðin  af  miklum  áhuga  og  er  undir  eins  heima 
i  stjórnmálum  Evrópu.  En  fyrst  og  fremst  sýna  þau  hve 
ant  honum  er  um  vini  sína,  hvernig  hann  eggjar  þá  lög- 
eggjan  að  hugsa  um  það  eitt  að  fuUkomna  sig  til  þess  að 
verða  ættjörðinni  til  gagns  og  sóma.  Hann  veit  lika  hvað 
hann  viU  að  hver  þeirra  verði.  Jónas  Hallgrimsson  á  að 
verða  eftirmaður  Finns  Magnússonar  við  háskólann,  Bald- 
vin  Einarsson  og  Kristján  Kristjánsson  óskar  hann  að 
verði  amtmenn  heima  osfrv. 

Á  öllu  er  auðséð  að  hann  er  að  nokkru  leyti  sam- 
vizka  eða  siðameistari  vina  sinna.  í  öllum  efnum  eru 
tillögur  hans  hreinar,  djarfar  og  drengilegar.  —  Sumstaðar 
er  hann  glettinn  og  gamansamur,  t.  d.  þegar  hann  er  að^ 
telja  Jónas  á  að  hætta  skrifstofustörfunum  hjá  landfóget- 
anum  og  koma  til  Hafnar: 

»Þú  hugsar  nú  víst  ekki  um  annað  en  hvað  mikiU  maður  þii 
varst,  þegar  þú,  alfarinn  úr  skólanum,  settist  niður  í  höfuðstaðn- 
ura  sem  amanúensis  hjá  landfógetanum  —  dönskum  manni ! 
Þegar  þú  um  lestatíðina  gazt  látið  dónana  sjá  þig  lapsaðan  frá 
strætinu  vera  að  ganga  inn  í  þau  stóru  timburhús,  hvar  þú  áttir 
heima!  Gott  áttu,  Jónas!  Sveitastúlkurnar  líta  á  eftir  þér,  þora 
varla  að  líta  upp  á  þig,  því  þær  finna  til  eigin  óverðugleika,  þegar 
þær  sjá  stúdentinn  á  dönskum  skóm  með  eitthvað  grænt  á  höfðinu!« 

Stundum  getur  hann  ekki  orða  bundist,  er  hann  hugsar 
heim,  hve  heitt  hann  ann  ættjörðinni.  í  fyrsta  bréfinu 
(til  föður  hans)  lýsir  hann  því  er  ísland  hvarf  honum: 

»Þarikarnir  vóru  svo  margir  og  hver  annari  ólíkar  tilfinning- 
arnar.     Þó  man  eg  eina  helzt  og  hún  var  þessi :    Nú  ertu  komina 
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burt  úr  hinum  mjúku  móðurhöndum  fósturjarðarinnar  —  og  jafn- 
Huart  sagði  hjarta  mitt  mér,  að  hvað  sem  svo  fyrir  mér  lægi  að 
sjá  af  fegurð  landa  og  stað^i,  þá  yrði  hún  mér  þó  ætíð  í  allri  sinni> 
fátækt  d/rðlegasti  bletturinn  á  jarðríki!« 

Hann  skrifar  Jónasi  og  minnist  á  dönsku  stúlkurnar:: 

»Nei,  eg  vil  hafa  stúlkurnar  heima  og  gleðja  mig  þar  meðal' 
góðra  kunningja,  þín  og  annara  sem  fósturjörðina  elska,  og  vonast 
til  að  eg  lifi  mikið  ánægðari,  ef  eg  get  gert  henni  dáh'tið  gagn,  eu' 
þó  eg  ætti  milhonir  dala  í  þessum  góða  stað  og  gæti  haft  allar 
lystisemdir  sem  hann  fram  byður ;  eg  yrði  snart  leiður  á  þeim,  ei> 
á  hinu  aldrei«. 

Og  hann  fann  líka  íslenzka  stúlku  sem  honum  leizt 
á,  þegar  hann  kom  i  kynnisför  heim  ári  síðar  (1829).  Af 
missætti  við  Reykjavikur  kaupmenn  vildi  hann  ekki  biðja 
þá  um  far  og  brá  sér  norður  á  land  og  sigldi  á  skipi  frá 
Akureyri.     Um  það  skrifar  hann  Jónasi: 

»Annars  sá  eg  einhvern  tíma  í  þessari  norðurferð  stúlku,  sem- 
mér  leizt  reglulega  vel  á,  og  er  það  sú  fyrsta  af  ógiftum,  sem  eg 
hefði  viljað  eiga  af  öllum  sem  eg  hefi  séð,  bæði  hér  og  heima,  svo- 
eg  er  nú  af  þeirri  trú  sem  eg  hafði  þar  ti],  að  eg  gæti  aldrei  gifzt,. 
því  eg  sæi  enga  sem  mér  h'kaði«. 

Hann  sá  hana  sem  snöggvast,  trúlofaðist  henni,  og'- 
kvongaðist  henni,  er  hann  kom  úr  suðurgöngu  sinni.  Sýnir 
það  hve  fljótur  hann  var  að  átta  sig,  og  hve  fast  ráð' 
hans  var.  — 

Föður  sínum  skrifar  hann  eingöngu  um  alvarleg  efni 
og  það  sem  honum  mundi  þykja  fróðlegast  að  heyra. 
Bréfin  eru  hrein  og  bein  og  gætir  þar  fremur  virðingar 
en  ástúðar ;  hann  talar  til  skynsemi  f öður  sins,  en  ekki  til 
tilfinninganna.  Lesi  menn  t.  d.  bréfið  sem  hann  ritar 
honum  að  loknu  embættisprófi,  þar  sem  hann  er  að  leiða 
honum  fyrir  sjónir  hve  ómissandi  sér  sé  að  takast  lang- 
ferðina  á  hendur.  Hann  skrifar  honum  siðan  skihnerki- 
leg  bréf  af  ferðum  sinum.  —  í  bréfinu  sem  hann  skrifar 
föður  sinum  frá  Höfn,   þegar  hann  hefir  fengið  Breiðaból- 
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stað,  kemur  dálítil  innskotssetning,  sem  eg  verð  að  setja 
hér.  Hann  biður  föður  sinn  að  taka  við  jörðinni  fyrir 
sina  hönd: 

»Eg  bið  yður  að  gera  henni  það  sem  þér  sjáið  að  gengið  get- 
iir,  en  —  fyrir  alla  muni,  þó  eg  þurfi  sízt  að  taka  það  fram  — 
Án    þess    að    ganga    ekkjunni    of    nærri«. 

En  merkilegust  eru  bréfin  sem  hann  ritar  þeim  Jónasi 
og  Konráði  um  útgáfu  Fjölnis.  Engum  sem  les  þau  getur 
-dulist,  að  Tómas  er  þar  aðalmaðurinn.  Það  er  hann  sem 
hefir  lagt  ráðin  á  hvernig  ritinu  skyldi  haga,  það  er  hann 
rsem  ritar  formálann  fyrir  þvi,  og  hugsjónir  hans  í  þessu 
efni  eru  svo  góðar  og  gildar,  að  þær  gætu  enn  verið  leiðar- 
stjarna  fyrir  islenzkt  timarit  handa  alþýðu  manna.  Það 
er  auðséð  að  hann  hefir  verið  gagnkunnugur  beztu  tíma- 
Titum  sem  þá  voru  uppi,  dönskum,  þýzkum,  enskum  og 
frönskum,  enda  heflr  hann  lesið  og  talað  ensku,  þýzku, 
frönsku  og  itölsku.  Og  hann  gengur  rikt  eftir  þvi  að 
hugsjóninni  sé  fylgt  og  ávítar  samútgefendur  sina  þung- 
lega,  er  honum  þykir  þeir  vikja  frá  henni  og  leggja  minni 
rækt  við  ritið  en  hann  hafði  til  ætlast.  Hann  fer  ná- 
kvæmlega  út  i  hvert  atriði  um  sig.  Fyrst  er  ytri  frá- 
,gangur  ritsins.  Um  það  skrifar  hann  langt  mál,  honum 
J)ykir  brotið  of  lítið,  stíllinn  of  stór.  Markmiðið  verði  að 
vera,  að  kaupendur  fái  mikið  fyrir  litlapen- 
i  n  g  a,  og  hann  vitnar  til  þýzkra,  enskra  og  f ranskra  tíma- 
rita.  —  Efnið  verður  að  velja  sem  næst  hversdagslíflnu  — 

»því  fari  maður  að  rannsaka  hvað  það  er,  sem  gefur  hlutunum, 
-og  bókunum  með,  interesse,  þá  er  það  þetta,  að  það  grípi  sem 
mest  inn  í  lífið,  höndii  sem  mest  umþað,  semmenn 
helzt  finna  nauðsyn  á  að  yfirvegaogvitaeitt- 
th  V  a  ð    u  m«. 

Hann  minnist  á  hverja  grein  sem  kemur  í  Fjölni  og 
segir  skorinort  skoðanir  sinar  um  alt.  Athugasemdir  hans 
eru  jafnan  heilbrigðar,  hann  er  svo  hagsýnn,  sér  svo  Ijóst 
livert   hann    ætlar,  og  miðar  alt  við  það  hvort  það  færir 
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mær  eða  fjær  því  marki  sem  tíann  hefir  sett  sér.  Hann 
liefir  ótal  verkefni  fyrir  augum,  biður  félaga  sina  að  rita 
^reinar  um  sum  þeirra,  bendir  þeim  á  heimildarrit,  greinar 
iil  að  þýða  o.  s.  frv.,  og  sjálfur  lofar  hann  að  leggja  sinn 
Ækerf  til,  og  i  raun  og  veru  var  hann  sá  þeirra  félaga, 
;sem  ekki  lét  standa  upp  á  sig.  Og  þó  á  hann  stöðugt  að 
berjast  við  heilsuleysi  og  annriki.  Átakanlegt  er  það  hve 
litið  álit  hann  hefir  á  framkvæmdum  sinum  og  honum 
finst  hann  koma  litlu  i  verk.  Hann  skrifar  Konráði  20. 
febr.  1836: 

» Annað  var  það,  sem  eg  uni  ver  og  þú  munt  gefa  meiri  sök 
á :  að  eg  ætla  að  eyða  svona  lífinu,  gagnslaus  og  ón/tur  mér  sjálf- 
um,  vinum  mínum  og  föðurlandinu.  Reynalan  hefir  kent  mér  margt 
«íðan  eg  kom  til  íslands  aftur,  sem  eg  ekki  gat  getið  nærri  áður, 
og  svo  mun  flestum  reynast.  Þokuandarnir  gera  mann  daufan  og 
þó  helzt  latan  og  kærulausan.  Verra  er  þó,  að  búsjslið,  sem  næst- 
'Um  allir  neyðast  til  að  hafa  til  þess  að  geta  komist  af,  dregur 
-svo  mikið  frá  tímanum  og  eykur  manni  þvíh'kt  óyndi  oft  með  því 
:sem  ekkert  er  í  varið,  og  beztu  augnablikin  tapast  algjörlega. 
Embættisstörfin  taka  ærinn  ti'ma,  og  eg  þoli  ekki  að  skrifa  meira 
(bara  að  lengdinni  til)  í  svo  sem  tvo  daga  en  sem  svarar  einni 
prédikun.  Eg  hefi  orðið  að  taka  pilta  til  að  hjálpa  upp  á  inntekt- 
irnar,  svo  eg  gæti  komist  af,  og  þá  ef  til  vill  kvittað  nokkuð  af 
iþeim  miklu  skuldum,  sem  eg  enn  er  í,  —  og  svona  gengur  alt 
lífið  til  að  hafa  af  fyrir  sjálfum  mér  og  raunar  engum  til  gagns, 
svo  eg  veit  ei  hvenær  eg  fæ  lokið  þeirri  miklu  skuld,  sem  mér 
finst  eg  standa  í  við  föðurlandið,  eður  hve  nær  eg  kemst  til  að 
leggja  hendur  á  það,  sem  eg  eiginlega  hafði  ætlað  alt  h'fið  til  að 
Jkoma  í  verk«. 

Litlu  siðar  i  bréfinu  segir  hann: 

»Líka  hefi  eg  enn  fast  plan  að  gánga  eftir  í  öllu,  sem  eg  held 
■reiknað  sé  upp  á  ísland,  en  af  því  það  er  í  sumu  bysna  afbrugðið  vit- 
leysunni,  sem  hér  viðgengst,  fæ  eg  marga  mótstöðumenn,  sem  ekki 
^kunna  nyjungunum  og  fara  þó  fækkandi,  því  íslendingar  okkar  eru 
þó  skynsamir  og  taka  sönsum«. 

En  það  er  hin  mesta  furða  hve  miklu  hann  fær 
afkastað  i  ritstörfum,  og  þegar  honum  þykja  félagar  sinir 
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vanrækja  Fjölni,  verður  hann  stundum  heldur  en  ekkí 
þungorður  í  þeirra  garð,  og  þó  skin  alstaðar  út  úr  bréf- 
unum  hin  fölskvalausa  ást  til  þeirra  og  virðingin  fyrir 
gáfum  þeirra  og  köllun:  og  ekki  er  það  undarlegt,  þótt 
hann  þyldi  illa,  er  þeir  ávituðu  hann  fyrir  iUan  frágang 
á  ritgjörðum  hans,  þegar  þess  er  gætt,  hve  nærri  hann 
tók  sér  til  að  leysa  sinn  skerf  af  hendi,  en  honum  þótti 
efndanna  vant  frá  hinum.  í  hinu  harðorða  bréfi  til  Jón- 
asar,  sem  eg  áður  gat  um,  færir  hann  sér  til  afsökunar,. 
hve  stuttan  tíma  hann  hafi  haft  til  ritgjörðanna  og  þó- 
orðið  að  Ijúka  við  þær  þegar  hann  átti  annrikast  — 

»og  einmitt  á  meðaii  sbóð  svo  á  mér,  að  eg  ekki  gat  staðið  lengur 
en  svo  sem  þriggja  h'na  tíma  við  skriftir  hvíldarlaust,  eður  það 
átti  ekki  lengri  bið,  ef  í  þá  átt  var  horft,  áður  blóðið  gengi 
upp  úr  mér!  Má  þá  ráða,  að  mér  væri  fyrsta  kappið,  að  koma 
því  einhvern  veginn  á  blað,  sem  mér  var  í  hug,  áður  en  ólagið 
kæmi,  eður  eg  misti  það  aftur,  og  eg  mætti  ekki  híma  lengi  yfir 
hverju  orði  að  svo  vöxnu  máli.  Ög  að  síðustu  sjndist  ekki  þörfin- 
eins  bryn  til  þess,  er  eg  átti  von  á,    að  þið  færðuð  þvíh'kt  í  lag((. 

En  næsta  bréfið  til  Jónasar  er  aftur  átakanlega  elsku- 
legt.     Þá  var  Jónas  veikur. 

Bréfin  sýna  að  honum  hefir  verið  það  hugleikið  að 
rita  Islandssögu,  og  hann  kynnir  sér  æ  betur  alt  sem  að 
henni  lýtur.  Hann  biður  Konráð  að  gera  félag  við  Jón 
Sigurðsson  til  að  gefa  út  íslenzkt  fornbréfasafn.  Hann  er 
farinn  að  safna  gömlum  kvæðum  og  sálmum,  og  frásögu- 
ritum  viðvikjandi  sögu  landsins,  og  hann  safnar  þjóðsög- 
um.  Hann  skrifar  Jónasi  um  alþýðubók,  sem  hann 
vill  þeir  semji: 

»Taktu  að  þór  alt  það  sem  við  kemur  náttúrunni,  einnig^ 
dæmisögur  og  frásögur.  Eg  skal  taka  það  historiska,  geografiska,. 
psykologiska  og  filosofiska((. 

Andi  hans  er  óþreytandi,  en  heilsan  bilar.  Hann 
skrifar  Konráði  11.  sept.  1840: 

»Mór  er  óhægt  að  skrifa  liggjandi  á  hliðinni,  en  má  ekki  ríaa 
upp.     Hamingjan    má    vita   hvort  við  skrifumst  á  oftar.     En  hva5 
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seiii  því  líður:  Eg  bið  þig  og  ykkur  að  muna  eftir  íslandi 
og  kenna  það  niðjum  ykkar  og  barnabörnum,  þá  gætir  minna  þó 
hinir  eldri  tyni  tölunni«. 

En  það  yrði  seint  að  telja  upp  alla  þá  staði  i  bréfun- 
um  sem  eru  átakanlegir,  af  því  að  þau  eru  mögnuð  þeim 
eldmóði  áhugans  sem  hlýtur  að  fá  á  hvern  mann,  og  sé 
einhver  svo  fáfróður,  að  hann  viti  ekki  hvað  ættjarðarást 
er,  þá  lesi  hann  þessi  bréf.  — 

Góður  viðbætir  við  bréf  Tómasar  sjálfs  er  bréfið  sem 
eftirmaður  hans  á  Breiðabólstað,  Jón  prófastur  Halldórsson, 
ritar  Jónasi  Hallgrimssyni  15.  febr.  1844  um  Tómas,  og 
virðist  honum  þar  lýst  af  mikilli  sannleiksást.  Bréfið  er 
prentað  aftan  við  bréf  Tómasar. 


Meðan  eg  hefi  verið  að  lesa  rit  Tómasar  Sæmunds- 
sonar  siðustu  dagana,  hafa  mér  aldrei  úr  hug  liðið  tvö 
erindi  eftir  Jónas  Hallgrímsson.  Þau  hafa  komið  aftur  og 
aftur,  og  mér  hefir  fundist  eg  smám  saman  skilja  þau 
betur  en  áður.    Allir  kannast  við  vísuna: 

Tindrar  úr  TungnajökH; 
Tómasarhagi  þar 
algrænn  á  eyðisöndum 
er  einn  til  fróunar. 

Vísan  er  ósköp  blátt  áfram,  en  mér  finst  eins  og  eg 
sjái  hilla  undir  annað  bak  við  orðin.  Skyldi  ekki  skáld- 
inu  hafa  fiogið  i  hug  hve  sviplikt  hið  stutta  æfistarf 
Tómasar  var  þessum  litla  bletti,  sem  kendur  var  við  hann 
og  stóð  þarna  algrænn  við  jökulinn,  með  eyðisandana  alt 
um  kring;  var  ekki  líf  hans  hið  fegursta  dæmi  þess 
hvernig  gróðraraflið  býður  öfium  auðnar  og  kulda  byrgin, 
og  var  það  ekki  fróun  að  hugsa  til  þess,  að  einhvern  tima 
kynni  landið  að  gróa  upp,  úr  þvi  að  þessi  reitur  gat  hald- 
ist  svona  —  »algrænn  á  eyðisöndum«. 

En  hitt  erindið  var  þetta: 
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Lengi  mun  hans  lifa  rödd, 
hrein  og  djörf,  um  hæðir,  lautir, 
húsin  öll  og  víðar  brautir, 
er  ísafold  er  illa  stödd«. 

En  hvenær  er  þjóð  iUa  stödd?  Hún  er  það,  ef  kuldí 
kæruleysisins  kemst  inn  að  hjarta  sona  hennar  og  dætra, 
ef  eldur  áhugans  sloknar.  Hún  er  það,  ef  einstaklingarnir 
hugsa  fyrst  um  sjálfa  sig,  en  siðast  um  hag  ættjarðar 
sinnar.  Hún  er  illa  stödd,  ef  börn  hennar  hætta  að  berjast 
fyrir  þvi  sem  satt  er  og  fagurt  og  gott  og  nytsamlegt,  án 
tillits  til  þess  hvort  það  er  þakkað  eða  vanþakkað.  Hún 
er  illa  stödd,  er  menn  gleyma  því,  að  vegurinn  til  fuU- 
komnunar  er  vegur  áræðis  og  atorku,  vegur  karlmensku 
og  drengskapar,  eða  eins  og  Konungsskuggsjá  kemst  að 
orði:  »ef  úáran  kann  at  koma  i  fólkit  sjálít,  sem  byggir 
landit«. 

7.  júní  1907. 

GUÐM    FlNNBOÖASON. 
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þáttur  úr  ferðasögu  Tómasar  Sæmundssonar. 

Prenta  lét  JÓN  Helgason. 


Nu  var  liðið  fram  í  marzmánuð  [1833],  veturinn  umliðinn  eður 
róttara  sagt  vetrarmánuðirnir,  því  að  varla  mundu  Norðurlanda- 
búar,  sízt  íslendingar,  mega  vita  það  vetur  kallað,  er  hvorki  hefir 
að  kalla  frost  nó  snjó  og  sem  aldrei  fyrri  á  nokkrum  tíma  árs 
hefir  á  jafnlöngum  tíma  átt  að  segja  af  jafnmikiUi  bh'ðu.  Aður 
en  eg  vissi  af  eður  vildi  var  mig  borið  að  þeim  tímanum,  er  eg 
skyldi  yfirgefa  hina  indælu  Rómaborg,  hvar  eg  hafði  átt  næstum 
fjóra  hina  ánægjulegustu  mánuði  og  sælustu  daga  æfinnar.^  Eg 
hafði  enn  þá  ekki  nærri  satt  mig  á  að  skoða  hennar  ótal  sjónar- 
verðu  hluti,  sem  ekki  var  heldur  von,  því  að  lengsti  mannsaldur 
er  þar  til  helzt  til  stuttur  og  eg  hefði  orðið  að  beita  ofríki  við 
sjálfan  mig,  til  þess  að  slíta  mig  biirtu,  ef  eg  hefði  ekki  átt  í 
vændum  að  komast  enn  lengra  áleiðis  til  nyrrar  fegurðar,  sem  eg 
ekki  þóttist  mega  láta  óséða,  og  síðan  að  fara  enn  einu  sinni  um 
Rómaborg,  er  eg  sneri  heim  á  leið.  Nú  var  ferðinni  heitið  til 
Neapel,  þaðan  niður  á  Sikiley,  og  svo,  ef  tekist  gæti,  til  Grikk- 
lands.  Hingað  átti  nefnilega  í  miðjum  apríl  að  fara  lystisjóferð 
dampskip  frá  Neapel  og  hafði  gengið  um  það  boðbréf  um  mestan 
hUita  Norðurálfunnar  haustið  og  veturinn  á  undan.  Þeir  sem  réð- 
ust  til  ferðar  þessarar,  og  voru  víðsvegar  að  úr  Englandi,  Frakk- 
landi-  Prússlandi,  Þvzkalandi,  Schweitz,  Vallandi  og  yfir  höfuð  úr 
flestum  löndum  Evrópu,  fóru  nú  að  draga  sig  til  Neapel;  var  svo 
til  ætlað,  að  skipið  væri  burtu  í  þessari  ferð  svo  sem  fjóra  mánuði 
áður    það    kæmi    til    Neapel  aftur  í  ágúst  og  kæmi  við  á  meðan  á 


^)  Tómas  kom  til  Rómaborgar  10.  des.  en  hafði  áður  dvalið  rúmar  3 
vikur  i  helztu  bæjum  Norður-Italiu,  Venedig,  Padua,  Ferrara,  Bologna 
og  Flórenz. 


I 
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30 — 40  höfnum,  þar  sem  fegurst  er  og  mest  að  sjá  um  Miöjarðar- 
hafið,  Grikklaud  og  Litluasíu  alt  til  Miklagarðs,  hvaðan  snúa  átti 
heimleiðis.^)  A  skipið  gátu  komist  svo  sém  100  herramenn  og 
næstum  annað  eins  af  þjónustufólki  að  meðtöldum  öllum  hásetum 
skipsins.  Þetta  var  því  einhver  fjsilegasta  ferð,  sem  nokkurn  tíma 
hefir  stofnað  verið  [til],  því  bæði  mundi  hér  geta  að  h'ta  einhverja 
hina  fegurstu  og  markverðustu  staði  veraldarinnar,  og  vart  munu 
heldur  þess  dæmi,  að.  menn  úr  jafnmörgum  löndum  hafi  í  einu 
fólagi  gerst  til  svo  langrar  ferðar,  hvar  alt  skyldi  við  hafa,  er 
fengið  gæti  sem  mestrar  ánægju ;  en  þó  ódjrleikinn  væri  henni 
einnig  til  gildis  taliim,  og  hún  ekki  mætti  heita  kostnaðarsöm,  eft- 
ir  því  sera  ferðir  gerast  þar  um  svæði  og  með  þvíh'kum  skipum, 
þá  var  hún  samt  þeim  holhist,  sem  nokkurt  höfðu  bein  —  eða 
réttara  silfur  —  í  hendi,  því  að  fararkaupið  var  um  alla  fjóra 
mánuðina  fyrir  þá  sem  voru  í  herramanna  eða  heldri  manna  töl- 
unni  minst  300  spesíur,  mest  420  spesi'ur,  og  var  þar  með  að  eins  borg- 
aður  flutningurinn  um  sjóinn  og  fæði,  meðan  á  honum  stóð;  í 
öðru  lagi  varð  að  borga  ferðalögin  á  landi  og  mat  þegar  skipið  var 
kyrt  á  höfnum  og  þurfti  til  þess  einu  sinni  eða  kannske  tvisvar 
annað  eins,  þó  menn,  þegar  svo  varð  viðkomið,  gæti  sparað  sér 
náttstaði  á  landi  með  því  að  sofa  á  skipinu,  sem  leyfilegt  var  án 
frekari  kostnaðar.  Þó  eg  fyndi  mig  helzt  ófæran  að  kosta  svona 
miklu  til  fararinnar,  þótti  mér  vissara  að  vera  í  Neapel  um  það 
leyti  skipið  legði  út  ef  eitthvað  kynni  ráðast  úr  með  farið.  Eg 
leitaði  mér  því  lags  þangað  og  kom  mér  í  vagn  og  átti  að  borga  fyrir 
fhitningskaup  og  fæði  að  kvöldi  og  gistingu  meðan  stæði  á  ferðinni 
5  scudi  eða  specíur;  er  það  hér  um  .  .  .^  mílur  vegar  og  oftast 
farið  á  4  dögum.  Eg  kvaddi  kunningja  mína  og  fór  á  stað  því 
að  mér  tjáði  nú  ekki  að  dvelja  lengur,  fyrst  svona  hagaði  til,  en 
viljugur  fer  enginn  frá  Róm  undir  páskana,  því  þá  er  svo  mikið 
um  dyrðir,  sem  ekki  á  sinn  h'ka  i  heiminum  og  flestum  mun  minn- 
isstætt,  sem  það  hafa  séð.  Að  vísu  var  um  alla  föstuna  kyrt  og 
hljótt  um  staðinn  sem  auður  væri,  en  þó  tekur  yfir  þegar  hin  síð- 
asta  vika  fyrir  páskana  byrjar;  það  er  þá  svo  sem  allur  bærinn 
ífærist  sorgarbúningi,  alt  er  þegjaudi,  klukknahljómurinn  hættir  og 


*)  Frá  þessari  ferð  sinni  skýrir  höfundurinn  stuttlega  i  bréfi  til  föð- 
ur  síns,  dags.  i  Neapel  28.  ág.  1833,  eftir  að  hann  er  kominn  afíur  til 
Italiu,  sbr.  „Bréf  Tómasar  Sæmundssonar"  (XXI.  bréf). 

')  Eyða  i  handritinu. 
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liinar  fögru  vatnsæðar  borgarinnar,  eiiihver  hin  mesta  prjði,  hætta 
að  spjta,  svo  sem  væri  sjálfur  dauðinn  yfir  hana  kominn;  þetta 
rstendur  þangað  til  ofarla  páskanóttina.  Undir  páskamorguninn 
sn/r  við  blaðinu;  í  þúsunda  tali  hljóma  þá  klukkurnar  aftur  frá 
turnunum ;  í  einu  vetfangi  er  kúfur  Péturskirkjunnar  frá  efsta  til 
neðsta  skreyttur  ótölulegri  mergð  oh'uljósa,  svo  að  ei  einasta  bær- 
ánn  og  landið  umhverfis,  heldur  jafnvel  skyin  taka  birtu  af.  Vest- 
an  frá  sjó  og  austan  úr  fjölhim,  af  öllum  þeim  hæðum  hvaðan 
fyrst  grilla  mátti  Róm,  langar  leiðir  burtu,  þegar  bezt  var  skygni 
um  fagran  dag,  getur  hana  nú  að  h'ta  svo  sem  í  himnesku  Ijósi 
«ða  Ijóma  meðan  alstaðar  er  nótt.  Sjálfur  upprisinn  gengur  hinn 
iieilagi  faðir  fram  á  musterisbustina,  og  þó  hann  só  h'till  í  saman- 
burði  við  steinmyndir  postulanna  í  kringum  hann,  hefir  hann  ekki 
lítið  fyrir  stafni,  því  meðal  alls  konar  söngvara  og  hljóðfæraglaums 
boðar  hann  nú  hátíðina  og  lysir  blessan  yfir  hinum  mikla  grúan- 
um,  er  neðan  frá  hinum  stóra  forgarði,  sem  fram  af  er  kirkjunni, 
veitir  honum  á  hnjánum  sína  -  tilbeiðslu,  og  mænir  upp  til  hans 
svo  sem  æðri  veru.  Með  honum  eru  í  för  uppi  á  þaki  kirkjunnar 
sem  nærri  má  geta,  allur  skari  hinna  geistlcgu  svo  hundruðum  eða 
þúsundum  skiftir,  og  er  hver  ífærður  þeim  skrúðanum  sem  hans 
^tétt  hæfir  og  hann  á  fegurstan  til.  Þegar  maður  nú  þar  á  ofan 
setur  sér  fyrir  sjónir  morgnana,  eins  og  þeir  eru  á  þessum  ársins 
iiíma  á  Itahu,  og  hversu  alt  er  við  höndina,  sem  til  fegurðar  horf- 
ir,  getur  ei  hjá  því  farið,  að  þvílík  sjón  fái  á  hvern  mann,  sem 
hefir  tilfinning,  jafnvel  þó  hann  ekki  láti  sig  í  viHu  leiða  af  út- 
borði  hlutanna  og  ætli  hann  hafi  (eins  og  páfatrúendur)  séð  svo 
sem  nokkurt  heilagra  samneyti. 

Samferðamenn  mínir  tíndust  smátt  og  smátt  á  vagninn  [ogj 
A'oru  þetta  sinn  ungur  kaupmaður  frá  Frakklandi,  tvenn  vallenzk 
ihjón  með  börnum  sínura  stálpuðum  fjórum  og  vinnukonu,  og  voru 
það  alt  sjónleikarar  eða  sjónleikaraefni,  sem  ætluðu  til  Neapel  eða 
niður  í  Sikiley ;  mátti  svo  strax  ætla,  að  hér  mundi  verða  gott  til 
viðræðu  og  skemtunar ;  þau  voru  vel  kunnug  alstaðar,  hvar  vall- 
•€nzka  var  töluð,  um  alt  Valland  og  Dalmatíu-héruð,  en  lítið  út 
þaðan.  Þvflíkra  lífemisháttura  víkur  svo  við,  að  þeir  hafa  hvergi 
■stöðugt  aðsetur,  heldur  selja  þjónustu  sína  einhverjum  þeim,  er 
veita  forstöðu  sjónleikum  um  borgirnar  og  hlaupa  frá  einni  til  ann- 
iirs  eftir  nokkurra  vikna  dvöl,  eftir  því  sem  bezt  er  boðið,  og  lifa 
oft  við  góð  kjör,  því  um  Valland,  þar  sem  svo  mikill  grúi  er  af 
fijónleikahúsum,    er  auðvelt  fyrir  þá  að  koma  sér  fram,  sem  fengið 
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hafa  orð  fyrir  kunnáttu  í  því  sem  af  slíkum  útheimtist.  Þeir  sen» 
sh'ka  iðn  stunda,  eru  löngum  liprir  og  góðir  í  umgengni  og  glað- 
værir,  en  vanir  eru  þeir  að  láta  hverjum  degi  nægja  sína  þján- 
ingu,  láta  ganga  á  meðan  til  er  og  leita  sér  ánægju  með  flestui 
móti,  enda  nægir  þessi  atvinnuvegur  að  eins  til  að  hafa  af  fyrir 
h'finu  meðan  heilsa  tilvins.t,  og  ef  vel  lætur  og  kostnaðinum  [er]i 
aldrei  leyft  að  yfirstíga  tekjurnar,  má  vel  farnast.  Annar  húsfað- 
irinn  hafði  fest  sig  í  næstu  18  vikurnar  í  Catínea,  og  tók  fyrir 
daginn  svo  sem  4  spesíur  til  samans  fyrir  sig  og  hyski  sitt^  og. 
sagði  hann  það  með  sparsemi  nægja  mega  þeim  til  framfæris.  Eftir 
því  sem  gera  var  á  ítah'u,  var  fólk  þetta  vel  að  sér  og  gat  talað 
með  greind  og  góðum  skihiingi  um  marga  hluti,  enda  var  heldur 
ekki  þagað.  Eg  gaf  mig  h'tið  við  taUnu  fyrst  í  stað,  en  mér  hélst 
það  ekki  lengi.  Önnur  af  konunum  fór  að  bera  mér  á  brjn,  að 
eg  ætti  víst  'hamorosa^  (o:  unnustu)  eftir  í  Róm,  fyrst  eg  værí 
hljóðari  en  ungum  mönnum  annars  hæfði,  og  eg  samsinti  henni  í 
því,  en  þessi  »amorosa«  væri  Róm  sjálf,  og  lét  hún  sér  það  skilj-- 
ast,  fyrst  eg  ferðaðist,  eins  og  hún  komst  að  orði  »^er  la  antichitaa 
—  vegna  fornleifanna.  Hún  hafði  verið  fríð.  en  var  farin  að  ganga 
af  sér,  enda  var  hún  komin  yfir  fertugt.  Bóndi  hennar  var  nokk- 
uð  eldri,  gamaldags  maður  í  raórauðum  frakka  með  hárið  niður  á 
herðum,  andlitið  langt  og  hvítt.  Hann  var  svo  sem  ánægjan  sjálf 
til  að  h'ta,  og  virtist  að  gleðja  sig  yfir  barnaláni  sínu,  en  hann  sá 
ekki  sjálfan  sig  undir  eins  og  þau,  og  því  fór  það  hjá  honumy 
sem  öðrum  mundi  hæglega  fljúga  í  hug,  að  ekki  væri  með  honum* 
og  þeim  mikið  ættarmót,  enda  voru  börnin  ekki  svo  lík  hvert  öðrui 
sem  þau  áttu  að  vera  skyld.  Konan  s/ndist  h'ka  sjá,  að  eg  hugs- 
aði  þetta,  og  hélt  á  meðal  annars  lauga  ræðu  um  hjónaband;  sagð- 
ist  ætíð  hafa  álitið  það  höfuðatriðið  í  þessari  stétt,  að  raenn  Hfðu^ 
saraan  í  einingu  og  friði,  og  hvort  fyrir  sig  hjónanna  héfði  full- 
koraið  frjálsræði  að  haga  sór,  eins  o^  því  h'kaði,  án  þess  hitt  lóti 
sig  það  nokkru  skifta.  Kvað  hún  sér  svo  raargt  hafa  verið  flutt 
ura  mann  sinn  og  honum  um  sig,  að  það  hefði  verið  lukkan  beggja 
að  hvorugt  hefði  gefið  því  neinn  gaum.  Bóndi  heuíjar  tok  þá  í 
sama  strenginn  og  sagði  raeð  mikilli  glaðværð  ymsar  sögur  af  sjálf- 
ura  sér,  sem  skilja  hefði  raátt  á  tvo  vegu,  ef  illa  hefði  verið  út- 
lagt,  og  raátti  eflaust  segja  nokkuð  þessura  hætti  til  afbötunarr 
því  hann  raiðar  þó  í  það  niinsta  til  að  gjöra  sér  að  góðu  það, 
sera  í  sh'kura  stétlura  kringurastæðurnar  svo  sem  með  einslags- 
nauðsyn    bera    aflaga.     Hin    konan    var    næsta    göraul    og  ófríð  og 
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€kki  eins  skrafhreifin,  en  þó  líka  geöug;  hún  var  fyrir  ekki  löngiv 
gift  í  þriðja  sinn  og  var  maður  hennar  yngri,  eineygður,  nokkuð- 
vígalegur  og  frísklegur.  Hver  talaði  það  sem  honum  bjó  í  skapt 
með  miklu  frómlyndi  og  hreinskilni;  bæði  stjórnin  og  trúárbrögðiií' 
komu  til  umtals,  þó  einna  hættulegast  sé  að  láta  þar  um  marg- 
rætt  er  menn  ekki  þekkjast;  gerði  [hinn  eineygði]  meðal  annars- 
þessa  athugasemd  um  páfann,  að  sér  ekki  þætti  hann  vera  vel- 
búinn  að  því,  að  ganga  á  öxlum  annara,  er  með  hann  væri  farið  í 
kirkjuna,  þar  eð  Kristur  og  postularnir,  sem  hann  hefði  sér  að^ 
fyrirmynd,  hefðu  lengst  af  farið  ferða  sinna  fótgangandi  og  án 
viðhafnar. 

Undir  hádegið  var  vagninn  tilbúinn,  sem  eg  átti  að  fara  meðj; 
við  héldum  út  af  suðurhliðinu  hjá  Jóhannesar-kirkjunni,  sem  veg- 
legust  er  allra  kirkna  í  Róm,  að  Péturs-kirkjunni  einni  frátekinni, 
Vegurinn  liggur  svo  suður  eftir  rómversku  völlunum  að  stefna 
vestan  með  Alba-fjallinu.  Þessi  vegur  liggur  svo  sem  á  milli 
höfuðveganna  og  hefir  því  orðið  utan  hjá,  og  þó  eg  ekki  hefði  farið^^ 
hann  fyr,  kom  mér  þar  ekkert  það  fyrir  sjónir,  er  aðgætni  væri 
vert,  að  undanteknum  fáeinum  vatnsrennubrotum.  Þegar  dregur 
að  fjallsrótunum  kemur  hann  til  hægri  á  Appíaveginn  [o :  Via  Appia], 
sem  vestastur  er  allra  þeirra  vega,  er  liggja  suður  frá  Róm ;  er 
hann  og  þeirra  viðhafnarmestur  og  veglegastur,  því  um  hann  fóru 
sigurhrósin  hin  miklu  inn  til  borgar  og  við  hann  beggja  vegna 
vildu  flestir  Rómverjar  hafa  leiði,  sem  mannsmót  var  á;  eru  þar  því, 
8V0  mörgum  mílum  skiftir,  einlægar  rústir.  Eftir  að  vegirnir  eru 
komnir  saman,  fer  að  Hggja  upp  í  móti,  og  víðsynið  verður  meira, 
Maður  fer  enn  vestan  í  Albafjallinu  í  miðjum  hlíðum.  Róm  synist 
nú  liggja  norður  frá,  þar  sem  lægðin  er  mest  á  flötunum  og  yfir 
hana  bera  við  himinn  langt  norður  hálsarnir,  er  ganga  austan  úr 
AppennínafjöIIum  og  fara  vestur  til  sjávar;  í  austri  er  jafnan 
AppennínatjallgarðurÍDn,  en  Alba-fjallið,  sem  liggur  einstakt  vestur 
þaðan  á  rómversku  völlurium  3  mílur  undan,  í  hádegisstað  frá  Róm, 
ber  snart  á  milli  til  vesturs,  svo  hans  gætir  ei  síðan.  Til  vesturs, 
eða  til  hægri  handar,  er  einlægur  flatur  aflíðandi  niður  að  sjó  svo 
sem  þrjár  mílur  að  lengd;  var  það  áður  lönd  Latínanna  og  Rútúl- 
anna,  en  nú  er  það  að  kalla  í  eyði;  ganga  þar  nú  hjarðir  hesta  og 
nauta,  en  mönnum  er  þar  varla  líft.  Með  ölium  sjónum  eru  hóðan 
af  og  útnorður  frá  Tiberfljóti  einlægir  flóar,  hinar  illa  ræmdu  pont- 
isku  forir;  hagar  því  svo  til,  að  landið  er  svo  lágt,  að  vatnið,  sem 
kemur  austan  úr  fjöllunum,  ekki  nær  afrás,  svo  þar  verður  dammur 
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^ða  stöðuvatn,  og  breikkar  þetta  láglendi,  eður  nær  austar,  sem 
-^unnar  dregur.  Castel  Gatidolfo,  þorp  nokkurt,  liggur  fyrir  ofan 
^eginn  eður  til  vinstri  handar,  sem  og  albaniska  stöðuvatnið,  á 
hvers  vesturbarmi  þorpið  stendur,  en  lítið  lengra  útsuður  liggur 
Albano ;  er  þaðan  talið  15  miglíur^)  til  Róm.  Er  staður  þessi 
Ij'tið  norðar  á  fjallinu  en  Alba  longa  kvað  hafa  staðið  til  forna,  og 
ier  vegurinn  gegnum  bæinn. 

Við  höföum  þar  viðstöðu  svo  sem  eina  stund,  til  að  taka  á 
fóður  hestanna,  og  varði  eg  þessari  stund  til  að  kynna  mór  betur 
albaniska  stöðuvatnið  og  fara  til  baka  norður  að  Castel  Gandolfo. 
Vatn  þetta  liggur  hátt  upp  í  fjallinu,  það  er  viðh'ka  á  alla  vegu 
og  á  að  gezka  nokkur  hundruð  faðmar  að  þvarmáli ;  er  langt  niður 
að  vatnsborðinu,  snarbratt  og  ilt,  mestalt  þyrnum  vaxið  og  öðrum 
^ræktarstönglum  eður  ymsum  skógarhríslum  innan  um  klungrin, 
skuggalegt  nokkuð,  en  þó  fallegt  og  sérlegt  (ejendommeligt)  og 
málverkslegt  (pittoresk).  Það  er  auðsjáanlega  undirkomið  af  jarð- 
eldum  með  sama  hætti  og  stóru  vötnin  okkar,  Þingvalla-  og  Mj- 
vatn.  Skamt  þaðan  sunnar,  vestan  í  fjallinu,  er  annað  vatnið  til, 
JVemi,  hjá  þorpinu,  sem  kent  er  við  það,  og  er  það  næstum  míla 
að  ummáli.  Albaniska  fjallið  er  gamalt  eldfjall;  er  þar  fyrir  djúp 
■eldskál  (crater),  sem  að  mestu  er  grasivaxin,  ofan  í  etsta  topp 
[fjallsins]  og  er  hann  af  því  kallaður  hola  fjallið  (Monte  cavo). 
Þess  getur  í  fornsögum  Rómverja,  að  albaniska  vatnið  hafi  hór  um 
bil  400  árum  fyrir  Krists  fæðingu  af  óþektum  orsökum  (sjálfsagt 
af  náttiírlegum  eldsverkunum)  vaxið  svo,  að  þeim  fór  að  standa 
"ótti  af,  að  það  nmndi  ryðja  sór  farveg  vestur  á  láglendið  og  máske 
olla  skemdum  á  sjálfri  Rómi.  Fóru  Rómverjar  þá  til  spásagnar- 
manns  nokkurs,  er  þeir  höfðu  hertekið  frá  Vejiborg,  sem  þeir  um 
sama  leyti  voru  að  berjast  við  að  kúga  undir  sig  og  gekk  heldur 
treglega.  Spámaðurinn  gaf  þeim  í  skyn,  að  þeim  mundi  verða 
sigurs  auðið  á  borginiii  —  — ^).  Rómv^jar  tóku  sig  þa  til  og  létu 
gjöra  undirgang  mikinn  að  vestan  af  sléttunni,  gegnum  þann  barm 
vatnsins,  er  þynstur  var  og  hættast  var  við,  að  fram  mundi  brjót- 
4itt  fyrir  vatnsþyngslunum;    ruddu    þeir    verki  þessu  af  á  einu  ári 

^).     Þetta  stórvirki  var  svo  tryggitega  gjört,  að  það  er  ennþá 

^ð  mestu  óhaggað. 


*)  Miglio   er   itölsk    míla,   litlu    skemri   en  V^  vanalegrar  milu  (c. 
900  faðmar). 

'^)  Hér  er  eyða  i  handritinu  fyrir  nokkrum  linum. 
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Fékk  eg  mann  nokkurn  í  Castel  Gandolfo  til  að  fara  [með  mér] 
iiiður  að  vatnsborðinu  og  s/na  mér  þar  sem  vatnsrennan  byrjar 
niður  við  vatnið,  og  lézt  hann  fús  til  þess;  en  þegar  við  höfðum 
klöngrast  niður  undir  vatnið,  fór  hann  að  spyrja  mig  ^ð,  hve 
miklu  eg  raunar  vilji  kosta  upp  á  að  sjá  þetta  (yyQuanti  volete 
spendere  ?{<).  Var  það  uppátekið  ráð  okkar  beggja,  hans  að 
nefna  þetta  ekki  fyrri,  svo  eg  gengi  ekki  frá,  þó  hann  gerði  sig 
kostbæran  með  skoðunarlaunin,  né  tæki  annan  meðal  grúans 
af  iðjuleysingjunum,  sem  í  sérhverju  þorpi  á  ítalíu  tvístíga  um 
torgin  og  sitja  um  þá,  sem  á  ferð  eru,  að  þeir  geti  haft  út  úr  þeim 
peninga  fyrir  að  syna  það  sem  þeir  kalla  markvert  þar  í  grend  við 
þá.  Eg  að  mínu  leyti  lét  mér  hægt  um  annað  fyrst  um  sinn  en 
íið  vita  hvar  stígurinn  lá  niður  a5  rennunni,  og  sem  við  nú  höfðum 
hann  farið,  svo  eg  gat  séð  hvar  gergemið  var,  sem  hann  ætlaði  að 
«yna  mér,  lét  eg  í  veðri  vaka,  að  jnér  hefði  verið  sagt  í  Albano, 
[að]  það  væri  ekki  gefandi  meira  fyrir  að  sjá  þetta  en  2  bajocchi^) 
(svo  sem  3  skildinga),  en  fyrir  góðrar  vináttii  sakir  vildi  eg  ekki 
horfa  í  að  gefa  svo  sem  8  skildintra.  Þetta  var  að  sönnu  viðunan- 
legt  eftir  því  sem  á  þessum  stöðum  er  títt  fyrir  viðh'ka  þónustu- 
«emi,  en  fyrst  hann  ætlaði  sér  að  græða  svo  mikið,  þá  kom  mér 
ekki  á  óvart^  að  hann  tæki,  sem  til  ætlað  var,  þetta  fyrir  smánar- 
boð  og  fitjaði  upp  á  nef  sér  með  þeim  skringilega  hætti,  sem  þess- 
ara  manna  siður  er  hjá  ítölskum,  og  ekki  verður  lyst.  Sagðist 
[hann]  í  það  minsta  hafa  ætlast  til  að  fá  2  paoli^),  og  hrópaði  eins 
og  hann  gat  til  þess,  er  hafði  lyklana  að  innganginum  og  h'ka 
mundi  heimta  nokkuð  fyrir  að  láta  þá  í  skráargatið,  að  hann  skyldi 
ekki  Ijúka  upp  [fyrir  mér],  þar  eð  kaup  okkar  hefði  ekki  gengið 
saman.  Eg  bað  hann  samt  vel  að  lifa,  ef  hann  ekki  vildi  taka  við 
þessum  hálfa  paolo^)  og  fór  þangað  sem  renslið  var,  skamt  þaðan, 
en  hann  stóð  eftir  og  gladdi  huga  sinn  við,  að  eg  sæi  ekkert  og  yrði 
feginn  að  kalla  til  sín  aftur,  og  þess  vegna  vildi  hann  ekki  taka 
við  þv/,  er  eg  bauð  honum^  sem  hann  annars  hefði  orðið  feginn  og 
var  hér  um  bil  nóg.  Var  þar  svo  um  búið,  að  garður,  sem  var 
liðug  mannhæð,  var  hlaðinn  í  ferhyrning,  3  faðmar  á  hvern  veg,  í 
lcringum    útrásina,    eður    sinn    garður    hvetjum    megin    hennar   frá 


^)  Bajocco  =  Vioo  úr  scudo  (itölskum  dal)  =  c.  4  aurar  i  vorum 
peningum. 

')  1  paolo  =  10  bajocchi  =  Vio  scudo  =  39  aurar  i  vorum 
peningum. 
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vatiiinu  upp  í  brekkuna,  og  þá  aftur  2  garðar,  annar  úti  í  vatn- 
inu  og  hinn  uppi  í  brekkunni  til  að  samtengja  þá  til  endanna,  svo- 
fornvirkið  yrði  ekki  séð  nema  gengið  væri  inn  um  djr  nokkrar,  er 
á  voru  múrnum  með  læstri  hurð  fyrir.  Þessar  dyr  eru  ætlaðar  að- 
draga  þeim  peninga,  er  lyklana  hafa  í  vörzlu  sinni  munn  eftir 
mann ;  en  múrinn  sjálf ur  var  farinn  að  fyrnast,  svo  að  eg  gat 
klifrast  upp  á  einum  stað  og  sá  nú  hversu  gangurinn  er  höggvinft 
jafnt  vatninu  inn  undir  fjallið;  er  hann  að  hæð  svo  sem  3  álnir, 
en  á  vídd  ekki  fuUar  2,  og  er  meira  en  1200faðma  langur,  og  nær 
hann  í  gegnum  það  vestur  úr.  Er  það  verk  ærið  mikið  og  þykir 
undrum  gegna  að  því  varð  komið  af  á  einu  ári,  þótt  trautt  gætu 
nema  svo  sem  tveir  í  senn  að  því  staðið.  Eg  lét  fylgdarmanninn 
sjá  mig  heldur  hróðugan  uppi  á  múrnum  og  gaf  honum  í  skyn,  a5 
betra  væri  að  gera  dáh'tið  að  múrnum,  svo  ekki  væri  hægt  að  kom- 
ast  upp  á  hann,  og  fór  nú  í  skyndingu  skemstu  leið  til  AlbanOy 
því  að  ekki  fysti  raig  að  fara  sömu  leið  aftur  og  eg  var  kominn, 
er  eg  gat  hjá  því  komist,  því  vel  gat  svo  til  tekist,  [að]  eg  ætti 
þar  ekki  vinum  að  mæta  eftir  að  svo  var  mikið  að  gert. 

Vagninn  var  þá  að  búast  til  ferða  og  fór  eg  ásamt  nokkrum 
af  samferðamönnunum  gangandi  á  undan,  því  kvöld  þotta  og  veg- 
urinn  var  hvorttveggja  hið  fegursta.  Vegurinn  liggur  altaf  í  miðjum 
hh'ðum  fyrir  ofan  stærstu  jarðföllin  og  ymist  olívu-  eða  eikarskógar 
og  margs  konar  tré  önnur  og  runnar  eður  akrar  og  aldin- 
garðar  umhverfis.  Við  mættum  meðal  annars  undir  sólarlagið- 
vinnukonunum  frá  Albano,  sem  fóru  inn  í  bæinn  að  loknu  dags- 
erfiðinu  á  ökrunum;  voru  þær  til  samans  —  eg  held  —  mörg 
hundruð.  En  aldrei  hefi  eg  sóð  blómlegri  almúgastúlkur  og  rak 
mig  í  stanz  að^  finua  þar  ekki  nokkra  eina,  sem  ekki  mætti  heita 
fríð  og  vel  úth'tandi  og  [var]  eins  og  væri  með  þeim  [óllum]  ættar- 
mót.  Það  er  h'ka  gert  orð  á  því  hvað  frítt  sé  kvenfólkið  í  Albano. 
—  Albaniska  fjallið  er,  eins  og  önnur  eldfjóU,  h'kt  á  alla  vegu  og 
beygist  nú  vegurinn  smátt  og  smátt  meir  til  landsuður  svoróm- 
verski  dalurinn  fer  að  gan^^a  fyrir  og  Rómaborg  er  horfin  undir 
útnorðurenda  fjallsins,  en  slétturnar  vestur  til  sjávar  og  pontisku 
forirnar,  er  taka  við  næst  sjónum,  breikka  að  sama  skapi  sem  dal- 
urinn  blasir  betur  við,  er  liggur  inn  með  fjaHiuu  að  sunnan  upp 
undir  Appennína-fjöll.  Hann  er  áþekkur  rómverska  dahium,  sem 
liggur  upp  með  Tíberfljótinii  og  gengur  honum  nærfelt  jafnsíðiSy 
en  allur  er  hann  þó  minni  og  styttri.  Það  er  breitt  bygðarlag 
og  fagurt  hérað,  og  heldur  að  því  að  norðan  albaniska  fjaliið  og  for- 
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iirnar  eður  sveitin,  sem  austur  af  þeim  gengur  austur  að  Appennína- 
fjöUum  eður  Sabína-fjöllum,  því  svo  er  köriuð  fjöUin  er  Hggja  austur 
af  þeim,  vestan  við  aðal-Appennína-keðjuna  og  gera  aðskilnað  milli 
[þessa  héraðs  og  hins  rómverska^  sem  fyrir  norðan  er;  að  austan 
'tekur  smátt  og  smátt  að  hækka,  þar  til  Appennínafjöllin  taka  við, 
en  fyrir  sunnan  er  fjallshryggur  mikill  og  brattur;  er  hann  að 
austan  að  nokkru  leyti  áfastur  viðAppenninafjöU  og  stefnir  hann  í 
útsuður  út  til  sjávar  hjá  Terracína;  hann  er  nærfelt  á  mörkum 
milli  ríkjanna  páfans  og  Napoli-konungs;  á  páfinn  lönd  suður  þang- 
að,  en  Napoli-konungsríki  tekur  við  að  sunnan,  og  er  Terracína 
syðsti  bærinn  sem  páfinn  á,  A  þessu  svæði  öllu  bjuggu  Volskarnir 
forðum  og  Ækvarnir  (Aequi)  upp  til  fjalla  austur  af  þeim.  Veitti 
Rómverjum  örðugt  að  vinna  bug  á  þeim  og  hlutu  þeir  af  þeim 
mörg  vandræði  lengi  fram  eftir,  því  að  Volskar  höfðu  landþröng, 
-eii  útrymið  helzt  norður  á  bóginn,  því  að  sunnan  og  austan  verðu 
taka  að  miklu  leyti  fjöllin  við;  þeir  voru  þar  að  auki  hreystimenn 
og  nokkurn  veginn  velmegandi,  því  landið  var  alt  frjósamt  með 
góðri  ræktan,  og  er  þar  ennþá  nokkur  bygð  að  austan  til,  en  þegar 
vestar  dregur  og  landið  tekur  að  lækka  verður  æ  strjálbygðara  og 
loks  algjörleg  auðn,  því  þá  þykir  ekki  lengur  við  vært  fyrir  óheil- 
indum  þeim,  er  standa  af  forunum. 

Vegur  okkar  lá  nú  framhjá  Biccia  (Aricia)  og  Gengano,  sem 
-er  á  Nemivatns-bökkum,  hátt  uppi  í  fjallinu.  Alt  er  þetta  skógi- 
vaxið,  aldintrjám  og  görðum.  Þegar  farið  var  að  skyggja  komum 
við  til  Velletrí;  var  sá  bær  til  forna  höfuðborg  Volska  og  er  sunnan 
1  albanisku  fjöUunum,  næstum  3  mílur  frá  Albano,  en  6  [mílur] 
^rá  Róm.  Það  er  ekki  all  lítiU  bær  og  sæmilega  bygður  með  hér 
-um  [bil]  12000  innbúa;  er  þar  fagurt  mjög  og  víðsyni  dyrðlegt 
yfir  alt  land  Volskanna  og  fram  yfir  slétturnar  og  pontisku  forirnar 
vestur  til  sjávar.  Það  er  nokkuð  svipuð  fjallasjón  og  bygðarlag  frá 
Róm  að  sjá  eins  og  hjá  oss  í  Rangárvallasyslunni,  svo  sem  frá 
•Odda,  og  væri  þá  Skarðsfjall  [á  Landi]  Soracte,  fjöllin  fram  af 
Heklu  Sabínafjöll,  en  Fljótshlíðarfjöllin  (þó  þau  séu  heldur  mikil 
fyrirferðar  og  ekki  nógu  laus  að  austan  til)  Albaniska  fjallið. 
Telletrí  bæri  þá  að  standa  utarlega  í  Fljótshlíðinni,  en  hérað  Volsk- 
anna  er  áþekt  vikinu  milli  hennar  og  Eyjafjalla,  og  þó  breiðara,  en 
^jallgarðurinn  fyrir  sunnan  það  áþekkur  Eyjafjöllum,  og  stendur  þá 
ílíkt  á  með  Terracína  eins  og  austustu  bæina  undir  Eyjafjöllum,  nema 
)hvað  Terracína  liggur  á  sjávarbakkanum  og  ekkert  bil  er  orðið 
rmillifjalls  og  sjávar.    Landeyjarnar  eru  sem  pontisku  forirnar.    Fjall 
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er  þar  einmana  út  við  sjóinn,  nú  áfast  við  landið,  —  áður  kvaíJ 
það  hafa  verið  ey,  en  landinii  þokað  út  á  seinni  öldum,  og  var 
hún  kend  við  Circe.  Segir  sagan,  að  Odysseifur  hafi  komið  þar 
við  á  flakki  sínu  eftir  Trójuraannabardaga,  meir  en  1100  árucn 
fyrir  Krists  fæðingu,  og  þar  hafi  hún  gert  félaga  hans  að  svínum, 
líklega  gefið  þeim  vel  í  staupinu,  en  sjálfan  töfraði  hún  hann  til 
áfita  við  sig,  svo  að  tafðist  fyrir  honum  heimförin.  Eynni  hagar 
að  sumu  leyti  ekki  óh'kt  í  samburði  við  landið  og  Yestmanneyj- 
um  hjá  okkur. 

Eg  skoðaðist  dálítið  um  í  Velletrí,  en  fór  bráðum  að  hátta  og 
vissi  ekki  fyrri  til  en  eg  með  birtunni  var  vakinn  með  því  að  mér 
var  sagt,  að  vagninn  okkar  væri  kominn  á  stað;  eg  klæddist  í 
mesta  snatri  og  annar  samferðamaður,  sem  hafði  sama  svefnherbergi 
og  egí  og  náðum  vagninum,  er  drjúgan  kafla  var  á  veg  kominn. 
Var  þetta  gert  til  að  herða  á  okkur,  en  ekki  í  þeira  tilgangi  að 
láta  okkur  eftir,  því  að  það  geta  ekki  vagnmenn  á  ítalíu  nema 
með  skaða  sínum,  er  þeir  eru  jafnan  látnir  eiga  eftirkaupin  af 
þeim,  er  með  þeim  ferðast,  en  við  áttum  langa  dagleið  fyrir  hönd- 
um  niður  til  Terracína,  eður  meira  en  10  mílna  [veg];  þó  er  hún 
verri  og  óhollari  en  hvað  löng  hún  er  [þessi  dagleið],  því  nú  er 
farið  yfir  alt  austurtaglið  á  pontisku  forunum,  og  þykir  gott  að 
vera  kominn  áleiðis  nokkuð,  áður  sól  er  langt  farin,  því  svo  er 
óholt  á  vegi  þeósum,  að  óvönum  er  ef  til  vill  dauði  búinn,  ef  hon- 
um  verður  að  sofna  í  vagninum  eða  á  leiðinni,  og  var  okkur  því 
alvarlega  tekin  vari  fyrir  því.  Á  nóttunni  og  framan  af  deginuni. 
liggur  oft  þoka  yfir  láglendinu,  eins  og  gerist  á  ítalíu  þar  seuk 
vætukent  er  og  myrlent,  sömu  tegundar  og  næturþokan  eður  kell- 
ingarvellan  okkar,  sem  slær  upp,  þar  sem  eins  til  hagar,  á  kvöld- 
um  framan  af  sumri,  helzt  þegar  blíðviðri  ganga,  hitar  og  heiðríkj- 
ur.  Standa  þá  upp  úr  fjallatindarnir  einir,  álíka,  langt  til  að  sjá,. 
eins  og  eyjar,  sem  standa  upþ  úr  vatni,  er  fyllir  alla  dalina. 
Þegar  sólin  kemst  h»rra  og  hitinn  tekur  að  vaxa,  hverfur  þokan,.. 
og  er  þá  enn  óhollara  og  erfiðara  að  halda  áfram  ferðinni.  Varla 
munu  menn  að  heldur  í  snöggu  bragði  finna  stóran  mun  á  loftinu 
[á]  þessu  svæði  hjá  því  sem  annarstaðar,  en  reynslan  hefir  kent 
mönnum,  hvað  banvænt  það  er,  og  ferðamanninura  gefur  að  skilja^ 
að  eitthvað  muni  valda,  er  honum  á  öllu  þessu  svæði  umhverfis 
veginn  og  vestur  til  sjávar,  varla  ber  fyrir  sjónir  yrktan  blett, 
hús  né  mann,  og  er  þó  landið  fagurt  álitum,  frjósamt  og  byggi- 
legt ;    því    þegar    maður    frá    Velletrí    heldur  suður  eftir  veginuni^ 
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■eru  fyrst  öldur  nokkrar  og  mishæðir  með  grasi  og  skógarrunnum^ 
og  þegar  algjörlega  kemur  að  sléttunni,  er  hún  öll  vaxin  grasi  og 
markskonar  stönglum  cg  runnum,  áþekt  og  vellirnir  umhverfis. 
sjálfa  Rómaborg.  Eru  og  margs  konar  tré  til  beggja  hliða  við  veg- 
inn  og  víðar  út  í  frá ;  gætir  h'tið  raka  eður  votlendis  nema  um- 
kaflakorn  sunnarlega  á  veginum  og  eru  mjrarnar  og  dammarnir 
vestar  við  sjóinn ;  ganga  um  eyður  þessar  stórar,  viltar  nauta- 
hjarðir  sumar  og  vetur,  svo  að  fyrir  þeim  er  ekki  allskostar  óhætt 
að  fara  hér  um  vegu.  En  þó  stendur  ferðamönnum  enn  meiri 
geigur  af  reifaraflokkunum,  sem  hingað  dreifast  austan  úr  fjöliun-. 
um  og  taka  upp  fé  fyrir  þeim  og  stundum  drepa  þá,  allra  helzt 
ef  búist  er  til  nokkurrar  varnar.  Er  af  þessum  sökum  vegurinn  frá 
Róm  til  Napoli  illa  ræmdur  og  var  hér  h'til  ferð  á  þar  til  um  síð- 
ustu  aldamót.  Gerði  Píus  6.  páfi  þá  verklega  vegabót,  er  hani> 
lét  leggja  brú  eftir  endilöngum  forunum  eður  láglendi  þessu,  og 
grafa  mikil  díki  til  beggja  hliða  og  þó  helzt  vestanmegin,  sem 
oftast  stendur  vatn  í;  eru  þær  síðan  miklu  þurrari  og  fljótfarnari;; 
er  þessi  vegurinn  beinastur  og  liggur  vestast,  og  fórum  við  hann.. 
Aðrir  vegir  eru  austar  nær  fjöllunum  og  Hggja  hærra,  eu  allir 
koma  vegir  þessir  saman  í  Terracína.  Hafa  páfar  síðan,  og  eins  að 
sínu  leyti  Napoli-kongar,  látið  sér  ant  um,  að  koma  af  ránum  og 
gera  óhult  að  fara  um  vegina^  en  veitir  alt  af  torvelt,  því  að  ein-. 
mitt  bændurnir,  sem  næst  búa  vegunum,  halda  í  hönd  með  ræn-- 
ingjunum  og  skjóta  skjólshúsi  yfir  þá  fyrir  h'tinn  greiða,  og  enda 
fara  sjálfir  til  rána,  þegar  þeim  ræður  svo  við  að  horfa,  og  hafa 
þá  þannig  fyrir  skálkaskjól.  Er  þess  vegna  erfitt  að  spyrja  ræn- 
ingjana  uppi  eður  hafa  hendur  í  hári  þeirra. 

A  eyðimörk  þessari  bar  okkur  varla  annað  kvikt  fyrir  sjónir,. 
en  einstöku  fáráðlingar,  sem  bjuggu  í  kofum  hjá  veginum,  og  ann- 
aShvort  voru  ætlaðir  til  að  lagfæra  hann  eður  höfðu  uppeldi  af  að 
veita  þeim  beina,  sem  um  fóru,  og  öðru  hverju  bar  og  fyrir  dáta,. 
sem  áttu  að  vera  ferðamönnum  til  hh'fðar  ef  eitthvað  skærist  í. 
Allir  eru  menn  þeir,  er  um  nokkurn  tíma  hafa  dvalið  á  þessum, 
stöðiim,  auðkennilegir  frá  öðrum  af  því  hvað  bleikir  þeir  eru  og 
magrir,  veikhilegir  og  illa  úth'tandi,  og  mælt  er,  að  fjöldi  fólks, 
endist  ekki  til  að  lifa  hér  í  3  ár.  Menn  segja,  að  óhoUusta  lofts- 
ins  verði  jafnvel  fénaði  [til]  vanþrifa,  þegar  svo  ber  undir. 

Við  áðum,  eins  og  vandi  er  til,  tímakorn  um  miðdegisbiHð  í, 
h'tilmótlegu  vertshúsi.  Síðan  héldum  við  áfram  leið  okkar  og  höfð- 
um    margt    á    taH,   sem  skemtun  var  í,  því  samferðafólkið  var  hið. 
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kátasta,  Ijúft  og  tilhliðrunarsamt  mér  til  handa  eins  og  mest  mátti, 
j)ví  að  ítalíenzkir  taka  öllum  fram  að  góðfysi  og  þénustusemi  við 
útlendinga,  allra  helzt  ef  þeir  verða  á  ferð  með  þeim ;  það  er  eðl- 
iskostur  þessa  fólks,  og  fer  þeim,  eins  og  öll  útvortis  háttsemi 
þeirra  og  tilburðir,  svo  lipurlega  úr  hendi.  Þeir  vita  varla  hvað 
^tolt  er,  og  kunna  ekki  að  halda  sór  niðri,  heldur  eru  þeir  eins 
og  börn  þegar  vel  liggur  á  þeim,  -—  og  á  ítölskum  liggur,  held 
-eg,  ætíð  ve],  —  tilbúnir  í  alls  konar  galsa  og  skrípalæti,  og  þeir 
,kunna  ekki  við  sig  nema  þeir  geti  komið  útlendingum  til  að  taka 
þátt  í  gleðinni  með  sér  og  trúa  honum,  eins  og  von  er,  ekki  fuU- 
komlega  annars  kostar.  Eg  man  meðal  annavs  til,  að  ein  af  litlu 
-stúlkunum  tók  upp  spil,  sem  mjog  skringilega  voru  máluð,  og 
kvaddi  mig  til  að  spila  við  sig ;  var  mér  sagt  til  hvernig  fara  ætti 
/að  brúka  þau,  og  lærðist  mér  það  skjótt,  en  gleymdist  eins  skjótt 
aftur,  og  sat  eg  þó  tímakorn  yfir  þeim.  Við  héldum  allan  daginn 
áfram  sömu  stefnu,  sífelt  til  útsuðurs  og  suðurs,  en  þegar  fór  að 
líða  á  daginn,  þrengdist  smám  saman  milli  fjalls  og  sjávar,  svo  að 
síðustu  tekur  fjallið  vestur  í  sjó  eður  sjórinn  austur  til  fjalls,  og 
^ar  þá  komið  til  Terracína.     Komum  við  þar  um  sólsetur. 

Terracína  er  að  nokkrum  hluta  bygð  á  fletinum  miUi  fjalls 
-og  sjávar,  og  tekur  frá  fjallsrótum  fram  á  sjávarbakkann  og  ligg- 
4ir  lágt ,  er  þetta  meiri  hluti  staðarins  og  er  allreghilegur  og  lag* 
lega  bygður.  En  hinn  hluti  hans  mæuir  þar  ofan  yfir  og  liggur 
'hann  upp  á  sjálfum  fjallásnum  (sbr.  yyimpositum  saxis  late 
.candentihus  Anxura^,  hjá  Horatius  [Sat.  lib.  I,  5.  26])  Er  sagt, 
iið  Þiðrik  af  Bern  hafi  bygt  þar  höll  nokkra,  sem  enu  mótar  fyrir, 
Eg  nenti  ekki  að  fara  upp  í  efri  hluta  staðaiins,  heldur  fórum  við 
Æftir  það  við  vorum  búnir  að  skoðast  um  eins  og  okkur  lysti, 
iieim  í  vertshúsið,  hvar  við  höfðum  valið  okkur  næturstað. 

Var  þar  vel  til  húsa  komið,  enda  höfðum  við  þar  góðar  við- 
;gjörðir.  Garðurinn  stóð  fremst  á  sjávarbakkanum  og  var  að  nokkr- 
*um  hluta  bygður  út  í  sjó;  bárurnar  gutluðu  hægt  og  friðsamlega 
við  mölina  eður  húsvegginn  fyrir  utan  glugga  okkar  í  næturhúm- 
iim,  og  sofnaði  eg  vært  út  af  við  suðu  þessa,  og  kunni  svo  vel  við 
mig,  er  eg  heyrði  hana  gegnum  svefninn  eður  í  kyrðinni  milli 
4úranna;mér  fapst  eg  vera  svo  sem  heima  hjá  mér,  en  mundi  þó 
til  og  var  glaður  með  sjálfum  mér  af  því  að  vera  kominn  í  verts- 
húsið    í    Terracína,  sem  mór  var  svo  kunnugt  í  andanum  frá  sjón- 


*)  Terracina  hét  Anxur  til  forna. 
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arspilinu  "þFra  Diavolo^<i,  sem  um  þessar  mundir  var  svo  pft  leik,ið 
í  Kaupmannahöfn.  Terracína  er  syðsti,  ,og  síðasti  staður  í  landi 
páfans ;  er  hér  eitthvað  8000  manns,  en  kaupverzhin  lítil  og  held- 
ur  fátækt.  .  ^^, 

Með  dögun  vorum  við  aftur  komii^  til  ferða  og  ókum  út  af 
rsuðurhliði  staðarins,  eru  þar  á  landsíðuna  hengibjörg  mikil,  en 
fijávarmegin,  eður  til  hægri  handar  þá  út  er  farið,  hár  klakkur, 
er  Tíær  út  í  sjó  og  Jiggur  vegurinn^  ;í,  klofningnum  miUi,  hans  og 
meginfjallsins,  og  veitir  ekki  af  að  ,  kHfjafært  sé.  Þegar  keraur 
fyrir  fjalltána  fer  vegurinn  suður  ,með  ^jónum  í  hægum  bug,  og 
sjórinn  heJQur  að  að  vestan,  en  að  a.i^stan  eru  gejsilapgar  brekkur 
.með  skriðuhlaupum  en  óvíða  grasi,  og  efst  hamrafjöU.  Bar  okkur 
skjótt;  að  landamærum  Napoli-konungs,  sem  hefir  hér  dáta  nokkra 
i  húsi  við  veginn  ;  er  þar,  eins  og  vant  er  að  vera,^  svo  umbúið, 
að  reka  megi  slá  fyrir  þvera  götu,  ef  erfiðleikar  eru  (g.erðir  á  um- 
ferðinni.  Litu  menn  snöggvast  á  leiðarbréf  okkar,  gáfu  okkur  seð- 
ílkorn,  sem  við  skyldum  hafa  með  okkur  til  Fondi  og  gerðu  okkur 
lítinn  farartálma.  Héldum  við  svo  áfram  leið  okkar  fram  með 
isjónum  og  eru  engir  bæir  né  bygð  á  leiðinni  fyr  en  kemur  til 
Fondi.  Er  þá  farið  að  minka  miUi  fjaUs  og  sjávar;  eru  nú  fjöUin 
.að  austanverðu  við  staðinn  orðin  óbrattari  og  grösugri,  og  Uggur 
staðurinn  við  fjaUsrætarnar  sunnan  og  innanvert  við  fjarðarbotn- 
inn  þ.  e.  flóann,  en  norður  og  vestur  af  honum  eru  sléttur  og 
láglendi  út  með  sjónum,  og  U'tur  svo  út  sem  þær  hafi  myndast  af 
hroða  þeim,  sem  sjórinn  hefir  boriÖ  á  land.  Hér  er  því  frjósemi 
jnikil  og  sér  varla  frá  sér  fyrir  víngörðum  og  aldintrjám,  en  óholt 
^r  hér  loft  sakir  dampa  þeirra,  er  í  hitunum  koma  frá  láglendinu 
^ður  forunum  á  þá  hUðina,  er  til  sjávar  veit.  Fólk  er  hér  velmeg- 
andi  og  eru  innbúarnir  að  tölu  hér  um  bil ^). 

Með  pví  að  Fondi  var  fyrsti  staðurinn  í  ríki  NapoU-konungs, 
iirðum  við  fjrir  langri  og  erfiðri  rannsókn,  og  hlaut  hvað  eina,  er 
Tið  höfðum  meðferðis,  að  koma  til  skoðunar  áður  menn  léti  örvænt 
um,    að    við    flyttum  nokkuð  það  inn  í  landið,  sem  bann  væri  við 


*)  *Fra  Diavolo^  (o:  Bróðir  DjöfuU)  er  nafn  á  frægum  söngleik 
-eftir  D.  F.  E.  Auber,  frakkneska  söngleika-skáldið  (t  1871).  Leikur 
.þessi  er  um  italskan  stigamannaforingja,  er  nefndi  sig  nafninu  *Fra 
Diavolo*  (hét  upphaflega  Michael  Pozza)  og  var  hengdur  i  Neapel 
1806.     Áður  hafði  hann  verðið  múnkur  og  þá  kallað  sig  *Fra  Angelo^. 

^)  Eyða  i  handritinu  fyrir  tölunura. 
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lagt.  Eg  komst  bezt  af  og  var  fljótt  afgreiddur,  því  alt,  sem  eg 
hafði  meðferðiö^  gat  komist  fyrir  í  dálítilli  tösku;  hinir  urðu  a?^ 
tína  alt  upp  úr  ferðakistlum  sínum,  og  tók  það  kafla  úr  dfginum;: 
var  farangur  þeirra  mest  grímur  og  margvíslegur  annar  fatnaður, 
sem  brúkaður  er  við  sjónleika  og  margt  af  því  næsta  hlægilegt,. 
hvar  við  þá  og  bættist  hið  mikla  veður,  sem  gert  var  um  þetta 
alt  saman  af  beggja  hálfu,  þeirra  sem  áttu  og  þeirra  sem  höfðu  á 
hendi  rannsóknina.  Lá  við,  að  gerður  væri  upptækur  farangur 
þeirra,  og  þegar  ferðamenn  ekki  vildu  láta  sér  skiljast,  að  þessa 
þyrfti  með  og  búðið  var  að  arga  um  þetta  lengi  til  beggja  hliða 
með  mikilli  háreysti  og  handaburði,  las  úrskurðarmaðurinn  þeim 
með  miklu  spekings-útliti  einhverja  tilskipun  eður  uppskrift,  hvar 
sjónleikaspjarir  {hahiti  theatrali)  voru  nafngreindar  meðal  þeirra 
hluta,  er  ekki  mætti  flytja  inn  í  landið,  aö  minsta  kosti  ekki 
nema  tollur  væri  greiddur.  Þegar  þeir  nú  sáu  í  hvert  efni  komið^ 
var,  skiftu  þeir  í  sér  hljóðunum,  gjörðu  sig  óvenju  auma  og  auð- 
mjúka,  fórnuðu  upp  höndunum  og  settu  með  hálfkjökrandi  rómr 
upp  andlitin,  sem  ítalskir  brúka,  þegar  þeir  vilja  láta  kenna  í 
brjósti  um  sig.  Tollheimtumannaforinginn  viknnði  líka  við  þetta^ 
gerði  þeim  einhver  fjárútlát  og  kvað  það  hinn  vægasta  úrskurðy 
er  hann  gæti  lagt  á  í  þessu  máli  (yyQuesto  e  il  mitissimo  arbitrio 
che  possiamo  fare«) ;  þeir  létu  sér  þetta  lynda  og  þó  með  nauðung 
og  með  því  var  okkur  gefið  fararleyfi. 

Suður  frá  Fondi  liggur  leiðin  upp  í  móti  og  verður  að  fara 
yfir  fjallhrygg  nokkurn,  ekki  allháan,  er  liggur  austan  frá  megin- 
fjallkeðjunni,  er  maður  hefir  til  vinstri  handar  upp  frá  veginum, 
og  skagar  hann  langt  vestur  í  sjó^  en  sunnan  uudir  honum  er 
flóinn  við  Gaeta,  sem  sjá  má  á  landa-afmáhminni^  að  gerir  vík 
austan  í  landið,  næst  fyrir  ofan  flóann  við  Napoli.  Frá  Fondi  til 
Mola  er  svo  sem  hálf  þingmannaleið;  á  miðri  leiðinni^  eða  svo  sem 
efst  á  hryggnum  er  Itri,  lítið  þorpkorn ;  er  þetta  bygðarlag  helzt 
illa  ræmt  vegna  rána  þeirra,  sem  hér  hafa  orðið  af  fjallabúum  að 
austan;  sló  hér  yfir  okkur  þoku,  svo  lítið  sá  frá  sér.  Fer  nú  að 
sækja  suður  í  móti,  og  vissum  við  ekki  fyr  til  en  við  vorum  komn- 
ir  yfir  nesið  eða  fram  á  sjávarbakkann  við  Mola  {Formiœ) ;  var  þá 
létt  upp  þokunni  og  var  þetta  eitt  af  þeim  augnablikum^  sem  gaf 
[ástæðu]  til  að  verða  frá  sér  numinn  af  fegurðinni,  sem  fyrir  aug- 
un  bar.  Við  atigum  af  vagninum  í  einhverjum  hinum  fegursta 
aldingarði,  —  citrónu  og  guleplaskógur,  myrtusviður  og  lárviður  og 
ilmandi    glæsilegustu  jurtir,  hvað  innan  um  annað,  bar  fyrir  hvert 
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sem  litið  var.  Vertshúsið  var  líkara  konungshöll  en  gestaherbergi. 
Fyrir  neðan  fætur  okkar  var  sjórinn  eins  og  spegill  til  að  lita, 
og  var  niður  til  hans  hátt  nokkuð  og  bratt,  en  allur  flóinn  blasti 
rétt  á  móti,  og  fyrir  suiman  hann  gaf  að  líta  álengdar  Vesúvíus 
eldfjallið,  í  allri  hátign  sinni,  fjöllin  umhverfis  Neapels-flóaiiii  og 
eyjarnar,  er  liggja  vestur  þaðan  út  með  sjónum  vestan  vert,  eður 
ti!  hægri  handar  við  nesið,  sem  við  höfum  yfirfarið  og  fer  það 
lækkandi  eftir  sem  vestar  dregur,  og  niður  við  Gaeta,  hvar  kastali 
er  bygður  upp  á  kletti  nokkrum.  Til  vinstri  handar  eður  fyrir 
norðan  okkur  og  austan  er  meginfjallið,  að  neðan  til  með  indæl 
ustu  hlíðum  niður  til  sjávar,  austur  og  inn  með  flóanum ;  eru  hlíð- 
ar  þessar  þaktar  víngörðum  og  aldintrjám.  Sólin  var  farin  að 
lækka  svo  skugga  b:»r  á  hér  og  hvar  um  fjöllin  og  varð  af  því 
afbreytingin  eni\  meiri.  Hér  er  einhver  mesta  veðurbh'ða  og  af- 
drep  fyrir  norðanvindunum  ;  er  því  jörðin  sífelt  eins,  á  vetrum  og 
sumrum  ífærð  sínum  fegursta  skrúðbúningi. 

Við  stóðum  hér  við  tímakorn  og  skemtum  okkur  með  því  að 
litast  um  í  fegurð  þessari.  Er  herbergi  þetta  og  aMingarður,  sem 
nefnist  9Villa  di  Gicerone^,  kont  við  Ciceró,  hinn  mikla  speking 
og  mælskumann  Rómverja,  sem  mælt  er,  [að]  hafi  átt  hér  lysti- 
garð  og  verið  hér  myrtur ;  er  það  fyrir  utan  aðalþorpið,  sem  er 
austar  inn  með  sjónum  og  vegurinn  Hggur  um  þegar  haldið  er 
áfram.  Aldingarðsmaðurinn,  viðfeldinn  unglingur,  taldist  vera  róm- 
verskur,  og  mátti  skilja,  að  honum  þótti  sæmd  í;  verða  menn  þess 
oft  varir  í  Mið-ítalíu,  enda  hafa  Napólskir  sérlega  ilt  orð  á  sér  út 
í  frá,  og  þykir  því  fáum  mikið  til  koma  að  telja  sig  í  ætt  við  þá. 
Hann  gerði  sér  ánægju  af  að  leiða  okkur  um  garð  sinn  og  syna 
okkur  þær  jurtirnar  og  trón,  sem  honum  þótti  mest  til  koma,  og 
fylti  vasa  okkar  með  guleplum  (oranger),  sem  hann  tók  af  trján- 
um  og  voru  nú  fyrst  komin  að  því  að  vera  fullþroskuð  frá  því 
sumrinu  áður;  svo  langan  ti'ma  þarf  þessi  undurfagri  ávöitur  til 
að  spretta,  að  honum  veitir  ekki  af  vetrinum  með,  og  verður  því 
ekki  stundaður  nema  þar  sem  enginn  vetur  kemur;  er  hann  líka 
undir  uppskeruna  orðinn  svo  viðkvæmur,  að  hann  má  ekki  viö 
frosti.  Ein  frostnótt  á  útmánuðunum  getur  því  máske  öðru  ein» 
tjóni  valdið  í  þessum  sælu  löndum,  eins  og  hjá  okkur  ef  til  viU  þriggja 
mánaða  harðindi,  svo  menn  eiga  hér  ekki  öUu  minna  undir  veðr- 
áttunni  og  vetrarfari  en  við,  þó  með  öðrum  hætti  sé. 

Nú  var  haldið  áfram  ferðinni  og  liggur  leiðin  fyrir  neðan  fjalls- 
hlíðarnar    austur    og    suður    með    sjónum;    fegurðin    er  jafnan  hin 
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sama,  nema  hvað  yiðsjnið  yeiður.  miima,  eftir  því  sem  vegurinn 
liggur  n^ðar.  ,^  Fjöllin  til  vinstri  handar  fara  og  að  lækka  og  gaiiga 
undan,  og  taka  þá  við,  og  blasa  móti,  frjósamir  hálsar  og  flatir. 
Héðan  voru  tekin  í  foyriöld  »falerisku«  vínin,  sjem  Hóratíus  og  aðr- 
ir  gerðu  svo  mikið  orð  á.  Nálægt  yeginum  eru  hér  leifar  af  stað 
nokkrum  frá  Rómverjaöldum  er  hét  MinturncB,  og  hqWum  yi^  þar 
litla  hríð  töf  hjá  sjónarhrings-  (amphitheater-)  tótteinni,  stm.niikið 
toldi  uppi  af.  Eru  þar  umhverfis  sléttir  vellir  og  frjósamir  o^  fer 
þar  í  grend  lítil.  á,  fyrru m  kölluð  Liris  (sbr.  »Lúis  á.  sii  eiu«, 
Hor.  1.31)  en  heitir  nú  Garigliano.  Hér  kvað  það  og  hafa  yerið,  að 
Maríus,  sem  lá  í  feninu  og  hafði  ekkert  að  bera  fyrir  sig,  ávarpaði 
dátann,  er  SúUa  hafði  gert  út  til  höfuðs  honum,  mex5  svo 
hrikalegri  raust,  hvort  hann  vildi  voga  sér  að  leggja  "  hend- 
lir  á  Cajus  Maríus,  að  hinu  lét  höndur  fallast  og  kaus  heldur  að 
hverfa  frá.  Þegar  kemur  inn  fyrir  flóabotninn  fer  landið  aftur  að 
leggjast  meira  vestur  á  yið  og  lengra  út  til  sjávar,  en  vegurinn 
liggur.beint  áfram  og  fjarlægist  sjónum  smátt  og  smátt  og  fer  þá 
bygðiu  heldur  hækkandi  með  öldum  og  mishæðum.  Kvöldið  var 
fagurt  eins  og  dagurinn  hafði  verið  og  héldum  við  áfram  fram 
eftir  nóttunni  í  tunglsljósinu,  þar  til  við  komunist  í  áfangastað. 
Er  það  þorp  lítið  eða  nokkur  hús  við  veginn  og  er  kallað  St. 
Agathe.  Vorum  við  þar  um  nóttina  í  bezta  geugi,  en  að  morgni 
var  aftur  farið  á  stað  strax  með  dögun. 

Var  það  pálmasunnudagur  31.  marz  [1833].  Þessi  dagurinn 
var  eins  fagur  og  blíður  og  hinir,  og  þeim  mun  skemtlegri,  að  eg 
hafði  nú  von  um  að  komast  að  kveldi  til  hinnar  miklu  höfuðborg- 
ar,  sem  ferðinni  var  heitið  til.  Vegurinn  liggur  fyrst  yfir  hálsa 
nokkra  ekki  alllága,  sem  ná  gagngert  vestur  til  sjávar.  Þegar 
kemur  suður  fyrir  þá,  er  slétta  mikil,  og  nær  hún  suður  að  Capúa, 
og  þaðan  enda  alla  leið  suður  til  Napoli,  vestur  að  sjó  og  austur 
að  fjöllum^).  I  austri  sér  maður  altaf  til  Appennínafjaila  og  í 
fluðri  fer  Vesúvíus  smátt  og  smátt  hækkandi,  eftir  því  sem  nær 
dregur,  og  vestur  þaÖan  hæðirnar,  er  liggja  vestur  af  Napoli  í  sjó 
út.     Þó    er    altdf    víðsyni  lítið,  af  því  landið  liggur  lágt  og  vegur- 


^)  Hér  fer  á  eftir  i  handritinu  dálitill  kafli  innan  sviga,  sem  höf. 
hefir  að  likindum  ætlast  til  að  félli  burt,  en  gleymt  að  strika  yfir  hann. 
En  efni  þessa  kafla  kemur  alt  seinna  i  feröasögunni  nærfelt  með  sömu 
orðum,  og  er  þvi  kaflanum  slept  hér. 
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inn  í  sífellu  er  svo  sem  innibyrgður  af  fíkjutrjám,  olíuviði  ög  márgs- 
konar  aldhitrjám,  víngörðum  og  öðru  því  fegursta,  sem  drottinn 
lætur  jörðina  framleiða,  sjálfkrafa  eður  fyrirhafnarlítið,  þar  sem 
svo  að  kalla  er  sífelt  vor. 

Um  hádegisbilið  komum  við  til  Capúa.  Þar  er  slétt  umhverf- 
is,  en  fjöllin  skamt  austur  þaðan.  Bær  þessi  er  hvorki  stór  nó 
vel  bygður  og  fátt  er  þar  aðgætnisvert ;  má  hann  því  muna  sína 
aðra,  er  hann  í  fornöld  var  einhver  mesti  staður  ítahu,  kannske 
eins  voldugur  og  Rómaborg  og  jafnvel  eldri.  Er  hann  helzt  kunn- 
ur  fyrir  oflæti  sitt  og  vellystingar,  og  kvað  svo  mikið  að  því,  að 
dátar  Hanníbals,  sem  hvorki  kuldinn,  ófærðin  á  Alpafjöllum  nó 
vopn  Rómverja  gátu  unnið  á,  tyndu  karlmensku  sinni  meðan  þeir 
áttu  hér  viðstöðu,  lögðust  í  sœlh'fi  og  óskírh'fi  og  báru  þaðan  af 
lægri  hluta  í  stríðinu  við  Rómverja,  sem  og  svo  urðu  fyrstir  til  að 
ráðast  að  borg  þessari,  en  seinna  varð  hún  fyrir  árásum  Norð- 
manna  og  Serkja  og  annara  þeirra  þjóða,  sem  á  miðöldum  léku 
ítahu  svo  iUa  út.  Gamla  borgin  var  svo  sem  einnar  stundar 
göngu  þaðan  sem  Capúa  er  nú,  og  fór  eg  á  meðan  við  var  staðið 
að  leita  upp  tóttabrotin  eftir  hana,  en  þeirra  sér  fáar  menjar,  a& 
undanteknum  sjónarhring  einum,  sem  enn  er  að  miklum  hluta 
uppi  standandi.  Sér  lengst  eitthvað  eftir  af  þess  konar  bygging- 
um,  hvar  borgir  hafa  verið  í  fornöld,  sem  nú  eru  komnar  í  eyði 
af  því  að  mest  hefir  að  þeim  kveðið.  Sjónhringurinn  í  Capúa 
hefir  til  að  h'ta  verið  engu  minni  en  sá  í  Róm,  og  alt  miðbikiö 
svo  til  búiö  með  rásum  undir  jörðinni,  að  í  skynding  mætti  hleypa 
vatni  og  fleyta  þar  yfir  skipum. 

Þegar  eg  kom  til  baka,  var  vagninn  ferðbúinn.  Svo  sem  á 
miðri  leið  héðan  til  Napoli,  er  Aversa,  h'till  bær,  hvar  við  höfðum 
skamraa  dvöl  meðan  okkur  var  fært  nokkuð  af  góðu  víni  út  f 
vagninn,  enda  var  okkur  ekki  rótt  á  meðan  fyrir  skrílnum^  sem 
þyrptist  í  kringum  okkur  til  að  betla  og  troða  upp  á  okkur  þurk- 
uðum  fíkjum,  sem  dregnar  voru  í  kippum  upp  á  tog  eða  sp^tu, 
og  gerðu  menn  sig  harðánægða  með  1  bajocco  fyrir  kippun%  þó 
vega  mundi  svo  sera  hálfa  mörk.  Frá  Aversa  er  enn  slétt  suður 
eftir  nokkuð,  og  sér  h'tið  frá  sér  fyrir  aldintrjára  beggja  vegna 
vegarins ,  eru  þau  hór  í  strjáhim  röðum  um  slétturnar,  en  vín- 
garðar  alt  milHbilið,  og  eru  taugarnar  úr  vínviðinum,  sera  vínber- 
in  hanga  á,  teingslaðar  við  greinar  aldintrjánna,  fJækist  svo  hvað 
um  annað  eins  óg  netverk  til  að  lita.  —  En  bráðum  fer  nú  til 
hægri  handar  að  brydda  á  mishæðum  nokkrum  og  Hggur  vegurinn 
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yfir  drögin  austur  af  þeira  og  veit  [maður]  nú  ekki  fyrri  til  en  fer 
að  sækja  niðnr  í  móti  og  sér  maður  þá  í  einu  lít  yfir  sjóinn,  yfir 
borgina  fyrir  neðan  sig  vestur  með  holtinu,  sunnan  í  því,  niður  að 
sjój  og  norðan  megin  við  flóann,  en  austanvert  og  rétt  inn  af  fló- 
anum,  fyrir  miðju  hans,  er  Vesúvíus,  og  á  bak  við  hann  sunnan- 
vert  kemur  fjallhryggur  að  austan  frá  meginfjöllunum  og  skagar 
snarbrattur  vestur  í  sjó  sunnanvert  við  flóann,  og  út  af  odda  hans 
liggur  eyjan  Caprí. 

Veginum  veitir  nú  niður  eftir  og  vestur  á  við,  sunnan  í  miðju 
holtinu  og  ofanhalds  eður  á  bak  við  bæinn,  svo  að  til  hægri  handar 
eru  brekkur  nokkrar  og  holt,  en  fyrir  neðan  og  austan  megin  til 
vinstri  handar  lægra  mikið,  þar  til  Vesúvíus  og  hraunin,  sem  flotið 
hafa  úr  honum,  taka  við.  Á  allar  hliðar  er,  að  kalla  má,  einlæg 
húsaþyrping  innan  um  aldingarðana,  svo  að  óglögt  markar  fyrir 
hvar  borgin  tekur  við;  þó  eru  meðallagi  vandaðir  grjótveggir  um- 
hverfis  hana  og  þegar  að  þeim  kemur  má  segja,  að  komið  sé  til 
Napolif  og  þá  um  leið  takmarki  reisunnar  náð. 

Þegar  kemur  inn  fyrir  [borgarjhliðið  fara  hásin  að  verða  áfast- 
ari,  en  aldiiigarðarnir  hætta  og  kemur  þá  brátt  í  aðalstræti  borg- 
arinnar,  Tóledó-strætið,  sem  fer  eftir  endilangri  borginni  og  nær 
fram  að  sjó.  Er  það  geysilangt  og  breitt  og  hjá  því  beggja  vegna 
eru  flestar  þær  byggingar,  er  helzt  kveður  að  í  borginni.  Við  ókum 
langt  niður  eftir  strætinu;  voru  menn  flestir  þá  á  gangi,  er  komið 
var  undir  það,  að  hringt  yrði  til  kvöldtíða,  enda  hafði  eg  aldrei 
sóð  annan  eins  fólksgrúa  saman  kominn  og  lá  við  eg  yrði  forviÖa. 
Strax  og  eg  kom  niður  af  vagninum,  fóru  Lazzarónarnir  að  sviftast 
á  ura  ferðatösku  mína,  og  þaut  einn  með  hana  á  burt  og  bað  mig 
fylgja  sér,  er  hann  kvaðst  mundu  vísa  mér  á  gott  herbergi,  Fór 
hann  með  mig  langar  leiðir  og  marga  króka,  og  leizt  mér  ekki  á 
samastaðinn,  sem  hann  vildi,  [að]  eg  tæki.  En  sem  eg  að  lyktum 
hótaði  honum  illu,  ef  hann  væri  að  flæma  mig  þetta  lengur,  varð 
hann  óvenju  lúpulegur.  Loks  kom  eg  inn  á  einn  stað,  hvar  rnér 
leizt  bezt  á  og  tók  eg  mér  þar  vist.  Átti  þar  húsum  að  ráða  ekkja 
nokkur  spönsk  og  systir  hennar;  voru  þær  vel  til  mín  og  var  eg 
til    húsa    hjá    þeim    meðan    eg    að   þessu  sinni  dvaldi  í  borginni^). 


^)  Dvöl  Tómasar  i  Neapel  var  i  þetta  sinn  nokkuð  á  þriðju  viku  til 
16.  april.  Þá  leggur  hann  á  stað  i  austurför  sína  til  Grikklands,  Litlu- 
asíu  og  Tyrklands  og  kemur  ekki  aftur  til  Neapel  fyr  en  25.  ágúst  um 
sumarið. 
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Eftir  að  eg  var  búinn  að  koma  þessu  í  lag,  gekk  eg  út  um  kveldið 
að  skoðast  um  og  vildi  þá  svo  heppilega  til,  að  eg  innan  um  fólks- 
grúann  rak  mig  á  eina  manninn,  sem  eg  átti  von  á  að  þekkja  í 
Napoli,  og  kominn  var  þangað  fyrir  nokkrum  dögum  frá  Róm, 
herra  candidatus  Bindesböll^)  úr  Kaupmannahöfn,  og  hafði  eg  bæði 
hér  og  endrarnær,  er  fundum  okkar  bar  saman  á  ferðinni,  gagn  og 
ánægju  af  hans  viðkynningu.  Vorum  við  samferða  fram  eftir  kvöld- 
inu,  fengum  okkui  að  síðastu  kvöldverð  saman  og  mæltum  okkur 
mót  til  að  skoðast  um  betur  næstu  daga,  og  fór  svo  hvor  heim  til 
sinna  híbyla. 

Napoli  er  allra  borga  mest  á  ítah'u  og  ríkust  að  fé  og  mann- 
afla;  teljast  í  hinni  eitthvað  358^000  innbúar,  þar  á  meðal  alténd 
^0,000  Lazzarónar.  Þykir  sumum  sem  borg  þessi  að  fegurðinni  til, 
þegar  á  alt  er  litið,  landslagið  umhverfis,  loftslagið  og  bæjarstæðið 
og  hversu  hér  er  hjst,  trautt  eigi  sinn  líka  í  heimi,  og  vissulega 
•er  það  aðdáanlegt  og  eftirtektarvert,  hversu  þessi  staður  hefir  að 
kalla  alt  það  til  að  bera  í  einu,  sem  menn  helzt  gangast  fyrir  og 
láta  sér  finnast  um,  hvort  sem  heldur  litið  er  til  náttúrunnar  dá- 
semda  eður  þess  sem  komið  er  undir  að  mannlegri  tilstuðlun. 

A  landslagið  umhverfis  Napoli  hefir  verið  vikið  nokkuð  og 
skrúða  þann,  sem  jörðin  er  færð  í  árið  um  kring;  það  verður  aldrei 
ofsögum  af  því  sagt,  aldrei  með  orðum  útskjrt  eins  og  verðugt  er, 
hvað  náttúran  hefir  farið  vel  með  borg  þessa ;  það  er  eins  og  hún 
hafi  kostað  upp  á  hana  öllu  því  bezta,  fegursta  og  hátignarlegasta, 
«em  hún  á  til.  Alt  hvað  skáldin  hafa  sungið  um  goðalundanna  fegurð 
og  indæli  eður  ódáinsakur,  er  hér  orðið  orð  og  að  sönnu,  og  yfir  hálsa 
þessa  og  flatir  horfði  Virgih'us,  þegar  hann  var  að  lysa  Elysium- 
velhnum^  sæhistað  hinna  góðu,  og  [Tartarus]  samastað  hinna  ófar- 
sælu  í  6.  bók  af  Æneasardrápu.  Hér  er  sífelt  vor,  blómi  jarðar- 
innar  hverfur  aldrei ;  ein  jurtin  lifnar  eða  blómgast,  þegar  önnur 
fölnar ;  á  öllum  ársins  tímum  eru  hinir  dyrmætustu  ávextir  í  köst- 
um  til  sölu  um  torgin  og  margar  þúsundir  manna  eiga  ekkert 
húsaskjól,  því  kuldinn  nær  hingað  ekki  og  sjógolan  dregur  svo  úr 

Ihitanum,  að  vel  er  viðunandi.  Veðurblíðan  er  frábær  og  himininn, 
sem  skyin  sjaldan  byrgja,  ífærður  sama  indæla  blámanum.  sem 
-eykur  svo  mjög  á  fegurðina  í  ítah'u.  Napoli  liggur,  eins  og  áður 
-er  á  vikið,  austan  í  og  sunnan  í  fjallás  eður  holti  og  nær   niður  á 


^)  Severin  Cl.  W.  Bindesböll    varð    seinna    biskup    fyrst  yfir  Ala- 
lorgarstifti,  síðan  yfir  Lálands-  og  Falstursstifti  (f  1871). 
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sjávarbakkann ;  ér  undirlendið'  meira  að  austan  til  og  standa  þar 
fremstu  húsin  á  nokkurs  konar  malarkambi  fram  við  sjóinn  og: 
sléttri  flöt  fyrir  ofan  hauri,  en  að  vestan  til  eru  húsin,  að  undan- 
teknum  þeim,  sem  næst  eru  sjónum,  í  brattri  brekku,  svo  hvert 
tekur  Yið  upp  af  öðru,  en  fyrir  ófan  þau  og  efst  uppi  á  holtinUr 
er  kastali;  fer  grein  úr  holtinu  afh'ðandi  suður  í  sjó  í  hrygg  nokkr- 
um  gegnum  staðinn  vestan  vert  og  skagar  þar  nokkuð  í  sjó  út,  og 
stendur  þar  úti  í  sjónum  annar  meginkastalinn ;  en  á  þeirri  víkinni, 
sera  fyrir  austan  er  aðalhluta  bæjarins,  er  herskipalegan.  Þar  upp 
af  eru  útbúnaðarhús  þeirra  og  upp  þaðan  konungsgarðurinn  hjá 
torgi  miklu.  Þar  fyrir  austan  er  höfnin,  og  halda  að  henni  tveir 
steinveggir,  sem  hlaðnir  eru  langt  út  í  sjó  til  að  taka  við  bárun- 
um,  sem  að  utan  koma,  þá  vindur  stendur  inn  flóanu.  Geta  hór 
komið  kræfar  öldur  í  útsynníngsveðrum  og  mæðir  þá  mest  á  kast- 
alanum,  sem  utast  ög  vestast  er.  Þó  verður  enn  meira  af  brimum- 
í  þeirri  víkinni,  sem  fyrir  vestan  kastalann  er;  er  þar  sandur  út 
með  sjónum  og  mjótt  undirlendi  milli  brekkunnar  og  sjávarins.- 
Hingað  nær  vesturendi  staðarins,  sem  að  vísu  er  áfastur  við  megin- 
staðinn,  en  sést  þó  ekki  þáðan  af  því  hrygginn,  sem  suður  af  holt- 
inu  gengur  út  í  sjó,  beí*  á  miUi,  þó  að  vísu  só  hann  allur  húsum 
þakinn.  Þessi  vesturendi  borgarinnar  er  langfegurstur,  því  með 
endilöngum  sjávarbakkanum/  fyrir  ofan  flæðarmál,  er  einhver 
indælasti  lystigarður  (Villa  reale),  en  fyrir  ofan  hann,  vestur  me^ 
holtinu,  tvær  beinar  húsaraðir,  sem  mjög  hefir  verið  til  vandað.. 
Þá  tekur  brekkan  við  alskrjdd  aldingörðum  og  lystihúsum,  hvaðan 
sjá  má  yfir  öll  nærliggjandi  héruð,  og  skagar  fjallás  þessi  þegar 
undirlendinu  sleppir,  fyrir  vestan  víkina  á  sjó  út ;  fyrir  vestan  það 
er  aftur  stór  vík,  söm  nær  vestur  að  nesinu  við  Misene,  sem  lengst 
nær  vestur  í  sjó  norðanmegin  við  Napoli-flóann^  og  taka  þá  við 
eyjarnar  Procida  og  Ischia.  Við  þessa  vík  voru  fyrrum  borgirnar 
Misenum  og  Bajœ^  en  austar  Pazzoli  (Puteoli)  sunnan  til.  Fyrir 
norðan  var  Cumœ  á  utanverðu  nesinu,  vestur  við  sjóinn  og  eru  um 
alt  þetta  svæði  miklar  og  mierkar  leifar  eftir  borgir  þessar,  en  fyrir 
austan  og  ofan,  þá  lerigrá  dregur  frá  sjónum,  eru  hálfgildis  fjöll^ 
sem  áföst  eru  við  hálsana  fyrir  norðan  Napoli.  Jarðeldar  og  jarð- 
skjálftar  hafa  velt  öllu  þessu  svo  um,  að  fjöll  eru  komin  þar  senf> 
áður  vorur  sléttur,  og  stöðuvötn  þar  sem  áður  voru  hæðir ;  en  alt 
er  land  þetta  fagurt  mjög  og  yfrið  frjósamt.  Þegar  því  sleppir 
taka  við  fyrir  norðán  og  austan  slótturnar,  sem  áður  hefir  1/st 
verið    og    sem    ná    til    Capúa    óg  austur  að  Appennínafjöllum  og  i 
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laiídnörður  frá  Napoli  suður  að  Vesúvíus ;  eru  þettá  hinir  nafnfrægií 
Sæluvellir  (Campaniafelice),  sem  hafa  að  kalla  öli  jarðnesk  gæði 
til  að  bera,  svo  að  trauðla  finst  annar  blettur  á  jarðarhnettinum^ 
sem  við  þennan  jafnist  að  landgæðum  og  frjósemi.     •;.' 

Þannig  hagar  landi  fyrir  vestan  og  norðan  Napoli,  en  i  austrr 
þaðan  er  einstakt  á  sléttunni  eldfjallið  Feswmw.?,  og  er  úr  borg- 
inni  til  fjallsrótanna  svo  sem  vegarstika^  en  meira  en  helmingi 
lengra  upp  á  það.  Það  er  nokkuð  lægra  en  Hekla  og  í.  lögun 
áþekt  og  öU  eldfjöll,  ávalt  að  ofan  með  eldvörpu  í  kollinn,  bratt 
nokkuð  niður  til  miðs,  en  þaðan  af  afhðandi  til  allra  hliða,  hvar 
hrauneðjan  og  vikurinn  hefir  staðar  numið.  Kringum  ait  fjallið 
eru  nú  fagrar  bygðir,  og  vaxa  langt  upp  eftir  því  [ber,  sem  af  sér 
gefa]  hin  ágætustu  vín.  Sunnanvert  við  það  lá  forðum  Pompeji, 
en  vestanvert  og  á  sjávarbakkanum  Hercúlanum;  liggur  þar  nú 
hraun  yfir  og  er  nú  bygt  ofan  á  hraunleðjunni,  hvar  borgin  var 
undir,  og  slitnar  ei  húsarunan  með  sjónum  þaðan  til  Napoliborgar. 
Fyrir  sunnan  Vesúvíus  gengur  brattur  fjallás  austan  úr  Appennína- 
fjöllum  vestur  í  sjó;  gerir  hann  aðskilnað  miUi  Napoli-flóans  og 
Salerno-flóans,  sem  fyrir  sunnan  er;  norðan  undir  fjallásnum/skamt 
í  útsuður  frá  Vesúvíus  og  nálægt  Pompeji,  er  borg,  sem  heitir 
Castellamare,  þar  sem  Stabiæ  var  forðum,  en  vestur  og  upp  á 
hæsta  hryggnum  þorpið  Sorrento.  Fjallásinn  er  brattur  fyrir  vest- 
urenda  og  tekur  þá  við  eyjan  Capri.  Er  hún  á  að  gezka  í  há- 
degisstað  frá  Napoli,  en  vestur  þaðan  og  til  þess  framundir  í  mið- 
aftanstað  nemur  flóinn  eður  hafið  við  sjóndeildarhringinn. 

Eg  vona  til,  að  menn  af  þessari  lysingu  geli  gert  sór  nokkra 
ímyndan  um  það,  hvernig  landslagi  hagar  umhverfis  Napoli.  Feg- 
urðin  er  aðdáanleg,  hvert  sem  litið  er,  en  til  þess  stoðar  skraut 
jarðarinnar  og  veðurblíðan  ekki  hvað  minst.  Landið  er  að  kalla 
alt  húsum  þakið,  ymist  til  pryðis_,  ánægju  eða  gagns,  og  trauðla 
finst  annarsstaðar  þvílíkt  þéttbyli.  Eldfjallið  er  til  ógnunar  og  þær 
byltingar,  sem  jarðeldarnir  hafa  til  leiðar  komið,  gera  héruð  þesst 
enn  fysilegri  og  eftirtektaverðari  fyrir  hvern  þann,  sem  ann  skoð- 
un  náttúrunnar,  og  þeim  sem  fræðast  vill  um  fornaldirnar,  getur 
ekkert  verið  betur  að  skapi,  en  að  líta  svo  margar  menjar  þeirra,. 
sem  hér  bera  fyrir  augu,  er  jafnvel  heilar  borgir^  sem  t/ndar  hafa 
verið  fram  undir  2000  ár,  koma  upp  úr  jörðunni.  I  Öllu  þess.u 
tilliti  á  Napoli  ekki  maka  sinn  í  heimi.  Minna  mun  aftur  flesttim 
þykja  í  borg  þessa  varið  að  því  leyti  sem  til  þeirra  nær,  sem  i 
henni    búa,    og   fáir  ætla  eg  mundu  gera  sér  krók  til  Napoli,  eður 
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hafa  elju  á  að  dvelja  þar  lengi,  ef  fyrir  því  einu  ágæti  væri  að 
gangast,  sem  af  þeim  stendur.  Það  er  landslagið  umhverfis  borg- 
ina,  fegurðin,  hvar  sem  litið  er  frá  sér,  og  landgæðin,  sem  helzt 
mælir  fram  með  henni.  Sjálf  fanst  mér  hún,  að  meginhlutanum 
til,  hvorki  fögur  né  viðkunnanleg  eður  skemtileg.  Húsin  eru  allvel 
^ygð  og  jafnaðarlega  með  4 — 5  loftum,  en  víða  er  óhreinlega  um 
þau  gengið ;  strætin  eru  oftast  mikið  þröng  og  heldur  óþokkaleg  að 
undanskildu  Tóledó-strætinu.  Það  liggur  suður  og  vestur  með 
■endilangri  brekkunni  neðarlega  og  neðan  við  torgið  andspænis 
kongsgarðinum  niður  undir  sjó  og  og  skiftir  borginni  í  tvo  hluta. 
Er  annar  hlutinn  fyrir  austan  hana  á  sléttunum  og  er  sá  meiri; 
hinn  er  fyrir  vestan  upp  í  holtinu ;  eru  hér  strætin  svo  í  hallanda, 
íið  óvíða  verður  komið  vagui,  og  liggja  þau  oftast  reglulega  út  frá 
Tóledó-strætinu  upp  eftir  brekkunni,  eða  langs  utan  í  brekkunni 
jafnsíðis  því.  Sér  óvíða  á  strætunum  langt  frá  sér,  en  því  fegurra 
-er  í  húsunum  á  efstu  loftunum  á  þá  hliðina,  sem  veit  undan 
brekkunni,  eður  upp  á  þökunum,  sem  oftast  eru  flöt  og  löguð  svo, 
að  á  þeim  verði  gengið.  Enda  sumstaðar  liggja  strætin  hvert  yfir 
öðru,  svo  að  þeir  sem  neðar  ganga,  sjá  vegina  eins  og  brjr  allar 
götur  fyrir  ofan  sig  í  loftinu,  og  fara  menn  þar  eins  og  neðan  undir 
á  hestum  og  akfærum.  Af  þessu  veröur  borgin  á  mörgum 
«töðum  heldur  óslétt  í  brúnina  til  að  h'ta,  og  á  maður  ekki 
gott  með  að  fella  sig  við  það  fyrst  í  stað,  er  hann  hefir  vanist 
borgum,  sem  reistar  eru  á  sléttlendi ;  torg  og  stræti  er  alt  óreglulegt 
niðri  í  borginni,  en  maður  víðast  innibyrgður  og  sér  h'tið  frá  sér, 
•og  gætir  þar  fegurðarinnar   h'tið. 

I  Napoli  eru  fá  hús,  sem  mikið  kveður  að,  eður  taki  fram  því 
:algenga,  og  varla  er  önnur  borg  á  Itah'u,  hvar  kirkjurnar  bera  eins 
lítið  af  öðrum  húsum  að  hæð  og  viðhöfn  eins  og  hér,  og  eru  þær 
þó  að  tölu  ekki  færri  en  300  í  borginni.  Meðal  annara  opinberra 
bygginga  má  helzt  geta  ráðhússins  og  djrgripabúrsins.  Hið  fyrra 
^r  feykistór  garður,  njbygður  og  mjög  vandaður;  eru  þar  mörg 
garðrúm  í  einum  aðalgarði.  Þar  eru  öU  stjórnarmálefni  um  hönd 
höfð,  og  ríkisskjölin  eru  þar  til  varðveizlu.  Djrgripabúrið  er  meðal 
fyrstu  húsa  til  hægri  handar,  þá  kemur  inn  fyrir  borgarhliðið,  þá 
€r  komið  er  þjóðveginn  frá  Róm.  Það  er  mikil  höll  og  hefir  þangað 
verið  safnað  öllum  smíðisgripum,  málverkum  og  gersemum  ríkisins, 
og  er  það  mikill  hægðarauki  fyrir  þá  sem  hafa  skamma  dvöl  í 
Napoli,  að  varla  þarf  annarsstaðar  að  leita  þessháttar  gripa  í 
Napoli-konungs    ríki.     Öllu,  sem  fundist  eður  aflast  hefir  er  safnað 
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og  fhitt  hingað.  Er  kjörgripasafn  þetta  orðið  til  af  mörgum  smærri, 
er  dregið  hefir  verið  saman  í  eitt,  enda  er  höllin  opin  nokkrar 
stundir  daglega,  og  hverjum  frjálst,  sem  vill  dvelja  við,  að  virða 
s\t  þetta  fyrir  sér,  og  veitir  ei  af  mörgum  dögum  til  að  h'ta  yfir 
það  einu  sinni,  því  síður  til  að  verða  því  nokkurnveginn  kunnug- 
nr ;  er  það  einhver  hin  skemtilegasta  dægradvöl.  Hafa  nokkrir 
tilkveðnir  menn,  eins  og  vant  er,  gætur  á,  að  við  engu  sé  haggað. 
Hingað  er  nú  komið  alt  kjörgripasafnið,  sem  áður  var  í 
Farnese-sloti  í  Róm,  og  þar  á  meðal  mörg  h'kneski  frá  fornöld. 
Af  h'kneskjum  þessum  er  kunnugast  Herkúlesar-h'kneskið  og  nautið. 
Hvorttveggja  h'kneskið  er  mikið  fyrirferðar  og  meira  að  stærð  og 
þyngslum  en  nokkurt  annað  marmarahkneski,  sem  til  er  frá  forn- 
^W).  Herkúles  er  þar  tröllvaxinn  (colossal)  og  [alt  að  því]  þrefalt 
stærri  en  menskur  maður,  tilbúinn  úr  hvítum  marmara;  hann  er 
nakinn,  heldur  kyrru  fyrir  og  styðst  við  hnútótta  kylfu  eður  bar- 
efh,  ekki  langt,  en  digurt  í  annan  enda;  er  þannig  vant  að  ein- 
kenna  hann  löngum.  Ætla  menn,  að  sá  sem  hkneskið  hefir  tilbúið, 
vilji  leiða  kappann  fyrir  sjónir,  þá  hann  hvíldist  eftir  eitt  af  afreks- 
verkum  sí'num  og  hann  var  búinn  að  ná  gulleplunum  úr  Hesperíd- 
anna  aldingarði,  en  stúta  drekanum  [Ladon],  er  hafði  þau  til  vökt- 
unar.  Er  h'kneski  þetta  eftir  Gl/kón  nokkurn  frá  Aþenuborg, 
sem  var  á  dögum  eitthvað  300  árum  fyrir  Krists  fæðingu,  og  kvað 
hann  hafa  stælt  eftir  Lysippos  steinhöggvara,  sera  bjó  til  mörg 
Herkúlesar-h'kneski.  Þykir  aðdáanlegt  hve  vel  og  sannarlega  hefir 
tekist  að  leiöa  afhð  og  karlmenskuna  í  Ijós  í  vöðvafari  og  beina- 
lögun  h'kneskisins.  Nautið  er  h'ka  höggvið  út  í  hvítum  marmara; 
stendur  það  á  kletti,  heldur  ilhiðlegt,  en  tveir  menn  sinn  til  hvorrar 
handar  hafa  bönd  á  því  og  vilja  beina  því  að  kvenmanni,  sem  er 
fyrir  fótum  þess,  að  það  troði  hana  sundur.  Phníus  náttúrufróði 
getur  þessa  myndaklasa,  og  eru  þar  með  leiddir  fyrir  sjónir  bræð- 
urnir  Sethus  og  Amfion,  er  fyrirfara  þannig  Dirke  stjúpu  sinni  til 
hefndar  fyrir  það,  [að]  hún  hefði  komið  sér  í  mjúkinn  við  föður 
þeirra  og  valdið  því,  að  móður  þeirra  [Antíópu  Nyktevsdóttur]  var 

IÁ  burt  vísað;  er  myndarklasi  þessi  eitthvað  tveir  faðmar  á  hæð  og 
framt  að  því  annað  eins  á  lengd,  því  h'kneskin  eru  öU  tröllvaxin. 
JEr  hann  gjörður  á  eyjunni  Rhodos  af  steinhöggvurum  tveimur, 
Appolloníus  og  Tauriscus,  og  hefir  þaðan  flutzt  til  Róm.  Fær  það 
í 


^)  Myndir   af   likneskjum    þessum   eru    prentaðar  i  Stolls  Goðafræði 
r.  XXIV  og  XXX. 
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mestrar  undrunar.  hvað  feykilega  stórt  þetta  listasmíði  er  og  hvaíj^ 
boli  er  nautslegur. 

En  mest  hefir  þó  munað  um  það,  sem  fundist  hefir  í  Hercul- 
anum  og  Pompeji,  sem  áður  var  geymt  í  kongsgarðinum  í  Portici^. 
og  er  þess  vegna  gripasafn  þetta  auðugra  en  nokkurt  annað  a^ 
ölhim  heimilisáhöldum,  búsgögnum  og  tilfæringum  frá  fornöldinni^ 
Hór  gefur  að  h'ta  búskapar  og  h'fernisháttu  hinna  gömlu  Rómverja, 
hvergu  þeir  hafa  hagað  ölhi  utan  húss  og  innan,  hvað  langt  þeir 
hafa  komnir  verið  í  alls  konar  handiðnum,  smíðum  og  íþróttum. 
Það  er  alt  eins  og  maður  sé  kominn  inn  í  híbjH  þeirra  eður  verk- 
smiðju,  en  hafi  ekki  hitt  á  þá  heima,  en  sé  á  meðan  að  tefja  tím- 
ann  með  að  skoðast  um  í  kofanum ;  að  vísu  er  hér,  meira  en  skyldi, 
ruglað  hverju  innan  um  annað,  og  eigi  tekið  svo  til  greina,  hvaða 
áhöld  ætti  saman  á  einu  heimili,  eður  heyrðu  til  einni  iðnargrein. 
eður  handverki.  Mér  fanst  h'ka  mikiil  söknuður  í,  er  eg  var  a.ð> 
skoðast  um  í  Pompeji,  að  alt  var  flutt  burt  úr  tóttunum,  sera  laus- 
legt  var  til  að  firrast  sandinn,  hvað  á  sinn  stað  í  gripabúrinu  heima 
í  borginni.  Eg  hefði  kosið  á,  að  á  einhverjum  stað  hefðu  kofarnir 
verið  látnir  standa  með  mannvirkjum,  eins  og  Rómverjar  hafa  frá- 
þeim.  gengið  með  ölhi  tilheyrandi,  og  að  menn  hefðu  einasta  borið^ 
burtu  vikrinn  og  gert  að  skemdum,  sem  húsin,  einkum  að  þakinu 
til,  hafa  fyrir  orðið.  Gripunum  er  í  búrinu,  eins  og  reyndar  sjálf-^ 
sagt  er,  þegar  búið  er  að  taka  þá  úr  stöðvum  sínum,  raðað  niður 
eftir  því  sem  þeir  eru  skyldir  eða  h'kir  að  efni  og  fegurð,  til  þess 
hægra  só  yfir  að  h'ta.  I  einni  stofunni  er  þannig  t.  a.  m.  alt  þaö^ 
sem  gert  er  úr  gleri,  flöskur,  staup  og  þess  háttar;  í  annari  alls- 
konar  áhöld,  myndir  og  h'kneski  úr  prinzmetaP)  en  í  einni  d/r- 
gripir  úr  guHi  og  silfri;  þá  eru  í  einni  búsgögn  og  verkfæri,  sem 
áþekkust  eru  að  lögun  eður  samkynja  tegundar  o.  s.  frv.  Eg  legg 
ekki  út  í  að  fara  að  Ijsa  hverju  sér  í  lagi,  sem  hér  er  saman- 
komið;  það  yrði  mikils  til  of  langt,  þó  ekki  væri  nema  að  eins^ 
vikið  á  hið  merkasta.  Nefnd  manna  er  til  þess  sett^  að  Ijsa  með- 
ritgjörðum  forngripum  þessnm  og  útlista  þá,  strax  eftir  að  eitthvaö 
riðbætist  og  eru  mikil  ritverk  um  þá  skráð  og  margar  afmálanir  af 
þeim  gerðar.  Eru  þeir  betri  en  nokkur  orð  til  að  leiða  í  Ijós  h'f- 
ernisháttu  Rómverja  og  að  útskjra  það  sem  torskildast  er  víða  í 
ritum  þeirra.  Fer  þá  fjrst  algerlega  að  verða  gaman  að  lesa  rit- 
gjörðir    þeirra,    er    þess   konar  hlutir  eru  við  höndina  á  meðan,  að' 


')  Máimbleiidingur  úr  kopar  og  zinki,  svipaður  guUi  á  að  líta. 
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«koða  og  styðjast  við.  I  búrinu  eru  eitthvað  uni  90  stofur  nieð 
fornmenjum,  fágætum  gripum  og  snildarverkum;  þar  af  eru  20  með 
málverkum  frá  seinni  tímum,  10  með  bókum,  14-  með  leirbrúsum 
og  krukkum  frá  Ktrúríu^  jmislegum  fornleifum  frá  Egiptalandi  og 
iriargs  konar  dóti,  sem  flutzt  hafa  þangað  úr  eyjunum  í  Suðurhöf- 
um.  Hitt  er  mest  alt  rómverskar  og  grískar  fornmeiujar  og,  mest 
frá  Herculanum  og  Pompeji;  eru  þar  eitthvað  18  stofur,  alsettar 
með  myndastólpum  og  guðah'kueskjiim  úr  marmara,  og  leturstein- 
um;  enn  eru  7  með  koparmyndum  og  tilfæringum,  og  enn  margar 
ineð  jmislegum  áhöldum,  borðbúnaði,  kvennskrúða  og  silfri,  pen 
ingum,  útskornum  gimsteinum,  alls  konar  vopnum,  offurverkfærum, 
10  með  gömlum  málverkum  og  og  veggjamyndum  (fresko);  fjórar 
«ru  með  bókströnghmi,  sem  fimdist  hafa  í  Herkúlanum.  Pappírn- 
«m  eður-  blóðunum,  sem  ritað  var  á,  -^  því  pappírinn^  sem  nú  bn'ik- 
Ast,  var  þá  ófundinn,  —  er  vafið  upp  á  trékefli,  eins  og  tíðkað 
var  hjá  Rómverjum  ;  hefir  lakinn  og  fúinn  orðið  því  að  grandi  öllu 
aiema  því^  sem  brunnið  er  til  ösku  utan  á  keflunum,  og  má  svo 
kalla,  að  eldurinn  hafi,  þegar  hraunið  lagðist  yfir  borgina,  orðið 
því  til  frelsunar.  Má  þar  af  ráða  hvíh'ka  varúð  þurfi  til  að  rekja 
þetta  niður,  svo  að  ekkert  rifni  sundur  eður  fjúki  burt,  er 
það  varla  má  við  andardrætti,  og  að  ekki  er  áhlaupaverk  að  lesa 
það.  Með  mikilH  kænsku  hafa  menn  þó  fundið  upp  tilfæringar  til 
að  að  komast  frá  þessu,  sem  virðast  mætti  við  fyrsta  álit  hreinn 
.ógjörningur.  KefHð  er  látið  leika  miHi  tveggja  uppstandara;  verð- 
-ur  svo  mjakað  niður  af  því  eins  og  þá  hleypt  er  af  vef  í  vefstað, 
en  silkireimar  eru  á  bak  við,  því  til  styrktar  og  stuðnings,  sem 
niður  rekst,  og  sitja  menn  við  að  mála  upp  hverja  línu  hvað  eftir 
að  hún  kemur  í  Ijós^  og  veitir  það  auðveldara  fyrir  því,  að  letrið 
er  ekki  nema  annars  vegar.  Með  þessu  móti  hefir  tekist  að  leiða 
í  IJQS  nokkur  fornrit,  sem  áður  voru  ókunn,  og  hafa  þau  verið 
látin  ganga  á  prent,  en  minst  af  bókströnglum  þessum  er  enn  búið 
að  lesa,  enda  hefir  hingað  til  ekki  hitzt  neitt,  sem  sérlega  mikið 
happ  þykir  í. 


I 


fjóðleikhús. 

Eftir  Indriða  Einarsson. 


I. 

Þegar  hafist  er  máls  á  því,  að  eitthvað  sérstakt  þurfi 
að  gjöra,  sem  annaðhvort  hefir  verið  htið  sint,  eða  enginn 
hefir  sint  áður^  þá  viðra  þeir  sem  vilja  ekki  sinna  mál- 
inu  það  vanalega  fram  af  sér  með  þvi  að  segja,  að  þess 
tími  sé  ekki  kominn,  að  málið  sé  of  fljótt  borið  upp  o.  s. 
frv.  Svarið  er  meinleysislegt,  en  þýðir  eiginlega  annað 
en  í  orðunum  liggur:  »Eg  er  því  mótfallinn*,  væri  oftast 
réttara,  eða,  »eg  er  ekkert  farinn  að  hugsa  um  það  ena 
þá«,  væri  liklega  enn  réttara  svar. 

Tilgangurinn  með  linum  þessum  er  að  vekja  meim 
til  að  hugsa  um  leikhús  fyrir  landið,  eða  þjóðleikhús^ 
og  jafnframt  að  gjöra  eins  konar  áætlun  um  hvað  slík 
stofnun  mundi  þurfa  að  kosta. 

Fyrsta  svarið,  sem  slik  tillaga  mun  fá,  er  að  enn  sé 
ekki  kominn  tími  til  þess.  Að  hér  vanti  leikara,  þykir 
ekki  liklegt  að  neinn  muni  svara,  en  mótbáran  verður 
líklega  heldur  sú,  að  íslenzk  leikritasmíð  sé  ekki  komin 
á  það  stig,  að  neitt  sérlegt  sé  gjörandi  fyrir  leikhús  hér 
á  landi.  Sé  málið  skoðað  með  sanngirni,  þá  er  leikrita- 
höfundur  hér  á  landi  alls  ekki  öfundsverður,  eins  og  enn  er 
komið.  Hann  sér  leikritin  sín  sjaldan  eða  aldrei  leikin, 
en  það  er  bezti  skólinn,  sem  hann  getur  gengið  í.  Af  þvi 
sér  hann  betur  en  af  nokkru  öðru  hvað  hann  á  að  varast, 
hvað  áhorfendunum  þóknast  bezt,  og  hvað  tekur  þá  bezt 
um  hjartað.    Leikritahöfundur,    sem    fer    þess    á   mis,   á 
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ákaflega  brattan  og  erfiðan  gang  upp  á  fullkomnunar- 
hjallann.  Séu  ritin  hans  leikin,  þá  fær  hann  litla  borgun 
eöa  engá;  árinu,  sem  að  sjálfsögðu  er  álitið  að  gangi  til 
þess  að  semja  fjögra  eða  fimm  þátta  leikrit,  er  fleygt  burtu 
fyrir  svo  að  segja  ekki  neitt,  en  hann  á  i  því  sammerkt  við 
marga  aðra,  sem  skrifa  bækur  hér  á  landi,  að  hann  þarf 
ekki  að  kvarta  framar  en  þeir.  —  Ef  leikritin  hans  eru 
leikin,  þá  á  hann  fyrir  keppinauta  menn  sem  eru  heims- 
frægir,  eins  og  Björnson  og  Ibsen,  og  eru  sama  þjóðernis 
sem  vér,  ef  þeir  yrkja  með  norsku  hólfunum  i  hjarta  og 
heila.  Hann  verður  að  keppa  við  þýzka,  danska  og 
franska  snillinga  og  við  alla  meistara  i  leikritakveðskap^ 
nema  Sófokles,  Shakespere,  ShiUer,  Göethe  og  Kleist^ 
þvi  þeirra  rit  hafa  ekki  venð  leikin  hér  enn  þá. 

Þeir  sem  islenzkur  höfundur  á  að  keppa  við  eru  margir- 
hverir  beztu  höfundarnir  i  þeirri  grein,  en  svo  ann  lands- 
fólkið  þjóðerni  sinu,  þjóðsögum  og  islenzkri  menningu,  aö 
hvenær  sem  einhver  getur  vakið  óminn  frá  einhverjum 
streng  á  þjóðarhörpunni  í  leikriti,  þá  steyma  allir  að,  sem 
komið  geta,  hundruðum  saman  til  að  sjá  það,  og  þá  getur 
höfundurinn  kept  við  hvern  útlendan  meistara,  hvort  sem: 
hann  er  gamall  eða  nýr,  og  unnið  sér  til  velvildar  í  hug- 
um  vorra  eigin  áhorfenda.  En  ef  isl.  höfundur  byggir 
ekki  á  þjóðernisgrundvellinum,  þá  stendur  hann  likt  að' 
vígi  og  aðrir  höfundar. 


II. 
Er  nú  sá  timi  kominn  hér  á  landi  að  búast  megi  við^i 
þvi,  að  sú  leikritasmið,  sem  hér  er  komin  fram,  sé  annað , 
en  fálm  i  myrkrinu,  sem  sjálfsagt  hætti,  þegar  vissir  menn 
deyja?    Ef  því  á  að  svara  verður  að  lita  á  það,    hvenær 
leikritalistin  vaknar  hjá   þjóðunum.     Hún    er  fjærsta  tak- 
mark  skáldskaparins  og  efsta  rimin  i  stiganum.     Framan^ 
af  æfinni  áttu  þjóðirnar  ekki  þann  hæfilegleika  til.    Leik- . 
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Titaskáldskapurinn  verður  siðar  til  en  Ijóðlist  og  hetju- 
^yæði  eða  rimur.  Hún  er  margtþætt  list,  þar  sem  flestar 
^ðrar.  listir  eru  tvinnaðar  saman,  hún  hrifur  tvö  skilning-ar- 
vit  i  einu,  heyrn  og  sjón.  Söngurinn  hrífur  eyrað,  mál- 
verkið  sjónina,  aðrar  listir  hrífa  að  eins  ejtt  akilningarvit. 
LeikritaskáldskapUrinn  verður  ekki  til  fyr  en  þjóðin 
hefir  náð ,  tölu verðum  þroska ;  þegar  menn  eru  farnir  að 
taka  eftir  sjálfum  sér  og*;  öðrum  áður  ^eli  þeir  r^ðast  i 
stórræðið  eða  mikilsverðar  framkvæmdir.  Málið  verður 
.að  vera  orðið  iþroskað,  og  liðugt  og  nýtilegt  fyrir  rökfimi. 
Hetjukvæði  og  Ijóðlist  verða  að  hafa  skapað  .það^  fágí^ð 
það  ög  prýtt  það,  en  mælskumaðurinn  að  hafa  gjört  það 
snjalt  og  tvieggjað  i;  orðvígum.  Fólkið  má  ekki  vera  svo 
f jötrað  af  venjum,  trúarkreddum  eða  ytra  Valdi,  að  það 
ráði  ekki  sjálft  mestu  um  það,  hvernig  æfikjörin  verða. 
Einstaklingurinn  verður  að  vera  orðinn  eigin  lukku  eða 
^láns  smiður.  Gustav  Freytag  segir  að  þannig  hafi  verið 
ástatt  fyrir  Grikkjum  500  árum  f.  Kr.  og  að  þjóðirnar  i 
Norðurálfu  hafi  verið  komnar  á  þetta  stig,  þegar  siðabót 
Lúthers  var   komin  fram,  fyrir  1600  eftir  Krists  fæðingu. 

Þegar  þessi  skilyrði,  sem  nú  voru  nefnd,  hverfa  aftur 
lijá  þjóðunum,  þá  er  leikhúsunum  lokað,  og  leikritakveð- 
skapur  og  leiklist  hverfur  af  jörðunni.  Nálægt  1000  árum 
-e.  Kr.  var  öllum  leikhúsum  i  Norðurálfunni  lokað.  Kirkjan 
lét  loka  þeim,  þvi  hún  þoldi  ekki  frjálsar  hugsanir  við 
hliðina  á  sér.  Ekkert  mátti  hugsa  né  segja,  sem  kom  í 
bága  við  hinar  kirkjulegu  kenningar.  Leikhúsið  var  heið- 
ið  að  uppruna,  og  þess  vegna  djöfulsins  handaverk,  eða 
höfðu  kanske  Kristur  og  postularnir  leikið  sjónleiki,  eða 
^rt  þá?  Leikhúsunum  var  lokað,  og  blóminu  sem  vaxið 
hafði  á  grískri  og  rómverskri  menningu  var  fieygt  á 
-eldinn. 

Liklega  hefir  fólk  saknað  leikhúsanna  i  huganum. 
Kirkjan  hefir  séð  og  fundið  til  saknaðarins,  og  breytist 
rsjálf  i  leikhús  að  vissu  leyti;  þar  eru  söngvar,  ræður, 
prócessiur,  skraut  og  myndir,  alt  til  þess  að  gleðja  augu 
^g  eyru.     En  samt  sakna  þeirra  tiða  menn  sorgarleiksins, 
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«en  í  stað  þess  að  leika  sorgarleiki  Sofoklesar,  eða  Æskyl- 
osar,  þá  byrja  kristnir  menn  viða  um  Norðurálfuna  að 
leika  einasta  sorgarleikinn,  sem  kirkjan  viðurkennir, 
piningarsögu  Krists,  og  til  þeirra  leika  má  álita  að  leik- 
Ihúsin,  sem  nú  eru,  eigi  uppruna  sinn  að  rekja.  Svo  kem- 
ur  »renaissance«-tímabilið,  og  allar  listir  endurfæðast,  siða- 
hótm  leysir  böndin  af  norðurhluta  álfunnar.  Á  Spáni 
yrkir  Lope  de  Vega  oOO  leikrit,  þegar  Spánarveldi  stend- 
ur  i  allra  hæstum  blóma,  og  á  Bretlandi  semur  Shak- 
spere  leikritin,  sem  aldrei  gleymast,  árin  1588—1606,  eða 
tuttugu  árin  næstu,  eftir  að  Raleigh,  Drake  og  stormurinn 
höfðu  gjöreytt  flotanum  ósigrandi,  sera  Filippus  II. 
:sendi  til  þess  að  yfirvinna  England,  og  höfðu  lyft  þjóðar- 
meðvitund  Engla  á  hæsta  stig. 


III 
Til  þess  að  gjöra  sér  í  hugarlund  hvort  hér  sé  kom- 
Inn  tími  til  að  stofna  leikhús,  er  sjálfsagt  að  líta  á  það, 
livernig  það  sem  nú  hefir  verið  sagt  kemur  heim  við 
ástandið  hér  á  landi.  í  fornritunum  eru  til  eins  konar 
leikrit;  sum  Eddukvæðin  eru  miklu  fremur  leikrit  en 
hetjuljóð;  jeg  á  við  þau  kvæði,  sem  nefnd  eru  »kviður«. 
Þær  losa  auðvitað  það  sem  sagt  er  út  úr  þeirri  umgjörð 
;sem  leiksviðið  verður  að  vera  um  hvert  leikrit  nú  á  dög- 
rum.  GylfaginnÍDg  Snorra  Sturlusonar  er  hálfgjört  leikrit, 
og  þar  sér  maður  leiksviðið  fyrir  sér,  þegar  það  byrjar. 
Margar  af  íslenzku  sögunum  hafa  svo  sterkan  leikblæ  yfir 
frásögninni,  að  mörgum  hlýtur  að  finnast  nokkuð  vafa- 
samt,  hvort  það  er  saga  eða  leikrit,  sem  þeir  hafa  fyrir 
sér,  þegar  þeir  lesa  suma  kaflana.  Gísla  sögu  Súrssonar 
mætti  einkum  nefna  i  þessu  tilliti.  Leiklöngunin  er  oft 
sterk  og  ofarlega  í  íslendingum .  til  forna,  eins  og  þegar 
Gunnar  á  Hlíðarenda  1  e  i  k  u  r  Kaupahéðin,  eða  smá- 
sveinar   eru    að    leika   heima   hjá   sér   menn   og  atburði, 

10 


146  Þjóðléikhús. 

sem  gjörst  hafa,  og  vakið  hafa  athygli.  Á  alþingi  hinu 
forna  kom  heill  bær  saman  á  hv^erju  ári,  og  þar  er  geti5^^ 
um  trúða  og  leikara^  svo  liklegast  hafa  þar  verið  ein- 
hverjir  leikir,  þótt  meíin  viti  ekki  nú  hvernig  þeim  hefir 
verið  háttað.  íslenzk  menning  nú  á  dögum  er  þúsund 
ára  gömul,  því  hvert  barn  getur  lesið  fornritin. 

En  skilyrðin  nú  á  dögum  eru  það,  sem  einkum  þarf 
að  athuga.  Ljóðlistin  hefir  staðið  i  blóma  i  60—70  ár. 
Frelsishreyfingin,  sem  gekk  um  Norðurálfuna  1830,  vakti 
hér  Jónas  Hallgrimsson.  Endurreisn  alþingis,  og  aðdrag- 
andinn  að  henni  —  þvi  að  morgunroðinn  á  undan  frelsinu 
er  oftast  fegurstur  —  sló  Ijóma  vona  og  fegurðar  yfir  alt 
þjóðhf  vort,  og  yfir  Ijóðlist  hahs.  Eftir  hann  hefir  harpan 
aldrei  þagnað,  og  að  jafnaði  hefir  hún  verið  slegin  með 
list.  Rimur  vitum  vér  allir  að  hafa  verið  kveðnar  hér 
öldum  saman,  en  eiginleg  hetjukvæði  eru  ekki  til  hér  á 
landi  nú,  nema  Örvar-Oddsdrápa  Gröndals  og  Gruðrún 
Osvífursdóttir  eftir  Brynjúlf  Jónsson  frá  Minna-Núpi,  en 
þvi  mun  vikja  svo  við,  að  íslendingar  vakna  til  heims- 
menningarinnar,  þegar  hetjuljóðin  eru  útdauða  orðin  í 
menningu  annara  þjóða,  eða  þvi  sem  næst.  Aftur  hefir 
skáldsagnalistin  verið  i  miklum  blóm.a  hér  á  landi  eftir 
1848,  eins  og  i  heiminum  kringum  oss. 

1845  hófst  alþingi  hið  nýja,  og  hefir  verið  háð  siðan 
annaðhvort  ár.  Hægt  væri  að  benda  á  marga  menn  með 
mikilli  þingmælsku.  Landsmenn  hafa  vanist  þvi  að  tala 
á  þingi  og  mannfundum,  og  málið  er  að  auðgast,  og  er 
orðið  allauðugt  aftur  við  iðulega  notkun  þess.  Málið  er 
skært  og  hljómfagurt,  og  fyrir  hvern,  sem  kann  það,  er  þa6 
auðugt  og  beygjanlegt,  og  hlýtur  að  fara  vel  á  leiksvið- 
inu.  Frá  þess  hálfu  getur  ekkert  verið  þvi  til  fyrirstöðu 
að  hér  komi  upp  góð  leikritalist,  og  leiklist  yfir  höfuð- 
að  tala. 

Aðrar  listir  en  þær  sem  taldar  voru,  eins  og  söng- 
listin,  málaralistin,  og  jafnvel  myndasmiði,  hafa  aldrei 
staðið  hærra  en  einmitt  nú.  Tónskáld  eru  fleiri  og  betri 
en  nokkru  sinni  áður,  og  alt  þetta  eru  listir  sem  leikhúsi^ 
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styðst  við.  Sé  litið  á  þessar  listir  yfirleitt,  þá  finst  hver- 
jum,  sem  athugar  allan  þennan  nýgræðing,  að  gullöldin 
sé  i  nánd,  og  að  hún  muni  innan  skamms  setjast  að  hér 
i  dölunum  og  við  vogana  til  þess  að  þrifast  og  blómgast 
hér  löng  vetrai'kvöld,  meðan  norðurljósin  spegla  sig  í 
vogÍAum,  eða  glæjum  svellabreiðunum  í  dalnum. 

Útlendir  mentavinir  hafa  sýnt  fram  á  það,  að  miðdepill 
bókmentalifsins  sé  alt  af  að  færast  norðar  i  álfunni.. 
Endurfæðingin  á  bókmentum  heimsins  byrjaði  á  ítaliu  og 
Spáni,  settist  að  i  Frakklandi,  fiutti  sig  þaðan  til  Eng- 
lands.  Var  lengi  i  Þýzkalandi,  síðan  á  Rússlandi,  er  nii 
í  Noregi,  en  —  hvert  á  raiðdepill  bókmentalifsins  að  fiytja 
sig  frá  Noregi? 

En  er  nú  Islenzka  þjóðin  komin  á  það  stig,  að  hún 
geti  verið  undirstaða  undir  leikhúsi,  leikritasmíð  og  leik- 
list?  Er  einstaklingurinn  orðinn  svo  frjáls,  að  hann  lifi. 
ekki  eftir  venjulögum,  og  kreddum,  og  að  hann  sé 
ekki  svo  háður  ytra  valdi,  að  hann  ráði  of  litlu 
um  örlög  sín?  Sá  sem  er  bundinn  andlega  af  ytra  valdi 
er  ekki  efni  í  hetju  i  alvarlegu  leikriti.  —  Svarið  er  ekki 
erfitt.  Kenningar  kirkjunnar  út  i  yztu  æsar  hafa  fáa 
áhangendur  hér  eða  þvi  nær  enga.  Landsmenn  hafa  verið 
að  losa  af  sér  bönd  hins  ytra  valds  siðustu  30  árin;  fyrst 
og  fremst  ýms  kirkjuleg  bönd,  og  fyrir  14  árum  striðasta 
og  skammarlegasta  bandið  sem  til  var  á  frelsi  og  ákvörð- 
unarrétti  hvers  einstaks  manns  —  vistarbandið.  ÖII  þessi 
bönd,  sem  leyst  hafa  verið,  hafa  hamlað  mönnum  frá  að 
ákvarða  sig  sjálfir,  að  vera  eigin  lukku  smiðir,  og  þess 
utan  hafa  verið  settar  á  fót  stofnanir,  sem  vinna  í  sama 
tilgangi.  Áður  en  nokkuð  af  þessu  var  gjört,  sögðu  þó 
ýmsir  menn  hér  á  landi,  að  persónufrelsi  manna  væri 
rúmt  og  i  fullum  mæli.  — 

Það  var  þjóðernistilfinningin  hjá  Grikkjum  eftir  Persa- 
styrjaldirnar,  sem  lét  allar  listir  þeirra  blómgast.  Hjá 
Rómverjum  og  Spánverjum  mun  það  hafa  verið  ofurveldi 
ríkisins  og  þjóðernistilfinningin  i  sambandi  við  það,  sem 
lét   Plautus   og   Terentius   verða   það   sem   þeir  urðu  hjá 
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Rómverjum,  og  Lope  de  Vega  og*  aðra  síðar  hjá  Spán- 
verjum.  Hjá  Engium  komu  Shakspere  og  hans  sam- 
tíðarmenn  eftir  fullan  sigur  á  þeim  ægilegasta  óvini,  sem 
England  hafði  átt  til  þess  tima.  Þeir  eru  blómstrið  á 
þjóðernstilfinningu  Engia  i  þá  daga.  Er  nokkur  slik  til- 
finning  til  hér  á  landi?  An  hennar  vaxa  ekki  fegurstu 
blómin.  A  18.  öld  vekur  Eggert  Olafsson  þjóðernistil- 
finningu  landsmanna  með  kveðskap  og  ættjarðarkvæðum. 
Skúli  fógeti  framkvæmir  í  verkinu  alt,  sem  ættjarðarást 
gat  unnið  í  þá  daga,  þegar  alt  hér  var  ytra  valdi 
háð.  Þegar  þeir  eru  fallnir  i  valinn,  er  Magnús  Stephen- 
sen  konferentsráð  —  eftir  dómi  Jóns  Sigurðssonar  sjálfs 
—  ímynd  alls,  sem  islenzkt  er.  Hann  er  það  i  40  ár. 
1830  vekur  Baldvin  Einarsson  þjóðina  með  »Armanni  á 
alþingi«,  þá  koma  Fjölnismennirnir,  og  vekja  málið  upp 
úr  kviksetningu,  þá  Jón  Sigurðsson  og  Ný  Félagsrit,  sem 
vekja  íslendinga  til  að  hugsa  um  sjálfstæði  sitt.  1851 
vakna  fslendingar  og  eru  þá  þjóð.  1873  finnur  þetta 
þjóðerni  að  það  hefir  sál,  og  vonandi  hefir  það  aldrei 
gleymt  því  eftir  það. 

„Lyft  vorri  þjóðsál  um  þúsund  ár 
upp  mót  sólu", 

syngur  skáldið  um  það  leyti.  Allra  siðasti  votturinn  um 
að  þjóðernistilfinningin  á  landinu  sé  i  fullu  fjöri  eru  sam- 
þyktir  um  land  alt  um  að  taka  upp  islenzkan  fána. 
Að  þjóðernistilfinningin  er  til  mun  engum  blandast 
hugur  um.  Það  vita  allir.  Að  hún  er  sterk,  getur  hver 
maður  vitað,  sem  sér  eða  heyrir  hvað  við  ber  hér  á  landi, 
og  að  hún  er  ekki  komin  upp  í  gær  eða  í  fyrra  dag  vita 
allir,  sem  þekkja  viðburðina  hér  á  fyrri  öld.  Allar  listir 
og  mentir,  sem  islenzkir  menn  iðka,  ber  hún  á  herðum 
sér,  og  fyrir  hennar  aðstoð  náum  vér  innan  skamms  efstu 
riminni  i  menningarstiganum,  eða  fáum  þjóðleikhús,  og 
fyr  en  það  er  fengið  eru  íslendingar  ekki  orðnir  menta- 
þjóð. 
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IV. 

Veikasti  þátturiiin  i  málinu  eru  bæirnir,  að  þeir  eru 
litlir.  Hver  höfuðstaður  i  Norðurálfu  heíir  leikhús;  Reykja- 
vik  er  einn  þeirra  og  ætti  að  hafa  regiulegt  leikhús.  Það 
stoðar  ekki  að  hugsa  sér  leikhús  þar  sem  leikið  er  á 
hverju  kvöldi,  aðsóknin  bannar  það,  en  leikhús  sem  ætti 
sig  sjálft,  og  um  fram  alt  ekki  er  notað  til  annars  en  til 
leika,  eða  samsöngva.  Cettinje,  höfuðstaðurinn  i  Monte- 
negro,  hafði  fyrir  nokkru  að  eins  30000  íbúa  en  þar  er  þó 
leikhús,  sem  furstinn  styður.  Meiningen  á  Þýzkalandi  er 
smábær,  en  leikhúsið  þar,  sem  hertoginn  styður  og  heldur 
uppi,  hefir  haft  áhrif  á  flest  öll  leikhús  i  hinum  ment- 
aða  heimi. 

Reykjavík  er  litil,  hér  eru  að  eins  10  000  manns  í 
ársbyrjun  1907,  en  hugsi  maður  að  koma  upp  leikhúsi 
þar,  þá  má  ekki  miða  það  við  þessi  10  000,  sem  nú  eru. 
Reykjavík  verður  ekki  lengi  bær  með  þeirri  íbúatölu.  — 
1887  reistu  bindindismenn  fundahús,  og  höfðu  leikpall  i 
því,  þeir  þóttust  þá  hafa  bygt  leikhús  fyrir  bæinn  sem 
nægði  í  10  ár.  Eftir  4  ár  varð  það  of  litið,  þá  bygði 
Breiðfjörð  sal  með  leiksviði,  er  margir  héldu  að  mundi 
nægja  í  20  ár.  Þar  var  leikið  i  5  ár,  eftir  það  eiginlega 
ekki.  Handiðnamenn  bygðu  1897,  og  vildu  fullnægja  öll- 
um  kröfum;  þar  var  leiksviðið  16  álnir  á  breidd  innan 
veggja,  og  10  ál.  á  dýpt,  og  leiksváðsopið  10  ál.  á  breidd. 
Þetta  þótti  ákaflega  rúmgott  í  byrjuninni,  en  í  nokkur  ár 
hefir  verið  kvartað  þar  um  algjört  rúmleysi,  ef  leikrit 
með  mörgum  persónum  eru  leikin,  og  áhorfendaplássið 
þykir  nú  og  hefir  þótt  i  nokkur  ár  svo  óhæfilega  útbúið, 
að  margt  fólk  vill  ekki  koma  þar.  Að  bæta  áhorfenda- 
plássið  er  ómögulegt,  vegna  þess  að  aðrir  en  leikhúsið 
eiga  húsið,  og  sami  salurinn  er  notaður  til  alls  annars, 
þegar  ekki  er  leikið  þar,  og  alt  sem  ætti  að  vera  áhorf- 
endunum  til  þæginda  yrði  að  vera  úti  á  götunni  á  meðan. 
Plássið  á  leiksviðinu  er  alt  of  litið,  og  herbergin  sem  leik- 
endurnir  eiga  að  klæða  sig  í  þrem  eða  fimm  sinnum  of  fá.    Nú 
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sýnist  ekki  neraa  tvent  fyrir  hendi,  annað  hvort  að  hætta 
sjónleikum,  eða  að  byggja  leikhús. 

Ef  hér  er  bygt  leikhús,  ætti  það  að  vera  nógu  sterkt 
og  nógu  stórt  i  100  ár  að  minsta  kosti,  og  ætti  að  vera 
úr  steini.  Til  þess  að  vita  hve  stórt  hús  bærinn  þarf,  er 
nauðsynlegt  að  hugsa  sér  hve  fljótt  hann  muni  vaxa 
framvegis,  en  það  sést  bezt,  ef  tekið  er  eftir  því,  hvernig 
hann  hefif  vaxið  á  síðustu  öld  og  til  þessa  dags. 

Eftir  1880  var  það  reiknað  út  með  líkindareikningi, 
að  Reykjavik  mundi  hafa  5000  ibúa  1907,  og  10000  1931. 
Nú  eru  hér  10000  manns  1907.  Ætti  bærinn  að  vaxa 
framvegis  eins  og  hann  hefir  vaxið  1899 — 1907,  eða  tvö- 
faldastá  8  árum,  yrðu  bæjarbúar: 

1915 20000 

1923 40000 

1931 90000 

En  það  er  ómögulegt,  því  að  til  þess  þyrfti  raestur  hluti 
landsraanna  að  flytja  sig  hingað.  Á  öldinni  sera  leið  og 
til  1906  tvöfaldast  íbúatalan  á  hverju  21  ári,  eftir  því  ættu 
Ibúar  Reykjavikur  að  verða: 

1928 20000 

'     1949 40000 

1970 80000 

og  50000  raanns  nálægt  1960. 

Þriðji  útreikningurinn,  sera  þykir  líklegastur,  er  að 
gjöra  4'áð  fyrir,  að  þvi  sera  næst  500  raanns  flytji  sig  til 
bæjárins  árlega  annarsstaðar  frá,  og  að  bærinn  vaxi  ár- 
lega  um  10  af  þúsundi  fyrir  það  að  fleiri  fæðist  hér  en 
deyi  árlega.     Þá  ætti  fraratíð  Reykjavíkur  að  vera  þessi: 

1907 10000  íbúa 

1923 20000   — 

1936      . 30000    - 

1948      ......     .     40000   — 

1959      .......     50000   — 

1968 60000    — 

1977 .     .     70000    — 

1985 800C0    — 
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og  hér  iim  bil  100000  árið  2000.  Við  reikninginn  er  það 
að  athuga,  að  bærinn  vex  of  seint  þegar  sækir  á  öldina, 
en  liklegast  heldur  fljótt  framan  af.  Eftirþví-  sem  lands- 
mönnum  f jölgar  meira  yflrleitt,  eftir  þvi  flytja  fleiri  menn  sig 
í  kaupstaði  og  bæi,  ef  hér  fer  því  fram,  sem  á  sér  stað  í 
öðrum  löndum,  að  sveitafólkinu  fjölgi  ekki.  En  svo  hefir 
verið  á  íslandi  frá  1801—1901. 

Hér  er  verið  að  gjöra  ráð  fyrir  leikhúsi  handa  höf- 
uðstaðnum,  en  sá  bæ.r  verður  liklegast  bær  með  50,000 
manns  eftir  50  ár,  og  með  100,000  eftir  100  ár,  og  það 
alt  þótt  hér  finnist  ekkert  gull,  og  þó  hér  séu  engir  námar. 


k 


V. 

Leikhús,  sem  tæki  500  áhorfendur,  ætti  að  nægja 
Reykjavík  í  100  ár,  eða  jafnvellengur.  Fyrstu  árin  væri 
það  svo  stórt,  að  þar  væri  ekki  leikið  oftar  en  nú  er 
gert,  eða  um  40  sinnum  á  ári.  En  þ^^gar  Reykvikingar 
væru  orðnir  15000  manns,  yrði  að  likindum  leikið  þar 
þrisvar  á  hverjum  tveimur  vikum;  þegar  þeir  yrðu  20000 
yrði  líklega  að  leika  tvisvar  í  viku,  og  leikkvöldunum 
fjölgaði  eftir  þvi  sem  bærinn  yxi.  Þegar  Reykvikingar 
væru  orðnir  nálægt  50000  yrði  líklega  leikið  hér  á 
hverju  kvöldi  allan  veturinn.  Þegar  bærinn  væ.ri  orðinn 
of  stór  fyrir  leikhús,  sem  tækí  500  áhorfendur,  mætti  víst 
byggja  ofan  á  áhorfendasalinn  fyrir  pall  með  liðugum 
100  sætum,  svo  leikhúsið  tæki  liðug  600  manns,  og  svo 
mætti  lengja  leiktimann,  byrja  fyr  og  hætta  seinna  að 
vorinu,  og  með  þvi  móti  yrði  leikhúsið  væntanlega  nógu 
fítórt,  þótt  100000  manns  ættu  heima  i  bænum. 

Leikhús,  sem  tæki  500  áhorfendur  og  hefði  nægi- 
lega  stórt  leiksvið,  mundi  kosta  eitthvað  nálægt  því, 
sem  eftirfarandi  áætlun  gjörir  ráð  fyrir.  Húsið  verður 
að  vera  úr  steini.  Áhorfendaplássið  24  ál.  á  breidd  ög 
-30  ál.  á  lengd  og  12  á  hæð.     Leiksviðið  ætti  að  vera  24 
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ál.  innan  veggja  að  þvermáli,  20 V2  á  dýpt  með  svæðiniB 
fyrir  hljóðfæramennina.  Leiksviðið  frá  gólfi  og  upp  að- 
lofti  yrði  að  vera  20  ál.  á  hæð,  en  utan  við  það  báðuni 
megin  þarf  8  ál.  breiðar  byggingar  fyrir  leiktjöld,  hús- 
búnað  handa  leiksviðinu  og  klæðaherbergi  handa  leik- 
endum. 

1.  Veggir;  gólf  og  þak  á  þessu  húsi  hefir  byggingameist- 
ari  áætlað  að  kosti       .......  kr.  SOOOO^OO' 

2.  Hitavél  og  hitaleiðsla       —  20000,00 

3.  Grunnur  kostaði  (nú  um  þetta  leyti)     .  —  16000,00" 

4.  Rafmagnsljós  og  öll  áhöld  til  þess    .     .  —  25000,00 

5.  Sæti  handa  áhorfendunum —  3000,00 

6.  Útbúningur  á  leiksviðinu  sjálfu,  vélar, 
húsbúnaður  handa  þvi  tjöld  o.  fi.       .     .  —  20000,00 

Samtals  kr.  164000,00 

1. — 3.  liðurinn  í  áætluninni  er  gjörður  af  bygginga- 
meistara  hér  í  bænum.  4.  liðurinn  er  tekinn  eftir  áætl- 
un  Halldórs  Guðmundssonar,  sejn  hefir  sett  upp  Ijósstöð- 
ina  i  Hafnarfirði.  og  er  manna  kunnugastur  þvi  máli. 
Það  er  gjört  ráð  fyrir  því,  að  leikhúsið  hafi  Ijósstöð  fyrir 
sig,  því  það  þarf  bæði  að  fá  Ijós  og  hreyfiafi  handa  vél- 
unum  á  leiksviðinu,  en  þarf  ekki  Ijós  fyrst  framan  af 
nema  90  kvöld,  eða  sem  því  svarar.  Og  þó  hér  kæmi 
upp  Ijósstöð  í  bænum,  er  óvíst  að  hún  gæti  haft  viðskifti 
við  svo  óstöðugan  kaupanda  sem  leikhúsið  væri  bæði 
með  Ijós  og  hreyfiafi,  enda  hafa  fiest  leikhús  rafljóss  stöð 
og  hreyfiafis  út  af  fyrir  sig,  þótt  þau  þurfi  að  nota  hvort- 
tveggja  á  hverju  kvöldi.  Vildi  Ijósstöð  í  bænum  eiga  kaup 
við  leikhúsið,  og  það  yrði  ódýrara  fyrir  það,  væri  sjálfsagt 
að  taka  þvi,  ef  hreyfiafi  fengist  með  þvi. 

Utbúningurinn  á  leiksviðinu  mun  þykja  mikill  og 
dýr,  en  áætlunin  er  gjörð  fyrir  leiksvið  með  nýtízku  út- 
búningi,  sem  getur  snúist  um  miðdepil  sinn,  svo  að  sú 
röndin,  sem  snýr  burtu  frá  áhorfendunum,  t.  d.  þegar 
byrjað  er,  geti  eftir  nokkur  augnablik  snúið  að  þeim,  og 
flutt    með   sér    stofu,    sem  hefir   verið  sett   þar    upp    o^ 
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búin  stofugögnum,  án  þess  að  áhorfendurnir  vissu  neitt 
af  þvi.  Leiksviðsbreytingar,  sem  nú  taka  30  mínútur, 
þyrftu  þá  ekki  að  vara  lengur  en  30  sekúndur.  Útbún- 
ingurinn  á  leiksviðinu  er  dýr,  en  svo  þarf  minni  mann- 
afla  til  þess  að  setja  upp  leiktjöld  og  leikáhöld,  svo  fyrir- 
komulagið  borgar  sig  vel  i  reyndinni. 


VI. 

Árlegur  kostnaður  af  sliku  húsi  væri  allmikill.  Hér 
er  sett  svo,  að  helmingurinn  af  húsinu  væri  tekinn  til  Ián& 
til  41  árs,  en  hinn  helmingurinn  til  28  ára,  en  vextirnir 
væru  5°/o  9,f  báðum  lánunum,  það  væri  alls  kr.  10760,00' 

Brunabótaábyrgð  væri  nálægt —        400,00- 

Ljósgæzla  um  árið,  90  kvöld  framan  af  .     .  —        450,00- 
Hitun  á  húsinu  i  90  kvöld      ......—        650,00 

Viðhald    l^/o    af   húsinu  sem  er  lágt  i  lagt, 

þegar  innanstokksmunirnir  eru  með       .  —      1650,00 

Samtals  kr.  13910,00 
sem  væri  kostnaður  við  húsið  eingöngu.  Ef  viðlagasjóð- 
ur  lánaði  100000  kr.  til  byggingarinnar  og  tæki  t.  d.  4^/^ 
i  vöxtu,  og  P/q  í  afborgun,  væru  1000  kr.  af  þessari  upp- 
hæð  sparaðar  árlega;  gæti  hann  látið  sér  nægja  2^2: 
^/o  í  vöxtu,  og  P/o  í  afborgun,  væru  2500  kr.  sparaðar 
árlega  fyrir  leikhúsið.  Væri  upphæðin,  sem  lánuð  væri 
hærri,  væri  enn  meira  sparað. 

En  svo  væri  ekki  unt  að  komast  hjá  að  borga  ein- 
hverja  stjórn  á  þessu  leikhúsi.  Leikendur,  sem  hafa  mik- 
ið  að  gjöra,  gætu  ekki  stjórnað  þvi  tímans  vegna,  nema 
þeir  hættu  að  leika,  og  þeir  þyrftu  þá  alveg  eins  að  fá- 
tíma  sinn  og  fyrirhöfn  borgaða.  Enn  fremur  væri  ómögu- 
legt  að  halda  uppi  leikhúsi,  og  stöðugum  sjónleikum  í 
þvi,  nema  það  væri  unt  að  borga  8—10  manns  (3 — 4 
konum  og  5 — 7  mönnum)  svo  háa  upphæð  árlega,  að 
leikhúsið    gæti  haldið  þeim  lengi  með  þessari  föstu  borg- 
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un,  ogmeð  aukatekjum,  sem  þeir  fengju  fyrir  hvert  hlut- 
verk,  sem  þeir  tækju  að  sér.  Þegar  fleiri  leikendur  þyrfti 
en  hina  föstu,  yrði  framan  af  að  fá  þá  á  likan  hátt  og  nú 
er  gjört. 

Til  þess  að  fá  leikendur,  leikstjórn,  aðstoð,  og  nauð- 
synleg  leiktjöld  árlega,  þyrftu  tekjur  leikhússins  að  vera 
24000  kr.  um  árið,  og-  þá  er  húsið,  vextir  og  afborganir 
þar  fyrir  utan.  Af-  þessum  24000  kr.  mætti  innan 
skamms  liklega  fá  14000  kr.  fyrir  aðgöngumiða  að  sjón- 
leikum,  þó  mun  það  verða  erfitt  fyrstu  5  árin,  og  þá 
þyrfti  árlegi  styrkurinn  til  þess  úr  landsjóði  að  vera 
jÖoOO  kr. 

Danir  veittu  til  þjóðleikhússins  (o:  kgl.  leikhússins) 
■eftir  1870  leikhúsið  sjálft  ókeypis,  en  það  kostaði  1300 
þús.  krónur,  og  120000  krónur  árlega,  en  þetta  var 
fijaldnast  nægilegt,  svo  að  árlega  fjárveitingin  oft  varð 
220000  krónur.  Þessi  fjárframiög  svara  þvi  sem  næst  til 
þess,  að  leikhúsbyggingin  væri  veitt  í  einu  lagi  og  end- 
urgjaldslaust  á  allan  hátt,  og  að  leikhúsinu  væru  veittar 
úr  landssjóði  10000  krónur  árlega. 


VII. 

.  Liklega  munu  ýmsum  ofbjóða  slikar  kröfur,  og  slíkar 
tiUögur,  og  alt  þetta  á  að  setja  niður  í  Reykjavík.  Þeim 
mönnum  verður  að  benda  á  það,  að  i  Reyjavík  eru  skil- 
yrðin  langhelzt  fyrir  hendi,  að  bærinn  er  orðinn  nú  höf- 
uðstaður  landsins,  bæði  að  mannfjölda  og  öðru,  aið  bærinri 
er  aðsetur  stjórnarinnar,  og  aðsetur  alþingis,  sem  fram- 
vegis  verður  haldið  á  vetrum,  á.  þeim  tíma  sem  aðallega 
€r  leikið.  Enn  fremur  mætti  benda  á  það,  að  i  Reykjavík 
er  innheimtur  einn  fjórði  hluti  af  öllum  tekjum  landssjóðs- 
ins,  þótt  þær  muni  nú  vera  nálægt  1200000  krónum, 
og  að  greiðslur  bæjarins,  eða  baíjarbúa,  muni  heldur  vaxa 
hlutfallslega,    en    fara   minkandi.      Naumast    mun    heldur 
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Terða  bent  á  það,  að  Reykjavíkur  þing-menn  haft  greitt 
atkvæði  á  móti  brúm  eða  öðrum  fjárveitingum,  tii  ein- 
stakra  landshluta,  sem  hlutfallslega  kostuðu  meira  eftir 
fólksfjöldanum,  sem  þeirra  gat  notið,  en  leikhúsið  mundi 
kosta  i  hlutfalli  við  fólkstölu  Reykjavikur.  Ýmsar  fjár- 
veitingar  má  benda  á,  sem  að  eins  eru  veittar  sérstökum 
flókkum  manna,  og  enginn  lætur  sér  koma  til  hugar  að 
telja  eftir.  Hálf  miljón  króna  var  greidd  úr  landssjóði 
til  þess  að  baða  fénað  hér  um  bil  8000  fjáreiganda.  Til 
þess  að  styrkja  búnað  var  veitt  1906  og  1997  meira  en 
130000  kr.  á  ári.  Þeir  sem  lifa  á  búnaði  hér  á  landi  eru 
víst  ekki  fleiri  enn  40000  manns.  Þetta  er  ekki  sagt  i 
þeim  tilgangi  að  telja  fjárveitingarnar  eftir,  eða  til  þess 
að  reyna  að  draga  úr  þeim  fraravegis  á  nokkurn  hátt,  held- 
ur  að  eins  til  að  benda  á,  að  einstökum  héruðum,  og  ein- 
stökum  flokkum  manna,  er  oft  veitt  fje,  sem  miklu  mun- 
ar,  i  sérstökum  tilgangi,  og  að  það  fé  er  oft  mörgum  sinn- 
oim  meira  en  það,  sem  nú  er  farið  fram  á. 

Sið'an  landsmenn  fengu  sjálfir  atkvæði  um  fjárhag 
sinn  og  framkvæmdir,  má  skifta  fjárhagsstjórn  þingsins  í 
tvö  tímabil,  eftir  hugsunarhættinum,  sem  ráðið  hefir  mestu. 
Fyrra  timabilið  næ.r  frá  1874  til  1891,  eða  hér  um 
bil,  og  hitt  timabilið  frá  1891  og  til  þessa  dags.  Fjár- 
málaskoðanirnar  á  fyrra  timabilinu  voru  líkar  hugsunar- 
hætti  gamalla  bænda  fyrir  miðbik  fyrri  aldar.  Fólkið 
átti  að  búa  í  lágri  baðstofu,  strompurinn  átti  helzt  að 
vera  byrgður  vegna  hlýindanna,  sem  það  hafði  i  för  með 
:sér.  Ef  skjárinn  rifnaði,  þá  var  troðið  upp  i  hann,  birtu 
þurfti  ekki  mikla;  ef  ein  rúðan  brotnaði  í  fjögrarúðu 
gluggunum,  þá  var  tréhleri  negldur  fyrir  hana,  ef  önnur 
rúða  brotnaði,  þá  var  farið  eins  með  hana,  og  jafnvel  þá 
þriðju.  Loft  og  Ijós  var  ekki  svo  mikil  nauðsynjavara,  að 
það  borgaði  sig  að  kaupa  rúðu  —  dýruœ  dómum  —  í 
kaupstaðnum.  Hvað  varðaði  um  Ijós  og  loft;  aðalatriðið 
fékst.  Spesíum,  dölum  og  ríkisortum  fjölgaði  í  sjóvetl- 
ingunum  i  kistuhandraðanum,  og  þá  var  alt  fengið.  A 
fyrra    tímabilinu    hlóðust    saman    hundruð    ogj^þúsundir  i 
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viðlagasjóðinn,  en  fátt  var  gjört  til  þess  að  leiða  menn- 
inguna  norður  hingað,  og  með  henni  meira  Ijós  yfir  land- 
ið.  Jón  Ólafsson  lýsti  hugsunarhættinum  svo,  að  sjón- 
deildarhringurinn  væri  krónan,  og  að  fyrir  innan  þann 
sjóndeildarhring  væri  ekki  neitt  sérlegt  útsýni.  Seinna 
tímabilið  hefir  verið  miklu  eyðslusamara.  Nú  er  verið  að 
breyta  gömlu  baðstofunni  í  hús  með  Ijósi  og  lofti.  Tak- 
markið,  sem  stefnan  hefir  fyrir  augum,  er  að  gjöra  Islend- 
inga  að  mentaþjóð,  og  leiða  Ijós  yfir  landið,  og  þótt 
miklu  sé  varið  til  þess  á  ýmsan  hátt,  og  glerið  i  rúðurn- 
ar,  sem  brotna  við  og  við,  sé  keypt  jafnharðan  —  dýr- 
um  dómum  —  í  kaupstaðnum,  þá  er  þó  samt  sem  áður 
hér  um  bil  sama  upphæðin  i  sjóvetlingnum  í  kistuhandr- 
aðanum,  og  búið  skuldlaust.  Leikhúsið  er  einn  hlekkurina 
i  keðjunni,  sem  gjörir  oss  að  mentaþjóð.  Og  um  leið  og^ 
eg  enda  línur  þessar,  leyfi  eg  mér  að  hafa  upp  orð  góðs 
vinar  okkar  íslendinga,  sem  hann  skrifaði  hingað  fyrir 
nokkrum  mánuðum:  »Mér  er  ómögulegt  að  bera  virðingu 
fyrir  mentaþjóð,  sem  brestur  kapp  eða  þjóðarmetnað  tiL 
þess  að  koma  sér  upp  leikhúsi  og  að  halda  þvi  við«. 


Darwinskenning  og  framþróunarkenning. 

Umræður  á  fundi  Hins  franska  heimspekisfélags  6.  april  1905. 


GIARD.  —  AUir  líffræðingar  hafa  um  langa  hrið 
viðurkent,  að  sitt  væri  hvað  framþróunarkenmng  og 
Darwinskenning.  Aðaleinkenni  DarAvinskenningarinnar  er 
sú  allsherjar  rannsóknaraðferð  sem  Darwin  beitti.  Hann 
fór  að  eins  og  þjóðmegunarfræðingar  og  hagfræðingar  — 
•og  eins  og  eðlisfræðingarnir^  sem  upptökin  áttu  að  kenn- 
ingunni  um  þenslu  lofttegunda,  og  létu  sig  engu  skifta 
samband  eins  frumvægis  við  annað. 

Darwin  leiddi  hjá  sér  orsakir  tegundabreytinganna, 
og  gott  var  það  fyrir  framgang  visindanna,  því  að  á  fyrra 
helmingi  19.  aldar  voru  engin  tök  á  að  kveða  skýrt  á  um 
frumatriði  framþróunarinnar,  og  veitir  oss  enn  þá  fullörð- 
ugt  að  fara  að  skýra  hversu  þeim  er  farið.  Sumir  læri- 
sveinar  Darwins  hafa  ýkt  kenningu  meistarans  og  fært 
kenningu  hans  um  náttúruvalið  í  öfgar  út.  Keppinautar 
hans,  Wallace  og  Weissmann,  hafa  steytt  á  sömu  stein- 
um.  Engu  að  síður  er  það  trú  mín,  að  náttúruvalið  megi 
sin  mikils. 

Vitaskuld  má  efast  um  alt,  einkum  í  heimspekilegum 
efnum,  en  hin  almennu  atriði,  sem  kenning  Darwins  styðst 
við,  virðast  mér  óyggjandi:  1)  Lifandi  verur  breytast, 
livort  heldur  ein  og  ein  eða  í  stærri  eða  minni  hópum, 
hvað  sem  þeim  breytingum  annars  veldur;  2)  breytingar 
l)essar  geta  verið  hagkvæmar  eða  óhagkvæmar,  eftir  þvi 
hver  lífsskilyrðin  eru;  3)  þær  verur  sem  hagkvæmum 
t)reytingum   taka,    standa   betur   að    vígi   i  lifsbaráttunni. 
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Lífsbaráttuna  ber  að  taka  í  miklu  víðtækari  skilningi  en 
herra  Berthelot  gerir  i  dæmi  sinu  um  fiskaseiðin.  Auk  hinnar 
beinu  baráttu  i  eiginlegri  merkingu  orðsins  verða  hin 
skaðvænu  áhrif  umhverfisins  og  jafnframt  hinar  óhag- 
stæðu  afleiðingar  af  lifssamkepninni  að  teljast  barátta^  i 
óeiginlegri  merkingu  orðsins.  Um  mótbáruna  viðvikjandí 
örsmáum  breytingum  skal  eg  taka  það  fram,  að  smæð 
breytinganna  er  enginn  mælikvarði  þess  hve  hörð  baráttan 
er.  Kenning  Darwins  er  ekki  eins  borgaraleg  og  herra 
Berthelot  virðist  ætla:  alt  verður  með  byltingum,  með- 
ósamfeldum  verkunum  sem  hafa  samfeldar  afleiðingar; 
ekki  þarf  nema  örsmáar  breytingar  til  að  verða  lifandi 
veru  til  tortímingar.  Þúsundir  grasbita  verða  kjötætum 
að  bráð,  er  þeim  smám  saman  eykst  skjótfæri  örlitið  meira 
en  hinum  á  flóttanum.  Vér  eigum  að  eins  um  tvær  til- 
gátur  að  velja,  til  að  skýra  hina  undrunarverðu  samlögun 
sem  t.  a.  m.  á  sér  stað  með  brönugrösunum  og  skordýr- 
unum  sem  frjóvga  þau:  annaðhvort  íhlutun  alviturrar 
veru  eða  náttúruvalið. 

Fornlífsfræðinga  hefir  einkum  furðað  á  þvi  að  milli- 
liði  vantaði;  en  þróunarsaga  fóstursins  skýrir  það.  Fyrstu 
þróunarstigin  eru  mjög  greinileg,  en  síðan  koma  mjög  löng, 
timabil,  er  fóstrið  virðist  ekki  breyta  lögun  sinni.  Eins 
er  um  tegundina.  Fornlifsfræðingarnir  eru  oft  einkar- 
fljótir  á  sér  að  fleygja  burt  þeim  dæmum  sem  rangiega 
er  mælt  móti.  Ef  þeir  söfnuðu  þeim  gaumgæfilega,  má 
vel  vera  að  þeir  fyndu  milliliði,  sem  gengið  hefir  verið 
framhjá  eins  og  af  ásettu  ráði. 

Darwin  hefir  ekki  haft  hinar  snöggu  breytingar  að^ 
engu;  hann  kallar  þær  »breytingar  út  í  bláinn«  (sportives). 
Hins  vegar  hefir  De  Vries  aldrei  reynt  að  hafa  stökk- 
breytingakenningu  sina  að  vopni  gegn  kenningu  Darwins. 
Það  má  jafnvel  svo  að  orði  kveða,  að  kenning  De  Vries 
sé  að  eins  ein  mynd  Darwinskenningarinnar:  stökkbreyt- 
ingarnar  eiga  sér  langan  aðdraganda,  en  koma  snögglega 
i  Ijós.  Nýlega  aðflutt  planta  helzt  um  nokkurn  tima 
sjálf ri  sér  lik  á  ýmsum  stöðum,  þar  sem  hún  er  ræktuð ;  en 
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síðar,  er  ástand  hennar  hið  innra  hefir  um  skeið  verið  í 
óstöðugu  jafnvægi,  koma  skyndilega  í  Ijós  ný  afbrigði  er 
samsvara  nýju  jafnvægi.  Ef  þessar  stökkbreytingar  leiða 
ekki  allar  til  nýrra  tegunda,  þá  kemur  það  af  þvi  að  af- 
brigðin  standa  ekki  öU  jafnvel  að  vígi  i  lífsbaráttunni. 
Náttúruvalið  er  nijög  víðtækt  lögmái  og  mikilsvarðandi, 
sem  varðveitir  eftir  á  þau  afbrigðin  sem  bezt  eru  löguð 
eftir  lífsskilyrðunum.  Það  skapar  ekki  breytinguna,  en 
styður  að  myndun  nýrra  tegunda. 

Sú  kenningasamsteypa  (Cuviers-framþróunar- 
kenningogWeissmanns-Lamarckskenning) 
sem  herra  Berthelot  stakk  upp  á  i  hinni  hugðnæmu  ræðu 
sinni,  er  að  minni  hyggju  all-óaðgengileg.  Hið  skyndilega 
hvarf  tegunda,  sem  Cuvier  furðaði  á,  má  nú  á  timum 
skýra  á  ýmsan  hátt.  H.  Osborn  hefir  sýnt  fram  á,  að  ef 
til  vill  hefði  ekki  annað  þurft  til  tortímingar  hinum  risa- 
vöxnu  skriðdýrum,  dinosárunum,  en  að  upp  kæmi  smá- 
vaxin  spendýr  er  æti  egg.  Hin  minsta  breyting  um- 
hveríisins  getur  haft  i  för  með  sér  skjóta  tortímingu  teg- 
unda,  er  þær  þrýtur  hæfileikann  til  að  laga  sig  eftir  lifs- 
kjörunum.  Tegundir  deyja  eins  og  einstaklingar,  og  þessi 
dauði  mælir  ekki  þeirri  reglu  i  gegn,  að  sambandið  slitni 
ekki.  Cuvierskenning  er  frá  rótum  jafnvægiskenning,. 
ósamþýðanleg  hverri  kenningu  um  lögbundna  framþróun 
lifandi  vera. 

Hugmyndir  Weissmanns  virðast  mér  ósamþýðanlegar 
hugmyndum  Lamarcks. 

Að  þvi  er  við  kemur  uppruna  tegundanna,  þá  leysir 
kenning  Weissmanns  ekki  úr  vandræðunum,  heldur  ýtir 
þeim  frá  sér.  Afbrigðin  koma  fram  um  leið  og  getnaður- 
inn  á  sér  stað,  og  eiga  rót  sina  i  breytingum,  er  frymi 
foreldranna  tekur;  en  hvernig  hefir  frymi  foreldranna 
breyzt?  Þar  koma  alt  af  aftur  til  greina  þau  atriðin  sem 
Lamarck  heldur  fram.  Kenning  Weissraanns  snertir  ekk- 
Wk,  ert  meygetnað  af  manna  völdum.  Það  atriði  sem  kemur 
til  greina  i  tilraunum  Loeb's  og  min,  á  ekkert  skylt  vi^ 
frjóvgun,  það  æsir  vöxtinn,   en  samgetnaður  fer  þar  ekki 
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fram.  Ef  afkvæmið  breytist,  sem  vér  vitum  ekki  enn  þá, 
]þá  er  sú  breyting  saras  konar  og  brumbreyting,  og  fer 
-ekkert  eftir  þvi  hvers  eðlis  æsitækin  eru. 

Kenning  Weissmanns  er  neitun  Lamarckskenningar- 
innar  og  verður  á  engan  hátt  tvinnuð  saman  við  hana. 
Eftir  kenningu  Weissmanns  ná  ekki  áhrif  þau  sem  La- 
marck  talar  um  til  þess  sem  tegundarbreytingunni  veldur. 

RENÉ  BERTHELOT.  —  Eg  þakka  herra  Giard  fyrir 
að  hann  hefir  skýrt  fyrir  oss  skoðun  sína  á  framþróun- 
inni,  og  er  skoðun  hans  sameining  Darwinskenningarinnar 
•og  kenningar  Lamarcks.  Eg  skal  svara  athugasemdum 
hans  með  þvi  að  segja  nokkur  orð,  til  að  skýra  nánar 
tilgátur  þær  er  eg  kom  fram  með  og  vikja  að  nokkrum 
þeim  greinum  er  mæla  gegn  Darwin.  Eg  byrja  á  þvi 
•sem  snertir  Weissmann  og  Cuvier.  Eg  hefl  rannsakað 
hvort  öll  líffræðiskerfin,  hvort  heldur  er  Darwins  eða 
Weissmanns,  Lamarcks  eða  Cuviers,  væru  ekki  sett  saman 
íif  ýmsum  ólíkum  greinum,  sem  auðvelt  væri  að  taka 
hverja  um  sig  og  setja  i  ný  sambönd.  Það  er  þá  fyrst 
um  Weissmann,  að  eg  hefi  ekki  lagt  það  til  að  halda 
kenningu  hans  i  heild  sinni;  það  virðist  nú  á  dögum 
•erfitt  að  fallast  á  algerða  neitun  þess,  að  áunnar  breyt- 
ingar  (þ.  e.  þær  breytingar  sem  einstaklingarnir  taka  á 
^fiskeiði  sinu)  gangi  að  erfðum,  og  neitun  þess  að  um- 
hverfið  hafi  áhrif  á  lífsbreytingarnar.  Eg  hefi  spurt  sjálf- 
an  mig  hvort  ekki  mætti  bera  þessar  kenningar  fyrir 
borð  og  bjarga  einni  af  aðalsetningum  Weissmanns,  sem 
fíé  þeirri,  að  tegundarbreytingar  séu  ekki  áunnar  breyt- 
ingar  er  gangi  að  erfðum,  heldur  meðfæddar  breytingar. 
Þessi  setning  væri  svo  sett  i  nýtt  samband  við  aðrar  hug- 
myndir,  er  það  væri  játað  að  meðfæddar  breytingar,  engu 
siður  en  áunnar  breytingar,  væru  undirorpnar  áhrifum 
Rimhverfisins.  Eg  hefi  ekki  heldur  sagt  að  kenning  Weiss- 
manns  snerti  neitt  meygetnað  af  manna  völdum,  enda  er 
það  augljóst  að  svo  er  ekki;  en  eg  hefi  reynt  að  sýna 
fram  á  að  reyna  mætti  að  setja  tilraunir  Loeb's  og  aðrar 
fivipaðar   i   samband    við    kenningu    þá  er  eg  hefi  kallað 
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Weissmaiins-Lamarckskenning,  með  þvi  að  þessar  tilraunir 
•eru  einmitt  í  þvi  fólgnar  að  láta  umhverfið  verka  á  lif- 
.andi  verur  um  leið  og  nýr  einstaklingur  er  getinn,  en 
-ekki  alla  æfi  einstaklingsins. 

Að  þvi  er  við  kemur  Cuvier  og  jarðbyltingunum,  þá 
má  eg  minna  á  það,  að  eg  hefi  bent  á  að  gera  yrði  grein- 
armun  á  uppruna  nýrra  tegunda  og  dauða  þeirra  tegunda 
:sem  f yrir  eru ;  ekkert  er  því  til  sönnunar,  að  þessi  tvenns 
konar  fyrirbrigði  séu  ávalt  eða  einu  sinni  venjulega  af 
:sömu  rótum  runnin;  enginn  efi  leikur  á  þvi,  að  lífsbar- 
áttan  á  oft  litinn  þátt  i  þvi  er  tegundir  hverfa;  kenning 
Osborns  um  orsakirnar  til  þess  að  dinosárarnir  hurfu  úr 
sögunni  er  þá  alls  ónóg  til  að  sanna  að  þróun  þeirra  teg- 
unda  er  vér  finnum  á  þvi  tímabili  sé  náttúruvalinu  að 
þakka.  Kenning  Osborns  er  hins  vegar  ekki  annað  en 
tilgáta,  og  sumir  líffræðingar  hafna  henni.  Um  fornlifs- 
fræðina  segir  herra  Giard  oss  að  nýir  milliliðir  kynnu  að 
finnast,  ef  þeirra  væri  gauragæfilega  leitað.  Það  getur 
verið;  en  gæta  ber  þess,  að  þrátt  fyrir  alla  þá  fyrirhöfn 
er  menn  hafa  gert  sér  i  fjörutíu  ár,  þá  eru  Tnilliliðirnir 
þó  undantekning.  Væri  Darwinskenningin  rétt,  ættu  þeir 
:að  vera  reglan.  Og  mér  finst  örðugt  að  láta  sér  nægja 
að  saka  fornhfsfræðingana  um  of  mikla  ást  á  þeim  dæm- 
unum  sem  greinileg  eru.  En  þau  atriði  fósturfræðinnar, 
sem  herra  Giard  drap  á  (mjög  hraðfara  breytingar,  en 
síðan  löng  tímabil  án  sýnilegra  breytinga)  eru  ein  rök- 
semdin  til  með  þeim  er  haida  f ram  snöggum  breytingum, 
ef  menn  fallast  á  Serres-lögmálið  um  samsvaran  fóstur- 
sögunnar  og  tegundarsögunnar,  einstaklingsþróunar  og 
tegundarþróunar. 

HOUSSAY.  —  Það  gleður  mig  að  heyra  heimspeking 
lialda  fram  skoðunum  sem  líffræðingarnir  um  tuttugu  ár 
hafa  verið  sammála  um.  Vér  sjáum  að  framþróun  hefir 
-átt  átt  sér  stað  í  dýrarikinu.  Framþróunin  er  þvi  sann- 
reynd;  Darwinskenningin  er  ein  af  tilgátunum  sem  miða 
iið  þvi  að  skýra  hvernig  þessi  framþróun  hafi  getað  átt 
sér  stað.     Mér   féll   sérstaklega   vel   i  geð  það  sem  herra 
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Berthelot  sagði  um  áhrifin  er  hid  andlega  umhverfi  Dar- 
wins  hefði  haft  á  þróun  skoðana  hans. 

Við  það  sem  herra  Giard  tók  fram  vildi  eg  bæta 
tveim  eða  þrem  atriðum.  Meðal  þeirra  fjögurra  grund- 
vallaratriða,  sem  herra  Berthelot  tók  fram,  fann  eg  ekki 
það  atriðið,  hvort  eitthvað  er  hagstætt  eða  óhagstætt  fyrir 
afbrigðið.  Afbrigði  getur  ekki  orsakað  náttúruval,  nema 
það  sé  hentugt  eða  óhentugt;  að  öðrum  kosti  er  engin 
útskýring.  En  það  er  ógerandi  að  segja  fyrirfram  að' 
hverju  gagni  eða  ógagni  einhver  eiginleiki  verður.  Dar- 
winskenningin  færir  því  sams  konar  sönnur  og  hagfræðin ;. 
hún  færir  sönnur  á  að  það  verður  sem  verða  á;  það  er 
alt  og  sumt.  Það  er  mjög  óákveðið  viðvikjandi  orsaka- 
sambandinu. 

Náttúruvalið  er  endir  framþróunar,  og  getur  ekki  verið* 
henni  til  skýringar.  Það  væri  mikilsvert  að  rannsaka 
frumatriðin.  Frá  sjónarmiði  Darwinskenningarinnar  er 
það  skoðað  i  sambandi  hvort  við  annað,  að  spendýrin 
koma  fram  og  dinosárar  hverfa.  Og  til  þess  að  geta  fall- 
ist  á  að  hin  smávöxnu  spendýr  hafi  sigrað  stórvaxin  skrið- 
dýr,  hugsa  menn  sér  að  spendýrin  hafi  étið  egg  skrið- 
dýranna. 

En  þessi  viðburður  i  dýraríkinu  er  samtímis  stórkost- 
legri  byltingu  i  loftslaginu.  Loftslagið  hefir  þangað  til 
verið  alstaðar  eins,  en  nú  verður  sú  breyting  á  að  belti 
myndast  og  verða  æ  líkari  hvert  öðru;  næsta  orsökin  er: 
þétting  sólarinnar;  afleiðingin:  að  skriðdýrin  hverfa  úr 
sögunni.  Spendýrin  koma  þar  hvergi  nærri.  I  hverju 
efni  verður  að  finna  hinar  miklu  allsherjar  orsakir  utan- 
jarðar,  sem  breytingunum  hafa  valdið.  Þá  fyrst  tekst  að 
leysa  úr  gátum  breytingarinnar.  —  Breytingin  þarf  ekki 
frá  upphafi  að  vera  sameiginleg,  enda  þótt  orsök  hennar 
sé  almenn. 

BERTHELOT.  —  Með  »sameiginleg«  meina  eg  að  hún 
sé  ekki  við  einstakling  bundin. 

HOUSSAY.  —  Eru  orsakir  breytingarinnar  hið  innra 
eða  hið  ytra:    þar    er  hið  mikla  ágreiningsefni  milli  Dar- 
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wins  og  Lamarcks.  Það  fer  svo  fjarri  því  að  leita  beri 
að  orsökum  breytingarinnar  í  hinni  lifandi  veru  sjálfri^ 
heldur  ber  að  leita  þeirra  fyrir  utan  hana.  Þér  hafið 
talað  um  Cuviers-framþróunarkenning ;  sú  skoðanasamein- 
ing  má  vel  takast,  og  ef  til  vill  væri  hún  ekki  eins  ný, 
ef  framþróunarhugmyndin  væri  ofin  saman  við  kenningu 
Agassiz.  Þótt  hið  ósamfelda  sé  mjög  slitrótt,  þá  sækir  það 
i  samfelluhorfið.  Sé  mjög  stutt  milli  stigarimanna,  verður 
stiginn  harla  líkur  höllum  fleti.  Alt  sem  hægt  var  að 
segja  af  hyggjuviti  einu  saman  hefir  verið  sagt  siðan  fyrir 
þrjátiu  árum.  Það  sem  nú  á  riður  eru  rannsóknir  á  til- 
raunastöðvum,  og  sérstaklega  að  rannsaka  frumatriðin. 
Kenning  Lamarcks  vekur  betur  til  nýrra  athugana  en 
kenning  Darwins,  sem  gerir  sér  hægt  um  vik  að  svara 
öllu  nú  þegar,  svo  ekkert  verður  eftir  að  rannsaka.  Eg 
mótmæli  ekki  aðalkenningu  herra  Berthelots,  heldur  felst 
algjörlega  á  hana. 

RENÉ  BERTHELOT.  —  Eg  get  frá  minni  hálfu  ekki 
annað  en  samsint  nálega  öllu  því  sem  herra  Houssay 
sagði.  Það  er  ekki  heldur  óeðlilegt,  því  að  það  er  að 
nokkru  leyti  1  ritum  hans,  að  eg  hefi  fundið  kenningu 
Lamarcks  setta  fram  gegn  Darwin.  Það  sem  eg  hygg 
nýtt  í  tilgátu  þeirri  er  eg  hefi  komið  fram  með,  og  hvorki 
er  hjá  Cuvier  né  Agassiz,  né  fylgismönnum  framþróunar- 
innar  sem  þeim  eru  andvígir,  það  er  að  gera  greinarmun 
á  hugmyndinni  um  snögga  breytingu  á  mörgum  tegundum 
í  einu  og  hugmyndinni  um  yfirnáttúrlega  breytingu,  það 
er  að  játa  að  uppruni  nýrra  tegunda  stafi  ekki  af  neinni 
guðlegri  íhlutun,  og  að  þær  þó  komi  snögglega  fram  á 
stuttum  tímabilum,  er  dýrarikið  og  jurtaríkið  í  heild  sinni 
taka  gagngerðum  breytingum,  og  koma  þau  timabil  eftir 
mjög  iöng  tímabil,  er  engar  verulegar  tegundarbreytingar 
verða  á.  Skýring  sú  er  herra  Houssay  hefir  gefið  oss 
á  hvarfi  dinosáranna  er  gagnstæð  Osborns ;  skýring  Osborns 
er  darwinsk,  skýring  Houssays  er  i  anda  Lamarcks,  með 
þvi  að  hún  gerir  ráð  fyrir  beinum  áhrifum  náttúruaflanna 
en    ekki   baráttu    tegundanna  hverrar  við  aðra.     En  vert 
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er  að  gæta  þess,  að  hér  virðist  fara  saman  hugmynd  um 
bein  áhrif  umhverfisins  og*  hugmyndin  um  byltingu. 

Eg  skal  enn  skjóta  nokkrum  athugasemdum  til  herra 
Giards.  Fyrst  viðvikjandi  byltingarhugmyndinni.  Eg  heíi 
reynt  að  gera  greinarmun  á  tveimur  tilgátum:  annars  vegar 
þeirri  er  telur  ekkert  varanlegt  nema  það  sé  aíieiðing 
hægfara  breytinga;  hins  vegar  þeirri  er  gerir  ráð  fyrir  þvi  að 
breytingar,  sem  verði  mjög  snögglega,  séu  lika  varanlegar 
og  að  þau  afbrigðin  sem  mest  er  um  vert,  afbrigðin  sem 
leiða  til  nýrra  tegunda,  eigi  rót  sína  i  snöggum  breyting- 
um;  þá  tilgátu  mætti  kalla  breytingatilgátu.  í  hvaða 
merkingu  viðhafið  þér  orðið  bylting?  Og  hvernig  sam- 
þýðið  þér  þessar  tvær  tilgátur? 

GIARD.  —  Það  er  bylting,  er  púpuhýðið  rofnar;  en 
hún  á  sér  aðdraganda  í  mörgum  smábreytingum  er  safn- 
ast  hafa  fyrir  á  æfiskeiði  púpunnar  og  jafnvel  á  lirfu- 
skeiðinu.  Það  er  bylting,  er  fellibylur  verður  þúsundum 
spörva  að  bana.  En  verði  sú  raunin  á,  eins  og  Bumpus 
heldur  fram,  að  fuglar  þeir  sem  fellibylurinn  banar  séu 
oft  þeir  hinir  sömu  sem  fæddir  eru  með  líkamsgöllum,  þá 
ber  að  draga  þá  ályktun,  að  afieiðingar  hinnar  snöggu 
verkanar  séu  ekki  varanlegar  fyrir  aðra  sök  en  þá,  að 
þær  hafa  átt  sér  aðdraganda  í  mörgum  hægfara  breyt- 
ingum. 

RENÉ  BERTHELOT.  —  Þá  leiddu  smábreytingar  er 
safnast  fyrir  til  snöggrar  breytingar  á  tiltekinni  stund. 
Ef  orðið  framþróun  er  ekki  viðhaft  í  þeirri  merkingu  er 
eg  skilgreindi  i  upphafi  máls  míns,  heldur  i  merkingunni 
hægfara  og  samfeld  breyting,  þá  má  svo  að  orði  kveða, 
að  yðar  skoðun  sé  framþróunarskoðun  og  byltingaskoðun 
1  senn.  Hún  er  þá  ekki  framar  skoðun  Darwins;  eftir 
hans  skoðun  aukast  smábreytingarnar  hver  við  aðra  í 
sama  skilningi  og  eins  konar  stærðfræðilegar  einingar,  og 
draga,  þegar  til  lengdar  lætur,  til  stórbreytingar.  Eg  tók 
það  líka  fram,  að  jafnframt  tilgátu  þeirri  er  þér  verjið, 
má  nú  á  timum  hjá  sumum  liffræðingum  finna  skoðun  á 
uppruna  tegundanna,  sem  eingöngu  heldur  byltingum  fram 
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og  er  alveg  gagnstæð  Darwin.  Og  eg  minti  á,  að  í  hinni 
ólífrænu  nátttiru  verða  margar  breytingar  með  byltingum 
einum:  Þegar  sprengitundur  springur^  eða  vatn  myndast 
af  frumefnum  sínum,  er  það  hvorugt  undirbúið  smám- 
saman  á  þann  hátt  að  smábreytingar  safnist  hægt  og 
hægt  fyrir. 

LALANDE.  —  Eg  vildi  að  skilgreind  væri  merking 
orðsins  myndbreytingakenning  (transformisme).  Er  það 
víðtækara  en  framþróunarkenning? 

GIARD.  —  Myndbreytingakenning  er  víðtækara  og 
óákveðnara  en  framþróunarkenning,  á  sama  hátt  og  t.  d. 
orðið  h  I  j  ó  ð  i  eðlisfræðinni  er  víðtækara  en  orðið  t  ó  n  n. 
Framþróunarkenning  innibindur  i  sér  hugmyndina  um 
framþróunarlögmál.  Það  mætti  hugsa  sér  myndbreytingar 
er  engum  lögum  fylgdu.  Enginn  mundi  kalla  myndbreyt- 
ingar  þær  er  getur  að  líta  í  breytimyndasjánni  (kaleido- 
scope)  framþróunarstig. 

RENÉ  BERTHELOT.  —  Merking  þessara  orða  er  því 
miður  all  óákveðin  enn  þá.  Þess  vegna  hefi  eg  i  upphaíi 
máls  míns  skilgreint  merkinguna  er  eg  legg  i  orðið  fram- 
þróun,  til  þess  að  tala  ekki  tvírætt. 

Eg  vildi  og  kveða  skýrt  á  um  merkinguna  í  orðinu: 
lifsbarátta.  Herra  Giard  viðhefir  það  í  víðtækustu  merk- 
ingu.  Darwin  virðist  mér  þar  hvarfla  miUi  víðtækrar  og 
þröngrar  merkingar.  En  í  raun  og  veru  er  þrengri  merk- 
ingin  honum  mest  um  verð. 

GIARD.  —  Darwin  tekur  skýrt  fram  víðtækari  merk- 
inguna. 

PÉCAUT.  —  T.  d.  þegar  hann  talar  um  baráttu  lif- 
andi  veru  gegn  þurknum. 

RENÉ  BERTHELOT.  —  Það  er  efalaust,  en  sé  litið 
á  rit  Darwins  í  heild  þeirra,  þá  hygg  eg  sú  verði  raunin 
á,  að  það  eru  viðskifti  einnar  líftegundar  við  aðra,  sem 
hann  oftast  styður  skýringar  sínar  við-  Um  þetta  efni  er 
eg  hins  vegar  sammála  herra  Houssay.  Og  til  þess  að 
syna    hve    gjarnt    mönnum    er  að  taka  hugsun  Darwins  i 
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þessari    merkingu,    má    eg    minna   á   það,    hvernig  herra 
Giard  rétt  áðan  skýrði  aldauða  dinosáranna. 

RAUH.  —  Mér  virðist  hingað  til  einkum.  hafa  verið 
rætt  um  það,  hve  mikils  samfeldar  breytingar  og  hve 
mikils  ósamfeldar  breytingar  mættu  sín  um  framþróun 
lifandi  vera.  Það  er  ekki  eina  úrlausnarefnið,  né  aðal- 
úrlausnarefnið.  Það  sem  á  riður  er  að  vita  hver  er  orsök 
framþróunarinnar.  En  um  það  efni  virðast  mér  nú  vera 
þrjár  tilgátur,  er  líffræðingarnir  verja.  Ein  tilgátan  er 
darwinsk;  samkvæmt  henni  er  alt  sem  viðhelzt  með  teg- 
und  hverri  gagnlegt  henni;  hver  sú  tegund  sem  viðhelzt 
er  sterkari  en  tegund  sem  horfið  hefir;  staðhæflngin,  sem 
fólgin  er  í  slíkri  tilgátu,  væri  þá  sú,  að  hinar  lifandi  teg- 
undir  stefni  að  þvi  að  taka  framförum,  eða  að  minsta 
kosti  að  haldast  við  á  hnettinum.  önnur  tilgáta,  er  sumir 
Lam?irckingar  verja  (t.  d.  Cope),  er  sú  að  hin  fyrgreinda 
framför  stafi  af  meira  eður  minna  óljósri  meðvitund,  sem 
tegundin  hafi  um  það  hvað  henni  sé  til  góðs.  Loks  er 
þriðja  tilgátan,  sú  er  sumir  Ný-Lamarckingar  halda  frara, 
að  orsakir  framþróunar  séu  tvenns  konar,  annars  vegar 
eðlis-efnalegar  orsakir,  hins  vegar  eins  konar  eðlisstjórn 
(direction  interne)  er  ekki  fer  eftir  því  hv.nð  tegundinni 
er  gagnlegt,  en  er  að  eins  formbundin  (t.  d.  bundin  við 
eins  konar  formsamræmi)  og  er  það  kallað  1  ö  g  f  y  1  g  i 
(orthogénése).  Sem  fulltrúa  þessarar  kenningar  má  eg 
nefna  Eimer;  eg  hefi  lesið  eftir  hann  mestalla  bókina  um 
lögfylgi  fiðrildanna  (Die  Orthogenesis 
der  Schmetterlinge).  Eimer  sýnir  t.  d.  fram  á  að 
dulgerfisfyrirbrigðunum,  sem  talin  eru  tegundinni  gagnleg, 
er  á  sumum  dýrum  svo  háttað,  að  þau  dyljast  óvinunum, 
en  að  hins  vegar  margt  hvert  form,  sem  talið  er  dulgerfis- 
form,  er  blátt  áfram  ein  af  mörgum  reglubundnum  mynd- 
um,  er  dýrin  taka  á  sig,  svo  að  dulargerfið  virðist  þar 
tilviljun  cin.  Skoðun  Eimers  er  þvi  hlutlaus,  og  gagnstæð 
hinni  bjartsýnu  skoðun  á  náttúrunni,  sem  Darwin  fylgir. 
Hins  vegar  játar  Eimer  að  náttúruvalið  sé  aukaatriði  sem 
megi  sín  nokkiirs  um  franþróuaina,   að  lögun  eða  líffæri 
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sem  eiga  rót  sína  í  öðrum  orsökum,  geti  siðan  orðið  dýr- 
inu  styrkur  í  lifsbaráttunni. 

GIARD.  —  Eg  get  ekki  samsint  sumum  Lamarck- 
ingum  um  visvitandi  breytingatilhneiging.  Að  samlaganir 
lifandi  vera  svara  til  hugmynda  vorra  um  gagnsemi,  kem- 
ur  af  þvi  að  vér  hugsum  oss  þær  i  mynd  og  likingu 
mannlegs  hátternis;  þær  eiga  rót  sina  i  mörgum  atvikum 
i  senn,  er  gera  þær  óhjákvæmilegar  i  riki  náttúrunnar. 
Svona  löguð  tegund  viðhelzt:  Það  eru  þá  ástæður  til  að 
hún  helzt  við. 

RAUH.  —  Það  er  efalaust,  en  þá  er  eftir  að  vita 
hvort  viðhaldið  stafar  af  einhverri  orsök,  sem  dýrinu  er 
sérstaklega  i  vil,  eða  h  vort  það  á  sér  eingöngu  orsakir 
í  eðlis-efnalegu  ástandi,  eða  i  sköpulaginu.  Ef  svo  væri, 
mætti  vel  hugsa  sér  að  ástæðurnar  að  eins  1  e  y  f  ð  u  lif 
tegundanna  á  hnettinum,  á  n  þ  e  s  s  a  ð  s  t  y  ð  j  a  þ  a  ð, 
né  miða  að  viðgangi  þess,  eða  jafnvel  að  viðhaldi  þess; 
í)vi  að  ástæðurnar  gætu  verið  tegundunum  óhagstæðar, 
þótt  þær  ekki  riðu  þeim  að  fullu;  og  þannig  er  þessu 
•einmitt  farið  stundum,  eftir  skoðun  Eimers. 

GIARD.  —  Athugahir  Eimers  eru  mjög  hugðnæmar; 
«en  hugmyndir  hans  eru  of  einhliða.  Hann  heíir  sýnt  að 
isamræmi  á  sér  stað  i  framþróun  litanna  á  fiðrildum,  á 
eðlum,  0.  s.  frv. ;  orsakir  þessa  samræmis  eru  oss  enn  þá 
duldar,  en  ekki  heimila  visindin  oss  að  ætla  að  það  stafi 
af  neinni  eðlishvöt,  er  hagi  skrauti  lifandi  vera  eftir  föst- 
um  lögum  riögfylgi). 

RAUH.  —  Þá  skil  eg  ekki  hvað  skilur  með  þeim 
Darwin  og  Eimer. 

GIARD.  —  í  þessu  atriði  um  litina  eins  og  í  öllum  öðr- 
um,  skiftir  Darwin  sér  ekki  af  þvi  hvernig  breytingarnar 
eru  til  komnar.  Ef  þær  verða  á  hkan  hátt  með  ýmsum 
flokkum,  þá  valda  þvi  samstarfandi  lifernisatriði  og  svo 
náttúruvalið.  Eimer  gerir  ráð  fyrir  starfandi  og  stjórn- 
andi  eðlishvöt;  það  er  gagnslaus  tilgáta.  I  viðbót  við 
það  sem  Darwin  og  Eimesr  hafa  gert,  þarf  að  rannsaka 
hvernig  litirnir  og  niðurskipun  þeirra  fara  eftir  litarefna- 
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mynduninni    i    likamanum    og    þeim    lifseðlisorsökum    er 
hún  er  háð. 

RAUH.  —  Eftir  kenningu  Darwins  kemur  eríginn  til- 
gangur  til  greina,  vitandi  eða  óafvitandi ;  eftir  hans  kenningu* 
er  það  ekki  einu  sinni  svo^  að  alt  gangi  þvi  likast  sem  teg- 
undirnirnar  leituðu  hagsmuna  sinna.  En  að  hans  áliti  er 
allsherjarstjórn  náttúrunnar  svo  hagað,  að  líf  tegundanna 
sækir  i  viðhaldshorfið.  Þetta  einkennir  Darwin^  annars 
vegar  gegn  Eimer,  sem  telur  mest  um  vert  um  hið  eðlis- 
efnalega  ástand  og  um  eins  konar  formfestu  er  hlutlaus 
sé  um  hagsmuni  tegundanna,  og  hins  vegar  gegn  þeim 
Ný-Lamarckingum  sem  halda  að  framþróunin  eigi  sér 
orsök  i  tilteknum  þörfum  dýranna,  er  þau  hafi  meiri  eða 
minni  meðvitund  um  og  gefi  hagsmuni  þeirra  i  skyn,  eða 
að  minsta  kosti  að  hún  eigi  rót  sina  i  starfi  er  þýða  megi 
i  hkingu  við  andleg  störf. 

GIARD.  —  Það  er  einmitt  þessi  trú  sem  vér  höfnum 
i  nafni  Darwins  og  Lamarcks  i  senn,  þessi  trú  á  e  i  n  s 
k  o  n  a  r  f  o  r  m  f  e  s  t  u,  er  sé  óháð  náttúruvalinu  og  ekkí 
er  skýrð  i  sambandi  við  frumatriðin. 

RENÉ  BERTHELOT.  —  Eg  hefi  bent  á  það  atriðí 
sem  herra  Rauh  drap  k,  i  ræðunni  sem  eg  hélt  áður  en 
hann  kom,  þar  sem  eg  talaði  um  náttúruvalið ;  eg  vakti 
athygli  á  þvi,  að  i  stað  þess  að  lita  á  hvort  breytingarnar 
væru  meira  eða  minna  hagstæðar  (eða  ef  vill 
meira  eða  minna  gagnlegar),  mætti  blátt  áfram  gera  sér 
þá  spurningu :  eru  þær  eða  eru  þær  ekki  s  a  m  þ  ý  ð  a  n- 
legar  því  umhverfi  sem  um  er  að  tefla?  Eg  hvarf  aftur 
að  þessu  efni,  er  eg  mintist  á  áhrif  þau  sem  Paley  og 
hugrayndin  um  samræmið  i  náttúrunni  hefði  haft  á  Dar- 
win.  í  öllu  starfi  Darwins  kemur  fram  tilhneiging  hans 
til  að  líta  svo  á  sem  að  eins  sérstaklega  gagnlegir  eigin- 
leikar  hafi  viðhaldist  með  lífverunum.  Ef  til  vill  er  sú 
tilhneiging  hvergi  bersýnilegri  en  i  bók  hans  um  það 
hvernig  geðshræringarnarlýsa  sér  í  lát- 
brigðunum.  Hreyfingar  þær  er  geðshræringununá 
fylgja   virðast   oft   gagnslausar   og   oft   jafnvel  skaðlegar 
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lífverunni.  Darwin  spyr  sjálfan  sig  alt  af  að  því^  hvaða 
gagn  hafi  getað  verið  að  þeim  i  fyrstunni.  Hann  spyr 
sig  ekkiy  eins  og  siðan  hefir  gert  verið,  hvort  þær  ættu 
ekki  rót  sína  i  líffæragerð  likamans,  sem  oft  væri  honum 
óhagstæð  frá  upphafi,  þótt  ekki  yrði  það  honum  til  tor- 
tímingar.  Af  ýmsum  tilgátum,  sem  gætu  átt  sér  stað, 
gefur  Darwin  að  eins  einni  gaum.  I  skoðun  hans  kemur 
fram  eins  konar  uppbót  fyrir  trúna  á  tilgang  i  náttúrunni, 
og  er  að  minni  hyggju  áriðandi  að  athuga  það.  Eg  skal 
bæta  þvi  við,  að  sama  má  segja  um  Lamarek,  og  að  i 
stað  þess  að  samsinna  flestum  liffræðingum  i  þvi,  að  annað 
hvort  verði  að  fylgja  Darwin  eða  Lamarck  að  málum,. 
eða  báðuni  í  senn,  mætti  vel,  einnig  i  þessu  efni,  visa 
þeim  báðum  á  bug. 

Eftir  kenningu  Lamarckinga  safnast  áunnar  breyt- 
ingar  fyrir,  er  þær  ganga  að  erfðum,  og  fyrir  þá  sök 
samlagast  lifverurnar  æ  betur  umhverfi  sinu,  frá  einni 
kynslóð  til  annarar,  og  ný  tegund  kemur  i  Ijós  þegar 
þessar  hagkvæmu  breytingar  hafa  náð  tilteknu  stigi;  vér 
hittum  þá  aftur  hér  fyrir  oss  þessa  trú,  að  hin  nýja  teg" 
und  sé  einungis  runnin  af  hagkvæmum  breytingum,  er 
safnist  fyrir  og  verði  æ  hagkvæmari.  Lamarck  talar  auk 
heldur  með  berum  orðum  um  fóiginn  tilgang  i  náttúrunni ;  og 
jafnvel  með  þeim  lærisveinum  hans  sem  neita  þvi  að 
nokkur  eiginlegur  tilgangur  riki  i  náttúrunni,  viðhelzt 
stöðugt  undir  niðri  sama  bjartsýnið,  þó  ekki  sé  fyrir  annað  en 
þaö,  að  þeir  halda  að  uppruni  tegundanna  stafi  af  þvi  að 
þær  einar  breytingar  gangi  að  erfðum  er  miða  til  að  sam- 
laga  einstaklingana  umhverfinu,  þ.  e.  a.  s.  eru  hagstæðar 
einstaklingunum  og  kyninu  i  heild  sinni.  Það  mætti  mjög 
vel  verja  þá  skoðun,  að  náttúruvalið,  eða  arfgengi  áunn- 
inna  breytinga,  eða  þetta  hvorttveggja  kæmi  nokkru  sam- 
ræmi  á  milli  lifandi  tegunda  og  umhverfis  þeirra,  þótt 
aldrei  kæmi  svo  langt,  að  til  tegundarbreytingar  drægi; 
að  hins  vegar  arfgengi  jafnvel  áunninna  breytinga  meðal 
annara  orsaka  geri  sitt  til  að  skapa  nýtt  ósamræmi,  með 
því  að  viðhalda,  þrátt  fyrir  breytingar  umhverfisins,  eigin- 
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'leikum  sem  orðnir  eru  gagnslausir  eða  jafnvel  skaðlegir 
til  frambúðar;  og  að  teguodarbreytingunni,  er  hvorki  á 
rót  sina  i  náttúruvalinu  né  arfgengi  áunninna  breytinga, 
gæti  ofur  vel  verið  svo  háttað,  að  hún  væri  engu  hag- 
kvæmari^  eða  væri  jafnvel  óhagkvæmari  lifverunni,  en 
það  ástand  sem  áður  var.  Væri  þá  svo  á  litið  sem  lif- 
«törfunum  væri  tvenn  takmörk  sett;  lágmarkið  væri  það 
•að  lifveran  gæti  rétt  að  eins  samþýðst  við  umhveríi  sitt; 
hámarkið  væri  fullkomin  samlögun  hfverunnar  og  um- 
liverfisins;  tegundarbreytingarnar  hvörfuðu  þá  milli  þess- 
ara  tveggja  takmarka,  svo  að  lífveran  ýmist  fjarlægðist 
•eða  nálægðist  lágmarkið. 

PÉCAUT.  —  Herra  Berthelot  hefir  sagt  oss  að  13ar- 
iv^inskenningin  hafi  orðið  að  þoka  fyrir  hinni  endurfæddu 
kenningu  Lamarcks. 

En  hitt  er  líkara,  að  hinar  nýju  veffræðisrannsóknir 
leyfi  oss  að  færa  lögmál  Darwins  viðar  heim  en  áður,  er 
skýra  má  samkvæmt  þeim  ekki  að  eins  viðskifti  einnar 
Teru  við  aðra,  heldur  og  það  sem  fram  fer  i  líkama  þeirra. 
Breytiþróun  likamsvefjanna  væri  þá  eitt  dæmi  þess  hvernig 
náttúruvalið  verkar.  Frumuhlutarnir,  er  sinn  ætti  hver 
viðskiftin  við  umhverfið  hið  innra  og  hið  ytra,  tækju 
hagkvæmum  breytingum  fyrir  áhrif  náttúruvalsins. 

Ef  til  vill  er  þá  Lamarckskenningin  ekki  annað  en 
^inn  þáttur  Darwinskenningarinnar.  Að  minsta  kosti  leiða 
kenningar  Le  Dantecs  til  þeirrar  niðurstöðu.  Lögmál 
Lamarcks  er,  að  starfandi  líffæri  þroskast  og  að  iðjulaust 
iíffæri  visnar.  Eftir  kenningu  Le  Dantecs,  er  líffæra- 
starfið  ekki  annað  en  afleiðing  eða  öllu  heldur  ytra  tákn 
efnanýtingarinnar  í  líkamanum  (assimilation).  Móti  þeirri 
Bkoðun  inælir  erfikenning  liffræðinnar,  er  telur  starfið 
bundið  við  efnaruðning  (désassimilation ) ;  með  henni  mælir 
það,  að  hún  skýrir  hvers  vegna  líffæri  þroskast  við  starfið. 

Hvað  sem  sannleik  hennar  líður,  þá  leiðir  hún  til 
þeirrar  niðurstöðu  að  heimfæra  þróun  og  visnun  líffæra 
undir  náttúruval  á  frumpörtum  likamsvefjanna,  þar  sem 
sumir  þeirra  fá  við  efnanýtinguna  í  líkamanum  það    sem 
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^eir  þurfa  til  að  margfaldast,  en  sumir  fá  það  ekki.  Það 
getur  því  verið  að  Lamarckskenningin  sé  fólgin  i  Dar- 
winskenningunni. 

GIARD.  —  Darwin  og  Lamarck  hafa  ekki  fundið  upp 
fítaðreyndirnar.  Skoðanamismunurinn  á  einkum  rót  sina 
i  mismunandi  aðferðum.  Rannsóknir  Lamarckinga  á  frum- 
atriðunum  fullgera  kenninguna  um  náttúruvalið  og  rétt- 
læta  heimfærslu  hennar,  sem  jafnvel  nær  til  frumanna  i 
likama  fjölfruma  vera,  að  því  er  Pouchet,  W.  Roux,  Le 
Dantec  o.  fl.  hafa  sagt. 

RENÉ  BERTHELOT.  —  Tilgáta  herra  Le  Dantecs, 
-sem  herra  Pécaut  drap  á,  er  mjög  hugðnæm;  það  er  ein 
aðferðin  að  tvinna  saman  hugmyndir  Darwins  og  Lamarcks ; 
en  það  er  ekki  nema  tilgáta  enn  þá.  Og  þó  hún  reynd- 
ist  sönn,  þá  næði  hún  að  eins  til  viðskifta  einnar  frumu 
likamans  við  aðra.  Hún  léti  öldungis  óleyst  úr  öllum 
þeim  spurningum  sem  vér  höfum  íhugað  um  viðskifti 
þeirra  við  umheiminn. 

GUÐM.    FlNNBOGASON 

þjddi. 


Barnsmæður. 


Því  hefir  jafnan  verið  haldið  fram,  að  glæpir  væru 
tiltölulega  fátíðir  á  íslandi,  fátiðari  en  i  öðrum  löndum. 
Má  vera  að  svo  sé.  Að  minsta  kosti  er  það  áreiðanlegt 
að  glæpakonur  eru  fáar  á  Fróni.  En  þvi  sorglegra  er 
að  sjá,  að  jafn  voðalegur  glæpur  og  barnsmorð  skuli  þó 
geta  komið  fyrir.  Móðirin  fyrirfer  nýfæddu  barni  sínu^ 
barninu,  sem  henni  samkvæmt  eðli  allra  kvenlegra  vera 
ætti  að  þykja  vænna  um  en  alt  annað,  og  sízt  vilja  sjá  af. 

Glæpur  þessi  er  svo  gagnstæður  mannlegu  eðli,  að 
orsakirnar  til  hans  hljóta  aðallega  að  vera  utan  að  kom- 
andi.  Það  eru  hreinustu  undantekningar,  ef  aðrar  konur 
en  ógiftar  fremja  barnsmorð,  og  reynsla  ýmsra  landa  virðist 
hafa  leitt  i  Ijós,  að  tala  barnsmorða  er  að  mestu  komia 
undir  kjörum  þeim  er  þjóðfélagið  —  löggjöfin  og  ahnenn- 
ingsálitið  —  bjóða  ógiftum  mæðrum  og  börnum  þeirra. 

Barnsmorð  eru  að  vísu  ekki  dagiegt  brauð  á  íslandi,. 
en  þó  hður  engin  öld  svo,  að  ekkert  morð  komi  fyrir, 
Lögin  um  óskilgetin  börn  eru  nauðahk  hér  i  Danmörka 
og  á  íslandi,  og  afleiðingar  þeirra  laga  hér  hafa  orðið  þær,. 
að  nú  hður  vart  nokkur  vika  svo  að  ekki  sé  sama  rauna- 
sagan  i  blöðunura:  Barnshk  finst.  Það  er  flutt  á  lög- 
reglustöðina.  Lögreglan  sigar  sporhundum  sínum  á  móð- 
urina  —  heitir  alloft  verðlaunum,  hverjum  þeim  er  geti 
fundið  hana  —  og  móðirin  finst  að  jafnaði.  Hún  er  dæmd 
í  þriggja  ára  betrunarhússvinnu.  Svo  miklu  vægari  er 
hegningin  nú  en  á  18.  öldinni  Þá  var  barnsmorð  dauða- 
sök  bæði  hér  og  á.  íslandi.  Vorið  1705  dæmdi  t.  d.  Páll 
lögm.   Vidahn    Sigriði    nokkra    Vigfúsdóttur   i    Þingeyjar- 
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])ingi  til  dauða  fyrir  að  hafa  fleygt  barni  sinu  í  Skjálf- 
andafljót  »og-  var  henni  að  þeirrar  aldarsið  strax  réttað«. 

Feður  þessara  myrtu  barna  eru  aldrei  nefndir  ánafn. 
Lögin  leggja  þeim  enga  ábyrgð  á  herðar.  Almennings- 
álitið  sýknar  þá.  Og  þess  eru  hvergi  dærai,  nema  í  skáld- 
sögum,  að  þeir  hafi  sjálflr  geflð  sig  fram  og  játað  að  ó- 
ræktþeirra  við  móður  og  barn  væri  eigi  hvað  sizt  orsök 
til  glæpsins. 

Þess  var  getið  hér  að  ofan  að  almenningsálitið  og 
löggjöfln  ætti  mestan  og  beztan  þátt  í  barnsmorðunum. 
Almenningsálitið  er  öllnm  kunnugt,  það  er  álitin  skömm 
fyrir  ógifta  stúlku,  að  eignast  barn.  Um  réttmæti  þessa 
álits  skal  engum  orðum  farið  hér,  það  mundi  vera  með 
öllu  gagnslaust.  Almenningsáliti  verður  eigi  breytt  nema 
með  löngum  tíma.  En  löggjöfinni  má  breyta,  ef  þörf 
krefur.  Væri  því  ef  til  vill  ekki  úr  vegi  að  athuga  nán- 
ara  lagaákvæði  vor  íslendinga  um  óskilgetin  börn  og 
mæður  þeirra. 

Reynsla  allra  alda  hefir  borið  vitni  um  það,  að  föð- 
urástin  er  sjaldan  svo  heit  frá  upphafl,  að  óhætt  sé  að 
reiða  sig  á,  að  feðurnir  sjái  afkvæmi  sinu  borgið,  ef  þeir 
eru  ekki  knúðir  til  þess  af  öðrum  ástæðum  —  ást  á  barns- 
móðurinni,  hjónabandi  o.  s.  frv.  —  Þess  vegna  eru  til 
fyrirskipanir  bæði  í  gamalli  og  nýrri  löggjöf,  er  ákveða, 
að  hve  miklu  leyti  faðirinn  sé  skyldur  að  annast  uppeldi 
barns  síns.  —  Og  engum  getur  dulist  það,  að  þó  að  for- 
feður  vorir  væru  víkingar  og  ribbaldar  i  aðra  röndina, 
hafa  þeir  þó  átt  talsvert  af  réttsýni  og  mannúð  í  fórum 
sínum.  Að  minsta  kosti  eru  ákvæðin  i  Grágás  og  Jónsbók 
um  óskilgetin  börn  og  mæður  þeirra  bæði  mannúðlegri 
og  réttlátari  en  núgildandi  lög.  Þar  með  er  þó  ekki  sagt 
að  þeim  sé  i  engu  ábótavant. 

I  Grágás  (ómagabálki)  segir  svo:  »Sitt  barn  skal 
hver  maður  framfæra  á  landi  hér.  Faðir  skal  framfæra 
barn  sitt  að  tveim  hlutum,  móðir  að  þriðjungi.  En  ef 
þau  hafa  félag  sitt  gert,  þá  skulu  þau  að  slikum  hlutum 
hvort  framfæra  ómagana,  sem  þau  hafa  fé  til að 
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þeim  hluta  á  hyort  þeirra  fram  að  færa  ómagaiia,  sem 
þau  hafa  handmegin  til,  ef  hváiki  þeirra  hefir  fé  til«. 

Engum  getur  blandast  hugur  um,  að  þetta  er  réttlátt 
og  óhlutdrægt  ákvæði.  En  eigi  er  gott  að  vita  hvort 
þessum  lögum  hefir  að  jafnaði  verið  framfylgt,  einkum  ef 
ættsmáar  konur  áttu  i  hlut. 

I  Jónsbók  íinnum  vér  nj-ja  fyrirskipun,  er  einkum  á 
við  fátæklinga,  og  leggur  föðurnum  nýja  skyldu  á 
herðar,  nfl.  að  standa  strauni  af  kostnaði  þeim,  er  af 
barnsförunum  hy^tur  að  leiða  fyrir  stúlkuna.  Þar  segir 
svo  i  frarafærslubálki:  »Hvervetna  þar  sem  kona  verð- 
ur  barnshafandi,  þá  skal  sá;  sem  það  barn  á,  inna  þeim 
fyrir  kost,  er  konu  annaðist,  meðan  hún  var  i  þeim  sjúk- 
leik,  svo  og  fyrir  barnfóstur  .  .  .  Ef  barnsfaðir  er  andað- 
ur,  svarar  erfingi  —  þó  eigi  meiru  en  erft  hefir«. 

Þetta  munu  vera  hinar  elztu  fyrii^kipanir  á  íslandí 
um  framfærslu  óskilgetinna  barna,  og  væri  sanni  næst  að* 
ætla  að  löggjöfinni  hefði  farið  fram,  en  eigi  aftur,  er  tím- 
ar  liðu;  að  mannúð  sú  og  réttlætistilfinning,  er  lýsir  sér  í 
þessum  gömlu  ákvæðum,  hefði  eigi  glatast,  heldur  hefði 
meðvitundin  um  réttmæti  þeirra  smám  saman  læst  sig  i 
hug  og  hjörtu  þjóðarinnar.  En  íslendingum  hefir  farið 
aftur  í  fleiru  en  bardögum  og  bókagjörð  á  miðöldunum. 
Og  það  litur  út  fyrir  að  þessi  ákvæði  hafl  verið  meira  í 
orði  en  á  borði,  að  minsta  kosti  þegar  fram  á  18.  öldina 
var  komið.  í  tilskipun  sinni  1763  kvartar  Friðrik  V.  yflr 
því  að  þó  það  sé  eðlileg  skylda  hvers  manns,  er  eignist 
óskilgetið  barnj  að  taka  j  a  f  n  a  n  þátt  og  móðirin  i  fram- 
færslu  þess,  þá  reyni  margir  að  koma  sér  hjá  þeirri 
skyldu.  Og  þegar  móðirin  sé  fátæk  og  eigi  ekkert  at- 
hvarf,  rati  hún  oft  i  hin  mestu  bágindi  og  geti  slikt  hæg- 
lega  haft  hættulegar  og  slæmar  afleiðingar.  Skipar  hann 
þvi  svo  fyrir,  að  sá  sem  faðir  sé  að  óskilgetnu  barni  skuli 
j  a  f  n  t  móðurinni  annast  uppfóstur  þess,  og  greiða  eftir 
ástæðum  sinum  og  efnahag  að  minsta  kosti  helming  þess 
kostnaðar    er    framfærsla    barnsins    að    dómi    yflrvaldsins 
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nauðsynJega  hafi  í  för  með  sér^  þangað  til  barnið  sé  10 
ára  gainalt. 

Ekki  litur  út  fyrir  að  allir  barnsfeður  hafi  int  gjöld 
sín  góðfúslega  af  hendi^  þvi  1790  kemur  tilskipun  um,  að 
feður  þeir,  er  skirrist  við  að  gjalda  meðlag  með  börnum 
sínum,  skuli  settir  til  vinnu  í  betrunar- eða  typtunarhúsi. — 
Nú  mætti  ætla  að  vel  væri  búið  um  hnútana,  þvi  að 
fæstir  mundu  girnast  tugthúsvistina;  en  af  tilskipun  Krist- 
jáns  konungs  VII.  f jórum  árum  siðar  sést,  að  barnsfeðurnlr 
hafa  fundið  upp  á  nýrri  aðferð  til  að  reyna  að  losna  við^ 
gjöld  sin,  nfl.  að  látast  vilja  sjálfir  taka  við  börnunum  og^ 
ala  önn  fyrir  þeim,  neita  ella  að  skifta  sér  nokkuð  af 
þeim.  Til  að  koma  í  veg  fyrir  þetta  bragð  samvizku- 
lausra  feðra,  skipar  því  Kristján  VII.  svo  fyrir,  að  m  ó  ð- 
irinskulihafarétttilaðhafa  barnið  hjá 
sér  og  ala  það  upp,  og  yfirvaldið  skuli  hjálpa  henni 
til  að  fá  af  eigum  föðursins,  launum  eða  tekjum,  meðlag 
það,  er  hann  er  skyldur  til  að  láta  af  hendi. 

Þessi  tilskipun  er  einkar  þýðingarmikil  bæði  fyrir 
móðurina  og  barnið,  að  þvi  leyti,  að  hún  gef  ur  þeim  I  a  g  a- 
legan  rétt  til  að  vera  saman.  Má  og  með  meiri  sannl 
segja  um  móðui'  og  barn,  en  um  flest  annað,  að  »það  sem 
guð  hefir  samtengt,  á  maðurinn  ekki  aðskilja«.  —  Sagan 
segir  um  Þorgils  Orrabeinsfóstra  Þórðarson,  að  hann  var 
»harðgerr  ok  skjótráðr,  gegn  ok  öruggr,  örðigr  ok  allra 
manna  bezt  vígr,  ok  hinn  traustasti  í  öllum  mannraunum«, 
en  þó  fór  honum  svo,  að  hann  vildi  eigi  laust  láta  lík 
Þorfinns  sonar  síns,  er  hann  hafði  lagt  á  brjóst  í  óbygð- 
um  á  Grænlandi,  fyr  en  hann  var  brögðum  beittur,  og 
hafði  hvorki  mat  né  svefn  i  fjögur  dægur  eftir  dauða 
hans.  En  ef  harðgeðja  karlmönnum  getur  farið  svo,  þá 
er  eigi  furða  þótt  tilfinningarikum  konum  falli  illa  að- 
skiljast  frá  börnum  sínum,  ef  eigi  er  brýn  nauðsyn  tiL 
Þó  er  ekkert  algengara  en  það,  að  aðskilja  móður  og- 
barn,  ef  móðirin  er  ekki  svo  efnum  búin  að  hún  sé  engr- 
ar  hjálpar  þurfi.     Ég  veit   að    allir   kannast   við    ómaga- 
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uppboðin  heima.     Barnið  er  boðið  upp,   og   afhent    lægst- 
bjóðanda;  —  móðirin  i  öðru  boði,  og  afhent  hæstbjóðanda. 


Tilskipanir  þær  er  nú  hafa  verið  taldar  munu  hafa 
verið  látnar  nægja  til  1890.  Þá  komu  lög  frá  Alþingi 
um  meðgjöf  óskilgetinna  barna,  og  eru  þau  að  ýmsu  leyti 
stórt  stig  í  áttina  til  mannúðar  og  réttlætis.  Helztu  ný- 
mæli  laga  þessara  eru  þau:  1)  Að  móðir  óskilgetins  barns 
eigi  heimtingu  á,  að  föður  barnsins  verði  gjört  að  skyldu 
að  greiða  að  minsta  kosti  hehning  þess  kostnaðar,  er  af 
barnsförunum  leiði  fyrir  hana.  2)  Að  meðlag  skuli  greiða 
.úr  dánarbúi  barnsföður,  þangað  til  óskilgetið  barn  er 
14 — 16  ára.  3)  Að  móðirin  geti  fengið  meðlag  föðursins 
greitt  af  vistarsveit  hans,  ef  hann  borgar  eigi  góðfúslega; 
skuli  það  talinn  sveitarstyrkur  til  föðurins. 

Að  vísu  er  þetta  eigi  alt  saman  nýmæii.  Eins  og 
bent  hefir  verið  á  er  til  gamalt  ákvæði  i  Jónsbók,  sem 
gjörði  föðurnum  að  skyldu  að  borga  allan  þann  kostnað, 
er  af  barnsförunum  leiddi  fyrir  fátæka  stúlku.  En  á  elztu 
Jónsbókartímum  var  »sveitin«  heldur  ekki  sá  bakhjallur, 
sem  hún  nú  er.  Þá  var  þeim  vísað  á  verðgang,  er  eigi 
gátu  sjálfir  unnið  sér  brauð,  ef  þeir  áttu  ekki  efnaða  ætt- 
ingja,  er  gætu  séð  þeim  farborða  Nú  er  öldin  önnur. 
Mannúðin  hefir  þroskast  á  íslandi  seinustu  aldirnar.  I 
;Stað  þess  að  reka  fátæklingana  á  verðgang  tekur  »sveitin« 
þá  nú  að  sér,  sér  þeim  fyrir  húsnæði,  fæði  og  klæðum, 
og  er  slíkt  góðra  gjalda  vert.  En  ég  fæ  ekki  betur  séð, 
-en  að  lögin  leggi  sveitinni  stundum  óþarfa  byrðar  á  herð- 
ar.  Það  mun  vera  alltitt,  að  ógiftar  mæður  verða  sveit- 
inni  til  byrðar,  ef  þær  eiga  eitt  eða  fleiri  börn,  en  faðir 
barnanna  þó  svo  efnum  búinn,  að  hann  ásamt  móðurinni 
gæti  staðið  straum  af  uppeldi  þeirra,  ef  kostnaðinum 
væri  jafnað  niður  á  þau  eftir  efnum  og  ástæðum  —  eftir 
þvi  sem  þau  hafa  handmegin,  ef  þau  ekki  hafa  fjárafla. 
Eins  og  nú  er  ástatt,  mun  sveitin  oft  verða  að  borga  þann 
helming  barnsfararkostnaðarins,  er  lögin  leggja  móðurinni 
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á  herðar,  og  þess  utan  það  sem  á  vantar  að  móðirin  geti 
unnið  fyrir  þeim  meðlagshelming,  sem  lögin  gera  henni 
^ð  skyldu  að  greiða.  En  mér  virðist  þetta  afarósanngjarnt. 
Það  er  að  létta  byrðinni  af  þeim  herðunum,  sem  þrótt- 
meiri  eru  og  leggja  hana  á  hinar  þróttminni  herðarnar. 
Ef  sveitin  g  æ  f  i  móðurinni  styrk  þann,  er  hún  þarfnast, 
væri  öðru  máli  að  gegna;  en  þvi  fer  fjarri.  Móðirin 
verður  skuldaþræll  sveitarinnar,  og  missir  þau  fáu  borg- 
aralegu  og  persónulegu  réttindi^  er  hún  annars  kynni  að 
hafa,  t.  d.  rétt  til  að  ráða  vistferlum  sinum,  giftast  o.  fl. 

Lögunum  1890  var  að  mörgu  leyti  ábótavant,  enda 
urðu  þau  eigi  ellidauð.  Arið  1900  voru  þau  numin  úr 
gildi  og  nýjum  lögum  um  meðgjöf  með  óskilgetnum  börn- 
um  0.  fl.  hleypt  af  stokkunum,  og  hafa  þau  gilt  síðan. 
Lög  þessi  eru  að  miklu  leyti  samhljóða  lögunum  frá  1890, 
en  i  þeim  eru  ýms  nánari  ákvæði  um  meðferð  á  inn- 
heimtu  á  meðlagi  föðursins.  Akvæði  1)  og  2)  eru  óbreytt, 
en  ákvæði  3)  er  breitt  þannig,  að  dvalarsveit  móðurinnar 
skuli  gjalda  henni  meðlagshluta  föðursins,  ef  hann  skýtur 
sér  undan  því,  og  er  það  talinn  sveitarstyrkur  til  föðurs- 
ins.  Þetta  er  framför,  að  því  leyti  sem  það  er  þægilegra 
fyrir  móðurina  að  snúa  sér  til  fátækrastjórans  i  sinni  eig- 
in  sveit,  en  að  leita  uppi  vistarsveit  föðursins. 

I  þessum  lögum  er  eitt  ákvæði,  sem  er  augljós  aftur- 
för.  Þar  segir  svo:  »Sannist  það,  að  barnsfaðir  hafl 
verið  dáinn,  eða  farinn  af  landi  burt,  þagar  meðlagið  var 
fallið  i  gjalddaga,  þá  skal  styrkurinn  talinn  sveitarstyrk- 
ur  veittur  móðurinni«. 

Við  atriði  þetta  er  tvent  að  athuga.  í  fyrsta  lagi  á 
það  ekkert  skylt  hvað  við  annað  að  deyja  og  að  fara  af 
landi  burt.  I  öðru  lagi  eru  þess  engin  dæmi  i  íslenzkri 
löggjöf  og  þótt  víðar  sé  leitað,  að  það  að  fara  af  landi 
burt,  losi  menn  við  að  greiða  skuldir  sínar,  og  þvi  síður 
-að  það  slíti  bönd  þau,  er  tengja  börn  við  foreldra.  Eg 
veit  þvi  miður  ekki,  hvernig  löggjafar  vorir  hafa  rökstutt 
þetta  ákvæði,  en  eg  get  ekki  betur  séð  en  að  það  sé 
;sprottið  af  einskærri   hjaríagæzku  við  barnsfeðurna.     Lög- 
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in  segja  hreint  og  beint  við  þá:  »Vinur  minn,  þú  þarft 
ekki  annað  en  bregða  þér  út  j^fir  pollinn.  Við  skulum 
búa  svo  um  hnútana^  að  enginn  hafi  hendur  í  hári  þinu«. 
Hafi  enginn  notað  sér  þetta  kostaboð,  þá  er  það  vott- 
ur  þess,  að  einstaklingarnir  eru  samviskusamari  en  lögin 
ætlast  til. 


Hér  er  að  visu  fljótt  yfir  sögu  farið;  en  af  þvi  sem- 
talið  er  hér  að  framan  er  það  þó  auðsætt,  að  vmsir  agn- 
úar  eru  á  löggjöf  vorri  um  óskilgetin  börn,  enda  er  hún 
talsvert  á  eftir  löggjöf  sumra  annara  þjóða  um  það  efni. 
Norðmenn  og  Þjóðverjar  standa  oss  t.  d.  framar,  og  fyrir 
rikisþingið  danska,  sem  nú  stendur  yfir,  hefir  nýlega  ver- 
ið  lagt  frumvarp  til  laga  um  meðgjöf  óskilgetinna  barna. 
Er  frumvarp  það  afarmikil  unibót  á  núgildandi  lögum 
hór  i  DanmörkU;  en  þeim  svipar  mjög  til  íslenzku  laganna. 

í  lögum  Norðmanna  frá  6.  júh  1892  um  óskilgetin 
börn,  er  skipað  svo  fyrir,  að  yfirvöldin  skuli  gæta  þess, 
er  þau  ákveða  meðlagsupphæð  föðursins,  að  kostnaðurinn 
við  uppeldi  barnsins  skiftist  milli  foreldranna  í  réttu  hlut- 
falli  við  efni  þeirra  og  ástæður.  Enn  fremur  má  eigi 
faðir  óskilgetins  barns  fara  af  landi  brott^  nema  hann 
setji  næga  tryggingu  fyrir  meðlagi  því  er  honum  ber  að 
greiða  þangað  til  barnið  er  15—17  ára.  Kostnaður  við 
skirn  barnsins,  ferming,  skólanám  o.  s.  frv.  skiftist  milli 
föður  og  móður  eftir  sömu  meginregiu  og  meðlagið. 

Þessi  aðalatriði  eru  tekin  upp  i  danska  frumvarpið, 
sem  nefnt  var.  Auk  þess  eru  þar  þau  nýmæli,  að  faðir- 
inn  skuli  styrkja  móðurina  1  mánuð  fyrir  og  1  mánuð 
eftir  barnsfæðinguna,  og  standa  straum  af  kostnaði  þeim, 
er  af  sjúkleikanum  stafar,  eftir  því  sem  efni  hans  leyfa. 
Þegar  svo  ber  undir,  á  barnið  að  geta  öðlast  erfðarétt 
eftir  föður  sinn.  Og  ýmislegt  fieira  er  þar  eftirbreytnis- 
vert,  t.  d.  það,  að  barnsfaðirinn  skuli  greiða  ýms  af  gjöld- 
um    þeim,    er   á    hann  falla,  fyrirfram;  að  sveitarstyrkur 
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veittur    föðurnum  geti    aldrei  talist  sveitarstyrkur  veittur 
móðurinni  o.  fl.  o.  fl. 


Giftingum  á  Islandi  fækkar  ár  frá  ári,  og  það  að 
mun.  Árin  1891— 1900  komu  árlega  að  meðaltali  70  brúð- 
hjón  á  hver  10  000  manns,  en  árið  1904  voru  þau  að  eins 
60.  Fæðingum  fækkar  eigi  að  sama  skapi.  Arin  1891 — 
1900  voru  þær  S.P/o,  en  1904  3%.  Það  er  þvi  auðsætt, 
að  fleiri  börn  fæðast  utan  hjónabands  en  áður.  Eg  get 
því  miður  ekki  gefið  upplýsingar  um  dánarmismun  skil- 
getinna  og  óskilgetinna  barna  á  íslandi.  En  athugavert 
er  það,  að  hér  i  Danmörku  fæðist  hér  um  bil  Yio  ^f  öll- 
um  börnum  utan  hjónabands  og  af  þeim  deyja  kornung  22 
— 30  af  hundraði  hverju.  En  af  hjónabandsbörnum  á 
sama  aldri  deyja  að  eins  10 — 11  af  hverjum  hundrað. 
Og  tiltölulega  afarmikill  hluti  glæpamanna  og  lauslætis- 
kvenna  er  fæddur  utan  hjónabands. 

Eg  býst  við^  að  hlutfallið  sé  ef  til  vill  svipað  á  Is- 
landi,  þótt  i  minna  mæli  sé. 

Frumvarp  það,  er  getið  var  um  að  nú  lægi  fyrir 
ríkisþinginu  hér,  er  upprunalega  komið  frá  þjóðfélagi 
danskra  kvenna  (dansk  Kvindesamfund).  Smá  breytingar 
hafa  verið  gjörðar  á  þvi  i  ráðaneytinu,  en  það  er  þó  af- 
armikil  umbót  á  núgildandi  lögum.  Þvi  hefir  verið  tekið 
einkar  vel  í  rikisþinginu,  og  verður  vafalaust  samþykt. 

Eg  treysti  þvi  að  þing  vort  og  stjórn  láti  okkur  ís- 
lendinga  ekki  verða  eftirbáta  Dana  i  þessu  máli.  Vi5 
erum  svo  fámennir,  að  við  megum  engan  missa  úr  hópn- 
um.  Og  þjóðfélagið  ætti  að  álita  það  skyldu  sina  að  búa 
sem  bezt  i  haginn  fyrir  hvern  einstakling  af  hinni  upp- 
vaxandi  kynslóð,  hvort  sem  hann  er  karl  eða  kona,  skil- 
getinn  eða  óskilgetinn. 

Það  mun  borga  sig. 

Kaupmannahöfn  i  des.  1906, 

Björg  Þ.  Blöndal. 
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í  hitt  eð  fyrra  birtist  grein  i  Skirni  um  verndun  forn- 
menja  og  gamalla  kirkjugripa.  Mæltist  það  mál  vel  fyrir 
og  mun  landstjórnin  eftir  ályktun  siðasta  alþingis  leggja 
frumvarp  til  laga  um  verndun  fornmenja  fyrir  alþingi  i 
sumar.  Er  hér  að  eins  um  fastar  og  lausar  f  o  r  n  m  e  n  j  a  r 
að  ræða;  þ.  e  sögustaði,  fornrústir,  fornbyggingar,  forn- 
gripi  og  kirkjugripi. 

Auk  alls  þessa  er  margt  það  á  landi  voru,  sem  er 
einkennilegt  fyrir  það,  og  merkilegt  fyrir  sakir  fegurðar, 
sérkennilegs  eðlis  eða  einhvers  annars.  Svo  er  um  marga 
fagra  staði  og  mörg  fyrirbrigði  af  náttúrunnar  völdum 
hér  á  landi,  sem  það  löngum  hefir  verið  frægt  fyrir. 
Eyrst  og  fremst  má  nefna  Almannagjá  alla  og  svæðið 
umhverfis  Þingvelli  við  öxará,  —  er  ekki  getur  kallast 
sögustaður  alt  eða  talist  til  fornmenja;  þá  er  Geysir  og 
þeir  hverar  og  svæðið  umhverfls,  ýmsir  aðrir  merkir 
h  V  e  r  a  r  (t.  d.  hverarnir  i  Reykholtsdal  og  Lundarreykja- 
dal,  ennfremur  Hveravellir),  helztu  f  o  s  s  a  r  (t.  d.  Gull- 
foss  eystra,  Seljalandsfoss,  Gljúfrafoss,  Skógafoss^  Goðafoss, 
Dettifoss,  og  Dynjandi  i  Arnarfirði),  h  e  1 1  a  r  (t.  d.  Surts- 
hellir  allur,  hellarnir  undir  EyjafjöIIum  og  i  Rangárþingi), 
s  k  ó  g  a  r  (t.  d.  Hallormsstaðaskógur,  Núpsstaðaskógur, 
Hálsskógur,  Húsafellsskógur  og  Norðtunguskógur),  ö  I- 
keldur  (t.  d.  Rauðamelsölkelda,  ölkeldan  i  Henglinum 
og  ölkeldan  hjá  Bjarnanesi  í  Hornafirði),  enn  fremur  fagr- 
ir  staðir  (t.  d.  Þórsmörk,  Asbyrgi  og  Skrúðuiinn),  o.  fi. 

Mörgum  þess  háttar  náttúrumenjum  hefir  verið  farg- 
að    úr    eign    landsmanna    eða   spilt  með  ýmsu  móti,  t.  d. 
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Almannagjá  raeð  vegagerð  —  og  það  þeim  hluta  hennar, 
sem  jafnframt  var  sögustaður  — ,  Geysir  seldur  Englend- 
ingi,  Strokkur  stiflaður  og  skógar  höggnir  niður.  Þetta 
hefir  raunar  af  ýmsum  ástæðum  mælst  mjög  illa  fyrir 
sem  betur  fer,  en  vér  getum  þó  jafnan  átt  á  hættu,  að 
þessari  ósvinnu  haldi  áfram.  Einkum  má  búast  við  að 
erlendir  auðmenn  og  brallarar  reyni  að  komast  yfir  foss- 
ana,  en  að  selja  þá  útlendingum  væri  oss  þjóðarskömm 
og  gæti  valdið  oss  stórtjóni  bæði  i  hagsmunalegu  og  öðru 
tilliti.  Þess  vegna  er  nauðsynlegt  að  menn  hafi  vakandi 
áhuga  á  að  vernda  þessa  merkisstaði  og  náttúrugersemar 
landsins  frá  eyðiieggingu  og  viðsjárverði  afhendingu.  — 
En  hvernig  eigum  vér  að  fara  að^ 

Athugum  hvað  menn  gjöra  erlendis  i  þessum  efnum. 
Þar  er  áhuginn  á  þeim  vakandi  víða,  bæði  hér  i  Norður- 
álfunni  og  í  Norður-Ameriku.  Arið  1894  var  stofnað  fé- 
lag  eitt  á  Englandi,  sem  heitir  » The  National  Trust  for 
Places  of  Historic  Interest  and  Natural  Beauty«  (þ.  e. 
Þjóðarsambandið  til  verndunar  sögustöðum  og  náttúru- 
fögrum  stöðum);  hefir  það  komið  miklu  til  leiðar  þar  í 
landi.  Á  Frakklandi,  þar  sem  menn  hafa  opið  auga  fyr- 
ir  fegurð  allri,  hvort  heldur  er  í  iðnaði,  listum  eða  lands- 
lagi,  var  árið  1901  stofnað  félag,  sem  heitir  »La  Société 
pour  la  Protection  des  Paysages«  (þ.  e.  Félagið  til  vernd- 
unar  landslagi).  Munu  nú  vera  komin  út  lög  (viðauki 
við  fornmenjalögin)  til  verndunar  fögrum  náttúrustöðum 
þar  í  landi.  Á  Bæverjalandi  hefir  stjórnin  fyrir  nokkrum 
árum  gjört  ráðstafanir  til  verndunar  náttúrufegurð  og  sér- 
staklega  tekið  tillit  til  fagurra  trjáa  og  kletta.  I  forn- 
menjalögum  ríkisins  Hesse  Darmstadt  á  Þýzkalandi  frá 
árinu  1902,  sem  eru  einna  bezt  og  ítarlegust  fornmenjalög* 
í  heimi,  eru  í  6.  kap.,  33. — 36.  gr.,  ákvæði  um  verndun 
fagurra  staða  og  fleira  i  náttúrunni,  sem  markvert  er  fyr- 
ir  sakir  fegurðar,  einkennilegs  eðlis  eða  ásigkomulags. 
Kalla  Þjóðverjar  alt  þess  háttar  »NaturdenkmaIer«,  þ.  e. 
náttúrumenjar.  —  Engiendingar  og  Frakkar  hafa  orðið 
»monument«    einnig  um  þess  konar  menjar.  —  I  Norður- 
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Ameríku  hafa  menn  haft  mikinn  áhuga  á  verndun  fag- 
urra  staða  og  náttúrumenja.  í  Bandarikjunum  hafa  marg- 
ir  fagrir  staðið,  sérstaklega  i  stórborgum  og  umhverfis 
þær,  verið  settir  undir  örugga  vernd;  má  einkum  benda 
á,  að  hinn  s\o  kallaði  Yellowstone  Park,  sem  er  yfir  3000 
□  mílur  enskar  að  stærð,  var  friðaður  með  allsherjar- 
lögum  1872. 

Enda  þótt  náttúrumenjar  séu  aðallega  annars  eðlis 
en  fornmenjar,  heyra  þær  undir  fornmenjalög,  þar  sem 
sú  löggjöf  er  lengst  komin  (á  Frakklandi  og  i  Hesse). 
Þess  vegna  gæ.ti  komið  til  greina  að  hafa  og  ákvæði  um 
verndun  náttúrumenja  i  fornmenjalögum  vorum.  Auðvit- 
að  gætum  vér  haft  s  é  r  s  t  ö  k  lög  um  verndun  náttúru- 
menja,  ef  þess  verður  álitin  þörf.  Hér  skal  þó  ekki  mælt 
fram  með  lagaboðum  til  verndunar  náttúrumenjum  lands- 
ins.  Almenningsálitið  ætti  að  vera  þeim  ærið  til 
verndunar.  Enn  fremur  gætu  þeir  menn,  er  áhuga  hafa 
á  þessu  málefni,  bundist  samtökum  og  stofnað  félag  með 
sér  til  þess  að  vernda  náttúrumenjar  hér  á  landi,  litast 
um  og  leita  þeirra  sem  litt  eru  kunnar,  og  leiðbeina 
mönnum  á,  ýmsan  hátt  i  þessum  efnum. 

Ef  til  vill  verður  hvorki  þörf  verndunarlaga  né  slíks 
félasskapar;  menn  láta  sér  máske  að  kenningu  verða 
áminningar  þær  og  viðvaranir,  sem  hafa  fram  komið  og 
munu  eftirleiðis  fram  koma,  er  þörf  virðist  á  því,  bæði  i 
ræðum  og  ritum. 

Gœtum  vel  merkisgripa  þjódarinnar  og  engii  siður 
sTcrautgripa  móður  vorrar^  FjallJconunnar. 

Reykjavik,  9.  febr.  1907. 

MATTHÍAS    ÞÓKÐAK80N. 


Frá  skóginum. 

(Eftir  E.  Geibel). 


Eitt  sinn  gekk  eg  gegnum  skóg 
Gömlura  skógarverði  meður; 
Hringdu  i  þorpi  helgidags 
Hvellar  klukkur;  —  gott  var  veður. 

Svam  i  laufi  sólskin  bjart, 
Söngva  kliður  gall  svo  fagur, 
Eins  og  vissi  alt  i  skóg, 
Að  nú  væri  helgidagur. 

Þá  við  komum  þar  i  mörk 
Þrúð'g  þar  forntré  lyftu  kollum 
Yfir  sólvang  vaxinn  vel 
Veikum,  lágum  græðiþollum. 

Kvað  hinn  aldni  þulur  þá: 
»Þarna  sérðu'  ið  græna,  háa 
Rjáfrið  hvelfda  þétt  og  þykt; 
Það  er  blessun  vorra  áa. 

Rikir  æ  þar  ymja  trén 
Eilíft  þetta  lögmál  stranga; 
Að  frá  kyni  einu  til 
Annars  ■ —  heilög  skiftin  ganga. 

Það,  sem  oss  bjó  þrif  og  heill, 
Það  skóp  vorra  feðra  iðja; 
Eins  það  hlutfall  oss  féll  til, 
Að  vér  vinnum  fyrir  niðja. 
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Oft  í  skógnum  er  mér  því 
Eíns  og  ég  á  græðibletti 
Afa  minum  aðra  liönd, 
Aðra  barns  mins  barni  rétti. 

Og  þá  planta  í  fold  eg  fer, 
Finn  eg  hjartað  berjast  tiðar 
Og  af  hrærðri  önd  þá  bið, 
Er  eg  hugsa  um  timann  siðar: 

'Ungu  smátré!  annist  guð 
Yðar  vöxt  og  þróun  tryggi; 
Risið  hátt,  svo  græna  grund 
Greinar jáf rið  yf irskyggi ! 

Og  um  þessa  vengis  vé 
Verði  af  yður  skjól,  sem  hlúi^ 
Og  und  krónum  yðar  rótt 
Óttinn  guðs  og  frelsið  búi! 

Og  þér  bura  burir  þá 
Bið  eg  megið  hugboð  finna 
Árnaðs  þess,  er  þyl  eg  með 
Þökk  i  dag  til  feðra  minna!'<c 

Halur  fyrir  hærum  grár 
Helgu  lauk  svo  bænar-orði, 
Sjáandinn,  i  einu  er 
Aftur  og  fram  i  timann  horfði 

Blessandi'  yfir  barnung  tré 
Breiddi  hendur  fóstrinn  vitur, 
En  um  laufskóg  liðnum  frá 
Leið,  sem  kveðja,  hægur  þytur. 


Stgk.  Th, 


Hitt  og  þetta. 


Tvö  bréf 
frá  Konráð  Maurer  til  fyrv.  alþm.  Sighvats  Árnasonar. 

I. 

Reykjavíkj  27.  September  1858. 

Hæstvirðti  herra, 

Tvær  vikur  eru  nú  liðnar  síðan  ek  kom  aptr  til  Reykjavíkur^ 
ok  gufuskipsins  sem  ek  em  at  sigla  með  er  daglega  \on.  Er  ek 
nú  at  senda  Yðr  bréf  þat  sem  vit  Ólafr  hétum  Yðr  er  vér  skild- 
umst  í  Ejvindarmúla,  eðr  verða  heitrofi. 

J^'remst  ok  fyrst  á  ek  at  þacka  Yðr  alla  velgjörð  ok  ánægju, 
sem  ek  þá  af  Yðr  bæði  í  Eyvindarholti  ok  Eyvindarmúla,  ok  verð 
ek  alldrei  at  gleyma  Yðr  eðr  aðra  Yðar  landa,  sem  gjörðu  vel  við 
mik.  Því  næst  bið  ek  Yðr  at  forláta  allt  þat,  sem  er  iUa  ok  ráng- 
lega  sagt  ok  skiifat  í  brófi  mínu.  Ek  er  meira  vanr  at  lesa  forn- 
sögur  landsins  enn  nyara  bækr^  ok  allóvanr  at  tala  eðr  skrifa  málit;, 
ek  segi  yðr  satt  at  þetta  bréf  er  hit  fyrsta  sem  ek  reyni  at  skrifa 
á  íslenzku. 

Frá  ferði  minni  er  fátt  at  segja,  en  þó  allt  gótt.  Vér  lögð- 
umst  á  Sprengisandsveg  þann  14da  Juli,  ok  tjölduðum  hinn  fyrsta 
dag  í  Kjalkaveri;  hinn  næsta  dag  komam  vér  um  kvöUdit  til  Ey- 
vindarvers,  ok  vorum  þar  um  nottína,  rétt  í  millim  jöklanna;: 
á  hinum  þriðju  degi  riðum  vér  yfir  sjálfan  sandinn,  riðiim  14. 
tímur  í  bjargleysu,  ok  riðum  þó  allharða  reið;  seint  um  kvöUdit 
náðum  vér  hinn  fyrsta  áfangastað  í  Kiðagili  við  Skjálfandafljótit,  ok 
láum  þar  enn  úndir  tjaldi.  Gékk  ferðin  vel,  ok  stóð  þat  mest  af 
því,  at  veðrit  var  allgótt  ok  vegrinn  vel  fær.  —  Síðan  fórum  vér 
allt  norðr  ck  vestr  um  landit,  ok  komum  ekki  fyrr  heim  enn  þann» 
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12ta  September.  Var  mér  ferðin  hin  skemtilegasta,  ok  vorum  vér 
allir  heilsugóðir  ok  erum   enn. 

Frá  fréttum  er  fátt  at  segja,  ok  þat  illt;  Ólafr  ferðamaðr 
minn  hefir  njlega  mist  börn  sín  tvau,  ok  er  þat  sorgfullt  tilfelli. 

Bið  ek  Yðr  at  qveðja  konu  Yðra,  ok  hallda  góða  minníng  mín. 
Með  mestri  vinsemð  ok  virðínffu 


Yðar 


II. 


Dr,  Konráð  Maurer. 


Múnchen,   11.  Marts  1866. 

Háttvirti  vinur, 

Það  var  mér  stór  ánægja,  að  fá  Yðar  góða  bréf,  28.  Águst 
næstl.  árs,  og  eg  skal  víst  reyna  að  svara  því,  þótt  það  sé  hættu- 
ráð,  óvanur  sem  eg  er  að  skrifa  íslenzkuna. 

Eg  verð  þá  að  byrja  með  því  að  þakka  Yður  hjartanlega  alla 
þá  góðvild  og  gestrisni,  er  þér  veittuð  mér  fyrir  rúmum  7.  árum, 
€nn  þó  ekki  síður  hitt,  að  þór  haldið  raik  enn  í  góðri  minningu 
til  þessa  dags.  Eg  segi  Yður  satt,  að  tíminn  h'ður  mér  aldrei  úr 
minni,  er  mór  heppnaðist  að  ferðaz  um  ísland,  og  að  sjá  með  sjálfs 
mín  augum  landið  og  fólkið,  sem  eg  hafði  lesið  og  heyrt  svo  margt 
um.  Opt  hugsa  eg  um,  hvort  það  só  ekki  gerandi  að  koma  aptur 
þángað,  en  eg  er  þó,  því  miður^  hræddur  um  að  það  verði  aldrei. 
Eg  er  nú  að  vísu  ekki  meir  en  Yður  jafnaldri,  eptir  því  sem  þór 
■segið  mér,  en  ekki  nær  eins  heilsugóður  sem  þér.  Kannské  það  sé 
mér  ekki  eins  hollt  að  sitja  og  starfa  at  bókum,  sem  að  ríða  góðan 
hest  og  ferðaz  yfir  holt  og  heiðar;  enn  þess  er  nú  enginn  kostur, 
•og  hvað  sem  er  um  það,  þá  em  eg  nú  ekki  svo  fær  til  lángferða 
né  svo  ferðafúss  sem  eg  var  fyrrum.  Hitt  er  enn,  að  eg  kvong- 
aðist  síðan  eg  kom  heim  aptur  frá  íslandi,  og  em  nú  fimm  lifanda 
barna  faðir  (:  hið  sétta  sálaðist  í  fyrra  sumar :),  svo  eg  má  nú 
kallast  heldur  fastur  á  fótum  hjá  þvi'  sem  eg  var  áðan.  En  eg 
segi  þó  eins  og  þér,  að  í  giptíngu  minni  er  fólgið  allt  hið  bezta 
sem  mér  auðnaðist  að  eiga  í  þessu  h'fi,  og  eg  óska  okkur  báðum, 
að  okkur  sé  unnt  að  búa  sem  lengst  að  konum  okkurum  og 
börnum ! 

Um  stjórnarmál  íslands  fæ  eg    ávalt    að    heyra    nokkuö    eptir 
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Jón  Sigurðsson;  hann  gerir  svo  vel  að  skrifa  mér  um  allt  hið  merki- 
legasta  sem  ferr  framm,  og  sendir  mér  þar  að  auki  alþingistíðind- 
in.  Enn  fremur  em  eg  einn  af  kaupendum  Þjóðólfs,  svo  að  eg  má 
heita  vel  byrgur  að  íslenzkum  fréttum.  En  því  miður  get  eg  varla 
skrifast  á  með  vinum  mínum  úti  á  íslandi,  nema  með  þeim  fáum 
-sem  skilja  þ/zkuna,  svo  að  eg  geti  skrifað  þeim  á  þjzku,  en  þeir 
svari  mór  á  íslenzku ;  það  er  óvinnandi,  að  tala  eða  skrifa  útlenzkt 
mál  þar  sem  maður  á  ekkert  tækifæri  til  þess  að  iðka  það  svo  að 
Árum  skiptir.  Eg  vona  mér  fyrirgefningar  hjá  Yður  alls  þess  er 
mér  mistókst  í  þessu  brefi;  það  er  fornt  orð,  að  enginn  kveður 
betur  enn  hann  kann. 

Loksins  leyfi  eg  mér  að  biðja  Yður  að  bera  kveðju  mi'na  konu 
Yðvarri  og  börnum,  samt  nábúnm  Yðvarum,  Jóni  Þórðarsyni  í 
Eyvindarmúla  og  Páli  Sigurðssyni  á  Árkvörn,  þar  að  auki  séra 
Skúla  Gi'slasyni,  ef  Yður  gefst  færi  til  þess,  og  óska  eg  Yður  og 
<)]lum  Yðar  ástvinum  allra  heilla. 

Yðar  skuldbundinn  trúr  vinur 

Konráð  Maurer. 


Gömul  þjóðtm. 
I. 

1.  »Ef  heiðbjart  er  og  himinn  klár 
á  helga  Pálusmessu, 

mun  þá  verða  mjög  gott  ár, 
mark  skalt  hafa  á  þessu. 

2.  Ef  að  þokan  Oðinskvon 
á  þeim  degi  byrgir, 
fjármissi  og  fellisvon 
forsjáll  bóndinn  syrgir.« 

Frá  1840  til  1900  (60  ár)  var  hér  á  suðurlandi  »heiðbjart 
Teður  og  himininn  klár  á  Pálsmessu  8  sinnum.  Þar  af  vóru  5 
góðæri  og  3  meðal  ár,  ekkert  harðæri. 
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t>au  fáu  ár,  3  til  4,  á  öllu  þessu  árabili,  sem  jörð  var  albyrgðí 
af  þoku  á  Pálsmessu,  vóru  útmánuðir  harðir  og  vorin  köld.  Mest 
kvað  að  því  2  árin. 

II. 

»Ef  í  heiði  sólin  sést  (sezt) 
á  sjálfa  Kyndilmessu, 
snjóa  vænta  máttu  mest 
maður  upp  frá  þessu.« 
Sól    hefir    mörguni    sinnum    sést    í    heiði    á    kyndilmessUj     en 
reynslan,  á  téðu  árabili,  hefir  ekki  synt  að  mark  sé  á  því  takandi 
Róttara  mun  vera  að  segja:  »8Ólin  sezt«  í  staðinn  fyrir   »sólin 
8Ó8t.«     En  um   sólsetrið  á    kyndilmessu    er    ekki    nákvæm    skyrsla 
fyrir  hendi. 

III. 

»Ef  hún  Góa  öll  er  góð, 

öldin  má  það  muna, 

þá  mun  Harpa,  hennar  jóð, 

herða   veðráttuna.« 
Þau  árin,  6  að  tölu,   á  þessu  árabili,    sem  Góan  var    einmuna 
góð,    stundum  greri  jörð,    þá  rættist    þetta    þannig,    að    tíðarfarið 
breyttist  altaf  til  hins    verra  í  næstu    mánuðunum    (Einmánuði  og 
Hörpu)  en  þó  einkum  3  árin  í  alvarleg  harðindi. 

IV. 

»Hvít  jól  rauðir  páskar.« 
»Rauð  jól  hvítir  páskar.« 
Oft  hefir  þetta  ekki  ræzt  á  árabilinu,    en    þó  samt  nál.  helm- 
ingi  oftar  en  út  af  því  hafi   brugðið. 

Sighv.  Árnason. 


Erlend  tiðindi. 


Frá  Bretum.  Það  er  alkunnugt  um  Ijðlendur  Breta  víðs- 
vegar  út  um  beim,  að  þær  eru  í  raun  réttri  sjálfum  sér  ráðandi 
ríki  í  verndarskjóli  heimaríkisins,  sama  sem  laus  við  alla  þegnskyldu 
þangað,  öðru  vísi  en  í  orði  kveðnu,  en  njóta  mikilla  og  margvís- 
legra  hlunninda,  sem  fylgir  því  heimsveldisöndvegi,  er  Bretar  skipa. 

Það  voru  afdrif  ráðríkisins  við  njlendurnar  í  Vesturheimi  á 
18.  öld^  þetta  að  þær  brutust  fyrir  það  undan  Bretum  og  gerðust 
óháð  ríki^  Bandaríkin,  sem  nú  eru,  —  það  voru  þau,  sem  kendu 
þeim  þetta  frjálslyndi  við  aðrar  lyðlendur  sínar,  þær  er  þeir  héldu 
þá  eftir  eða  hafa  eignast  síðan. 

Nú  hafa  síðari  árin  ymsir  brezkir  stjórnvitringar  viljað  herða 
heldur  á  tengslunum  milli  lyðlendnanna  og  heimaríkisins,  bræða 
ríkisheildina  betur  saman,  gera  ah-i'kið  brezka  samanrekinn  jötun, 
sjálfan  sér  nógan  og  óárennilegan,  ekki  með  neinum  nauðungartil- 
tekjum,  heldur  með  því  að  gera  lyðleiidunum  enn  rífari  kostaboð 
en  áður,  sérstaklega  með  tollvernd  út  á  við.  Langmestur  atkvæða- 
maður  þeirrar  stefnu  er  Joseph  Chamberlain,  sem  er  nú  orðinn 
farlama  og  úr  sögunni  til  allra  þjóðmálaafskifta.  En  aðrir  eru 
þeim  ráðum  móthverfir.  Þeir  mega  sérstaklega  ekki  heyra  annað 
nefnt  en  fylsta  verzhmarfrelsi^  hv^að  sem  líður  ölkim  öðrum  þjóðum. 

Það  var  einn  þáttur  í  sambræðshiviðleitninni,  er  yfirráðgjöfum 
allra  lyðlendnanna  var  nú  fyrir  20  árum  boðið  til  Lundúna  á  ráð- 
stefnu  við  stjórn  heimaríkisins.  Það  var  á  hálfaldar-ríkisafmæli 
Viktoriu  drotningar  (1887),  og  gætti  þar  að  vísu  meira  hátíðar- 
fagnaðar  en  þinghalds  um  vandasöm  stjórnarmáh 

Sh'kar  ráðstefnur  hafa  verið  haldnar  síðan  við  og  við.  Hún 
stóð  nú  3 — 4  vikur,  með  fremur  smáuni  árangri  öðrum  en  þeim, 
B,ð  þær  samkomur  voru  nú  gerðar  að  fastri  ríkisstofnun  og  skyldu 
heita  ríkisráðstefnur  og  vera  haldnar  4.   hvert  ár;  yfirráðgjafi    kon- 
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ungs  í  Lundúnum  skyldi  vera  forseti  á  því  þingi,  og  jfirráðgjafar 
Ijðlenduríkjanna  sjálfkjörnir  þingmenn. 

Heimastjórnin  brezka,  þeir  Campbell-Bannerman  og  hans  fé- 
lagar,  aftóku  öll  tollverndarsamtök  við  IvÖlendurnar,  en  liölluðust 
að  greiðari  samgöngum  þeirra  í  milli  og  heimalandsins  með  rífum 
gufuskipaferðastyrk  úr  alríkissjóði. 

A  þessu  þingi  var  meðal  annarra  Botha  hershöfðingi  frá 
Transvaal,  sá  er  Bretum  hafði  verið  ærið  þungur  í  skauti  í  ófriði 
þeirra  við  Búa  fyrir  nokkrum  árum,  en  er  ni'i  orðinn  yfirráðgjafi  í 
Transvaal.  Hann  var  nú  hinn  vinalegasti  í  garð  Breta  og  var 
honum  tekið  með  hinum  mestu  virktum  og  fagnaði  hvar  sem  hann 
kom  þar  í  Lundúnum. 

írum  var  í  vor  gerður  kostur  á  nokkurs  konar  heimastjórn  í 
sérmálum  þeirra,  en  svo  rýrri  þó,  að  þeir  vildu  ekki  þ/ðast  það 
kák,  og  tók  þá  stjórnin  frumvarp  sitt  aftur.  Það  hafði  haft  mikið 
fylgi  í  neðri  máUtofunni,  sem  svaraði  4  atkv,  af  5.  írar  mót- 
niiæltu  frumvarpinu  eindregið  á  þjóðfundi  í  Djflinni,  og  reið  það 
málinu  að  fullu. 

Heldur  hefir  verið  ókjrt  í  vor  austur  á  Indlandi,  hinu  mikla 
ríki  Breta  þar,  sem  hefir  litla  sem  enga  sjálfstjórn,  enda  er  harla 
sundurleitt.     Sú  ókjrð  hefir  verið  bæld  niöur  með  hervaldi. 

Bretar  hafa  rúman  fjórðung  aldar  »litið  eftir«  stjórn  á  Egipta- 
1  a  n  d  i^  sem  svo  er  kallað,  haft  þar  erindreka,  valdah'tinn  í  orði^ 
en  allsráðandi  á  borði.  Sá  heitir  Cromer  lávarður,  er  það  embætti 
hefir  rekið  full  25  ár,  vitur  maður  og  hinn  mikilhæfasti.  Hann  lét 
af  embætti  í  vor,  en  við  tók  sá  maður,  er  Eldon  Gorst  heitir. 
Cromer  tók  við  landinu  því  nær  gjaldþrota,  en  Ijðnum  í  ejmd  og 
ánauð.  Hann  rétti  við  fjárhaginn,  kom  á  skipulegri  réttargæzlu, 
kom  af  margvíslegu  stjóruarólagi  og  spillingu,  og  hóf  þjóðina  til 
þeirra  þrifa,  að  landið  hefir  aldrei  veriö  með  meiri  blóma  frá  því 
á  dögum  faraónna. 


Frá  Rússum.  Stórhöfðingjaljðurinn,  þar  á  meðal  frændlið 
keisarans,  var  frá  upphafi  mjög  andstæður  allri  tilslökun  á  einræð- 
isvaldi  hans,  er  hann  vildi  brejta  til  og  taka  upp  þingstjórn.  Þeir 
hafa  og  aldrei  setið  sig  úr  færi  síðan  að  spilla  friði  milli  hans  og 
þingsins.  Framfaramönnum  tókst  að  verða  i  miklum  meiri  hluta  á 
þingi,  þrátt  fjrir  margföld  kúgunaráhrif  á  kjósendur  í  kosningum 
af  höfðingjanna  hendi.  Þá  beittu  þeir  sér  öllum  til  þess  að  gera 
þingið  sem  skammlífast,  fá  keisara  sem  fjrst  átjllu  til  að  rjúfa  þing 
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og  reka  þingmenn  heim  til  sín.      En  þeir  gættu  hófs  og  stillingar 
eftir  mætti,  til  þess  að  gefa  ekki  færi  á  sér. 

Meiri  hlutinn  vildi  fá  komið  því  af  tafarlaust,  að  herdómarar 
drægju  fyrir  lög  og  dóm  hvern  óviðráðanlegan  stjórnarandstæðing, 
sem  höfðingjunum  litist.  Stjórnin  hét  að  lata  það  eftir  síðar  meir,. 
er  henni  þætti  henta,  en  aftók  að  gegna  því  þá  þegar.  Þá  hvesti 
heldur.     Nú  eru   þó  sh'kir  herdómar  úr  sögunni  að  sinni. 

Margt  bar  annað  í  railli.  En  þingið  slakaði  til  að  jafnaði^- 
heldur  en  að  stofna  sjálfu  sér  í  voða. 

Þó  fór  svo  áður  lauk,  að  stjórnin  hagnytti  sér  til  þingslita  af- 
svar  meiri  hlutans  um  tafarlaust  framsal  16  jafnaðarmanna  á  þingi' 
til  lögsóknar  fyrir  einhverjar  sakir,  er  því  voru  h'tt  kunnar  og. 
vildi  setja  nefnd  á  þingi  að  rannsaka  það  mál.  Það  var  um  miðj- 
an  þennan  mánuð  (júní). 

Það  er  gamalt  hrekkjaráð  harðstjóra  og  þeirra  þjóna,  að  Ijúga 
upp  samsæri,  er  þeir  látast  hafa  komist  fyrir  og  borgiÖ  þann  veg 
lífi  þjóðhöfðingjans.  Það  bragð  kvað  hafa  verið  leikið  við  keisar- 
ann  oftar  en  einu  sinni,  síöast  í  vor.  Það  er  lagið  til  að  halda 
honum  hræddum  og  ófúsum  á  allar  tilslakanir.  Líf  hans  og  margra 
ættingja  hans  og  ástvina  átti  að  hafa  verið  í  voða  í  það  sinn,  og 
var  fjöldi  manua  höndum  tekinn.     Málarekstri   þeim  er  enn  ólokið. 

Fundahald  eru  jafnaðarmönnura  bönnuð  á  Rússlandi.  Þeir  eru 
kallaðir  þar  illráðir  byltingaraenn.  Þeir  verða  því  að  halda  ráð- 
stefnur  sínar  í  öðrura  löndum.  Þeir  ætluðu  að  gera  það  í  vor 
einu  sinni  í  Svíþjóð  og  því  næst  í  Khófn.  En  brott  var  þeim' 
vísdð  á  báðura  stöðura.  Ekki  át^;  undir  að  styggja  ofureflið.  Þá 
fóru  þeir  til  Englands  (Lundúna).  Þar  hafa  frarasæknir  framfara- 
menn  átt  löngum  athvarf.  Fundurinn  fór  frara  í  kyrþey  og  hafa 
engin  tíðindi  af  honum  borist,  en  nokkrar  dylgjur  ura  fyrirhuguð- 
stórræði. 

Enn  sera  fyr  hefir  brytt  á  höfðingjavígura  og  öðrura  hryðju- 
verkura  á  Rússlandi,  enda  þótt  heldur  muni  hafa  minna  að  þeim 
kveðið  en  raissirin  næstu  á  undan. 

Kosið  var  á  þing  á  Finnlandi  á  áliðnum  vetri  fyrsta  skifti 
eftir  hinni  nyju  stjórnarskrá,  konur  og  karlar,  og  af  konum  og 
körhim.  Þingmannatalan  er  200,  og  hlutu  19  konur  kosningu^ 
Meiri  hluti  þeirra  er  í  liði  jafnaðarraanna,  enda  varð  sá  flokkur 
langfjölmennastur  á  þingi,  80  alls.  Þar  næstir  eru  Gamal-Finnar,, 
59  ;  þeir  eru  íhaldssamir.  Tveir  þriðjungar  kjósenda  greiddu  at- 
kvæði,  jafnt  karlar    og  konur    hér    um    bil.     Það    er    óvíða    meira,. 
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'nema  á  Frakklandi  '^j^  að  jafnaði.     Ekki  hefir  neitt  sögulegt  gerst 
á  þingi  eun.     Það  hófst  24.  maí. 


Þingi  var  slitið  í  Danmörku  laust  fyrir  sumarmál  við  h't- 
rinn  orðstír.  Flest  meiri  háttar  mál  höfðu  fallið  í  valinn.  Stjórnin 
'hafði  reynst  einurðarh'til  við  landsþingishöfðingjana  og  atorkusmá, 
!hopað  á  hæli  fremur  en  hitt;  og  gengur  vegur  hennar  mjög  til 
þurðar. 

—  Bændaóeirðir  hafa  verið  í  vor  allmiklar  suður  í  Rúmeníu, 
yegna  höfðingjavaldskúgunar  þar  og  auðmanna. 

—  Enn  er  uppreistarófriður  í  M  a  r  o  k  k  o,  til  mikillar  mæðu 
■Spánverjum,  sem  eiga  að  gæta  þar  friðar  með  soldáni  í  umboði 
Norðurálfuríkja. 

—  Þjóðveldin  í  MiðAmeríku  hafa  ázt  ilt  við,  sem  oftlega 
^ndranær. 

—  Spánarkonungshjónunum  ungu  fæddist  sonur  í  vor  frum- 
getinn,  og  þóttu  það  mikil  fagnaðartíðindi  þar  í  landi. 

—  Fyrirhugaður  friðarfundur  í  Haag  hófst  í  miðjum  þ.  mán., 
ifjölsóttari  en  fyrra  skiftið  (1899). 

—  Blaðamannakynnisför  var  gerð  í  vor  frá  Englandi  til  Þ/zka- 
'lands  og  þaðan  til  Danmerkur,  með  miklum  virktaviðtökum  og 
Tinsemdar  af  keisara  og  öðrum  höfðingjum,  svo  og  alþjóö  manna. 

27/^  1907.  B.  J. 


Stephan  G.  StephanssoB. 

Eftir 

GUÐMUND    FrIÐJÓNSSON. 


Skáldskapur  íslendinga  hefir  aldrei  staðið  með  meiri 
t)lóma  en  einmitt  nú  á  siðustu  timum.  — 

Gömlu  skáldmæringarnir  halda  enn  þá  fullum  kröft- 
!um,  þótt  háaldraðir  séu.  Og  nýgræðingar  spretta  upp  i 
•öllum  áttum  meðal  lærðra  manna  og  leikra. 
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Eg  gæti  sannað  þetta  með  Ijósum  rökum,  ef  eg  tækí 
mig  til  og  ritaði  um  það  langt  mál.  En  þó  læt  eg  það 
nú  vera  ógert.  En  eg  ætla  að  gera  annað:  Eg  ætla  að 
vekja  athygli  manna  á  þvi  skáldinu  okkar,  sem  mest 
lætur  til  sín  taka  frumleg  yrkisefni  og  storma  yerðandi 
vorrar  =  timans,  sem  ver  lifum  á. 

Þess  skálds  er  sjaldan  getið,  enda  er  það  og  heldur 
litið  kunnugt  hérna  megin  hafsins. 

Eg  á  við  Stephan  G.  Stephansson,  skáldmæringinn 
vestræna,  sem  situr  vestur  við  Klettafjöllin  i  Vesturheimi. 

Þar  býr  hann  á  jörð  sinni  og  erfiðar  fyrir  lifi  sinu 
og  sinna.  Hann  hefir  verið  ómegðarmaður,  á  7  börn  og 
eru  þau  nú  komin  á  legg,  sum  alveg  en  sum  áleiðis. 

Hann  er  fæddur  i  fátækt,  að  þvi  er  kalla  má,  og  al- 
inn  upp  i  umkomuleysi  islenzkrar  einangrunar^  eins  og 
gerist.  Hann  fær  litla  tilsögn,  nema  þá,  sem  bækurnar 
hvisla  að  .honum  inni  i  afdölunum.  Hann  fer  alfari  til 
Vesturheims,  þegar  hann  er  á  tvítugsaldrinum,  ásamt  heit- 
mey  sinni.  Heyrt  hefi  eg,  að  hann  hafi  örvænt  um  at- 
vinnuvegi  sina  og  bjargráð  í  föðurlandi  sínu  og  farið  þess 
vegna.  Meðan  hann  beið  skipsins  við  höfnina,  þess  er 
flytja  skyldi  fólkið  yfir  hafið,  sat  hann  við  óminniselfina 
og  hleypti  suðunni  í  blóðið,  sem  ólgaði  þó  áður  af  sjálfs- 
dáðum. 

Stephan  fluttist  vestur  þjóðhátíðarárið,  eða  þar  um 
bil.  Þá  voru  hillingar  í  hugum  manna  og  augum.  Ann- 
ars  vegar  hilti  fornöldina  i  þúsundára-Ijósbroti  sögunnar. 
Þær  hillingar  koma  i  Ijós  i  kvæðum  þjóðhátíðarskáldanna 
og  í  Fjallkonumynd  Gröndals.  En  hins  vegar  hefjast  þá 
útflutningar  þjóðarinnar  vestur  um  haf.  Stephan  segir 
um  landa  sina  i  því  efni: 

».  .  .  Við  hafið  þeir  dreymandi  stóðu, 

er  sól  hné  að  viÍ5i  í  vestrinu  lágt 

í  vorkvöldsins  blárökknrmóðu«.  ■ 

Sveitadrengurinn  fer  nú  með  heitmey  sinni  yfir  hafið^ 
og  blárökkurmóðuna.  Hann  hefir  verið  fjái'itíaður  heima, 
en    nú  gerist  hann  daglaunamaðu/  við  "skíirðagröft,  akur- 
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yrkju    og    griparækt,    á    sléttlendinu,    þar  sem   moldin  er 
frjóvsöm  og  kornstöngin  svignar  undir  þunga  sínum. 
Stephan  kveður  um  sléttuna  á  þessa  leið: 

»Upp  úr  kvikri  kjaniamold 
kornstanginiar  spretta ; 
leið  ertu  samt  flata  fold, 
f/Iuleg  þú  slétta«, 

Honum  þykir  landið  Ijótt,  en  þó  björgulegt.  Hann  elskar 
ekki  landið,  en  1  a  n  d  r  ý  m  i  ð  er  honum  kært : 

»0g  heill  þér  vestræn  óbygö,  þú  láÖið  h'fs  og  bjargar  ! 
með  landrjmið  þitt  stóra,  sem  rúmar  vonir  margar«. 

En  hann  bætir  þessu  við: 

»Því  að  án  þín  framar  væri  hvergi  vígi 

og  vesturheimska  frelsið  bara    g  ö  m  u  1    1  j  g  i«. 

Auðvitað  dagsanna!  Vonirnar  geta  leikið  sér  i  þvi  landi^ 
sem  er  ónumið  viðsvegar.  En  þegar  þéttbýlið  kemur  til 
sögunnar,  þá  fer  svo,  að 

»þriðjungur   af  mönnum  er  bara  troðinn  undir«. 

Þeir  menn,  sem  afbrig'ðilegir  eru  að  eðlisfari,  koma 
sér  vanalega  eigi  saman  við  nágranna  sína.  íslendingar 
hafa  verið  auðugir  af  þess  háttar  mönnuni,  sem  örðugt 
eiga  með  að  koma  sér  saman.  Viða  er  svo  langt  i  milli 
bæja  i  dölunum  okkar,  að  miUileiðin  er  viðlika  löng  eins  og 
þvermál  stórrar  borgar  erlendis.  Og  þó  er  nágrannaríg- 
urinn  si-vakandi  á  báða  bóga.  Stundum  er  smámunasemin 
völd  að  þessari  misklíð.  En  oft  og  tiðum  er  a  r  n  a  r- 
e  ð  1  i  n  u  um  að  kenna.  Vér  erum  komnir  af  vikingum^ 
sem  voru  svo  stórbrotnir  i  skapi  og  svo  ráðrikir,  að  þeir 
þoldu  enga  mótstöðu.  Þeir  námu  landið  svo  vitt,  sem 
vötn  féllu  til  fjarðarins,  sem  þeir  sigidu  inn  i.  — 

Erninum  er  svo  farið,  að  hann  er  jafnan  einn  sér, 
þar  sem  hann  íiýgur.  Og  til  þess  veit  eg  engin  dæmi^ 
að  tvenn  hjón  búi  i  sama  bjargiendi.  Væri  örninn  gædd- 
ur    máli    og   skáldgáfu,   mundi  hann  kveða  lof  óbygðinni 
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og  kalla  hana  »láðið  lífs  og  bjargar^,  og  hann  mundi 
bæta  hinu  við :  að  svigrúm  lífsins  væri  þröngt  i  borgunum. 
Það  er  ekki  sökum  blindrar  tilviljunar,  að  Stephan 
skáldmæringur  gerist  landnemi  i  óbygðinni.  örninn  frá 
frá  islenzku  óbygðunum  hefir  ekki  eðlishvöt  til  annars  en 
þess  að  fljúga  vestur  yfir  »fýlulegu  sléttuna«.  Þrá  hans 
knýr  hann  áfram,  vestur  að  Klettafjöllunum.  Þaðan  horfir 
hann  yfir  »sléttueldinn«.  Þar  situr  hann  »út  við  vatnið« 
og  horfir 

»í  hljómi  brimsins  gegn   um  rökkur  tíða«. 

En  örðugt  er  þetta  lif  og  baráttan  hörð  og  látlaus  fyrir 
lifinu.  Stephan  hefir  orðið  að  vinna  öll  verk  og  berja  allan 
þann  gadd,  sem  lífið  brasar  á  götu  einyrkjans,  og  mölva  allar 
bergtegundir,  sem  storknað  hafa  í  einstigi  »einliðans«. 
Hann  kveður  um  örðugleikana  á  þennan  hátt: 

J>Lengi  var  eg  læknir  minn, 
lögfræðingur,  prestur, 
smiður,   kongur,  kennarinn, 
kerra,   plógur,  hestur«. 

Þetta  er  alls  enginn  hillingaskáldskapur.  Þessi  maður 
stendur  nú  ekki  við  hafið  né  horfir  dreymandi  i  blárökkur- 
móðu  hugstola  breytingagirni.  Þó  er  skáldskapur  i  vis- 
unni  —  járnkaldur  raunveruskáldskapur,  málverk  skýrt 
og  skorinort.  Þarna  er  æfisaga  manns  í  fjórum  línum  og 
sýnd  meðferðin,  sem  skáldin  okkar  sum  verða  að  sætta 
sig  við  á  lifsleiðinni. 

Síst  er  að  undra,  þó  að  maðurinn  sé  orðinn  fyrir 
undanláti  innan  við  fimtugt,  þegar  svo  margar  nornir 
lyfja  einum  manni  elli.  Stephan  kvartar  ekki  né  barmar 
sér.     En  hann  veit  þó  að  meðferðin  er  iU: 

»Láta  árin  á  mér  sjá 
elli-gára,  brotin : 
greiði   eg  hárin  grá  og  fá 
grettur  um  brár  og  lotinn«. 
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Hverju  skiftir  það  annars  um  ytra  borðið,  ef  inn- 
rætið  er  ungt? 

»Látta  hug  þinn  aldrei  eldast^  eða  hjartað. 
Vinur  aftansólar  sértu  ! 
Sonur  morganroðans  vertu?«. 

Þetta  segir  hann.  En  vafasaiit  er  þó,  að  Stephan  lifi 
samkvæmt  kenningu  sinni  i  þessu  efni.  Hann  er  að  visu 
öruggur  vinur  morgunbjarmans,  að  þvi  er  séð  verður.  En 
stundum  er  hann  þungyrtur  til  aftanroðans.  —  Mikill 
aftanroði  er  i  trúarbrögðunum,  þeim  sem  vér  höllumst  að^ 
Islendingar,  og  aðrar  þær  menningarþjóðir,  sem  Ijósbrot 
aftanroðans  fjalla  um.  En  þó  er  Stephan  enginn  vinur 
þeirra  i  kvæðum  sinum,  enginn  vinur  trúarbragðanna. 

Mér  þykir  Stephan  kaldur  i  orðum  sinum  stundum. 
Lifið  fer  svona  með  okkur,  mennina.  Hann  veit  það 
sjálfur.  Hann  líkir  sér  við  útskagakaldbak.  Og 
þó  ann  hann  Ijósinu  og  hitanum.  Þvi  kveður  hann  á 
þessa  leið  til  vinar  sins: 

»Þes8Í  vetur  aldrei  um  þig  illa  næði, 
snúi  fjúki  og  frostum  bæði 
fyrir  þig  í :  söug  og  kvæði«. 

Honum  er  það  Ijóst,  að  þvi  að  eins  er  okkur  lifvænt  yfir 
veturinn,  að  vér  lifum  i  ósvikinni  endurminningu  um  vor- 
dagana  og  sólmánuð  sumarsins: 

»Meðan  rænist  fold  og  fjöll 
fati  grænu-pryddu  : 
steyptu   úr  snænum  stuðlaföll, 
stef  úr  blænum  þíddu«. 


n. 

Vér    eigum    mörg  skáld,  íslendingar,  nú  á  tímum  og 
eru  sum  þeirra  góð.     En  fá  þeirra  eru  fjölhæf.  — 
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Matthías  á  reyndar  einn  streng  að  eins  i  hörpu  sinni 
■ —  strenginn  sem  þessi  rödd  hljómar  úr: 

»Lifið  er  sigur  og  guðleg  náð«. 
öll  fögrustu  kvæðin  hans  eru  ofin  úr  þessu  sama  efni. 
En  þegar  talað  er  við  hann  um  lifið  og  tilveruna,  þá  ómar 
stundum  annar  söngur  úr  neíi  gamla  snillingsins,  og  íinst 
þá  þeim,  sem  situr  og  hlustar,  sem  tveim  skjöldum  sé 
leikið,  og  fer  þá  svo,  að  unaðurinn  blandast.  Steingrimur 
á  víst  ekki  fleiri  raddir  en  tveggja  strengja  —  hæðnis- 
röddina  og  »svanasöng  á  heiði«.  Einar  Benediktsson  á 
eina  rödd  til  og  einungis  einn  streng  —  bassaróminn,  sem 
ha^.n  kveður  inni  i  h  a  m  r  i  n  u  m,  og  efnið  er  eitt  og  æ 
hið  sama:  dulspök  guðspeki.  Þessir  menn  eru  nefndir  til 
dæmis.  En  svo  er  um  flest  skáld,  að  þau  eru  einhæf, 
ýmist  að  þvi  er  formið  snertir,  eða  efnið.  Ibsen  t.  d. 
hafði  ýmiskonar  efni  til  meðferðar  i  leikritum  sinum.  En 
svo  var  hann  einhæfur  i  formhegi  sinni,  að  allar  máls- 
greinar  hans  voru  svo  sem  steyptar  i  einu  og  sama  mótinu. 

Stephan  G.  Stephansson  er  alvörumaður  mikill  i  skáld- 
skap  sinum,  stirðkvæður  oftast  nær  og  samanrekinn,  djúp- 
sær,  hugmyndarikur  og  víðförull  og  orðheppinn.  Þó  er 
hann  ekki  við  eina  fjöl  feldur,  eða  einsamall  alvörumaður. 
Hann  er  gieðimaður  öðru  hverju,  hæðinn,  þegar  því  er  að 
skifta,  og  hyldjúpur  tilfinningamaður  undir  hversdags- 
klakanum.  Stephan  kemst  svo  að  orði  um  drotningu 
eina,  sem  reyndar  er  Fjallkonan  oi^kar  gamla: 

» — því  drotningar  hjarta  er  viðkvæmt  og  varint, 
þótt  varirnar  fljóti  ekki  í  gælum«. 

Hann  leggur  stund  á  rólega  skapsmuni,  þegar  hann  yrkir 
erfiljóð;  ef  til  vill  þykir  honum  ókarlmannlegt  að  vera 
viðkvæmur  i  skáldskap.  Eg  veit  ekki  hverja  skoðun 
hann  hefir  i  þeim  efnum.  En  e.o-  veit,  hver  skoðun  mín 
er  i  þvi  máli:  Eg  álíc  að  enginn  maður  þurfi  eða  eigi 
að  blygðast  sín  fyrir  þær  skoðanir  né  hugsanir,  sem 
spretta  upp  i  huga  hans,  ef  þær  eru  svívirðulausar  og 
skaðlausar  almennings  heiU. 
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En  ef  svo  er,  að  Stephani  þykir  sér  eigi  sæma  að 
vökva  varir  sinar  i  gælum,  eða  ef  hann  hefir  tekið  fyrir 
fíig  að  vera  þurrmyntur  i  skáldskap  —  hvort  heldur  sem 
■er,  þá  hefir  honum  þó  elíki  tekist  að  dylja  sig  alveg. 
Fáein  eftirmæli,  sem  sést  hafa  eftir  hann,  bera  þess  Ijósan 
vott,  að  heitt  er  i  lindunum,  sem  spretta  upp  i  íslenzku 
nýlendunni  vestur  við  Klettafjöllin. 

Erf  il  j  ó  ð  um  un  ga  kon  u: 
Og  það  var  um  siimar,  er  sofiiuð  var  hríð, 
en  sólskinið  vakti  yfir  gróðri, 
að  þú  hafðir  unnið  það  örðuga  stríð, 
sem  endar  í  hvíldinni  góðri, 
að  dauðinn  við  sársaukann  samdi  þér  frið 
með  síðustu  hjálpina  :  leiðið. 
Og  himinn  og  jörð  tók  þér  vinlega  við 
í  vorfaðm  sinn,  Ijósið  og  heiðið. 

Við  vitum  frá  gröf  snjr  ei  hugur  neins  hress, 

sem  hjartfólginn  ástvin  sinn  grefur, 

þó  tjónið  sé  okkar^  en  alls  ekki  þess, 

sem  óhultur  hvílist  og  sefur ; 

þó  tár  vor  og  ár  geri  hórveru  hans 

í  hug  vorum  Ijúfari  og  sk/rri, 

fyrst  helft  vorrar  sálar  er  ;  minningar  manns 

og  margoft  sú  göfugri  og  djrri. 

Og  þegar  í  seinustu  samferð  er  lagt 

við  söknuð,   er  nátengdín  stn'öir, 

við  þegjum  að  vísu  — hváð  verður  þá  sagt? 

við  vitum  hvað  gangan  sú  þjðir. 

Við  þekkjum  hvað  svíður,   hve  sverfur  að  dug 

það  sár  er  af  missinum  stafar, 

það  finst  eins  og  beri  menn  hjarta  og  hug 

•og  hamingju  sína  tii  grafar. 

Þó  oft  verði  harmur  sá  huggunarseinn, 
b/r  hrygðin  sjálf  nú  yfir  launum. 
Hver  skcruleg  konusál   elskar  þann   einn, 
sem  upp  gaf  ei   vörn   fyrir  raunum. 
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Mót  böli  skal  hugurinn  herða  sitt  megn 
og  hylli  við  minnið  þitt  s/na  — 
og  bera  það,  sigra  það,  ganga  því  gegn 
og  geyraa  svo  ástina  þína. 

Svo  alúðar  kveðjur  og  þökk  fyrir  þor 
unz  þjáninga-sigur  var  háður, 
og  eins  —  að  þú  hrestir  sem  hlæjandi  vor 
á  heilbrigðisdögunum  áður. 

—  Þó  ástvinir  kvíði  að  koma  nú  heim 
og  kalt  virðist  sumarsins  heiði^ 

skal  svölun  og  styrkur  að  stundunum  þeim 
enn  stafa  frá  gróandi  leiði. 

Þannig  yrkir  aldinn  greppur  eftir  unga  konu.  Þessi  orð' 
koma  frá  hlýjum  huga  og  vörmum  vörum.  Sá  maður  er 
þó  ekki  öreigi  hjartnæmra  tilfinninga,  sem  þannig  kveður. 
Tilfinningarnar  eru  þó  enn  heitari  og  þrungnari  af 
samansöfnuðum  og  hálfbyrgðum  eldi  í  kvæðinu,  sem 
Stephan  gerir  eftir  nafna  sinn  og  systurson,  rúmlega 
tvítugan : 

Margblessaður,  heimkominn,  velkominn  vertu'  1 

þó  viðtakan  setji  okkur  hljóða. 

Við  vefjum  þig  grátfegnir  eins  og  þú  ert 

í  arraana,  hjartað  vort  góða! 

Þú  kemur  að  flytja  aldrei  frá  oss, 

þú  ætlar  í  fraratíð  að  verða  hjá  oss. 

—  I  boði  var  öll  okkar  eiga, 

en  ónyt  varÖ  hún  —  nema  í  sveiga, 
svo  kranzinn  frá  okkur  sé  Ijósari  en  h'n 
og  lifandi  grænn  eins  og  minningin  þín. 


Já,  velkominn  heim,  þó  oss  virðist  nú  hljótt 

á  vonglaðra  unglinga  fundum, 

og  autt  kring  um  ellina  stundum  — 

Vor  söknuður  aun  þér  að  sofa  nú  rótt 

í  samvöfðum  átthagans  mundura, 

hjá  strauraklið'  og  lifandi   lundum, 

við  barnsminnÍD  Ijúfu  um  brekkur  og  völl 

með  bæinn  þinn  kæra  og  sporin  þín  öU. 
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Og  þó  aö  oss  finnist  við  fallið  þitt,  þar 

sem  framtíðin  gott  á  að  vinna, 

nú  orðið  sé:  mannsliði  minua^ 

við  heitum  þér  að  því,  sem  óuppfylt  var 

af  óskunum  þínum,  að  hlynna, 

og  erfðafé  ætlana  þinna, 

þó  við  megum  sakna  hins  samhenta  manns 

í  sérhverri  mannraun  og  góðviljans  hans. 

Haf  þökk  fyrir  staðfestu,  alúð  og  ást 
til  ættingja  og  félaga  þinna, 
hvort  vorum  í  leik^  eða  að  vinna  — 
^^  Þigg  sæmd  hans,  sem  aldrei  um  æfina  brást 

sig  öllum  að  drenglund  að  kynna, 
né  vonunum  vinanna  sinna, 
I  sem  var  okkur  bróðir  og  blessunar-gjöf 

frá  barns-vöggu  stokknum  að  tvítugs  manns  gröf. 

Og  enn  mun  í  gröfinni  indælt  um  þig 

er  upp  tekur  vetrarins  snjóa, 

og  grundin  og  skógarnir  gróa ; 

og  þá  munu  hjörtu  vor  sætt  hafa  sig 

við  sumarið  stutta  en  frjóa, 

hið  sólríka,  sjálfsdáða-nóga 

og  þá  munu  reynast  svo  sönn  að  það  sézt 
hin  síðiistu  orðin  þín:  heima  er  bezt. 

}  Skáldið  heldur  nú  áfram  kvæðinu  og  kemur  þar,    að 

^        hann    segir   frá   þvi,    sem    gert   hefir   honum    heitast  um 
I        hjartaræturnar  i  frásögnum  gömlum  og  ungum: 

i 

í  Um  samtíða  og  sögunnar  stöðvar 

I  með  söknuði  var  eg  á  verði, 

með  Davíð  sem  drenginn  sinn  erfði, 

þó  heitast  um  hjartað  mér  gerði 

stríð  Egils,  sem  orti  et'tir  Böðvar. 

Og  þróttur  minn  þrek  hefir  fengið 
við  harmaspor  hugprúðra  manna 
í  ísbreiðu  óþíddra  fanna, 
sem  einir  og  eins  hafa  gengið. 
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Stephan  þykir  ekki  vera  trúrækinn  kirkjumaður  eða 
rótgróinn  bifiiu-njóli.  En  hann  er  mannúðarmaður.  Þess 
vegna  vakir  hann  á  verði  hjá  Davíð  konungi,  sem  harmar 
son  sinn.  Og  hann  kemur  i  lokrekkjuna  til  Egils,  sem 
-ætlar  að  svelta  sig  til  bana  eftir  drukknan  Böðvars  sonar 
fiins.  Harmur  Stephans,  sem  kemur  fram  i  kvæði  þessu, 
eftir  systurson  hans,  er  heitur  og  djúpur.  Reyndar  heyr- 
ist  ekki  til  táranna  né  sézt  til  þeirra.  En  harmurinn 
þrútnar  bersýnilega  eins  og  brjóst  Egils  þrútnaði  svo,  að 
þau  gengu  sundur,  klæðin  hans. 

Flestum  mönnum  er  örðugt  að  vera  alt  i  einu,  þótt 
vel  séu  gefnir:  skáld,  vitringur  og  tilfinningamaður. 

Stephan  er  skáld  og  vitringur  alla  jafna,  þegar  hann 
yrkir.  En  hann  byrgir  tilfinningar  sinar  oftast  nær,  jafn- 
vel  i  sumum  erfiljóðum  sinum,  sem  reyndar  eru  fá  til 
^ftir  hann  á  prenti. 

En  i  sumum  erfiljóðum  hans  kemur  það  í  Ijós,  að 
Stephan  er  tilflnningamaður,  auk  þess  sem  hann  er  skáld 
og  vitsmunamaður.  Þessir  þrir  kostir  koma  fagurlega 
fram  í  kvæði  einu,  sem  hann  kallar 

Til    Jóns    frá    Strönd, 
og  er  svo  að  sjá,  að  Jón  hafi  mist  ástvini  sina  á  elliárum. 
Kvæðið  er  á  þessa  leið: 

1  rökkrinu  sjálfboðinn  aezt  eg  hjá  þér 

og  syng  til  þÍ!i  —  viljir  þú  hl jða ; 

þó  bót  sé  það  smá,   þeim  sem  einmana  er, 

við  andvökur  sínar  að  stríða; 

að  heyra  að  vísan   mín  vaki   hjá  sér : 

kann  viljugar  stundin   að   líða. 

Það  telja'  ekki,  öldungur,  um  fyrir  þér 

mín  æfi-sköp  þrekrauna-minstu; 

eg  rek  ekki  harm  þinn  ;  það  hæfir  ei  mér 

að  hreyfa  við  strengjunum  instu; 

því  beiskasti  söknuður  orðþrota  er 

og  ómálga  kveðjurnar  hinztu. 
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Ei  siglir  þó  harmiirinn  huggiin  í  strand, 

þó  hverfult  sé  rof  milli  stafna  — 

því  söknuður  byggir  upp  bróðernis  land 

þar  bh'ð-vildir  al-hugum  safna; 

hann  samtengir  hjörtun  í  heimilisband 

og  hann  gerir  mennina  jafna. 

Og  sá  er  ei  liÖinn,  sem  innvafinn  er 

í  æfi-þátt  lifandi   vina. 

Og  enginn  með  sigurlaun  fegurri  fer 

en  frænd-ást  og  návinganina ; 

því  kunnugra  alúð  að  ávinna  sér 

•er  yfrið  —  hvern  varðar  um  hina? 

A  ástvinar  moldum  grær  minningin  hlf 
og  menjarnar  stærri  en  oss  dreymdi  um  ; 
vér  berum  á  höndum  oss,  huganum  í, 
hvert  hollustu  verk,  sem  vér  geymdum ; 
þá  yngist  hver  vinsemd  og  velgerö  á  nj^ 
þá  vex  upp  hver  þökk,  sem  vér  gleymdum. 

Vor  nöfn  eru  auð-gleymd,  og  eignaður  sér 

hver  orðstír  af  samtíðar  þvögu  ; 

■en  stnrfið  maiuis  aldrei  til  óu/tis  fer 

í  ums/slan  frHmtíðar  högu. 

Vort  hTsmark  er  uppi,  fyrst  laudið  vort  er 

við  Ijði  og  þjóð  vor  á  sögu. 

Frá  hríslunui,   einberni  öræfa  lauds, 

«pratt  alskóguð  fjallshh'ð  um   vorin. 

Eins  helzt  uppi   vongróin   viðleitni   mauns  — 

hnn   var  ekki  í  gröfina  borin  — 

að  alfaialeið  verður  einstigið  hans, 

þótt  aldiruar  feinii  yfir  sporin. 

Þó  döpur  só  einstæðiug  dagseturs-töf 
og  dimt  eftir  sloknuðu  yndin, 
sem  sólskinið  alt  væri  ginningar  gjöf  — 
sú  gleðinnai   uppsprettu-lindin   — 
skín   unaðar-minning  frá  áistvinar  gröf 
svo  enn  þá  slær  kvöldroða  um  tiiidinn. 
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Kvæði  Stephans  eru  þann  veg  gerð,  flestöll,  að  lesa 
verður  þau  margsinnis,  til  þess  að  skilin  verði,  og  hafa 
verður  sá  maður  góða  greind,  sem  hefir  þeirra  not.  Eg 
hefi  lesið  þau  tiu  sinnum  —  tuttugu  sinnum  og  alt  af 
fundið  nýjar  og  djúpar  hugsanir.  Kvæði  hans  eru  eins 
og  guUnáma,  sem  leita  verður  og  grafa  i  eftir  fénu. 
Stundum  eru  frosin  jarðlög  ofan  á  gullinu  og  stundum  er 
þar  laus  sandur,  en  gullið  hans  liggur  ör-sjaldan  ofan. 
jarðar  og  oftast  nær  er  erfitt  að  komast  að  þvi. 

Og  því  er  betur,  að  sum  skáld  eru  auðskilin  og  að- 
gönguljúf.  Ef  öll  skáld  væru  þvi  lík,  sem  Ibsen  og 
Stephan,  og  torskilin  á  likan  hátt,  þá  væri  Ijóta  erfiðið  að- 
lesa  þau  niður  i  kjölinn.  En  hitt  er  gott,  að  hafa  þung- 
skildu  skáldin  með  hinum.  Fjölbreytnin  er  góð  i  þeim' 
efnum  svo  sem  öðrum.  Og  tungan  okkar  rúmar  ólíkustu 
höfunda  i  landi  sinu  —  Pál  Olafsson  og  Guðmund  Guð- 
mundsson,  sem  yrkja  laafléttan  skáldskap  og  auðveldan,. 
og  Bjarna  Thórarensen  og  Stephan  G.  Stephansson,  sem 
kveða  þungt  og  torskilið. 

I  skáldskap  þessara  manna  eru  mestar  andstæður  að 
þvi  er  búninginn  snertir.  Og  allir  eiga  þeir  vini  um  land 
alt  og  beggja  megin  hafsins.  Vinirnir  þeirra  eru  sannir 
íslendingar.  Og  þó  eru  þeir  svo  ólikir  eins  og  heiðríkju- 
nótt  er  ólik  sólskinsdegi. 


III. 
Eg  hefi  verið  móthverfur  Vesturheimsferðum  frá 
blautu  barnsbeini.  Reyndar  hefi  eg  alt  af  séð  það  i  hendi 
minni,  að  þar  er  betra  að  bjargast  heldur  en  hér.  Eg^ 
veit,  að  einstaklingarnir  græða  fé  á  umskiftunum.  En  eg 
hefi  haft  þá  skoðun,  að  þjóðfélagið  misti  við  útflutninginn 
f  é  og  a  f  I.  Hér  er  nú  ekki  staður  né  stund  til  að  rök- 
ræða  þetta  mál.     En  ein  viðbót  hefir  komið  i  seinni  tíð  í 
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Togarskálina  þá  sem  sem  fjær  mér  hefir  verið.  Viðbótin 
^r  þessi:  að  bókmentir  þjóðarinnar  græða  á  útflutningi 
fólksins.  Eg  á  ekki  við  það,  að  þar  sé  keypt  mikið  af 
bókum  vorum.  Vestur-íslendingar  gera  það  að  visu.  Þeir 
kaupa  meira  af  okkur  en  vér  af  þeim.  Þeir  hafa  meiri 
mátt  að  vísu  og  meiri  vilja  að  sama  skapi.  En  þeir 
mundu  og  hafa  keypt  all-mikið,  ef  þeir  hefðu  heima  setið. 
En  eg  á  við  annað  en  þetta.  Eg  á  við  það,  (ið  þeir  sem 
flutt  hafa  vestur  hafa  fengið  nýjar  hugmyndir  i  nýju 
veröldinni.  Stephan  G.  Stephansson  fer  vestur  um  haf 
með  mikinn  fjársjóð  íslenzkrar  og  norrænnar  tungu  — 
sögu,  skáldskapar  og  málfræði.  Þegar  hann  kemur  vest- 
ur,  leggur  hann  undir  sig  ný  lönd:  nýja  náttúru,  nýtt 
þjóðhf,  nýjar  bókmentir.  Hann  er  konungur  yfir  fjár- 
sjóðum  tveggja  þjóðlanda.  Ef  Stephan  hefði  setið  heima 
i  dalnum  sínuni  mundi  hann  hafa  orðið  skáld  að  visu. 
En  hann  hefði  áreiðanlega  náð  minni  þroska.  Þá  mundi 
hann  aldrei  kveðið  hafa  »Á  ferð  og  flugi«,  sem  eitt  sér 
mundi  gera  hann  ódauðlegan  i  landi  bókmenta  vorra  þótt 
hann  hefði  ekkert  kveðið  annað,  sem  snild  væri  á.  Kvæði 
hans  standa  reyndar  á  islenzkum  merg,  mörg  þeirra. 
Orðgnóttin  og  málsnildin,  sem  leiftrar  víðsvegar  i  sumum 
þeirra,  er  drukkin  með  móðurmjólkinni,  heima  i  dalnum, 
og  náttúrulýsingarnar  eru  teknar  úr  heimahögunum  öðru 
hverju.  En  fjöldi  yrkisefna  er  og  vestrænnar  ættar  og 
kemur  þar  fram  i  þvi  Ijósi,  sem  Vesturheimssólin  verpur 
á  þau.  Margt  þessu  Kkt  mætti  og  segja  með  sanni  um 
annað  skáld  vestan  hafs,  þótt  minna  sé:  Jóhann  Magnús 
Bjarnason. 

Og  núna  þessa  stundina  horfi  eg  glaður  i  huga  vestur 
yfir  hafið  og  finn  engan  sársauka  leggja  til  hjartans, 
meðan  ánægjan  varir,  sem  kviknar  i  hugskotinu  —  ánægjan 
sem  eg  hefi  af  því,  að  einn  smalinn  okkar,  sem  fiuttist 
vestur  fyrir  þrjátiu  árum,  er  nú  áreiðanlega  eitthvert  mesta 
skáld  þjóðar  vorrar  —  ef  ekki  allra  mesta,  á  þúsund  og 
þrjátíu  ára  skeiði  hennar  í  blíðu  og  stríðu. 
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Eii  ánæg'jan  er  galii  blandin  og  beiskju.  Eg  get 
aldrei  hugsað  til  þess  með  köldu  blóði,  að  menn  eins  og- 
Bólu-Hjálmar  og  Stephan  skuli  vera  dæmdir  til  slitverka  ■ — 
hvildarlausrar  erfiðisvinnu  og  fátæktar.  Stephan  hefir  getið 
þess  í  bréfi  til  mín,  að  hann  yrki  að  eins^  þegar  hann  er  van- 
heill,  eða  þegar  illviðri  er  úti^  svo  að  honum  sé  ófært  til 
verka.  Annars  kallar  nauðsynin  á  hann  til  þrælkunar- 
innar.  Þegnr  eg  hugsa  um  þetta,  þá  fer  gleðin  út  um 
þúfur  styggrar  lundar  og  geðvonzku. 

Landar  vorir  i  Vesturheimi  hafa  haft  efni  á  því  að' 
leggja  fé  i  hendur  Kirkjufélagsins,  svo  að  það  nemur  alt 
að  100  þúsundum  ameriskra  dala  —  það  fé  sem  komið  er  sam- 
an  i  eignum  þess.  Hitt  er  ótalið,  sem  gengið  hefir  i  kirkju- 
súginn.  Þeir  hafa  og  lagt  fram  mikið  fé  til  samskota 
heim  hingað  og  erum  vér  þeim  þakklátir  mjög  fyrir  það, 
hvort  sem  holdsveikir  menn  hafa  hlotið  gjafirnar  eða 
ekkjur  og  börn  druknaðra  manna.  —  En  skáldmæringur 
þeirra  hefir  orðið  að  vera  kerra,  plógur  og  hestur  í  góða 
landinu. 

Það  sannast  sem  Stephan  segir,  nú  og  fyrri: 

»Því  jafnvel  samti'ð  okkar  emi 

sér  ekki  sína  beztu  menn. 

En  tímans  breyting  birtir  alt 

og  bætir  sumum  hundraðfalt«. 

Hann  Imggar  sig  við  það.  Það  er  og  betra  en  alls 
ekkert.  En  þó  er  þess  að  gæta,  að  þau  kvæði  verða 
ekki  þá  orkt  um,  né  betur  gerð,  þegar  maðurinn  er  kom- 
inn  í  gröfina  —  þau  kvæði,  sem  orkt  voru  miður,  sökum 
timaskorts,  vanheilsu  og  fátæktar,  heldur  en  gert  hefði 
verið,  ef  æfikjörin  hefðu  verið  mildari.  Stephan  getur 
þess  í  einu  kvæði  sinu,  að  annirnar  styggi  frá  sér  Ijóðin 
sín  léttfleygustu,  svo  að  þau  líði  frá  sér  s  ö  n  g  1  a  u  s. 

Og  hann  segir  þetta  satt.  Enginn  verður  liðamjúkur 
íþróttamaður,  sem  beygður  er  af  erfiði.  Sá  maður  gengur 
ekki  á  árum,  sem  róið  er,  né  leikur  þrem  handsöxum  í 
senn,  svo  að  jafnan  séu  tvö  á  lofti  og  tekinn  ávalt  meðaÞ 
kaflinn. 
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Dæmin  eru  og  deginum  Ijósari,  að  því  er  skáldin  snertir. 
Þau  þeirra,  sem  eru  bundin  harðri  vinnu,  eru  þungiama- 
legTÍ  en  hin,  sem  aldrei  snerta  á  verki.  Páll  Olafsson  og^ 
Guðmundur  Guðmundsson  hat'a  víst  ekki  unnið  slitverk 
um  dagana.  Þeir  eru  eins  og  höfrungar  í  sjó,  léttir  og^ 
sikvikir  i  formi  og  rími.  En  Hjáhnar  og  Stephan  eru 
þungiamalegri  —  af  þvi  að  þeir  voru  sivinnandi  og  beygðir 
af  lúa. 

Stephan  veit  þetta  alt  saman.  Það  sést  i  kvæðum 
hans  á  við  og  dreif.  Hann  þekkir  kjör  alþýðuskáldsins 
islenzka  og  svo  er  að  sjá  á  orðum  hans,  að  kjör  þeirra 
vestan  við  hafið  séu  litlum  mun  betri,  heldur  en  hinna^ 
sem  sveitföst  eru  austan  við  álinn. 

Hitt  er  annað  mál,  að  skáldið  ann  gáfu  sinni,  enda 
þótt  hún  sé  í  álögum.  Fornaldarhetjurnar  trúðu  að  hálfu 
leyti  á  dvergasmíðarnar,  sem  álögin  fylgdu  og  ummælin 
þau,  að  þær  skyldu  verða  sjálfum  eigendunum  að  bana 
og  þrjú  niðingsverk  unnin  með  þeim  alls.  Og  Stepháni 
kippir  i  kynið  það.  Hann  segir  um  skáldgáfu  sina,  að 
hann  vilji  ekki  láta  hana  lausa  við  ham  sitt: 

»Hönd  mín  lætur  til  þín   treg 

Tyrfing  Ijóða  minna. 

Mér  var  góður  gripur   sá^ 

gefa  vil  þó  neinum : 

Honum  liggja  álög  á 

—  eign'haíis  veldur  meinuni«. 

Sú  hugsun  heflr  þó  yflrhöndina,  að  gripurinn  sé  góð- 
ur.  Hann  heflr  kveði§!.^|á4sema  vel  eftir  eitt  alþýðviskáldi^ 
okkar  og  samsýslung,  sem  fluttist  á  efra  aldri  vestur  á 
Furðustrandir  og  dó.  þar,  en  lifði  jafnan  við  fátækt 
og  naut  þó  góðvildar  landa  sinna  vestur  frá.    Sá  maður  var 

SigurbjörnJóhannss  o  ,n :  >     ,  ^ 

En  var  þaÖfei  láii  gegn  um  andstreymið  alt, 
svo  örugt  á  hending  aÖ  fleytást? 
og  varð  hún  ei  ylur  þá  annaðvar  kaE 
og  örfun  er  tókstu  að  þreytasfc?  i 
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Hvort  varð  ekki  bragur  þér  blessunarnyt 
í  búi  er  lítil  var  eigan  ? 
og  brjndi'  ekki  óður  þinn   unað  í  strit 
og  eggjaði  Ijáinn  þínn  deigan? 

Og  víst  mattir  andvökur  illskárri  þú 

en  aldarhátt  svefnpurku-lyndan, 

því  ekki  er  glaðvært  hjá  morrandi  múg, 

sem  mókar  sig  hugsjóna-bb'ndan. 

Og  yrði  ekki  huganum  hagurinn  smár 

að  heiminum  —  b'finu  sjálfu, 

er  veitir  í  sæmdargjöf  sextíu  ár 

að  sofa  þau  út  —  nær  að  hálfu? 

En  hitt  var  sönn  mannraun  og  nærri  því  nauð 

og  nærgöngul  öllum  sem  reyna, 

að  metast  við  heiminn  um  mentunarbrauð, 

sér  miðlað  fá  úrkast  og  steina  ; 

fá  sáðland  sér  úthlutað  óræktar  mest 

í  urð  og  með  jarðvegi  grunnum 

•og  sjá  sér  svo  ákveðinn  uppskeru  brest 

í  allslok,  á  hrjóstrum  svo  þunnum. 

'Og  ætli  sú  tunga  með  úrkostinn   þann 

ei  áfrfi  vandlætis-dómum, 
ísem  matti  það  sjálfþægð  að  syngja  við  mann, 

var  samkvæða  almennings  rómum  ; 
'Sem  varði  um  málsnild  og  Ijóð-auð  síns  lands 

í  landhelgi  'ins  voldugra  og  stærra, 
.og  dró  að  því  athygli  útsveita  manns 
,ef  annar  söng  voldugra  og  hærra. 

Á  horfinni  öld  þótti  harpan  sú  snjöU 

.er  hirðskáldin  strengina  knúðu, 

íSem  langspentir  náðu  um  Norðurlönd  öll, 

'frá  Niðarós  suður  um  Rúðu. 

^Vér  könnumst  við  vörumark  ómum  þeim  á 

11  m  ofjarla  og  skattkonga  raðir, 

og  einkvæður  hróður  var  hátturinn  sá, 

ren  hann  var  þó  Sögunnar  faðir. 
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Og  aukin  er.harpan  vor  norðlenzka  á  nj, 

en  nú  liggja  strengirnir  vestur. 

Og  þinn  söng  um  mannkomu  óbygðir  í 

og  íslenzkar  héraðafestur. 

Og  þú  ristir  Ijóðstaf  á  akur  og  eik 

með  yfirbragð  þjóðh'fs  og  foldar, 

og  kveðandi  vígðir  þú  Ijðmót  og  leik 

og  landnemann  söngst  þú  til  moldar. 

Ef  hl/viðri  félst  þér,  að  hending  varð  það, 

og  hríðin  á  sumardag  fyrsta  — 

en  sneyðir  finst  nágrenni  orðinn  þér  að 

og  autt  vera  skarð  sinna  Hsta ; 

því  um  það  er  sveitin,  sem  ber  nú  þín  bein 

í  barmi  sér,   Ijósust  til  vitna  : 

hún  gull-fáði  nafnið  þitt,  gróf  það  á  st3Ín 

til  geymslu  yfir  strenginn  þinn  slitna. 

Eg  sá  eftir  Sigurbirni  þegar  hann  fór  af  landi  burty 
fimtugur  maður  —  þessi  orðlagði  alþýðu-skáldi  og  orð- 
hepni  hagyrðingur,  sem  altaf  var  fátækur,  og  ölvaður  á 
liverju  mannamóti,  en  allra  manna  orðhepnastur  i  sam- 
ræðu  og  varð  aldrei  orðfall,  þegar  stuðlarnir  voru  á  lofti 
og  hendingarnar.  —  En  eg  sé  ekki  eftir  þvi  nú,  að  hann 
fór;  því  að  hér  heima  var  enginn  sá  maður  til,  sem  orkt 
liefði  eftir  hann  þvílika  gersemi  sem  þetta  kvæði  er.  Og 
■er  Sigurbirni  vorkunnarlaust  að  eira  i  gröf  sinni  undir 
svo  veglegum  minnisvarða  og  ágætum. 

(Frh.) 


U 


Jafnaðarstefnan. 


Langar  aldir  eru  liðnar,  siðan  er  brydda  tók  á  efa- 
semdum  meðal  mannanna  um  ágæti  þjóðfélagsskipunar 
þeirrar,  er  siðaðar  þjóðir  hafa  búið  við  og  enn  búa  viö. 

Kjör  mannanna  eru  og  hafa  ávalt  verið  i  meira  lagí 
misjöfn.  Til  eru  þeir,  sem  eiga  sér  ekki  málungi  matar 
—  en  aðrir  sem  lifa  i  »vellystingum  praktuglega«  og 
hafa  af  þvi  einu  áhyggjur,  hvernig  þeir  eigi  að  eyða  f jár- 
ógrynnum  sinum.  örbirgðin  er  og  heíir  æ  verið  ógnar- 
forað,  sem  krept  hefir  allmikinn  hluta  mannkynsins  í 
eymd  og  volæði,  dregið  dug  og  kjark  úr  mönnum;  gert 
þá  að  afturkreistingum  eða  suma  að  bófum  og  glæpa- 
mönnum.  Drykkjuskapur  og  fúllifnaður  eru  og  oft  skil- 
getin  börn  örbirgðar.  Er  þetta  sízt  ný  bóla,  heldur  er 
reynslan  í  þessu  efni  æfagömul. 

Djúpsæismenn  fornir  og  nýir  hafa  spreytt  sig  á  að 
finna  ræturnar  að  þessu  ömurlega  ástandi.  Sú  hefir  nið- 
urstaðan  orðið  fyrir  flestum,  að  meinið  mundi  stafa  frá 
búningi  þeim,  er  þjóðfélögin  haf  sniðið  sér:  frá  þjóðfélags- 
skipuninni  með  hennar  lögum,  siðvenjum  og  rétti.  Henni 
yrði  að  snúa  i  annað  horf,  ef  mannkyninu  ætti  vel  að 
vegna. 

Sumir  hafa  viljað  skrýða  þjóðfélagið  í  flunkunýjan 
fatnað;  aðrir  ætlað  hægt  að  blessast  við  gamla  fatið,  ef 
góðar  fengjust  á  það  bæturnar. 

Versti  gallinn  á  þjóðfélagsbúningnum,  átumein  þjóð- 
líkamans  og  frumkvæði  flærðanna,  hefir  talinn  verið- 
einstaklingseignarétturinn  og  einkaeign- 
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i  n,  sem  af  honum  leiðir.  Einkaeignin  staðfestir  miki5 
djúp  milli  rika  og  fátæka  mannsins.  Við  auðæfaskautið 
er  sif elt  sólskin  og  gnægtir  góðra  hluta,  en  við  örbirgðar- 
skautið  svai-t  myrkur,  sultur  og  eymd.  Einkaeignin  hefir 
ekki  heldur  fengið  að  sitja  i  friði  og  ró  að  búum  sínum. 
Það  er  siður  en  svo.  Hún  hefir  orðið  fyrir  ekki  fáum 
hörðum  atlögum  vopnfimra  kappa,  og  þótt  enn  sitji  hún 
voldug  og  mikil  i  hásæti  heimsins  gerast  þeir  nú  fleiri 
og  fleiri,  er  fylkja  sér  i  fjandaflokk  hennar  og  keppa  að 
þvi  marki,  að  sökkva  henni  niður  i  hyldjúpt  hafið  og 
urða  hana  á  mararbotni,  svo  að  hún  fái  aldrei  til  eilífðar 
að  hta  lifsins  Ijós. 

Hugsun  min  er  að  reyna  að  segja  hér  lítið  eitt  frá  þess- 
um  einkaeignarbardaga.  Eg  mun  fara  fijótt  yfir  sögu^ 
staldra  Ktið  eitt  á  stöku  stað,  þar  sem  eg  rek  mig  á  kæna 
forustumenn  í  fjandaflokk  einkaeignar  og  rikjandi  þjóð- 
félagsskipunar  —  forustumenn^  sem  fyrir  atlögur  sinar 
hafa  unnið  sér  forfeðratign  að  nútiðarniðja  þeim  hinum 
þróttmikla,  er  jafnaðarstefna  (socialismus)  nefnist. 
Viðdvöl  verður  ærið  stutt  á  hverjum  stað,  þvi  að  bæði  er 
mér  mældur  timi  til  fararinnar  og  auk  þess  er  eg  hálf- 
smeykur  um,  að  lesendurnir  yrðu  lúnir,  ef  i  langferðalag 
væri  lagt. 


Forustumaðurinn  fyrsti,  er  á  vegi  minum  verður,  er 
hinn  nafnkendi  forngriski  heimspekingur  P  1  a  t  ó,  er  var 
uppi  á  4.  öld  f.  K.  Ástandið  á  Grrikklandi  var  um  það 
bil  í  meira  lagi  ískyggilegt.  Örfáir  höfðingjar  voru  búnir 
að  bæla  undir  sig  þvi  nær  allar  jarðeignir  og  aðra  fjár- 
muni  landsins,  en  meginið  af  landslýð  átti  hvorki  í  sig* 
né  á.  Plató  fanst  mikið  um  þetta  hörmungarástand.  En 
hver  ráð  voru  til  að  kippa  þessu  i  liðinn?  Plató  sér 
engin  ráð  önnur  en  að  varpa  einkaeign  á  glæ !  í  riti 
einu  um  þessi  efni,  sem  heitir  R  i  k  i  ð,  berst  Plató  m.  a. 
af  miklu  kappi  fyrir  þvi,  að  þjóðfélagsheildin  verði  alls- 
herjareigandi  allra  landsins  gæða,  að  alt  verði  sameigin- 

14* 
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legt:  konur,  börn  og  fjármunir,  að  barnauppeldi  verði 
ríkismál  o.  fl.  Plató  vill  láta  i  hvivetna  meta  rikið,  þjóð- 
félagsheildina,  meira  en  einstaklinginn.  Henni  beri  hon- 
um  að  lúta  i  hvívetna.  Frá  sjónarhóli  vorra  tima,  virð- 
ist  Plató  yfirleitt  gera  nokkuð  litið  úr  manngildi  einstakl- 
inganna.  Hann  gerir  þá  i  raun  o^  veru  að  skynlausum 
verkfærum  i  hendi  rikisins  og  telur  rikið  vera  »lokaða 
heild,  er  hafi  tilgang  sinn  fólginn  í  sér  sjálfu«. 

Nokkuð  sviplíkt  ástandinu  á  Grikklandi  um  daga 
Platós  var  ástandið  á  Bretlandi  á  16.  öld,  á  ríkisstjórnar- 
árum  Hinriks  8.  Ohemju-auðsafn  á  aðra  hönd,  en  ömur- 
leg  örbirgð  á  hina,  svo  að  til  stórvandræða  horfði,  því 
að  gremjan  meðal  alþýðu  var  svo  rik  orðin,  að  við  mátti 
búast,  að  þá  og  þegar  slægi  öllu  i  bál  og  brand.  En  þá 
reis  upp  maður,  ekki  úr  hóp  öreiganna,  heldur  einhver 
mesti  höfðingi  landsins,  kanzlari  sjálfs  konungsins,  T  ó  m  a  s 
M  0  r  u  s,  —  og  gerist  talsmaður  öreiganna.  Tómas  Morus 
var  orðlagður  stjórnvitringur  um  alla  Norðurálfu,  svo  að 
nærri  má  geta,  að  dómar  hans  og  nýmæli  þau,  er  hann 
fiutti,  þættu  tiðindum  sæta. 

Tómas  Morus  telur  eigi  á  tvennu  leika  um  það,  að 
vandræðin  og  misskiftingin  á  mannanna  kjörum  eigi  rót 
sina  að  rekja  til  þjóðfélagsskipunarinnar,  og  að  mestur 
vargur  i  véum  sé  einkaeignin.  Rit  hans  um  þau  efni  er  alt  í 
samræðum,  eins  og  Gylfaginning.  SpuruU  ferðalangur 
hittir  á  förnum  vegi  vitringinn  Raphael  og  fær  fræðslu 
hjá  honum.  Raphael  tætir  í  sundur  félagsskipun  samtíð- 
ar  sinnar  og  fræðir  svo  ferðalang  á,  hvernig  rikisskipun- 
in  eigi  að  vera  að  réttu  lagi.  Hann  hugsar  sér  ey  eina 
á  suðurhnetti  jarðar,  þar  sem  fyrirmyndarríki  er  á  stofn 
sett.  Eyin  heitir  Útopia  (það  er  griskt  orð,  sem  þýðir 
»hvergi«)  og  ber  rit  höf.  nafn  af  eynni.  Þar  eru  54  borg- 
ir  og  hafast  6000  f  jölskyldur  við  i  hverri  borg.  E  i  n  k  a- 
eign    er   þar   óþekt   hugtak. 

Aðalboðorðin  eru  svo  þessi:  Framleiðsla  öll  á  að 
fara  fram  i  félagi;  afneyzla  öll  sé  og  sameiginleg.  Fram- 
leiddum  afurðum  skal  safna  i   stóreflis-rikisforðabúr.    Hver 
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fjölskylda  fær  svo  þaðan  það,  sem  hún  þarf  á  að  halda- 
Rikinu  stjórnar  rikisráð,  og  sitja  i  þvi  3  vitrir  öldungar 
frá  hverri  borg.  Aðaláherzlan  er  lögð  á  landbúnað  (akur- 
yrkju).  Sérhver  þegn  i  Útopiu  skal  skyldur  að  stunda 
landbúnað  um  hrið  —  likt  og  er  um  herþjónustu  nú 
á  timum.  Utanferðir  eru  með  öllu  bannaðar  i  Útopiu^ 
nema  þvi  að  eins,  að  eyjarskeggjar  verði  of  margir. 

Eg  má  nú  ekki  hafa  lengri  viðdvöl  i  Útopiu,  þótt 
margt  nýstárlegt  beri  þar  fyrir  augu.  Þess  er  þó  skylt 
að  geta,  að  Tómas  Morus  taldi  vist,  að  eigi  þyrftu  Útopiu- 
búar  að  vinna  meira  en  6  stundir  á  dag  til  að  hafa  ofan- 
af  fyrir  sér  og  lifa  þægilegu  liíi.  Jafnaðarmenn  vorra 
daga  nema  staðar  við  8  stunda  vinnudag.  Þeir  fara  því 
skemrara  en  Útopiubúar. 

Hvorugur  þeirra  Platós  eða  Tómasar  Morusar  hafa 
nokkurn  skilning  á  framþróun  mannkynsins.  Báðir  sniða 
þeir  af  mikilli  list  föt  á  þjóðfélagið  og  segja  siðan:  »Þessi 
klæðnaður,  sem  eg  nú  heíi  gert,  er  svo  fyrirtaksgóður,  að 
á  honum  þarf  engu  að  breyta;  i  þessum  klæðnaði  hlýtur 
þjóðfélagi  að  vegna  vel  allar  aldir.« 

En  tizkan  breytist. 

Það  athuga  þeir  vitru  menn  ekki.  Þeir  eru  báðir  skil- 
getin  börn  sinnar  tiðar,  sem  sést  á  þvi,  að  þótt  markmið 
þeirra  sé  að  skapa  jöfnuð  meðal  mannanna,  geta  þeir 
samt  sem  áður  eigi  felt  sig  við  að  afnema  þrælahald. 
Sekir  menn  og  herteknir  skulu  vera  þrælar,  segir  i  Úto- 
piu,  og  skulu  vinna  öll  óþokkaverk. 

Þvi  hefi  eg  getið  þessara  manna  hér,  að  i  ritum 
þeirra  eru  margir  frjóangar;  sem  seinna  meir  hafa  sprung- 
ið  út  og  eru  nú  orðnir  að  glitrandi  blómum,  er  mikið  ber 
á  i  garði  jafnaðarstefnu  vorra  daga.  Sjálfir  mundu  þeir, 
ef  þeir  hefðu  lifað  nú,  ekki  vera  taldir  i  flokki  jafnaðar- 
manna,  heldur  sameigunga  (kommúnista),  þvi  að  þeir 
fara  skör  lengra  en  jafnaðarmenn,  með  því  að  þeir  vilja 
gera  a  1 1  a  eign  að  sameign.  En  það  er  ekki  markmið 
jafnaðarmanna,  svo  sem  siðar  mun  á  vikið.  A  síðari 
timum  hefir  komið  fram  mikill  f jöldi  rita  ura  fyrirrayndar- 
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ríki,  flestöll  með  sameignarrnarki,  en  þau  eru  að  öllu 
leyti  miklu  ómerkilegri  en  Útopia  og  Ríkið.  Eg  nefni 
að  eins  eina  bók  þess  kyns,  sem  mörgum  íslendingum 
mun  kunnug,  eftir  Amerikumanninn  Edward  Bellamy  og 
heitir  Looking  backwards  (þýdd  á  dönsku:  Aar  2000 — 1889), 
létt  og  skemtilega  rituð. 

Nú  vikur  sögunni  til  Frakklands.  Þar  i  landi  hafa 
nýjar  hugmyndir  og  hreyfingar  alla  jafna  átt  vísastan 
griðastað.  Um  miðja  18.  öld  var  þar  uppi  maður,  er 
margir  telja  merkastan  i  forfeðrasveit  jafnaðarstefnunnar. 
Það  er  Jean  JaquesRousseau,  heimspekingurinn 
mikli  (f.  1712,  d.  1778).  Árið  1753  gefur  hann  út  rit  eitt: 
L'origine  de  rinegalité  parmi  les  hommes,  þýðir  á  ís- 
lenzku  Uppruni  mannamunarins.  Með  öllu 
æskunnar  afli  og  fjöri,  með  sárbeittum  vopnum  rökleiðslu 
og  andagiftar  vegur  Rousseau  í  riti  þessu  að  einkaeign- 
inni.  Hún  er  hið  eilífa  átumein  þjóðlíkamans,  sem  gerir 
allan  mannamuninn.  í  árdaga  voru  allir  menn  jafn  rétt- 
háir,  segir  Rousseau,  munurinn  í  lifnaðarháttum,  í  eign- 
um,  munurinn  á  siðgæðis  og  andans  hæfileikum  mannanna 
€r  af  þeirra  eigin  toga  spunninn.  Einkaeignin  er  orsök- 
in ;  hún  er  upphaf  alls  ills.  Maður  sá,  er  fyrstur  tók  upp 
á  því  að  girða  landbrot  og  mælti:  Góðir  hálsar,  þetta 
land  er  mín  eign,  maðurinn,  er  tókst  að  finna  aðra  menn, 
sem  voru  nógu  einfaldir  til  að  trúa  honum  —  sá  kump- 
ánn  er  hinn  sanni  höfundur  borgaralegs  félags.  Oteljandi 
styrjöldum,  óteljandi  landspjöllum,  óteljandi  mannavígum 
og  öðrum  firnum  mundi  hafa  afstýrt  orðið,  ef  þá  hefði 
risið  upp  einhver  og  þrumað  í  eyru  félaga  sinna:  Góðir 
hálsar,  varist  að  trúa  þessum  þorpara.  Glataðir  eruð  þér 
€f  þér  missið  sjónar  á  því,  að  ávextir  jarðarinnar  eru 
allra  eign,  en  sjálf  er  jörðin  ekki  eign  nokkurs  lifandi 
manns. 

Enn  þá  dýpra  í  árinni  en  Rousseau  tekur  þó  annar 
frakkneskur  rithöfundur,  sem  sé  Proudhon,  sem  stjórnleys- 
ingjar  (anarkistar)  telja  andlegan  föður  sinn.  Proudhon 
spyr : 
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Hvað  er  einkaeign? 

Og  hann  svarar  sjálfum  sér: 

Einkaeign  er  þjófnaður. 

Þriðja  frakkneska  rithöfundinn  frá  þessum  tímum, 
verð  eg  að  drepa  á,  ákafan  fjandmann  þeirrar  félagsskip- 
'unar,  er  nú  höfum  vér,  ekki  siður  en  Rousseau  og  Proud- 
hon.  Það  er  S  a  i  n  t-S  i  m  o  n  greifi.  Hann  var  maður 
kynstór  og  auðugur,  en  misti  aleigu  sína  í  stjórnarbylt- 
ingunni  miklu  og  lifði  eftir  það  við  mjög  breytileg  kjör. 
Maðurinn  var  ör  i  lund  og  ör  á  fé,  ef  hann  hafði  nokk- 
tið  milli  handa,  og  hélzt  því  htt  á  þvi.  Hann  lézt  árið 
1825  með  þau  orð  á  vörunum,  að  ef  koma  ætti  einhverju 
i  framkvæmd  i  lífinu,  þyrfti  framar  öllu  öðru  eldlegan 
áhuga,  og  brýndi  fyrir  lærisveinum  sinum  að  gæta  þess 
gimsteins  vel.  Saint-Simon  var  hugsjónamaður  mikill  og 
eldheitur  frelsisvinur  ekki  einungis  i  orði,  heldur  einnig 
á  borði.  Það  lét  hann  á  sannast,  er  hann  gerðist  sjálf- 
TDoðaliði  i  frelsishernaði  Bandarikjamanna.  En  er  hann 
var  heim  kominn  úr  þeim  fræga  leiðangri,  fór  bann  að 
gefa  sig  við  heimspeki  og  sagnfræðum,  en  einkum  þó  að 
þjóðmegunarvísindum  og  hagfræði.  Hann  ritaði  allmarg- 
ar  bækur  um  þau  efni  og  er  oft  nokkuð  óhlifinn  i  garð 
höfðingja  og  allsósmeykur  við  að  segja  löndum  sinum  til 
syndanna,  hvort  sem  háir  eða  lágir  eiga  i  hlut.  Hvort 
myndi  Frakkland  missa  meira  í,  spyr  S-S.  í  einu  riti  sínu, 
ef  lagðir  væru  á  höggstokk  3000  æðstu  menn  rikisins,  þ. 
e.  konungsættin,  hirðin,  kennimannahöfðingjar  o.  s.  frv., 
eða  3000  helztu  vísindamenn,  iðnaðarmenn  og  verkamenn? 
Hann  svarar,  að  vafalaust  mætti  konungsættin  og  allur 
slóðinn  aftan  i  henni  miklu  fremur  missa  sig.  Þetta  þótti 
sú  goðgá  i  þá  daga,  að  Saint-Simon  var  dreginn  fyrir 
lög  og  dóm. 

Saint-Simon  þótti  líta  mikið  á  sig.  Þegar  hann  frétti, 
að  hin  nafnfræga  Md.  Staél  hefði  mist  mann  sinn,  skildi 
S-S.  óðara  við  konu  sína  og  tók  sér  ferð  á  hendur  til  Sviss, 
þar  sem  Md.  Stael  hafðist  þá  við,  og  hóf  bónorð  sitt  til 
liennar   með    þeim    orðum,    að  þau  mættu  til  að  geta  sér 
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afkvæmi  saman,  því  að  öll  líkindi  væru  til,  að  það  bam 
yrði  afburðamaður.  Sagan  segir,  að  Md.  Staél  hafi  geng- 
ið  að  þessu,  en  lítið  kveðið  að  afkvæmi  þeirra. 

Saint-Simon  ræðst  aðallega  á  erfðaréttinn.  Arfgenga 
einkaeign  telur  [hann  djöfulsins  verk  og  uppruna  allrar 
ógæfu  þjóðanna  inn  á  við.  Þann  erkifjanda  verði  að  reka 
af  höndum  sér  sem  allra  fyrst.  Hvernig  á  að  losna  við' 
hann?  S-S.  svarar:  Rikið  á  að  erfa  allar  eignir  manna 
eftir  þeirra  dag.  Með  þvi  móti  vinnur  hver  maður  í  lif- 
anda  liíi  gagn  ekki  einungis  sjálfum  sér,  heldur  og  með- 
bræðrum  sinum,  o:  þjóðfélaginu  i  heild  sinni.  En  þegar 
á  þessa  visu  loku  er  skotið  fyrir,  að  auður  safnist  á  fárra 
manna  hendur,  en  örbirgðin  Jendi  á  fjöldanum,  hyggur 
S-S.,  að  mannamunurinn  hveríi,  og  samræmi  (harmoni) 
skapist  milli  mannanna.  Samræmið  hafi  aldrei  fullkomið 
verið;  þrælahald  i  fornöld  olli  þá  ósamræmi;  —  verk- 
mannahald  með  sveltilaunum  skapar  sama  ósamræmið  á 
vorum  dögum. 

Eftir  dauða  Saint-Simons  hófu  tveir  helztu  lærisvein- 
ar  hans  flokk,  er  halda  átti  á  lofti  kenningum  Saint- 
Simons.  Það  voru  þeir  Barand  og  Enfantin.  Stefnuskrá 
flokksinsgera  þeir  grein  fyrir  i  bréfi  til  lögþingis  Frakka 
á  þessa  leið:  Vér  Saint-Simonistar  krefjumst  þess,  að 
fæðingareinkaréttindi  öll  verði  úr  lögum  nurain  —  og  þá 
auðvitað  fyrst  og  fremst  hið  helzta  þeirra:  erfðarétt- 
ur  einstaklinganna.  Þessi  réttur  veldur  þvi,  að 
þjóðfélagsgæðin  falla  í  skaut  mönnum  eftir  tilviljun  einni;. 
þessi  réttur  fjötrar  meiri  hluta  mannkynsins  i  eymd,  löst- 
um  og  fávizku.  Markmið  vort  er,  að  fá  komið  við  öll- 
um  hjálpartækjum  bæði  við  landvinnu  og  sjávar,  sem  nú 
eru  i  höndum  einstakra  manna,  er  fengið  liafa  þau  að 
erfðum  —  fá  þeim  komið  i  allsherjarsjóð.  Stjórn  öll  skal 
þvi  næst  falin  fáum  mönnum.  Stjórnendur  skulu  sjá 
svo  um,  að  hver  maður  fái  að  vinna  að  því,  er  hæfi- 
leikar  hans  benda  til  og  hljóti  þau  laun  af  vinnu 
sinni,  er  honum  ber.  Árið  1830  gerðu  Saint-Simonistar 
tilraun    til    að    koma   þessari  stefnuskrá  í  verklega  fram- 
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kvæmd  og  stofnuðu  nýlendu,  er  þeir  kölluðu  Saint-Simons- 
nýlendu.  Þar  lifðu  allir  saman,  konur  og  karlar,  eins  og 
ein  fjölskylda,  hjónabandslausir,  í  frjálsri  sambúð.  En 
ekki  blessaðist  sá  búskapur  til  lengdar.  Fjölskyldan  vesl- 
aðist  upp  eftir  2  ár. 

Um  sömu  mundir  og  Saint-Simon  kemur  annar  frakk- 
neskur  rithöfundur  fram  á  sjónarsviðið  með  skoðanir 
mjög  áþekkar  Saint-Simons,  án  þess  aö  hafa  nokkur  kynni 
af  honum.  A  þessu  sést  glögglega,  hve  mjög  þessar  nýju 
hugmyndir  lágu  i  loftinu,  og  hve  almenn  var  óánægjan 
með  hagi  þjóðfélagsins. 

Þessi  maður  er  Charles  Fourier,  kaupmaður 
i  Besan^on.  Ágengni  og  ójöfnuður  kaupmanna  í  átthög- 
um  hans  olli  því,  að  hann  fór  að  hyggja  að  almennings- 
hag  og  rannsaka  ritningarnar,  hvernig  á  bágindum  manna 
stæði  og  hvernig  þeim  yrði  eytt.  Bágindi  manna  hygg- 
ur  Fourier  stafa  af  því,  að  þeir  séu  búnir  að  missa  tök 
á  samræmi  því,  er  sé  nauðsynleg  undirstaða  lífsins. 
»Maðurinn  er  ekki  annað  en  hluti  af  náttúrunni.  Nátt- 
úran  er  1  nánu  sambandi  við  guð.  Alt  i  náttúrunni  á  að- 
vera  háð  sömu  samræmislögum^  —  en  samræmið  er  horf- 
ið  sjónum  mannanna.  Þenna  glataða  gimstein  verða  þeir 
að  finna  aftur.  En  samræmið  næst  því  að  eins,  að  menn- 
irnir  verði  gcrðir  ánægðir.  Eðlishvatir  þeirra  og  löngun 
til  ánægju  cru  frá  guöi  komnar  og  þvi  góðar  og  réttmæt- 
ar.  Yfirsjón  kristindómsins  var,  að  hann  fyrirbauð  mönn- 
unum  að  fullnægja  ánægjuþörf  sinni  og  unaðar  i  þessu 
lífi,  og  vísaði  þeim  á  annað  lif.  En  þetta  kom  i  bága  við 
samræmislög  náttúrunnar,  sem  bjóða  mönnunum  að  svala 
ánægjufýsnum  sínum.  Samræmið  fór  þvi  forgörðum,  og 
þá  hefjast  bágindin«. 

Fourier  órar  fyrir  nýjum  tímum,  þá  er  alt  verði  miðað 
við  yndi  og  ánægju  niannsins.  Hver  maður  á  að  fá  að 
vinna  að  því  einu  verki,  er  hann  hefir  sérstakar  mætur  á, 
svo  að  vinnan  sjálf  verði  honum  til  yndis.  Iðnin  komi 
þá  af  sjálfu  sér  og  vellíðan  sömuleiðis.  Þessu  hugsar 
hann  sér  komið  i  framkvæmd  með  þjóðfélagsskipun  i  lik- 
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ingu  við  Útopíu  Tómasar  Morusar.  Á  hverri  fermílu  eiga 
.að  biia  1500—2000  manna.  Það  kallar  hann  fylking 
(falanx).  Þar  er  uppeldi  barna  almenningsmál  og  konan 
jafnrétthá  manninum  i  hvivetna.  Hann  útbýr  þessar  fylk- 
ingar  með  kostum  og  kynjum.  Þær  áttu  að  fær- 
ast  út  um  allan  heim  og  verða  liðir  í  stóreflis-heimsríki. 
Nokkrar  fylkingar  hafa  verið  stofnaðar  á  Frakklandi,  í 
Alzír,  i  Texas  og  viðar  i  Vesturheimi,  en  engin  þeirra 
•orðið  langgæð, 

Nú  berst  leikurinn  yfir  Ermarsund  til  Englands.  Á 
siðari  hluta  18.  aldar  og  í  byrjun  19.  aldar  voru  horfur 
siður  en  ekki  glæsilegar  fyrir  verkmannalj^ð  þar  i  landi. 
Vinnuvélar  voru  þá  að  leggja  út  á  sigurbraut  sína,  verk- 
smiðjuiðnaður  (stóriðnaður)  i  upprás  með  öllum  þeim 
hörmungum,  sem  það  hafði  i  för  með  sér  fyrir  verk- 
mannalýðinn.  Vélarnar  gerðu  mesta  sæg  verkmanna  at- 
vinnulausan.  Ein  spunavél  eða  vefnaðar  vann  á  við 
marga  tugi  verkamanna  —  og  að  sama  skapi  var  hægt 
fyrir  vélaeigendurna  að  fækka  við  sig  mönnum.  Til  þess 
að  fá  nú  eitthvað  til  að  lifa  af,  neyddust  verkaraenn  til 
.að  bjóða  vinnu  sina  fyrir  æ  lægra  verð.  Ekki  leið  á 
löngu  áður  en  verksmiðjueigendur  tóku  að  falast  eftir 
konum  og  börnum  til  vinnu.  Það  var  ódýrari  vinnu- 
kraftur  —  því  þá  ekki  að  nota  hann!  Litið  barn  gat 
máske  gætt  vélar,  sem  vann  á  við  fjölda  fullorðinna 
manna,  en  kaupið,  sem  þurfti  að  gjalda  þvi,  var  sama 
;sem  ekki  neitt.  Misþyrming  á  börnunum  keyrði  einkum 
úr  hófi  fram.  Fjögurra,  fimm  eða  sex  ára  börn  voru  lát- 
in  vinna  13  -14  stundir  á  dag  við  vélar  og  i  koldimmum 
kolanámum;  —  hreppsóraagabörn  voru  beinlínis  seld  verk- 
sraiðjueigendura  af  yfirvöldunura.  Foreldrar  barnanna  urðu 
að  láta  sér  þetta  lynda.  Það  var  þó  að  skörarainni 
■skárra  að  láta  þau  vinna  en  verða  hungurraorða. 
En  annars  kost  átti  fólkið  ekki.  Vart  getur  grátlegra 
ástand :  börnin  bráðung  tekin  og  látin  vinna  sér  til  bana 
og  verða  óafvitandi  til  að  taka  vinnuna  frá  for- 
•eldrura    sínura.     Eins  og  nærri  raá  geta,  ólgaði  grerajan  i 
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l)rjóstum  verkamanna,  en  þeir  fengu  ekki  að  gert.  Ein- 
-.staka  sinnum  brauzt  hún  þó  fram,  með  þeim  hætti,  að 
verkamenn  réðust  á  sjálfar  verksmiðjurnar,  brendu  þær 
og  spiltu  vélunum. 

Hér  sannast,  að  þegar  neyðin  er  stærst,  er  hjálpin 
næst.  Upp  úr  þessum  jarðveg'i  óx  mikilmennið  R  o  b  e  r  t 
O  w  e  n,  sem  varði  öllu  sínu  liíi  til  að  bæta  kjör  verk- 
manna  og  hjálpa  litilmagnanum.  Robert  Owen  blöskraði 
að  sjá  aðfarir  verksmiðjueiganda  við  verkamenn.  Undir 
-eins  og  hann  gat  höndum  undir  komið,  réðst  hann  i  að 
stofna  sjálfur  spunaverksmiðju  i  New-Lanark  á  Skotlandi. 
Þar  brauzt  hann  i  að  bæta  kjör  verkamanna  á  allar  lund- 
ir,  stofnaði  skóla  til  að  menta  þá,  reisti  handa  þeim  fyr- 
irmyndariveruhús,  stofnaði  kaupfélög  og  margt  og  mikið 
annað,  sem  til  viðreisnar  horfði  hag  verkamanna.  Börn 
yngri  en  12  ára  hafði  hann  engin  i  verksmiðjum  sínum. 
Verkamenn  hans  héldu  launum  sínum,  þótt  vinnuleysi 
bæri  að  höndum.  Sá  skaði  á  að  lenda  á  verksmiðjueig- 
.andanum,  sagði  hann;  ella  stafa  svo  mikil  vandræði  af 
vinnuleysinu.  Þeir  neyðast  þá  til  að  bjóða  niður  kaup 
hver  fyrir  öðrum  og  það  er  mjög  skaðlegt  og  siðspillandi. 
Alt  gekk  fyrirtaksvel  i  verksmiðjusveit  Owens,  með- 
an  hans  naut  við,  og  fóru  af  þvi  miklar  sögur.  Konung- 
ar  og  keisarar  og  fjöldi  annarra  manna  víðs  vegar  að  sóttu 
til  verksmiðjubæjar  Owens  til  að  kynna  sér  fyrirkomu- 
lagið.  Bjóst  Owen  sjálfur  við,  að  aðferð  sín  yrði  viður- 
kend  og  tekin  upp  annarsstaðar.  En  ekki  varð  úr  því. 
Hann  átti  við  mikla  mótspyrnu  og  öfund  að  berjast  alla 
æíi.  Þegar  hann  var  frá  (dó  1858),  hraut  verksmiðjufyr- 
irmynd  hans  í  mola,  en  rit  hans  og  framkvæmdir  hafa 
mjög  stuðlað  að  hinni  viturlegu  verkmannalöggjöf  Breta. 
Aðalskilyrði  fyrir  velmegun  þjóðfélagsins  taldi  Robert 
Owen  viturlegt  uppeldi  á  æskulýðnum;  því  að,  segir  hann, 
hver  maður  er  ávöxtur  af  þeim  ástæðum,  sem  hann  lifir 
■^  við  í  uppvexti  sínum.  Þessar  ástæður  ráða  því,  hvort 
B  hann  verður  góður  maður  eða  illur.  Sjálfan  manninn  má 
Bl  ekki  um  saka.     Vont  upplag  í  manni  verður  að  fara    með 
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eins  og  hvern  annan  sjúkdóm.  Með  góðu  uppeldi  er  hægt 
að  gera  það  betra  eða  lækna  það  til  fulls.  Þvi  verður 
að  leggja  afarmikla  áherzlu  á  uppeldi  æskulýðsinS;  og  er 
þá  ekki  sizt  nauðsynlegt  að  koma  vinnusemi  inn  i  æsku- 
manninn.  Bezt  taldi  Owen,  að  barnauppeldi  yrði  almenn- 
ingsmál.  —  Eitt  af  boðorðum  Owens,  sem  jafnaðarmenn 
hafa  siðar  haldið  hátt  á  lofti,  var  það,  að  hver  maður 
geti  framleitt  meira  en  hann  þarf  til  viðurværis,  ef  hann 
hefir  að  eins  þau  framleiðslutæki  milli  handa^  er  hann 
þarf.  Með  öðrum  orðum  á  hver  maður,  sem  nennir  að 
vinna,  að  geta  safnað  i  sjóð.  Vinnuleysið  telur  hann,  sem 
fyr  segir,  slæmt  kýli  á  þjóðlikamanum,  en  hyggur,  að  þa^ 
hljóti  að  hjaðna,  þegar  vinnulaun  og  framleiðsla  séu  kom- 
in  i  rétt  hlutfall  hvort  við  annað.  Eins  og  nú  sé  ástatt 
hafi  verkamenn  svo  Htil  kaup,  að  þeir  geti  ekki  aflað  sér 
þess,  er  þeir  þurfi,  og  þvi  séu  kröfurnar  til  íramleiðsl- 
unnar  minni  en  vera  ætti.  Þegar  verkamaðurinn  fer  að  fá 
það  kaup,  er  hann  þarf  til  að  lifa  sómasamlega,  eykst  fram- 
leiðsluþörfin  og  þarfnast  þá  meiri  vinnukrafts.  Þá  kemst 
á  samræmi  milli  framleiðslu  og  eyðslu  og  vinnuleysið 
hverfur  úr  sögunni. 

Eg  verö  að  minnast  snöggvast  á  þýzka  heimspeking- 
inn  F  i  c  h  t  e.  Jafnaðarmenn  telja  hann  með  forfeðrum 
sinum  og  er  þvi  maklegt  að  minnast  hans.  Kenningar 
hans,  sem  jafnaðarstefnuna  snerta,  eru  i  stuttu  máli  þess- 
ar:  AUir  menn,  sem  i  heiminn  fæðast,  eiga  rétt  á  að 
lifa.  Þenna  rétt  á  ekki  eg  fremur  en  þú.  Hann  eiga  allir. 
Allir  vilja  lifa  þægilegu  hfi.  Það  gerir  hver  maður  í  skjóli 
þess,  að  hann  er  lifandi  vera  og  menskur  maður.  Nii  er 
ekki  einn  öðrum  fremur  gæddur  þessum  gáfum.  AUir 
eiga  þvi  jafnan  rétt  á  að  lifa  þægilegu  Kfi.  En  eins  og 
ástandið  er  nú,  er  velmegunarmunurinn  svo  mikill,  að  al- 
menningur  nýtur  alls  ekki  þessa  réttar  síns.  Þessu  verð- 
ur  að  kippa  i  lag,  og  veita  öUum,  sem  vinna  vilja,  kost 
á  þessum  rétti.  En  skyldan  til  að  sjá  um,  að  hver  mað- 
ur  fái  að  nota  vinnukraft  sinn,  liggur  á  herðum  ríkisins, 
Fichte    reisir    því    næst    í    huganum  fyrirmyndarríki  me^ 
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kostum  og  kyni'um;  en  of  langt  mál  yrði  að  fara  að  lýsa 
þvi  frekara. 

Þá  eru  taldir  allir  helztu  forfeður  jafnaðarstefn- 
unnar  á  vorum  timum. 

Tvent  er  það  aðallega,  er  einkennir  þá  alla.  í  fyrsta 
lagi  mikil  og  barnaleg  trú  á  siðgæðisanda  og  réttlætistil- 
iinning  lýðsins.  Þeir  hyggja,  að  ekki  þuríi  nnnað  en  að 
leiða  lýðnum  fyrir  sjónir,  hvernig  haga  eigi  þjóðfélags- 
skipuninni,  svo  að  hún  verði  öllum  hagkvæm,  og  muni 
þá  allir  óðara  boðnir  og  búnir  til  að  leggja  i  sölurnar  fé 
•og  krafta  til  að  koma  henni  í  framkvæmd.  T.  d.  segir 
sagan,  að  Fourier  hafi  haldið  sig  heima  á  hverjum  degi 
frá  12 — 1,  og  auglýst,  að  á  þeim  tíma  tæki  hann  á  móti 
höfðingjum  þeim  og  auðmönnum,  er  stuðla  vildu  að  hinni 
nýju  þjóðfélagsskipun  hans.  Fourier  varð  auðvitað  að  bíða 
til  dauðadags.     Enginn  kom. 

Það  annað  eiga  þeir  sammerkt,.  að  þá  skortir  skiln- 
ing  eða  þekking  á  allri  framþróun.  Þeir  imynda  sér,  að 
leystur  sé  allur  vandi,  takmarkinu  fullkomlega  náð,  þegar 
þjóðfélagsskipunin  er  komin  i  það  horf,  er  þeir  hafa  bent 
á.  Úr  þvi  þurfi  engra  breytinga,  heldur  geti  þjóðfélagið 
þá  staðið  í  stað.  Þeir  hafa  með  öðrum  orðum  alls  enga 
nasasjón  af  framþróunarlögmálinu. 

En  frá  dagsbrún  19.  aldarinnar  ryðst  framþróunar- 
lögmálið  til  valda  fyrir  munn  Hegels,  Ágústs  Comte  og 
Darwins.  Jafnaðarmenn  henda  kenningar  framþróunar- 
postulanna  á  lofti.  Þar  hefst  nýtt  tímabil  í  sögu  jafnaðar- 
manna.  Þar  með  er  grundvöllurinn  lagður  undir  jafnað- 
arstefnuna,  eins  og  hún  litur  út  á  vorum  timum. 

Maðurinn,  sem  mestan  hlut  átti  að  því  og  er  þvi  rétt- 
nefndur  faðir  og  höfundur  jafnaðarstefnu  vorrar  aldar, 
var  Þjóðverjinn  K  a  r  I  M  a  r  x. 

Karl  Marx  fæddist  1818.  Hann  var  Gyðingur  að  ætt 
og  uppruna.  Um  tvitugt  fór  hann  til  háskólans  i  Bonn 
og  nam  þar  sagnafræði  og  heimspeki.  Hann  ætlaði  sér 
.að  verða  háskólakennari.  Um  þær  mundir  fór  mikil  og 
-öflug  frelsishreyfing  hröðum  fetum  yfir  Þýzkaland  og   fór 
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ekki  framhjá  Bonii.  Kaii  Marx  varð  gagntekinn  af  hin- 
um  nýju  frelsiskenningum  og  fór  að  taka  öflugan  þátt  í 
félagsskap  stúdenta  og  stjórnmálamanna.  Von  bráðara 
varð  hann  ritstjóri  að  blaði  einu  þar  i  bænum.  Þar  tók 
hann  allómjúkum  höndum  á  stjórninni  og  hennar  stefnu, 
Þá  var  hann  gerður  landrækur  (1843).  Næstu  5  árin  á 
Marx  hvergi  höfði  sinu  að  að  halla,  heldur  er  á  sífeldum 
flækingi  land  úr  landi  og  hvarvetna  vísað  burt  að  undir- 
lagi  þý^u  stjórnarinnar.  Loks  kemst  hann  til  Lundúna 
1849  og  þar  átti  hann  griðastað  síðan  til  dauðadags  (1863). 
Þar  tók  hann  að  stunda  sömu  fræði  og  áður  af  miklu 
kappi,  rannsaka  þjóðarhagi  og  fekst  einkum  mikið  við  að 
kynna  sér  atvinnuvegi  og  verkmannakjör  með  Bretum. 
Á  þeim  árum  samdi  hann  hið  mikla  og  fræga  rit  sitt 
Der  Kapital;  Kritik  der  politischen  Oekonomie.  Vinur 
hans  einn,  Friedrich  Engels,  lét  prenta  það  að  honum 
látnum.  Það  er  síðan  biflía  jafnaðarmanna,  sem  þeir  trúa 
á  eins  og  kristnir  menn  á  heilaga  ritningu,  og  hún  er 
það  hellubjarg,  er  jafnaðarmenn  reisa  á  kirkju  sína,  sá 
Mímisbrunnur,  er  þeir  ausa  úr,  hvort  sem  þeir  fást  við 
að  rífa  niður  þjóðfélagsskipun  þá,  sem  nú  við  gengst,  eða 
verja  framtíðarhugsjón  sína. 

Það  skilur  Marx  og  fyrirrennara  hans,  að  þeir  hugðu 
fyrirmyndarríkið  mundu  fæðast  og  stéttamuninn  hverfa  á 
einu  augnabliki  vegna  mannúðarkvaða  þeirra  og  siðgæðis- 
anda,  er  gagntaka  myndi  gervalt  mannkynið ;  en  Karl 
Marx  var  sannfærður  um,  að  fyrirmyndarríkið  mundi  falla 
mannkyninu  í  skaut  svo  sem  eðlilegur  liður  í  framþróun  þess. 
Karl  Marx  gerði  því  heldur  lítið  úr  fyrirrennurum  sínum 
og  hugsjónum  þeirra.  Slíkar  hugsjónir,  getnar  i  heila 
draumsjúkra  sálna,  taldi  hann  barnaskap.  Þá  fyrst  væri^ 
þær  nokkurs  nýtar,  er  þær  yxu  upp  úr  sjálfu  líflnu  innan 
vébanda  framþróunarlögmálsins.  Framþróunarspámenn- 
irnir  Hegel  og  Comte  höfðu  haldið  því  fram,  að  hugsjón- 
irnar  væru  hið  frumlega;  er  af  sér,  leiddu  staðreyndirnar  í 
lífinu,  og  hugsjónirnar  því  driffjöðrin  i  allri  framþróun, 
Þessu  neitaði  Marx.    Hann  segir  að  staðreyndirnar 
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í  lífinu  gangi  á  undan  og  skapi  liugsjónirnar,  og  þær  séui 
það,  sem  gera  alla  framþróun.  Marx  kemst  þvi 
næst  að  þeirri  niðurstöðu,  að  það  sé  aðallega  ein  tegund 
staðreynda,  er  til  greina  komi  í  þessu  efni:  hinar  efna- 
legu  (ökonómisku)  staðreyndir,  o :  þær  staðreyndir,  er  felast 
i  efnaástandi  þjóðanna.  Efnahagslegar  þaríir  og  fram- 
leiðslufæri  þjóðfélagsins  móta,  að  dómi  Marx,  ekki  ein- 
ungis  réttarfarið,  heldur  siðgæðishugmyndina,  trúarástand 
og  heimspeki  yfir  höfuð.  (Die  materialistische  Welt- 
anschaung  hafa  þessar  kenningar  Marx  verið  kallaðar). 

Efnahagskjör  mannkynsins  eru  eftir  þessu  undirstaða 
lífsins  og  framþróunar  þess.  En  þau  eru  ekki  stöðugt  hin 
sömu.  Einhver  óskrifuð,  ævarandi  lög  breyta  þeim,  segir 
hann.  Snemma  á  öldum  dregur  skýflóka  upp  .á  himininn 
og  hann  heldur  ófrýnan :  Einkaeignin  heldur  innreið  sína. 
Eins  og  Gruðm.  Friðjónsson  telur  komu  konunnar  í  mann- 
heim  upphaf  allrar  sundurþykkju  og  illinda  meðal  karl- 
mannalýðsins,  eins  telur  Marx  komu  einkaeignar  upphaf 
allrar  stéttabaráttu  heimsins.  Alla  tíma  síðan  hefir  stétta- 
baráttan  geisað  um  heiminn.  En  Karl  Marx  þykist  eygja 
skýjarof,  og  fullyrðir  ekki  einungis,  að  mannkynið  losni 
einhvern  tima  við  stéttabaráttuna,  heldur  muni  þess  meir 
að  segja  ekki  langt  að  bíða,  að  það  komist  á  það  þroska- 
stig.  Þetta  þykist  hann  mega  ráða  af  ástandi  heimsins^ 
nú  á  timum.  Honum  finst  verkamenn  svo  miklum  rang- 
indum  beittir,  að  óhugsanlegt  sé,  að  þeir  uni  við  það  öllu 
lengur,  því  siður,  sem  sjálf  rás  viðburðanna  sé  þeim  svo 
hagstæð  i  stefnu  sinni,  sem  á  verði  kosið. 

Eg  skal  nú  í  sem  fæstum  orðum  bregða  upp  mynd 
af  því  ástandi,  eins  og  það  er  i  augum  Karls  Marx. 

Baráttan  milli  stéttanna,  eignamanna  öðrum  megin  og 
öreiganna  hinum  megin,  er,  að  dómi  Karls  Marx,  svo  hörð  og*^ 
grimmileg  orðin,  að  svo  búið  getur  eigi  staðið  til  lengdar. 
Eftir  því  sem  stóriðnaðurinn  vex  og  vélum  og  verksmiðjum 
fiölgar,  verða  öreigarnir,  þ.  e.  verkamenn,  meir  og  meir  að  fé- 
þúf u  eignamanna.  Vélarnar  gera  eitt  af  tvennu :  bola  verka- 
menn  með  öllu  frá  vinnu  eða  neyða  þá  til  að  sætta  sig  við  sva 
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Uítið  kaup,  að  kjör  þeirra  verða  svo  aum,  að  engri  átt  nær. 
I  stað  sjálfstæðra  iðnaðarmanna  eru  nú  komnir  ósjálf- 
fitæðir  verksmiðjuþrælar.  Þá  er  vélarnar  héldu  innreið 
«ina,  leiddi  af  þvi  atvinnuleysi  manna  svo  miljónum  skifti, 
og  i  hvert  sinn,  sem  umbætur  eru  gerðar  á  vélunum,  svo 
.að  þær  geta  unnið  betur  og  meira,  verða  íleiri  og  fleiri 
.atvinnulausir.  Allur  þessi  atvinnuleysingjaher  verður  svo 
nokkurs  konar  varaliðsflokkur,  sem  atvinnuveitendur  leita 
ætíð  til,  ef  þeirra  eigin  verkamenn  fara  að  verða  kröfu- 
frekari  en  þeim  þykir  góðu  hófi  gegna.  Þegar  gott  er  i 
ári,  framleiðsluþörfin  mikil  og  þar  af  leiðandi  vaxandi  eftir- 
^spurn  eftir  vinnukrafti,  mætti  ætla,  að  verkkaupið  hækk- 
aði.  Sú  er  þó  eigi  raunin.  Það  reynist  óþarfi  fyrir 
vinnuveitanda  að  bjóða  hærra  kaup,  svo  sem  vera  ætti. 
Varaliðsmennirnir  vinnulausu  eru  ávalt  til  taks.  Þessi 
T'innuleysingjaher  —  »der  industrielle  Reservearmé«  — 
liggur  eins  og  farg  á  verkkaupinu  og  gerir  mest  vand- 
kvæði  á  að  bæta  kjör  verkamanna. 

Þetta  er  ein  hliðin  á  ástandinu  nú. 

önnur  er  sú,  að  þar  sem  stóriðnaðurinn  er  seztur  að, 
^ru  afurðir  framleiddar  og  framleiddar  i  blindni.  Hver 
verksmiðjueigandi  hugsar  einungis  um  að  nota  til  fulls 
vinnuvélar  sinar  og  vinnukraft  sem  mest  og  bezt  hann 
^etur,  og  hefir  enga  hugmynd  um,  hvað  allsherjarfram- 
leiðslunni  líður,  hvort  þörf  manna  krefst  þessarar  miklu 
mergðar  af  afurðum.    Samkepnin  flóir  út  yfir  alla  barma. 

Hverjar  verða  svo  afieiðingarnar? 

Þegar  minst  varir,  reynist  framleiðslan  alt  of  mikil. 
Afurðirnar  seljast  ekki.  Verksmiðjurnar  sitja  uppi  með 
þær,  og  svo  lýkur,  að  þær  verða  gjaldþrota  að  minsta  kosti 
Mnar  veigaminni.  Verkamenn  missa  vinnuna  og  kjör 
þeirra  versna  um  allan  helming.  Úr  þessu  verður  kreppa 
A  alla  bóga  (krise).  Þessi  vandræði  eru  engum  einstak- 
ling  um  að  kenna,  ekki  heldur  rikinu  eða  þjóðfélags- 
fitjórnunum.  Nei,  —  frjálsa  samkepnin  marglofaða  er  það, 
isem  öllu  bölinu  veldur.  Meðan  hún  ræður  lögum  og  lof- 
um,  hlýtur  rás  viðburðanna  að  leiða  til  of  mikillar  fram- 
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leiðslu  og  þeirra  vandræða,  er  hana  elta,  vanlræða,  sem 
ekki  bitna  einungis  á  verkamanninum,  heldur  líka  á  verk- 
fimiðjueigendunum,  hinum  smærri.  »Ilanglætið,  ranglætið, 
rær  við  gættir  mínar«,  má  stóriðnaðurinn  kveða.  I  slóða 
hans  fylgjast  að  forynjur  tvær :  vinnuleysisherinn 
'Og  V  e  r  k  s  m  i  ð  j  u  g  j  a  1  d  þ  r  o  t.  Gjaldþrotin  valda  því, 
að  vinnan  verður  völt,  vinnuleysisherinn  telur  verkkaup- 
inn  við  heljarþröm  hungurmorðs. 

Ef  réttlæti  sæti  í  öndvegi  ætti  að  miða  verkkaup 
eingöngu  við  verðmæti  þeirra  afurða,  er  verkamenn  fram- 
leiða.  Það,  sem  afurðum  gefur  gildi  í  kaupum  og  sölum, 
])að,  sem  skapar  viðskiftaverð  allra  hluta  er  einungis  sá 
mannlegur  vinnukraftur,  sem  til  þeirra 
•e  r  V  a  r  i  ð.  Enginn  hlutur  fær  neitt  viðskiftalegt  gildi 
fyr  en  mannlegur  vinnukraftur  hefir  verið  í  hann  lagður. 
Vér  greiðum  ekki  g^ald  fyrir  vatnið,  sem  vér  tökum  úr 
lindinni.  En  vér  k  a  u  p  u  m  vatnið,  sem  komið  er  heim 
í  húsin  til  vor,  þ.  e.  kaupum  þann  vinnukraft,  er  varið 
hefir  verið  til  að  kom  þvi  heim  til  vor.  Það  eru  því 
verkamennirnir,  segir  Karl  Marx,  sem  með  sinni  vinnu 
skapa  virði  allra  hluta,  og  það  verð,  sem  fyrir  hlutina 
fæst,  ætti  því  að  réttu  lagi  að  renna  í  þeirra  vasa.  En 
þvi  fer  fjarri!  Verksmiðjueigendur  láta  greipar  sópa  um 
miklu  mestan  hluta  þess.  Þeir  eiga  framleiðslutækin; 
þeir  hafa  auðmagnið!  Vegna  vinnusarakepninnar  geta 
þeir  neytt  verkamenn  til  að  vinna  fyrir  kaup,  sem  næg- 
ir  að  eins  til  að  firra  þá  og  fjölskyldu  þeirra  sulti.  Karl 
Marx  hikar  ekki  við  að  segja,  að  verksmiðjueig- 
€ndur  féfletti  beinlínis  verkamenn.  Til 
^ð  framleiða  þær  afurðir,  sem  að  verði  til  samsvarar 
kaupi  því,  er  verkmaðurinn  fær,  þarf  hann  varla  að  vinna 
meir  en  6  stundir  á  dag.  Gerum  ráð  f yrir,  að  til  að  bæta 
islitið  á  vélum  og  framleiðslutækjum  og  standast  annan 
kostnað  vinnuvélanna  þurfi  hér  um  bil  2  stunda  vinnu  á 
■dag.  Það  verða  8  stundir.  En  vinnuveitandi  neyðir 
verkamenn  til  að  vinna  12  stundir  á  dag  og  stingur  þá  í 
raun  og  veru  í  vasa  sinn  4  vinnustundum  á  dag  frá  hverj- 
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jum  verkamanni,  án  þess  verkamanninum  komi  eyrisvirðí 
fyrir.     Hvað  er  féfletting,  ef  ekki  þetta? 

En  hvers  vegna  láta  verkamenn  þetta  við  gangast? 
Þeir  eru  tilneyddir,  sökum  þess,  að  þeir  eiga  engin  efniy. 
vinnuvélar,  verkfæri  eða  hús,  sem  nauðsynleg  eru  til  allr- 
ar  framleiðslu,  og  ekki  heldur  viðurværi  til  að  halda  sér 
uppi  meðan  á  framleiðslunni  sendur. 

Þessum  kenningum  Karls  Marx  um  verðlögmálið^ 
og  féfletting  á  verkamönnum  hefir  verið  fundið  sitt  af 
hverju  til  foráttu;  en  eg  ætla  ekki  að  fara  út  i  þá  sálma. 
Ætlun  mín  var  aldrei  að  fara  að  rífa  niður  kenningar 
jafnaðarmanna,  heldur  að  eins  að  segja  óhlutdrægt  frá 
þeim.  Þessi  tvö  nýmæli  eru  ekki  heldur  þungamiðjan  í 
kenningum  Karls  Marx.  Þau  voru  aðallega  til  þess  ætl- 
uð,  að  sýna  verkamönnum,  hve  miklum  rangindum  þeir 
væru  beittir  og  áttu  að  vera  hvatning  á  þá  til  að  hefjast 
handa  og  hrófla  eitthvað  við  einkaeigninni  og  hennar  fé- 
lagsskipun,  svo  að  dagar  hennar  yrðu  enn  færri  en  ella. 
Karl  Marx  er  svo  sem  ekki  i  neinum  vafa  um,  að  þjóð- 
félagsundirstöðu-skipun  sú,  er  hæfir  eigineign,  mun  hrynja 
með  öllu  í  bráðri  framtið.  Það  hljóti  svo  að  fara  sam- 
kvæmt  framþróunarlögum  náttúrunnar.  I  stað  gamla 
hreysisins  risi  þá  upp  vegleg  þjóðfélagshöll,  reist  á  sam- 
eignar  undirstöðu,  þ.  e.  þ  j  ó  ð  f  é  1  a  g  i  ð  s  j  á  1  f  t  v  e  r  ð- 
ur    eigandi    allra    framleiðslutækja. 

í  þessu  er  mesta  nýmælið  fólgið.  Karl  Marx  þykist 
ekki  vera  með  neinar  skýjaborgir  eða  draumóra,  heldur 
telur  hann  sig  sanna  það  svart  á  hvitu,  að  i  þessa  átt 
stefni  framþróunin.  Sjáum  vér  eigi  í  daglegu  lifi^  segir 
hann,  að  öll  framleiðsla  svarar  betur  kostnaði,  ef  hún  er 
rekin  í  stórum  stil  en  smáum  ?  Stærri  still  =  meiri  arður. 
Smátt  og  smátt  verður  þvi  framleiðslan  öll  rekin  i  stærri 
og  stærri  stíl,  unz  hún  loks  lendir  i  höndum  þess  aðila, 
er  getur  rekið  hana  i  stærstum  stil  o:  í  höndum  sjálfs 
þjóðfélagsins.  Karl  Marx  bendir  svo  á,  sínu  máli  til 
sönnunar,  hvernig  stórir  atvinnurekendur  bola  hinum 
smærri    burtu.    Iðnaðarmenn    og   smákaupmenn   kafna   í 
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samkepniiini  við  stórlaxana.  Stóreignámennirnir  ráða 
allajafnan  yíir  miklu  meira  fé  og  hafa  meira  lánstraust. 
Þeir  hafa  efni  á  að  ráða  til  sín  dugmestu  mennina,  sem 
bezt  eru  að  sér  i  hverri  grein,  og  öllu  verður  þvi  stjórnað 
með  meiri  hagsýni  hjá  þeim.  Þetta  veldur  þvi,  að  þeir 
geta  framleitt  ódýrara  og  selt  við  lægra  verði  en  smá- 
laxarnir,  o:  smávaxnir  atvinnurekendur,  og  koma  þeim 
fyrir  kattarnef.  Allur  atvinnurekstur  heíir  i  sjálfu  sér 
tilhneiging  til  að  lenda  á  færri  og  stærri  höndum  eða 
hjá  hlutafélögum,  svo  sem  oft  verður  raunin  á.  Þetta  er 
ný  stefna,  sem  að  lyktum  hlýtur  að  leiða  til  þess,  að  öll 
framleiðsla  lendir  hjá  stærstu  atvinnurekendunum,  o :  bæj- 
arfélögum  og  þjóðfélaginu.  Þau  hafa  mest  lánstraust,  vald 
til  að  skattgilda,  vald  til  að  taka  eignarnámi  —  yfir  höf- 
uð  alls  konar  hjálp,  ef  á  þarf  að  halda,  sem  einstakling- 
ar  hafa  ekki  ráð  á.  Ef  rikið  og  bæirnir  notuðu  þessa 
yfirburði  sina  mundi  brátt  koma  i  Ijós,  að  þau  framleiddu 
ódýrast  og  bezt. 

I  aðalatriöum  er  þá  boðskapur  Karls  Marx  þessi: 
Framleiðsla  öll  rennur  úr  ótal  smálækjum,  i  smáár,  úr 
smáánum  í  stórelfur,  er  að  lokum  renna  saman  og  úr 
verður  stóreflis-stöðuvatn :  ríkisframleiðslan;  því 
fyr,  sem  það  verður,  þvi  betra  fyrir  verkamenn.  Þeir 
eiga  því  að  kosta  kapps  um  að  rífa  allar  stíflur  frá,  og 
reyna  að  herða  á  straumnum,  svo  að  stóra  vatnið  o:  rík- 
isframleiðslan  verði  sem  fyrst  til. 

Arið  1847  birtist  hið  nafnkunna  »kommunista-ávarp« 
eftir  Karl  Marx  og  vin  hans  Friedrich  Engels.  Ávarpið 
átti  að  vera  stefnuskrá  fyrir  félag  eitt  í  Briissel,  er  nefndi 
sig  »félag  hinna  réttlátu«.  í  þessu  ávarpi  dró  Karl  Marx 
saman  aðalmerginn  úr  kenningum  sínum  og  benti  á,  hver 
ráð  væru  til  að  framkvæma  þau.  í  ávarpinu  segir,  að 
markmið  jafnaðarmanna  eigi  að  vera  að  ná  rikisvaldinu 
1  hendur  öreiganna,  þ.  e.  verkamanna,  og  fá  því  siðan  í 
hendur  öll  framleiðslutæki.  Til  að  ná  þessu  markmiði 
er  lagt  til:  »að  þegar  í  stað  skuli  landeignir  allar  teknar 
eignarnámi,    erfðaréttur   einstaklinga   úr    lögum    numinn^ 
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eignir  út'flytjenda  orðalaust  gerðar  upptækar,  rikisbanki 
stofnaður  með  einkaleyfl  til  vaxtalausra  lánveitinga,  verk- 
smiðjur,  landbúnaður  og*  önnur  framleiðslufyrirtæki  lögð  i 
hendur  rikisins.  Almenn  vinnuskylda  i  lög  leidd.  Börn 
upp  alin  á  almennings  kostnað  o.  m.  fl.  Avarpið  endaði 
á  þessum  orðum:  »öreigar  um  heim  allan!  sameinið  yð- 
ur  og  berjist  sem  einn  maður  fyrir  þessu  markmiði«. 

Karl  Marx  bar  þó  eigi  gæfu  til  að  skera  upp  herör 
meðal  verkamanna  til  baráttu  fyrir  þessu  markmiði.  All- 
langur  timi  leið  áður  en  tókst  að  vekja  áhuga  verka- 
raanna  alment  á  félagsskap,  og  það  voru  aðrir  en  hann, 
er  mestan  hlut  áttu  að  þvi.  Þó  gerði  hann  tilraun  til  að 
stofna  alþjóðafélagsskap  með  verkamönnum  árið  1862,  með- 
an  stóð  á  heimssýningunni  i  Lundúnum.  Nokkrir  enskir, 
frakkneskir  og  þýzkir  verkamenn  gerðu  þá  félagsskap 
með  sér  fyrir  tilstilli  hans.  Síðar  bættust  við  suðrænir 
verkamenn.  Félagið  var  skírt  Internationale,  þ.  e. 
Alþjóðafélagið.  En  það  varð  ekki  langhft.  Fjórir  árs- 
fundir  voru  haldnir:  i  Genf  1866,  i  Lausanne  1867,  i 
Briissel  1868  og  i  Basel  1869.  Á  þessum  fundum  gátu 
fulltrúarnir  ekki  komið  sér  saman.  Meiri  hlutinn  hallað 
ist  þó  að  kenningum  Marx,  en  nokkrir  voru  óánægðir. 
Það  notaði  rússneski  stjórnleysinginn  Bakunin  sér,  sprengdi 
félagið  og  kom  upp  nýju  félagi  samnefndu  1868,  fyrir 
fulltingi  spænskra  og  ítalskra  verkamanna,  sem  fara  vildu 
frekara  i  allar  sakir,  hugsuðu  sér  gatnavíg  með  bylting- 
um  0.  s.  frv.  Þetta  olli  því,  að  gamla  Internationale 
varð  miklu  veigaminna,  og  árið  1872  er  aðalbækistöð  þess 
flutt  til  New-York.     Þar  með  lognast  Internationale  út  af. 

Þeir,  sem  heiðurinn  eiga  fyrir  stofnun  varanlegs 
verkmannafélagsskapar  í  þeim  skorðum,  sem  enn  standa 
og  blómgast  betur  ár  frá  ári  —  eru  Þjóðverjarnir  F  e  r- 
dinand    Lassalle,    Liebhneckt    og   Bebel. 

Lassalle^)  var  litill  fræðimaður.  Vísindavit  sitt  sótti 
hann  að   mestu  leyti  i  Ricardó,  hinn  nafnkunna  þjóðmeg- 


^)     Georg  Brandes  hrfir  ritað  um  hann  stóra  bók  og  er  fallur  aðdá- 
nnar  að  mikilmensku  Lassalles. 
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unarfræðing,  og  svo  Karl  Marx.  En  þær  kenningar,  sem 
hann  var  einu  sinni  búinn  að  ná  tangarhaldi  á^  kunni 
hann  betur  en  Kari  Marx  að  »matreiða«  fyrir  verkamenn. 
Þar  við  bættist,  að  Lassalle  var  hverjum  manni  mælsk- 
ari.  Fyrir  þessar  sakir  fekk  hann  mikið  vald  yfir  verka- 
mönnum  og  átti  mikinn  þátt  i  að  eggja  þá  til  fram- 
kvæmda.  Lassalle  þreif  gamla  kenningu  frá  Eicardó  um 
kaupgjaldslögmálið,  færði  hana  i  nýjan  búning  og  kallaði 
hana  »járnharða  kaupgjaldslögmálið«;  og  nú  gekk  kenn- 
ingin  i  verkamenn  eins  og  vatn  og  varð  þeim  að  orðtaki. 
Kenningin  er  þessi:  Eins  og  nú  hagar  til,  geta  verka- 
menn  aldrei  til  lengdar  haldið  hærra  kaupi  en  þvi  sam- 
svarar,  er  þeir  þurfa  til  nauðsynlegs  viðurværis.  Vinnu- 
krafturinn  er  sem  sé  eins  og  hver  önnur  vara.  Verðið  á 
honum,  o :  vinnukaupið,  er  eins  og  verðið  á  hverri  aunari 
vöru  háð  lögum  framboðs  og  eftirspurnar.  Þegar  eftir- 
spurnin  eykst,  hækkar  verðið  o:  kaupið.  En  hækkun 
kaupsins,  þ.  e.  meiri  tekjur,  verða  til  þess,  að  verkamenn 
kvongast  fyr  og  á  þá  hleðst  ómegð,  sem  þeir  þó  standast 
vegna  hins  háa  kaups.  En  dýrðin  verður  skammvinn! 
Barnahópurinn,  sem  getinn  er  í  góðærinu,  vex  upp  og 
býður  sig  til  vinnu,  þegar  hann  stálpast.  Fiamboð  á 
vinnunni,  vinnukraftinum,  eykst;  verðið  á  henni  þ.  e.  kaup- 
ið  lækkar.  Hátt  kaup  getur  samkvæmt  þessu  »blinda« 
kaupgjaldslögmáli  aldrei  haldist  til  lengdar.  Verkamönn- 
um  er  því  ókleift,  meðan  við  svo  búið  stendur,  að  kom- 
ast  í  betri  efni  eða  á  hærra  menningarstig. 

Þetta  er  ekki  glæsilegur  framtíðarspegill,  sem  Lassalle 
bregður  upp  fyrir  verkamönnum.  En  þessi  verður  raun- 
in  á,  ef  verkamannastéttin  vaknar  eigi  til  framkvæmda, 
segir  Lassalle,  og  eggjar  verkamenn  lögeggjan.  Sjáið 
þér  ekki,  þrumar  hann  til  þeirra,  að  þjóðarauðurinn  fer 
sivaxandi,  en  verkamannastéttin  verður  eigi  að  síður  æ 
snauðari,  og  þó  er  hún  95%  ^^  ^lli'i  þýzku  þjóðinni.  Það 
eru  með  öðrum  orðum  5%  nianna,  sem  auðgast  meira  og 
meira  á  kostnað  þessara  95^/o  öreiga.  Þetta  má  ekki 
haldast  uppi.     Þér  verkamenn  eigið  að    s  t  o  f  n  a    f  r  a  m- 
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leiðslufélag    yðar   í    milli,     kaupa     framleiðslu- 
tækin  og  taka  s  j  á  1  f  i  r    allan  ágóðann  af  framleiðslunni! 

Bezt  telur  Lasalle,  að  þessi  framleiðslufélög  yrðu  til 
i  skjóli  konungsvaldsins,  og  hann  hafði  jafnvel  von  um,  að 
Hohenzollerns-konungsættin  mundi  vilja  beita  sér  fyrir 
það  mál,  en  ef  það  brygðist  (sem  raun  varð  á),  yrðu 
verkamenn  að  brjóta  sjálfir  ísinn.  En  fyrsta  lifsskilyrði 
fyrir  því,  að  verkamenn  geti  hrundið  málum  sínum  i  horf- 
ið  er  það,  segir  Lassalle,  að  þeir  öðlist  stjórnmála- 
vald,  og  skilyrðið  fyrir  þvi  er  aftur,  að  almennur  kosn- 
ingarréttur  verði  i  lög  tekinn.  I  þessu  er  fólginn  sá  hinn 
mikli  skerfur,  er  Lassalle  hefir  lagt  til  jafnaðarbaráttunn 
ar.  Hann  beindi  jaf naðarmönnum  inn  á  stjórnmálabraut 
ina.  Aður  vöktu  blóðugar  byltingar  og  strætavíg  fyrir 
jafnaðarmönnum  svo  sem  eina  leiðin  til  framkvæmda  á 
hugsjónum  þeirra.  Lassalle  kom  baráttunni  inn  á  grund- 
völl  þingræðisins  og  benti  á  ný  vopn:  alménnan  kosn- 
ingarrétt.  ,  .      , 

Lassalle  lét  eigi  lenda  við  orðin  tóm,  heldur  stofnaði 
verkmannafélag  í  Leipzig  1863,  er  kallaði  sig  Allgemeiner 
Arbeiterverein.  En  svo  deyr  hann  1864  og  kemst  þá 
los  á  félagið. 

En  árið  1868  koma  þeir  Liebknecht  og  Bebel,  sem 
nú  eru  foringjar  jafnaðarmanna,  til  sögunnar.  Þeir  stofna 
voldugt  verkmannafélag,  er  sór  sig  í  lög  við  kenningar 
Karls  Marx.  Árið  1875  snýst  Lassallesfélagið  i  lið  við 
þetta  nýja  félag.  Stefnuskrá  þessa  allsherjarfélags  var 
sett  og  samin  á  jafnaðarmannaþingi  í  Erfurt.  Þessi 
Erfurtartrúarjátning  hefir  sama  gildi  fyrir  jafnaðarmenn, 
má  eflaust  segja,  eins  og  Ágsborgartrúarjátning  fyrir 
þá,  sem  eru  mótmælendatrúar. 

Þcssi  eru  inngangsorðin: 

Efnaleg  framþróun  í  borgaralegu  félagi  leiðir  til  þess, 
að  atvinnurekstur  í  smáum  stíl,  þar  sem  verkamenn  eiga 
sjálfir  framleiðslutækin,  ber  lægra  hlut  í  samkepninni. 
Verkamennirnir  missa  eignarréttinn  á  vinnutækjunum  og 
verða   að    öreigum;    en    vinnutæki  öll  verða  eign  örfárra 
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stóreignamanna.  Eina  hugsanleg  úrlausn  þessa  máls  er, 
;að  framleiðslutækin  verði  þjóðareign.     Keppum  að  þvi! 

Frá  Þýzkalandi  færðust  siðan  verkmannafélög  á 
grundvelli  Marx-  kenningarinnar  til  annarra  landa.  Barátt- 
.an  er  ekki  alstaðar  með  sama  sniði.  í  henni  koma  fram 
ólikar  lyndiseinkunnir  þjóðanna.  Frakkar  eru  ákafamenn. 
Englendingar  stiltari  og  ihaldssamari  o.  s.  frv.  Verk- 
mannaflokkurinn  þar  á  Bretlandi  hefir  á  þingi  verið  miUi 
íiokka,  hefir  verið  tungan  á  metunum,  svo  að  þeim  flokk- 
inum,  er  verkamenn  hafa  veitt  lið,  hefir  oftar  veitt  betur. 
Flokkarnir  báðir  hafa  því  litið  verkamenn  hýru  auga 
og  viljað  sem  mest  fyrir  þá  gera,  svo  að  vinátta  héldist. 
Nú  við  siðustu  ráðuneytisskifti  varð  meira  að  segja  einn 
verkamaður  ráðgjafi  (John  Burns). 

Fyrsti  þáttur  verkmannahreyfingarinnar  var  stofnun 
Internationale  og  Lassalles-f élagsins ;  annar  þáttur  sam- 
})yktin  á  Erfurtarþinginu.  En  þriðji  þátturinn  hefst  með 
tilraunum  þeim,  er  gerðar  vpru  til  að  koma  á  ný  á  sam- 
vinnu  milli  verkmannafélaganna  yfirleitt  um  öll  lönd. 
Það  hafði  borið  við  áður,  að  vinnuveitendur  höfðu  náð  í 
útlenda  verkamenn,  þegar  þeirra  eigin  verkamenn  gerðu 
verkfall.  Til  þess  að  sporna  við  þessu  þótti  óhjákvæmi- 
legt,  að  koma  sambandi  á  milli  verkamanna  um  öll  lönd. 

Fyrsta  heimsþing  jafnaðarmanna  var  haldið  i  Paris 
1889,  meðan  stóð  á  heimssýningunni.  Þar  styrktist  sam- 
vinnuhugurinn  mjög.  Nú  eru  árlega  haldin  alþjóðaþing 
jafnaðarmanna.  Sambandið  landa  í  milli  verður  æ  styrk- 
vara,  og  verkamenn  um  lönd  öll  standa  nú  saman  eins  og 
mikiUog  breiður  veggur,  ægilegur  og  ekki  liklegur  til  að 
falla  i  fljótu  bragði. 

Markmiðið,  sem  kept  er  að,  er  þetta: 

1)  öll  framleiðslutæki  skulu  gerð  að  þjóðareign. 

2)  Atvinnuvegir  allir  skulu  reknir  fyrir  reikning 
l)jóðfélagsins  eða  verkmanna  þeirra,  er  eiga  þátt  í  fram- 
leiðslunni. 

3)  Einstaklingum  skar  b  a  n  n  a  ð  að  reka  atvinnu 
fyrir  eigin  reikning. 
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4)  Allar  nauðsynjavörur,  sem  framleiddar  eru  me^ 
sameiginlegri  vinnu,  skulu  vera  þjóðareign. 

Á  leiðinni  að  þessu  markmiði  eru  allir  jafnaðarmenn 
á  vorum  dögum.  En  í  daglegum  stjórnmálaafskifum  hafa 
þeir  hentugleikastefnuna.  Þeir  þiggja  Ktið  heldur  en  ekki 
neitt,  —  fara  fót  fyrir  fót  heldur  en  að  standa  i  stað. 
Þeir  reyna  að  nota  þingræðið  til  að  bæta  þjóðfélagskjör 
verkmanna  með  lögum  —  og  verkmannafélög  til  að  bæta 
efnahaginn,  en  þau  hafa  risið  upp  i  hverri  atvinnugrein 
og  keppa  að  þvi  að  fá  hærra  kaup,  styttri  vinnutíma  og 
margt  fleira. 

Á 1 1  a  stunda  vinnu,  á  1 1  a  stunda  tóm  frá  vinnu,. 
átta  stunda  hvild  telja  jafnaðarmenn  hina  einu  réttu 
skifting  sólarhringsins.  Þessi  orð  hafa  þeit  rist  á  sinn 
rauða  fána  og  veifa  honum  hátt  fyrsta  dag  malmánaðar 
ár  hvert  i  öllum  löndum.  Þann  dag  safna  þeir  liði  og  fara 
i  skrúðgöngu  um  stræti  stórborganna  »með  básúnuhljóm 
og  bumbuslætti«.  Þá  getur  að  lita  herjans  fylking  skipa 
sér  undir  merki  jafnaðarmanna,  unga  og  gamla,  konur  og^ 
karla.  Þótt  eigi  sé  farið  til  stærri  borgar  en  Kaupmanna- 
hafnar,  l)á  er  það  mikilfengleg  og  fróðleg  sjón,  að  sjá  þá 
miklu  mergð,  sem  þrammar  eftir  strætum  borgarinnar 
þann  dag.  Þar  getur  að  lita  tvent  og  þrent  óHkt  og  fieira 
þó :  aldraða  vinnujálka  bogna  i  baki  eftir  sífelt  strit  langa 
æfi  með  kúgun  og  kvöl  skínandi  út  úr  sljóu  augnaráði 
og  hrukkóttum  andlitum.  Þrekvaxna  menn  i  blóma  ald- 
urs  síns,  með  stælta  vöðva,  fulla  af  vígamóð  og  með> 
þrjózkubrag  i  hverju  viðviki.  Þá  má  og  sjá,  kyrkingsleg- 
ar  konur,  gráar  í  gegn,  magrar  og  kiknaðar  af  likamlegri 
og  andlegri  þrælkun  og  vosbúð,  og  hins  vegar  rjóðar  blóma- 
rósir,  spriklandi  af  æskufjöri  og  kjarki.  Mörg  hundruð- 
fánar  með  eggjunarorðum,  kjarnyrðum  og  mótmælum 
gegn  kúguninni  blakta  yfir  þessum  óvíga  her.  Sama- 
gremjan  út  af  þröngum  kjörum  og  kúgun,  sama  löngun- 
in  til  að  brjóta  af  sér  kúgunina  og  komast  inn  á  sólar- 
land  frjálsræðis  og  velmegunar  fylla  brjóst  alls  þessa  sægs- 
leynt    eða    Ijóst,  tengja  allar  þessar  mörgu  þúsundir  sam- 
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an  og  skipa  þeim  undir  sama  merkið:  heimsfána 
stéttabaráttunnar.  Undir  þessum  fána  berjast  ör- 
eigarnir,  þ.  e.  verkamennirnir.  Það  er  óhætt  að  segja,  að  bar- 
áttan  harðnar  ár  frá  ári.  Einhver  endir  hlýtur  þó  á  henni 
að  verða.  En  hvorir  bera  sigurinn  úr  býtum^  efnamenn- 
irnir  eða  öreigarnir?  Líkurnar  eru  sjálfsagt  öreiganna 
megin;  þvi  að  enginn  má  við  margnum.  Það  er  nærfelt 
óhugsandi,  að  efnamennirnir^  sem  eru  i  miklum  minni- 
hluta,  geti  til  lengdar  reist  rönd  við  óvígum  her  öreig- 
anna.  Þeir  telja  sér  og  sigur  vísan.  En  að  honum  fengn- 
um  látast  þeir  eigi  munu  erfa  gamlar  væringar  við  efna- 
mennina.  Þ  a  ð  sé  eigi  markmið  þeirra,  heldur  hitt,  a  ð- 
komaájöfnuði.  Gegnum  stéttabaráttuna 
verðum  vér  að  halda  til að  ná  marki  voru :  aðútrýma 
stéttamun. 


Eg  hefi  nú  leitast  við  að  lýsa  sögulegum  uppruna  og- 
vísindalegum  grundvelli  jafnaðarstefnunnar.  Það  er  vita- 
skuld,  að  i  svo  stuttu  máli  hefi  eg  orðið  að  fara  ærið' 
fijótt  yfir  sögu.  Eg  hefi  t.  d.  alveg  orðið  að  sleppa  því^ 
að  segja  nokkuð  frá  sjálfu  mannvirkinu,  sem  reist  hefir 
verið  á  þeirri  undirstöðu:  verkmannahreyfingunni,  með* 
öllum  heniiar  kvistum.     Það  hefði  orðið  langt  mál. 

Dóm  á  jafnaðarstefnuna  er  eigi  auðvelt  að  leggja  — 
og  ætla  eg  mér  eigi  þá  dul.  Hugmyndir  jafnaðarmanna 
gagnsýra  samtíð  vora.  Vér,  sem  nú  lifum,  erum  i  miðri- 
orrahriðinni.     Ohlutdrægur  dómiur  er  þvi  torfenginn. 


Á  íslandi  á  jafnaðarmenska  litla  sögu.  Vér  íslend- 
ingar  höfuni  miklu  rainna  af  jafnaðarstefnunni  að  segja 
en  aðrar  Evrópuþjóðir.  Til  þess  ber  margt.  Vér  höfum 
aldrei  haft  af  að  segja  hreinsunareldi  þeim,  er  jafnaðar- 
hreyfingin  hefir  magnast  svo  mjög  i  hvarvetna  annars- 
staðar.  Eg  á  við  auðmannavaldið.  Það  er  þvi  nær  óþekt 
hjá    oss.     Vér   þekkjum    eigi   heldur  heima  á  Fróni  þann 
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undramismun  á  kjörum  manna,  sem  viðgengst  í  marg- 
menninu  i  stórborgunum.  Vér  eigum  ekki  heldur  neinn 
Terulegan  stóriðnað.  Vér  höfum  ekki  af  vinnuleysi  að 
segja.  Það  er  hitt,  fólkseklan,  sem  mest  amar  að  oss. 
■Stéttamunurinn  er  ekki  heldur  rikur  á  Islandi  i  saman- 
iDurði  við  önnur  lönd  og  stéttabarátta  þvi  eðlilega  Ktil. 

En  misskifting  á  kjörum  manna  þekkjum  vér  þó. 
Vinnumaðurinn  á  eyrinni  og  stórkaupmaðurinn,  sem  vinn- 
«na  veitir,  eiga  óneitanlega  við  ólik  kjör  að  búa  efnalega. 
Vinnuveitandi  og  verkamaður  eru  ekki  lengur  óþekt  hug- 
tök  vor  á  meðal.  Verkmannafélagsskapur  er  og  byijaður. 
Verksvið  þess  félagsskapar  er  mér  ekki  gjörla  kunnugt  um, 
^n  mér  er  sagt,  að  félagsskapurinn  sé  með  sama  sniði 
sem  verkmannafélög  erlendra  jafnaðarmanna.  Rjómabú- 
in,  kaupfélögin  og  önnur  frjáls  samtök  eru  og  af  sama 
toga  spunnin  sem  verkmannafélagsskapurinn.  Alt  er 
þetta  i  byrjun,  en  bendir  þó  á,  i  hverja  átt  framþróunin 
stefnir.  Jafnaðarhreyfingin  mun  vafálaust  verða  og  á  efa- 
laust  að  verða  landföst  á  íslandi. 

Sú  öld  er  og  nú  að  renna  upp  á  íslandi,  sem  gerir 
jafnaðarhreyfinguna  hagfelda  og  riauðsynlega.  Nú  er  mik- 
ið  ritað  og  rætt  um  að  nota  betur  auðsuppsprettur  lands- 
ins  og  koma  á  meiri  velmegun  meðal  landsbúa.  Fram- 
kvæmda  í  því  efni  mun  og  eigi  langt  að  biða.  Það  eru 
^llar  likur  til,  að  mikið  fé  og  fjárvald  renni  inn  i  landið 
i  þessu  skyni.  Enginn  vafi  er  á  þvi,  að  vel  má  það 
Terða  til  gagns  og  velmegunarauka,  ef  rétt  er  á  haldið. 
Þess  verður  að  gæta,  að  hinn  vaxandi  arður,  sem  af  land- 
inu  fæst,  lendi  á  landsbúum  yfirleitt,  en  ekki  einvörð- 
ungu  á  einstökum  mönnum.  Hér  getur  jafnaðarhreyfing- 
in  vafalaust  mikið  að  gert  og  á  því  mikið  erindi  heim  til 
Fróns,  og  verkmannafélagöskapur  er  í  þessu  efni  nauðsyn- 
legur  og  sjálfsagður. 

Ó.  B. 


Hvi  heíir  þíi  yfirgefið  mig? 

(Kafli  úr  sögu). 
Eftir  SiGURjóN  Friðjónsson. 


Októbermánuður  var  allur  kaldur,  fram  yfir  vetur- 
nætur;  oftast  norðanátt  og  hríðar  með  köflum;  en  þó  al- 
-drei  stórfeldar  eftir  fyrsta  bylinn.  En  i  honum  fórst  fé 
viða  og  urðu  margir  fyrir  stórsköðum,  af  þeim  sökum. 
Þórður  í  Hlíð  raisti  þó  ekki  nema  fáar  kindur.  Flest  fé 
hans  hafði  leitað  skjóls  undir  börðum  og  i  smá-giljadrög- 
um,  þar  sem  svo  hagaði  til,  að  ekki  lagði  stórfenni. 
ííokkrar  kindur  hafði  fent  i  lækjargili  og  þær  kindurnar 
kafnað,  er  fjarst  stóðu  gilbarðinu;  en  hinar/ er  nær  því 
fitóðu,  höfðu  haft  hlífð,  bæði  af  þvi  og  kindunum  er  fram- 
ar  voru;  hafði  snjórinn  orðið  lausari  við  barðið,  enda 
bráðnað  af  líkamshita  fjárins  og  það  því  haft  nóg  loft  að 
lifa  af.  Stöku  kind,  sem  ekki  hafði  orðið  nógu  fljót  i 
skjól,  eða  hvarfað  frá  þvi  aftur,  hafði  veðrið  slegið  niður 
og  bráðdrepið  með  þeim  hætti.  Þrátt  fyrir  missinn,  setti 
Þórður  litlu  færra  fé  á  vetur,  en  næsta  haust  á  undan, 
enda  var  engu  slátrað  til  heimilis,  öðru  en  því  er  fórst 
af  völdum  náttúrunnar.  Og  þó  féð  værri  fátt,  var  ásetn- 
ingurinn  slæmur,  þvi  fáar  höföu  hendurnar  verið  við  að 
íifla  heyjanna  um  sumarið. 

Seint  í  októbermánuði  gerði  mikla  hláku  af  suðvestri, 
fivo  að  öríst  varð,  niðri  í  bygðinni.  Og  þaðan  frá  og 
fram  undir  nóvembermánaðarlok  var  veðrátta  stöðugt 
vestræn  og  mjög  óstilt  og  stormasöm;  ýmist  hvassar  suð- 
vestanhlákur,     eða    snarpir,    en    úrfellislitlir,    norðvestan- 
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hriðarbyljir.  Seinast  i  nóvember  voru  bjartviðri  og  frost^ 
nokkra  daga.  En  með  byrjun  desembermánaðar  gerði 
þrálátar  norðaustanhriðar;  og  var  ýmíst  að  snjóinn  bleyttí 
með  krapa,  eða  þá  að  á  hann  bætti  i  frosti^  og  urðu  því 
almenn  jarðbönn,  sökum  snjókyngis  og  áfrera.  Með  sól- 
stöðunum  skifti  enn  um  tið  og  brá  til  sunnanáttar.  Og 
um  jólin  voru  suðaustanþiður  og  hin  fegurstu  veður. 

Þórður  hafði  lengst  af  verið  óhraustur,  siðan  um 
haustið,  gigtveikur  og  þunglyndur,  venju  fremur.  Ea 
nokkru  fyrir  sólstöðurnar  hvarf  gigtin  og  honum  gerði 
léttara  i  skapi.  Hann  var  orðinn  mjög  viðkvæmur  fyrir 
veðrabrigðum;  það  var  eins  og  hann  fjarlægðist  mennina 
meira  og  meira  með  aldrinum  og  nálgaðist  náttúruna  að- 
sama  skapi.  Hann  hafði  verið  félagslyndur,  velviljaður 
og  vinsæll  i  æsku,  en  hin  liflausa  náttúra  var  honum  þá 
eins  og  bók,  sem  hann  þekti  fáa  eða  enga  stafi  i.  Nú 
var  hann  orðinn  einrænn  og  mjög  fáskiftinn  um  annara 
hagi,  og  tilfinningar  hans,  gagnvart  öðrum  en  Sigriði 
dóttur  hans,  voru  oftast  óbeitarkendar  og  þögular.  A 
hinn  bóginn  sökti  hann  sér  ósjálfrátt  niður  i  ýmisleg  áhrif 
frá  náttúrunni,  og  það  voru  hans  beztu  stundir,  þegar 
hann  fór  einförum,  og  góð  voru  veður;  þá  vöknuðu  hans- 
fornu  ástúðarhvatir  og  stefndu  út  í  bláinn,  að  einhverju, 
sein  hann  vissi  ekki  hvað  var. 

Á  jóladagsmorguninn  vaknaði  Þórður  snemma,  gaf  fé 
sinu  og  rak  það  til  beitar.  Klukkan  var  þá  langt  gengin 
9  og  dagur  runninn  fyrir  stundu,  en  þó  var  eigi  nema 
hálfbjart  enn.  Loft  hafði  sýnst  heiðríkt  um  morguninn, 
en  örþunn  blika  sást  í  heiðrikjunni  þegar  lýsti.  Ljósrauð' 
rönd  lá  yfir  þvert  loft,  neðst  i  suðri,  lítið  eitt  hærri  að- 
austan;  var  loftið  gárótt  að  sjá  i  Ijósbjarmann  og  sló  á 
gárana  blárri  slikju.  Ofan  við  sólroðaröndina  var  blátt 
belti,  er  bar  bjarma  af  Ijósröndinni,  neðst,  en  hvítnaði  er 
ofar  dró  og  döknaði  svo  aftur  i  hina  efri  rönd.  Þetta 
belti  var  alt  breiðara  að  austan  og  lá  hin  dimmbláa,- 
óljósa  norðurrönd  frá  norður-norðaustri  til  suðvesturs.     A^ 
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Borðvestan  var  loftið  enn  þá  dimt  af  myrkri  hinnar  hverf- 
andi  nætur. 

Þegar  Þórður  kom  heim  frá  fjárrekstrinum,  bjó  hann 
fiig  til  kirkjuferðar.  Ekki  var  það  þó  guðrækni,  sem  dró 
hann  til  þeirrar  farar,  heldur  löngun  til  að  hreyfa  sig  og 
njóta  blíðviðrisins  og  náttúrufegurðarinnar.  Honum  fanst 
guð  vera  afarfjarlægur  og  afskiftalaus  um  mannlega  hagi. 
Þessi  tilíinning  var  orðin  aðalkjarni  trúar  hans,  og  hon- 
iim  fanst  það  engu  skifta,  að  því  leyti,  hvort  hann  fór  til 
kirkju  oft  eða  sjaldan. 

Jafnskjótt  og  Þórður  var  ferðbúinn,  lagði  hann  af 
«tað.  Hann  fór  fram  hjá  öllum  bæjum  og  skeytti  ekki 
um  mannaferðir.  Frostkali  hafði  verið  um  morguninn, 
«n  veður  fagurt,  eins  og  fyr  er  sagt.  Nú  hafði  hlýnað  og 
borið  ský  i  loft  og  þó  lítið  eitt;  voru  skýin  i  samfeldum 
ílókum,  er  sigu  hægt  fyrir  sunnanblævi.  Tók  nú  að 
rauðbrydda  skýjajaðrana  fyrir  upprennandi  sól,  en  innar 
sló  á  þau  lifrauðum  og  blárauðum  bjarma.  Þvi  næst  roð- 
a.ði  hina  efstu,  svanhvítu  fjallatinda,  að  sunnanverðu; 
roðinn  færðist  niður  eftir,  hnjúk  af  hnjúk  og  hjalla  af 
hjalla,  en  langa,  dökka  skugga  lagði  norður  af  hverri 
hæð.  Og  að  síðustu  rann  sólin  upp,  litlu  austar  en  í  há- 
fíuðri,  bleikrauð  og  óvenjulega  stór  að  sjá;  mjúka,  bleik- 
rauða  Ijósblæju  lagði  yfir  dalinn  og  kristallarnir  í  snjón- 
um  tindruðu  við,  eins  og  augu,  sem  mæna  eftir  ást  og 
unaði. 

Þórði  leið  óvanalega  vel.  Hann  gekk  hratt  í  fyrstu, 
€n  hægði  gönguna  þegar  á  leið  og  naut  náttúrufegurðar- 
innar,  hugsunarlaust  og  eins  og  í  draumi.  Þegar  hann 
kom  á  kirkjustaðinn,  var  alt  messufólk  komið  í  kirkju  og 
presturinn  stiginn  í  stól.  Kirkjan  var  nýleg  timburkirkja, 
sem  tók  um  100  manns,  ferstrend,  nokkuru  lengri  en  hún 
var  breið  og  sneri  austur  og  vestur.  Dyr  voru  á  vestur- 
gafli.  Sátu  karlmenn  innanvert  i  kirkju,  i  kór,  er  var 
nokkuru  hærri  en  framkirkjan,  á  bekkjum  meðfram  hlið- 
veggjunum;  en  kvenfólk  sat  á  þverbekkjum  í  frarakirkj- 
unni,    beggja  vegna,  og  var  auður  gangur  eftir  kirkjunni 
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miðri.  Loft  var  i  framenda  kirkjunnar;  þar  sat  söngfólk- 
ið  o^  nokkrir  karlmenn  hinir  yngri.  Rjáfur  kirkjunnar 
var  dregið  i  boga  og  málað  blátt.  Laglegur  kertahjálmur 
hékk  yíir  kórnum  framanverðum  og  á  altarið  var  breitt 
rautt  klæði  með  gulum  kögri,  en  yfir  þvi  stóð  mynd  af 
Kristi  á  krossinum.  —  Þórður  settist  i  kórinn  að  norðan- 
verðu  og  var  hann  þar  einn  í  þetta  sinn.  En  að  sunnan- 
verðu  i  kórnum  og  gagnvart  Þórði  sátu  sex  bændur  og' 
var  meðhjálparinn,  Þorleifur  Jónsson  i  Gerði,  instur.  Það 
var  miðaldra  maður,  allhár  en  grannvaxinn,  skarpleit- 
ur,  svarthærður  með  svart  efrivararskegg,  móeygður 
og  voru  augun  kvikleg  og  lágu  djúpt.  Næst  með- 
hjálparanum  sat  Gunnar  á  Bjargi,  stór  maður  hniginn  að 
aldri,  svartur  á  hár  og  skegg,  htið  hærður,  stórskorinn  í 
andliti  og  ófríðuiv  en  athyggjusamlegur  og  alvörumikiIL 
Þá  sat  Þórarinn  á  Mýri,  lágur  maður,  miðaldra,  Ijóshærð- 
ur,  rauðskeggjaður,  herðimikill  og  höfuðstór.  Hann  virt- 
ist  fylgja  ræðunni  með  athygli,  en  stundum  var  sem  brygði 
fyrir  kýmnisbrosi  í  augunum.  Þá  sat  dökkhærður  maður, 
roskinn,  jarpskeggjaður,  grár  í  vöngum,  grannvaxinn,  í 
meðallagi  hár,  með  háan  hnakka  og  kúpt  enni  Hann  var 
lengstum  alvarlegur  og  athyggjusamlegur  á  yfirbragð,  en 
stundum  var  sem  eldur  brynni  úr  augunum,  og  greip  hann  þá 
oft  hendinni  eftir  vasaklút  og  snýtti  sér.  Þetta  var  Grímur 
hreppstjóri  á  Barði.  Næstur  honum  sat  Jón  í  Mói,  roskinn 
maður  nokkuru  eldri,  hár  og  grannvaxinn,  dökkhærður  og 
þungbrýnn.  Hann  sat  álútur,  og  allur  limaburður  hans  var 
slaklegur  og  þungiyndislegur,  en  þó  var  maðurinn  skýrlegur 
og  ekki  laus  við  fyrirlitningarsvip.  Hinn  sjötti  maður  á 
bekknum  var  Sigurður  bóndi  á  Hvoli,  ungur  maður  stórvax- 
inn,  rauðbirkinn,  glaðlegur  og  líkur  því  að  hann  þættist  fær 
i  flestan  sjó.  Fremst  í  kórnum  að  sunnanverðu  stóð  pré- 
dikunarstóllinn  og  í  honum  presturinn  og  flutti  ræðuna. 
Það  var  litill  maður,  miðaldra,  greindarlegur,  nefstór  en 
augnasmár,  með  afturkembt  enni,  dökkhærður,  rakaður,  með 
jarpt  skegg  á  efri  vör.  Hann  flutti  ræðuna  allskörulega, 
en  þó    var   svipurinn  og  látbragðið  ódjarflegt  og  því  líkt 
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að  maðurinn  hefði  meðvitund  um  að  hann  væri  að  flytja 
erindi,  er  væri  honum  um  megn.  —  Þórður  virti  fyrir 
sér  fólkið  1  kirkjunni  og  gaf  ræðunni  litinn  gaum.  En 
skyndilega  var  sem  hann  raknaði  við,  að  presturinn  hafði? 
yfir  ritningarorðin :  »Svo  elskaði  guð  heiminn,  að  hann 
gaf  sinn  eingetinn  son,  til  þess  að  hver,  sem  á  hann  trú-^ 
ir,  giatist  ekki,  heldur  hafi  eilift  Iif«.  Eftir  þetta  fylgdi 
Þórður  ræðunni  með  athygii  og  var  kjarni  hennar  útlist- 
un  þess,  hvílíkt  fagnaðarefni  það  væri  mönnunum,  að  guð 
hefði  lagt  sinn  eigin  son  i  sölurnar,  fyrir  velferð  sálna 
þeirra. 

»Svo  elskaði  guö  heiminn«.  —  Þessi  orð  ómuðu  nú  í 
huga  Þórðar  í  sifellu.  Þá  höfðu  þau  lítil  áhrif  á  tilfinn- 
ingar  hans;  en  hugsunaraflið  vaknaði  og  hann  fór  að  bera 
saman  æsku  sína  og  nútíðina.  —  Þegar  messunni  var 
lokið,  bjóst  hann  þegar  til  heimferðar.  En  nú  hafði 
brugðið  svo  við,  að  löngun  hans  til  að  fara  einförum  var 
horfln,  og  sömuleiðis  sú  óbeitartilfinning,  sem  hann  hafði 
svo  oft  gagnvart  öðrum,  í  seinni  tið.  Þvert  á  móti  fann 
hann  nú  til  þrár,  til  að  tala  við  einhverja  og  skifta  við- 
þá  skoðunum;  og  þetta  leiddi  til  þess,  að  hann  varð  sam- 
ferða,  heimleiðiS;  Grimi  á  Barði  og  barnakennara  hans, 
Jóni  Jónssyni,  ungum  gagnfræðanema. 

Þeir  gengu  þegjandi  um  hríð  og  þó  ekki  lengi,  áður 
Þórður  hóf  máls  á  því,  hvernig  þeim  líkaði  ræða  prests- 
ins.  Gagnfræðingurinn  svaraði  og  hafði  ýmislegt  við 
ræðuna  að  athuga.  En  þó  beindi  hann  máli  sínu  meira 
að  kristindóminum  yfirleitt,  einkum  hinni  kristnu  guð- 
fræði,  sem  honum  þótti  hvíla  á  veikum  grundvelli,  að 
sumu  leyti  á  munnmælum  og  að  sumu  leyti  á  tómum 
heilaspuna.  Þórður  hafði  heyrt  áður  ávæning  af  sams 
konar  skoðunum,  en  venjulegast  heyrt  um  þær  talað  sem 
iUviIjaða  »vantrú«.  Sjálfan  sig  skildi  hann  ekki  svo  vel, 
að  hann  gæti  kannast  við  að  ýmislegt  í  guðfræðinni  hefði 
aldrei  fest  hjá  honuni  rætur,  og  að  hann  var  líka  töluvert 
snortinn  af  »vantrúnni«.  Þegar  nú  þessi  «vantrú«  kom 
utan    að,    vöknuðu    þvi  hjá  honum  mótspyrnutilfínningar,. 
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flvo  hann  fór  að  verja  trúarbrögðin,  eftir  föngum,  fyrir 
Jóni. 

Grímur  gekk  þegjandi  á  undan.  Hann  tók  stundum 
spretti  og  gekk  þá  svo  hart,  að  mikið  dró  i  sundur;  en 
stundum  gekk  hann  löturhægt.  Annað  slagið  var  hann 
auðsjáanlega  að  hugsa  um  að  gefa  orð  i  samræðu  þeirra 
Þórðar  og  Jóns;  en  þeirri  hugsun  virtist  hann  sleppa  jafn- 
harðan  aftur. 

Gagnfræðingurinn  var  hár  maður,  Ijóshærður^  grann- 
vaxinn,  álútur  og  veiklulegur  og  hóstaði  við  er  hann  tal- 
.aði  lengi.  Hann  var  magur  og  hvítur  i  andliti,  greindar- 
legur  og  yfirbragðið  góðmannlegt.  Hann  talaði  hitalaust 
og  þó  af  áhuga. 

»Hinn  sögulegi  grundvöllur  kristindómsins  er  aðal- 
lega  nýja  testamentið  og  sérstaklega  guðspjöllin«,  sagði 
hann  er  þeir  höfðu  talað  nokkra  stund.  »0g  þau  eru 
ósamkvæm  innbyrðis ;  enginn  veit  hvenær  þau  eru  skrif uð, 
og  svo  að  segja  engum  kemur  saman  um  hvernig  á  að 
rskilja  þau.  Taktu  guðspjöll  þeirra  Matteusar  og  Lúkasar 
.og  lestu  ættartölu  Krists.  GuðspjöUin  tala  um  Krist  sem 
.afkomanda  Davíðs  og  að  öllum  líkum  eru  ættartölurnar 
ritaðar  til  að  sanna  að  svo  hafi  verið.  Bæði  guðspjöllin 
rekja  ættina  til  Jóseps,  og  þó  er  hann  ekki  faðir  Krists 
—  eftir  þvi;  sem  guðfræðin  segir  —  heldur  guð.  Báðar 
ættartölurnar  eiga  náttúrlega  að  vera  innblásnar  af  guði 
og  þó  ber  þeim,  í  mörgu,  alls  ekki  saman.  Hvernig  á 
nú  að  koma  öllu  þessu  heim?  —  Eg  tek  þetta  til  dæmis, 
.af  þvi  að  það  stingur  svo  fljótt  i  augun;  en  það  er  hægt 
að  finna  nóg  önnur  dæmi  um  mótsagnir  og  ósamræmi  i 
guðspjöllunum.  —  Um  Krist  og  kenningar  hans  voru  til 
ýmsar  ritaðar  frásagnir,  strax  á  fyrstu  öld  og  jafnvel  á 
-dögum  postulanna.  Þessar  frásagnir  gengu  gegnum 
margar  rithendur,  þekkingarlitilla  og  hiátrúarfullra  manna, 
því  þá  var  prentlistin  ekki  fundin.  Strax  á  dögum  post- 
ulanna  bryddi  á  mismunandi  skilningi  á  Kristi  og  kenn- 
ingum  hans,  og  sá  mismunur  óx  er  timar  liðu  og  oUi 
mikilli  baráttu  milli  trúflokkanna.  Á  þeim  dögum  var 
iþað  almenn  trú,  að  tilgangurinn  helgaði  meðalið  og  ósak- 
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næmt  væri  þvi,  og  jafnvel  guði  þóknanlegt,  að  vikja  við 
orðum,  fylla  upp  og  fella  burtu,  þegar  guðspjöllin  voru 
^frituð,  þeirri  kristindómsstefnu  í  hag,  sem  hlutaðeigandi 
ritari  var  sannfærður  um  að  væri  hin  eina  rétta.  Sumar 
hinar  upphaflegu  frásagnir  týndust  og  aðrar  breyttust, 
smátt  og  smátt.  Og  loksins  seint  á  annarri  ökl  virðast 
flest  guðspjöllin  hafa  fengið  þá  mynd,  er  þau  hafa  nú. 
Hvernig  er  hægt  að  treysta  áreiðanleik  slikra  frásagna? 
Og  þessi  viðurkendu  guðspjöll,  og  nýja  testamentið  yfir- 
leitt,  eru  þar  á  ofan  skilin  á  mjög  mismunandi  hátt,  af 
hinum  ýmsu  kristnu  trúflokkum,  nú  á  dögum.  Katólskir 
Tnenn,  Lúterstrúarmenn,  Kalvinistar,  Kvekarar,  Methodist- 
ar,  Presbyterianar,  Adventistar  o.  s.  frv.,  þykjast  allir, 
hverjir  um  sig,  sitja  inni  með  hinn  eina  rétta  skilning  á 
kristindóminum,  og  hanga  jafnvel  i  hárinu  hver  á  öðrum 
út  af  því;  þvi  allir  vita,  að  hið  rétta  getur  þó  ekki  verið 
nema  eitt.     En  hver  á  að  gera  þar  upp  á  milli?« 

Þórður  vissi  ekki  hverju  svara  skyldi.  En  nú  tók 
Orímur  til  máls.  Honum  var  mikið  niðri  fyrir  og  rómur- 
inn  óstyrkur  í  fyrstu;  en  hann  fekk  brátt  svo  mikinn 
alvöruþunga,  að  hinir  hlustuðu  undrandi  og  þögulir. 

»Þér  fer  eins  og  ungum  mönnum  er  títt:  þú  tekur  þá 
hliðina,  sem  þér  finst  veikust,  og  dæmir  út  frá  henni, 
^nda  fuUyrðir  um  það,  sem  þú  getur  ekki  vitað  um.  En 
hvert  mál  er  rétt  að  dæma  fyrst  og  fremst  eftir  þess 
styrkustu  hlið,  og  í  hverju  málefni  á  fyrst  og  fremst  að 
leita  að  þeim  sannleika,  sem  það  felur  í  sér,  eða  getur 
falið.  Látum  svo  vera,  að  hinn  sögulegi  grundvöllur 
kristindómsins  sé  ekki  traustur;  en  kristindómurinn  stend- 
ur  ekki  né  fellur  með  honum.  Að  kristindóminum  eru 
tveir  lyklar  er  svo  heita:  »Elska  skaltu  guð  þinn  af  öllu 
hjarta  þínu«,  og:  »Bókstafurinn  deyðir,  en  andinn  Iífgar«. 
Hinar  mismunandi  trúarskoðanir  eru  mismunandi  ker, 
sem  lyklarnir  eru  geymdir  í.  Með  öðrum  orðum:  hinn 
sanni  grundvöllur  kristindómsins  er  eðlisástand,  enn  þá 
fremur  en  söguleg  sannindi;  hann  er  það,  sem  trúarbrögð- 
in  kalla  samfélag  við  guð«. 

16 
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Grimur  þagnaði  og  gagnfræðiiigurinn  svaraði  ekki, 
Þó  þóttist  hann  finna  veika  hlið  á  röksemdafærslunni^ 
þarsem  Grimur  kallaði  það  lykil  að  kristninni,  sem  frek- 
ast  var  eftirsókt.  A  hinn  bóginn  lamaði  alvara  Grims 
hans  eigin  sannfæringu  og  auk  þess  bar  hann  virðingu 
fyrir  Grimi,  sem  hann  áleit  óvenjulega  gáfaðan  og  vand- 
aðan  mann ;  enda  hafði  hann  mikla  forvitni  á  að  heyra  um 
trúarskoðanir  hans.  í  þeim  efnum  var  Jón  sjálfur  á  um- 
brotaskeiði  og  vildi  þvi  ekki  leiða  samræðuna  i  það  spor^. 
að  Grimur  kynni  að  firtast  við  og  þagna;  þvi  það  vissí 
hann  að  um  trúarefni  var  Grímur  dulur  og  orðvar  að 
jafnaði. 

En  það  var  eins  og  Grimur  hefði  lesið  i  hug  hanS' 
og  tók  nú  aftur  til  máls:  »Ef  til  vill  hefi  eg  ekki  kom- 
ist  heppilega  að  orði;  ef  til  vill  væri  réttara  að  segja,  að 
vegurinn  að  hinni  sönnu  kristni  væri  ástundun  hins  góða.- 
Hin  rétta  kristindómsfræðsla  er  það  að  kenna  mönnunumy 
kenna  börnunum,  að  elska  guð.  Með  réttri  aðferð  er 
þetta  oftast  auðvelt  verk,  þvi  barnshugurinn  er  oftast 
fuUur  aðdáunar  á  því,  sem  ofan  við  það  stendur,  og  fuU- 
ur  löngunar  eftir  fullkomnun.  En  i  stað  þess  að  leið- 
beina  þessari  þrá  og  ala  hana,  rughim  við  hana,  veikjum 
og  upprætum.  I  stað  þess  að  kenna  barninu  að  elska 
guð  og  leita  hans,  kennum  við  þvi  »guðfræði«,  sem  kem- 
ur  i  bága  við  ýmislegt  annað,  sem  þvi  er  kent,  er  langt 
um  of  þungskilin  fyrir  börn  og  þar  á  ofan  full  af  mót- 
sögnum.  Við  skulum  taka  ákveðið  dæmi:  Kirkjan  kenn- 
ir,  meðal  annars,  um  djöful,  helviti  og  eilífan  dauða,  og 
til  að  forða  mönnunum  við  þessu,  fórnar  guð  sinum  eigin 
syni.  En  skilyrðið  fyrir  því  að  sú  fórn  verði  einstakl- 
ingnum  að  liði  er  trú  á  þennan  son,  trú,  sem  mikill  fjöldi 
mannkynsins  hefir  engan  aðgang  að  og  miklum  fjölda  af 
hinum  er  allsendis  óaðgengileg,  á  þeim  grúndvelli,  sem 
hún  er  fiutt.  Eftir  þessari  trú  eiga  mennirnir  að  skiftast 
til  eilifrar  kvalar  og  eihfrar  sælu.  —  Sleppum  þvi  að  sKk 
kenning  er  gagnstæð  þroskaðri  skynsemi,  þroskuðum  mann- 
kærleika   og   þroskaðri   réttlætistilfinningu.     Við    skulum 
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taka  aðra  hlið  á  málinu.  Tökum  þá  hlið  að  þessi  kenn- 
ing  er  flutt  börnum  vorum  i  kristindómsins  nafni,  sem 
sjálfsögð  sannindi.  En  i  heimahúsum  og  á  mannamótum 
heyrir  barnið  ávæning  af  þvi,  að  hún,  og  ýmsar  aörár  af 
kenningum  kirkjunnar,  sé  ekki  annað  en  guðfræðingavef- 
ur;  og  frá  prestinum  sjálfum  berast  sagnir  um,  að  hún 
sé  að  minsta  kosti  vafasöm.  Við  kennum  barninu  þann- 
ig  i  öðru  orðinu  að  það  sé  lygi,  sem  við  i  hinu  orðinu 
kennum  þvi  að  sé  sannleikur.  Og  hver  mundi  afleiðing- 
in  verða?  Hver  önnur  en  sú;  að  meðvitund  barnsins,  um 
rétt  og  rangt,  rugiast  og  sannleiksástin  kóhiar?  Það  flnn- 
ur  hjá  sér  vanmátt  til  að  komast  að  hinu  rétta;  það 
þreytist  1  viðleitninni  eftir  fuUkomnun;  ást  þess  og  aðdá- 
un  á  hinu  fullkomna  —  sem  það  ekki  getur  sannfærst  um 
hvað  sé  —  kólnar  og  þverrar;  það  hneigist  meira  og 
meira  að  því  að  fylgja  straumnura  hugsunarlaust,  meira 
og  meira  að  því,  að  fuUnægja  i  skemtunum  og  likamleg- 
um  munaði  þeirri  unaðarþrá,  sem  býr  i  hverri  mannssál 
og  finnur  sina  fylstu  svölun  í  trúarbrögðunum,  þegar  rétt 
er   stefnt.     »Bókstafurinn    deyðir«.     Djúpsæi    hins   mikia 

höfundar  kristindómsins  sannast  á  hans  eigin  þjónum. 

Litið  þið  á  fólkið ;  lítið  á  þjóðina.  Hún  er  fangin  af 
hvíldarlausri  óþreyju;  hún  leitar  og  flnnur  ekki.  Og 
vegna  hvers?  Vegna  þess  að  hún  leitar  beint  i  öfuga 
átt.  Vegna  þess  að  hún  leitar  þess  i  hkamlegum  munaði^ 
sem  að  eins  flnst  i  andlegri  nautn;  að  eins  í  meðvitund- 
inni  um  eigið  innra  gildi;  að  eins  i  meðvitundinni  um 
samræmi  eigin  lifnaðar  við  það  lögmál,  sem  höfundur 
lifsins  hefir  sett  og  viðleitni  eftir  að  ná  þvi  samræmi;  að 
eins  í  því,  sem  trúarbrögðin  kalla  samfélag  við  guð.  — 
Þú  talar  um  sögulegan  grundvöU.  En  hvað  er  sögulegur 
grundvöllur?  —  Getur  nokkur  sagt  til  þess,  hve  mikil 
reynsla,  hve  mikil  viðleitni  og  hve  margir  árekstrar 
liggja  á  bak  við  þekkingu  mannkynsins  á  hollum  og 
óhollum  efnum,  i  likamlegu  tiUiti,  þekkinguna  á  nauð- 
synlegum  efnum,  eitri  og  ólyfjani?  Nú  þekkjum  vér  aU- 
vel  þana  greinarmun ;  hann.  er  orðinn  visindaleg  sannindiy 
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orðinn,  að  vissu  leyti^  sögulegur  grundvöllur.  Og  hví 
skyldi  annað  lögmál  gilda  í  andlegum  efnum?  Hví 
skyldi  reynsla  mannkynsins  um  það,  hvað  því  er  holt  og 
óholt  i  andlegum  efnum,  vera  einskisverð?  Hví  skyldi 
mannkynið  halda  jafnfast  og  það  gerir  í  trúarbrögðin,  ef 
ekki  fælust  i  þeim  sannindi,  er  mikilvæg  væ.ru  fyrir  það  ? 
—  Um  margar  aldir  heíir  mannkynið  raðað  um  guðshug- 
myndina  öllum  þeim  eiginleikum,  sem  það  álitur  göfgasta 
og  bezta;  öllum  þeim  eiginleikum,  sem  þess  beztu  og 
djúpsæustu  menn  hafa  fundið  að  eru  þvi  hollastir  og 
nauðsynlegastir.  Og  hver  sá,  er  af  alvöru  reynir  að 
nálægjast  guð,  styrkir  eftir  sjálfsögðu  náttúrulögmáli  þessa 
^iginleika  i  sjálfum  sér.  Hver  sá  er  í  sannleika  elskar 
guð,  hann  elskar  um  leið  alt  sem  göfugt  er  og  gott. 
Heíir  þú  athugað  hvilika  þýðingu  þetta  hefir  haft,  og 
^etur  haft,  fyrir  framsóknarviðleitni  mannkynsins? 

Það  er  satt,  eg  get  ekki  sýnt  þér  guð.  Hversu  sterk 
sem  trú  min  er  á  tilveru  hans^  þá  get  eg  ekki  gefið  þér 
hina  áreiðanlegu  vissu  i  þeim  efnum.  Enginn  maður 
hefir  guð  séð;  hann  verður  að  eins  fundinn.  En  i  raun- 
inni  er  meðvitundin  um  guð  miklu  rótgrónari  í  mönnum, 
en  margir  þeirra  vilja  kannast  við.  Eg  hefi  þekt  menn, 
semgert  hafa  gys  að  öUum  trúarbrögðum,  menn,  sem  lif- 
að  hafa  eftir  sinum  dýrslegu  hvötum,  svo  langt,  sem  þeir 
hafa  'frekast  þorað,  fyrir  almenningsáliti  og  lögregluvaldi. 
Og  á  hinn  bóginn  hefi  eg  líka  þekt  menn,  sem  horfið 
hafa  frá  hinni  kristnu  trú,  leiddir  af  réttlætistilfinningu 
og  sannleiksást.  En  eg  hefi  engan  mann  þekt,  sem  verið 
hefir  fullkomlega  sannfærður  um,  að  guð  væ.ri  ekki  til. 
Inst  i  hugskoti  allra  svokallaðra  trúlausra  manna,  sem  eg 
hefi  kynst,  hefi  eg  fundið  þá  hugsun,  að  ef  til  vildi  væri 
guð  að  vísu  til,  en  það  væri  þá  góður  guð,  sem  mundi 
fyrirgefa  sinum  breysku  börnum.  Guð  er  mörgum  mönn- 
um  nokkurs  konar  varaskeifa  og  ekki  annað.  En  guð 
lætur  ekki  að  sér  hæða.  Helviti  i  kirkjulegum  skilningi 
«r,  að  öllum  skynsamlegum  rökum,  ekki  til;  skilgreining 
mannanna   i   tvo  flokka,  til  eilifrar  sælu  og  eilifra  kvala, 
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er  gagnstæð  réttlætismeðvitund  vorra  tíma.  En  þó  er 
helvíti  sannarlega  til.  Myrkrið  er  andstæða  Ijóssins  og 
kuldinn  andstæða  hitans,  einnig  1  andans  riki.  Og  svo 
getur  farið  fyrir  manninum  að  hann  missi  algerlega  sjón- 
ar  á  líf sins  sól ;  svo  getur  f arið  jaf nvel  f yrir  hinum  beztu, 
og  hvað  mun  þá  hinum  verða,  sem  aldrei  hafa  lagt  stund 
á  það,  sem  »eitt  er  nauðsynlegt«  ?  —  Svo  getur  farið  fyrir 
manninum  að  hann  skilji  af  sjálfs  reynd  þá  sálarkvöl, 
sem  liggur  á  bak  við  orðin,  sem  töluð  voru  í  fyrndinni, 
austur  á  Gyðingalandi:  »Guð  minn!  Guð  minn!  Hví 
heíir  þú  yfirgefið  mig?«  —  Ef  til  vill  bregðast  einhverjar 
mjög  mikilsvarðandi  vonir  hans;  ef  til  vill  er  öll  hans 
timanlega  velferð  í  veði;  ef  til  vill  missir  hann  ástvin, 
sem  alt  hið  bezta  í  eðli  hans  er  gróið  við.  Og  i  neyð 
sinni  leitar  hann,  ósjálfrátt,  þess  guðs,  sem  hann  hefir 
ekki  þóst  þurfa  við.  En  hann  grípur  í  tómt;  hinn  siðasti 
neisti  guðlegrar  meðvitundar  er  sloknaður.  Og  hann 
vaknar  með  skelfingu,  einmana  i  hinni  miklu  sálarnótt«. 

Gagnfræðingurinn  hrökk  við  og  leit  til  Gríms.  Hver 
var  sá  maður,  er  þannig  talaði,  og  hvers  konar  sú  æfi- 
saga,  sem  lá  á  bak  við  þessi  orð?  —  En  nú  var  orðið 
dimt.  Þeir  voru  komnir  nærri  bænum  á  Barði  og  gengu 
hljóðir  það,  sem  eftir  var.  Ljós  logaði  í  göngum;  og  er 
þeir  komu  í  bæjardyrnar  kom  húsfreyja  á  móti  Grími 
og  lagði  hendur  um  háls  honum ;  þau  kystust  innilega  og 
hann  klappaði  henni  um  leið.  Gagnfræðingurinn  óskaði 
með  sjálfum  sér  að  hann  ætti  svona  góða  konu. 

Grímur  sneri  sér  nú  að  Þórði  og  spurði,  hvort  hann 
vildi  tefja.  En  Þóröur  kvað  nei  við  því,  kvaddi  og  fór. 
Hann  hafði  þó  i  fyrstu  hugsað  sér  að  tefja,  ef  honum 
yrði  boðið  það,  og  freista  hvort  ekki  teygðist  betur  úr 
talinu  um  trúarbrögðin.  Hugur  hans  hafði  verið  óvana- 
lega  vakandi  á  meðan  Grímur  talaði.  Sumt  af  því,  er 
Grímur  sagði,  skildi  hann  ekki ;  en  á  hinn  bóginn  hafði 
sumt  af  því  hitt  hans  eigin  trúartilfinningar  og  skoðanir, 
undarlega  rétt.  En  er  þau  heilsuðust  hjónin  i  dyrunum, 
hafði   honum   sýnst   bregða    fyrir   sársaukablæ    á   andliti 
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Orims,  og  þetta  hafði  þau  áhrif  á  hann^  að  hin  venjulega 
tilhneiging  hans  til  að  fara  einförum  vaknaði.  Hann  fór 
þó  brátt  að  hugsa  aftur  um  ræðu  Gríms.  Það  var  sér- 
staklega  eitt  i  henni,  sem  hafði  fest  sig  mjög  i  huga  hans, 
þau  ummæli,  að  fagnaðarþrá  mannsins  fengi  sina  fylstu 
svölun  i  trúarbrögðunum,  þegar  rétt  væri  stefnt.  Þetta 
minti  hann  á  æskudagana;  og  sérstaklega  mintist  hann 
nú  eins  atviks,  sem  hann  hafði  verið  búinn  að  gleyma. 
Faðir  hans  hafði  farið  að  heiman  og  hann  átti  að  annast 
sauðfé  á  meðan.  Um  kvöldið  vantaði  nokkrar  kindur. 
En  um  nóttina  vaknaði  hann  við  að  komin  var  blind- 
hríð,  svo  hvöss,  að  húsin  kiptust  við  fyrir  storminum. 
Hann  hafði  farið  að  gráta,  yfir  þvi,  að  kindurnar,  sem 
faðir  hans  hafði  trúað  honum  fyrir,  mundu  nú  farast  i 
hríðinni.  En  þá  komu  honum  i  hug  orðin :  »Hvers  þér 
biðjið  föðurinn  í  minu  nafni,  það  mun  hann  veita  yður«. 
Og  hann  lagðist  á  bæn  og  bað  af  allri  sálu  sinni  til  guðs, 
um  að  hriðin  grandaði  ekki  fénu,  svo  hann  gæti  skilað 
þvi  heilu  i  hendur  föður  sins.  Og  þegar  hann  hafði  lok- 
ið  bæninni,  fyrir  litiUi  stundu,  slotaði  hriðinni;  og  litlu 
siðar  var  veðrinu  slegið  i  dúnalogn.  Sá  innilegi  fögnuð- 
ur,  sem  þetta  hafði  valdið  honum,  stóð  honum  nú  lifandi 
fyrir  hugskotsaugum.  En  hafði  þetta  verið  tilviljun,  eða 
hvað?  —  Annars  hafði  hann  óft  beðið  til  guðs,  i  æsku,  og 
oft  verið  bænheyrður  —  og  oft  ekki.  Og  svo  hafði  trúin 
á  bænina  kólnað  smátt  og  smátt.  —  En  nú  var  hann 
orðinn  þreyttur  af  göngunni.  Hann  fór  að  langa  til  að 
komast  heim  og  hvíla  sig.  Svo  hvarflaði  hugurinn  að 
kindunum,  hvort  þær  hefðu  allar  komist  i  húsin  og  hvort 
önnur  útiverk  hefðu  gerst  í  réttu  lagi.  En  brátt  hvarf 
^innig  sú  hugsun,  og  hann  gekk  áfram,  i  þögulu  myrkr- 
inu,    þar    sem    ekkert    heyrðist    nema  hans  eigið  fótatak, 

hugsunarlaust,  altekinn  af  þrá  eftir  hvild. 

Guðrún  hafði  verið  ein  heimaum  daginn,  með  börn- 
in.  Hún  lét  þau  fara  i  beztu  fötin  um  morguninn  og 
færði  þeim  sæta  mjólk,  kleinur  og  lummur,  og  auk  þess 
laufabrauð    og  magál,  sem  voru  leifar  frá  kvöldinu  áður. 
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En  hinn  eiginlegi  jóladagsmatur  var  hrísgrjónagrautur 
með  rúsinum,  hangikjöt,  pottbrauð  og  srajör.  Yfir  öllu 
þessu  voru  börnin  mjög  ánægð  og  glöð;  en  einkum  þótti 
þeim  mikið  varið  i  laufabrauðið  og  reyndu  sig  hvert  við 
.annað  að  geyraa  eitthvað  af  þvi  sem  lengst.  Þau  voru 
hæglát,  framan  af  deginum,  þvi  móðir  þeirra  sagði  þeira, 
^ð  þau  ættu  að  vera  siðprúð  á  jólunura.  En  er  leið  á 
daginn,  þreyttust  þau  á  hreyfingarleysinu  og  fóru  að  leika 
:sér;  og  er  frara  í  sótti,  urðu  leikirnir  raeð  glauraraesta 
móti,  þvi  nú  þurftu  þau  að  bæta  sér  upp  hreyfingarleysið, 
f  raman  af  deginura.  Út  af  leikjunura  spratt  svo  óánægja, 
ósátt  og  grátur,  svo  að  raóðir  þeirra  varð  að  skakka  leik- 
inn,  hvað  eftir  annað.  Ofan  á  barnastriðið  bættist  það, 
að  féð  kora  ekki  heira,  vegna  þess  hve  veðrið  var  gott. 
Hún  sendi  ,  þá  Sigríði  að  leita  þess  og  var  hún  ein  raeð 
yngri  börnin.  Eftir  raikið  strið  svæfði  hún  þau  yngstu, 
i  rökkrinu,  og  hin  sofnuðu  sjálfkrafa  á  eftir,  eitt  af  öðru. 
Þegar  Sigriður  kom  heira,  var  alt  orðið  hljótt;  og  sökum 
Jess  að  móðir  hennar  hafði  ekki  kveikt,  lagði  hún  sig 
lika  fyrir  og  sofnaði.  Guðrún  hafði  sömuleiðis  lagt  sig 
út  af,  en  vakti  og  beið  eftir  Þórði.  Hún  var  orðin  gremju- 
fuU  i  skapi,  yfir  því  að  stríða  við  börnin;  og  þvi  lengur 
sera  hún  beið,  þess  grerajufyllri  varð  hún  og  beisklund- 
aðri.  Þetta  var  saraa  sagan  aftur  og  aftur,  saraa  striðið 
'dag  eftir  dag,  alt  af  hvíldarlaust  og  endalaust.  Til  kirkju 
ihafði  hún  nú  ekki  komið  i  hálft  annað  ár,  en  Þórður  hafði 
farið  þrisvar  eða  fjórum  sinnura.  Og  nú  sat  hann  að  Kk- 
indura  á  einhverjum  bænum,  við  góðgerðir  og  skeratanir. 
Hún  hugsaði  að  hún  skyldi  þó  láta  hann  vita,  þegar  hann 
kærai  heira,  að  hún  fyndi  hvihkur  munur  væri  á  æfi 
þeirra ;  ef  ekki  með  orðura  beinlinis,  þá  að  minsta  kosti 
með  allri  þeirri  beiskju  í  róranura,  sera  hún  gæti  i  hann 
lagt. 

Loksins  kom  Þórður.  Hann  gekk  hægt  ura  hurðir, 
•og  hljóðlega  og  þreytulega  inn  eftir  gólfinu.  Hlýleika  til- 
íinningar  Gruðrúnar  vöknuðu  og  hana  langaði  til  að  taka 
^el  á  raóli  honura.     En  þá  varð  gremjan  sterkari  og  löng 
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uniii  til  að  svala  henni.  Þórður  varð  var  við  að  húií 
vakti  og  kastaði  á  hana  kveðju.  Svo  spurði  hann: 
»Viltu  ekki  fara  á  fætur  og  kveikja  ljósið«?  »Mér  sýnist 
að  þú  getir  það,  engu  siður  en  eg«,  svaraði  hún.  Það 
var  nistandi  kuldi  í  röddinni.  Þórður  svaraði  ekki;  hon- 
um  fanst  lifið  vera  svo  undarlega  þungt  og  einmanalegt;. 
likast  því  að  hann  væri  staddur  á  eyðiey,  þar  sem  hvergi 
sá  til  lands  og  engin  var  hjálparvon.  Hann  þreifaði  fyr- 
ir  sér  í  myrkrinu  og  fann  þrifættan  tréstól  og  settist  á 
hann  við  borðið.  Og  nú  mintist  hann  aftur  þess  innilega 
fagnaðar,  sem  hann  hafði  fundið  til,  þegar  guð  bænheyrði 
hann  i  hriðinni  forðum  og  reyndi  að  biðja  til  guðs.  En 
honum  var  ómögulegt  að  leggja  allan  hug  sinn  i  bænina;. 
hún  varð  tóm  orð,  köld  og  dauð.  Skyndilega  greip  hann 
slík  sálarangist,  að  hann  hrökk  við  og  köldum  svita  sló 
út    um    hann:     Hann    hafði    tapað    tilíinningunni    um  til- 

veru  guðs. 

Guðrún  kom  inn  með  Ijós.  Hún  hafði  strax  iðrast 
eftir  því,  hve  hún  tók  Þórði  beisklega  og  vildi  bæta  það, 
en  þorði  ekki  að  koma  til  hans  og  vissi  ekki  hvað  hún 
átti  til  bragðs  að  taka.  Sigríður  var  nú  Kka  vöknuð  og 
spurði:  »Er  orðið  langt  siðan  þú  komst,  pabbi  minn?« 
Röddin  var  þýð  og  full  af  hinni  einlægu  ást  dótturinnar. 
En  hún  hafði  engin  áhrif  á  Þórð;  hugsun  hans  var  mátt- 
vana  og  tilfinningarnar  hljómlausar  og  kaldar.  Þetta  eitt 
var  skirt:  að  guð  hafði  fjarlægst  hann  smátt  og  smátt 
og  nú  að  lokum  yfirgeflð  hann  til  fulls.  Og  þá  —  hvað- 
hafði  hann  unnið  til?  —  Eða  var  guð  hefnigjarn?  — 
—  Ellegar   var  hann  alls  ekki  til? — 


Alexander  Petöfi. 


Alexander  Petöfi,  þjóð- 

skáld     Magýara     (Ung- 

verja)  er  fæddur  1.  janú- 

ar    1823  í  þorpinu  Kis 

K  0  r  ö  s  i  fylkinu  P  e  s  t; 

var     skírnarnafn     hans- 

Alexander  (Sándor)    Pe- 

trowitsch,  og  faðir  hans 

og  móðir  bæði  slafnesk 

að   ætt   og  uppruna,  en 

tóm  magýariska  eða  ung 

verska  var  töluð  á  heim- 

ilinu.    Nafnið  Petöfi  tók 

Alexander   ungi    seinna 

upp    sjálfur.      Faðirinn 

var  stórefnaður  slátrari,. 

og  ætlaðist  hann  til  að- 

sonur    hans    yrði    það    líka  á  sinum  tíma,  en  með  þvi  að 

snemma   bar  á  þvi  að  drengurinn  væri  óvenju  vel  gáfað- 

ur  og  skáldmæltur  —  hann  kastaði  fram  stökum  sex  ára 

gamall,  —  þá  kom  móðirin  þvi  til  leiðar,  að  hann  var  til 

menta   settur   og   gekk    það    vel    framan    af;  hann  var  i 

lærðum    skóla  og  tók  góðum  framförum,  var  t.  a.  m.  tal- 

inn  með  hinum  allrafremstu  í  latínukunnáttu,  en  bæði  var 

að  hann  feldi  sig  ekki  við  skólalífið,  þvi  mikill  var  hann 

fyrir  sér  og  fullur  af  frelsisþrá  og  svo  tók  hann  jafnframt 

að  hneigjast  að  leikaralist  og  leikaralífi;  hljópst  hann  þvi 
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lourt  úr  skóla  á  miðju  "skólaári,  en  faðir  hans,  sem  um 
-sama  ]eyti  fyrir  sérstök  óhöpp  var  öreigi  orðinn,  varð 
honum  afarreiður  fyrir  tiltækið  og  sló  alveg  hendi  af 
honum.  Hóf  pilturinn  þá  allslaus  göngu  sina  um  hávet- 
ur  í  hörkufrosti,  lagði  land  undir  fót  og  lifði  æfintýralegu 
Ælangurhfi  um  nokkur  ár,  oft  við  basl  og  bágindi  og  tók 
ýmislegt  fyrir;  einna  oftast  var  hann  i  för  raeð  umferða- 
leikurum  og  lék  með  þeim,  en  þótti  jaf nan  lélegur  leikari ; 
um  eitt  skeið  var  hann  dáti,  en  þoldi  það  þá  ekki  sakir 
þroskaleysis ;  svo  var  hann  aftur  við  skólanám,  og  er 
það  vist,  að  á  hverju  sem  valt,  þá  misti  hann  aldrei 
Æjónar  á  að  menta  og  þroska  anda  sinn,  og  alla  tíð  las 
hann  mikið  hve  nær  sem  hann  komst  höndum  undir;  en 
meira  mun  hann  þó  hafa  lært  'af  lífinu  en  bókunum  á 
þessum  árum,  svo  margt  sem  á  dagana  dreif.  Síyrkjandi 
var  hann  og  áhuginn  ákafur  á  því  hvorutveggja,  skáld- 
skapnum  og  leiklistinni,  en  í  henni  komst  hann  nú  enga 
leið;  það  var  í  skáldskapnum  sem  honum  var  áskapað 
•og  ætlað  að  ná  hinu  hæsta.  Er  enginn  efi  á  því,  að 
þessi  ár,  sem  hann  lifði  á  flækingnum  —  sumir  menn 
kalla  þann  veg  afveg,  sem  hann  lagði  út  k,  en  fyrir 
hann  var  það  einmitt  hinn  rétti  vegur  —  þau  ár  gerðu 
hann  hvað  mest  að  því,  sem  hann  varð,  þau  stæltu  hann 
•og  hertu  og  það,  sem  hann  á  þeim  hafði  séð  og  lifað  og 
reynt,  það  veitti  honum  ótæmandi  fjársjóð  af  yrkisefnum 
og  lagði  undirstöðuna  að  þeim  skáldskap,  sem  hann  átti 
'SÍðar  að  verða  frægur  fyrir.  1844  kom  út  fyrsta  kvæða- 
rsafn  hans,  sem  enginn  bóksali  hafði  viljað  líta  við  eða 
taka  til  prentunar.  Var  útgáfan  kostuð  af  bókmentalegu 
félagi  nokkru,  fyrir  eindregin  meðmæli  skáldsins  V  o  r  ö  s 
marty^),    sem   þá  var  höfuðskáld  Ungverjalands.     Urðu 


^)  Vorið  1842  hafði  P.etöfi  komið  til  Pest  félaus  og  allslaus  og 
tók  þá  það  ráð,  að  fara  á  fund  Vorösmarty  i  bágindum  sínum;  kom 
hann  til  hans  fremur  flækingslegur  ásýndar,  með  gatslitin  stígvél,  pappirs- 
flibba  og  á  lánuðum  kjól  og  bað  hann  viðtals.  Vorösmarty  leizt  ekki 
á  manninn  og  tók  honum  fálega  i  fyrstu,  leyfði  honum  samt  að  lesa 
mpp    fyrir    sér    nokkuð    af    kvæðum  [sinum.     Vorösmarty    hlustaði  á  um 
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menn  þegar  stórhrifnir  af  kvæðunum  háir  sera  lágir; 
menn  fundu  að  hér  var  i  Ijós  kominn  auður,  sem  menn 
átt  höfðu  og  ekki  af  vitað,  að  þetta  var  hinn  rétti  þjóð- 
legi  skáldskapur  og  að  hér  var  sá  kominn  til  sögunnar, 
fíem  vakið  hafði  Þyrnirósu  ungversks  skáldskapar  af  dá- 
inu  og  leyst  hana  úr  álögum,  og  óðara  ruddi  sú  skoðun 
fíér  til  rúms,  að  Petöfi  væri  mestur  allra  ungverskra  skálda, 
og  hvarvetna  voru  Ijóð  hans  lesin  og  sungin  og  á  hvers 
manns  munni.  Og  að  þvi  er  ytri  kjör  snerti,  var  honum 
nú  fullborgið,  þar  sem  hann  á  svipstundu  hafði  náð  svo 
miklu  áliti  og  gat  haft  góða  afkomu  sem  rithöfundúr. 
Sættist  hann,  er  hér  var  komið,  heilum  sáttum  við  föður 
«inn  og  styrkti  drengilega  foreldra  sína  i  fátækt  þeirra. 

1846  kyntist  hann  Júliu  Szendrý,  ungri  stúlku 
iifbragðs  friðri,  dóttur  auðugs  ármanns  á  aðallegu  höfuð- 
bóli;  feldi  hann  brennandi  ástarhug  til  hennar  og  hún  til 
hans  og  vildu  þau  eigast,  en  faðirinn  stóð  i  móti;  þótti 
Petöfi  helzt  til  fátækur  og  ekki  nógu  mikils  háttar  handa 
-dóttur  sinni;  áttust  þau  svo  að  honum  nauðugum.  Undi 
nú  Petöfi  hag  sinum  hið  bezta;  hann  var  kvæntur  yndis- 
legri  konu  og  á  fyrsta  ári  fæddist  honum  sonur,  sem 
hann  lét  heita  S  á  n  d  o  r.  Kona  hans  var  og  prýðilega 
-gáfuð  og  skáldmælt  og  hefir  hún  ritað  ýmislegt.  En  þessi 
heimilislega  friðarsæla  og  sólskin  var  samt  fljótt  úti,  því 
nú  kom  stjórnbyltingaárið  1848  og  frelsið  fór  »sem  morg- 
unblær  um  Iöndin«,  en  Petöfi  var  hinn  áhugamesti  ætt- 
jarðarvinur  og  frelsisvinur  svo  eldheiturj  að  hann  segir 
um  sjálfan  sig: 

Fyrir  ástiii.a  lífið  mitt  arípa 
Eg  óhikað  fram  mundi  leggja, 
En  fyrir  frelsið  eiiia 
Eg  fús  léti  hvorutveggja. 


stund  og  fanst  raikið  til,  og  eftir  því  meira  og  meira  sem  Petöfi  las 
lengur,  og  svo  kom,  að '  hann  varð  gagnhrifinn  og  vöknaði  um  augu ; 
loksins  spratt  hann  upp  úr  sæti  sinu,  faðmaði  Petöfi  að  sér  og  sagði : 
^,Þér  eruð  það  bezta  Ijóðskákl,  sem  Ungverjaland  nokkurntima  hefir 
átt".  —  Fyrir  kvæðin  fekk  Petöfi  75  flórinur  að  ritlaunum,  —  ekki 
l)eysin  upphæð,  en  á  þvi  reið  honum  lifið,  að  hann  fengi  hana  eins  og 
J)á  var  ástatt  fyrir  honum,  þar  sem  hann  var  hungraður  og  a  Islaus. 
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Og  er  Magýarar  hófu  uppreisnina  og  frelsisbaráttunar 
gegn  Austurriki,  þk  var  hann  þegar  meðal  hinna  fremstU;. 
bæði  i  orði  og  verki,  orti  herhvatir  fullar  eldhuga  og 
skipaði  um  tíma  fulltrúasæti  á  þjóðfundinum  í  Pest;  vék 
hann  úr  þvi  sæti,  sakir  óþols,  er  hann  eirði  ekki  til 
lengdar  öðru  en  að  berjast  fyrir  frelsinu  siálfur;  gekk 
haun  í  »H  o  n  V  e  d«-herinn  (her  ættlandsverjendanna) 
sama  árið  og  varð  fyrst  leyndarskrifari  og  höfuðsmaður^ 
seinna  fyrir  afburða  vaskleik  »majór«  og  »adjútant«  hjár 
B  e  tn  hershöfðingja,  frelsishetjunni  pólversku,  sem  stýrði 
»Honved«-hernum.  Uni  vorið  1849  var  hann  lýstur  i 
óhelgi  með  öðrum  oddvitum  byltingarinnar;  þótti  það 
ekki  auka  litið  á  sekt  hans,  að  hann  var  höfundur  her- 
söngva  þeirra,  er  fylt  höfðu  Magýra  eldmóði  og  stuðlað 
svo  drjúgum  að  sigrum  þeim,  er  þeir  höfðu  unnið  á 
Austurríkismönnum.  Segir  það  seinast  af  honum,  að  hann 
var  í  orustunni  við  Schassburg  (Segesvar)  31. 
júlí  1849,  þar  sem  Bem  beið  ósigur  fyrir  Rússum,  en  þeir 
voru  fimm  sinnum  liðfleiri;  Austurrikiskeisari  hafði  sem 
sé  fengið  öfluga  liðveizlu  hjá  Nikulási  Bússakeisara  mót 
Magýörum,  þegnum  sinum.  Hafði  Petöfi  sézt  rétt  áður 
en  ornstan  hófst,  en  úr  því  var  hann  horfinn  og  þrátt 
fyrir  nokkurn  orðasveim,  er  hélst  allengi  á  eftir,  um  það^ 
að  hann  mundi  hafa  verið  handtekinn  af  Rússum,  þá  kom- 
ust  menn  siðar  að  áreiðanlegri  vissu  um  það,  að  hann 
mundi  hafa  fallið,  Sc;nnilega  högginn  niður  af  Kósökkumy 
þvi  ekki  kom  neinum  til  hugar,  sem  þektu  Petöfi,  a5 
hann  mundi  hafa  beiðst  griða  af  rússneskum  dátum,  jafn- 
vel  ekki,  þótt  svo  hefði  borið  undir,  af  Zarinum  sjálfum«;^) 
mundi  hann  svo  hafa  beðið  þann  bana,  er  hanu  hafði 
óskað  sér  í  »óðunni« :  »0,  kvíðvænleg  hugsun«,  og  verið 
jarðaður  saman  við  aðra,  er  i  bardaganum  féllu.  Er 
sú  ætlun  manna,  þó  menn  viti  það  ekki  til  fulls,  og  má 
með  sanni  segja,  að  hann  »eigi  sér  ekkert  Ieiði«  og  þanu 
veg  hefir  kveðið  annað  ungverskt  skáld  (Josef  Levai) : 


^)  Sbr.    Hugo    Meltzl,    Wolken,    Lyrischer.     Cyklus    vou    Alexander 
Petöfi.    47  bls. 
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Einhversstaðar  sigtidu  á  sviði 
Sof,  Petöfi  minn  !  í  friði; 
Hvíldu  í  dauðans  myrku  móðu, 
Miðlar  ættjörð  legi ; 
Hún  gaf  þér  um  æfina'  eigi 
Of  mikið  af  góðu. 

Þannig  lauk  æíi  Petöfi  og  þannig  hvarf  hann  úr 
lieimi  á  dagmálaskeiði  æfinnar,  fullhuginn  snjaUi  og  frels- 
isskáldið  göfuga, 

Jafnsnjall  við  sælan  Sjafnar  draum 
Og  sverða  þyt  á  dauðastundu. 

En  það  sem  ekki  hvarf  úr  heimi,  það  voru  hin  ódauðlegu 
skáldmæli  hans  og  endurminningin  um  hetjuna  ungu,  sem 
innsiglaði  frelsistrúna  með  blóði  sinu;  hann  lét  sér  ekki 
nægja  að  lifa  og  Ijóða  fyrir  frelsið,  hann  fórnaði  lífi  sínu 
fyrir  það  og  sú  fórn  var  eigi  að  eins  fyrir  frelsi  hans 
eigin  ættjarðar,  heldur  eftir  hans  hugsjón  fyrir  »heims 
þjóða  og  heimsins  alls  frelsi«.  Það,  sem  eftir  hann  liggur 
sem  skáld  —  hvað  rnundi  það  ekki  hafa  orðið,  ef  honum 
hefði  orðið  lengra  lífs  auðið?  —  það  nægir  til  að  setja 
hanni  röð  meðal  heimsins  fremstu  Ijóðskálda,  sérstaklega 
sem  ásta,  frelsis  og  herhvataskáld.  Og  það  skal  aðallega 
tekið  fram,  að  sannara  skáld  en  hann  hefir  aldrei  verið. 
Menn  hafa  brugðið  honum  um  öfgar  og  ofsa  í  þjóðveldis- 
fylgi  og  ofstækilegt  furstahatur,  og  gerði  það  allmarga 
samtíðismenn  honum  fráhverfa.  Hitt  er  aðgætandi,  að  þá 
gekk  voldug  frelsis-  og  byltingaalda  yfir  Norðurálfuna, 
þó  endaslepp  yrði,  en  hann  á  ungum  aldri  og  ekki  farinn 
að  setjast.  Það  er  og  sannast  að  segja,  að  enda  þótt  öfga 
þessara  gæti  í  kvæðam  hans,  þá  kennir  þeirra  óvíðast 
svo  að  það  rýri  skáldlegt  gildi  kvæðanna.  Ber  hér  að 
sama  brunni,  að  Petöfi  var  í  insta  eðli  sínu  svo  sannur, 
bæði  sem  maður  og  skáld,  enda  segir  hann  um  sjálfan 
sig  i  bréfi  til  eins  af  vinum  sinum:  »Þegar  eg  fæddist, 
lögðu  forlögin  hreinskilnina  í  vöggu  mina  eins  og  reifa; 
■eg   mun   lika   taka   hana   með  mér  i  gröfina  eins  og  lík- 


I 
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klæði  mitt.  Hræsnin  er  auðveld  iþrótt  og  henni  getur 
hver  lubbinn  brugðið  fyrir  sig,  en  að  tala  hispurslaust  og 
hreinskilnislega  úr  djúpi  sálarinnar,  það  geta  ekki  og  það 
áræða  ekki  nema  drenglynd  hjörtu«. 

Af  Júlíu,  ekkju  Petöfi,  er  það  að  segja,  að  þegar  liðid 
var  framt  að  þremur  árum  frá  livarfi  hans  og  full  vissa 
þótti  fengin  um  dauða  hans,  þá  giftist  hún  öðrum  manni, 
háskólakennara  einum  i  B  u  d  a-P  e  s  t ;  bæði  hún  og  Sán- 
dor  eru  fyrir  margt  löngu  dáin.  Standmynd  Petöíi  af 
eiri  gjör  var  afhjúpuð  í  B  u  d  a-P  e  s  t  með  miklum  veg 
og  viðhöfn  15.  okt.  1882  og  stendur  hún  á  stóru  auðu 
svæði  fyrir  framan  eina  af  kirkjum  borgarinnar. 

Eins  og  nærri  má  geta,  er  Petöíi  i  mestu  afhaldi  hjá 
Magýörum  sjálfum.  I  þeirra  bókmentum  reis  hann  fyrst- 
ur  mót  hinni  gömlu  »klassisku«  stefnu,  sem  ríkt  hafði  í 
skáldskap  þeiri^a  að  undanförnu.  Hann  var  þar  á  móti 
frumlegt  og  sannarlegt  náttiiruskáld  og  í  stað  þess  skáld- 
skapar,  sem  bundinn  hafði  verið  viö  kaldar  og  þvingandi 
reglur,  kom  hann  þjóðljóðakveðskapnum  (V  o  1  k  s  1  i  e  d)  i 
öndvegi  og  orti  eftir  engum  öðrum  regium  en  þeim,  sem 
gáfan  skapar  sér  sjálf.  í  samanburði  við  hið  eldra  var 
h  a  n  s  skáldskapur  eins  og  veltandi  straumur  í  leysing  á 
vordegi.  Hann  sameinaði  það,  að  vera  »realisti«  og  hug- 
sjónarikur  (ídealisti)  um  leið.  Alt  hjá  honum,  jafnt  lýs- 
ingar  á  lægsta  hversdags  lifi  og  hæsta  hugsjónaflug  var 
svo  Ijóst  og  einfalt,  náttúrlegt  og  alþýðlegt,  að  það  átti 
við  alla  og  hreif  alla.  Sjálfur  var  hann  svo  sannur 
Magýari  sem  fremst  má  verða^  því  í  honum  bjó  á  hæsta 
stigi  það,  sem  bezt  er  og  einkennilegast  í  þjóðlyndi  þeirra, 
eldlegtfjör  og  guðmóður,  leikandi  gamansemi  samtvinnuð 
við  alvöru  og  þunglyndi,  göfugur  þjóðmetnaður  og  óhemj- 
andi  frelsishugur ;  þetta  alt  f ann  þjóðin  í  skáldskap  Petöfi 
og  þar  þekti  hún  sig  sjálfa.  í  Ijóðum  hans  á  hún  trúa 
spegilmynd  sjálfrar  sin. 

Sýnishorn  þau  af  Ijóðagerð  Petöfi,  sem  hér  fara  á  eft- 
ir,  eru  þýðingar  eftir  þýzkum  þýðingum  úr  frummálinu, 
en  það  munu  vera  um  fimtíu  þýzkir  þýðarar,  sem  fengist 
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hafa  við  að  þýða  kvæði  hans;  svo  mikið  þykir  til  þeirra 
koma  á  þýzkalandi.  Fjölda  margar  þýðingar  á  öðrum 
málum  eru  gerðar  eftir  hinum  þýzku,  þvi  ungverskan 
eða  magýariskan  er  af  örfáum  lærð.  Hún  er  af  þeirri 
tungumálaætt,  sem  nefnist  hin  túranska,  systurtunga  íinsku 
og  tyrknesku.  Segja  þeir,  sem  til  þekkja,  að  hún  sé  eink- 
ar  hljómfögur  i  skáldskap.  Um  það  ber  öllum  saman,  að 
mesta  vandhæfi  sé  á  því  að  ná  hinni  einkennilegu  snilli 
Petöfi,  en  hvað  sem  því  liður  og  hversu  svo  sem  þýðing- 
arnar  eru  i  samanburði  við  frumkvæðin,  þá  er  samt 
skáldskapur  Petöfi  lesinn  og  dáður  um  viðan  heim. 


Tveir  á  ferð. 


Um  fjöll  fara  tveir  og  í  tómi 
Þeir  tengt  hafa  saman  sinn  ganoj : 
Einn  yngissvöinn  framandi'  á  foldu 
Og  fjall-lækur  heimlands  á  vang. 

Er  síns  vegar  sveinn  fer  í  hægðum 
Og  seint  leggur  storð  undir  fót, 
Inn  hraðfæri  lækur  sér  hendir 
Um  hamrastorð  ofan  í  mót. 

Og  alt  af  er  yngissveinn  þÖguU 
Og  ei  gefur  frá  sér  neitt  hljóð, 
En  kátt  niðar  kliðmikill  lækur 
Og  kveður  tóm  glaðværðar  Ijóð. 

Nú  fjöll  eru  báðum  að  baki 
Og  breið  tekur  flatneskjan  við; 
Þeir  sveinninn  og  lækurinn  leita 
Á  leið  fram  um  slóttunnar  svið. 

En  bráðlega  breyting  nú  verður 
Á  báðum,  og  hún  ekki  smá, 
Því  skifzt  á  þeir  hlutverkum  hafa» 
Er  hauðrið  slétt  komust  þeir  á. 


256  Alexander  Petöfi. 

Því  dapurt  og  dauft  rennur  lækur 
Og  drepiö  úr  strauranum  er  hljóð, 
En  sveinninn  svo  hraðiega  hleypur 
Og  hátt  syngur  fagnaðar-ljóð. 

Hvað  olli?  —  hinn  hljóðnaði  lækur 
Nú  heimhögum  fráskilinn  rann, 
En  hlaupandi  hinn  söng  svo  glaður, 
Því  heimland  sitt  aftur  hann  fann. 


Það    rignir,    það    rignir. 

Það  rignir,  það  rignir  —  en  hverju? 
Það  rignir  kossnm  svo  ört. 
O  hve  mig  sannlega  sælan 
Sú  signaða  rigning  fær  gjört! 


ly 


Og  &V0  þegar  rignir  og  rignir, 
í  rennu  sjást  leiftrin  með; 
Frá  augunum  þínum  þau  þjóta, 
Þau  þekki'  eg  og  tíðum  hef  séð. 

En,  bitti!  nú  þrumar,  nú  þrumar, 
Æ,  það  fylgir  leiftrum  hvert  sinn. 
Eg  forða  mér,  kæra!  nú  kemur 
Hann  karl  gamli,  faðir  þinn. 


Svo    stór    er    veröld. 

:Svo  stór  er  veröld  og  þú  henni  hjá, 
Mín  hjartans  dúfan!  ó  hvað  ertu  smá, 
En  ef  í  mína  eign  þú  skyldir  falla, 
Eg  ei  þig  léti  fyrir  veröld  alla. 

Þú  dagur  ert,  en  aldimm  nóttin  eg, 
Með  engar  stjörnur,  svört  og  raunaleg, 
En,  ó  hver  morgunroði  rísa  næði, 
JEf  rynnum  við  í  eining  saman  bæði ! 


I 
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Til  jarðar  horfðu'  —  á  m  i  g    ei  horfðu,  mær! 
Svo  mig  ei  brenni  loginn  augna.  skær, 
En  hvað  um  það,  fyrst  þú  ei  yilt  mig  þyðast, 
f>á  þjáðu  mig.  og  brendu  mig  sem  tíðast. 


Labbaði    eg    í   e  1  d  h  ú  s    i  n  n. 

Labbaði  ég  í  eldhús  inn^ 
Engri  var  eg  þó  í  kl /pu ; 
Nú,  hvað  vildi'  eg?  annaðei 
En  að  kveikja  í  minni  píþu. 

Mikil  ósköp!  —  eldur  brann 
Ofurglatt  í  pípu  minni; 
Eg  fór  inn  í  eldhús  því 
Inndæl  stúlka  var  þar  inni. 

Ung  þar  stóð  hún  eldstó  við, 
Eldinn  glæddi  og  seið  mór  bjó  hún, 
Bh'ðlát  sólum   brúna  með 
Brendi  mig,  er  við  mér  hló  hún. 

Spengileg  var  hrund  og  hýr, 
Hana  vel  við  seið  má  kenna: 
Er  í  pípu  eldur  dó, 
I  mór  hjartað  tók  að  brenna. 


S  k  j  i  n. 

Ef  væri  eg  fugl,  á  farleið  skjja 
Eg  fljúga  mundi  æ  og  sí; 
Ef  væri'  eg  málari,  þá  mundi'  eg 
Ei  mála  annað  neitt  en  skj. 

Mór  hugljúf  eru  og  hjartkær  skjin, 
Eg  hverju  heilsa,  í  nánd  sem  ber, 
Og  er  það  svífur  sinnar  leiðar, 
Pá  segi'  ég:     »Veri  Guð  mér  þór!« 
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Þá  loftfarendur,  léttfær  skjin, 
Fyr  löngu'  eg  gerði'  að  vinum'^^mér, 
Svo  mig  þau  þekkja  og  munu  vita, 
Um  raína  hagi  títt  hvað  er. 

Hve  sæll  og  margoft  sjónum  leiddi, 

Er  sváfu  þau  svo  værðargjörn 

I  árdags-  bæði  og  aftans  roða 

Við  andlangs  barm  sem  saklaus  börní 

Eg  sá  þau  koma  klædd  til  styrjar 
Lík  kempum  reiðum,  brúnasíð, 
Og  hart  gegn    S  t  o  r  m  i,    harðstjóranum' 
A  himinvangi  þreyta  stríð. 

Eg  sá  í  næturkyrð  þau  kringja 
Með  kærleiks  önn,  er  hvergi  sveik, 
Hinn  sjúka  svein,  hann  S  i  l  f  r  i  n  m  á  n  a^ 
Sem  systur  hans  með  ennin  bleik. 

í  öllum  hömum,  öllum  myndum, 
í  öllum  iitum  þau  eg  sá; 
En  hvar  og  hvernig  sem  eg  sá  þau, 
Þá  sömu  tófra  eg  fann  þeim  hjá. 

Hví  þjðist  svona  þau  minn  andi?  — 
í  þeim  hann  sjálfs  sín  h'king  sér, 
Sem  alt  af  hverfist,  alt  af  breytist, 
En  æ  og  æ  þó  samur  er. 

Þau  líkjast  mér  í  Öllu  og  einu, 
Og  eign  skal  þeirra  síðast  töld: 
Svo  ofursvipað  augum  mínum 
Þau  eiga  tár  og  leiftra  fjöld. 


Ljón  í  grindabúri. 

Það  rásaði  áður  á  öræfa-söndum ; 

Nú  er  það  í  fangelsi'  und  manna  höndum- 

Nú  jöfurinn  sandauðna  jafnan  má  stúra, 
í  járngrinda  búrinu  sárt  er  að  kúra. 


Alexander  Petöfi. 

Því  hlífist  við  Ijónið  —  það  er  undir  oki  — 
Að  erta  það  nú  væri  glæpslegur  hroki. 

Því  fyrst  ekki  aftur  það  frjálst  má  sig  gera, 
Um  frelsið  að  dreyma  því  leyft  skyldi  vera. 

Fyrst  toppsins  á  eikinni  til  ekki  nær  það, 
Þá  takið  ei  skuggann^  sem  af  henni  fær  það. 

Enn  stendur  það  hnarreist  og  sviptign  með  sama; 
Þá  sviptign  tókst  þrældómnum  ekki  að  lama. 

Sem  pyramíðinn  hinn  stolti  það  stendur, 

Er  stiknandi  á  söndunum  títt  leit  það  endur. 

Það  dreymir  sig  alfrjálst  í  erfðanna  löndum; 
Eitt  augnablik  gleymir  það  prisund  og  böndum. 

Það  sveimar  í  hug  út'  á  söndunum  víðum, 
Með  Samúw})  þar  öskrandi  geystist  það  tíöum. 

Það  dreymir  um  óðul  og  umliðinn  heiður, 
Þá  að  kemur  grindabúrs  vörðurinn  leiður. 

Og  úti'  er  þá  draumur,  í  svertingja  syður 
Og  svipan  af  alefli'  að  Ijóns  höfði  ríður. 

Já,  svipan  að  því  og  úr  þvíh'kri  mundu,  — 
Því  þrumaði  ei  himinn  og  sló  hann  að  grundu? 

Sitt  tignprúða  höfuð  það  hneigir  að  jörðu 
Og  hnípnar  af  smánunar  verkinu  gjörðu. 

Að  grindum  treðst  skríllinn  svo  ótt  sem  hann  orkar, 
Með  ópi  og  háði  hann  Ijóninu  storkar. 

Far  varlega,  skríll !  þú,  sem  hundvesæll  hæðir, 
Nú,  hvað  ef  það  sprengdi  sitt  grindbúr  í  æði! 

Það  træði  þig,  knosaði  og  tætti'  í  flyti, 
Svo  tæplega  heil  kæmist  sái  þín  í  víti. 


*)  Samúm  nefnist  glóðheitur  og  stundum  banvænn  vindur,  sem  blæs  í 
sandauðnum  Norður-Afriku  og  Asíu. 
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G  1  a  s  i  ð  ra  i  1 1. 

Mitt  væna  glas  !  eg  virði  þig,  en  samt 
Mér  við  þig  gremst  af  einum  hlut  jafnfrarat: 
Mitt  væna  jglas!  það  alt  af  ergir  mig, 
Hvað  ósköp  fljótgert  er  að  tæraa  þig. 

Ef  væri  eg  þú,  þá,  væna  glas!  eg  sver. 
Aö  vínið  aldrei  þrjóta  skyldi  í  raér, 
Og  værirðu  eg,  á  þér  eg  það'  hef  traust, 
Að  þú  úr  raór  þá  drykkir  endalaust. 

Þ'j  ó  ð  s  ö  n  g  u  r    M  a  g  j  a  r  a^)     (Talpfa  Magyar), 

Upp  nú,  Ijður  !  land  þitt  verðu, 
Loks  þér  tvíkost  boðinn  sérðu : 
Þjóðar  frelsi,  þrældóms  helsi; 
Þú  sórð  rauninn,  kjóstu  frelsi. 
Eið  við  guð  vors  ættlands  sverjum, 
Einn  og  hver, 

Þann^  að  aldrei  þrældóra  fraraar 
Þolura  vér. 

Þrældóras  borið  hlekki  höfura, 
Hvílík  skörara  á  feðra  gröfum  ! 
Frá  því  eign  á  fold  þeir  slóu, 
Frjálsir  hér  þeir  lifðu  og  dóu. 
Eið  við  guð  o.  s.  frv. 

Bræður!  sverð  er  betra  en  hlekkir, 
Bezt  í  hetju  mund  sig  þekkir; 
Hlekkja  bárum  háSung  arga, 
Hjálpa,  sveað  mitt !  frelsi'  að  bjarga. 
Eið  við  guð  o.  s.  ffv. 

Ungarns  sænvd  svo  upp  úr  dái 
Endurrisin  Ijómað  fái, 


^)  Þjóðsöngur  þessi  var  hið  allrafyr&ta,  sem  prentað  var,  þá  er 
Ungverjar  höfðu  varpað  af  sér  prent-ófrelsis  okinu  austuriska  (15.  mar« 
1848);  hann  hreif  þjóðina  líkt  og  Massiliubragur  Kouget  de  l'Isles  hreif 
Frakka  fyrrum. 
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Ættlands  smán  um  öld  svo  marga 
AUir  keppumst  við  að  farga. 
Eið  við  guð  o.  s.  frv. 

Oss  þar  fallna  fold  mun  hjúpa 

Frjálsii^  munu  niðjar  krjúpa, 

Þakkartára  fórn  oss  færa, 

Fögru  lofi  nöfn  vor  mæra; 

Eið  við  guð  vors  ættlaiíds  sverjúm 

Einn  og  hver, 

Þann  að  aldrei  þrældóm  framar 

Þolum  vér. 


Ó,  k  V  í  ð  V  æ  n  1  é  g    h  u  ^  s  u  n^) 

0  kvíðvænleg  hugsun,  sem  kvelur  mig  æ, 
Að  á  koddanum  mjúk-svellum  gefi'  eg  upp  önd, 
Og  drúpi  með  höfuð  sem  bliknandi  blóm, 
Er  ormurinn  neðan  frá  nagar. 

Eða  deyi  sem  tjran  á  dvínandi  kveik, 
Er  döpur  í  stofunni  smásloknar  út; 
O  alvaldi  drottinn !  þeim  dauða  mig  firr, 
Þess  bið  eg,  mér  hh'fðu  við  honum. 

Nei,  fyr  lát  mig  falla  sem  öflg  steypist  eik, 

Er  eldingin  klauf  eða  stormur  upp  sleit  — 

Eða  farast  sem  bjargið,  ev  fieygist  af  brún 

Meðdrunum  í  afgrunnö'djúp  ofáh. 

En  fáist  ei  þetta,  eg  þá  kjs  mér  hel, 
Er  þjóðirnar  kúguðu  sórust  í  lög, 
Að  hrista'  af  sér  þrældómsins  háðungar  ok         ; 
Og  reisa  gegn  harðstjórum  rimiipui. 

Þá  bruna  þær  móðgar  í  brandahríð  fram 
Með  bálandi  kinnar  —  og,^unnfánar  hátt 


1)  Kvæði  þetta  orti  Petöfi,  er  hann  hafði  þrjá  um  tvitugt  (1846); 
segir  hann  hér  fyrir  dauðá  sinfl  og:þa5  sído  ís^nAspálega,  að  heita  má. 
að  ræzt  hafi  með  atvikum.  •  /.  •  /;  -j. 
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A  lofti  sjást  blakta  með  leifturorð  björt, 

Um  heims  þjóða'  og  heimsins  alls  frelsi. 

Frá  austri  til  vesturs  þá  kveður  við  kall, 
Að  kónganna  hástólar  skjálfi'  alt  í  kring, 
Og  endurgjalds  dagurinn  upprunninn  só^  — 
Þá  lát  þú,  ó  drottinn!  mig  deyja. 

í  hergangi  þeim  verði  hels  auðið  mér, 

Og  heitt  streymi  blóð  mitt  á  vígvallar  slóð 

Og  rauðliti  grasið,  —  en  siguróp  sé 

Það  hljóð,  sem  eg  hinzt  frá  mér  sendi. 

Og  deyi  það  óheyrt  og  hverfi  í  hlym 
Og  hávaða  af  skothríð  og  lúðranna  glaum, 
Og  fákar  í  reiðliðsins  ferðhraðri  þröng 
Með  hófum  mitt  hrer  traðki  sundur. 

Á  dreyrfoldu  liggi  svo  dreifð  út  mín  bein 
Unz  dagur  sá  kemur,  að  leg  hljótið  þér 
1  einni  gröf  allir,  sem  út  gáfuð  h'f 
Til  helfórnar  heilögu  frelsi. 


í    september-lok. 

Enn  garðablóm  neðra  hér  gróa  í  dalnum, 

Við  gluggann  enn  skrúðgræn  er  öspin  vor  há; 

En,  skoðaðu !  veturinn  skjótt  fer  að  nálgast, 

Á  skógvöxnu  hæðunum  fest  hefir  snjá. 

Svo  ber  eg  enn  sumarsins  síðgeisla  1  hjarta, 

Þar  sáðkornið  frumunga  þróast  og  grær, 

En  haustlega  á  koU  mínum  hárið  samt  gránar 

Og  hermir,  að  veturinn  færi  sig  nær. 

Að  fold  hTu'ga  blómin  og  burt  streymir  h'fið, 
Kom,  brúður  mín  elskaða!  og  sezt  mér  á  kné. 
I  dag  ertu  mínu  svo  mjúkt  vöfð  í  fangi, 
A  morgun  við  gröf,  ef  eg  vopnbitinn  hné. 
O,  seg  mór,  þá  eg  er  á  undan  þór  dáinn, 
Munt  angráð  þú  gráta  við  kuml  yfir  mér, 
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Eða  með  ástmálum  aðra  við  bundin, 
Það  afsverja  nafnið,  sem  fyr  gaf  eg  þér. 

Ef  ekkjunnar  blæju  svo  af  þér  þú  leggur, 
Þá  ásttregans  fánu,  sem  þér  heyrir  til, 
Þá  sannlega  kem  eg  úr  svarthjsi  grafar 
Og  sæki'  hana  til  þín  um  miðnætur  bil. 
Eg  sæki'  hana  til  þess  mín  tárin  að  þerra, 
Er  titt  græt  eg  þín  vegna  í  dánarheims  rann; 
Eg  þek  henni  um  sárið  míns  þreyjandi  hjarta, 
Sem    þar,    þá   og    enn    þór  til  eih'fðar  ann. 


Ljós. 

Myrkt  er  í  grafnáms-göngum, 
En  göng  þau  birta'  upp  lampar ; 
Myrk  er  nótt,  en  í  myrkri 
Þó  mergðin  stjarna  glampar. 
Myrkt  er  í  brjósti  maprifiins, 
En  munur  sá,  að  lampi  ei  nó  stjarna 
Og  engin  tyra  eða  minsti  neisti 
þar  birtu  ber. 

O,  skynsemd  örm ! 

Sem  þóttast  frekt  og  þykist  vera  Ijósker, 

Sért'  Ijósker  þú,  þá  1/s  mér  eitt  fet  áfram! 

Eitt  fet  að  eins,  því  ei  af  þér  ég  krefst, 

Að  ósynið  þú  opnir  fyrir  mér 

Og  h'kblæjuna  látir  sjá  í  gegnum, 

Þá  blæjuna,  sem  byrgir    það   fyrir  handan. 

Eg  eigi  spyr,  hvað  einhverntíma  eg  v  e  r  ð  i, 

Eg  spyr  um  þettað  eitt :  Hvað  er  eg? 

Og  hversvegna  er  eg? 

Skóp  eðlið  manninn  fyrir  sjálfan  sig, 

Fyrst  hann  er  reyndar  feeímur  fyrir  sig  ? 

Hvað,  eða  skóp  það  hann  sem  r/rðar  hlekk 

I  þeirri  risakeðju,  er  kallast  mannkyn? 

Og  ber  oss  aðeins    o  s  s    að  lifa'  að  munum, 

En  vœta  ei  brár  með  veröld  þeirri',  er  grætur? 
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Hve  margir  vQru,  sem  að  stigu  blóðið^  • 

Til  eigingagns,  >  l  T 

Ur  annara  brjóstum. 

Og  enga  réfsing  ifénglu  fyrir  þ'að? 

Hve  margir  vórú,,^ét  'blóð  áitt  lótu  blina, 

í  annara  þÖrf,     *  i 

Úr  eigin  brjósttíin,  jj     - 

Og  enga  umbun  féngu  fyrir  það? 

En  hvað  skal  fást  um  slíkt,  því  þessir  menn^ 

Til  gagns  fyr 'áðra  er  gáfu  sig  að  fórn, 

Þeic  unnu  ei  það^  í  eiginlauna-akyni, 

En  vildu  að  eins  velferð  náungans. 

Nú,  vanst  þeim  þetta:  velferð  náungans? 

Það  er  sú  spurn,  sem  þjngst  er  allra  spurna, 

Ei  hin  er  aðspyr:     »V  e  r  a    e  ð  a'    ekki    v  e  r  a<<? 

Hvort  þessir  menn  þá  gerÖu  líökkurí;  gagn 

Þeim  heimi,  sem  þeir  fórnfgerðu  sig  fýriri 

Og  mun  þá  eitt  sinn  tipprenna  sá  dagur^ 

Sem  vondum  gerir  geig,  ' 

En  góðir  þreyja^      j       ^-  ''''    ' 

Hinn  fyrirhértni  farséeldáriná  dagur? 

Og  eftir  alt:  hvað  er  þá  farsæld? 

Því  farsældina  sinn  í  hverju  sér, 

Og  vísast  þó,  að  enginn  aæi'  ið  sanna. 

Já,  ef  til  vill,er  okkar  svpnefnd  farsæld  , 

Og  millíonir  aUra  okkar  óskfa   .,  ..'     - 

Ei  nema  glýjugeislar  nyrrar  sólar, 

Sem  mókir  ennþá  undir  sjónarhringnum, 

Unz  loks  hún  rís  í  víðum  veldisljóma,^ 

Ó,  væri  svo  ! 

Og  væri  hér  í  mannheim  þéssum  markmið, 

Sem  á  að  stefnn,  pmaks  væri  vert ;     r   ■■:  jp^ 

Æ,  en  ef  þessu  er  alveg  gagnstætt  farið  l 

Ef  erum  vór  sem  blóm,  er  bráðgjör  spretjbjjýj 

En  bliknuð  jafnskjótt  iit  af  detta|;H(j,  T]]óo     ' 

Ef  fljótt  sem  rís  og,jfellur  bylgja-  hvfir,jj;r' 

Vart  faíddírí^ýjunfr:  v^?5iííd        '   ^      '      ^ 

1)    T  0  b  e  0  r  ^ á  ö 't  '^o  h%  —  t  h  a' t  iWt^'e  que s  t  i a'n  (Shake* 
speares  Hamlet  AHI.    Sc;l^)  "«  f"-^^'-^  ' 
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Ef  erum  vér  sem  st'einn/ sem  Jient  er  h!átt, 

En  hæðum  úr  til  jarðar  fellur '  trátt  - — 

Sem  göngumaður,  háa  er  hh'ð  upp  kh'fur 

Og  loksins  kominn  upp  að  efst'u  brún 

I  skyndi  aftur  skriðnar  o'ní  dalinn;*      V 

Og  ef  að  svo  um  alla  eih'fð  gengi, 

Upp  og  svo  niöur,  upp  og  aftur  ofan; 

0,  skelfing,  skelfing  !  hvef,  sem  aldrei  hefir 

íhugað  það  og  aldrei  til  þess  fundið,     '^ 

Hann  veit  ei  enn,  hvað  frost  er,  ftost/  sérn  nístir 

ísdingul-kalt  og  upp  á  brjóst  vort  læðist  ^' 

Sem    n  a  ð  u  r    skríði  —  haður,    sem  að  frystir 

Oss  blóð  í  æðum,  urlz  hann  úr  sér  réttir 

í  einum  tykk  —  sig  reyrir  oss  um  kverkar 

Og  hítur  oss  til  bana.  ^ 


Vitskerii    maðurinn. 

Hvað  eruð  þið  að  fipa  fyrir  mór? 

Burt,  burt  og  allir  farið  fjandans  tií, 

Því  nú  ég  h^fi  stórvægt  starf  með  höndum; 

Eg  er  að  ríða  eldglóandi  keyri 

Ur  sólargeislum  og  eg  ætla  mór 

Að  hyða  þessa  veröld  sundur  og  saman, 

Og  þá  skal  skræknr  verða  og  vein, 

Eti  eg  skal  hlægja, 

Sem  hlóuð  þið^  þá  hljóðað'  eg  og  skrækti, 

Ha,  ha,  ha  ! 

Því  svona  er  h'fið  :  hrinur,  vein  og  hlátur, 
Unz  sjálfur  dauðinn  seinast  g^ípur  fram, í 
Og  segir:  pst!  ,       ,  .^,    ,    ^  .   i, 

Eg  hafði  h'ka  látizt ;  það  stóð  svo  á  því, 
Að  eitri  í  drykkjarvatn  mitt  höfðu  helt 
Þeir  sömu  meuíi,  er  sötrað  höfðu  yín  mitt. 
Hvað  gerðu   þessi   þrælbein  næst?  ,■  ;, 

Með  djöfulslægð,  svo  dulið  fengju  príorðið,    h 
Þeir  ó'n^.  M)^  niitt  henti%,sér  nfieð  hrinum 
Og  tíðum  ekka,  og  tár  niér  feldu'  á  andlitj;,  , 
Þá  hefði  eg  feginn  hla^pið  upp  -^  ^  í.    H    .  rr"H 
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Og  rifið  þá  og  rispað  alla  í  framan ; 
Þó  gerði  eg  það  ei,  því  eg  var  að  hugsa: 
Eigið  þið  nef  og  nasir,  svo  þið  finnið 
Dauninn  af  mér,  þá  drafna  óg  í  sundur, 
Og  kafnið  allir.     Ha,  ha,  ha ! 

Hvar  grófu  þeir  mig  þá?  .  .  .  í  Afríku, 

Og  það  varð  mér  til  láns, 

Því  hjenan  mig  krafsaði'  aftur  upp 

Sem  ætis  vahð  hnoss. 

Sú  bestía  mór  gerði  þetta  góðverk, 

Það  eina,  sem  eg  orðið  hefi  fyrir, 

Og  hún  fókk  launin:  hana  eg  sveik  í  staðinn, 

Því  hjarta  mínu'  eg  henni  varp  í  klóna, 

En  það  var  beiskt;  hún  át  það  og  hún  drapst. 

Ha,  ha,  ha ! 

Og  því  ei  það?  því  sá  er  mauna  siður; 
Þeir  launa  þannig  það,  sem  vel  er  gert. 
Nú,  maðurinn,  hvað  er  hann  yfirleitt? 
Rót  undir  blómjurt,  sem  er  sagt  að  beri 
Með  sætleiks  ilm  í  himninum  sitt  blómdjáyn; 
Því  Ijúga  þeir;  hann  blóm  mun  vera'  að  vísu, 
En  niðri'  er  rótin,  —  neðst  í  vítis  pælu. 
Einn  vísdómsmaður  mig  á  þessu  fræddi, 
Svo  heimskur  þó,  að  hann  úr  sulti  drapst. 
Gat  hann  ei  stolið,  gat  hann  ekki  rænt? 
Ha,  ha,  ha  ! 

En,  æ,  því  hlæ  eg  látlaust  h'kt  sem  galinn  ? 

Eg  miklu  fremur  ætti  að  gráta,  gráta, 

Hvað  veröld  þessi  er  fmtaleg  og  fárspilt. 

Nú  þetta  grætur  góður  guð  þar  efra 

Ur  sínum  skjja-augum  oft  og  tíðum 

Og  iðrast  eftir  að  hann  hana  skóp. 

En  til  hvers  er  það,  til  hvers  renna  tárin, 

Þó  guð^  tár  séu  ? 

Þau  hrynja  niður  hér  í  jarðarskarnið, 

Og  mennirnir  —  þeir  traðka  á  tárum  guðs, 

Og  annað  ei,  hvað  ætli  verði  úr  þeim  ? 

Ei  nema  þrekkur.     Ha,  ha,  ha ! 
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Ó  veiztu,  himinn,  hiniinn  !  hvað  þú  ert  ? 
Uppgjafa  dáti,  gamall,  af  þér  genginn, 
Með  sólu  fyrir  minnismynt  á  brjósti. 
En  tötrafh'k  þín  tætluð  eru  sk/in. 
Já,  svona  fer  það  fyrir  þessum  dátum; 
Þeir  fá  fyrir  langa  trúa'  og  trygga  þjónkun 
Málm-agnarskömm  og  gamla  garmafiík, 
Það  eru  launin^  ha,  ha,  ha ! 


Og  vitið  þið  það,  menn! 

A  ykkar  máli  hvernig  hljóðar  það, 

Sem  lynghænan  á  kornmörk  úti  kveður, 

Þá  lætur  hún  sitt  »k  v  a,  k  v  a,  k  v  a,  k  v  a«  gjalla  ? 

Það  segir  þetta :     »Sneiðið  æ  hjá  konum  !« 

Því  konan  alt  af  togar  til  sín  manninn, 

Sem  sjórinn  vatnsföll  seiðir  í  sitt  skaut. 

Hvers  vegna  ?  til  að  svelgja  hann  í  sig 

Ó,  það  veit  trú  mín,  frítt  er  kvenna  kynið, 

Fagurt  og  frítt,  en  háskalegt  um  leið, 

Baneitruð  veig  í  bikar  skíra-gnlls. 

Eg  hef  þig  teygað,  ást ! 

Einn  h'till  dropi  af  þér,  já,  að  eins  einn, 

Er  sætumeiri  en  sjávarhaf,  sem  væri 

Ei  annað  hót  en  einskær  hunangslögur, 

En  skæð'ri  h'ka  er  h'till  dropi  af  þér 

En  hafsjór  heill  af  einusaman  eitri. 

Hvort  sánð  þið  ei  hafið, 

Þá  fellibylur  arði  þar  sinn  aknr 

Og  sáði  út  sínu  hvíta  heljar-korni  1 

Og  hafið  þið  þann  svarta  sáðkarl  litið, 

Hinn  bráða  fellibyl, 

Með  sinni  leiftur-logsigð  skera  kornið? 

Ha,  ha,  ha! 

Þá  aldinið  er  alþroskað  á  trénu, 

Þá  fellur  það; 

Og  þú  eins,  jörð !  tókst  þroskann  út  til  fulls 

Og  átt  að  falla. 

Til  morgundagsins  mun  eg  bíða  samt, 
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En  þó  ei  heldur  þá  inun  hringja  stundin 

Þíns  dauða  og  dóms, 

Svo  gríðarholu  eg  gref  raér  í  þig  miðja 

Og  púðii  niðrí  hana  hleð 

Og  sprengi  þig,  ó  jörð !  með  braki  og  brestum    > 

Hátt,  hátt  í  loft  upp,  ha,  ha,  ha! 

Stgr.   TK 


I 


Ritdomar. 


JÓN  TRAUSTI:  Leysing,  kaupstaðarsaga  frá  síðustu  áratugum  19.  aldar. 
466  bís.  í  átta  blaða  broti.  Útg.  Arinbj.  Sveinbjarnarson  og  Þorst. 
Gíslason. 

Aðalpersóna  sögunnar  er  Þorgeir  Ólafsson,  verzlunarstjóri  dönsku 
fastaverzlunarinnar  í  Vogabúðum.  Hann  er  af  bændum  kominn, 
gáfaður,  fríður  og  þrekmikill,  en  ráðríkur  og  metnaðargjarn.  Hann 
kemur  ungur  í  þjónustu  verzlunarinnar,  vinnur  sér  hylli  yfirmanna 
sinna,  og  verður  verzlunarstjóri  25  ára  gamall.  Hann  ásetur  sór 
að  færa  verzlunarástandið  í  njtt  og  betra  horf.  Alstaðar  og  ávalt 
prédikar  hann  skuldlaus  skifti,  vöruvöndun  og  efnalegt  sjálfstæði. 
Framan  af  æfinni  gengur  alt  vel.  Hann  er  formaður  og  fyrirmynd 
í  hvívetna.  Verzlunin  blómgast,  velmegun  og  framtakssemi  vaxa  í 
héraðinu  og  kauptúninu.  En  þegar  áh'ður  æfina  breytist  hagur 
Þorgeirs.  Lausakaupmaður,  borgarar  og  kaupfélag  rísa  upp  í  Voga- 
búðum^  og  keppa  við  »fastaverzlunina«,  sem  um  ómunatíð  hafði  ver- 
ið  þar  einvöld.  Við  það  missir  hún  skiftavini,  og  þrífst  ver.  Það 
er  meira  en  metnaður  Þorgeirs  og  trúrjienska  við  verzlunina  getur 
þolað.  Hann  reynir  af  öllum  mætti  að  yfirbuga  þessa  keppinauta, 
en  verður  undir  í  baráttunni.  Konuna  missir  hann.  Einu  dóttur- 
ina  sem  hann  á,  og  ann  mjög^  rekur  hann  frá  sér,  af  því  hún  viU 
ekki  láta  hann  ráða  giftingu  sinni.  Vinir  hans  snúa  við  honum 
bakinu.  Ýmsir  menn,  sem  haran  hafði  margt  vel  gert,  og  komið 
fótum  undir,  gerast  forgöngumenn  kaupfélagsins  og  öflugustu  mót- 
stöðumenn  hans.  Verzlunarstjórnin  danska  heftir  framkvæmdir  hans 
með  ymsum  hætti,  svo  hann  verður  að  berjast  vopnlítill  og  einn. 
^uldir  manna  aukast  á  nj.  Vöruvöndun  hugsa  merrn  h'tið  um. 
Viðleitni  Þorgeirs  að  bæta  'verzlunarástandið  ber  engan  árangur 
lengur.  Vonir  háns  verða  sér  allar  til  skammar.  Hann  missir 
traustið  á  mönnunUtii.  Þeir  skilja  hann  ekki,  meta  ekkí  viðleitni 
hans,  og  tortryggja  hann.     Hann  fer  að  hata  þá,  og  hugsar  nú  áð 
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eins  um  að  koma  fram  hefndum,  brjótast  til  valda,  kúga  þá  til 
auðsveipni.  Nótt  eftir  nótt  reikar  hann  aleinn  og  andvaka  um 
h/byli  sín,  og  hugsar  ráð  sitt.  Og  það  er  svarta  myrkur  í  sál 
hans.  Eina  skíman  eru  hrævareldar  haturs  og  hefnigirni,  sem 
leiftra  yfir  leiðum  svikinna  vona  og  sérvitra  hugsjóna.  Eina  sh'ka 
nótt  skygnist  h'tilsigldur  meinleysingi,  »Einar  í  Bælinu«,  inn  í  sál 
hans.  Þorgeir  skipar  honum  hvorki  né  biður  hann  að  kveikja  í 
vöruhúsi  kaupfélagsins.  En  hann  stingur  eldspyttiastokk  í  vasa 
hans,  og  talar  um  kaupfélagið  á  ymsa  vegu.  En  Einar  fer  út  og 
kveikir  í  húsinu.  Hann  er  tekinn  fastur.  Þorgeir  reynir  a5 
koma  honum  undan  —  til  Noregs,  en  á  leiðinni  til  skips  hrapar 
hann  fyrir  björg,  og  finst  þar  d:iuður  næsta  dag.  Þorgeir  finnur 
fuUvel  að  hann  er  valdur  að  húsbrunanum,  og  daiiða  Einars,  og 
grunur  fellur  á  hann.  ÁlHr  forðast  hann  og  fyrirh'ta,  en  enginn 
þorir  að  tala  hreinlega  við  hann  um  orsökina.  Sálarkvalir  hans 
aukast  og  margfaldast.  Hann  verður  taugaveiklaður,  sér  ofsjónir, 
og  verður  að  drekka  sig  í  svefn  á  kvöldin.  En  mennina  hatar 
hann  og  fyrirh'tur  enn  meira  en  áður.  Honum  finst  tortrygni 
þeirra,  brigðmælgi  og  skihiingsleysi  hafa  gert  sig  að  glæpamanni. 
Skuldunautum  sýnir  hann  hörku,  og  hygst  nú  að  hefna  sín,  og  ná 
aftur  völdum.  En  þá  legst  hann  á  banasæng.  Nú  skilur  hann 
loksins,  að  þessir  menn,  sem  hann  hatar  og  kennir  ógæfu  sína,  eru 
ekki  að  ástæðulausu  sh'kir  sem  þeir  eru.  Hann  liefir  heimtað  of 
mikið  af  þeim,  vænzt  meira  af  þeim  en  sanngjarnt  var.  Börn- 
in  voru  vanrækt.  Þess  vegna  var  fullorðna  fólkið  lítilsiglt. 
Hver  sem  bæta  viU  þjóðina,  á  að  byrja  á  börnunum.  Og  á  bana- 
sænginni  ánafnar  Þorgeir  hreppi  sínum  20,000  krónur,  með  þeim 
fyrirmælum,  að  vöxtunum  skuU  varið  til  menningar  börnum  ör- 
yrkja  í  hreppnum,  4  í  senn.  Það  voru  manngjöld  fyrir  »Einar  í 
Bælinu«.  Börnin  hans  4  áttu  að  njóta  fyrsta  styrksins,  svo  þau 
yrðu  honum  meiri  og  betri.  Síðan  áttu  börn  annara  htilmagna  a5 
njóta  hans,  svo  komandi  kynslóðir  yrðu  þeim  hverfandi  betri. 

Þorgeirer  persóna,  sem  vert  er  að  gefa  gaum. 

Og  höf.  tekst  oft  vel,  en  stundum  ágætlega  að  syna  lesaranum 
inn  í  sál  hans.  Hann  er  mannvinur,  og  viU  gera  alt  hið  bezta 
fyrir  lyðinn.  En  hann  vill  fá  að  gera  góðverkin  s  j  á  1  f  u  r  —  helst 
einn  —  og  með  sínum  hætti.  Þegar-  frúrnar  eru  að  safna  gjöfum 
handa  »Margrótu  í  Bælinu«,  og  senda  Þorgeiri  gjafalistann,  glottir 
/  hann  hæðilega  að  þessum  h'tilsigldu  tilraunum  frúnna  til  að  fá 
íi  ð  r  a    til    að   gera    gott   undir    s  í  n  u    nafni.     Hann  skrifar  2  kr. 


Ritdómar.  27 1 

—  jafnmikið  og  hver  frúnna  —  á  gjafalistann,  að  eins  til  að  storka 
þeim.  En  þegar  listinn  er  farinn,  gengur  hann  rakleitt  heim  i 
»Bælið«,  færir  Margrétu  100  kr.,  og  biður  hana  að  koma  fyrst  til 
sín,  þegar  henni  liggi  á  hjálp.  Hann  vill  endurbæta  verzlunina. 
En  þegar  aðrir  fara  að  gangast  fyrir  því,  snyst  hann  á  móti  þeim, 
en  gætir  þess  ekki,  að  hann  verður  um  leið  á  móti  sjálfnm  sór,  og 
tefur  framgang  þeirra  hugsjóna,  sem  hann  hefir  elskað  og  barizt 
fyrir. 

Ráðríkið  verður  honum  og  hugsjónum  hans  að  fótakefli.  Hann. 
skortir  nákvæmni  og  skihiing  á  manneðliuu  til  að  geta  orðið  möim- 
unum  að  fnllum  iiotum.  Hann  er  of  þröngsynn  og  eigingjarn  til' 
þess.  Gjafir  hnns  og  góðvcrk  eru  »Audvarahringir«  og  »Tyrfingar«.- 
Hann  færjr  »Margrétu  í  Bælinu«  tvo  50  krónu  seðla  og  bannar 
henni  að  geta  þess,  hvaðan  þeir  séu.  Það  var  hættulegt  fyrir 
hana,  þó  höf.  geti  ekki  um  að  sakað  hafi.  Það  hlaut  að  vekja 
grun,  þegar  hún,  bláfátæk  ekkjau,  þurfti  að  skifta  svo  stórum' 
seðhim.  Þorgeir  ann  dóttur  sinni  hugástum.  En  kvennrótt  henn- 
ar  skilur  hann  ekki.  Hann  krefst  þess,  að  hún  fórni  ást  sinni  á 
altari  eigingirni  hans,  og  giftist  í  þarfir  verzhinarinnar.  í  verzl- 
unarmálinu  tekur  Þorgeir  ekki  tiUit  til  þess,  að  aðrir,  þó  miður 
séu  að  manni  en  hann,  hafa  h'ka  vilja  og  þrek  til  að  starfa  að 
endurbótum  kjara  sinna.  Og  þær  velgerðir,  sem  menn  eru  neyddir 
til  að  þiggja,  verða  sjaldan  viðurkendar  í  fyrsta  lið.  Loks  þegar 
hann  Hggur  banaleguna,  og  veit  sór  enga  von  þess  framar  að  geta 
gert  g  ó  ð  V  e  r  k  sín  með  ofbeldi,  þá  lætur  hann  sér  nægja  að 
leggja  fé  sitt  og  hugsjónir  í  hendur  annara.  Um  sólarlagið  meðan 
»þungbrynu,  ferlegu  bólstrajötnarnir  leysast  úr  álögum  og  verða 
að  svífandi  geislamyndum,  yfir  rekkjustokk  kvöldsólarinnar«  .... 
en  .  .  .  »þursahamina  rekur  brennandi  burtu,  fyrir  naustvindunum«,. 
þá  losna  hugsjónir  hans  úr  álögum  eigingirninnar,  þursaham  ein- 
ræðis  hans  rekur  brennandi  burtu,  og  hann  finnur,  að  »það  eina 
sem  veitir  h'finu  gildi,  er  sátt  og  samúðargleði  að  stóru  starfi,  fyr- 
ir  velgengni  annara«.  Þetta  er  kjarni  sögunnar.  Og  hann  er 
hvorki  óþroskaður  né  ormétinn.  Það  borgar  sig  vel  að  brjóta  utan- 
af  honum  skelina. 

Jón  Trausti  kann  frá  mörgu  að  segja.  Hann  er  glöggskygU' 
um  sálarh'f  manna,  og  lysir  því  vanalega  vel.  En  atburðum  og 
náttúrunni  miður.  Brunanóttina  er  t.  d.  sálarstríði  Þorgeirs  og 
Einars  vel  lyst.  En  bruninn  sjálfur  fer  í  handaskolum,  og  er  svip- 
lítill.     Kaflinn    »Viðsjár«    er  skyr  og  skemtilega  saminn.     Einkunfe 
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er  ágæt  l/singin  á  Bælinu,  þegar  Þorgeir  kemur  þangað,  og  á  góí^- 
^gjörðakvilla  frúnna  í  Vogabúðakaupstað. 

Sannar  og  skjrar  eru  og  frásagnirnar  um  kaupfélagsfundinn, 
og  Hvanndalarétt  og  margt  fleira.  En  fegurstur  þykir  mér  kafl- 
inn  »Sólsetur«.  Þó  virðist  mér  smekklaust  að  tala  þar  um  Rem- 
brandt.  Hann  kemur  eins  og  »fjandinn  úr  sauðarlegg«,  og  á  það 
þó  ekki  skilið.  Ósmekkleg  orðtæki  eru  og  hér  og  þar  t.  d.  líf  í 
tuskunum«,  skegg  í>rakað  á  Kristjáns  II.  vísu«  o.  s.  frv.  Stundum 
hættir  höf.  til  að  tala  fyrirlitlega  um  persónur  sínar,  t.  d,  íkerlingar 
sem  reka  »sótugan  hausinn«  út  úr  moldarkofum  o.  s.- frv.  .  Höf. 
skortir  auðsjáanlega  tíma  til  að  vera  stuttorður.  Honum  er  gjamt 
að  þreyta  lesarann  með  smákvæmni  og  ríiálalengingura.  L  e  y  s  i  n  g 
i  n  er  víða  svo  mikil,  að  orðaskriðurnar  grafa  aðalatriðin  undir 
aukaatriðum.  Lesaranum  verða  notin  torfengin  og  nautnin  blÖnd- 
uð.  Oft  er  lesarinn  búinn  að  hugsa  hugsanirnar  og  lifa  atburðina, 
löngu  áður  en  höf.  kemst  að.  Frásögn  hans  verður  því  endurtekn- 
ing.  Þess  vegna  er  hún  þreytandi.  Þegar  hugsanaganginn  og  við- 
burðarásina  skortir  skrið,  þá  gengur  það  ekki  »eins  og  í  söga«. 
Því  aðalkostur  góðrar  sögu  er  einmitt  sá,  að  hún  leyfir  lesaranum 
að  lifa  og  skilja  á  mínútum  og  sekúndum,  það  sem  lífið  sjálft  þarf 
ár  og  vikur  til  að  veita.  Ekki  heföi  s^aga  þessi  skaðast  á  því^  þó 
færra  hefði  vcrið  talað  um  hugsanir  Einars  í  Bælinu,  þó  sjaldnar 
hefði  verið  tekið  fram,  að  bókhaldarinn,  sem  ekkert  vann  sér  til 
ágætis  annað  en  »hósta«  og  »bölva«,  væri  »úr  sögunui«  (hefði  ólík- 
lega  þurft  að  minna  lesarann  svo  oft  á  að  gleyma  honum),  þó  hár- 
kollan  og  skeggið  á  Sigurði  hreppstjóra,  og  hlykkjótta  æðin  á  gagn- 
auga  Þorgeirs  hefðu  sjaldnar  komið  til  mála  o.  fl.,  o.  fl.  Nokkr- 
ar  prentvillur  eru  í  bókinni.  Samt  sem  áður  er  hún  eiguleg^ 
Sagan    væri    ágæt,    ef  hún  væri  svo  sem  helmingi  styttri. 

Karl  Finnbogason. 


AFMÆLISDAGAR:    Safnað  hefir  mag.  Guðm.  Finnbogason.    Rvík,  útgefandi 
Sig.  Kristjánsson. 

Bækur  líkar  þessari  hafa  lengi  tíðkast  í  öðrum  löndum.  Þær 
•eru  einkum  ætlaðar  unglingum  og  eiga  að  sameina  það  tvent,  að 
vera  þeim-til  gagns  og  gamans.  Um  leið  og  í  þær  er  safnað  eig- 
iuhandarnöfnum  manna,  eða  fæðingadagur  og  ár  eru  rituð  þar  til 
ininnis,  er  ætlast  til  þess,  að  bókin  veki  eftírtekt  unglinga  á  fögr- 
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um  Ijóðum.  Það  mátti  því  búast  við  að  að  því  kæmi,  að  slík  bók 
yrði  gefin  út  á  íslenzku.  En  ekki  gildir  það  einu,  hver  velur. 
Mag.  Guðm.  Finnbogason  var  manna  færastur  til  að  leysa  það  verk 
af  hendi.  Valið  ber  það  Ijóslega  með  sér,  að  það  er  ekki  gert  af 
handahófi,  Víðast  mun  það  haft  fyrir  augum,  að  erindi  þau,  sem 
unglingarnir  læra,  verði  þeim  umhugsunarefni  á  þroskaaldri  og 
leiði  síðar  athygli  þeirra  að  jmsum  gátum  h'fsins.  Með  það  fyrir 
augum  er  það  með  ráði  gert,  að  setja  ymsar  harla  ólíkar  h'fsskoð- 
anir,  sem  koma  fram  í  stökum  skáldanna,  hverja  við  hhðina  á  ann- 
ari.  Um  það  má  lengi  þrátta^  hversu  mikið  gagn  sé  að  þessu,  en 
í  mínum  augum  gerir  það  bókina  mun  eigulegri,  heldur  en  ef  þar 
stæði  eintómt  léttmeti.  Og  sá  sem  kann  öll  þau  erindi  sem  í  bók 
þessari  standa,  eða  meiri  hluta  þeirra,  hefir  margt  í  huga  á  ein- 
verustundum  sínum.  En  sumstaðar  finst  .niér  þó  safnandinn  seilast 
helzti  langt  út  í  forneskju,  t  d.  þar  sem  hann  tekur  torskiHn 
^rindi  úr  Hávamákim,  Darraðarljóðum  eða  öðrura  fornkvæðum,  eða 
erindi,  þótt  yngri  sóu,  sem  ekki  geta  talist  ungHnga  meðfæri  (t.  d. 
sumt  eftir  B.  Th.)  Eg  er  því  hræddur  um,  að  mörgum  finnist  all- 
mörg  erindi  í  bókinni  fuU-strembin.  Þó  hefir  þessi  bók  orðið  fyrir 
ómaklegum  og  óréttmætum  dómum  í  sumum  blöðum,  sem  sjálfsagt 
er  að  mótmæla  —  en  líka  verið  oflofuð.  Meðalhófið  er  vandratað. 
Hún  e  r  engin  Ijóðasynisbók  og  engin  »bókmenta  viðbót«  heldur. 
Myndasafn  (album)  er  ekki  bók^  þótt  það  h'kist  bók  í  laginu. 
Þessi  bók  er  ekki  annað  en  myndabók  mismunandi  h'fsskoðana^ 
fornra  og  njrra,  í  Ijóðum,  —  a  1 1  r  a  íslenzkra..  Kostir  hennar 
cru  í  því  fólgnir  hvernig  »myndirnar«  eru  valdar  og  hvernig  þeim 
er  raðað. 

Ytri  frágangur  er  ágætur  og  bókin  seld  í  fallegu  bandi.  Fram- 
an  á  bindinu  er  gulHn  mynd  af  íslenzku  langspiH  og  er  nafn  bók- 
arinnar  dregið  á  strengina.  Hún  er  snotur  tækifærisgjöf  hawdn 
ungHngum.  G.  M. 


HERRMANN,    PAUL:      Island    in    vergangenheit    und    gegenwart.      Reise- 
erinnerungen.    I— II.    Leipzig.     Engelmann.     1907. 

Sumarið  1904  fengu  íslendingar  góðan  gest,  er  vísindamaður- 
inn  dr.  Paul  Herrmann,  prófessor,  frá  Torgau  á  Þískalandi,  kom 
kingað.  Hann  var  áður  kunnur  firir  ágæt  rit  um  þíska  og  nor- 
ræna    goðafræði    og    um    Saxa  hinn  danska,  og  kom  nú  hingað  til 
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að  kinnast  landi  voru  og  þjóð.  Hann  ferðaðist  um  sumarið,  first 
upp  í  BorgarfjÖrð  frá  Reikjavík  og  síðan  sunnan  og  austan  um 
land  frá  Reikjavík  til  Akureirar,  landveg  alla  leið.  Nú  í  sumar 
hefur    hann  gefið  iit  bók  þá  um  ferð  sína,  er  að  framan  er  nefnd. 

Það  er  auðsjeð  á  þessari  bók,  að  höf.  hennar  er  ekki  einn  af 
þessum  vanalegu  útlendu  ferðamönnum,  sem  koma  hingað  allra 
snöggvast  og  hripa  svo  upp,  þegar  þeir  koma  heim,  ferðasögUy 
fulla  af  vitleisum^  misskilningi  og  sleggjudómum  um  land  og  þjóð. 
Bókin  er  eflaust  hin  besta,  fjölhæfasta,  efnisríkasta  og  áreiðanleg- 
asta  ferðabók^  sem  út  hefur  komið  um  ísland  nú  um  langan  aldur. 
Hver  h'na  í  henni  ber  vott  um,  að  höf.  er  manna  fróðastur  um  alt,. 
sem  snertir  land  vort^  bæði  um  náttúru  þess  og  sögu  og  bókment- 
ir^  og  að  hann  hefur  haft  opið  auga  firir  ölhi  því  sem  firir  hann 
bar  og  eigi  síst  fyrir  því  sem  einkennilegt  er  í  lindiseinkunn  ís- 
lendinga.  Hann  stóð  og  betur  að  vígi  enn  hver  annar  óvalinn 
ferðamaður  að  því  leiti,  sem  hann  skildi  vel  íslenska  tungu,  þegar 
hann  kom  til  landsins,  og  var  ekki  lengi  að  komast  upp  á  að- 
skilja  og  tala  mælt  mál.  Við  þetta  komst  hann  í  mikki  nánari 
kinni  við  þjóðina  enn  alment  gerist  um  ferðamenn.  Og  honum  fór 
sem  svo  mörgum  öðrum,  er  krufið  hafa  þjóð  vora  til  mergjarr 
hann  varð  hugfanginn  af  henni. 

Bókin  er  meira  enn  ferðasaga,  hún  er  í  raun  rjettri  mjög  svo 
fjölhæf  og  greinileg  lísing  íslands.  Hún  er  í  tveim  pörtum^  og  er 
firri  partur  »um  land  og  h'ð«,  enn  síðari  parturinn  ferðasaga,  enu 
þó  eru  kaflar  úr  feröasögunni  einnig  fljettaÖir  inn  í  firri  partinn. 
I  firri  partinum  h'sir  höf.  nákvæmlega  náttúru  landsins,  gefur  stutt 
ifirht  ifir  sögu  þess,  h'sir  læknaskipun,  fræðslumálum,  heimiHsiðn- 
aði,  Hstum,  atvinnuvegum,  híbílaháttum  o.  s.  frv.  í  þessum  köfl- 
um  hefur  hann  stuðst  við  hin  bestu  heimildarrit,  sem  til  eru,  eink- 
um  rit  Þorvalds  Thóroddsens  og  D.  Bruun's,  og  er  furða,  hve  fróð- 
ur  hann  er  í  því  efni;  houum  hefur  jafnvel  ekki  skotist  ifir  greinir 
í  ísienskum  blöðum  og  tímaritum.  Sjerstaklega  er  fróðlegur  sá 
kafh,  sem  h'sir  viðskiftum  íslendinga  og  Þjóðverja  að  fornu  og  níju. 
I  síðari  kaflanum  segir  höf.  frá  ferð  sinni  um  Suðurland  og  Aust- 
urland  norður  til  Akureyrar.  Má  þar  sjerstaklega  benda  á  hina 
ágætu  h'sing  hans  á  Skaftafellssíslu,  sem  fáir  ferðamenn  hafa  áður 
farið  um  eða  h'st. 

011  bókin  er  Ijós  vottur  þess,  að  það  var  ekki  ofmælt,  senv 
filgdarmaður  höf.  Ögmundur  Sigurðsson,  sagði  við  hann  að  skilnaði 
að    hann    væri  sannfærður  um,  að  vjer  íslendingar  ættum  í  honum 


Ritdómar.  275 

góðau  vin,  sem  kinui  að  meta  kosti  þjóðarinnar  og  umbera  bresti 
hennar.  Hve  hrifinn  höf.  er  af  íslandi,  sjest  á  því,  sem  honum 
dettur  í  hug,  þegar  hann  er  heim  kominn  og  situr  við  skrifborð 
sitt  í  Torgau:  »Þá  vaknar  hjá  mjer,<(  segir  hann,  »öflug  ondur- 
minning  um  hinn  fegursta  tíma  æfi  minnar;,  hæsta  stig  hennar  er 
ferð  mín  til  hinnar  fjarlægu  eijar,  sem  gnæfir  með  hvítan  jökul- 
hjálm  við  sólroðin  skí,  lauguð  af  brimöldum  úthafsins.«  Ef  nokk- 
uð  má  að  bókinni  finna,  þá  er  það  helst  það,  að  ást  höf.  á  landi 
og  þjóð  gerir  hann  stundum  of  bjartsínan. 

Eiustaka  villur  koma  firir,  enu  þær  eru  furðu  fáar.  T.  a. 
m.  er  það  ekki  rjett,  sem  höf.  segir  (I,  136.  bls.),  að  kvennhúfan 
íslenska  með  skúfnum  eigi  Sigurði  málara  Guðmundssini  tilverii 
sína  að  þakka.  Nafnið  Álsei  (á  einni  af  Vestmaunaeijum)  getur 
ekki  þítt  »8eiliusel«  (I  37  ^)  heldur  er  a^^  líkindum  Alfsei  hið 
rétta  nafn  eijarinnar  (Þorv.  Thoroddseu,  Lísing  íslands,  Kh.  1907^ 
121.  bls.).  Að  vísu  er  hún  nefnd  »Alsey«  í  Isl.  Fornbrjefasafni 
III  190.  bls.,  eun  það  er  ekki  að  marka,  því  að  haudritið,  sem 
preutað  er  eftir,  er  ekki  eldra  euu  frá  birjuu  17.  aldar.  Dr.  Val- 
tjr  Guðmundssou  var  ekki  foringi  andstæðinga  í  mótspirnu  þeirra 
móti  símalagniuguuni  1905  (I  292.  bls.).  Ekki  mun  það  heldur 
rjett,  sem  segir  (I  162.  bls.),  að  Náttúrugripasafninu  hafi  verið 
minni  rækt  sínd,  síðan  Benedikt  Gröndal  gekk  úr  stjórn  þess, 
Onákvæmt  er  það  og,  að  lögrétta  og  dómar  hafi  á  þjóðveldistím- 
anum  haft  sæti  á  lögbergi  (I  305.  bls.),  enda  er  sá  misgáningur 
leiðrjettur  síðar  á  sömu  bls.  Þorgrímur  læknir  (Þórðarson)  er 
nefndur  Þórður  (II  148.  bls.).  íslensk  manuanöfn  og  örnefni  eru 
víðast  hvar  rétt  prentuð,  og  sömuleiðis  önnur  íslensk  orð,  og  eigum 
vjer  því  ekki  að  venjast  í  útlendum  bókum.  Þó  hef  jeg  rekist  á 
nokkrar  prentvillur,  og  eru  þessar  hinar  helstu :  I  149  ^^  les 
Echinococcus,  sullur;  2Q3  24  j  keitir;  268  ^^  1.  skil;  279  2  1.  prcela- 
straumur;  II  6  ^i  1.  Óþerrishola;  74:^^  l  falljökull;  137  21].  að 
sœkja  að;    158  2  og  174^6  ].  Suður-;  164  26  \    þvottáreyjar, 

Bókin  er  ágætlega  úr  garði  gerð  að  öllum  frágangi  og  prídd 
fögrum  myndum;  eru  sumar  þeirra  teknar  eftir  eldri  ritum,  eink- 
nm  D.  Bruun's,  enn  sumar  n/jar.  B,  M,  0, 
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OVE  PAULSEN:  Studies  on  the  Bíologi  of  Calanus  finmarchicus,  in  tbe 
Waters  round  lceland  (Meddelelser  fra  Kommissionen  for  Havunder- 
sögelser,  Serie:    Plankton  Bind  I,  Nr.  4,  1906)  Köbenhavn  1906. 

Tegund  sú,  er  hér  ræðir  um,  Calanus  finmarchicus, 
€r  mjög  algeng  í  særeki  í  norðarhhita  Atlantshafs  og  hefir  fund- 
ist  kringum  ísland.  I  apríl — maí  er  þó  tillölulega  h'tið  af  henni 
við  Norðurland,  en  á  sumrin  og  haustin  er  hún  alltíð  alstaðar  við 
strendur  landsins.  Ritgjörðin  er  um  iífssögu  tegundar  þessarar; 
hún  er  20  blaðsíður,  og  brotið  mjög  stórt;  aftan  við  eru  þrjú 
myndablöð,  er  syna  útbreiðslu  tegundarinnar  hér  við  land  á  yms- 
4im  árstíðum.  H.  J. 


Erlend  tíðindi. 


Friðarþingið  í  Haag.  Það  hófst  í  miðjum  júnímán.  og 
stóð  þann  ársfjórðung  allan,  er  hér  segir  frá.  Þar  komu  fulltrúar 
frá  46  ríkjum  alls  víös  vegar  um  heim.  —  Fyrra  þingið,  1899 
(18.  maí — 29.  júh'),  sóttu  ekki  nema  26  ríki  alls. 

Forseti  þessa  þings  var  kjörinn  Nehdoff  fursti  frá  Rússlandi, 
enda  hafði  Rússakeisari  stefnt  til  þess,  eins  og  hins  fyrra. 

Þing  þetta  hafði  mörg  mál  til  meðferðar,  en  varð  fremur  h'tið 
ágengt. 

Stjórn  Breta,  þeir  Campbell-Bannerman  og  hans  fólagar,  höfðu 
ráðgert  í  vetur  að  halda  fram  á  þessu  þingi  samtökum  meðal  stór- 
veldanna  um  að  stöðva  frekari  vígbúnað,  ef  ekki  draga  úr  honum 
heldur;  en  gugnaði  á  því,  er  það  mál  fekk  lítinn  byr,  einkum  hjá 
Vilhjálmi  keisara  og  ráðgjöfum  hans,  og  sendi  Hðléttinga  á  fund- 
inn,  eins  og  henni  stæði  nokkurn  veginn  á  sama  um  hann ;  ella 
hafði  verið  búist  við,  að  Campbell- Bannerman  mundi  taka  sjálfur 
að  sér  að  reka  þar  erindi  Breta,  og  mundi  það  þá  hafa  verið  gert 
af  allmiklum  skörungskap. 

Tvær  mikilsverðar  ráðsályktanir  hefir  þó  friðarþing  þetta  gert. 

Önnur  er  um  alþjóðlegan  skiptökudóm,  eða  milHríkjadómstól, 
er  skera  skuH  úr,  hvort  hertekin  skip  annarra  ríkja  en  þeirra,  er 
við  eigast  í  hernaði,  hafi  verið  rétt  tæk.  Sh'kir  dómar  hafa  háðir 
verið  í  því  landi,  er  skipið  cók  og  að  þess  ríkis  ráðstöfun,  er  það 
hervirki  vann;  en  sú  tilhögun  er  eigi  h'kleg  til  óhlutdrægni.  Þetta 
mun  því  vera  mikil  réttarbót,  og  var  húu  samþykt  nær  í  einu 
hljóði  (21.  sept.)  eða  með  37:   1  atkv. ;  6  voru  fjarverandi. 

Hin  réttarbótin  er  sú,  að  alþjóða-gerðadómur  sá,  er  stofnsett- 
ur  var  þar  í  Haag  á  fyrra  friðarþinginu,  á  nú  að  verða  fastadóm- 
stóll,  en  eigi  kvaddur  til  setu  þá  fyrst  í  hvert  sinn,  er  ágreining- 
ur  er  upp  kominn  ríkja  í  miUi. 
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Marokkómálið.  Friður  hefir  verið  um  álfuna  alla  þetta 
nýliðna  sumar,  enda  færi  ekki  vel  á  öðru,  rétt  á  meðan  friðarþingið 
er  háð.  En  vopnum  brugðið  og  vakið  blóð  h'tils  háttar  utan  marka, 
í  þrætulandinu  Marokko. 

Það  er  fagurt  land  og  eigulegt,  viðh'ka  stórt  og  alt  Frakkland, 
en  strjálbygðara  miklu,  með  því  að  þar  byggja  h'tt  siðaðar  þjóðir 
og  sundurleitar,  Berbar,  Arabar  og  Blökkumenn,  eða  kynblendingar 
þeirra  þjóða  allra,  5 — 6  miljónir  alls,  að  mælt  er.  Vestrænu  stór- 
veldin,  England  og  Frakkland,  hefir  lengi  munað  í  þetta  land, 
England  vegna  þess  ekki  sízt,  að  það  hggur  öðrum  megin  að 
Njörvasundum,  en  þar  eiga  þeir  þrátt  leið  um,  Bretar,  með  her- 
skipastól  sinn,  framar  öllum  þjóðum  öðrum,  —  þeir  sem  eru  heims- 
ins  langmesta  særíki.  En  eigi  er  Frökkum  minni  vorkunii,  þótt 
"þeim  leiki  hugur  á  Marokko,  eða  að  minsta  kosti  á  að  hafa  þar 
meiri  afskifti  en  aðrar  þjóðir,  með  því  að  þar  liggja  saman  landa- 
mæri  frá  því  er  Alzír  álimaðist  ríki  þeirra  snemma  á  öldinni  sem 
leið.  En  nú  vék  svo  við,  að  Bretastjörn  hafði  fyrir  rúmum  fjórð- 
ung  aldar  gerst  heldur  fjölþreifin  til  landa  austar  betur  við  Mið- 
jarðarhaf  sunnanvert,  þar  sem  heitir  Egiptaland.  Það  var  þá  er 
Arabi  hóf  þar  uppreist  og  Bretar  þóttust  þurfa  að  skakka  leikinn 
og  »friða«  landið.  Frakkar  höfðu  látið  það  svo  vera,  en  aldrei 
tjáð  sig  á  það  sátta  né  þeirri  tilhögun  samþykka,  að  Bretar  réði 
þar  lögum  og  lofum,  eins  og  þeir  ættu  landið  og  væru  löglega  að 
því  komnir.  Nú  unnu  þeir  það  til  samlyndis,  að  þeir  gerðu  þann 
sáttmála  við  Frakka,  8.  apríl  1904,  að  Frakkar  mættu  átöhilaust 
af  þeirra  hendi,  Breta,  »gæta  friðar  þar  í  Marokkó  og  veita  fuU- 
tingi  til  þeirra  umbóta,  er  landið  þarfnaðist,  hvort  heldur  væri  í 
stjórnarháttum,  búnaði,  fjárhagsmálum  eða  hernaðarmálum  ;  þeir 
mundu,  Bretar,  láta  það  hlutlaust,  þótt  Frakkar  gerðu  sem  þeim 
líkaði  í  þeira  efnum«. 

Þar  með  hugðu  flestir  allri  þrætu  lokið  um  forlög  Marokkóríkis. 

En  einn  af  höfuðdrotnum  álfunnar  kunni  því  ekki  vel,  að  vera 
gerður  fornspurður  um  annað  eins  stórmál. 

Það  var  Vilhjálmur  keisari. 

Hann  er  og  auk  þess  í  sívaxandi  landþröng  fyrir  sína  sívax- 
andi  þegnaf jölskyldu.  Enda  þótti  honum  aUilt  til  þess  að  vita,  að 
hans  og  þeirra  hiim  forni  fjandi,  Frakkar,  efldust  þann  veg  stórum 
orðalaust  og  fyrirhafnarlaust. 

Hann  sigHr  Orminum  langa,  HohenzoUern,  suður  um  sæ,  lendir 
i    Tangier    við    Njörvasund  vorið  eftir,    31.  marz  1905,  alþjóða-sæ- 
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borginni  í  Marokkó,  og  l/sir  þar  yfir  því,  að  ekki  hlýði  annað  en 
að  það  ríki,  Marokkó,  sé  öllum  öðrum  ríkjum  óháð  með  öUu 
og  landeignarhelgi  soldáns  órjúfanleg. 

Þetta  var  upphaf  allmikillar  viðsjár  með  hér  nefndum  stór- 
veldum  þremur  og  fleirum  þó,  og  hefir  átt  eigi  hvað  minstan  þátt 
í  því,  að  vígbúnaðarsamkepnin  þeirra  í  milli  hefir  fremur  magnast 
hin  síðustu  missiri  en  að  henni  hafi  slotað.  Þar  er  Játvarður  Breta- 
konungur  talinn  hafa  átt  manna  mestan  og  beztan  þátt  í  að  af- 
styra  vandræðum ;  hann  kvað  hafa  gengið  í  milii  og  stilt  til  sam- 
lyndis  meö  miklum  viturleik  og  stakri  lipurð.  Tíð  ferðalög  hans 
til  viðtals  við  aðra  þjóðhöföingja  álfunnar  hafa  því  verið  meira  en 
kynnisfarir.  Marokkómálið  er  mælt  að  hafi  verið  sílifandi  ófriðar- 
kveikja  öU  hin  síðustu  missiri,   þótt  slétt  hafi  verið  ofan  á  að  kalla. 

íhlutun  Vilhjálms  keisara  leiddi  til  stórveldastefnunnar  í 
Algeciras  (syðst  á  Spáni)  á  áliðnum  vetri  1906,  og  var  þar  sáttmáli 
■ger  ura  sumarmál  það  vor,  er  ónytti  hinn  frá  8.  apríl  1904  og 
gerði  ölhim  þjóðum  jafnfrjáls  við^ifti  við  Marokkóríki  og  .ifskifti 
af  því,  svo  sem  keisari  vildi  vera  láta,  en  varð  þó  honum  í  móti 
skapi  að  því  leyti,  að  Frakkar  skipuðu  nokkurs  konar  öndvegi  um 
tilhhitun  um  þarlend  mál,  ásamt  Spánverjum.  Það  kom  svo  sárt 
við  metnað  keisara,  að  hélt  við  fuHum  fjandskap  við  Frakka,  og 
þykir  nú  vera  vitað  til  fulls,  að  sagt  hefði  hann  sundur  friði  við 
þá  um  sumarið  eftir,  ef  Þjíóðverjar  hefðu  haft  fullbúinn  stórskota- 
útbnnað  sinn  þann  hinn  nyja,  er  þá  höfðu  þeir  í  sm^'ðum.  Ját- 
varður  konungur  á  og  að  hafa  haft  í  hótunum  annars  vegar  um 
að  sitja  ekki  hjá,  heldur  veita  Frökkum.  Það  var  og  gert  til  að 
mykja  skap  Vilhjálms  keisara,  að  láta  utanríkisráðgjafa  Frakka, 
Delcassé,  fara  frá  völdum^  eftir  7 — 8  ára  skörulega  stjórn  og  vitur- 
lega;  hann  hafði  oftar  en  einu  sinni  skákað  á  þá  Vilhjálm  og 
kanzlara  hans. 

Þessum  sömu  glæðum  lá  við  að  lifnaði  í  af  nyju  í  sumar. 

Franskt  gróðafólag  hafði  komist  að  samningum  við  soldán  í 
Marokkó  um  hafnargerð  í  Casa  Blanca,  einni  helztu  hafnarborginni  í 
Marokkó,  vestur  við  Atlanzhaf,  með  30,000  íbúa,  þar  af  5—6000 
Oyðingum,  og  1000  Norðurálfumönnum.  Frakkar  lögðu  járnbraut- 
arstúf  út  í  grjótnámu  skamt  frá  borginni,  til  að  greiða  fyrir  hafn- 
argerðinni.  Það  leizt  þeim  illa  á,  þarlendum  höfðiugjum;  þeir 
höfðu  og  heyrt  þess  getið,  að  járnbrautir  væri  í  höndum  Norðurálfu- 
manna  sá  köngullóarvefur,  er  þeir  ánetjuðu  í  utanálfu  lönd  og  ríki. 
l>eir    kuniía    o^  illa  öUu  samningamakki  soldáns  við  »hiua  frönsku 
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hunda«,  þótti  hann  vera  þeim  of  leiðitamur  og  gjarn  á  nyjungar 
þeirra  í  atvinnurekstri  og  samgöngufærum.  Hann  heitir  Abdul- 
Aziz  og  tók  ríki  eftir  föður  sinn  1894.  Þetta  mikluðu  þeir  í  huga 
sér,  og  þar  kom,  að  sveit  þarlendra  manna  réðst  á  eimreiðina 
frönsku  og  verkamenn  þeirra  í  grjótnámunni  hjá  Casa  Blanca,  lömdu 
eimreiðarekilinn  til  bana  með  lurkum  og  8  verkamenn  þeirra  í 
grjótnámunni,  og  léku  h'kin  mjög  hraklega^  að  þarlendum  sið.  Þetta 
var  síðustu  daganna  af  júh'mánuði. 

Frakkar  þóttust  þurfa  að  hefna  þessa  illvirkis,  sendu  herskip^ 
til  Casa  Blanca  og  skutu  mikið  af  borginni  í  rústir,  en  drápu  f jölda 
manna.  Þeim  þótti  hafa  farið  þar  ófimlega,  voru  helzti  Kðfáir  er 
þeir  lögðu  að  borginni,  og  stældu  þá  upp  þann  veg,  er  fyrirvoru. 
Þær  skærur  stóðu  eftir  það  fram  á  haust,  og  áttu  jmsir  högg  í 
annars  garð.  Landsbúum  þótti  soldán  duga  illa,  og  áttu  nokkrir 
þarlendir  höfðingjar  fund  með  sér,  Ijstu  Abdul-Aziz  frá  völdum,  en 
tóku  til  keisara  yfir  sig  bróður  hans  Muley  Hafid.  Sá  hefir  þ(> 
h'tið  fylgi  fengið,  og  horfir  fyrir  það  enn  óvænlegar  á  fyrir  Mar- 
okkóbúum.  En  Þjóðverjar  láta  lítt  yfir  aðförum  Frakka,  og  er  nú 
svo  komið^  að  allmjög  mun  vera  vandgætt  samlyndis  þeirra  í  mill^ 
um  þetta  mál,  hvort  sem  fleiri  stórveldin  verða  við  það  riðin  eða 
ekki^  um  það  er  lykur. 

Bandalög  stórveldanna.  Það  fylgir  hinni  miklu  her- 
búnaðaröld,  er  nú  gengur  yfir  heiminn,  að  ekkert  hinna  miklu 
stórvelda  heimsins  þykist  mega  um  frjálst  höfuð  strjúka,  nema  ef 
það  eru  Bandaríkin  í  N.-Ameríku.  Bretaveldi  var  lengi  sjálfu  sér 
nóg  og  eiuhh'tt,  eða  þóttist  vera.  En  nú  er  eins  cg  því  sé  brugð- 
ið,  —  eins  og  það  treysti  ekki  eins  örugt  á  mátt  sinn  og  megin  eins- 
og  það  gerði  til  skamms  tíma.  Fullkomið  bandalag  hefir  það  að 
vísu  eigi  gert  nema  við  eitt  ríki,  Japan.  En  það  leitar  sem  áfjáð- 
ast  viuáttumála  við  hin  stórveldiu.  Það  byrjaði  á  því  við  Frakk- 
land,  oiPf  fekk  þau  vináttumál  fastmælum  bundin  fyrir  nokkrum  miss- 
irum.  Þá  hóf  það  viðh'ka  málaleituu  við  ítah'u,  sem  er  enn  í  ó- 
rjúfanlegu  bandalagi  við  Þjzkaland  og  Austurríki.  Nú  er  það  tek- 
ið  til  að  bræða  sig  saman  við  Rússland.  Þar  komst  á  sáttmáh  í 
milH  í  sumar  um  að  sneiða  hjá  árekstri  í  löudum  þeim,  er  í  milU- 
hggja  ríkja  þeirra  í  Austurálfu,  svo  sem  eru  aðallega  Persalaud  og 
Afganistan,  með  því  að  ánafna  sér  hvort  um  sig  til  ráðasviðs  það  sen> 
næst  hggur  hvors  landamærum,  og  láti  hitt  það  hkitlaust  meö  öllu. 
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Samtök  þau  Öll  virðast  helzt  lúta  að  því,  að  einangra  Þjzka- 
land,  sem  ekki  er  trútt  um  að  grunað  só  um  græsku  hvaðanæfa. 

Alt  um  það  mun  Vilhjálmur  keisari  vera  hvergi  hræddur  hjörs- 
í  þrá.  Hann  hefir  þá  við  sig  bundna  traustum  bandalagsviðjum, 
Austurríkiskeisara  og  ítah'ukonug.  Auk  þess  hafa  menn  fyrir  satt, 
að  vel  só  þeim  til  vina  undir  niðri,  honum  og  Rússakeisara,  þótt 
ekkert  sé  bandalag  þeirra  í  milli  og  fátt  talað  um  vináttumál. 
Þeir  eru  báðir  mjög  svo  alvaldir  í  sínu  ríki,  óh'kt  því  sem  um. 
hina  þjóðhöfðingjana,  og  eiga  að  því  leyti  betur  saman.  Þeir  hitt- 
ust  í  sumar  snöggvast  að  máli,  og  þykjast  menn  vita,  að  það  hafi 
ekki  verið  erindislaust.  Það  var  í  Eystrasalti,  úti  fyrir  Swine- 
múnde.  Rússakeisari  hyggur  sér  þó  af  tvennu  til  óhættara  á  sjó 
en  landi  við  morðtólum  sinna  mörgu  óvina  eða  stjórnarfars 
þess,  er  hann  heldur  uppi.  En  það  eru  þegnar  sjálfs  hans,  er 
hann  vilja  sífelt  feigan. 

Það  mun  hafa  verið  til  þess  gert,  að  eyða  öllura  grun  um 
samdrátt  með  keisurunum,  er  þeir  hittust  tíu  dögum  síðar  í  Wil- 
helmshöhe  (14.  ágúst),  frændurnir,  Játvarður  konungur  og  Vilhjálm- 
ur  keisari,  og  mæltust  fagurlega  við.  En  það  þykir  oft  vera  sann- 
mæli  um  þjóðhöfðingja,  að  þá  mæli  þeir  fagurt,  er  flátt  hyggja^ 
Hefir  löngum  verið  kalt  með  þeim  frændum  eigi  síður  en  þegnum 
þeirra. 

Mannvinir  og  friðarfrömuðir  með  þjóðunum  báðum  stunda  þó  af 
alefli  að  eyða  með  þeim  öUum  róg  og  fáþykkju.  Blaðamenn  frá 
báðum  löndum  hafa  skifst  á  kynnisvistuiii  síðustu  vorin  tvö  hvort 
eftir  annað  í  stórhópum  og  átt  að  fagna  mestu  virktaviðtökum^ 
enskir  blaðamenn  þetta  ár  á  Þyzkalandi,  þar  á  meðal  af  keisara, 
ríkiskanzlara  og  öðru  stórmenni.  Þeir  vila  það  sem  er,  friðarvinir, 
að  blöð  eiga  hverju  valdi  meiri  þátt  í  að  glæða  bróðurþel  manna  í 
meðal  og  þjóða,  eða  þá  að  hnekkja  því  og  eyöa. 

Frá  Bretum.  Þeir  hafa  bætt  nokkuð  fyrir  misgjörðir  sín- 
ar  við  Búa  með  því  að  veita  þeim  stjórnfrelsi  vonum  fyr,  báðum. 
Búaríkjunum,  Transvaal  í  fyrra^  en   Oraníuríki  á  þessu  ári. 

Þeir  búa  enn  sem  fyr  öUu  stirðara  við  sín  gömlu  hjáríki,  ír- 
land  og  Indland. 

Hún  þykir  hafa  komið  öUu  óliðlegar  fram  við  Ira,  hin  nyja^ 
frjálslynda  stjórn  á  Englandi,  heldur  en  fyrirr  ennarar  þeirra,  svo  í- 
haldssamir  sem  þeir  þóttu  vera.  Umboðsstjórnarbót  sú,  er  hún 
gerði    þeim    kost    á    í    vor  sem    leið,  þótti  þeim  vera  það  kák,  að* 
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írskur  þjóðfundur  í  Djflinn  vildi  ekki  við  henni  líta,  og  sá  stjórn- 
in  þann  vænstan,  að  taka  frumvarpið  aftur. 

Nú  er  upp  risinn  á  írlandi  njr  þjóðfrelsisflokkur,  er  nefnist 
S  i  n  n  F  ó  i  n  (frb.  sjinn  feu,  og  merkir :  V  é  r  s  j  á  1  f  i  r.)  Frum- 
stofn  hans  er  hin  yngri  kynslóð  írskra  þjóðfrelsisvina.  Þeim  leiðist 
þófið  á  þinginu  í  Lundúnum  og  vænta  þar  engrar  viðunanlegrar 
áheyrnar.  Þeir  kalla  sambandslögin  frá  1800  markleysu  eina,  með 
því  að  þau  ríði  bág  við  uppgjafar-sátrmálann  frá  1783,  þar  sem 
því  er  lyst  yfir  af  Breta  hálfu,  að  tilkall  íra  til  að  vera  eigi  öðr- 
um  lögum  háðir  en  þeim,  er  konmngur  setji  með  alþingi  íra,  skuli 
vera  upp  frá  því  þeirra  órjúfanlegur  réttur  og  óvéfengdur  um  ald- 
ur  og  æfi.  Þann  sáttmála  rufu  Bretar,  er  þeir  álimuðu  írland 
Englandi  árið  1800  og  lögðu  landið  undir  þingið  í  Lundúnum. 
V  ó  r  s  j  á  1  f  i  r  segja,  að  þar  af  leiði  hugsanrétt,  að  írskir  þing- 
:menn  eigi  að  ganga  af  þingi  í  Lundúnum,  og  vilja  láta  þá  gerast 
frumstofn  að  nyju  lögþingi  í  DyflÍMUÍ,  er  við  skuli  auka  fulltrúum 
frá  syslunefndum  og  öðrum  stofnunum  í  landinu.  Þetta  þing  ætl- 
ast  þeir  til  að  geri  ályktanir,  er  iunlend  stjórnarvöld  framkvæmi, 
ráðstafi  fjárframlögum,  er  héraðsstjórnir  mega  fyrirskipa  að  lögum 
o.  s.  frv. 

Það  er  mælt,  að  flokkur  þessi  eða  félagsskapur  eflist  óðum  og 
muni  mestu  ráða  í  landinu,  áður  langt  um  h'ður,  ef  ekki  væri 
kennilyðurinn  kaþólski  öðrum  þræði  og  takmarkalaus  fáfræði  al- 
þyðu  og  fákunnandi,  er  kirkjan  elur  og  varðveitir,  með  því  að  það 
-er  hennar  hjálparhella.  Það  er  og  önnur  stoðin  uudir  örbirgð 
landsbúa,  en  gömul  harðstjórn  og  ágengni  Breta  hin.  Um  40,000 
manna  flyja  land  ár  hvert,  til  Vesturheims  aðallega.  Fyrir  þá  ó- 
dæma-blóðtöku  gengur  þjóðin  saman,  og  annað  hitt,  að  viðkoman 
er  minni  en  víðast  gerist,  með  því  að  kennilyðurinn  heldur  alþyðu 
undir  ótrúlegu  fargi.  Landsbúar  voru  fyrir  rúmum  60  árum  8^/4 
.miljón,  en  eru  nú  eða  voru,  er  síðast  var  talið  (1901),  ekki  nema 
4^2  railjón.  Fyrsta  skaröið  og  mesta  hjó  voða-hallæri  1846,  vegna 
kartöflu-uppskerubrests;  en  þá  tóku  við  vesturfarirnar. 

Þeir  eru  farnir  nú  að  sjá  það,  írar,  að  sjálfstæðisbaráttan  muni 
lítið  tjóa,  ef  eigi  er  unnið  jöfnum  höndum  að  efnalegri  viðreisu 
þjóðarinnar,  svo  að  hún  hætti  að  flyja  land  af  því,  að  hún  geti 
«igi  bjargast  heima  fyrir.  Enda  er  nú  komin  þar  upp  allmikil  hreyf- 
ing  í  þá  átt,  að  reyna  að  efnast,  svo  sem  með  samvinnufólagsskap 
ýmislegum,  einkum  samlagsrjómabúum,  búnaðarfólögum,  pöntunar- 
félögum  m.  fl. 
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Ekki  er  Bretum  betur  borin  sagan  af  viðskiftum  þ«irra  við 
«amþegna  þeirra  á  Indlandi,  Hindúa  og  aðrar  þarlendar  þjóðir, 
fullar  300  miljónir  samtals.  Þar,  á  I  n  d  1  a  n  d  i,  hefir  brytt  á 
talsverðum  óeirðum  í  sumar,  og  hafa  þá  vmsir  kunnugir  orðið  til 
Æið  gera  grein  fyrir,  hvernig  á  því  stendur. 

Þeir  hafa  gerc  þar  margt  til  framfara,  Bretar^  sem  kallað : 
lagt  járnbrautir,  ritsíma  og  talsíma  um  landið  þvert  og  endilangt, 
rsvo  geysistórt  sem  það  er,  nærri  30  sinnum  stærra  en  England, 
húsað  höfuðbæi  forkunnarvel,  gert  þar  háreistar  hallir,  stofnað 
«kóla,  stóra  og  smáa,  banka,  sjúkrahús,  grafið  skipakvíar  o.  s.  frv. 
En  það  er  alt  gert  til  að  græða  sjálfir,  hagnyta  sér  sjálfum  hinar 
miklu  landsnytjar  sem  mest  og  bezt  og  raka  saman  fé,  sem  þeim 
hefir  og  hepnast  mætavel,  hafa  með  sér  aurasafn  sitt  heim  til 
Englands  og  lifa  þar  í  vellystingum  praktuglega,  en  láta  landið 
sjálft,  Indland,  einskis  góðs  af  njóta,  láta  þarlendan  lyð  búa  við 
hina  mestu  örbirgð  og  ánauð,  ofþyngja  honum  með  gegndarlausum 
sköttum  og  álögum,  fuUum  500  miljónum  kr.  um  árið,  segja  ný- 
justu  skyrslur. 

Um  40  miljónir  landsbúa  segja  þeir,  sem  grynst  taka  í  árinni, 
að  svelti  heihi  eða  hálfu  hungri  árið  um  kring,  —  fá  aldrei  saðn- 
ing  sína  og  eiga  aldrei  málungi  matar.  Tveir  þriðjungar  landsbúa 
fá  í  góðum  árum  aldrei  nema  eiiia  máltíð  á  dag  og  hún  er  hnefa- 
líorn  af  hrísgrjónum  eða  hirsi  með  salti.  Kjöt  vita  þeir  varla  hvað 
er.  Mjólk  bragða  þeir  aldrei  né  kaffi  eða  te  eða  vín.  Allur  við- 
búnaður  er  eftir  því,  svo  sem  fatnaður,  híbyli  m.  fl.  Hreysin 
þeirra  þættu  engri  skepnu  boðleg  hér  í  álfu.  Þó  vinna  þeir  árið 
■um  kring  liðlangan  sólarganginn,  —  fyrir  nokkrum  sinnum  munn- 
fylli  sína  af  hrísgrjónum  og  salt  við.  Þetta  er  í  góðu  árunum.  I 
hörðum  árum  fá  þeir  ekki  það.  Þá  hrynja  þeir  niður  unnvörpum. 
Síðustu  tíu  árin  hafa  10  miljónir  þarlendra  manna  dáið  úr  hungri 
og  5  miljónir  úr  drepsóttum,  aðailega  svarta-dauða.  Þó  flyzt  þar 
korn  úr  landi  jafnvel  í  slæmum  árum.  Féleysið  meinar  þeim  að 
kaupa  það.  Indlandsráðgjafinn,  sem  nú  er,  John  Morley,  sagðist  í 
þingræðu  í  vor  um  fjárlögin  ekki  skilja  neitt  í  því,  að  Norður- 
.álfumenn  tækju  þá  sótt,  svarta-dauða,  sjaldan  sem  aldrei,  en  þar- 
lendan  lyð  feldi  hún'  sem  hráviði.  -  Aðrir  vita  það  og  skilja,  að  því 
veldur  harðréttið.  Horaðir  h'kamir  og  blóðlausir  hafa  minni  við- 
námsþrótt  en  feitir  og  vel  haldnir. 

En  aldrei  er  svo  mikill  manndauði  á  Indlandi  af  hallæri  og 
•drepsótt,  að  jarl  Bretakonungs  þar  fái  ekki  sínar  ákveðnu  300,000  kr. 
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í  lauii  um  árið  og  aðrir  embættismenn  þar  í  landi  alls  sínar  180  milj, 
kr.,  að  meðtöldum  yfirmönnum  í  hernum.  En  að  öUum  embætt-^ 
um  þar  í  landi  hafa  Englendingar  sama  sem  einkarótt.  Það  ber 
varla  við,  að  nokkur  þarlendur  maður  fái  þar  nokkurt  embætti. 
Þetta  er  beljan  látin  mjólka  og  þaðan  af  betur,  þótt  nær  sé  dauða 
en  lífi  af  hungri.  Þaðan  ^f  betur:  t.  d.  þegar  krjningarhátíðin  var 
haldin  þar  eystra  samtímis  því  er  Játvarður  konungur  var  kr/nd- 
ur  heima  í  Lundúnum ;  eða  þegar  þurfti  að  fagna  prinzinum  af 
Wales,  konungsefni  Breta,  og  konu  hans,  drotningarefninu ;  eða 
emírnum  í  Afganistan  var  boðið  heim  o    s.   frv. 

Járnbrautir  hyggju  flestir  vera  ómetanlegt  framfaratæki  hvar 
sem  er  og  hvernig  sem  til  hagar.  »En  svo  fer  fjarri  því,  að  land- 
ið  ábatist  á  þeim«,  segir  sá  sem  þetta  er  mest  eftir  haft,  sem  hér 
er  ritað,  indverskur  hagfræðingur,  er  heitir  Sardarsinji  R.  Rana, 
»að  þær  leggja  846  milj.  kr.  (1175  milj.  franka)  byrði  á  indverska 
gjaldþegna.  Þessi  óðlátu  og  gagnskreiðu  samgöngutól  láta  heldur 
mikið  til  si'n  taka. ;  þau  þyrla  enskum  varningi  út  á  yztu  lands- 
horn  og  gera  sitt  til  þess  að  ónyta  alla  vinnu  og  alla  samkepní 
þarlendra  verkmanna.  —  —  Hugsið  yður,  að  hver  járnbraut  er 
sama  sem  afarsterk  og  stórvirk  sogæð,  sem  stingur  opinu  niður  í 
allar  tekjulindir  landsins,  og  munuð  þér  þá  fara  nærri  um,  hver 
blessun  muni  fylgja  því  hálofaða  og  dásamaða  flutningsbrautaneti^. 

Fjölment  þjóðvinafélag  hefir  til  verið  á  Indlandi  22  ár  und- 
anfarin  og  látið  töluvert  til  sín  taka.  Það  á  þing  með  sér  á  hverja 
ári  til  að  ræða  um  landsins  gagn  og  nauðsynjar,  andiegar  og  h'k- 
amlegar,  og  bera  saman  ráð  sín  um  viðreisn  landsins.  Leiðtogarn- 
ir  ei  u  þariendir  menn,  er  hafa  mentast  á  Englandi.  En  mörgum 
framfaramönnum,  þeim  er  hátt  hugsa,  þykir  félag  þetta  skorta 
atorku  og  röggsemi.  Það  geri  ekki  annað  en  að  rita  bænarskrár  og 
bera  fram  munnlegar  málaleitanir  við  yfirdrotnara  landsins  hina 
ensku.  Enda  er  nú  upp  risinn  nýr  flokkur  í  landi,  er  vill  ekki 
heyra  minna  í  mál  tekið  en  s  w  a  r  a  j,  er  þeir  nefna  svo  og  kvað 
merkja  fullkomið  sjálfstæði.  Þeir  vita,  að  trúmenska 
við  England  er  sama  sem  svikræði  við  Indland.  Sagan  synir  það, 
segja  þeir,  að  sá  er  gintur,  sem  gengst  fyrir  góðum  orðum  og  fögr- 
um  loforðum  Breta.  Þeir  leika  sór  að  því  að  láta  þau  óefnd,  og 
þaö  raeð  blygðunarlausri  óskammfeihii.  Þjóðvinir  þeir  ganga  ekki 
í  neina  embættisvist  nó  aðra  þjónustumensku  hjá  Bretum.  Þeir 
fyrirh'ta  nafnbætur  þær  og  krossa,  er  harðstjórarnir  hafa  á  boðstól- 
um,  og  eigi  síður  kjötkatla  þá,  er  þeir  eiga  fyrir  að  ráða. 
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Það  er  þessari  hiuni  njju  hreyfingu  að  þakka^  hve  vel  hef- 
ir  áunnist  síðustu  árin  tvö  að  sneiða  alveg  hjá  kaupum  á  enskum 
varningi  og  að  hafa  sem  minst  mök  við  Breta.  Bretar  taka  þar  á 
móti  mjög  h'kt  því^  sem  siöur  er  á  Rússlandi  og  hefir  lengi  verið, 
en  þeir  fara  um  afarhörðum  orðum  þ  a  r,  Bretar.  Þeir  hafa  bælt 
niður  málfrelsi  og  fundafrelsi  víða  um  land,  þar  sem  hin  njja 
hreyfing  lætur  mest  til  sín  taka.  Dæmi  eru  og  þess,  að  máldjarf- 
ir  alþjðuleiðtogar  hafa  verið  gerðir  útlagir  án  dóms  og  laga.  En 
rússnesk  kúgunarráð  geta  af  sér  rússnesk  fjörbrot. 

Frakkland.  Stjórnin  í  París  átti  framan  af  sumri  ilt  fang 
-og  örðugt  við  allmikið  og  víðtækt  óánægjuuppþot  í  vínjrkjuhéruð- 
unum  á  sunnanverðu  Frakklandi  út  af  megnum  ársbresti  þar  vegna 
sívaxandi  verðhruns  á  landsnjtjum  þeirra,  vínum,  en  það  stafaði 
aftur  af  samkcpni  annarra  vínlanda  og  megnri  fölsun  á  þeim  varn- 
jngi  innanlands,  einkum  tilbúnum  vínum  frá  verksmiðjuborgum 
norðan  til  í  landinu.  Ljðurinn  hópaðist  saman  svo  tugum  þúsunda 
skifti  og  jafnvel  hundruðum  að  hljða  á  snjallar  tölur  hinna  og 
þessara  Ijðskjalara,  er  þóttust  hafa  hugsað  upp  ráð  til  að  koraast 
úr  verstu  kröggunum,  en  það  var  að  öUum  jafnaði  að  skora  á  stjórn 
og  þing  að  skerast  í  leik  og  bjarga  landinu.  En  stjórnin  kunni 
engin  sh'k  ráð,  sem  engin  var  von  til. 

Það  var  eitt  ráðið  til  að  knjja  stjórnina  til  að  hefjast  handa, 
að  hreppsnefndir  og  bæjarstjórnir  lögðu  niður  umboð  sitt  svo 
hundruðum  skifti,  og  stofnuðu  þann  veg  til   óstjórnar. 

Helztur  postuli  þessa  uppþots  heitir  Marcellin  Albert.  Hann 
boðaði  Clemenceau  yfirráðgjafi  á  sinn  fund  og  fekk  talið  það  um 
iyrir  honum,  að  hann  fór  heldur  að  spekjast  eftir  það  og  óspektar- 
öldurnar  að  lægja.  Clemenceau  tók  að  öðru  leyti  ómjúkt  á  óeirð- 
unum,  og  hafði  þar  fylgi  þings,  þótt  heyra  raætti  þar  háværar 
-Ijðfrelsishrókaræður  fjrsta  kastið.  Cleraenceau  þótti  sjna  þar  bæði 
Jag  og  óbiluga  stjórnserai. 

Af  viðureign  Frakka  við  Marokkóríki  hefir  nokkuð  sagt  verið 
Ihér  að  framan. 

R  ú  s  s  1  a  n  d.  Stórt/ðindi  hafa  þar  engin  orðið  í  sumar.  Höfð- 
ingjavígum  þó  haldið  áfram,  en  með  hægara  móti,  svo  og  lífláts- 
dómum.  Að  öðru  leyti  verið  að  undirbúa  kosning  til  þriðja  þings- 
ins,  í  stað  þess,  er  rofið  var  snemma  sumars  og  fyr  hefir  verið  frá 
^gt  (bls.  190 — 191).     Það    á    að    kjósa  eftir  enn  njjura  kosninga- 
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lögum,  er  keisari  hefir  sett,  og  eru  öU  miðuð  við  það,  að  reyna  að 
fá  stjórnþjála  fulltrúa  og  ekki  mjög  frjálslynda^  —  hvort  sem  þa5 
nú  tekst  eða  ekki. 

Keisari  hrepti  það  slys  seint  í  sumar,  er  hann  var  á  skemti- 
för  við  Finnlands  strendur  og  drotning  hans  með  honum  og  börn 
þeirra,  að  skip  hans  hið  mikla  og  fríða,  Standart,  bar  upp  á  blind- 
sker,  og  barg  annað  skip  keisarafólki  á  3  stunda  fresti.  Fullyrt 
er,  að  það  hafi  verið  óviljaverk  hafnsögumanns,  og  engin  banaráð 
við  keisara.     Skipið  losnaði  af  skerinu  eftir  9  daga. 

B  a  n  d  a  rí  k  i  n  í  N.-A  m  e  r  í  k  u.  Þeir  eiga  í  brösum  við 
Japana,  Bandamenn,  vilja  amast  við  miklu  aðstreymi  þeirra  ti) 
bólfestu  og  því  fyrirmuna  þeim  fult  jafnrétti  til  þjóðfélagslegra 
hlunninda.  Það  urðu  nokkrar  róstur  í  sumar  í  San  Francisco  út 
af  því,  að  stjórnin  þar  í  Kaliforníu  vildi  ekki  leyfa  japönskum 
börnum  skólavist  með  börnum  hvítra  manna.  Það  þótti  Japönum 
frekleg  rangindi.  Þeir  finna  meira  til  sín  nú  en  á  undan  sigrinum 
mikla  á  Rúsanm.  Keiaari  þeiria  bar  sig  upp  við  Roosevelt  for- 
seta.  En  hann  svaraði  sem  satt  var,  að  sig  brysti  vald  til  að  bjóða 
eða  banna  stjórninni  í  Kaliforníu  að  skipa  fyrir  um  skólamál  öðru 
vísi  en  henni  h'kaði.  Hann  hefir  þó  gert  sór  far  um  að  fá  gerða 
tilslökun,  og  komið  þar  fram  bæði  viturlega  og  skörulega,  sem  hon- 
um  er  lagið.  Er  ekki  trútt  um  töluverðar  viðsjár  með  Banda- 
mönnum  og  Japönum  út  af  fleiri  þjóðmetnaðaratriðum  þeirra  í  miUi. 

Dómur  gekk  í  sumar  í  Chicago  í  fjárdráttarmáli  heldur  stór- 
kostlegu  á  hendur  Standard-oh'ufélaginu  og  höfðingja  þess,  John 
Rockefeller,  og  var  fólagið  dæmt  í  á  annað  hundrað  milj.  króna 
útlát  fyrir  mútugjafir  til  járnbrautarfélaga  eða  ólöglegan  afslátt  á 
flutningsgjaidi  því  til  ábata. 

Roosevelt  forseti  vægir  hvergi  til  við  féglæfra-ofurmenni  þau, 
er  hneppa  vilja  landið  í  ánauð.  Traust  hans  og  vinsældir  af  al- 
þyðu  manna  fara  heldur  vaxandi  en  hitt,  og  er  búist  við,  að  hann 
komist  naumast  hjá  forsetakjöri  í  3.  sinn,  þótt  slíkt  hafi  aldrei  viíJ 
borið  i  sögu  Bandaríkja. 

Japan.  Mikið  orð  fer  af  uppgangi  Japana,  og  þykir  eldri 
stórveldunum  sumum  metnaður  þeirra  vaxa  úr  hófi  fram.  Þeir 
geröu  sór  lítiÖ  fyrir  í  sumar  og  veltu  af  stóli  keisaranum  í  Kóreu, 
er  þeir  höfðu  heitið  áður  sinni  vernd  og  ásjá.    Hann  reyndist  þeim 
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miður  leiðitamur  en  þeim  líkaði.     Her    Kóreuríkis  lögðu  þeir  eftir 
það  saman  við  sinn  her  og  settu  yfir  japanska  höfðingja. 

N  o  r  e  g  u  r.  Þar  voru  gerðar  á  þingi  í  vor  nokkrar  minni 
háttar  stjórnarskrárbreytingar.  Ein  var  sú,  að  þing  komi  saman  í 
janúarmánuði  ár  hvert  í  stað  októbermán.  nú.  En  helzta  breyt- 
ingin  var  sú,  að  konur  mega  kjósa  fulltrúa  á  stórþingi  (alþingi) 
ííorðmanna,  þó  eigi  alment,  heldur  þær  einar,  er  greiða  skatt 
sjálfar  eða  raenn  þeirra  af  400  kr.  (til  sveita  300).  Það  nýmæli 
var  samþykt  með  96  atkv.  gegn  25,  en  tillaga  um  almennan  kosn- 
ingarrétt  til  handa  koiium  feld  með  73  atkv.  gegn  48. 

Fyrnefnt  efiiaskilyíði  fyrir  kosningarrótti  gerir  það  að  verkum, 
að  ekki  fær  hann  nema  rúmur  helmingur  fulltíða  kvenna  í  landinu, 
eða  nálægt  300,000  af  um  550,000^  eftir  því  sem  nefnd  í  málinu 
á  stórþinginu  taldist  til.  Þetta  kemur  pann  veg  fram  í  reyndinni 
að  fátækar  fjölskyldur  hafa  að  eins  1  atkvæði  til  þings,  heimihs- 
föðurins,  en  hinar  efnaðri  2,  sitt  fyrir  hvort  hjónanna.  Það  er 
óviðfeldið  misrétti. 

Þetta  þykir  þó  vera  mikil  framför,  og  talið  hæpið,  að  fengist 
hefði  framgengt  nú,  ef  norskar  konur  hefði  eigi  synt  þá  rögg  af 
sér  fyrir  fáum  missirum,  er  gengið  var  til  atkvæða  um  skilnaðinn 
við  Svía,  að  safna  þá  250,000  undirskriftum  fullorðinna  kvenna 
um  land  alt  undir  samkvæði  við  sjálfstæðisyfirlysing  stórþingsins 
frá  7.  júní  1905.  —  Skilnaðaratkvæðatala  karlþjóðarinnar  var 
368,000,  eða  85  af  hundraði  allra  kjósenda  í  landinu. 

Portúgal.  Þaðan  spyrjast  sjaldan  söguleg  tíðindi.  En  í 
vor  gerðist  það  þar,  sem  nú  er  fágætt  orðið  í  þingstjórnarlöndum,. 
að  stjórnin  lét  rjúfa  þing  og  efna  eigi  til  nyrra  kosninga,  heldur 
tók  yfirráðgjafi  konungs,  Franco,  sér  alræðisvald,  með  hans  ráði, 
Karls  konungs,  og  hefir  stjórnað  landinu  þann  veg  síðan.  Stjórn- 
in  hafði  ekki  getað  tjónkað  við  þingið  á  neina  lund.  Enginn  meiri 
hluti  fyrir  neinu,  hvorki  með  henni  né  móti,  en  nóg  rifrildi.  Upp- 
þot  varð  nokkurt  út  úr  þessu  í  svip  og  mikið  orðaskak  í  blöðum^ 
en  sjatnaði  brátt.  Enda  er  landsbúum  lyst  svo,  að  þeir  sóu  litlir 
alvörumenn  nó  atorku,  heldur  bæði  ióttúðugir  og  makráðir. 
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Apríl  15.  Hefst  brezk  nj'enduríkjaráðstefna  í  Lundúnum. 
Lokið  14.  maí. 

Maí  14.  Hefst  ráðstefna  rússneskra  byltingamanna  í  Lundún- 
um.  Spænsku  konungshjónunum  fæðist  sonur,  frumgetinn  (prinz 
af  Astúríu). 

13.  Stórþingið  norska  gerir  bygðamál  (landsmál)  að  skyldu- 
námsgrein  stúdentsefna. 

22.     Þingrof  í  Lissabon.  Franco  yfirráðgjafi  gerist  alræðismaður, 
24.     Þing  sett  á  Finnlandi. 

28.  Jóhann  Albrecht,  hertogi  í  Mecklenborg^  kjörinn  lands- 
stjóri  í  Brúnsvík. 

J  ú  n  í  10.  Oraníulyðlenda  )  S,-Afríku  fær  stjórnarskrá.  Byrj- 
Æir  bifreiðarkappakstur  frá  Peking  til  Pétursborgar.  Borghóse  prinz, 
ítalskur,  varð  hlutskarpastur;  kom  til  Parísar  10.  ágúst. 

14.  Stórþingið  norska  lögleiðir  kosningarrótt  kvenna 

15.  Friðarþing  hefst  í  Haag. 

J  ú  1  í  8.  Andast  Sophus  Bugge^  mikill  norrænufræðingur,  í 
Kristjaníu,  74  ára. 

14.  Loftfarið  Patrie  synir  list  sína  á  þjóðhátíð  Frakka  í  París, 
hið  fyrsta,  er  lætur  vel  að  stjórn. 

19.     Keisarinn  í  Kóreu  látinn  veltast  úr  völdum, 

32.  Gufuskipin  Columbía  og  San  Pedro  rekast  á  við  Kah'- 
forníustrendur.     Columbía  sökk  og  69  manns  druknuðu. 

Á  g  ú  8  t  3.  Rockefeller  steinoh'ukongur  dæmdur  í  Chicago  í 
291/4  milj.  dollara  útlát  fyrir  fjársvik. 

Vilhjálmur  og  Nikulás  keisarar  eiga  með  sér  stefnulag  úti 
fyrir  Swinemiinde. 

4.     Frönsk  herskip  skjóta  á  Casa  Blanca  í  Marokkó. 

10.  Hefst  alþjóðafundur  í  Cambridge  á  Englandi  um  tungu- 
málið  esperanto  (dr.  Zamenhofs). 

29.  Brotnar  brú  á  St.  Lawrence-elfi  og  tynast  70  verkamenn. 
S  e  p  t.  4.     Andast  Edvard  Grieg,  norskt  tónskáld   heimsfrægt 

^3  ára. 

11.  Skemtiskip  Rússakeisara,  Standart,  ber  upp  á  sker  við 
Finnlands  strendur.     Keisari  og  fólk  hans  bjargast. 

27.  Gufuskipið  Lúsitanía,  enskt,  lykur  ferð  austur  um  Atlanz- 
haf,  frá  New  York  til  Queenstown  á  írlandi,  á  5  sólarhringum  4 
mín.  og  19  sek.  B.  J. 


Stephan  G.  Stephansson. 

Eftir 

GUÐMUND    FrIÐJÓNSSON. 


IV. 
Stephan  er  ekki  margmált  ástaskáld.     Þau  kvæði  eru 
fá   til   á   prenti    eftir   hann.     En   hann  er  þar  með  sama 
markinu  brendur,  sem  annars  staðar:  djúpur  og  dulur. 

Ástavisur  til  ísla n,d s 
sáust  fyrst  eftir  hann  og  einar  sér  þess  háttar  kvæða. 
Svo  margt  var  búið  að  yrkja  um  Fjallkonuna,  áður  en 
Stephan  náði  tökum  á  skáldgyðjunni,  að  vænta  mátti  þess, 
að  honum  mundi  verða  leit  að  nýjum  efnum  og  fágætum 
i  því  landi.  En  fyrsta  visan  i  þvi  kvæði  ber  þess  Ijósan 
vott,  að  kvæðið  er  engin  eftirherma  né  uppsuða  úr  annara 
leifumv 

»Minn  Ijóðgöngull  hugur  um  hánorður  leið 
mig  hrífur  að  ættjörðu  minni, 
þar  vorsólin  Ijsir  um  lágnættis  skeið 
sem  Ijóshvel  í  útfjarða  mynni. 


Eg  vaki  um  nótt  er  í  norðrinu  skín 

þér  náttsól  á  andvöku-göngum, 

og  ástaljoð  kveð  eg  nú  ísland  til  þín, 

sem  óma  í  vormorgun-söngum, 

og  sendi  þau  titrandi  að  eyrum  þér  inn, 

með  árgölum  vorsins,  um  húsgluggann  þinn. 
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Þín  fornöld  og  sögur  mér  búa  í  barm 
og  bergmál  frá  dölnm  og  hörgum, 
þín  forlög  og  vonir  um  frægðir  og  harm 
raér  fylgja  á  draumþingum  mörgum«. 

Varir  skáldsins  fljóta  ekki  mjög  i  gælum  föðurlands- 
elskunnar,  þegar  hann  syngur  þetta  kvæði.  En  þó  er 
það  blindum  manni  bersýnilegt,  að  hjartað  er  »viðkvæmt 
og  varmt«.  Stephan  flutti  að  vísu  fót  sinn  og  hönd  frá 
móðurjörðinni.  En  hver  dirfist  þó  að  væna  hann  tvöfeldniy 
þegar  hann  segir: 

»En  svo  ertu  ísland  í  eðli  mitt  fest, 
að  einungis  gröfin  oss  skilur«. 

Og  hann  endar  kvæðið  með  þessari  ósk: 

»að  alt  sem  þú,  föðurland,  fróttir  um  mig 
sé  frægð  þinni  að  veg,  því  eg  elskaði  þig«. 

Það  sannast  enn  i  dag  fornkveðna  vísan: 

Röm  er  taug, 

sú  er  rekka  dregur  d 

föður  túna  til.  'a 

Blóðböndin  ósýnilegu,  sem  barnið  er  bundið  móður 
sinni,  frá  getnaði  til  grafar  —  þau  togna  að  vísu  og  fara 
stundum  i  bláþræði.  En  þau  slitna  aldrei  til  fulls.  Svo 
er  og  háttað  um  böndin;  sem  tengja  saman  þjóðina  og 
einstaklinginn.  Þessir  simar  bera  skeytin  miUi  mannsins- 
einstaka  og  afskekta  og  þjóðarinnar,  sem  ól  hann  upp. 
Þorri  manna  verður  þeirra  var  oft  og  tiðum,  þótt  hann 
þegi.  Meðalmaðurinn  á  enga  rödd  til  i  eigu  sinni,  sem 
túlkað  geti  tilfinningar  hans  fyrir  öðrum  sálum.  En 
skáldið  á  röddina  til  og  raddfærið,  þegar  það  leggur  sig 
i  líma. 

Annað  ástakvæði  Stephans  er 

Mansöngur. 
Þar  kveður   hann    um   unga   stúlku,  og  kastar  yfir  hana 
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gervi  vorsins  og  leiðir  hana  fram  i  því.  Hugur  hans  er 
eigi  ástríðuþrunginn  né  ákafur.  Hann  brennur  ekki  i 
skinninu  né  heldur  sviðna  fjaðrir  hans.  En  hann  skoðar 
ástina  svo  sem  þann  kraft^  sem  göfgar  manninn  og  eyk- 
ur  honum  vöxt  og  viðgang.  Þar  er  sama  vitið,  sama 
dýpið  undir  yíirborðinu. 

Þriðja  og  síðasta  ástakvæði  höfundarins  er  kvæðið 

»C  a  r  I  y«. 
Það  er  um  þrjátiu  ára  gamla  viðburði  —  stúlku  sem  hann 
hefir  kynst  i  æsku,  en  skilist  við  á  lífsleiðinni  —  eins  og 
gengur  og  gerist.  Minningar  skáldsins  eru  hálf-grasgrónar 
i  fyrstu,  þegar  hann  hefur  kvæðið.  Þvi  líkt  er  sem  hann 
þurfi  að  rista  ofan  af  þýfi  og  stinga  upp  jarðveg  minn- 
inganna,  áður  en  hann  nær  tökum  á  efninu.  Fyrst  yrkir 
hann  lýsingu  sveitarinnar,  sem  »CarIy«  var  i.  Að  því 
búnu  nær  hann  tökum  á  atburðunum  og  henni  sjálfri  á- 
samt  sjálfum  sér. 

En  þótt  hann  sé  þrunginn  af  minningum  frá  sambú6 
þeirra  í  æsku,  getur*hann  ekki  látið  vera  að  koma  við 
hjá  Ameríkumanninum  og  stendur  þá  skamma  stund  á 
olnbogaskotinu  til  ármanns  auðs  og  fégirndar: 

Af  vestræna  frelsinu  sveitin  bar  svip, 

sena  sagði  það  blátt  fram  og  hreint: 

Við  götuna  heimilum,  gestur  minn,  þér  — 

en  gaktu  þó  hiklaust  og  beint! 

því  stígir  þó  fet  inn  í  góðbúans  garð,  , 

þú  geldur  þess  —  við  erum  enn 

á  götur  og  stjórnfrelsi  gjafmildust  þjóð, 
en  guð'  sé  lof,  —  tollheimtumenn. 

En  hann  gleymir  þó  ekki  fegurð  landsins,  né  náttúr- 
unnar  þar  sem: 

blöðurnar  dumbrauðar  hilti  yfir  jörð 
sem  hraunborgir,  langt  út  um  sveit,  5 
og  vorlognið  blákembdi  víðlendið  alt 
og  vorsólin  stafaði  heit. 
A  húsglugga  leiftraði  í  lundi,  sem  stóð 
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í  lyfting  við  reniiislétt  frón, 

sem  bænum  var  afdrep  gegn  iUviðra  byl 

og  almennings  njósnatidi  sjón. 

En  væri  frá  gættinni  garðhliði   lyft 

á  götunni  húsabæ  að, 

þá  opnaðist  garðtrjánna  riddara-röð 

við  rakleið  í  glóskúfað  hlað; 

þar  klifruðu  blómvefjur  upsunum  að 

upp  anddyrið,  torfæran  spöl, 

og  þrúgnanna  viðjur  mót  veriniátt  dags 

sig  vöfðu  að  gluggum  og  svöl. 

Og  svo  hafði  angan  frá  ilmandi  runn 

á  aldintró  glóandi  bent, 

þar  blómhvítan  fjölskreytti  grænlaufga  grein 

f5em  gló-mjöll  úr  sólskini  fent. 

En  plómutréð  iangfegurst,   liljunnar  bl|e 

sem  lit  inn  í  rósanna  brá, 

sem  frelsið  og  sakl'eysið  sáttmála  gert 

og  sett  hefði  blöðin  þess  á. 

En  spjöll   voru  mannaverksmörkin  á  þeim, 

þess  mót  sást  um  trjástofn  og  blóð. 

Sjálf  náttúran  hressir  og  hrífur  mann  dypst, 

þó  hirði  ekki  um  skorðaða  röð. 

Að  hiísbaki  stóð  þó  enn  laufskógar  leií, 

frá  landnámstíð  varin  og  studd. 

En  kynslóðir  tvær  höfðu  gengið  um  garð 

í  gröf,  áður  mörkin  var  rudd. 


En  svo  tóku  kornekrur  vorgrónar  við 

um  vallbungu,  strikaða  plóg, 

sem  lykkjaðar  tungur  í  langröðum  upp 

sig  Ijósgrænni  maísinn  hóf. 

En  engið  var  blakkast,  það  blæ  á  sig  tók 

af  blárauðum  grænsmára  knapp; 

hvert  blað  hans,  er  opnaði  sumar  og  sól, 

var  sveimandi  byflugum  happ. 
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Eg  veit  þessi  Ijóð  eru  svipur  hjá  sjón 

á  sumarsins  skáldmæru  list 

á  sveit  þinni  og  bæ,  þar  sem  »Carly«  mín  kær 

eg  kyntist  þér  síðast  og  fyrst. 

Þó  bjarmar  mér  glegst  upp  við  birtuna  af  þér 

sá  bærinn  og  þingháin  sú, 

ef  ótafinn  hugur  við  stundir  og  stað 

er  staddur  hjá  þér,  eins  og  nú. 

Og  þín  vegna,   »Carly«  mín,  kvæðið  er  gert 

og  kveðið  í  átthagann  þinn. 

Þinn  skósveinn,  eg  man  það,  hvern  morgun  eg  var5 

—  um  miðdegið  leikbróðir  þinn. 

Hvert  stríð  og  hver  sigur,  hver  sætt  og  hver  hvíld 

vor  sameign  og  kóngsríki  var. 

I  heimilis-orustum,   uppreisn  þér  gegn, 

eg  árvakur  merkið  þitt  bar. 

Hvern  aftan  er  logkyntur  loftstrauma  sjór 

stóð  lygnast  og  kófheitti  svörð, 

sem  loft  hefði  brennandi  sólgeislann  svæft 

í  svartnættis  fanginu  á  jörð: 

Þú  manst  okkar  veraldir  vítt  yfir  sól 

og  víðbláins  stjörnuhvel  öll. 

A  kné  mínu  saztu,  unz  heiðlokkað  hneig 

þitt  höfuð  við  draumlanda  fjöll. 


En  náttrökrjð  lengdist,  það  læddist  við  jörð 

hin  lágfleyga  desember  sól 

og  sólstöðu  skuggi  yfir  landinu  lá, 

því  liðið  var  haust  undir  jól. 

Öll  sáðlöndin  urin  og  frostsprungin  flög, 

sem  flóðsandar,  bjarglaus  og  auð; 

í  skammdegis  kald  rænu  skalf  út'  á  rein 

og  skrjáfaði  kornstöngin  dauð. 


í  varpanum  skrælnaði  rásgresis  rusl 
og  ræflar,  sem  bein  kringum  gren, 
og  apaldra  vorfegurð  elliljót  varð: 
þeir  urðu  nú  grettustu  trén. 
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í  laufskógnum  inni  var  nálykt  og  nekt 
—  þú  norðlenzka  sumar  ert  bezt, 
því  barr-trén  þín  eru  sem  goðalönd  græn 
á  gaddauðuir  vetrarins  fest. 

Þú  stóðst  út  í  glugganum  »Carly«  mín  kær 

unz  hvarf  eg,  og  hugðir  til  mín, 

hins  umliðna  sumarsblóm  aleitt,  sem  var 

enn  óbreytt  með  sex  árin  þín.  — 

Þann  kald-ljsta  haustmorgun  höfðum  við  kvaðst, 

þú  hrygg,  —  eg  með  fáorðri  ró 

úr  kveðjunnar  eymslum  með  hangandi  hönd 

í  handslagi  síðasta  dró. 

Þetta  er  siðasti  skilnaðurinn,  þvi  að  þau  sjást  ekki 
framar.  Skáldið  veit  ekki  hvar  er  að  hitta  hana,  því  að 
hún  er  komin  úr  allri  augsýn. 

Eg  spyr  ei'  til  leiðar,  neinn  veg  t;l  þín  veit 
né  velur  sér  betur  en  eg  — 
þitt  hérað  er  draumland  mitt,  hús  þitt  mín  spá 
og  hugur  minn  ratar  þann  veg. 

Hún  er  dáin,  ef  til  vill.  Vera  má  að  hún  sé  i  fang- 
elsi.  Sé  hún  dáin,  þá  er  þess  að  gæta,  að  það  sem  er 
ágætt,  þarf  ekki  langra  lifdaga.  Til  frægðar  skal  kon- 
ung  hafa,  meira  en  til  langlifis.  Ef  hún  er  i  fangelsi,  þá 
er  á  hitt  að  líta,  að  þangað  eru  þeir  hneptir  opt  og  tið- 
um,  sem  drenglyndir  eru. 

Og  eins  er  mér  sama,  þó  sjálfsmensku  þræll 

þú  sért  eins  og  fjöldinii  og  eg, 

þín  snild  breytir  hreysinu  í  hallir,  og  skart' 

í  heimkynni  allsnægjuleg; 

því  kongborin  sál  gerir  kymanu  að  sal, 

að  kastala  garðshornið  svalt, 

þó  hafin  só  dyrgjan  á  drotningar  stól 

tók  dáminn  af  kotinu  alt. 

Þó  frú  sértu  göfug  og  skryðist  í  skart, 
sá  skrúði  þér  maklega  fer, 
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þú  pr/ðir  svo  gullið,  og  demanta  djásn 

er  djrmætt  í  hárinu  á  þér 

I  gröf  þína,  »Carly«  mín,  kveð  eg  um  jól, 
í  kot  þitt,  í  höll  þína  inn. 
I  þrjátíu  ár  hef  eg  ekki  þér  gleymt 
og  enn  er  eg  riddarinn  þinn«. 

Holgeir  gamli  Drachmann  hefir  kvongast  f jórum  sinn- 
um  um  dagana  og  skilið  við  konur  sínar  á  fárra  ára  fresti. 
Hann  gengur  ekki  með  þrjátíu  ára  minningar.  En  Stephan 
endist  þetta.  Hann  kveður  ástmey  sína  með  »fáorðri  ró« 
og  »hangandi  hendi«,  til  þess  að  draga  úr  »eymslumkveðj- 
unnar«  og  skilnaðarins.  Hún  mun  ekki  hafa  séð  honum 
bregða.  —  En  nú  gýs  upp  eldurinn  undan  jöklinum  á 
kaldbak  útskagans  og  þá  kemur  í  Ijós  eldurinn,  sem  til 
var  niðri  fyrir  og  enn  þá  er  til,  þó  langt  sé  liðið: 

»í  þrjátíu  ár  hef  eg  ekki  þór  gleymt, 
og  enn  er  eg  riddarinn  þinn«. 

Auðséð  er,  að  þessi  maður  er  i  ætt  við  eldf  jöllin  okk- 
ar,  sem  jökuUinn  sezt  á.  En  niðri  fyrir  i  djúpinu  vakir 
eldurinn.  Einn  góðan  veðurdag  —  eða  illan,  logar  upp 
úr  fjalli  og  jökli,  þegar  andi  fjallsins  hefir  sofið  út  og 
Sesam  —   Sesam  lýkur  upp  hiiliðsheimi. 


V. 

Stephan  segir  í  einu  kvæði  sinu,  sem  gert  er  um 
fósturjörðina  aðallega,  en  minst  er  þar  á  gulltöflurnar, 
sem  íinnast  munu  á  Iðavelli,  þegar  Surtarlogi  heíir  lokið 
bruna  sinum: 

»Hver  gulltafla  er  íslenzk  endurminning«. 

Svo  er  honum  farið  að  minsta  kostí.  Hann  er  öll- 
um  stundum  með  annan  fótinn  heima  á  íslandi  —  annan 
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bragafótinn,  ýmist  heima  i  landinu  sjálfu  eða  i  fornöld^ 
inni,  sem  sögurnar  segja  frá. 

Hann  hefir  tekið  sér  yrkisefni  mörg  úr  sögnum  og^ 
sögum,  lagt  undir  sig  Elgfróða  þátt  og  æfintýri  Norna- 
Grests.  Hann  hefir  gengið  í  haug  Angantýs,  með  Her- 
vöru  dóttur  hans,  horft  á  Hjaðningavíg  og  mælt  Ættern- 
isstapa,  verið  i  Drangey  með  Gretti  og  Illuga,  kveðið  um 
Mjöll  drotningu  Snæsdóttur,  tekið  svari  »afgiapans«  sem 
lá  i  öskustónni,  vegsamað  konungsskáldið  sem  kvað  Ber- 
söglisvísurnar  forðum  daga  i  höll  Magnúsar  Noregskon- 
ungs.  Hann  hefir  og  íarið  um  fleiri  lönd  og  aldrei  reitt 
svo  vopn  að  manni,  að  eigi  hafi  við  komið.  Þessi  kvæði 
eru  i  öldinni  vestrænu  og  er  hún  í  höndum  þó  nokkurra 
manna. 

Hitt  er  færri  mönnum  kunnugt  heima  hér  i  gamla 
landinu,  að  Stephan  hefur  verið 

á  Stiklastöðum 
daginn  sem  Olafur  féll  Haraldsson,  sem  siðar  var  heilag- 
ur  haldinn.  Um  þann  atburð  hefir  hann  kveðið  svo 
snildarlega,  að  eg  varð  alveg  drukkinn  af  unaði,  þegar 
ég  hafði  lesið  drápuna.  Þar  fer  alt  saman  i  einu:  mikil- 
fenglegt  efni  og  dvergasmið  úr  samansoðnum  málmum. 
Af  þvi  að  kvæðið  er  i  fárra  manna  höndum,  tek  ég  það 
upp  alt  saman  þótt  langt  sé,  og  bið  engrar  afsökunar  á 
þvi,  að  Olafur  er  leiddur  fram  i  öðru  Ijósi  en  kaþólsku 
karlarnir  gerðu,  sem  ritað  hafa  um  hann  hégiljurnar  og 
helgiskvaldrið.  —  Annars  er  þess  að  gæta,  að  þvi  að  eins 
njóta  mennirnir  þessa  kvæðis  fyllilega,  að  þeir  hafi  hug- 
mynd  um  gott  mál,  eða  opið  eyra  fyrir  þvi.  Svo  er  og 
um  öll  kvæði  Stephans. 

Og  ósigurvænleg  var  Ólafs  kongs  hirð 

og  ógæfu-morgninum  kveið  hún, 

er  uppgefin,  höggdofa,  úrvinda,  stirð 

með  ófarar-grunsemi  beið  hún 

í  kirkjunni  á  Stiklastöðum, 

sem  strádreif  í  beðjum  og  röðum. 


I 
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Og  konungur  vakti  og  varð  ekki  rótt, 
ill  vá  fyrir  dyrum  hann  bagar; 
og  nú  gátu  áfjáðast  að  honum  sótt 
hans  útrunnu  hásætis  dagar 
hjá  l/ðnum  til  landráða  neydda 
í  landinu  kristnaða,  en  eydda. 

Og  fast  sótti  reymleiki  að  hroUvísum  hug, 

því  heiðingja  vofur  þar  slæddust 

sem  h'flátin  sjálf  hefði'  ei  drepið  út  dug 

úr  dauðum,  sem  guð  hans  ei  hræddust. 

Nú  bentu  frá  brennum  og  voða 

öll  blóðvitni  feðranna  goða. 

Og  slysið  með  Erling  —  að  óvart  hann  dó  — 

í  öUu  svo  hamingju-drjúgan! 

því  var  það  ei'  ólán,  að  aulinn  hann  hjó, 

svo  Ólafur  fékk  ekki  að  kúga  'ann? 

Með  fólknárung  fólkið  er  bundið, 

með  falli  hans  einstakling  hrundið. 

Og  krossmarkið  brást  eins  og  Þórshamar  —  því 

i  þrautum  gat  skjátluð  til  halla, 

8V0  Valhöll  og  Paradís  inngangan  í 

varð  áh'k:  að  berjast  og  falla. 

Gegn  Kristi  þótt  rönd  ekki  reisti 

var  ramsótt  mót  Ásaþórs  hreysti. 

En  það  var  hans  djörfung,  að  dómþingi  hjörs, 

að  drottin-holt  trúnað  sinn  kend'  ann; 

hann  gladdist  við  reykina  um  Valdres  og  Vörs 

er  varnarlaus  heimili  brend'  ann; 

til  einveldis  ei'  var  þá  stjórnað, 

í  erindi  guðs  var  svo  fórnað. 

Og  nú  gekk  hann  varkárt  að  viðreisn  síns  máls, 

og  vægði  til  alt  seni  hann  kunni; 

og  þó  skyldi  um  sakir  þær  sorfið  til  stáls 

hann  sá  þá  hvers  giið  honum  unni, 

en  sendi  hann  sigur  til  valda 

þá  sárt  skyldi  Noreg:ur  gjalda. 
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Og  loköins  var  hálfliðin  há-nóttin  löng 
með  hugrauna  minningum  þungu, 
og  Ólafur  hóf  nú  sinn  heilaga  söng, 
það  hjálpráð  á  framandi  tungu. 
Hann  seiðrúna-söngvana  brendi, 
en  »Saltarann«  lærði  og  kendi. 

Hans  sveit  hafði  áður  við  afdrifum  hrylt 

á  atför  er  dagurinn  risi, 

en  varð  nú  við  konungsins  bænasöng  bilt  — 

sem  beigur  sá  rættist  með  slysi. 

Nú  fanst  hinu  felmtraða  mengi 

sem  feigðín  um  tóna  þá  gengi. 

Sem  óp  inn  í  leyningi  altaris  hólfs, 

sem  andvarpan  djúp  þótti  vera, 

hans  stynjandi  Á  v  e  við  grafhellur  gólfs 

og  grátandi  Misererera. 

Og  mönnum  fansc  máttur  sinn  smækka 

og  moldin  í  gröf  sinni  hækka. 


í  varðmanna  hringnum  sat  Þormóður  þar, 

en  þögull  í  vökumii  heima. 

á  íslenzkum  stöðvum;  í  værðinni  var 

um  vísur  og  Kolbrún  að  dreyma. 

Við  hana  sín  kærustu  kvæði 

hann  kendi  og  slysin  sín  bæði. 

Og  fullkeypt  var  senn  orðin  sagan  hans  —  því 

í  sekt  snerust  Ijóð  hans  og  fremdir  — 

tóm  hörkubrögð  vaxandi  ófærum  í, 

ny  áföll  og  torreknar  hefndir, 

og  útlægar  ástir  að  baki, 

þó  yfir  að  morgninnm  taki. 

Hann  undraði  lítt,  er  hann  leit  þennan  her, 

sem  lá  þar  til  ósigurs  búinn, 

þó  þeim  verði  óhægt,  sem  einliða  fer, 

að  etja  til  þrautar  við  múginn  — 

úr  sekt  er  ei  sátt  binda  máttu, 

nú  samleið  þeir  konungur  áttu. 
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En  Ólaf  þraut  sönginn  og  sálmana  fyr 

en  sólrisið  dimmunni  hnekti; 

hann  undi'  ei'  þeim  kyrþey,  en  kallar  og  spyr 

ef  Kolbrúnarskáldið  sitt  vekti, 

svo  Ijóði  það  lið  vort  á  fætur 

og  leysi  af  því  herfjötra  nætur ! 

Og  upp  stóð  hann  Þormóður  —  á  hann  það  beit 

þá  ofraun  sér  vístalda  hreppa, 

að  dirfa  til  helfarar  syfjaða  sveit, 

við  Sighvatar  Ijóðfrægð  að  keppa, 

sem  ríkti  frá  Sóla  að  Rómi 

á  rímuðum  stuðlanna  hljómi. 

Þau  festust  á  íslandi  Ijóðin  og  lag 

sem  landflótta  úr  Danmörku  gjörðust 

og  Bjarki  kvað  Hleiðru,   þann  hólmgöngu  dag, 

sem  Hrólf ur  og  kapparnir  vörðust, 

það  fann  sá,  er  fekk  þau  að  heyra, 

að  fall  varð  þar  sigrinum  meira. 

Og  dagurinn  hóf  sig  við  þjóðsönginn  þann 
hans  Þormóðs  —  og  snjalt  var  sá  kveðinn, 
hver  hugur  þar  inni  tók  undir  við  hann, 
hver  eggjan  sló  bergmál  í  geðin 
við  bita  og  bríkurnar  skornu 
er  Bjarkamál  þutu  hin  fornu. 

Þann  klið,  þó  að  hljómarnir  fleyttu  sér  fjær^ 

sló  fjölraddað  bergmálið  hring  um, 

sem  sambönd  og  þiljurnar  þokuðust  nær  ^ 

og  þyrptust  hann  syngjandi  kring  um : 

í  kórstaf  hann  sóngraddir  seiddi, 

um  súðina  viðkvæði  leiddi. 

Og  hljómarnir  lengdust  og  hækkuðu  æ  — 
hver  hending  rann  fram  undir  vopnum  — 
þeir  flutu  út  um  gluggana,  flóðu  út  um  bæ, 
þeir  flyktust  úr  dyrunum  opnum, 
þeir  gengu,  sem  gnyr  yfir  tjöldin, 
þeir  gullu  við  sverðið  og  skjöldinn. 
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Og  loks  stælti  herhvöt  sú  hermóð  í  Ijð 
með  hreimmiklum  stuðlum  og  þéttum. 
Þau  stigu  mót  dögun  upp  hæðir  og  hh'ð 
þau  hoppuðu  á  ásum  og  klettum, 
þau  titruðu  um  dalina  og  drögin : 
þau  dróttkvæðu  Norðmanna  slögin. 

En  orustubúið  stóð  Ólafs  kongs  lið 
til  áhlaups  við  foringjans  bending 
því  kongsmanna  röskleikinn  raknaði  við 
og  reis  nú  við  sérhverja  hending. 
Þeir  kváðu  við  ósigra  alia 
þá  aldregi  vinnast,  sem  falla. 

En  konungur  Þormóði  gullhring  sinn  gaf, 

og  gjöfin  og  þágan  var  frami. 

Þó  veldi  og  hamingju  hallaði  af 

var  höfðingja-bragurinn  sami. 

Og  hnossið  var  sæmdina  að  hljóta, 

ei  hitt,  hversu  langt  var  að  njóta. 

Því  Ólafur  fann  það  og  allir  hans  menn, 

og  undu  nú  hlut  sínum  betur: 

af  konungdóm   þeim  var  hann  óhrakinn  enn, 

sem  íþrótt  og  snildina  metur. 

Og  hræðslan  fór  hrakför,  að  bjóða 

út  hamingju  Þormóðs  til  Ijóða.  J 


Um  leikslokin  veizt  þú,  og  endir  þess  alls  — 

mót  ósigri  vísum  og  skæðum 

var  gengið  í  berhögg  og  barist  til  falls; 

menn  brugðust  ei  Þormóðar  kvæðum; 

að  helgur  varð  hirðstjórinn,  veginn, 

því  hneisan  féll  landráða  megin. 

Og  það  hafa  í  útlöndum  íslenzkir  menn 

af  afdrifum  Þormóðs  að  segja  — 

og  staddir  í  mannraun,   þeir  minnast  þess  enn, 

um  meiðslin  sín  kunni  'ann  að  þegja  ! 

að  örina  úr  undinni  dró'hann, 

og  orkti  og  brosandi  dó  hann. 
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Grímur  Thomsen  kunni  manna  bezt  að  fara  með  forn 
efni  og  kröftugt  mál.  En  þó  var  honum  ofraun  að  yrkja 
svo  vel,  sem  hér  er  gert.  Til  þess  skorti  hann  hug- 
myndir  og  ímyndunarafl.  Og  víst  sætir  það  furðu,  að 
bóndinn,  sem  heíir  að  eins  tíma  til  að  yrkja  i  veikindum 
sjálfs  sin  og  illviðrum,  skuli  hafa  tök  á  að  húðstrýkja 
konunginn  helga,  á  þann  hátt  sem  hér  er  gert.  Og  hann 
jafnhattar  Þormóði  Kolbrúnarskáldi  annari  hendi  um  leið, 
og  þarf  til  þess  mikla  krafta. 


VI. 

Stephan  yrkir  oft  um  amerisk  efni.  En  hann  er  þó 
•enginn  »Amerikumaður«.  —  Hann  hefir  getið  þess  i  bréfl 
til  mín  eitt  sinn,  að  Ameríka  væri  of  auðug  af  þeim 
mönnum,  sem  vilja  halda  sér  uppi  á  kaupamangi  og 
verzlunarbralli,  en  of  fátæk  af  þeim  mönnum,  sem  vildu 
vinna  fyrir  sér  með  höndunum.  Hann  liefir  og  getið  þess 
með  ánægjusvip,  að  börn  sín  væru  hkleg  til  þess  að  verða 
drenglynt  bændafólk. 

Þessi  skoðun  kemur  fram,  að  sumu  leyti,  i  kvæðinu 
H  e  i  m  k  0  m  a  n. 
Það  er  um  mann,  sem  heitir  Gunnar.  Hann  er  nágranni 
skáldsins  og  hagsýnn  maður  i  kaupum  og  sölum.  Hann 
notar  sér  hyggindin  og  hikar  eigi  við  að  flá  Stephan  inn 
að  skyrtunni  i  viðskiftunum,  ef  það  er  hægt.  En  hann 
er  og  manna  fyrstur  að  gefa  skyrtu-manninum  10  dali 
ameriska,  ef  hann  verður  fyrir  slysi.  —  Þessi  maður  á 
vist  að  tákna  almennan  umsýslumnnn.  — 

En  þegar  hann  legst  banaleguna,  þá  er  skáldið  feng- 
ið  til  að  vaka  yfir  Gunnari.  Hann  liggur  með  óráði  og 
talar  þá  það  sem  honum  er  ríkast  i  tilfinningunum.  Þá 
fer  hugurinn  með  hann  h  e  i  m  —  heim  til  íslands  og 
-átthaganna.      Hann    hefir   fé   með    sér   i   reiðupeningum. 
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Og  það  ætlar  hann  að  nota  til  þess  að  fegra  heiniahag- 
ana  og  bæta  óðal  ættarinnar. 

Eg-  skil  kvæðið  á  þá  leið,  að  Stephan  áUti  Vestur- 
íslendinginn  ágjarnan,  en  hjálpfúsan,  þrunginn  af  heim- 
þrá  og  löngun  til  að  gera  gamla  garðinn  frægan  —  meira 
gott  en  ilt  að  saman  lögðu  i  innrætinu. 

Verra  gat  það  verið. 

Kvæðið  er  að  mestu  leyti  óráð,  fært  í  hendingar. 
En  þetta  er  það  fallegasta  óráð,  sem  eg  hefi  heyrt. 

Skáldið  býr  til  alt  saman  —  það  þykist  eg  sjá  í 
hendi  mér.  En  hvers  vegna  fer  hann  með  efnið  á  þenn- 
an  hátt?  Það  gerir  höfundurinn  vegna  þess,  að  hugur 
hans  sjálfs  fer  alt  af  harraförum  austur  yfir  hafið.  Hann 
er  þar  sjálfur  i  vöku  og  svefni.  Og  hann  getur  ekki 
hugsað  sér,  að  landinn  vor  deyi  öðru  visi  en  svo^  að  hann 
fljúgi  heim  i  óráði  andarslitranna,  með  heitum  óskum 
um  hagsæld  lands  og  lýðs. 

Honum  er  alt  af  bjart  fyrir  augum,  þegar  hann  yrk- 
ir  um  framtíðina.  Þá  munu  mennirnir  verða  vitrari  og 
betri  en  þeir  eru  nú.     Þess  vegna  segir  hann: 

»Eiga  vildi  eg  orðastað 
í  Öldinni,  sem  kemur«. 

Stephan  er  frumlegur  að  eðlisfari.  En  að  sumu  leyti  er 
frumleikur  hans  hafinn  upp  í  æðra  veldi  á  þann  hátt,  að 
hann  kembir  saman  i  kvæðum  sinum  náttúru  og  þjóðlif 
tveggja  landa,  sem  ólík  eru  i  sumum  efnum. 

Kosti  sína  á  hann  frumleikanum  að  þakka.  Og  hann 
á  honum  að  kenna  ókostina.  Frumleiki  er  að  sumu  leyti 
fólginn  í  því,  að  lita  á  hlutina  og  tala  um  þá  öðru  visi 
en  aðrir  menn.  Það  er  hægt  þvi  að  eins^  að  horft  sé 
djúpt,  og  dýpra  en  flestir  menn  gera. 

En  þegar  djúpt  er  horft,  þá  verða  myndirnar  óljósari 
heldur  en  þegar  þær  eru  teknar  af  yfirborðinu. 

Stephan  er  þungskilinn  í  meira  lagi  oftar  en  sjaldan. 
Eg  ætla  að  sá  galli  hans  stafi  af  því,  að  hann  horfir 
dýpra   en   flest   skáld  önnur.    Þetta  kann  að  þykja  kyn- 
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legt  og  fjarstætt^  að  kostir  lians  og  gallar  skuli  vera 
runnir  af  einni  og  sömu  rót.  En  þetta  er  algengt.  Sá 
maður  t.  a.  m.  sem  er  mikill  tilfinningamaður,  heflr  kosti 
sina  og  galla  úr  einni  og  sömu  uppsprettu,  og  svo  er  um 
fleiri  tegundir  skapsmuna. 

Annars  er  Stephan  auðskilinn  og  léttur  i  sumum 
kvæðum  sinum,  svo  að  hverju  barni  er  auðvelt  að  njóta 
hans.     Kvæðið 

Vökunótt 

er  til  dæmis  um  það,  að  hann  getur  farið  á  handahlaup- 
um  i  Bragatúni: 

Hver  er  alt  af  uppgefiun 
eina  nótt  að  kveða  og  vaka? 
láta  óma  einleikinn 
auðveldasta  strenginn  sinn, 
leggja  frá  sér  lúðurinn, 
langspilið  af  hillu  taka. 

Ljóð  mitt  aldrei  of  gott  var 
öllum  þeim,  sem  heyra  vilja; 
þeim  eg  lék  til  þóknunar, 
þegar  fundum  saman  bar; 
eg  gat  h'ka  þagað   þar 
þeim  til  geðs,  sem  ekkert  skilja. 

Nú  skal  strjúka  hljtt  og  hljótt 
hönd  við  streng^  sem  blæs  í  viðnum, 
grípa  vorsins  þrá  og  þrótt, 
þungafult,  en  milt  og  rótt, 
úr  þeim  söng,  er  sumarnótt 
syngur  djúpt  í  lækja-niðnum. 

Það  er  holt,  að  hafa  átt 
heiðra  drauma  vökunætur, 
séð  með  vinum  sínum  þrátt 
sólskins-rönd  um  miðja  nátt, 
aukið  degi  í  æfiþátt 
aðrir  þegar  stóðu  á  fætur. 
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Birtao  sezt  ei  sjónum  manns, 
svona  nætur-kvöldin   þrauga. 
Norðrið  milli  lofts  og  lands 
línu  þenur  hvíta  bands, 
austur  rís  við  geisla  glans 
gló-hrún  dags  með  Ijós  í  auga. 

Skamt  er  að  syngja  sól  í  hlíð, 
sumarblóm  í  mó  og  flóa  — 
Hvað  er  að  víla  um   vökustríð  ? 
Vaktu  í  þig  og  héraðs  1/ð 
vorsins  þrá  á  þeirri   tíð 
þegar  allar  moldir  gróa. 

Uti  grænkar  lauf  um  lyng, 
litkast  rein   um  akra  sána  — 
eg  í  huga  só  og  syng 
sumardrauma  alt  um   kring 
út  að  fjarsta  alda-hring 
yztu  vonir  þar  sem  blána. 

Ut  í  daginn   fögnuð'  frá 

fullum  borðum,  söng  og  ræðum  — 

nóttin  leið  í  Ijóði   hjá  — 

Ijósi  er  neyð  að  háfcta  frá! 

vil  eg  sjá  hvað  vaka  má, 

vera  brot  af  sjálfs  míns  kvæðum. 

Vini  kveð  eg,   þakka  þeim 
þessa  sumar-nætur-vöku. 
Uti  tekur  grund  og  geim 
glaða  sólskin  mundum  tveim  — 
Héðan  flyt  eg  fémætt  heim: 
fagran  söng  og  létta  stöku. 

Því  gat  ekki  þessi  hugblær  komið  yfir  mig  einhverju 
«imii,  þegar  eg  vakti  yflr  Jóðsjúkri  lambá? 
Séð  hef  eg  þó  oftar  en  einu  sinni 
»Sólskinsrönd  um  miðja  nátt« 

'Og  miðnætursólina  eins  og 

»ljóshvel  í  útfjarðarmynni«. 
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Hvers  vegna  gat  ekki  fagra  myndin: 
»glóbrún  dag8  með  Ijós  í  auga« 
komið  yfir  varir  mínar? 

Eg'  öfunda  þig,  gamli  —  ungi,  siungi,  hálfi,  en  þó 
meira  en  heili  Þingeyingur  —  eg  öfunda  þig  af  mörgu, 
en  þó  ekki  allra  síst  af  þessari  Næturvöku. 

Og  nú  ertu  kominn  á  sextugsaldurinn.  Þú  hefir  sagt 
fyrir  fáeinum  árum  að 

»haustað  sé  fimmtíu  sinnum<í. 
En  segðu  mér  eitt:     Hvar  éru  ellimörkin? 
Eða  hefir  þú  bjargað  þér  á  eplum  Iðunnar?     Er  það 
þeim  að  þakka,  að  lífsönnin  hefir  ekki  megnað  að: 
lyfja  þér  elli  ? 

Mér  er  gagnslaust  að.  spyri'a  þig  úr  spjörunum,  af  þvi 
að  vikin  milli  okkar  er  svo  breið,  að  við  heyrum  ekki 
hvor  til  annars,  nema  á  missirafresti. 

En  eg  þarf  ekki  að  spyrja  þig.  Eg  veit  heima  hjá 
mér,  hvers  vegna  Stephan  Gr.  Stephansson  hefir  haldið  sér 
ungum.  Hann  hefir  haldið  sér  ungum  með  þvi  móti  að 
kasta  sér  í  s  t  r  a  u  m  i  n  n  samtiðar  sinnar  og  vera  úti  i 
s  1 0  r  m  u  m    tíðar  sinnar. 

Hann  hkir  m  a  n  n  1  i  f  i  n  u  við  á  n  a.  Og  hann  elsk- 
arána  »þrátt  fyrir  alt  og  þrátt  fyrir  alt,  þreytuna,  stritlð 
og  baslið  alt«. 

A  i  n. 

Eg  lagði  ungur  ást  á  þig, 
mín  áin,  hóraðs-prjði, 
og  enn  til  Ijóða  laðar  mig 
svo  létt  þinn  straumur  þjði. 
Þó  sveitastig  þú  styttir  minst 
og  stundum  kalt  sé  hjá  þór 
eg  gæti  um  eih'fð,  að  mér  finst, 
því  eirt  að  búa  hjá  þér. 

Þín  v^i^a  er  þar  sem  gljúfur  gín 
hjá  grettum  jökulhausum ; 
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eg  þekki  efstu  upptök  þín 

í  afdal  ræktarlausum, 

þar  helzt  á  sól  og  sumri  er  þiirð 

og  söngur  aldrei  vakinn. 

Þú  lærðir  gang  í  leir  og  urð 

og  leikfang  þitt  var  klakinn. 

Þú  söngst  þig  framgjörn  út  og  inn 

um  eyði-vegu  tóma, 

hin  eina  rödd  var  rómur  þiini 

í  ríki  frosnra  hljóma. 

Þú  ranst  af  fjalli,  —  fleygðir  þér 

í  foss  af  hamra  stöllum; 

og  nafn  sitt  af  þór  bygðin  ber 

og  ból  í  dalnum  öllum. 

Og  af  þér  tekur  svip  á  sig 

öll  sveitin  mín  og  þjóðin, 

og  þú  hefir  fjst  og  fjörgað  mig 

og  fóstrað  —  þú  og  Ijóðin! 

Sé  stærra  hafsins  strauma  vald, 

sé  stirndur  himinn  fegri, 

þá  ertu  samt  mitt  uppáhald 

og  öllu  skemtilegri, 

Eg  ann  þór  fjalls  og  fjarða  hnoss,, 
með  flóði  og  grunnstraum  tærum, 
sem  jafnvel  kant  að  fallu  í  foss 
og  fljóta  í  lygnum  værum. 
Og  lykkjum,  þmum  leiðum  á, 
sem  leiðast  sumra  hugam, 
eg  aldrei  gekk  með  græsku  frá 
né  gramdist  þínum  bugum. 

Því  marga  fegurð  leiddu  í  Ijós 
þín  löngu  nes  og  grandar. 
Hér  áttu  veg  að  eyrarrós, 
að  ungvið  þarna  handar; 
um  flæði-lönd  þú  h'ður  væð 
með  lóttum  straum  og  grynnist.. 
I  brunahrauni  ertu  æð 
sú  ein  er  slær,  svo  finnist. 
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Þú  speglar  bakka,  björg  og  fit 

um  bjarta  sumar-daga, 

og  fulltrútt  synir  lag  og  lit, 

svo  leir  þarf  ei'  að  kaga. 

Þá  speglast  í  þeim  hulu-hjúp 

að  hjá  því  sneiða  vilji 

þó  eigir  nokkur  dulin  djúp 

og  dökka  rökkur-hylji. 

Frá  stakri  átt,  þar  vel-bjart  var, 

svo  við  eg  bíð  og  kanna, 

hvort  gröfin  Atla  er  undir  þar 

og  auður  Niflunganna. 

Því  jafnvel  yndi  í  því  felst^, 

að  á  mig  nokkuð  reyni, 

og  fiska  dregið  hef'  eg  helzt 

úr  hyljum  undan  steini. 

Og  dirfð  er  meiri  hin  djúpu  mið 

og  drjgri  frægð  að  reyna, 

en  brotin  tær  að  tefja  við 

og  telja  í  botni  steina. 

Og  rödd  þín  A,  þó  hljómi  hljótt 

í  hylsins  þunga  flóði, 

eg  fann  þar  sorta  af  svarta-nótt 

og  sólskin  dypst  í  Ijóði. 

Sé  jökulfjallið  fegra  þér 

og  frítt  sem  »hlaðinn  draumur« 

í  þínum  bárum  annað  er 

og  æðra  —  líf  og  straumur. 

A  sund  þín  vær  og  straumföll  ströng 

að  stara  ei'  eg  þreytist, 

sem  skifta  kant  um  svip  og  söng, 

þér  sjálfri  lík,  þó  breytist. 

En  allra  sízt  þú  átt  við  mig 

—  þó  alt  sé  gljátt  og  skafið  — 

er  vetur  hefir  heflað  þig 

í  hálasvell  og  vafið. 

Eg  hló,  er  sá  þig  hrökkva  á  stað 
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með  hranuir  jaka  brota! 

En  hvernig  vissir  þú  um  það 

að  þá  var  skamt  til  blota? 

Og  loks  er  hafðir  losað  þig 

þú  lagðist  söm  og  áður 

svo  tær  og  hrein  á  hroðinn  stig, 

sem  heiðblár  silkiþráður; 

sem  hugsun  stór  og  sterk  og  frjáls 

—  sem  styrkir  mig  og  gleður  — 
sem  brjst  í  rofum  ríms  og  máls 
og  röugum  stuðlum  hleðúr. 

Eg  læknum  ann,  en  ei'  sem  þér, 

þó  al-fær  sé  og  tærri; 

eg  veit  hans  söngur  indæll  er; 

—  hann  á  þó  raddir  færri. 
Flann  kveður  sætt  við  bakka-blóm, 
sem  blöskra  hljóðin  snörpu, 

en  kemst  ei  upp  í  öllum  róm 
með  einum  streng  á  hörpu. 

Svo  komdu  hiklaus,  farðu  frjáls 
um  fjörðinn  vel  og  lengi, 
með  skugga-fylgsni  óss  og  áls, 
með  iður,  foss  og  strengi; 
með  hlíð  og  bala  á  bæði  lönd 
og  bæjatúnin  gróin.  — 
Og  við  skulum  leiðast  hönd  í  hönd 
um  hérað  —  út  í  sjóinn. 


Allir    vegir    liggja    til    Róms.      Og    allar  ár  renna  i 
hafið.  — 

Hannes  Hafstein  kemst  að  sömu  niðurstöðu  um  vatns- 

renslið: 

»Hvort  fer  um  urðargrjót  eða  heUur 
að  ending  fer  það  í  djúpa  hafið, 
í  hafið!« 

Og  allir  mennirnir  fara  lika  leið:  i  alheimsstórveldið 
endalausa.  —  Stephan  getur  þvi  sagt  með  sanni,  að  hann 


Stephan  G.  Stephansson.  30^ 

skuli  leiða  ána  og  ganga  sömu  leið.  Hann  er  rnaður,  sem 
horfir  djúpt.  Og  þessi  á,  sem  hann  lýsir,  er  i  aðra  rönd- 
ina  mannhfsmóðan  —  straumur  tilverunnar  sem  fer  fljót- 
andi  að  feigðarósi.  —  Þetta  kvæði  er  guUfallegt,  að  því 
leyti  sem  það  er  náttúrulýsing.  En  skáldskapargildi  þess 
er  tvöfalt,  af  því  að  þessi  flskur  liggur  þar  undir  steini. 

Eitt  af  því,  sem  gerir  náttúrulýsingar  Stephans  hug- 
næmar,  það  er  þetta,  hve  1  á  1 1  a  u  s  a  r  þær  eru.  Hann 
segir  t.  d.  um  Ijósgylt  skýin: 

»0g  vindbólstrar  steyptu  á  sig  guilhjálmi  sólar.« 

Þetta  er  i  einu  snildarkvæði  hans,  sem  er  um  1  æ  k  i  n  n- 
Þetta  eru  þóknanlegri  lýsingar  og  sannari  heldur  en  ef 
hann  hefði  orkt  um: 

»himinljósa  leiftursíur 
og  logavanda  reginhvin«. 

og  þó  er  sú  sögn  skáldleg  á  svipinn.  En  þó  að  myndir 
Stephans  séu  látlausar,  þá  eru  þær  þó  hátiðlegar  stundum 
og  þær  hertaka  hugann  og  neyða  hann  til  að  taka  eftir 
sér.  Málið  er  og  svo  mergjað  og  frásögnin  öll  mikils- 
háttar,  að  því  skapi,  að  ekkert  skáld  er  honum  fremra  í 
þeim  efnum,  sem  kveðið  heflr  á  norræna  tungu. 

Tökum  til  dæmis  þessa  náttúrulýsing  úr   kvæðakerfinu 

A  ferð  og  flugi. 
.  .  .   En  þegar  að  hallaði  hádegi  af 

varð  hásuðrið  eld-skininn  sjór, 
og  andheita  fjallrænan  kvæðið  sitt  kvað, 

svo  klöknaði  stálharður  snjór. 
En  fjöU  drógu  upp  vindskyin,  hæluð  um  hlíð, 

og  hnjúkana  toppstöguð  við, 
og  suðvestan  hlákan  á  öræfi  upp 

sást  opna  sín  guUslegnu  hlið. 


Öll  fjöll  vóru  gaddhvít,  en  grimmlegust  þau 
sem  gnæfðu  yfir  bygðinni  hæst. 

A  jökla  þá  leggur  'ið  harðasta  hjarn, 
sem  himninum  teygja  sig  næst. 
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Þá  er  þessi  lýsing  af  góðum  toga  spunnin: 

Við  sólar-ris  loksins  komst  lest  vor  af  stað; 

um  lægð  út  úr  daliium  hún  skreið; 
sem  ranghali  í  víðari  veraldir  út 

mér  virtist  sú  hlykkjótta  leið. 
En  smámsaman  víkkaði,  von  bráðar  reis 

upp  vestrið  með  fjallgarðinn  sinn. 
En  austrið  stóð  opið,  sem  hurðarlaust  hlið, 

í  himin  og  víðlendið  inn. 

En  til  hvers  er  eg  að  fjölyrða  um  skáldskap  Steph- 
ansV  Ég  kemst  þar  aldrei  nema  fáar  spannir  af  langri 
leið.  Þorrinn  allur  af  kvæðum  hans  er  enn  þá  ónefndur 
og  ósnertur  i  þessum  orðum.  Eg  hefi  að  eins  gripið  niðri 
1  gull-landi  skáldkonungsins  vestræna.  Ég  hefi  einkum 
drepið  niðri  fingrum  mínum  í  þau  kvæði  hans,  sem  ókunn- 
ust  eru  almenningi  hérna  megin  hafsins;  en  kvæði  hans 
i  öldinni  og  »A  ferð  og  flugi«  —  þau  læt  ég  mæla 
með  sér  sjálf,  af  því  að  þau  eru  til  á  fleiri  stöðum. 


VII. 
»Reyndu  að  safua  þér  sannfæringu, 
og  sannfæring'  þá  skaltu  ei'  muldra  'on  í  bringu«. 

Þessi  er  ein  lifsregla  skáldsins  vestur  við  KlettafjöII- 
in.  Hún  er  í  samræmi  við  kröfuna :  að  vera  í  lífinu  sjálf- 
«m  sér  trúr. 

En  honum  svíður  það  sárt,  hve  margir  gera  sannfær- 
ingu  sina  að  verzlunarvöru.  Visan  sem  hér  fer  á  eftir 
•er  um  þess  háttar  raann. 

»Hans  sannfæring  varð  »auktions-góss«  og  ábatans,  eg  ann 
og  ánægjunnar  h  o  n  u  m,  —  já  það  er  gamla  sagan! 
Og  þráfalt  misti  hann  Drengskapnr  þrefalt  betri  mann, 
og  það  kvað  liggja  vegur  til  hjartans  —  gegnum  magann«. 
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Mikil  undur!  —  Vegur  frá  vömbinni  upp  i  hjarta- 
hólf?  Getur  það  átt  sér  stað?  Þvi  er  nú  ver  og  miður. 
Sú  leið  er  margfarin  og  er  hún  megin-breið  þjóðgata  i 
fíumum  löndum.) 

En  Stephan  er  einrænn,  og  er  honum  aldrei  ant  um 
£ið  berast  með  fjöldanum.  Hann  þekkir  einstigin  og  veit 
hvað  það  er,  að  vera  einliði  á  eyðiströnd  vorsins.  Hann 
veit  hvað  hann  segir  i  þessari  vísu: 

Sannleiks  hlut  á  heimalönd 
hugans  dróstu  mikinn, 
og  um  vorsins  eyðiströnd 
áttu  handarvikin. 

Þessi  framanskráða  vísa  g;æti  eins  vel  verið  um  hann 
€ins  og  einhvern  annan.  Og  honum  er  kunnugt  um  fögn- 
uðinn,  sem  þeim  manni  er  gefinn,  sem  fer  einn  og  nær 
landi.  Þess  vegna  spyr  liann  —  og  þyrfti  þó  ekki  að 
fipyrja: 

Varð  sú  einför  yndissnauð, 
alt  meðan  svaf  til  baka, 
yfir  lofts  og  lagar  auð 
lifa  einn  og  vaka? 

Utar  stormiog  öldugang' 
eiga  stefnu  vísa, 
unz  um  djúpið  flaut  í  fang 
fyrsta  morgun-lysa? 

Skeyta  ei'  hvar  að  strönd  var  styzt, 
stika  nótt  og  sæinn 
undir  höfn  við  heimskaut  yzt, 
heiðríkjuna  og  daginn? 

En  hitt  er  honum  Ijóst,  að  sá,  sem  siglir  djarft  og 
fer  fáliðaður,  á  alt  sitt  á  hættu  og  kemst  stundum  i 
krappan : 

»Bezti  vilji  vogaðs  manns 

verður  afturreka«. 

Stundum  farast  þeir,  sem  sigla  þann  sjó: 
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Lítil  uudur  eru  það 

óvænt,  þeim  sem  skilur, 

þó  um  síðir  sækong  að  * 

sverfi  manndráps-bylur. 

Stephan  segir  ennfreinur: 

Mínu  eðli  er  engin  nyt 
eilíft  logn  að  hreppum. 
Mér  hefir  vaxið  megn  og  vit 
mest  í  þrauta-kreppum. 

Þessar  vísur  eru  teknar  úr  síðasta  kvæði  Stephans^ 
sem  eg  hefi  séð.    Hver  þeirra  er  nægt  efni  i  heila  ritgerð. 

Ég  get  ekki  fylgt  skáldkonunginum  lengra  en  þangað^ 
sem  hann  er  nú  kominn.  Eg  er  þvi  miður  enginn  spá- 
maður,  og  veit  ekki  óorðna  hluti.  En  ég  get  stokkið 
f  r  a  m  f  y  r  i  r  öll  sýnishornin,  sem  hér  eru  handleikin  og 
bent  á  það  kvæði,  sem  ég  hygg  vera  elzt  allra  kvæða 
höfundarins,  sem  verulega  kveður  að.     Það  kvæði  er 

L  æ  k  u  r  i  n  n, 
gert    1883.     Það    er  alt  vel  kveðið.     En  þó  eru  þær  vis-^ 
urnar   beztar,    sem    lýsa   umbrota-anda  skáldsins,  sem  þá 
er  nývaknaður  —  ef  að  hkindum  lætur: 


En  lækur,  eg  skil  þig,  og  veit  hverju  veldur 
að  vorhlákan  snart  þig,  því  óx  þú  svo  mikið; 
í  gær  leysti  snjóa  úr  hlíðum,  og  heldur 
varð  hl/rra  og  rauðara  sólgeisla  blikið, 
og  fornmælin  segja  það  byltingar  boða, 
ef  bjartviðris  sól  skín  með  dreyrgum  roða. 

Og  ísinn  og  fönnin  lét  fjötrana  slakría, 

og  frjálslegri  svip  báru  dalir  og  hólar, 

og  S  u  ð  r  i  dró  andann  sem  væri  hann  að  vakna 

og  vindbólstrar  steyptu  á  sig  gullhjálmi  sólar; 

um   veðranna  heim  braust  uppreisnar  andi, 

sem  eldrauðan  bjarma  á  vestrið  þandi. 
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Það  hreif  þig  og  lækur,  þér  leiddist  að  sitra 

í  ládeyðu-mókinu,  í  gleymskunnar  næði 

þín  straumharpan  litla  fór  tíðar'  að  titra, 

og  töluvert  snjallar'  þú  fluttir  þín  kvæði; 

þinn  söngur  varð  hljómmeiri,  hækkandi  fór  'ann, 

unz  bafðir  þú  kveðið  sjálfan  þií?  stóran. 

Og  þegar  að  fórstu  sem  lengst  þinnar  leiðar, 
og  lægðirnar  gerðir  að  farvegi  breiðum, 
þá  barstu  út  akarn  um  hrjóstrur  og  heiðar, 
sem  hefir  nú  orðið  að  laufguðum  meiðum. 
Um  bersvæði  þúsund,  um  þúsundir  ára, 
lét  þúsundum  frækorna  sáð  þín  bára. 


Nú  er  ég-  búinn  að  fara  hringinn! 

Ég  byrjaði  á  þvi  að  segja  frá  ætterni  og  æsku  Step- 
hans  G.  Stephanssonar.  Ég  hefi  nú  að  lokum  sagt  frá 
honum  þar  sem  skáldandinn  kemur  fyrst  i  Ijós  i  fullum 
þroska. 

Er  þessi  hringför  einkenni  höfuðsáttar? 

Nei!     Hringurinn  táknar  endalausa  linu. 

Og  andi  skáldkonungsins  er  endalaus  —  vegir  hans 
endalausir. 

Mikilfengar  hugsanir  eru  hkar  hringnum  Hnituð,  sem 
taka  mátti  sundur  og  setja  saman  aftur,  án  þess  að 
skemdur  væri. 

Eins  er  um  úrvals-hugsanir.  Þær  eru  á  þá  leið: 
sundurtækur  og  þó  hægt  að  setja  þær  saman. 

Hringurinn  Draupnir  var  svo  gerður,  að  af  honum 
drupu  margir  hringar  jafnhöfgir  honum. 

Svo  er  og  um  hugmyndirnar:  þær  geta  af  sér  nýjar 
hugmyndir. 

Og  nú  sendi  ég  þér  hringinn  Stephan  G.  Stephansson 
—  sjálfan  þig  þ.  e.  a.  s.  anda  þinn,  þýddan  og  skilinn, 
svo  sem  mér  er  unt  að  gera  hann  úr  garði. 

Þú  ert  gerður  úr  sundurleitum  efnum.  Ég  vildi  reyna 
til  að  hnita  þau  saman  i  eina  heild. 
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En  svo  þekkir  þú  það,  að  okkur  er  þess  varnað, 
sem  höldum  á  ritfærunum,  að  gera  eins  vel  og  vér  kjósum. 

Lifsönnin  sezt  i  dyrnar  hjá  mér,  alveg  eins  og 
hjá  þér,  og  styggir  frá  mér  léttfleygustu  hugsanirnar  — 
bæði  i  bundnu  máli  og  lausu. 

En  hvað  er  að  ergja  sig  yfir  örlögunum? 

Við  gerum  það  sem  við  getum.     Og  háttum  svo,  þegar 

iiáttar. 

Rítað  8.— 11.  jan.  1907. 


Jónas  Hallgrimsson. 

(Rœða  flutt  á  „Jónasarhátið"  íslendinga  i  Khöfn  16.  nóv.  1907). 


í  dag  eru  talin  100  ár  frá  fæðingu  Jónasar  Hall- 
.grimssonar.  I  dag  er  afhjúpuð  myndastytta  hans  i  Reykja- 
vík  —  fyrsta  myndastyttan  sem  íslenzka  þjóðin  reisir  nokkr- 
um  syni  sinum. 

Enginn  mun  neita  því,  að  margir  ágætir  íslendingar 
liggja  óbættir  hjá  garði  þjóðar  vorrar,  margir  sem  vert 
væri  að  minnast,  margir  sem  biða  sins  bautasteins,  þegar 
þjóðin  vaknar  enn  betur  og  minnist  þess  sem  hún  hefir 
átt.  En  mynd  Jónasar  hefir  orðið  á  undan  öUum  öðrum. 
Þjóðin  hefir  fyrst  látið  sér  ant  um  að  reisa  óskaskáldi 
sinu  minnisvarðann.  Jónas  HalJgrímsson  er  orðinn  dýrð- 
lingur  og  átrúnaðargoð  þjóðar  sinnar,  orð  hans  eru  talin 
helgari  en  annara  skálda,  og  því  verður  það  stundum, 
að  jafnvel  römmustu  bindindismenn  syngja:  »L-átum  þvi 
vinir  vinið  andann  hressa«,  með  engu  minni  fjálgleik  en 
rétttrúaðir  brennivinsmenn. 

Hvernig  stendur  nú  á  þessari  ástsæld  Jónasar? 

Eg  held  hún  komi  af  því,  að  hann  er  svo  likur  þeim 
Mnna  fornu  guða  sem  ástsælastur  var  og  yndislegastur. 
Jónas  Hallgrimsson  er  Baldur  hinn  góði  meðal 
islenzkra  skálda. 

Flestir  munu  kannast  við  lýsingu  Snorra: 

»Annarr  sonr  Oðins  er  Baldr,  ok  er  frá  honum  gott 
at  segja;  hann  er  beztr  ok  hann  lofa  allir;  hann  er  svá 
fagr  álitum  ok  bjartr,  at  lýsir  af  honum,  ok  eitt  gras  er 
svá  hvítt,  at  jafnat  er  til  Baldrs  brár;  þat  er  allra  grasa 
hvítast,    ok    þar   eptir  mátt  þú  marka  fegrð  hans,  bæði  á 
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hár  ok  á  líki;  hann  er  vitrastur  ásanna  ok  fegrst  talaðr 
ok  Uknsamastr,  en  sú  náttúra  fylgir  honum,  at  engi  má 
hallast  dómr  hans.  Hann  býr  þar  sem  heitir  Breiðablik ;. 
þat  er  á  himni;  í  þeim  stað  má  ekki  vera  óhreint«. 

Er  ekki  eins  og  hér  sé  verið  að  lýsa  Jónasi  Hall- 
grimssyni  ? 

Hann   lofa   allir. 

Aldrei  hefir  neinn,  svo  eg  viti,  orðið  til  að  lasta 
skáldskap  hans,  ekki  einu  sinni  meðan  hann  var  nýr. 
Jafnvel  Niels  skáldi  getur  ekki  annað  en  dáðst  að  hon- 
um^  hvað  þá  aðrir.  Osjálfrátt  laðar  hann  að  sér  hugi 
manna.     Margt  ber  til  þess,  en  fyrst  og  fremst  þetta : 

Jónas    var   svo    góður. 

Það  er  aðaleinkenni  hans,  allir  aðrir  kostir  hans  fá 
Ijós  sitt  þaðan.  Að  hann  var  góður  kemur  alstaðar  fram. 
Vér  sjáum  það  á  virðingu  og  ást  samtiðarmanna  hans, 
þeirra  sem  þektu  hann  bezt  og  sjálfir  voru  góöir  drengir 
og  hreinlyndir;  vér  sjáum  það  á  því  sem  vér  vitum  um 
æfiatriði  hans  og  viðleitni,  og  vér  sjáum  það  hvervetna 
i  kvæðum  hans  og  öðru  sem  hann  hefir  ritað,  alstaðar 
skín  góðmenskan  i  gegn,  hrein  og  falslaus  sál,  sem  elsk- 
ar  Ijósið.  Þess  vegna  er  hann  svo  fagur  álitum  og  bjart- 
ur,  að  lýsir  af  honum. 

Jónas  horfir  mót  sóiu,  hann  er  Ijóssins  barn  og  sól- 
tignandi.  Takið  eftir  því  hve  oft  hann  kveður  um  sólina, 
og  gætið  þess  jafnframt  að  það  er  sonarleg  ást  í  orðum 
hans,  sólin  er  auga  guðs  sem  horfir  á  hann,  fult  gæzku 
og  miskunnar: 

Hvaö  er  svo  glatt  sem  hið  góða 
guðs  auga? 

segir  hann.    Það  er  fyrsta  kvæðið  hans  sem  byrjar  svonar. 

Röðull  brosti,  rann  að  nætur  hvilu 
Ránar  til  og-     "ögrum    sjónum    brá 
undan  léttri  utanbakka  sk/lu  — 

Annað  kvæði  byrjar  svona : 
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Hví  und  úfnum 
öldubakka 

sjónir    indælar 
seinkar  þú  að  fela. 
blíða  Ijós  ! 

AUir  •  kannast  við  kvæðið  »Fýkur  yfir  hæðir«,  og 
minnast  þess  hvernig  —  »miskunnarrík  sól  móti  sveinin- 
um  1  í  t  u  r«. 

Eg  nefni  þessi  dæmi  vegna  þess  að  þau  segja  oss 
nokkuð  af  Jónasi  sjálfum ;  þau  sýna  að  sólargeislarnir 
eru  honum  eins  og  ástúðlegt  augnráð,  i  Ijósinu  býr  lif  og 
andi.     Skaramdegið  og  myrkríð  hatar  hann  : 

Myrkrið  er  manna  fjandi 
meiðir  það  líf  og  sál. 

»Skammdegið  hefir  alt  af  lagst  þungt  á  mig  síðan 
nm  veturinn  eg  \k,  en  jeg  veit  af  reynslu  það  bráir  af 
mér  eftir  sólstöðurnar,  og  þá  er  ég  aftur  til  i  alt«,  skrif- 
ar  hann  Jóni  Sigurðssyni,  veturinn  sem  hann  deyr. 
Hann  íinnur  að  hann  er  undirorpinn  sömu  áhrifum  IJóss- 
ins  eins  og  fugiar  himinsins  eða  blómin  á  grundinni,  og 
þegar  hann  kveður  til  sólarinnar: 

Vaktir  þú  fugla 
og  fögur  blóm  vaktir 
söng  þér  að  syngja, 
og  sætan  ilm  færa. 

])á  er  auðfundið  að  lofgjörð  hans  liður  honum  eins  létt 
frá  brjósti  og  fagnaðarsöngur  fuglanna  við  sólar- 
upprás. 

Það  er  þá  engin  furða,  þótt  »sólarylur,  blíður  blær« 
sé  i  kvæðum  Jónasar,  það  er  engin  furða  þótt  hann  í 
kvæðinu  Gunnarshólmi  velji  einmitt  þá  stundina  þegar: 

Skein  yfir  landi  sól  á  sumarvegi 
og  silfurbláan  Eyjafjallatind 
gullrauðum  loga  glæsti  seint  á  degi, 

€ða  að  hann  fer  að  skoða  Skjaldbreið  þegar 
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skín  á  tinda  morgunsól, 
glöðum  fágar  röðul-roða 
reiðar-slóðir,  dal  og  hól. 

Ekki  er  það  heldur  undarlegt,  þótt  hann  komist  svo 
að  orði^  að 

eyjan  hvíta 
átt  hefir  daga,  þá  er  fagur 
frelsisröðull  á  fjöll  og  hálsa 
fagurleiftrandi  geishim  steypti, 

eða  líki  áhrifum  fagurrar  minningar  við  áhrif  sólgeisl- 
anna  á  blómin,  eins  og  i  visunni 

Sem  þá  á  vori  sunna  hlj, 

þvi  hann  elskar  sólina,  »frelsara,  frjófgara«  alls  sem  lifir. 
»Sólbjört«,  »sólfögur«,  eru  fegurstu  lýsingarorð  sem  hana 
kann  um  konur. 

Og  fagnaðarboðskapur  hans  er,  að  vér  eigum: 

ef  við  sjáum  sólskinsblett  í  heiði, 
að  setjast  allir  þar  og  gleðja  oss. 

Jónas  er  Ijóssins  barn.  Þess  vegna  er  hann  svo  góð- 
ur.  Þess  vegna  íinnur  hann  til  með  öllu  sem  liíir,  skilur 
hið  innra  lif  alls  sem  gleðst  í  geislum  sömu  sólar,  og 
heíir  yndi  af  að  athuga  það,  eins  og  vinur  og  bróðir. 
Hann  er  liknsam.  astur.  Hann  skilur  jafnt  lífsskoð- 
un  og  búsumstang  hunangsflugunnar  sem  sólardrauma 
fííilsins.  Hann  skilur  jafnvel  sauðinn  í  haganum,  vonir 
hans  og  metnað: 

Gimbill  gúla  þembir, 
gleður  sig  og  kveður: 
»Veit  ég,  þegar  vetur 
»vakir,  inn  af  klaka 
»hnífill  heim  úr  drífu 
»harður  kemst  á  garða, 
»góðir  verða  gróðar 
»gefnir  sauðarefni«. 

Hnifill  íinnur  til  sín,  hann  þykist  vera  »sauðarefni<c 
og   hlakkar   til    að    sýna    hve    harður  hann  sé  i  horn  að* 
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taka,  og-  að  hann  láti  engan  meðalsauð  bægja  sér  írk 
garða.  —  Allir  kannast  við  kvæðin  um  heylóuna;  um 
rjúpuna,  og  um  grátitlinginn,  og  finna  hinn  hlýja  undir- 
straum  hluttekningarinnar  með  örlögum  þessara  smæi 
ingja.  Jónas  finnur  að  það  er  likt  á  komið  með  honuuii 
og    fuglinum   sem    var  »frosinn  niður  við  mosa« : 

Feldur  em  eg  við  moldu 
frosinn  og  má  ei  losast; 
andi  guðs  á  mig  andi, 
ugglaust  mun  eg  þá  huggast. 

Guð  Jónasar  er  kærleikans  guð;  andi  hans  er  hiniii 
bliði  blær. 

Hvergi  kemur  hið  nána  samlif  við  náttúruna  fagur- 
legar  fram  en  i  Hulduljóðum,  þar  sem  Jónas  lætur  Egg- 
ert  Ólafsson  tala  við  blómin.  Það  er  eins  og  þegar  ást- 
rik  móðir  hagræðir  glókoll  sínum  á  koddanum: 

Vesalings  sóley  !  sérðu  mig  ? 
Sofðu  nú  vært  og  byrgðu  þig; 
hægur  er  dúr  á  daggarnótt; 
dreymi  þig  Ijósið,  sofðu  rótt ! 

Jónasi  lætur  yndislega  að  lýsa  hvild  og*  friði  náttúr- 
unnar: 

Sofinn  var  þá  fifill 
fagur  í  haga, 
mús  undir  mosa, 
már  á  báru; 
blæju  yfir  bæ 
búanda  lúins 
dimmra  drauma 
dró  nótt  úr  sjó. 

Jónas  er  í  insta  eðli  sínu  barnsleg  sál.  Þess  vegna 
skildi  hann  lika  Andersen  svo  vel,  þess  vegna  er  lýsing- 
in  á  unglingunum  í  »Grasaferð«  eins  unaðsleg  og  hún  er. 
Eg  efast  um  að  síðan  hafi  verið  ritað  sögukorn  á  islenzku 
er  standi  þvi  jafnfætis  eða  taki  því  fram,  svo  næmum 
fingrum    hefir  Jónas  þar  rakið  viðkvæmustu  og  smágjörv- 
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ustu  þræðina  í  sálum  unglinganna  cr  hann  segir  frá. 
Þarna  er  barnsleg  ást  sem  er  að  vakna  til  meðvitundar 
um  sjálfa  sig,  þarna  er  hið  óstöðuga  jafnvægi  æskunnar 
—  unglingurinn  er  ekki  fullorðinn  og  ekki  heldur  barn 
lengur  svo  hann  veit  varla  hverjum  megin  hann  má 
vera;  þarna  er  gleðin  við  fegurð  náttúrunnar  og  vakn- 
andi  nautn  af  því  að  skilja  öfl  hennar  starfa;  en  jafn- 
framtþessu  heyrum  vér  fyrstu  vængjaslög  skáldgáfunnar, 
þvi  þessir  ungiingar  eru  bæði  skáld: 

Sáuð  þið  hana  systur  mína 

sitja  lömb  og  spinna  ull? 

Fyrrum  átti  ég  falleg  gull ; 

nú  er  ég  búinn  að  brjóta  og  t/na. 

Þessi  saga  sýnir  hvílíkt  lista-söguskáld  Jónas  hefði 
getað  orðið  ef  honum  hefði  enzt  aldur.  Hann  er  sá  fyrsti 
sem  ritar  nýíslenzka  skáldsögu  og  þó  er  hann  undir  eins 
meistarinn.  Annars  held  eg  að  »Grasaferðin«  sé  endur- 
minning  úr  lífi  skáldsins  sjálfs.  Eg  reið  einu  sinni  ofan 
öxnadal  með  bónda  einum  þar  úr  dalnum:  »Heitir  ekki 
Brattaskeið  einhversstaðar  hérna  í  fjallinu?«  spurði  eg 
hann,  mér  fanst  eg  kannast  við  alt  úr  »Grasaferðinni«. 
»Jú,  hún  er  þarna«,  sagði  hann,  og  benti.  Það  var  ná- 
lægt  Steinsstöðum. 

Það  er  einkennilegt  hvernig  þessi  litlu  brot  sem  til 
eru  eftir  Jónas  i  sögu  formi  eru  eins  og  forspil  að  sumu 
þvi  bezta  sem  síðan  hefir  birzt  af  þvi  tægi  í  bókmentum 
vorum.  Hann  gripur  sem  snöggvast  hörpu  íslenzkunnar, 
fingurnir  líða  í  svip  yfir  strengina,  eins  og  til  að  prófa 
þá,  —  strengirnir  voru  úr  gulli!  í  einum  var  ómur 
sveitarsælu.  Á  hann  lék  síðan  Jón  Thóroddsen.  f  öðr- 
um  kvað  við  græskulaus  gáski,  léttur  leikur  ímyndunar- 
afisins.  í  þann  strenginn  tók  Gröndal.  Gamanbréf  Jón- 
asar  um  kynnisför  Englandsdrotningar  var  forspilið  að 
Heljarslóðarorustu.  Þriðja  strenginn  átti  þjóðtrúin.  Jón- 
as  snerti  hann  rétt  að  eins,  i  »HreiðarshóII«,  en  það  var 
svo  sem  auðheyrt  að  margt  bjó  i  þeim  streng.  Og  þjóð- 
sögurnar  hafa  sýnt  það  síðan. 
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Jónas  Hallgrírasson  var  allra  manna  íslenzkastur  í 
anda.  Það  á  jafnt  við  efni  hugmynda  hans,  sem  við 
búning  þeirra.     Byron  segir  einhverstaðar: 

Are  not  the  mountains,   waves  and  skies  a  part 
of  me  and  of  my  soul,  as  I  of  them?^). 

Jónas  mátti  segja  það  sama  um  islenzka  náttúru. 
Hún  er  samofin  sál  hans  og  i  kvæðum  hans  er  svipur 
hennar  jafn  skýr,  hreinn  og  heiður  eins  og  i  skuggsjá 
íslenzkra  vatna  um  sólbjartan  sumardag.  Náttúrulýsing- 
um  hans  hefir  verið  viðbrugðið^  og  hann  er  jafnsannur 
hvort  sem  hann  málar  með  iburðarmiklu  litskrúði,  eins 
og  i  kvæðinu  Gunnarshólmi,  eða  hann  dregur  myndir 
með  örfáum  strikum,  k  Heines  vísu,  eins  og  i  flokknum 
»á  sjó  og  landi«,  sem  eg  jafnan  hefi  dáðst  að.  — 

Þegar  hann  htur  á  akurinn  i  Danmörku,  kemur  is- 
lenzk  mynd  i  hug  hans,  móðan,  hin  streymandi  á: 

Þegar  lauf  skr/ðir  björk, 
þegar  Ijósgul  um  mörk 
rennur'  lifandi  kornstanga  móða. 

Og  þegar  hann  þýðir  Heine  verða  myndirnar  undir 
eins  islenzkar: 

....  wie  wilde  Schwáne 

kam  es  durch  die  Luft  gezogen, 

verður  hjá  Jónasi: 

eins  og  þegar  álftir  af  ísa  grárri  spöng 
fljúga  suður  heiði  með  fjaðraþyt  og  söng. 

Jónas  var  Norðlendingur,  þess  vegna  fijúga  svanirnir 
:S  u  ð  u  r   heiði. 
Eða  þetta: 

Und  der  Berg,  wie  tráumend  streckt  er 
seinen  Schattenarm  hervor : 


^)  Eniei  fjöUin,  öldurnar  og  himininn  þáttur  af  mér  og  minni  sál, 
•eins  og  eg  er  þáttur  af  þeim? 

21 
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Sefur  nú  Selfjall 
og  svarta  teygir 
skuggafingur 
af  Skeiðum  fram. 

Selfjall  og  Skeið  eru  íslenzk  örnefni. 

Hugur  Jónasar  er  alt  af  heima,  og  hann  unir  sér 
þar  eins  og  barn.  Heimsmenningin  með  öllu  sinu  státi^ 
stórborgarliíið  með  list  þess  og  prýði,  kastar  engum 
skugga  inn  i  islenzka  sveitasælu,  engum  efa  um  gildi 
þess  sem  islenzkt  er.  Þess  vegna  er  föðurlandsást  Jónas- 
ar  svo  vermandi,  liún  er  svo  fölskvalaus,  svo  blátt  áfram. 
Hún  þarf  engin  stóryrði,  en  kemur  fram  eins  og  glöð  og 
örugg  meðvitund  um  það  hve  landið  sé  gott,  tignarlegt 
og  fagurt. 

Hann    þarf   ekki  langan  formála  fyrir  minni  íslands^ 
hann  lyftir  glasinu,  litur  til  vina  sinna  og  segir: 
Þið  þekkið  fold  með  blíðri  blrá! 

En  það  er  auðfundið  að  honum  er  mikið  niðri  fyriry. 
þegar  hann  spyr  Gaimard: 

Þótti  þér  ekki  ísland  þá 
yfirbragðsmikið  til  að  sjá? 

Eða  i  kveðjunni  til  Thorvaldsens: 

Tign  byr  á  tindum, 
en  traust  í  björgum, 
fegurð  í  fjalldölum, 
en  í  fossum  af]. 

Ást  Jónasar  á  þjóðinni  er  ekki  blind  fyrir  göllum 
hennar,  en  hann  lætur  ekki  stundarástandið  villa  sér  sýn. 
Að  visu  verður  hann  að  andvarpa  er  hann  ber  forna 
frægð  saman  við  niðurlægingarástand  landsins  —  »Island 
farsælda  frón«  er  slikt  andvarp  —  en  hann  efaðist  ekki 
um  að  á  íslandi  mundu  búa  »frjálsir  menn,  þegar  aldir 
renna«,  og  enginn  hefir  haft  íslenzka  bændastétt  i  meiri 
heiðri  en  hann.  í  hans  augum  var  íslendingurinn 
bóndi.  Það  kemur  ógleymanlega  fram  i  hinni  yndis- 
legu  visu  til  Thorvaldsens : 
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Þá  væri  launað, 
ef  þú  líta  mættir 
ásján  upp  lyfta 
ungrar  móður, 
þar  sem  grátglaður 
guði  færir 
barn  sitt  bóndi 
að  brunni  sáttmála. 

Jónasi  lætur  það  vel  að  fela'  háleita  lífsspeki  i  ein- 
földum  orðum  eða  einfaldri  líkingu.  Sem  dæmi  þess  skal 
eg  nefna  þetta  erindi: 

Bera  hý 

bagga  skoplítinn 

hvert  að  húsi  heim ; 

en  þaðan  koma  Ijós 

hin  logaskæru 

á  altari  hins  göfga  guðs. 

Hann  er  v  i  t  u  r  maður.  Þess  vegna  verða  or5 
hans  stundum  spakmæli. 

Ast  hans  var  djúp  og  hrein.  Konu,  sem  hann  feldi 
ástarhug  til  ungur,  gieymdi  hann  aldrei. 

En  Jónas  átti  eitt  til  enn.  Hann  gat  verið  kíminn 
og  meinfyndinn.  Það  sýna  t.  d.  kvæðin:  Læknirinny 
Borðsálmur,  kvæðin  um  alþing,  Þorkell  þunni  o.  fl.  og 
hið  ágæta  bréf  frá  Þingvöllum.  En  gaman  hans  er  alt 
af  góðmannlegt. 

AUir  þessir  eiginleikar,  sem  eg  nú  hefi  drepið  á^ 
hafa  að  minni  hyggju  átt  sinn  þátt  í  þvi  að  Jónas  hefir 
orðið  óskaskáld  þjóðar  sinnar,  en  fyrst  og  fremst  þó  sá 
eiginleikinn  sem  enn  er  ótalinn,  en  það  er  málfegurð  hans. 

Hann    er   fegurst   talaður. 

Mál  hans  er  fyrirmynd  sem  vitnað  verður  til  meðan 
islenzk  tunga  verður  töluð.  Yfir  hverju  hans  orði  er  »létt- 
ur  og  hreinn  og  þýður  morgunblær«.  Orðin  líða  fram^ 
borin  af  innra  lífi  og  æsku.  íslenzkan  hans  er  lifandi 
mál.  Orðin  fara  hugsuninni  eins  eðlilega  og  fagur 
líkami    fagurri  sál.    Allar  hreyfingar  málsins  eru  mjúkar 
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og  eðlilegar  og  tamdar  af  tignum  anda.  Aldrei  neitt  of 
eða  van.  Setningarnar  eru  stattar  að  jafnaði  og  liða  fram 
1  léttstigum  fylkingum  eftir  fallanda  hugsanarinnar.  I 
kvæðunum  ganga  oft  dýrir  hljómþræðir  gegnum  erindin. 
En  hvaðan  er  runnin  þessi  fegurð  og  yndisþokki  sem 
heillar  hugann?  Það  er  hvorttveggja  ytra  mark  ætt- 
göfginnar.  Hvert  orð  og  hver  setning  Jónasar  á  ætt  sina 
að  rekja  til  þess  sem  fegurst  er  og  tigulegast  i  tungu 
vorri.  Þar  er  enginn  bastarður,  enginn  uppskafningur. 
Enginn  heíir  betur  sýnt  það  en  Jónas  að  íslenzkan  þarf 
ekki  að  blanda  blóði  við  önnur  mál  til  þess  að  yngja  sig 
upp  og  verða  vaxinn  kröfum  timans  i  hverju  sem  er. 
Hún  á  nógan  lifsþrótt  i  sjálfri  sér.  Gott  dæmi  þess  er 
þýðing  Jónasar  á  stjörnufræði  Ursins.  Stjörnufræðin  er 
eflaust  sú  grein  sem  einna  erfiðast  heflr  verið  um  að  rita 
á  islenzku  þá.  En  Jónas  leikur  sér  að  þvi.  Málið  á 
þýðingunni  er  svo  þýtt  og  yndislegt  að  engan  skyldi  í 
fyrstu  gruna,  hvilikur  sægur  þar  er  af  nýjum  orðum.  Eg 
hefl  til  gamans  skrifað  hjá  mér  hátt  á  annað  hundrað 
þessara  nýyrða.  Hér  eru  nokkur  þeirra,  gripin  af  handa- 
hófl:  sjónaí'hornj  sólkyndlar^  sverðhjarmi^  IjósvaJci,  sjónauhi^ 
sjónfœri^  sjónarsvið,  sjónarmunur  (parallaxe),  samhliðiy 
dreiðhorn,  mjóhorn,  Mofalinur,  sporhaugur,  sporhaugsgeiri^ 
fleyghogi  {psireihole)j  hreiðhogi  (hyberbole),  sólndnd,  sólfjœrð, 
Ijósvílla  (aberration),  rugg  (nutation),  hringskeMja  (excen- 
tricitet),  viðvik  (vibration),  staðvindar,  eldvarp,  sjálfhjaHur. 

Eins  og  þessi  dæmi  sanna  heflr  hann  ýmist  tekið  orð 
sem  til  voru  i  málinu  og  fengið  þeim  nýja  merkingu,  eða 
hann  setur  saman  ný  orð  svo  eðlileg  og  blátt  áfram  að 
mann  furðar  mest  hvers  vegna  þau  hafa  ekki  verið  til  i 
þúsund  ár.  Um  nýyrðin  sín  segir  hann  i  formálanum 
meðal  annars: 

»Ég  vonast  einnig  eftir  að  önnur  betri  komi  bráðum 
i  stað  sumra  þeirra,  og  að  þessi  litla  fjárgata,  er  eg  nú 
hefi  lagt,  verði  með  timalengdinni  að  breiðum  og  ruddum 
þjóðvegi«. 
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Það  verður  ekki  Jónasi  að  kenna  ef  móðurmálið- 
hans  verður  ekki  breiður  og  ruddur  þjóðvegur  frjálsbor- 
inna  hugsana. 


Jónas  Hallgrímsson  varð  skammlífur.  Hinn  blindi 
Höður,  íslands  óhamingja,  vó  að  honum  á  unga  aldri. 
Það  sem  eftir  hann  liggur  er  að  eins  lítið  brot  af  þvi 
sem  í  honum  bjó,  en  það  er  vorboði  íslenzks  þjóðlífs  og 
fult  af  fyrirheitum.     Þess  vegna  elskum  við  það. 

Eg  veit  ekki  hver  hin  síðasta  kveðja  Jónasar  til 
þjóðarinnar  hans  hefir  verið  þegar  kulda  dauðans  lagði 
að  hjartanU;  en  eg  held  hún  haíi  verið  á  sömu  leið  og 
fífilsins: 

»Vertu  sæl! og  sólin  blessuð  vermi  þig!<c 
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Meðal  hinna  svo  nefndu  eddukvæða  er  Völuspá  eitt- 
hvert  hið  langmerkasta  sakir  efnis  sins;  en  hitt  er  engu 
síður  kunnugt,  að  það  kvæði  heflr  þótt  mjög  torskilið,  og 
hafa  margir  reynt  sig  á  því  og  ekki  öllum  tekist  jafnvel. 
Einn  þeirra,  sem  bezt  hafa  skýrt  kvæðið  á  hinum  síðari 
timum,  var  hinn  þýzki  málfræðingur  K  a  r  1  M  ii  11  e  q- 
hoff  (d.  1883)  í  fornfræðabók  sinni  hinni  miklu,  flmta 
bindi.  Þá  skýringu  má  efalaust  telja  einna  bezta  og  þó 
ei'  lii'in  ekki  laus  við  að  vera  kreddukend  á  ýmsan  hátt, 
eiiikum  að  því  er  sundurliðun  kvæðisins  snertir  og  skift- 
ingu  í  kafla  með  ákveðnum  vísnafjölda,  og  eins  að  hinu, 
að  hann  áleit  að  kvæðið  væri  til  óskert,  að  niestu  að 
minsta  kosti.  En  það  er  næsta  hæpið  að  svo  sé.  Hins 
vegar  hafði  MúUenhoff  að  mestu  á  réttu  að  standa,  þar 
sem  um  innskotsvísur  var  að  ræða,  og  sýndi  hann  mjög 
skarplega  fram  á  alt,  er  að  þessu  laut.  Vér  fylgjum  hon- 
um  og  alveg  í  því,  að  telja  kvæðið  heiðið  og  ort  af  heiðn- 
um  manni.  I  þessari  grein  mun  eg  ekki  fara  í  neinar 
orðadeilur  við  einn  eða  annan,  heldur  skýra  umsvifalaust 
kvæðið,  eins  og  eg  þykist  nú  skilja  það. 

Fyrst  er  að  gera  sér  Ijóst  afstöðu  völunnar  og  til- 
heyrenda  hennar.  Þeir  eru  bæði  guðir  og  menn  (1.  v. 
helgar  kindir  =  guðirnir;  völvan  ávarpar  Oðin  hér;  raeg- 
ir  Heimdallar  =  hinar  ýnisu  stéttir  manna;  sbr.  Rígsþulu). 
Hún  segir,  að  það  sé  vilji  Oðins,  að  hún  segi  spár  sinar, 
og  hún  lætur  í  Ijós  (i  27.  og  28  v.)  hvenær  hann  hafl 
skorað  á  sig  að  birta  þær.  En  er  völvan  lifs  eða  vakin 
upp  af  dauða,  nú  er  hún  talar?     Þeir,  sem  halda  þvi  fram, 
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íið  h  o  n  í  síðasta  vo.  kvæðisins  (»nú  mun  hon  sökkvask«) 
■sé  rétt,  gera  ráð  fyrir  því  að  völvan  sé  dauð  og  vakin 
upp  (eins  og  völvan  i  Baldrs  draumum).  Hefði  þá  liklega 
Óðinn  átt  að  vekja  hana  upp.  En  móti  þessu  er  margt. 
Fyrst  er  það,  að  eðlilegast  verður  að  skilja  27.  og  28.  v. 
svo,  sem  í  þeim  liggi  áskorun  Oðins  að  birta  það  sem 
völvan  viti  og  haíi  séð,  og  jafn  eðlilegt,  að  hún  geri  það 
þegar  i  stað.  í  öðru  lagi  verður  siðasta  vísan  óeðlileg  og 
torskilin,  svo  að  segja  efnislaus,  þar  sem  hún  stendur,  ef 
h  o  n  væri  rétt.  Enn  má  segja,  að  það  sé  i  beztu  og 
fylstu  samræmi  við  þær  hugmyndir,  sem  annars  koma 
fram  um  völur  i  fornum  sögnum,  að  gera  ráð  fyrir  því, 
að  völvan  sé  lifandi;  1  þeim  er  ætíð  um  lifandi  völur  að 
ræða. 

Völvan  kveður  sér  hljóðs  bæði  guði  og  menn,  sem 
saman  eru  komnir.  Að  menn  séu  hér  saman  við  guðina, 
€ða  að  skáldið  hugsi  sér  það,  má  að  vísu  þykja  furðan- 
legt  í  íijótu  bragði;  en  hins  ber  þó  að  gæta,  að  guðir  og 
menn  heyra  saman  svo  að  segja  sem  eitt  lið;  guðir  eru 
verjendur  manna,  og  það  sem  völvan  vildi  sagt  hafa, 
snertir  Jafnmikið  hvoratveggju.  Þar  að  auki  er  bústaður 
manna  og  guða  sameiginlegur,  Miðgarður  (og  Asgarður  i 
honum  miðjum).  Völvan  innir  þegar  orsökina  til,  að  hún 
er  þar  stödd  sem  hún  er,  þá,  að  hún  er  kvödd  til  þes8 
af  Óðni,  Þar  með  þykist  hún  mega  gera  ráð  fyrir  þvi, 
að  henni  ver^i  trúað;  þar  að  auk  er  ef  til  vill  hugsun 
sú  undir  niðri,  að  einmitt  þess  vegna  sé  hún  sjálf  friðheil- 
ög  og  eigi  að  geta  flutt  spá  sína,  þótt  Ijót  verði  i  sumu, 
án  þess  að  eiga  illa  meðferð  í  vændum,  eins  og  stundum 
átti  sér  stað  með  völur.  Þá  minnist  hún  þess  (í  2.  v.) 
hve  gömul  hún  sé  og  hvað  hún  muni  langt  aftur;  hún 
man  hina  elztu  jötna  og  þá  tíð,  er  Yggdrasilsaskur  lá 
sem  frækorn  í  jörðu.  Hún  lýsir  allra  elztu  tímum  (i  3.  v.) 
er  Ymir  lifði,  hinn  fyrsti  jötun  þess  kyns,  og  þá  eflaust  líka 
þeim  tímum,  er  hinir  elztu  niðjar  hans  lifðu  (sbr.  Vafþr.- 
mál);  en  þá  var  engin  »jörð«  til,  og  er  þar  átt  við  þá  jörð, 
fiem   guðir    og    menn    bygðu  síðar,  þ.  e.  Miðgarð,  en  Jöt- 
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unheiraar,  þar  sem  Ymir  og  hans  niðjar  bygðu,  á  ekkert 
skylt  við  þá  jörð.  Það  getur  enginn  vafi  leikið  á  því,  að 
höf.  Vspár  hefir  greint  þetta  i  sundur.  Jötunheimar  eru- 
sér;  og  »jörðin«  Miðgarður,  sem  Borssynir  skópu  (4.  v.),- 
er  sér;  henni  tilheyrir  sá  sandur  og  sær  og  upphiminn^ 
sem  3.  V.  getur  um.  Borssynir  skapa  þessa  jörð  með  öllu^ 
því,  sem  þar  til  heyrir,  og  það  eru  þeir  sem  skapa  sól- 
unni  reglulega  rás  og  það  er  þessi  sól,  sem  kveikir  lif  í 
steinjarðveginum,  þekur  hann  frjósamri  mold  og  græðir 
græna  lauka  (jurtir).  Nú  fylgir  alt  eðlilegum  lögum,  jörð- 
in  er  til  með  öllu  sinu. 

[5.  og  6.  V.  eru  innskot;  þar  er  gert  ráð  fyrir  alt 
öðru  ástandi  en  þvi  sem  stendur  i  4.  v.] 

Guðirnir  (eða  Borssynir;  uppruna  þeirra  getur  völvani 
ekki;  hún  gerir  ráð  fyrir  þvi,  að  hann  sé  alkunnur)  hitt- 
ast  á  Iðavelli;  iðju  þeirra  er  lýst;  þeir  gera  sér  hús- 
og  heimili  —  og  nauðsy njaverkf æri ;  lif  þeirra  er  áhyggju- 
laust  og  friðsælt;  þeir  tefla  sér  til  gamans  og  þeir  erut 
gullauðugir  —  og  svona  gengur,  unz  öflugar  þursameyjar' 
koma  til  þeirra  frá  Jötunheimum.  Hér  eftir  koma  marg- 
ar  vísur,  9. — 19.,  sem  allar  eru  innskot,  og  skýra  ekki  vit- 
und  það  sem  næst  fer  á  undan.  Varla  er  annað  hugs- 
andi,  en  að  hér  sé  týnt  úr  kvæðinu;  völvan  hefir  hlotið- 
að  gera  einhverja  frekari  grein  fyrir  þessum  meyjum  og 
þeirra  hlutverki.  Hér  verður  að  beita  sennilegum  getgát- 
um  til  þess  að  fylla  skarðið.  Þess  hefir  fyrir  löngu  verið^ 
getið  til,  að  meyjarnar  séu  örlaganornirnar,  sem  skapa 
mönnum  aldur  og  ráða  mjög  dauðdaga  manna^  sem  flest- 
um  er  hvimleiður  i  tilhugsun.  En  dauðinn  er  endir  á  til- 
verunni  og  gleði  hennar.  Með  meyjunum  kemur  d  a  u  ð- 
inn.  En  að  þær  koma  frá  jötnum  er  svo  að  skilja,  að- 
þeir,  sem  voru  eldri  en  guð  og  menn,  skoða  sig  sem  þær 
eiginlegu  lífsverur  og  sjá  ofsjónum  yflr  hinum  nýju  ver- 
um,  sem  siðar  urðu  til,  og  fyllast  þegar  fjandskapar  við> 
þær,  hugsa  um  ekkert  annað  en  að  koma  þeim  fyrir  kné.- 
Sending  meyjanna  er  með  þessum  skilningi  hin  f  y  r  s  t  a 
tilraun  jöt.na  til  að  eyða  guðum  og  mönnum,  hinn  fyrstí 
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liður  í  hinni  sifeldu  baráttu,  sem  upp  frá  þessu  stendur 
meðal  jötna  og  guða.  Þessi  fjandskapur  og  barátta  er  sá 
þ  r  á  ð  u  r,  er  gengur  um  alt  kvæðið,  eins  og  sýnt  mun 
verða.  Tilgangi  sinum  ná  jötnar  ekki  til  fulls,  þvi  að- 
þótt  einstaklingarnir  deyi,  deyr  ekki  mannk  y  n  i  ð. 

Hvort  sem  þessi  skilningur  er  réttur  eða  ekki,  hljóta 
meyjarnar  að  vera  einhver  óhappa-  og  óheillasending  frá 
jötnum. 

Hið  næsta  atriði,  sem  völvan  nefnir,  er  dráp  Gull- 
veigar  eða  Heiðar,  öðru  nafni,  sem  þó  lifnar  og  lifnar 
alt  af,  hvað  oft  sem  hún  er  tekin  af  lííi.  Þetta  dráp  er 
kallað  hið  »fyrsta  foIkvig«,  og  merkir  það  orð  hér  víg,. 
er  snertir  þjóðir  eða  mannfélög,  og  er  auðséð  af  öllu  þvi^. 
sem  eftir  fer,  að  þar  er  átt  við  goðin  annars  vegar  og  vani 
hins  vegar;  vanir  eru  nefndir  án  þess  völvan  geri  grein 
fyrir  þeim,  og  er  það  alveg  sama  sem  átti  sér  stað  með 
Borssyni  i  4.  v.  GuIIveig-Heiðr  kemur  frá  vönum;  vanir 
voru  seiðmenn  (sbr.  lýsingu  Snorra  i  Heimskringlu),  en 
seiður  var  hin  versta  og  Ijótasta  tegund  galdra.  Heiðr 
er  seiðkona,  sem  tryllir  hugi  manna  og  er  fögnuður  allra 
illra  kvenna  (21.  v.).  Oðinn  (eða  æsir)  vilja  ekki  þola 
þann  óskunda,  sem  hún  vekur,  og  fara  þvi  með  hana,- 
svo  sem  kvæðið  getur.  Sumir  (Mhoff)  halda  og,  a5 
nafnið  GoIIveig  (=  gullkraftnr)  bendi  til  þess,  að  Heiðr- 
sé  imynd  gullsins,  sem  vanir,  er  voru  verzlunarmenn, 
dreifðu  meðal  manna,  og  þar  með  hinna  illu  afleiðinga  af 
þvi,  fégirni,  nízku,  og  allri  þeirri  bölvun,  sem  þar  af  hafi- 
stafað,  en  þetta  þykir  mér  nokkuð  langsótt  og  ekki  vel 
eðlilegt,  enda  óþarft  til  fullrar  skýringar  á  þvi,  sem  hér 
er  aðalatriðið.  Guðirnir  ráðgast  um,  hvort  þeir  skyldu. 
biða  tjónið  (gjalda  afráð),  verða  fyrir  hallanum  og  láta  á 
sig  ganga  (fyrir  dráp  hennar),  eða  »eiga  gildi«,  taka  gjöld- 
fyrir  allan  óskundann.  Völvan  segir  ekki  berum  orðum 
hver  niðurstaðan  varð,  en  áframhaldið  sýnir,  að  ásum  og' 
vönum  kom  ekki  sanian.  Ófriðurinn  hófst.  Oðinn  skýt- 
ur  geir  sínum  og  vígir  fjendur  sína  dauðanum,  en  það- 
kemur  fyrir  ekki;  vanir  eru  þeim  máttugri  og  brjóta  jafn- 
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vel  niður  borgarveggi  ása.  Þetta  er  kallað  »folkvíg«,  þ. 
-e.  bardagi  meðal  þjóða  eða  þjóðflokka. 

Nú  er  aftur  hlaup  i  frásögninni,  og  má  vel  vera  að 
-eitthvað  séhértýnt  úr  kvæðinu,  en  Snorrl  bjargar  málinu 
með  frásögn  sinni  i  eddu.  Um  sætt  ása  og  vana  er  hér 
-ekki  talað,  og  vel  má  vera,  að  höf.  hafl  ekki  álitið  þess 
þurfa  að  tala  um  hana.  Þess  var  getið,  að  borgarveggur 
ása  var  brotinn,  og  þurftu  þeir  að  smiða  sér  annan  og 
helzt  veigameiri  en  hinn  fyrri  hafði  reynst.  Og  nú  hyggja 
jötnar  sér  til  hreyflngs  með  fjörráð  við  guði  og  menn. 
Það  er  ö  n  n  u  r  tilraunin.  Þeir  gera  út  einn  sinna 
manna  i  gervi  smiðs  (borgarsmiðs)  og  býðst  hann  til  að 
smíða  nýja  borg  úr  grjóti,  e  f  hann  fái  Freyju,  sól  og 
mána  að  launum ;  guðirnir  ganga  að  þessu  —  eftir  ráðum 
Loka  —  með  þvi  skilyrði,  að  borgin  skyldi  fullbúin  á 
einum  vetri;  þeir  hugðu  að  það  væri  ómögulegt  verk,  en 
svo  fór,  að  út  fyrir  leit,  sem  það  myndi  verða,  og  þá 
voru  góð  ráð  dýr.  Að  missa  Freyju,  ástargyðjuna,  að 
missa  sól  og  mána,  Ijósið  og  ylinn,  sem  ölhi  gaf  lif  og 
vöxt  —  það  var  ekkert  annað  en  algjör  dauði  og  tortim- 
ing.  Slikt  mátti  ekki  eiga  sér  stað.  Goðin  verða  smeik 
og  þau  ganga  á  ráðstefnu;  þá  tekur  kvæðið  við  (24.  v.); 
skilning  Snorra  á  henni  er  eflaust  rétt;  þau  ráðgast  um, 
hver  hefði  ráðið  til  að  »spilla  loftinu,  með  því  að  taka 
þaðan  sól  og  mána«  og  selja  Freyju  í  jötna  hendur. 
Snorri  fyllir  aftur  söguna,  sem  hér  er  hlaupið  yflr.  Aðal- 
atriðið  að  eins  er  hér  tekið  fram  (25.  v.),  að  Þ  ó  r  kemur 
og  drepur  smiðinn  þvert  ofan  í  alla  máldaga  og  eiða; 
hann  og  goðin  gera  sig  öll  s  e  k  í  eiðrofl  svo  sem  breyzk- 
ir  menn,  og  það  hlýtur  að  hafa  illar  afleiðingar.  Þetta 
er  stórt  skref  áfram  á  brautinni  að  tortimingu,  undanfari 
og  boði  sjálfs  ragnarökrs  og  ein  aðalorsökin. 

Nú  hefst  nýr  kafli  i  spánni. 

Völvan  segist  vita,  að  »hljóð«  þ.  e.  horn  Heimdallar 
hafi  verið  fólgið  —  auðvitað  af  Óðni  —  undir  Yggdrasils 
aski  (og  hún  lýsir  nú  viðnum),  og  við  söguna  um  þetta 
mikilvæga  atriði  hnýtir  hún  hinu  alvarlega  og  efnisþunga 
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stefi:  Vituð  ér  enn  eða  hvat?  Völvan  hefir  séð 
til  Óðins,  hvað  hann  hafði  gert  ( verið  hjá  Mimi  og  veðsett 
auga  sitt  fyrir  viskudrykkinn);  hún  hefir  setið  úti  (á  kross- 
vegum),  og  þá  sáu  völvur  alt  sem  fram  fór;  þá  er  það 
sem  Óðinn  kemur  til  hennar  og  sér  spyrjandi  i  augu 
hennar;  hún  skilur  hina  þögulu  spurningu  og  svarar: 
»hvað  spyr  þú  um,  hví  freistarðu  mín,  eins  og  eg  viti  ekki 
hvað  þú  hefir  gert«  (27.  og  28.  v.).  Óðinn  sér  að  henni 
má  treysta,  og  haim  gefur  henni  »hringa  og  men«  fyrir 
athygli  sína,  »hún  hafði  fengið  (>:fekk«)  spaklig  spjöll  og 
spástafi«,  og  það  er  vafalaust,  að  það  er  við  þetta  tæki- 
færí,  að  hann  kveður  völvuna  til  spásagnar  sinnar  (til  að 
segja  völuspána).  Hún  sá  vítt  og  vítt  um  hverja  veröld 
(það  er  ekki  ástæða  til  að  skilja  »veröld«  hér  sem  »kyn- 
slóð«). 

Hér  eftir  kemur  kafli  um  hvað  völvan  segist  hafa  séð 
^ða  sjá,  og  er  það  alt  ófriðlegt  og  iUsviti  —  hún  sér  val- 
kyrjur  koma  til  gotþjóðar  (þ.  e.  mannkynsins),  og  fylgir 
þeim  ófriður  og  mannfall,  (30.  v.).  Enn  verra  er  fráfall 
Baldrs  (31.  og  32.  v.),  sem  hún  talar  svo  fallega  um, 
einkum  sorg  móður  hans.  Stefið  hljómar  hér  eins  og 
þrungið  af  þessari  sorg  og  tilfinningu  um,  hve  ógurlegt 
atvik  dauði  Baldurs  er  fyrir  goð  og  menn  —  sakleysið 
þar  með  gjörhorfið  af  jörðu.  Um  leið  og  völvan  skýrir 
frá  þessum  sorgaratburði  viU  hún  þó  veita  tilheyrendum 
sínum  nokkra  huggun  —  þá,  að  Loki  hafi  fengið  refsing 
fyrir  ódæði  sitt  (33.  v.j.  Óbeinlínis  segir  völvan  með 
þessu,  að  Loki  hafi  verið  upphafsmaður  drcápsins.  Það  er 
•eins  og  völvan  sjálf  (þ.  e.  höf.)  fyllist  einhverrar  við- 
kvæmni  og  sorgarblíðu  i  þessari  frásögn;  það  sést  á  hinu 
innilega  orðatiltæki  »()ðins  barni«  (i  31.  v.)  og  lýsingunni 
A  sorg  Friggjar,  og  enn  fremur  þar  sem  hann  lýsir  eigin 
konutrygð  Sigynjar;  völvan  talar  um  ógurlega  á,  fulla 
af  söxum  og  sverðum  (34.  v  );  síðara  vísuhelminginn  vant- 
ar  og  er  því  ómögulegt  að  segja,  hvað  á  þessi  tákni;  lík- 
lega  er  hún  einhver  refsingarstaður,  eins  og  þeir  sem  um  er 
íalað  í  næstu  vísum  (36.-38.  v  ;  35.  v.  er  innskot).     Völvan 
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lýsir  í  þeim  hinum  illu  vistarverum  þeirra^  sem  hafa^ 
framið  glæpi,  er  verstir  máttu  vera  i  ahnermu  félagshfi ;. 
er  það  óbeinlínis  lýsing  á  hinum  verstu  siðspillingartim- 
um  á  æfiferh  mannkynsins  og  undanfari  ragnarökrs.  Alt 
það  sem  völvan  talar  hér  um  heyrir  til  »núlegum  tima« 
og  framtiðinni.  —  Um  Mðhögg  skal  talað  siðar. 

Eftir  að  völvan  hefir  með  þessu  móti  talað  um  ástand- 
ið  eftir  dauða  Baldurs,  siðspillinguna  og  refsingar  þær,. 
er  af  henni  hljótast,  hverfur  hún  aftur  að  því  sem  er  að- 
alefnið,  baráttunni  miUi  goða  og  jötna.  Hún  skýrir  frá  upp- 
runa  þeirrar  ófreskju,  úlfsins,  sem  átti  að  gleypa  sólina 
að  lyktum;  úr  því  að  smiðurinn  náði  henni  ekki,  varð  að 
hafa  önnur  ráð;  gömul  gýgur  elur  hann  og  fleiri  aðra 
úlfa  (39.  V.);  úlfurinn,  Skoll  (Grímn.  40;  sbr.  refsheitið^ 
skollij  lifir  á  blóði  dauðra  manna,  eins  og  aðrir  úlfar;, 
hann  ælir  blóðinu  og  dreifir  þvi  um  bústaði  goðanna 
(r  ý  ð  r  r  a  g  n  a  s  j  ö  t),  og  er  það  ills  viti ;  sólmyrkvar 
verða  og  stirð  veður,  og  táknar  það  alt  hið  sama,  að 
voði  er  á  ferðum  og  hinir  síðustu  tímar  i  nánd  —  hér 
kemur  enn  steforðið  mjög  hæfilega  — .  R  a  g  n  a  s  j  ö  t 
skyldi  maður  helzt  halda  að  væri  himininn  og  væri  þá  átt  vi^ 
kynjaroða  á  loftinu,  sem  oft  kemur  fyrir  og  mönnum 
stendur  ætíð  stuggur  af.  Höf.  spárinnar  hefir  þá  ekki 
gætt  þess,  að  eftir  frásögn  hans  er  bústaður  guðanna  ár 
jörðu  (Miðgarði),  en  á  hans  tímum  var  það  orðið  alment 
að  láta  guðina  búa  á  himni,  og  hefir  hann  líklega  tekið 
kenningu  sína  (ragna  sjöt)  frá  þeirri  trú,  án  þess  að  finna 
mótsögnina,  sem  fylgir  henni. 

Enn  nær  fyrirboðum  ragnarökrs  kemst  völvan  1 
næstu  vísum  (41.— 43.  v.).  Hún  nefnir  hinn  glaða  Eggþé 
(eiginl.  =  sverðs-þjónn,  þ.  e.  herskár  maðr),  sem  siær  hörpu. 
í  þessu  felst  gleði  sú,  sem  býr  hjá  jötnum  alment  (gýgrin, 
sem  hann  er  hirðir  hjá,  er  efiaust  sú  sama,  sem  átt  er 
við  i  39.  V.;  sjálf  hét  hún,  eftir  þvi  sem  Snorri  segir^ 
Angrboða,  og  er  nafnið  fullskýrt);  jötnar  eru  kátir  og 
þykjast  sjá  fyrir  eyðilegging  fjandmanna  sinna.  Svo  er 
talað    um    3    hana,    sinn    i  hverju  ríki,  hjá  jötnum,  ásum< 


Völuspá.  333 

og  í  Hel.  Þeir  boða  ófriðinn,  vekja  menn^  vara  við;  sbr. 
Dagr  es  upp  kominn,  dynja  hana  fjaðrar,  mál  es  vilmög- 
um  at  vinna  erfiði  (Bjarkamál).  Hanarnir  2  hafa  nöfn, 
sá  hjá  jötnum  heitir  Fjalarr  og  þýðir  það  nafn  eflaust 
»mart  vitandi«;,  og  hefir  þá  nafnið  mjög  hæfilega  merking 
eftir  sambandinu.  Hani  Heljar  á  sér  ekkert  nafn  hér,  en  er 
lýst,  nefndur  sótrauður;  alt  er  dökt  og  dimt  þar.  Enn 
ber  þess  að  gæta,  að  þótt  völvan  segi  s  a  t  og  g  ó  1,  þá 
er  það  ekki  svo  að  skilja^  sem  þar  sé  átt  við  o  r  ð  i  n  n 
hlut,  heldur  framtíðaratburð,  og  eru  þessar  þátiðir,  þátíð- 
ir  i  framtíð,  miðaðar  við  það  sem  rétt  fer  á  eftir  hana- 
galinu ;  (sbr.  g  e  y  r,  nútíð  með  framtíðarmerking,  43.  v.). 

43.  V.  er  annað  stefið  og  er  það  haft  hér  á  alveg 
hæfilegum  stað  i  fyrsta  sinn.  Garmr  er  eftir  kenning 
Snorra  (sbr.  Baldrs  drauma)  hundur  sá,  sem  bundinn  er 
við  innganginn  i  ríki  Heljar  (gnipahelli).  Hvað  átt  sé  við 
með  orðinu  f  r  e  k  i  í  4.  v.  getur  verið  vafasamt.  Næst 
liggur  að  halda^  að  það  sé  sjálfur  hundurinn,  þótt 
f  r  e  k  i  merki  annars  úlfur^  en  i  raun  og  veru  er  f  r  e  k  i 
ekkert  annað  eftir  merkingu  sinni  en  »gráðugt  dýr«  —  og 
Snorri  kallar  Garm  »hið  mesta  forað« ;  sbr.  og  að  i  FJöl- 
svinnsmálum  eru  Gífr  og  Geri  nefndir  hundar  og  er  þó 
Geri  annars  úlfsheiti.  Ef  freki  er  hér  =  úlfur,  þá  er  átt 
við  Fenrisúlf,  sem  nú  losni  úr  Gleipni  og  renni  á  stað, 
en  það  kemur  i  bága  við  46.  v. 

Þá   lýsir  völvan  svo  að  segja  hinum  síðustu  og  lang- 
verstu    timum,    sem    eru    hinn  næsti  undanfari  tortíming 
arinnar.     SiðspiUingin  kemst  á  hið  hæsta  stig  á  jörðunni 
hinum    helgustu    vensla-    og    sifjaböndum    er    ekki  hlíft 
hjónabandið    einskis    virt;    það    er   hart   i   heimi  —  og 
Ætuttu  máli,  segir  völvan,  »mun  engi  maðr  öðrum  þyrma« 

Eins  og  alt  er  i  uppnámi  i  mannfélaginu  sjálfu,  eins 
•er  ástatt  i  náttúrunni;  alt  er  fult  af  óróa  (svo  skilja  menn 
-orðin  leika  míms  synir,  en  þau  orð  eru  þó  myrk  og 
verða  ef  til  vill  aldrei  skilin  til  fulls).  Nú  er  hornið  aft- 
ur  á  lofti,  þ.  e.  Gjallarhorn  hefur  nú  verið  tekið  aftur  úr 
þeim  stað,  þar  sem  það  var  falið  endur  fyrir  löngu.      »Á 
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lofti«  bendir  þó  líklega  helzt  á  það,  hvernig  horninu  var 
haldið,  þegar  blásið  var  i  það.  Mjórri  endinn  er  við  munn 
blásanda,  auðvitað,  en  hinn  endinn  hefur  staðið  beint  upp, 
alveg  eins  og  lúðrunum  gömlu  heíir  verið  haldið,  en  þeit 
eru  gerðir  sem  horn.  Blásturinn  merkir  að  nú  muni  bar- 
dagi  hefjast  og  er  með  honum  kallað  á  alla  þá  sem  vilja 
berjast  og  hjálpa  goðum  og  mönnum,  eins  og  þegar  bhis- 
ið  var  til  samlögu.  Mjötuðr  merkir  tortiming,  hérs.  s, 
ragnarökr;  k  y  n  d  i  s  k  ætti  helzt  að  vera  s.  s.  tendrast,. 
er  tendraður,  þ.  e.  tortimingin  lifnar,  byrjar,  (við  hljóðin 
úr  horninu).  Oðinn  fer  og  spyr  höfuð  mimis  til  ráða. 
Þetta  kemur  heim  við  sögu  Snorra  i  Heimskringlu;  hann 
segir  þar,  að  Vanir  hati  höggvið  höfuð  af  Mimi  og  sent 
það  Oðni,  en  hann  hafi  smurr  það  jurtum  og  haldið  því  lifandi 
og  hafi  það  því  getað  talað  og  gefið  honum  ráð.  I  þessu 
drápi  mímis  liggur  líka  afturför  og  heimshrörnan,  þvi  að 
mímir  hélt  Yggdrasilsaski  við  með  því  að  ausa  yfir  hann. 
vatni  úr  brunninum  og  aur  (segir  Snorri),  en  þegar  því 
starfi  linti,  hlaut  askinum  að  fara  aftur.  Nú  skelfur  hann 
og  ymur  og  bendir  það  á  sama  óróann.  J  ö  t  u  n  n  I  o  s  n- 
ar  á  líklegast  við  Fenrisúlfinn,  úlfurinn  er  eiginlega  jöt- 
unn  í  úlfsliki,  og  mátti  vel  kalla  hann  jötun.  En  virki- 
legur  jötunn  i  böndum  þekkist  annars  enginn,  þvi  að 
varla  getur  verið  átt  við  Loka  og  hann  nefndur  svo. 
Síðari  helmingur  þessarar  visu  er  óskilinn,  einkum  2  síð- 
ari  vísuorðin.  Svo  kemur  stefið  aftur  hæfilega  áhrifamik- 
ið  rétt  á  undan  lýsingu  bardagans  sjálfs,  eins  og  það  kem- 
ur  líka  á  eftir  henni  (57.  v.) 

í  þessum  kafla  er  þá  lýst  ragnarökri  (48. — 56.  v.) 
Fyrst  eru  nefndir  fjandmenn  goðanna,  er  koma  fram  á  vig- 
völlinn,  og  eru  það  alt  j  ö  t  n  a  r ;  Hrymr,  hinn  eiginlegi 
jötnahöfðingi,  kemur  austan  og  ekur  með  lindiskjöld  fyrir 
sér;  nafn  hans  merkir  hrumur  og  táknar  ástand  jötna 
yfir  höfuð  og  að  þeir  séu  á  fallanda  fæti.  I  sambandi 
við  hann  eru  nefndir  miðgarðsormur  og  örninn,  þ.  e. 
Hræsvelgur  (jötunn  i  arnarham,  stormjötuninn).  Nagifar 
er  sama  skipið  sem  átt  er  við  í  næstu    vísu   (49.    v.)     Á. 
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því  koma  Heljar  lýðir  að  norðan  og  Loki  stýrir  þvi  fyrir 
hönd  dóttur  sinnar,  og  er  það  eðlilegt.  í  handritununi 
stendur  hér  reyndar  a  u  s  t  a  n  (f .  norðan)  og  m  ú  s  p  e  1 1  s- 
(f.  Heljar),  en  það  nær  varla  nokkurri  átt,  að  þessi  orð 
séu  rétt;  S.  Bugge  hefir  leiðrétt  þau,  og  má  segja  margt 
þvi  til  varnar.  Hvað  f  i  f  1  m  e  g  i  r  sé,  er  óljóst,  liklega 
helzt  jötnalið  Hryms;  bróðir  Býleists  er  efiaust  Loki.  Þó- 
liggur  i  þessum  visuorðum,  að  Loki  kemur  með  Heljarlið; 
jötnar  hverfa  að  þar  sem  úlfurinn  er  og  Loki  sameinar 
sig  þeim  aftur  —  og  mynda  svo  allir  nú  eitt  lið  og  eina 
fylking.  [50.  v.  er  auðsjáanlega  innskot;  að  minsta  kosti 
á  hún  mjög  illa  við  hér,  klýfur  i  sundur  það  sem  saman 
á].  Svo  kemur  Surtur  sunnan  að  á  vígvöllinn,  o^  gengur 
mikið  á  um  leið  og  hann  er  á  ferðinni,  klettar  og  björg 
titra,  tröllkonur  steypast,  mannfólkið  deyr  og  himininn 
brestur.  Surtur  er  lika  jötunn;  nafn  hans  kemur  fyrir 
meðal  jötnaheita  og  Eyvindur  skáldaspillir  kallar  Suttung 
jötun  hans  nafni.  Hvers  kyns  veraSurtursé,  er  því  ekkert 
vafamál.  Um  Surt  vitum  vér  annars  ekkert  nema  afskifti 
hans  af  ragnarökri.  Hann  er  eins  og  skapaður  einungi&^ 
til  þess  að  vera  andskoti  goðanna  þá,  og  það  hinn  skæð- 
asti  allra,  liklega  af  því  að  hann  er  stýrandi  eldsins,  er 
hann  brennir  alla  bygðina  með.  Þess  ber  að  gæta,  að 
úr  vestri  koma  engir  f jandmenn,  og  kemur  það  til  af  þvi 
að  alt  fram  að  vikingaöldinni  þektu  norðmenn  engin  lönd 
eða  bygðir  i  vestri,  ekkert  nema  hið  ómælanda  haf,  og 
goðahugmyndir  þeirra  og  trúar-  eru  miklu  eldri  en  vik- 
ingaferðirnar. 

Þá  segir  völvan  frá  vígi  og  falli  einstakra  goða,  en 
örstutt,  um  Frey  að  eins  að  hann  hafi  barist  við  Surt; 
Oðins  og  Þórs  er  sérstaklega  getið,  sem  von  var  (52. — 55. 
V.)  Annar  harmur  Hlínar  (=  Friggjar)  bendir  til  32.  v. 
og  þess  sem  þar  er  frá  sagt.  53.  v.  um  hefnd  Viðars- 
væri  i  sjálfu  sér  vel  við  eigandi,  en  af  þvi,  að  i  henni  eru 
svo  margar  kenningar,  hafa  menn  viljað  ráða,  að  hún 
sé  innskot.  Þegar  aðalgoðin  eru  dauð  er,  sem  vænta 
mátti,  öll  aðahnótstaða   búin  —  og  þá   sortnar   sólin    (tiL 
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fulls,  þ.  e.  hún  er  gleypt  af  úlíinum,  ^tungís  tjúgara«  í 
^9.  V.);  eldur  og  reykur  geisar  og  bálið  leikur  við  himin- 
inn;  þá  er  alt  búið;  alt  yfirborð  jarðarinnar  þ.  e.  Miðgarðs, 
bústaður  goða  og  manna,  er  brent  til  ösku.  Þar  með  er 
hinni  sifeldu  baráttu  lokið  milli  goða  og  jötna,  sem  hófst 
með  komu  þursameyjanna.  Af  kvæðinu  sjálfu  sést  ekki, 
hvern  höf.  heíir  talið  upphafsmann  eldsins,  en  þó  verður 
helzt  að  álíta,  að  það  sé  Surtur^  sbr.  51 2-  Þó  er  það  eng- 
an  veginn  víst.  En  annað  atriði  er  i  þessu  máli  miklu 
merkara,  og  það  er  Surtur  sjálfur  og  afdrif  hans.  Varla 
getur  það  verið  vafamál,  að  höf .  telur  alla  jötna  gjörfallna; 
ef  svo  hefði  ekki  verið,  hefði  hugsunaráframhaldið  orðið 
nauðsynlega  sama  og  áður,  að  hin  nýja  kynslóð  goða  og 
manna  hefði  aftur  fengið  jötna  að  óvinum,  og  þá  hefði 
alt  hið  sama  tekið  sig  upp  aftur;  en  það  er  einmitt  það, 
sem  ekki  verður.  T  hinu  nýja  riki  eru  engir  fjandmenn 
En  þar  af  sýnist  leiða  með  nauðsynlegu  hugsunaráfram- 
haldij  að  Surtur  haíi  líka  látið  lif  sitt  i  eldinum,  eða  á 
€inhvern  hátt  mist  það.  En  um  það  þegja  allar  heimildir. 
Annars  er  litið  við  þessar  visur  að  athuga.  En  vert 
€r  að  menn  taki  eftir  mótsetningunni,  sem  liggur  í  orðun- 
um  bjartr  (Freyr)  at  Surti  (þeim  svarta).  Þar  sem  i 
55.  V.  stendur,  að  »allir  menn  ryðji  heimstöð«,  verður  að 
leggja  sérstaka  áherzlu  á  a  1 1  i  r,  vegna  þess,  að  í  51.  v. 
er  þegar  búið  að  tala  um  »hali«,  þ.  e.  nokkra  menn.  Nú 
þegar  Þór  fellur,  er  öll  vörn  manna  biluð  og  farin;  en 
þar  i  var  öll  starfsemi  Þórs  falin  að  verja  menn  (og  goð) 
mót  jötnum.  Niðs  ókviðinn  (ekki:  ó  k  v  i  ð  n  u  m, 
sem  hdr.  hafa)  verður  að  lesa.  Það  er  Þór,  sem  þarf  ekki 
að  kviða  lasti  komandi  alda;  hann  hefir  gengið  vel  frara 
og  sigrað  að  vanda,  en  reyndar  um  leið  hlotið  banamein- 
ið.  Eimi  (i  56.  V.)  gæti  bæði  raerkt  eld  og  reyk;  ef 
^ldsraerkingin  er  tekin,  ætti  betur  við  að  lesa:  v  i  ð  a  I  d  r- 
nara  (eins  og  annað  hdr.  heíir);  og  er  þá  vísuorðin  svo 
.að  skilja:  bál  geisar  við  bál,  hvert  bálið  geisar  við  ann- 
^ð     (Konr.  Gislason). 
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Hér  á  eftir  kemur  stefið,  og  er  það  hér  eiginlega  að 
^eins  endimark  þess,  er  á  undan  fer,  en  þó  er  6.  vísuorð- 
ið  þýðingarmikið  einmitt  á  þessum  stað  (fram  sék 
1  e  n  g  r  a). 

Með  58.  V.  hefst  síðasti  þáttur  kvæðisins,  allur  um 
^ndurnýjung  alls  lifs  og  heims.  Alt  kemur  aftur,  nýfætt 
svo  að  segja  (Vafþrúðnismál  fylla  lýsinguna  að  ýmsu 
leyti).  Fyrst  og  fremst  kemur  ný  jörð  upp  úr  djúpinu, 
€ins  og  forðum,  þegar  Borssynir  lyftu  henni  upp  (4.  v.); 
hver  valdi  því  nú,  stendur  ekki,  og  er  svo  að  sjá  sem  eitt- 
hvert  innra  afl  jarðarinnar  sjálfrar  knýi  hana  upp  úr  ægi ; 
en  hún  verður  sem  fyr^  með  fjöllum  og  fiskisælum  ám  og 
örnum;  sem  sitja  um  laxinn  í  þeim.  Alveg  eins  og  i 
fyrra  skiftið  (7.  v.)  koma  hinir  nýju  æsir  saman  á  Iða- 
velli;  sama  staðnum;  ekkert  sýnir  betur  en  þetta,  að  höf. 
hefir  hugsað  sér  að  alt  endurskapast  og  endurnýjast  í 
sömu  mynd.  Sama  lífið^  friðsældar  og  auðs,  hefst  á  ný; 
gömlu  gulltöflurnar  finnast  aftur  (60.  v.)  og  umtalsefni 
goðanna  eru  atburðir  þeir,  sem  eru  nýafstaðnir,  og  fyrri 
íjandmenn  goðanna  (moldþinurr  =  miðgarðsormur,  megin- 
dómar  =  aðaJatburðir  o.  s.  frv.).  En  sá  er  munur  á  þessu 
lífi  og  hinu  fyrra,  að  nú  eru  engir  jötnar  til,  engir  óvinir 
sem  ofsækja  goðin  og  sitja  á  svikráðum  við  þau.  Nú  er 
sönn  friðaröld  og  gullöld  komin,  sem  aldrei  mun  þrjóta, 
áhyggjuleysi  og  allsnægtir,  akrarnir  spretta  ósánir  o.  s. 
frv.  —  og  nú  kemur  Baldur  aftur;  hann  er  nefndur  fyrst- 
ur  hinna  nýju  goða,  og  er  sennilegast,  að  hann  verði  kon- 
ungur  hins  nýja  ríkis.  Nefndir  eru  ennfremur  Höðr,  sem 
nú  er  ekki  andskoti  Baldrs,  enda  er  það  auðsjáanlega 
ekki  hugsun  höf.,  að  Höðr  sé  eiginlega  óvinur  Baldrs, 
heldur  er  hann  að  eins  verkfæri  i  höndum  Loka  og 
þvi  i  sjálfu  sér  saklaus.  Hvort  svo  hefir  verið  eftir 
allra  annara  áliti  er  annað  mál.  Þeir  tveir  gera  nú 
»hertóttir  Oðins«  að  bústað  sinum;  þó  verður  það  nú 
ekki  h  e  r-bústaður.  Þau  2  v.,  sem  á  eftir  fara  (vel 
valtífar  o.  s.  frv.)  geta  ekki  átt  heima  í  þessu  kvæði, 
(því   að  Baldur   er    ekki    »v  a  1 1  i  f  i«   (herguð),  síst  nú,  er 
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hér  er  komið  sögumii.  62.  v.  er  að  mörgu  myrkt;  Hænir 
»kýs  hlautvið«  —  það  merkir,  að  hami  standi  nú  fyrir 
blótum  og  spám  —  aftur  endurnýjung  hins  fyrra  lifs  efa- 
laust  — ;  »hlaut«  er  blóð  fórnardýra  og  »hlautviðr«  er 
vist  s.  s.  blótspónn,  er  kallað  var  að  væri  feldur,  þegar 
hann  var  notaður  til  spáleitanar;  en  »kjósa  hlautvið«  er 
»að  velja  meðal  tveggja  eða  fleiri  hluta  eða  úrkosta  með 
blótspónum«  —  hvernig  það  var  gert^  vitum  vér  ekki  um, 
Eftir  sumum  —  en  yngri  —  heimildum  var  Hænir 
»heimskastur  ása«;  móti  þessu  stríðir  það,  sem  hann  er 
látinn  gera  hér,  og  eins  hitt  sem  stendur  í  17.  (innskots)- 
vísunni,  að  hann  haíi  gefið  mönnum  »óð«,  þ.  e.  skynsemi 
og  vit.  Hverjir  bræðrasynir  Óðins  (Tveggja)  séu,  er  alls 
óvíst  og  þótt  lesið  sé  »tveggja«  (af  »tveir«),  bætir  það 
ekki  um.  Hér  kemur  aftur  fyrra  stefið,  og  má  vera  að 
það  eigi  líka  að  benda  á  samræmi  og  samhengi  viðburð- 
anna,  fornra  og  nýrra. 

Völvan  hefir  ekki  nefnt  hina  nýju  kynslóð  manna;. 
það  gerir  hún  nú  í  63.  v.  Hún  nefnir  »dyggvar«,  þ.  e. 
hreinar  og  óflekkaðar,  »dróttir«;  hér  er  aftur  mótsetning 
við  hina  fyrri  kynslóð,  sem  óbeinlínis  var  lýst  í  34. — 38. 
og  44.  V.,  og  þessar  dróttir  njóta  »yndis«,  friðar  og  unað- 
ar  um  alla  eilifð,  og  búa  í  sal  á  Gimlé;  það  er  ekki  sal- 
urinn,  heldur  landið,  sem  heitir  svo.  Þýðing  þessa  nafns 
hefir  þótt  vafasöm;  Mullenhoff  þýddi  það  svo  sem  »gim- 
steinaþak«,  en  þ  a  k  á  ekki  við^  þar  sem  ekki  er  um  hús 
að  ræða.  Gimlé  þýði  eg  sem  »gimhlé«  af  gimr  =  eldur 
(sbr.  nafnaþulurnar)  og  hlé^skjól;  staðarnafnið  bendir 
aftur  til  hins  fyrra  atburðar,  er  jörðin  eða  bústaður 
manna  fórst  af  eldi;  þessi  staður  er  eld-traustur,  þar  er 
skjól  fyrir  öllum  eldi,  ekki  hætt  við,  að  hinn  nýi  bústað- 
ur  brenni.  í  nafninu  felst  því  mótsetning  við  hið  fyrra 
ástand. 

[64.  V.  —  hálf  visa  —  finst  ekki  nema  í  öðru  hand- 
ritinu  og  þvi  yngra  og  er  efiaust  innskot.  Eftir  öllu  þvi^ 
sem    er   undan  farið  getur  ekki  verið  að  ræða  um  neinn;. 
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sem  konii  o  f  a  n  að ;  það  er  þessi  vísa,  sem  ber  auðsjáan- 
lega  kristilegan  blæ  og  á  vafalaust  við  Krist  og  dómsdag]. 
Þá  er  siðasta  vísan^  sú  65.  Með  64.  v.  er  völvan 
eiginlega  búin  með  alt  efnið.  Það  getur  ekki  náð  lengra. 
Það  sem  i  65.  v.  stendur  getur  ekki  staðið  i  neinu  sam- 
bandi  við  síðasta  kaflann.  En  það  er  eins  og  völvunni 
verði,  um  leið  og  hún  lalar,  litið  til  hliðar  —  og  þá  sér 
hún  Niðhögg  koma  fljúgandi  með  lík;  þaO  er  hinn  dimm- 
gijáandi  dreki  neðan  frá  Niðafjöllum,  þ.  e.  dimmum  fjöll- 
um  (af  n  i  ð,  í  niðamyrkur  t.  d.),  en  »neðan«  sýnir,  að 
fjöllin  eru  hugsuð  niðri  djúpi;  samkv.  38.  v.  sýgur  Nið- 
höggur  náina  á  Náströndu,  sem  er  langt  móti  norðri  og- 
sjálfsagt  »norður  og  niður«,  eins  og  bústaður  Heljar;  samkv. 
65.  V.  sækir  drekinn  likin  sjálfur  —  hér  er  vist  að  eins 
um  einhverja  tegund  ódæðismanna  að  tala.  Völvan  sér 
hann  þá  og  lýsir  honum,  en  bætir  við:  »nú,  þ.  e.  nú 
þegar  það  alt  á  sér  stað  sem  eg  hef  að  siðustu  lýst,  mun 
h  a  n  n  sökkvast«,  þ.  e.  fara  niður  og  koma  aldrei  upp 
aftur  —  aftur  mótsetning  milli  hins  fyrra  og  siðara 
ástands.  »Hann«  er  leiðrétting  fyrir  »hon«,  sem  handrit- 
in  hafa,  en  sambandið  sýnir  glögt,  að  »hon«  er  rangt. 
Ef  það  væri  rétt,  væri  það  völvan,  sem  átt  væri  við  og^ 
væri  hún  þá  vakin  upp  (sbr.  það  sem  fyrr  segir);  en  hver 
verður  þá  hugsunin  í  öUu  hinu?  Það  verður  ekki  sé5 
annað  en  að  það  standi  alveg  marklaust  og  fyrir  utan 
alt  samband.  Hvernig  stendur  á  þvi,  ef  völvan  segði: 
»Nú  sé  eg  Niðhögg  og  þess  vegna  verð  e  g  að  sökkvast«. 
Það  væri  undarlegt  orsakarsamband.  Nei,  völvan  sekkur 
(ef  hún  sekkur),  af  þvi  að  hún  er  búin,  efnið  tæmt  til 
fuUs  og  hún  búin  að  gera  skyldu  sina.  AUir  erfiðleikar 
hverfa,  og  alt  verður  glögt  og  skilmerkilegt,  efninu  sam- 
boðið,  ef  lesið  er  »hann«.  Siðasta  vo.  tekur  þá  upp  svo- 
stutt  og  kjarnyrt  höfuðatriðið  í  öllum  siðasta  þætti  kvæð- 
isins.     Þ  a  ð    er  samboðið  skáldinu  og  efninu. 


Svo  framarlega   sem   þessi   skýring  á  efni  völuspáar 
er  nærri  lagi,  —  og  i  aðalatriðunum  mun  hún  vera  það  — , 
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er  auðséð,  að  það  er  alheiðið  og  byggist  á  fornri  trú 
Norðmanna,  eins  og  hún  þekkist  af  mörgum  öðrum  heim- 
ildum.  Þráðurinn  i  kvæðinu  og  efni  þess  er  einmitt  hin 
óþrotlega  barátta  milli  goða  og  jötna,  sú  sama,  sem  kem- 
ur  Ijósast  fram  í  öUum  sögnum  um  Þór,  ferðir  hans  og 
afrek;  sömuleiðis  i  ílestum  sögnum  um  Oðin.  Annað  mál 
er  það,  hvort  alt  efnið  i  sinu  fuUa  samræmi  hefir  verið 
til  áður  en  kvæðið  var  ort  eða  það  er  skáldið  sjálft,  sem 
heíir  skipað  því  svo;  það  er  alt  önnur  rannsókn  en  sú, 
sem  hér  er  gerð,  og  skal  hún  ekki  gerð  hér.  En  þó  má 
segja,  að  fiest  af  hinum  einstöku  atriðum,  sem  kvæðið 
getur  um,  íinst  i  öðrum  heimildum.  Fyrir  því  má  vel 
vera  að  það  sé  höf.  kvæðisins,  sem  fyrstur  hefir  búið  til 
alt  þetta  hið  snildarlega  samræmi  og  samhengi,  sem 
efnið  er. 

Það  er  ekkert  í  kvæðinu,  sem  þarf  að  eiga  rót  sina  i 
kristnum  fræðum,  að  minsta  kosti  ekki  beinlinis.  Eilifð- 
^rþráin  og  eftirvænting  hins  alfullkomna  gat  alveg  eins 
vel  fæðst  i  heila  heiðins  manns,  er  athugaði  mannlífið 
^karplega.  Þó  er  vel  mögulegt,  að  þessar  skoðanir  um 
eilíft  yndi  eigi  rót  sína  að  rekja^  og  þá  fram  i  aldar  ald- 
ir,  til  kristilegra  skoðana,  sem  flust  hafi  sunnan  að  og  upp 
hafi  verið  teknar  án  þess  menn  vissu,  hvaðan  þær  væru 
komnar.  Sliks  er  síst  að  synja.  En  þótt  svo  væri,  er 
kvæðið  fullheiðið  fyrir  því.  Hér  skal  bent  á  eitt  atriði, 
sem  er  svo  frábrugðið  kristnum  trúarbrögðum  sem  verða 
má.  Refsingarnar,  sem  um  er  talað  i  36 — 38.  v.,  eru  all- 
ar  f  y  r  i  r  ragnarökr  og  eiga  ekkert  skilið  við  hinn  kristna 
dómiSdag.  Snorri  fiytur  þetta  atriði  í  frásögn  sinni  einmitt 
þangað  til  eftir  ragnarökr,  en  það  gerir  hann  i  fullu 
heimildarleysi  og  sjálfsagt  fyrir  áhrif  frá  kristnum  fræð- 
um.     Þetta  er  þýðingarmikið  meginatriði. 

Til  litils  sýnist  það  vera  að  fara  að  skýra  kvæðið 
frá  því  sjónarmiði,  að  efnið  sé  um  baráttu  tveggja  megin- 
hiigsjóna  lifsins,  hins  illa  og  hins  góða,  rangláta  og  rétt- 
láta.  Þesskonar  skýringar  eru  litils  virði  og  þannig  iag- 
aðar,  að  þær  geta  ekki  haft  eða  fengið  neitt  alment  gildi. 
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Sagan  um  ragnarökr  og  mannfallið  þar  er  í  því  tilliti 
ekki  sérlega  uppbyggileg.  Oðinn  fellur  á  n  þess  að  drepa 
mótstöðumann  sinn^  ef  mann  skal  kalla;  Þór  sigrar  að 
sönnu,  en  lætur  lif  sitt  þegar  eftir  fyrir  eitri  ormsins. 
Og  svo  sýnist  sem  þeir  guðir  liíi  einir,  sem  e  k  k  i  hafi. 
tekið  þátt  i  bardaganum^  svo  sem  Baldr  og  Höðr  o.  s. 
frv.  Enn  hæpnara  eða  réttara  sagt  ógerlegt  sýnist  það  að 
vera  að  skýra  efnið  sem  eigandi  við  guð  annars  vegar  og 
satan  hins  vegar.  Auðvitað  getur  hver  reynt  sína  skýr- 
ingu  sem  vill,  en  réttast  mun  vera  að  skýra  kvæðið  svo 
einfalt  og  óbrotið  sem  verða  má. 

FlNNUK    JÓNSsON. 


Ágrip  af  sögu  kvenréttindahreyJBingarinnar. 


Eftir 
Bríet  Bjarnhéðinsdóttur. 


Kvenréttindahreyfing'in  er  skilgetið  barn  stjórnar- 
byltingarinnar  á  Frakklandi  um  1790,  og  eðlilegt  áfram- 
hald  af  jafnaðar-  og*  mannréttindakenningum  18.  aldar- 
innar.  Frönsk  kona,  Olympe  de  Gauge,  svaraði 
mannréttindayflrlýsingu  þjóðfundarins  franska  með  því  að 
heimta  sömu  réttindi  til  handa  konum,  og  hafði  fjöldi 
franskra  kvenna  skrifað  undir  skjalið.  En  stjórnarbylt- 
ingamennirnir  frönsku  gátu  ekki  skilið,  að  almenn  mann- 
réttindi  ættu  að  ná  til  kvennanna.  Svo  að  þessi  hreyf- 
ing  kafnaði  þegar  í  fæðingunni. 

Um  sömu  mundir  var  kona  nokkur  á  Engiandi, 
Mary  Wallstonecraft,  sem  var  hrifin  af  þessum 
sömu  hugsjónum.  1787  ritaði  hún  bók  »um  uppeldi  dætra 
vorra«,  1790  aðra  um  mannréttindi,  og  1793  ritaði  hún 
»um  kvenréttindi«,  og  vakti  sú  bók  mikla  eftirtekt. 

I  A  m  e  r  í  k  u  var  góður  jarðvegur  fyrir  shkar  kenn- 
ingar.  Það  gat  naumast  farið  hjá  því,  að  sjálfstæðisyfir- 
lýsing  Bandaríkjanna  hefði  áhrif  á  konurnar,  og  að  frelsis- 
stríð  þjóðarinnar  vekti  hjá  þeim  óskir  um  sömu  réttindi  þeim 
til  handa  eins  og  hinni  helft  þjóðarinnar.  En  þó  er  það  ekki 
fyr  en  eftir  1830,  þegar  byrjað  var  að  rita  og  ræða  um  fielsi 
þræla  og  bindindismálin,  sem  þær  fara  fyrir  alvöru  að 
bera    sin    réttindi    saman    við    réttindi    karlmannannn,  og 
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taka  að  sér  málstað  þrælanna,  sem  sameiginlegan  fyrir 
|)ær  að  mörgu  leyti. 

í  16  ár  börðust  allar  merkustu  konur  Bandarikjanna 
fyrir  frelsi  þræla,  bindindismálum  og  öðrum  þjóðmálum, 
við  hlið  karlmannanna.  Má  þar  fyrst  nefna  H  a  r  r  i  e  t 
Becker  Stowe,  höfundinn  að  hinni  frægu  skáldsögu: 
»Kofi  Tómasar  frænda«;  sýndi  það  rit  betur  en  nokkurt 
annað  meðferðina  á  þræhinúm.  Systurnar  S  a  r  a  h  og 
Angelina  Grimke  voru  orðlagðar  fyrir  ritsnild  og 
mælsku.  Enn  má  geta  þeirra  L  u  c  r  e  t  i  u  M  o  1 1,  ein- 
hverrar  hinnar  merkustu  konu  þeirra  tíma,  Lucy  Stone 
og  Elizabeth  Cady  Stanton,  sem  stofnaði  fyrsta 
kjörréttindafélag  kvenna,  i  Seneca  Falls  1848^  og  var 
aðalforgöngukona  kvenréttindabaráttunnar  í  Ameriku  um 
50  ár,  ásamt  S  u  s  a  n  B.  A  n  t  o  n  y,  sem  var  samverka- 
kona  hennar  og  tók  við  forustunni  af  henni,  begar  hún  dó. 

Eftir  að  þrælarnir  höfðu  fengið  frelsi  og  farið  var  að 
berjast  fyrir  því  að  þeir  fengju  sömu  pólitísku  réttindi  og 
hvitir  menn,  þá  gerðu  konurnar  sér  von  um,  að  þeim 
yrði  gert  jafnhátt  undir  höfði.  En  þrátt  fyrir  það  að  þær 
höfðu  barist  fyrir  þessum  réttindum  handa  hvorum  tveggja, 
þá  var  þeim  bolað  frá.  Þá  sáu  þær,  að  þær  máttu  ekki 
gefa  sig  við  flokksmálum  meðan  þær  sjálfar  höfðu  ekki 
stjórnmálaleg  réttindi.  Þeim  yrði  jafnan  ýtt  burtu,  og 
liðveizla  þeirra  einskis  metin,  þegar  menn  þyrftu  ekki 
lengur  á  henni  að  halda;  þær  yrðu  sjálfar  að  taka  sín 
eigin  mál  á  dagskrá,  og  fylgja  þeim  einum  flokkum  að 
málum,  sem  gæfu  þeim  bezta  tryggingu  fyrir  áreiðanlegri 
hjálp  og  samvinnu,  þar  til  þær  hefðu  náð  pólitísku  jafn- 
rétti.  Þetta  hefir  síðan  verið  meginregla  flestra  kvenrétt- 
indafélaga  heimsins.  Hún  er  bygð  á  þeirri  dýrkeyptu 
reynslu,  að  enginn  er  armars  bróðir  i  leik,  og  að  réttlausir 
menn  (og  konur )  verða  að  gera  sér  alt  að  góðu,  sem  vald- 
höfunum  þóknast  að  bjóða. 

Þótt  ameriskar  konur  fengju  ekki  pólitísk  réttindi 
1866,  þá  hefir  þó  barátta  þeirra  borið  mikinn  ávöxt,  bæði 
fyrir    þær   sjálfar    og    allar    konur    hins    mentaða    heims 
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Hún  hefir  kent  konum,  að  hvaða  takmarki  þeini  beri  að 
keppa  og  sýnt  þeim  aðferðina;  reynslan  og  eftirdæmið^ 
hefir  styrkt  þær  i  baráttunni. 

Smámsaman  fengu  þær  ýms  réttindi.  1848  fengu 
giftar  konur  i  New  York  full  umráð  yfir  vinnulaunum 
sinum  og  lausafé.  1856  öðluðust  giftar  konur  i  Massa- 
chusetts  sömu  réttindi.  Sumstaðar  i  vesturfylkjunum  fengu 
konur  lika  kosningarrétt  i  ýmsum  málum,  að  meira  eða 
minna  leyti,  um  leið  og  fylkin  bygðust  eða  voru  tekin 
inn  i  sambandsríkið.  Ýms  lagaleg  og  borgaraleg  réttindi 
höfðu  konur  þar,  bæði  giftar  og  ógiftar,  og  atvinnufrelsi 
meira  en  annarsstaðar  i  Bandarikjunum.  Giftum  konum 
voru  trygð  yfirráð  yfir  börnum  sinum  jafnt  föðurnum;  ef 
um  skilnað  var  að  ræða,  og  þeim  var  með  lögum  trygður 
réttur  til  skilnaðar  við  þá  menn,  sem  vegna  óreglu  eða 
illmensku  misþyrmdu  þeim  eða  börnunum  o.  s.  frv. 

Eftir  allmikla  mótspyrnu  tókst  konum  að  ná  aðgönga 
að  háskólunum,  og  tók  Elízabeth  Blackwell  fyrst  kvenna 
próf  i  læknisfræði  við  háskólann  i  Geneva  1849. 

Loks  fengu  konur  full  stjórnarfarsleg  réttindi  i  Wioming^ 
1869,  og  voru  þau  lög  endurnýjuð  1890,  þegar  fylkið  var 
gert  að  sambandsriki. 

1893  fengu  konur  i  Colorado  sömuleiðis  pólitiskan 
kosningarrétt  og  kjörgengi,    1895  i  Utah  og  1896  i  Idaho. 

í  þessum  rikjum  fengu  þær  og  brátt  aðgang  að^ 
sömu  embættum  og  atvinnugreinum  sem  karlmenn.  Yfir 
höfuð  má  segja  að  barátta  kvenna  i  Ameriku  fyrir  réttind- 
um  sínum  hafi  vakið  þær  alment  til  meðvitundar  um 
manngildi  sitt,  og  áunnið  þeim  virðingu  manna. 

C  a  n  a  d  a.  Auðvitað  hafa  konur  i  Canada  orðið  fyrir 
áhrifum  frá  systrum  sinum  i  Bandarikjunum.  En  hvorJvi 
hafa  þær  barist  jafnötullega  fyrir  réttindum  sínum  né 
þurft  jafnmikið  fyrir  að  hafa.  Þær  hafa  svo  að  segja 
tekið  sinn  hlut  i  ýmsum  greinum  á  þurru  landi.  En 
kosningarrétt  hafa  þær  enn  þá  ekki  fullan  að  neinu  leyti. 
I  sveita-  og  safnaðarmálum  eru  það  að  eins  ógiftar,  sjálf- 
stæðar  konur  og  ekkjur,  sem  hafa  atkvæðisrétt,  og  í  skóla- 
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stjórn  konur  þeirra  manna^  sem  gjalda  skatt  og  eiga  börn 
i  skóla.  En  mjög  erfitt  er  að  neyta  þessara  laga  vegna 
þess  að  nöfn  þessara  kvenna  stancla  ekki  á  skattaskránum. 

Veturinn  1905  samþykti  borgarstjórinn  og  bæjar- 
stjórnin  i  Torento,  sem  er  talin  miðdepill  allrar  mentunar 
í  Canada,  þá  ákvörðun,  að  breyta  kosningarréttarlögunum 
þannig,  að  allar  giftar  konur  fengju  kosningarrétt  og  kjör- 
gengi  i  sveitastjórnar-  og  safnaðarmálum. 

Kvenréttindafélögin  völdu  sendinefnd  til  að  flytja 
málið  fyrir  forsætisráðherranum.  Meðal  þeirra  voru  ýms- 
ir  af  helztu  mönnura  Torento:  borgmeistarinn,  forstöðu- 
maður  háskólans  og  umsjónarmaður  alþýðuskólanna.  Ráð- 
herrann  tók  málinu  vel  i  fyrstu,  en  kvaðst  þó  ekki  geta. 
veitt  konum  meiri  réttindi  en  þær  hefðu.  Það  væri 
»æðra  vald«,  sem  hefði  afskamtað  þeim  stöðu  þeirra,  og^ 
af  þvi  yrðu  ráðin  ekki  tekin. 

Um  sömu  mundir  tók  stúlka  nokkur  embættispróf  í 
lögum  við  háskólann  með  ágætiseinkunn.  En  þegar  hún  vildi 
fá  að  flytja  mál  fyrir  yflrréttinum,  var  henni  neitað  um  það, 
þvi  að  einungis  »persónur«  hefðu  leyfi  til  þess,  en  konur 
væru  ekki  »persónur«  eftir  lögunum,  heldur  karlmenn 
einir. 

Litlu  siðar  var  kona  ein  tekin  föst  og  sett  i  gæzlu- 
varðhald.  Daginn  eftir,  þegar  hún  var  kölluð  fyrir  lög- 
reglustjórann,  hafði  hún  það  til  varnar  sakleysi  sinu,  að- 
hún  væri  k  o  n  a  en  engin  »persóna« ;  lögin  næðu  ekki  til 
sin''  Dómarinn  spurði,  hvort  nokkur  hefði  ráðlagt  hennl 
að  segja  þetta.  »Nei,  en  eg  les  blöðin«,  svaraði  hún. 
Hún  var  sýkriuö^  en  lagastafnum  breytt  í  »konur  og  per- 
sónur«,  ogþar  með  fekk  stúlka  sú,  er  lögfj-æðispróflð  hafði^. 
að  flytja  mál  fyrir  yflrréttinum. 

Á  s  t  r  a  I  í  a.  Hún  hefir  gengið  á  undan  hinum  álfun- 
um  i  þvi  efni  að  veita  konuui  fullkomið  jafnrétti  við  karl- 
menn.  Það  litur  svo  út,  sem  enskumælandi  þjóðirnar 
kunni  betur  að  meta  konur  sínar  í  mörgum  greinum  en. 
aðrar  þjóðir. 


.^6  -^gi'ip  aí  sögu  kvenréttindahreyfingarinnar. 

Nýja-Sjáland,  Suður-Ástralía  og  Vestur-Astralía  urðu 
fyrst  til  að  veita  konum  pólitisk  réttindi,  Á  Nýja-Sjálandi 
hlutu  þær  þau  réttindi  1893,  í  Suður-Ástralíu  1895  og'  í 
Vestur-Ástraliu  1900.  Hin  fylkin  fetuðu  siðan  i  fótspor 
þeirra:  Nýja  Suður-Wales  1902,  Tasraania  1903  og  Viktoría 
1905.  Áður  höfðu  konur  þar  gefið  sig  mjög  htið  að  stjórn- 
málum.  En  réttindin  hafa  orðið  bezti  kennari  þeirra.  Nú 
þjóta  kvenfélögin  hvervetna  upp  og  hafa  það  að  mark- 
miði,  að  fræða  kvenþjóðina  um  skyldur  sínar  og  réttindi 
og  fá  hana  til  að  nota  sér  þau.  Fjöldinn  allur  af  lögum 
hafa  verið  samþykt  siðan,  er  konur  hafa  átt  mestan  þátt 
í  Lb  gefin  voru,  og  enn  hafa  þær  þó  ekki  setið  á  þingum. 
Helztu  laganýmælin  eru  þessi: 

Lögtrygð  vernd  giftra  kvenna  gagnvart  eiginmönnum, 
sem  misþyrma  konum  sinum  og  börnum,  sömuleiðis  gegn 
þeim  eiginmönnum,  sem  reynast  þeim  ótrúir  eða  yfirgefa 
þær,  eða  hætta  að  sjá  þeim  og  heimilinu  f yrir  framfærslu.  Enn 
má  nefna  umbót  á  lögum  gegn  ofdrykkju,  fjárhættuspilum 
-0.  fl.,  löghelgun  á  ættleiðslu  barna  við  hjónaband  foreldr- 
anna,  lög  um  52  stunda  vinnutíma  á  viku,  i  mesta  lagi, 
fyrir  börn  yngri  en  16  ára,  um  endurbætur  á,  meðferð  van- 
ræktra  barna,  lög  um  bann  gegn  reykingum  unglinga, 
umbætur  á  vinnutaxta  verkamanna,  umbætur  á  lögum 
um  eignarrétt  giftra  kvenna,  lög  þess  efnis,  a  ð  konur  geti 
fengið  umsjónarstörf  við  stofnanir  rikisins  með  sömu  laun- 
um  og  karlmenn,  a  ð  eftirlitsaldur  barna  sé  færður  úr  14 
árum  upp  i  17  ár,  að  börn  séu  undir  umsjón  alþýðuskól- 
anna  í  frítímunum,  borði  þar  miðdegisverð  og  leiki  sér, 
að  lokað  sé  veitingahúsum  á  sunnudögum,  og  lol^s  lög 
um  bann  gegn  þvi  að  gefa  börnum  áfengi,  o.  s.  frv. 

Auk  þessa  hafa  þær  fengið  ýmsum  lögum  framgengt 
til  að  bæta  hagi  sina,  t.  d  um  kosningarrétt  og  kjörgengi 
i  sveita-  og  safnaðamálum.  Þær  hafa  rétt  til  að  vera 
borgarstjórar  og  bæjarfulltrúar,  sömuleiðis  sáttanefndar- 
menn,  til  að  sitja  í  skólanefndum  o.  fl.  ÖU  mannúðar- 
-og  siðgæðismál  hafa  átt  talsmenn,  þar  sem  þær  voru. 
«öllu    sem    lýtur  að  uppeldi  og  mentamálum  barna  og  al- 
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þýðu  hafa  þær  veitt  fylgi  sitt,  og  komið  fram  fjölmörgum 
umbótum  í  þá  stefnu.  Þær  hafa  rutt  sér  braut  að  em- 
bættum  og-  atvinnugreinum  til  jafns  við  karlmenn,  með 
sömu  launum,  og  fá  þær  þann  orðstír  af  karlmönnunum, 
að  þær  bæti  félagslífið,  og  hafi  þjóðfélagið  að  öllu  unnið 
við  að  þær  taki  þátt  i  landsmálum  og  landsstjórn,  þvi 
^ær  séu  vandari  að  heiðarleik  þingmannanna ;  við  það 
hafi  þingið  stórum  batnað.  Þær  sýni  alvarlegri  áhuga  á 
öllum  almennum  velferðarmálura,  og  heimti  meiri  h  e  i  ð- 
a  r  1  e  i  k  af  embættismörmum,  en  karhnennirnir  hafi  gert 
áður.  Yíir  höfuð  hafi  réttindin  þroskað  þær  og  gert  þær 
færari  til  að  standa  vel  i  hvaða  stöðu  sem  er. 

E  n  g  1  a  n  d.  Þar  hafa  k^  nur  lengi  haft  kosningar- 
rétt  og  kjörgengi  i  sveita-  og  safnaðarmálum.  Einkum 
ihafa  stóreignakonur  lengi  átt  þeim  réttindum  að  fagna. 
En  ekki  hafa  konur  notað  sér  kjörgengið  fyr  en  nú  á 
siðustu  árum  lítið  eitt.  Nú  sem  stendur  eru  einar  tvær 
konur  i  borgarstjórn  Lundúna. 

A  Englandi  hafa  konur  að  visu  jafnrétti  við  karla  í 
ýmsum  greinum.  En  hvarvetna  reka  þær  sig  á  tak- 
mörkin.  Þær  mega  t.  d.  læra  við  háskólana  og  taka  em- 
bættispróf  þaðan.  En  þótt  þær  taki  próf  með  beztu  eink 
unn,  þá  öðlast  þær  ekki  þá  titla  eða  þau  háskólaréttindi; 
sem  karhnenn  njóta,  enda  þótt  próf  þeirra  séu  lakari. 
Konur  hafa  aðgang  að  ýmsum  sý'slunum  og  störfum  á 
Bretlandi,  en  ekki  að  embættum  rikisins.  Við  háskól- 
ann  i  Cambridge  hafa  konur  nú  á  siðustu  árum  tekið 
beztu  prófin  i  ýmsum  visindagreinum,  t.  d.  i  siðfræði, 
læknisfræði,  nýju  málunum,  náttúruvísindum  og  forn- 
málunum.  Þó  hefir  enginn  þeirra  hlotið  titilinn  »B.  A.«, 
sem  fjöldi  manna  fær.  Ekki  einu  sinni  Miss  Fawcett, 
1890,  sem  fekk  þó  nærfelt  hæstu  einkunn,  sem  gefin  hefir 
verið  við  háskólann,  og  síðan  hefir  komist  að  bókavarðar- 
stöðu  við  háskólabókasafnið  með  18000  króna  árslaunum. 

Ekki  hafa  brezkar  konur  stjórnarfarsleg  réttindi,  þótt 
nokkrum  sinnum  hafi  frumvörp  um  það  efni  verið  flutt  í 
iieðri    málstofu    þingsins.     í  fyrsta  sinn  flutti  John  Stuart 


348  Agrip  af  sögu  kveuréttindahreyfingariiinar. 

MiU  frumvarp  um  jafnrétti  karla  og-  kvenna  og  almennan 
pólitiskan  kosningarrétt  bæði  til  handa  körlum  og  konum. 
Það  var  1866.  Margsinnis  hefir  þetta  mál  siðan  veri5 
borið  þar  upp,  en  jafnan  felt.  Flestir  hafa  heyrt  getið 
um  aðfarir  ýmsra  kvenfrelsiskvenna  á  síðustu  tveimur 
árum  á  Englandi^  i  þvi  skyni  að  koma  málum  sinum  fram. 
En  fæstum  er  það  Ijóst,  hvi  þær  voru  ]ieyddar  til  pess. 
Frumvörp  voru  borin  upp  á  þinginu  um  þetta  mál,  en 
hreptu  engan  byr.  Sendinefndir  voru  gerðar  út  á  fund 
ráðaneytisforsetans ;  þær  fengu  ekki  áheyrn.  Alt  var  gert 
til  að  gera  konur  hlægilegar  og  málstað  þeirra.  Þá  var 
það  að  þær  tóku  til  sinna  ráða.  Þær  mótmæltu  aðförum 
þingsins  og  neituðu  að  gjalda  skatta,  úr  þvi  þær  hefðu 
engin  atkvæði  um,  hvernig  þeir  væru  lagðir  á.  Þær  voru 
settar  i  fangelsi.  Þegar  þær  sluppu  út  þaðan  héldu  þær 
mótmælafund  i  sjálfu  anddyri  neðri  málstofunnar.  Þær 
voru  teknar  af  lögreglunni,  settar  i  járn  og  farið  með  þær 
í  fangelsunum  eins  og  glæpamenn.  En  nú  fóru  að  berast 
illar  sögur  af  meðferð  þeirra.  Það  þoldi  ekki  hin  frjáls- 
lynda  brezka  þjóð.  Nú  fengu  þær  og  málstaður  þeirra 
hvarvetna  örugga  talsmenn  og  áhangendur;  víðsvegar 
þutu  upp  ný  félög.  Fundir  voru  haldnir  i  hverri  borg,. 
1 — 2  á  viku,  bæði  úti  og  inni.  G.iafir  streymdu  inn  i 
sambandssjóð  kjörréttar-Iandsfélagsins.  Æðri  og  lægri 
konur  fylgjast  nú  að  þessum  málum.  1906  lýstu  350  af 
þingmönnum  neðri  málstofunnar  og  5  af  stjórnarfulltrúun' 
um  því  yfir,  að  þeir  væru  meðmæltir  kjörrétti  kvenna,  og 
tóku  hann  upp  á  stefnuskrá  sína.  28  félög  karla  og  kvenna 
með  840,000  félögum  lýstu  þvi  opinberlega  yfir,  að  þau 
væru  þessum  málum  fylgjandi,  og  áskorun  var  send  til 
þingsins,  með  undirskriftum  257,000  kvenna,  um  pólitiskan 
kjörrétt  til  handa  konum.  Sjálfur  ráðaneytisforsetinn  tek- 
ur  nii  þessum  málum  vel,  svo  alt  virðist  benda  til,  að  sá 
tími  sé  i  nánd,  að  enskar  konur  fái  full  stjórnarfarsleg 
réttindi. 

Mön.     Þar   hafa    konur   lengi    haft    ýms  réttindi  og 
verið    mikils    metnar.     Árið    1880    fengu  allar  húseigandi 
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líonur  pólitískan  kosningarrétt.  Og  1892  fengu  allar  kon- 
ur  sem  gjalda  skatt  sömu  réttindi. 

í  t  a  1  í  a,  sem  um  langan  aldur  var  vagga  allrar 
menningar  heimsins,  og  hefir  enn  þá  að  geyma  þau  auð- 
^fi  listanna,  sem  allar  þjóðir  dást  að,  veitti  lika  dætrum 
sinum  snemma  á  öldum  mjög  mikil  stjórnarfarsleg  og 
borgaraleg  réttindi.  Margar  konur  þeirra  tíma  urðu  frægar 
fyrir  lærdóm  og  vísindi.  Það  lítur  þó  út  fyrir^  að  italsk- 
ar  konur  hafi  um  hrið  mist  þessi  réttindi.  A  12.  og  13. 
öld  hafa  þær  þó  enn  aðgang  að  háskólum.  En  1377  gaf 
háskólastjórnin  í  Bologna  út  yfirlýsingu  um  bann  gegn 
þvi  að  konur  fengju  þar  inntöku,  »af  þvi  djöfullinn  hefði 
tælt  konuna  til  syndar,  og  konan  væri  þannig  upphaf 
alls  ills  í  heiminum«. 

Nú  er  aftur  risin  mjög  mikil  kvenréttindahreyfing  á 
ítalíu.  I  Róm  eru  allir  flokkar  henni  raeðmæltir.  —  Þegar 
itölsk  kona  giftist  missir  hún  allan  erfðarétt,  en  þó  getur 
hún  fengið  hann  aftur,  ef  hún  verður  ekkja.  Giftist  ítölsk 
kona  útlendingi,  missir  hún  þjóðernisrétt  sinn,  og  hins 
vegar  öðlast  útlend  kona,  sem  giftist  ítölskum  manni, 
ítalskan  þjóðernisrétt.  Konan  er  skyld  að  fylgja  manni 
sínum  hvert  á  land  og  jafnvel  i  hverja  heirasálfu  sem 
hann  vill. 

Arið  1888  fengu  italskar  konur  með  lögum  rétt  til  að 
sitja  i  fátækrastjórnum  og  i  verzlunarráðinu.  Þær  máttu 
hafa  sérstakar  undirskrifstofur,  en  hærra  gátu  þær  ekki 
komist.  Konur  eru  þar  kennarar  bæði  við  alþýðuskóla 
og  æðri  skóla  og  prófessorar  við  háskólana.  Nú  er  verið 
alment  að  hækka  laun  kvenna  við  alþýðuskólana.  Sömu- 
leiðis  eru  konur  við  verzlanir,  spitala  o.  s.  frv. 

Arið  1904  sendi  kvennaráðið  i  Róm  áskorun  um  póli- 
tískan  kosningarrétt  kvenna  til  þingsins;  það  samþykti 
þingsályktun  i  málinu,  er  var  þvi  mjög  hliðholl.  —  Kven- 
réttindafélög  risa  þar  upp  i  öllum  helztu  borgum,  og  allir 
Suður-ítalir  sýnast  vera  málinu  hlyntir.  Jafnvel  klerka- 
flokkurinn  heflr  tjáð  sig  þvi  meðmæltan.  Ýmsir  prófessorar 
fíkýra   lögin    þannig,    að    Italskar   konur  hafl  enn  þá  full 
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pólitísk  réttindi.  Margir  þingmanna  Ijá  þvi  og  fylgi  sitt. 
A  Norður-ítalíu  er  kvenréttindamálið  fiokksmál^  og  fylgja 
þvi  jafnaðarmenn  og  aðrir  framfaramenn  á  þingi. 

Austurriki.  Þar  lialda  konur  því  fram  að  þær 
krefjist  einungis  þess  réttar,  sem  þær  hafi  verið  sviftar. 
Fyrir  nokkrum  áratugum  voru  það  lög^  að  allar  konur, 
sem  voru  jarðeigendur  eða  verzlunarumboðsmenn  hefðu 
pólitiskan  kosningarrétt.  Þessum  rétti  voru  þær  sviftar 
með  lögum  1905,  er  veitti  öllum  karlmönnum  almennan 
kosningarrétt.  Þessi  lög  banna  útlendingum,  námumönn- 
um  og  konum  allan  pólitiskan  félagsskap  og  fundahöld, 
Þetta  hefir  vakið  mikla  óánægju  og  »agitation«  fyrir  rétt- 
indum  kvenna.  Konur  hafa  tekið  höndum  saman  við 
jafnaðarmenn  og  tiuttu  þeir  á  siðasta  þingi  frumvarp  um 
almennan  kosningarrétt  handa  öllum  körium  og  konum^  21 
árs  og  þar  yíir,  með  þeirri  varatillögu,  að  allir,  jafnt  karl- 
ar  sem  konur,  er  væru  30  ára  og  hefðu  dvalið  3  ár  i 
rikinu  fengju  almennan  kosningarrétt. 

U  n  g  V  e  r  j  a  1  a  n  d.  Þar  eru  kvenréttindafélög  óðum 
að  komast  á  fót.  Árið  1903  var  flutt  á  þinginu  frumvarp 
um  almennan  kosningarrétt.  Konur  gjörðu  samtök  við 
frjálslyndari  ílokkinn,  og  frumvarpið  átti  að  gilda  bæði 
fyrir  konur  og  karla.  Alt  var  gert  til  að  tryggja  sér 
almenningsálitið  og  fylgi  blaðanna.  En  smámsaman  dofn- 
aði  áhugi  karlmannanna  á  að  halda  málinu  til  streitu,  og 
að  lokum  strikuðu  þeir  konurnar  út  úr  frumvarpinu,  þeg- 
ar  þær  höfðu  unnið  með  alt  sem  unnið  varð  karlmönnun- 
um  til  gagns  að  þvi  sinni.  Við  þetta  heíir  áhugi  kvenna 
aukist,  ogþær  hafa  gert  alt  sem  í  þeirra  valdi  stóð  til  að 
vekja  almennan  áhuga  á  þessu  máli,  með  fyrirlestrum, 
fundahöldum,  íiugritum,  blaðagreinum  o.  s.  frv. 

H  0  1 1  a  n  d.  HoUenzkar  konur  höfðu  kosningarrétt  i 
öllum  sveita  og  safnaðarmálum  fram  að  1887,  er  þau  rétt- 
indi  voru  afnumin.  Nú  hafa  þær  aðgang  að  skólum  eins 
og  karlmenn  og  ýmsum  nefndum,  en  engan  kosningarrétt. 
Kvenréttindafélög  eru  að  myndast  þar,  fyrir  forgöngu  frú 
dr.  A 1  e  1 1  u   J  a  k  o  b  s,  en  fremur  litið  hafa  þau  að  hafst 
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enn.  Þó  hefir  sendinefnd  þeirra  fengið  áheyrn  hjá  drotn- 
ingu  Wilhelminu  og  hún  heitið  konum  sinni  aðstoð.  Þeim 
til  styrktar  ætlar  Allsherjarkjör'^éttarfélagið  að  halda 
næsta  stórfund  sinn  i  Amsterdam  i  júní  1908,  og  vænta 
menn  góðs  árangurs  af  þvi  hollenzkum  konum  til  handa. 

Þ  ý  z  k  a  1  a  n  d.  Þar  eru  réttindi  kvenna  á  mjög  mis- 
munandi  stigi.  í  sumum  rikjunum,  t.  d.  Prússlandi,  mega 
konur  ekki  einu  sinni  stofna  félög  né  halda  fundi  um 
opinber  mál.  Kvenréttindi  og  kosningarrétt  má  ekki 
nefna  á  nafn.  í  Bæheimi  hafa  konur  haft  kosningarétt 
og  kjörgengi  i  sveita-  og  safnaðarmálum  síðan  1364,  með 
umboðsmönnum.  Það  er  að  segja,  þær  hafa  orðið  að  gefa 
karlmanni  umboð  til  að  kjósa  fyrir  sig.  Einungis  i  Prag 
var  þessum  lögum  breytt  1858,  þannig  að  ákvæðið  var 
einskorðað  við  »karlkyns  borgara«.  I  sumum  þýzku  rikj- 
unum  hafa  konur  rétt  til  að  kjósa  sjálfar.  Kosningalögin 
i  Bæheimi  frá  1861  veita  öllum  kjósendum  bæði  kosning- 
arrétt  og  kjörgengi  i  sveitamálum.  I  Prag  urðu  þá  all- 
ar  skattskyldar  konur  kosningarbærar  og  kjörgengar. 
Þessi  réttindi  hafa  þó  til  skamms  tíma  verið  litið  notuð. 
En  nú  eru  öflug  kosningarréttarfélög  að  rísa  upp  til  að 
vekja  áhuga  og  útbreiða  þekkingu  á  þessu  máli.  Aðalfé- 
lagið  heldur  til  i  Hamborg  og  reynir  þaðan  að  hafa  áhrif 
á  prússneskar  konur,  og  almenningsálitið  þar.  Stórmerk 
kona,  dr.  jur.  Anita  Augsburg,  er  forstöðukona  kosn- 
ingarréttar-Iandsfélags  þýzkra  kvenna ;  hefir  hún  skorað  á 
öll  kvenfélög  rikisins  að  taka  höndum  saman  og  stofna 
kvenréttindafélög  í  hverri  borg,  halda  hvervetna  opinbera 
fundi,  og  yfir  höfuð  láta  einskis  ófreistað  til  að  hafa  áhrif 
á  almenningsálitið,  blöðin,  löggjafarvaldið  og  —  konurnar 
sjálfar,  til  þess  að  búa  í  haginn  fyrir  góð  og  greið  úrslit 
á  baráttunni  fyrir  stjórnarfarslegum  réttindum  kvenna. 

S  V  i  s  s.  Þar  eru  lika  félög  komin  á  fót  til  þess  að 
vinna  að  kosningarréttarmálum  kvenna.  Þau  hafa  nú 
byrjað  á  að  vinna  menn  til  að  setja  kosningarrétt  kvenna 
í  sveitamálum,  kirkju-  og  skólamálum  á  stefnuskrá  sína. 
Siðan  þau  tóku  til  starfa  hefir  áhugi  aukist  á  kvenfrelsis- 
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málum    og  félagar  bætast  við  daglega.     Margir  karlmenn 
rtaka  þátt  i  þessum  félagsskap. 

Frakkland.  Það  var  ekki  fyr  en  í  sumar  sem  leið 
að  franskar  konur  sáu  litils  háttar  árangur  af  bar- 
áttu  sinni  fyrir  kvenréttindunum.  Siðan  18yO  hafa  þær 
við  og  við  komið  frumvarpi  um  eignarrétt  og  frjáls  um- 
ráð  kvenna  yfir  vinnulaunum  og  atvinnu  sinni  inn  á 
þingið,  en  það  jafnóðum  verió  felt  eða  svæft.  Loks  tókst 
^ð  fá  það  samþykt  i  öldungadeildinni  13.  júni  síðastliðinn. 
Daginn  eftir  gengu  fjöldamargar  konur  i  skrúðgöngu  til 
hallar  forsetans,  og  þaðan  til  þinghússins  til  að  tala  fyrir 
pólitiskum  kosningarrétti  kvenna.  Forsetinn  var  ekki  við, 
en  Jaures  talaði  við  þær  i  hans  stað,  og  hét  að  hrinda 
málum  þeirra  áleiðis.  Sömuleiðis  tóku  þingmenn  þeim 
vel.  Þær  luku  erindi  sínu  i  friði  og  spekt,  enginn 
hreyfði  hönd  né  fót  til  að  reka  þær  á  dyr,  eins  og  Eng- 
lendingar  gerðu  við  sínar  konur. 

R  ú  s  s  1  a  n  d.  Hver  getur  minst  Rússlands  og  póli- 
tíska  ástandsins  þar,  án  þess  að  honum  liitni  um  hjarta- 
ræturnar?  Eg  hefi  fyrir  mér  skýrslu  kvenna  frá  stór- 
fundinum  i  Kaupmh.  1906  um  hvern  þátt  rússneskar  konur 
tóku  i  baráttu  þings  og  þjóðar  fyrir  frelsi  sínu  árið  1905, 
-og  hvernig  þeim  málum  öllum  var  traðkað.  Sii  skýrsla 
er  þvi  miður  lengri  en  svo,  að  hún  verði  hér  rakin  að 
fullu.     Helztu  atriði  hennar  eru  þessi: 

Rússneskar  konur  hafa  árum  saman  átt  við 
sömu  kjör  að  búa  og  karlmenn:  þær  hafa  verið  jafn 
réttháar  (eða  réttara  sagt  jafn  réttlausar)  og  þeir. 
Þessi  jafna  aðstaða  hefir  gert  þær  að  stallsystrum 
þeirra.  Fjöldi  kvenna  hefir  lagt  lán,  eignir  og  lif  í 
sölurnar  i  baráttunni  fyrir  velferð  þjóðarinnar.  Konur 
hafa  staðið  þar  við  hlið  manna  sinna,  og  þvi  var  það 
eðlilegt  að  nú,  þá  er  kvenréttindahreyfingin  hefir  náð  til 
þeirra,  og  þær  hafa  stofnað  fyrsta  kvenréttindafélag  sitt 
í  Moskva  (i  maí  1905)  »Rússneska  sambandið  til  vernd- 
,ar  kvenréttindunum«,  að  þá  yrði  fyrsta  spurningin  þessi: 
Eigum  við  að  fást  við  málefni  kvenna  eingöngu,  eða  eig- 
um    við    jafnframt  að  berjast  fyrir  réttindum  þjóðarinnar 
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í  heild  sinni?  Hið  síðarnefnda  var  samþykt  með  miklum 
meiri  hluta.  Fyrsta  grein  félagslaganna  tekur  skýrt  fram 
þenna  tvöfalda  tilgang  félagsins. 

Konurnar  tóku  saman  við  frjálslyndu  fiokkana;  þær 
stofnuðu  öflugan  f élagsskap  og  héldu  sameiginlegan  aðalfund. 
Nú  þegar  dúman  var  sett  á  fót  og  berjast  átti  fyrir  al- 
mennum  kosningarrétti,  þá  var  tækifærið  til  að  koma 
pólitiskum  kosningarrétti  kvenna  ao.  Þær  komust  i  satíi- 
band  við  beztu  og  áhrifamestu  þingmennina.  Bæði  demó- 
kratiski  flokkurinn  og  frjálslyndi  flokkurinn  tóku  kosn- 
ingarrétt  kvenna  upp  i  kosningarlaga-frumvörp  sín.  En 
nú  þurfti  að  endurskoða  lögin  um  réttindi  (eða  réttleysi) 
kvenna,  bera  þau  saman  við  ákvæði  laganna  um  aðra 
borgara  þjóðarinnar  og  semja  á  þeim  grundvelli  nýtt 
lagafrumvarp.  Til  þess  þurfti  margra  mánaða  vinnu,  og 
hér  var  að  eins  um  fáar  vikur  að  ræða.  Þá  fengu  kon- 
oir  skipaða  lögfræðislega  nefnd;  sem  vann  að  þessu  máli 
nótt  og  dag.  Á  meðan  börðust  þær  fyrir  málinu  i  ræð- 
um  og  ritum,  með  fundarhöldum  og  fyrirlestrum  hver- 
vetna  um  land.  Alþýðan,  svo  algerlega  ómentuð  sem 
hún  er,  fylgdi  þeim  að  málum.  Bændakonurnar  gátu  ekki 
iskilið,  hvers  vegna  ekki  ætti  að  bæta  kjör  nema  annars 
helmings  þjóðarinnar.  Og  bændurnir  sögðust  vilja  fá  sömu 
réttindi  handa  konum  sínum  sem  sjálfum  sér.  Þær  mundu 
verða  nýtar  og  öflugar  hersveitir  i  baráttunni  gegn  styrjöld- 
?um  og  ofdrykkjU;  þessum  tveimur  verstu  óvinum  mann- 
kynsins.  Fjöldi  bænaskráa  um  jafnrétti  karla  og  kvenna, 
frá  óraentuðum  bændakonum,  streymdu  inn  til  dúmunnar. 
Sumar  voru  skrifaðar  af  börnum  þeirra,  af  þvi  þær  sjálf- 
a,r  voru  ekki  skrifandi.  Loks  er  lagaendurskoðunarnefnd- 
in  hafði  starfað  kappsamlega  í  6V2  viku  var  verkinu  lok- 
iðj  og  konur  afhentu  dúmunni  öll  skjöl  og  skilríki  málsins 
þ.  21.  júli  1905.     Daginn  eftir  var  dúman  rofin. 

Þá  14  mánuði  sem  »Rússneska  kvennasambandið« 
starfaði  að  þessum  málum  eyddi  það  30,000  krónum  ein- 
göngu  i  þeirra  þágu.  Það  v^arð  auðvitað  að  hætta  um 
:sinn.    En   félagsskapurinn   hélt   áfram ,  og   hefir   nú   yfir 
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20,000  meðlimi.  Félagsdeildirnar  eru  á  annað  hundrað- 
Siðastliðin  missiri  hafa  þessi  mál  aftur  verið  tekin  upp, 
En  svo  var  dúnian  rofin  i  annað  sinn,  éins  og  menn  vita. 
En  —  einhvern  tima  birtir  lika  af  degi  yíir  Rússlandi! 

Finnland.  Þar eru  bjartari  timar  bæði  fyrir  kon- 
um  og  körlum.  Eins  og  menn  vita  fengu  íinskar  konur 
alment  pólitísk  réttindi  29.  mai  1906,  þ.  e.  hver  fullveðja 
kona  með  óskertu  mannorði,  sem  sjálfbjarga  er  og  greið- 
ir  70  aura  i  skatt.  1863  fengu  þær  atkvæðisrétt  í  sveita-^ 
sókna-  og  skólamálum  utan  bæja,  og  1872  i  borgunum. 
Við  kosningarnar  i  vetur  15. — 16.  marz  voru  19  konur 
kosnar  á  þing.  Mjög  vel  er  látið  af  frammistöðu  þeirra. 
Stéttarbræður  þeirra,  hinir  þingraennirnir,  kjósa  þær  i 
alls  konar  nefndir,  jafnvel  stundum  fyrir  formenn,  og 
hafa  leiðbeint  þeim  með  ráðum  og  dáð  i  öllu,  sem  þær 
hafa  þurft  með.  Auðvitað  fylgjast  þær  að  málum  með 
þeim  pólitisku  ílokkum,  er  þær  tilheyra.  Þó  skrítið  sé 
hafa  íinskar  konur  ekki  enn  þá  kjörgengi  í  sveita-  og 
safnaðamálum. 

S  V  í  þ  j  ó  ð.  Þar  er  ef  til  vill  unnið  af  meira  kappi 
fyrir  kosningarrétti  kvenna  en  ^annars  staðar  á  Norður- 
löndum.  Frumvörp  um  það  mál  hafa  verið  borin  upp  í 
ríkisdeginum  1884,  1899,  1902,  1904,  1905  og  1906.  Kosn- 
ingarréttarfélögin  eru  um  110,  og  öll  i  sambandi  hvert  við 
annað.  Þau  gengust  fyrir  undirskriftum  kvenna  undir 
áskorun  til  þingsins  1906  um  pólitiskan  kosningarrétt 
kvenna,  og  rituðu  242,000  konur  nöfn  sin  undir  áskorun- 
ina.  Málið  féll  þó  i  efrideild  þingsins.  Konungur  Któr 
tjáð  sig  málinu  hlyntan,  en  ráðleggur  kvenfólkinu  að 
»biða«  með  þolinmæði. 

í  Svíþjóð  hafa  konur  ágæta  skóla,  og  er  þeim  heim- 
ilt  að  ganga  á  háskólana  og  taka  embættispróf  þaðan. 
Margar  konur  eru  þar  doktorar  bæði  i  lögum,  málfræði 
og  læknisfræði.  Ekki  eru  samskólar  þar  almennir;  þó 
eru  þeir  að  komast  á  fót.  Ýms  mikilsverð  embætti  hafa 
konur  þar  á  hendi.  —  Erfðarétt  til  jafns  við  karlmenn 
fengu  þær  þar  löngu  á  undan  konum  annars  staðar  á  Norð- 
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urlöndum.  Kosningarrétt  í  sveita-  og  safnaðamálum  hafa 
þær  haft  síðan  um  1866,  að  nokkru  leyti,  og  nú  hafa 
hann  allar  sjálfstæðar  konur,  giftar  og  ógiftar,  á  sama 
hátt  og  karhuenn.  Konur  veita  þar  forstöðu  ýmsum  æðri 
skólum,  svo  er  t.  d.  um  »Wallinska  Institutet«  í  Stokk- 
hóhni;þaö  er  latínuskóli;  er  útskrifar  kvenstúdenta.  Þær 
standa  og  fyrir  ýmsum  atvinnugreinum,  og  berjast  fyrir 
þvi  aö  konur  séu  gerðar  að  umsjónarmönnum  í  stórum  verk- 
smiðjum,  þar  sem  konur  og  börn  vinna,  og  sömuleiðis  i 
skólum  og  kvenfangelsum. 

N  o  r  V  e  g  u  r.  Eins  og  menn  vita  fengu  konur  i 
Norvegi  stjórnarfarsleg  réttindi  12.  júni  siðastl.  jafnframt 
kosningarrétti  i  sveitar-  og  safnaðarmálum,  allar  sjálfstæð- 
ar  konur  giftar  og  ógiftar,  sem  greiða  skatt  (eða  menn 
þeirra);  af  300  krónum  til  sveita  og  400  í  bæjum.  Norsk- 
ar  konur  hafa  og  fjölmörg  önnur  borgaraleg  réttixidi. 
Þær  geta  gengið  á  sömu  skóla  og  karlmenn,  tekið  sömu 
embættispróf  og  komist  að  ýmsum  embættum.  Þær  mega 
flytja  mál,  sitja  i  dómum,  o.  s.  frv.  Margir  kvenlæknar 
eru  i  Norvegi  og  þykja  gefast  vel.  Árið  1902,  þegar 
norskar  konur  fengu  kosningarrétt  og  kjörgengi  i  sveitar- 
stjórnarmálum  tóku  48,402  konur  þátt  í  kosningunum* 
98  konur  voru  kosnar  í  bæjarstjórnir  og  sveitastjórnir  og 
160  konur  hlutu  kosningu  sem  aðstoðar  eða  varafulltrúar. 
Alment  var  áhuginn  meiri  í  borgum  en  í  sveitum.  Sum- 
staðar  í  borgum  kusu  90^/o  konur. 

Þegar  Norðmenn  1905  gengu  til  atkvæða  um  alt  land 
um  að  slíta  sambandinu  við  Svíþjóð  þá  vildu  konur  líka 
fá  að  sýna  sinn  vilja,  þótt  ekki  væru  þær  kosningabærar 
i  þessu  máli.  Kjörréttarfélagið  gekkst  þá  fyrir  atkvæða- 
greiðslu  kvenna.  Á  einum  14  dögum  voru  af  konum 
greidd  300,000  atkvæði  með  þessu  máli,  og  var  stjórninni 
afhent  atkvæðagreiðslan  af  stjórn  »Kjörréttarlandsfélags 
kvenna«. 

D  a  n  m  ö  r  k.  Þar  hafa  konur  enn  þá  hvorki  kosn- 
ingarrétt  né  kjörgengi  i  sveitamálum  eða  safnaðamálum, 
né   heldur   pólitísk  réttindi.    Þær  hafa  og  eigi  aðgang  aö 
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neinum  opinberum  embættum  rikisins,  þótt  þær  megi  taka 
embættispróf  frá  háskólanum,  án  þess  að  njóta  þess  náms- 
styrks,  er  stúdentar  fá,  t.  d.  Garðstyrks.  Þó  hafa  kon- 
ur  fengið  aðgang  að  ýmsum  störfum,  einkum  á  skrifstof- 
um,  með  sömu  launum  og  karlmenn.  Þar  til  má  helzt 
telja:  I  stjórnardeildunum,  lögfræðisstjórnardeildinni  og 
kirkju-  og  kenslumáladeildinni,  eru  nokkrar  konur  skrif- 
arar.  Launin  eru  jöfn  fyrir  karla  og  konur,  byrjunar- 
laun  1000—1800  kr.  (Hæstu  laun  aðstoðarmanna  i  stjórn- 
ardeildunum  eru  1900  kr.).  Við  ríkisskjalasafnið  eru  líka 
konur,  er  gegna  sömu  störfum  og  njóta  sömu  launa  og 
eftirlauna  sem  karlar.  Hæst  laun  eru  2400  kr.  Konur 
geta  ekki  orðið  yfirskjalaverðir.  Ein  kona  er  skipuð  af 
landbúnaðarráðaneytinu  sem  gjaldkeri  við  skóggæzluem- 
bættið  á  Fjóni. 

I  Kaupm.höfn  gegna  114  konur  störfum  í  þjónustu 
bæjarstjórnarinnar  með  800—2400  kr.  launum.  Þar  af 
hafa  43  fasta  stöðu.  Engin  þeirra  hefír  þurft  að  segja  af 
sér  vegna  giftingar.  Til  þessara  embætta  útheimtist  ekk- 
ert  sérstakt  nám.     Eftirlaun  eru  jöfn  fyrir  karla  og  konur. 

Danskar  konur  hafa  á  tveimur  síðustu  árum  breytt 
félögum  sínum  þannig,  að  þær  hafa  myndað  pólitísk  kjör- 
réttindafélög  og  reyna  á  sama  hátt  og  konur  annarsstaðar 
að  vekja  þekkingu  og  áhuga  á  því  máli.  Enn  sem  komið 
er  fara  þær  ekki  fram  á  meira  en  almennan  kosningar- 
rétt  og  kjörgengi  i  öllum  sveitastjórnar-  og  safnaðarmálum 
o.  þ.  h.,  bæði  fyrir  giftar  konur  og  ógiftar.  Auk  þess 
leitast  þær  við  að  auka  jafnrétti  kvenna  bæði  lagalega  og 
borgaralega,  og  hafa  komið  ýmsum  frumvörpum  þess  efnis 
inn  á  þingið.  Vonandi  líður  ekki  á  löngu,  áður  þær  fá 
kosningarrétt  og  kjörgengi  i  sveitamálum. 

I  s  1  a  n  d.  Hér  má  fara  fljótt  yfir  sögu,  því  hún  er 
flestum  kunn.  íslenzkar  konur  hafa  haft  kosningarrétt 
siöan  1881  i  sveita-  og  safnaðamálum,  og  sömuleiðis  kjör- 
gengi  síðan  1902,  en  þó  að  eins  ógiftar  konur  og  ekkjur, 
sem  gjalda  frá  4 — 8  kr.  í  útsvar,  eftir  þvi  hvar  það  er  á 
landinu.    Rétt  til  skólanáms  hafa  þær  bæði  í  lærða  skól- 
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anum  og  gagnfræðaskólunum.  Sömuleiðis  mega  þær  hlýða 
á  fyrirlestra  við  læknaskólann  og  taka  embættispróf  það- 
an,  en  engin  embætti  fá  þær  að  þvi  loknu  Einnig  mega 
þær  hlýða  á  fyrirlestra  við  prestaskólann  að  nokkru  leyti, 
og  taka  próf  i  sumum  námsgreinunum. 

Af  opinberum  störfum,  sem  bæði  karlar  og  konur 
gætu  gegnt,  eru  það  kennarastöríin  ein,  við  barnaskóla  og 
kvennaskóla,  sem  þær  hafa  á  hendi.  Launin.  eru  fyrir 
stundakenslu  hin  sömu  og  þau,  er  karlmenn  fá,  nema  við 
kvennaskólann  i  Reykjavik.  Þar  hafa  konur  liaft  eina  35 
aura  fyrir  verklega  tímakenslu,  en  fyrir  bóklega  kenslu, 
sem  karlmenn  hafa  mestmegnis  haft  á  hendi,  hafa  verið 
borgaðir  50  aurar.  Fastir  kennarar  eru  konur  hvergi 
nema  við  kvennaskólana,  og  eru  launin  við  þá  hér  um  bil 
200 — 600  kr.  Hæst  laun  hefir  forstöðukona  Reykjavíkur 
kvennaskóla:  600  kr.  og  húsnæði. 

Þá  er  að  telja  yfirhjúkrunarkonustöðuna  við  Laugar- 
nesspítala  með  800  kr.  launum  og  húsnæði,  hita,  Ijósi  og 
fæði,  en  undirhjúkrunarkonurnar  hafa  250  kr.  auk  hús- 
næðis,  fæðis  o.  s.  fr.  Engin  þessara  kvenna  hefir  eftir- 
launarétt,  hvorki  kenslukonur  né  hjúkrunarkonur. 

Lítið  hefir  borið  á  íslenzkum  konum  i  stjórnmálum^ 
og  mjög  misjafnlega  hafa  þær  neytt  þeirra  réttinda,  sem 
þær  hafa.  Þó  er  áhugi  á  kvenréttindamálunum  að  fara  í 
vöxt.  Arið  1895  þegar  áskorunin  um  kosningarrétt 
kvenna  var  send  út  um  land  til  undirskrifta,  þá  urðu  þær 
í  alt  ekki  full  2500.  En  nú  i  vetur  og  vor  urðu  undir- 
skriftir  undir  þessar  sömu  áskoranir  um  tólf  þúsund. 
Ef  telja  má  að  ísl.  konur  séu  um  40,000,  og  þar  af  helm- 
ingurinn  yfir  16  ára,  þá  er  þessi  tala  mjög  há.  Annars 
má  telja  víst,  að  íslenzkar  konur  fái  stjórnarfarsleg  rétt- 
indi  á  næstu  árum,  með  þvi  öll  þjóðin  sýnist  vera  orðin 
þvi  fylgjandi. 
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Baráttuaðferð  kvenna. 

Ahuga  kvenna  á  að  berjast  fyrir  réttindum  sín- 
um  og  hinar  miklu  breytingar  til  batnaðar,  er  hver- 
vetna  hafa  orðið  á  hugsunarhætti  þjóðanna  í  þessu 
efni  á  siðustu  árum,  má  telja  bein  áhrif  af  baráttu 
ameriskra  kvenna  fyrir  þessu  máli.  Árið  1902  boðaði 
Susan  B;,  Anthony  til  allsherjarkvenfundar  i  Washington 
um  þetta  mál,  og  skoraði  á  öll  ríki  i  Norðurálfunni, 
Ástralíu  og  Ameriku  að  taka  þátt  í  honum.  6  lönd  sendu 
fulltrúa.  Þá  var  stofnað  allsherjar-sambandsfélag  af 
kjörréttarfélögum  þessara  landa,  með  það  markmið  fyrir 
augum  að  vinna  eingöngu  að  þvi,  að  útvega  konum 
fult  stjórnarfarslegt  jafnrétti  við  karlmenn,  sem  fyrsta 
skilyrði  og  grundvöll  undir  öllum  borgaralegum  og  laga- 
legum  réttÍQdum  þeirra.  Sambandsþing  skyldi  halda  ann- 
að  hvert  ár,  og  átti  það  helzt  að  haldast  þar,  sem  mest 
þörf  væri  i  hvert  sinn  á  að  vekja  áhuga  kvenna.  Hvert 
landsfélag  átti  að  starfa  eingöngu  að  þessu  máli.  Siðan 
háfa  konur  hvervetna  sömu  aðferðina,  að  ferðast  um, 
halda  fyrirlestra  um  þessi  mál,  og  að  því  búnu  að  fá  við- 
staddar  konur  til  að  ganga  i  félagsdeildir,  sem  sameinast 
allar  i  einu  landsfélagi.  Auk  þess  hefir  verið  barist  ör- 
uggiega  fyrir  málinu  í  hverju  landi,  bæði  i  ræðum  og 
ritum,  með  fundarhöldum  og  fortölum.  Á  sambandsþing- 
unum  hefir  hvert  sambandsland  gefið  skýrslur  um  ástand- 
ið  og  störfin  þar.  Á  þann  hátt  hefir  hvert  félag  lært  af 
öðru.  A  síðasta  stórþinginu  var  komið  á.  fót  blaði  fyrir 
allsherjarfélagið,  er  gefur  út  mánaðarlega  skýrslur  um 
framfarir  og  horfur  þessa  máls  i  hverju  landi.  Nú  eru 
hin  félögin  að  taka  það  eftir.  Bæði  amerísku  og  ensku 
og  dönsku  kjörréttarfélögin  hafa  komið  á  stofn  sérstökum 
blöðum  fyrir  sig.  Mikil  áherzla  er  lögð  á  að  fá  dagblöð- 
in  i  lið  með  sér.  Meginreglan  er  þessi:  Hlutleysi  í 
flokksmálum,  meðan  engin  réttindi  eru  fengin.  Þeim  ein- 
um  flokkum  skal  lið  veita  við  kosningar,  sem  tryggja 
konum    fylgi    sitt   aftur   á    móti.     Þetta  hefir  borið  góöan 
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ávöxt.  Á  4  siðustu  árum  er  ástandið  og  horfurnar  alger- 
lega  breytt.  Áhugi  kvenna  heíir  aukist  svo  mjög  að  þær 
spara  víða  hvorki  tíma,  fyrirhöfn  né  fé  til  að  ná  tak- 
marki  sínu.  Stórir  sjóðir  eru  stofnaðir  til  að  standast 
kostnaðinn,  og  gefa  auðugar  konur  og  tiginbornar  stórfé 
til  þeirra.  Almenningsálitið  breytist,  stjórnmálamennirnir 
•eru  farnir  að  lita  til  kvennanna;  sem  góðra  samverka- 
manna,  blöðin  eru  að  verða  málinu  fylgjandi,  sigurinn  er 
i  nánd. 


Aths.  Ágrip  þetta  er  því  miður  alt  of  stutt  til  að 
:^efa  lesendunum  hugmynd  um  hina  stórstigu  byltingu, 
sem  kölluð  er  kvenréttindahreyfingin,  og  með  réttu  er 
álitin  vera  einhver  ákafasta  hreyfing  þessara  tima.  En 
mér  var  þvi  miður  áskilið  svo  takmarkað  rúm,  að  eg 
verð  að  fara  fljótar  yfir  sögu  þessa  máls  en  æskilegt  hefði 
verið.  Og  sökum  þess,  hve  hraðfara  framsóknin  í  málum 
J)essum  er^  eru  ýmsar  breytingar  á  orðnar  síðan  í  haust 
að  grein  þessi  var  rituð,  sem  ekki  er  hér  getið. 

Gleymst  hefir  að  geta  þess,  þar  sem  talað  er  um 
ísland,  að  ísl.  konur  hafa  komist  að  atvinnu  bæði  við 
ritsíma-  og  talsímastöðvarnar  —  með  talsvert  lægri  laun- 
aim  en  karlmenn. 

Höf. 


Upptök  mannkynsms, 


Að  fræða!     Hver  mun  liirða  hér  um  fræðif 
Heimskirginn  gjörir  sig  að  vanaþræl. 

J.  H. 

I. 

Jörðin  er  eins  og  menn  vita  afspringur  sólarinnar^ 
og  var  i  fyrstu  sjálf  eins  og  dálítil  sól;  skinandi  af  eigim 
eldi  slöngdist  hún  hringbraut  sína.  Um  þiisundir  þúsunda 
af  árum  fór  þessu  fram,  en  jafnt  og  þétt  geislaðist  hitinn 
út  i  kaldan  geiminn  og  smámsaman  dró  fölskva  yfir  eld- 
hvelið.  AUan  þennan  tima  gat  ekkert  lifandi  verið  til  á 
jörðunni,  og  ekki  fyr  var  þess  koatur  en  yfirborð  henn- 
ar  var  kólnað  langt  niður  úr  suðuhita  vatnsins. 

Frumbýlingur  Kfsins  á  jörðunni  mun  hafa  verið  mjög^ 
ófullkominn  að  gerð  og  óásjálegur,  en  þó  leyndist  með* 
honum  framtið  alls  lifs.  Hver  voru  upptök  hinnar  fyrstu 
lifsveru  vita  menn  ekki.  Sumir  ætla,  að  hún  hafi  borizt 
hingað  á  jörðina  utan  úr  geimi,  og  farið  þannig  loftferð* 
meiri  en  nokkur  af  afkomendum  hennar.  Og  væri  lifið- 
þá  að  upphafi  ekki  jarðrænt.  En  þá  verður  enn  sú  spurn- 
ing  fyrir,  hvar  fyrst  hafi  komið  upp  hf  og  hvernig.  Sum- 
ir  hyggja  að  hið  fyrsta  foreldri  hfsins  á  jörðunni  hafi  hér 
»kviknað«  eða  verið  skapað.  Virðist  sú  tilgátan  að  hfið- 
sé  að  upphafi  jarðrænt,  öUu  sennilegri.  En  eins  og  geta 
má  nærri  verður  ekkert  um  þetta  vitað  með  vissu  enn  þá. 

II. 
Það    voru  merkileg  tímamót  i  æfisögu  jarðarinnar  er 
hún  bar  fyrst  með  sér  líf  á  ferð  sinni  um    geiminn.      O^ 
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það  er  svo  langt  síðan  sá  sögulegi  viðburður  gerðist,  að^ 
árin  skifta  óefað  hundruðum  miljóna. 

Á  þessum  eilífðartíma  tók  jörðin  mörgum  og  miklum. 
breytingum.  Steinskurnið  hrukkaði  og  brast,  og  iðrahit- 
inn  leitaði  sér  útrásar  i  ógurlegum  gosum  og  eldflóðum. 
Fold  sökk  i  mar  og  lönd  lyftust  úr  sæ.  Fjallgarðar  risa 
upp  og  jöfnuðust  við  jörðu,  hvað  eftir  annað.  En  i  öllum 
þessum  umbrotum  gjörðist  þó  aldrei  aleyðing  hfsins  á 
jörðunni;  altaf  komst  eitthvað  af.  Og  miklar  breytíngar 
urðu  á  hinum  lifandi  verum;  þær  skiftust  i  tvær  aðal- 
kynkvíslir,  jurtir  og  dýr;  og  innan  þessara  ríkja  æxlaðist 
umbreyttist  og  greindist  í  þúsundir  þúsunda  af  liðum. 

í  ótaldar  miljónir  ára  var  engin  sú  vera  til  er  gerði 
sér  neina  grein  fyrir  þvi  sem  fram  fór.  Frumfýsnirnar 
voru  alveg  einvaldar^  frekjan  til  fjörsins  og  til  framhald& 
í  nýjum  kynslóðum.  Og  margt  undarlegt  óx  upp  úr 
skauti  lífsins.  I  fyrstu  hafði  lífið  alizt  við  hina  líflausu 
náttúru,  en  þar  varð  breyting  á  er  dýrin  fóru  að  nærast 
á  jurtum,  og  þó  enn  þá  meiri  er  dýr  fóru  að  éta  dýr. 
Furðu  geigvænleg  og  grimmileg  ránd<-r  risu  upp,  og 
minna  sum  á  sporðdreka  og  flugdreka  þjóðsagnanna.  En 
svo  tröllaukin  sem  þessi  dýr  voru  að  vexti  og  afli,  þá 
leið  þó  alt  það  kyn  undir  lok  er  stundir  liðu  fram,  og' 
einmitt  stærðin  var  það  líklega  ekki  sizt,  sem  þeim  varð^ 
að  fjörtjóni^). 

II. 

Enn  liðu  langar  aldir  eftir  að  drekarnir  miklu  voru' 
úr  sögunni.  Voru  þeir  skriðdýrakynjaðir,  þó  að  ýmsir 
þeirra  væru  raunar  fleygir  sem  ernir.  Þá  taka  að  magnast 
spendýrin  og  er  af  þeim  mikil  saga,  sem  hér  verður  ó- 
sögð  að  mestu.  Svo  var  það  eitt  sinn,  er  alllangt  var 
liðið  á  uppgangsöld  spcndýra,  að  úr  Hliðskjálf  hefði  mátt 
sjá  undarlega  skepnu  á  kreiki.  Oburðugri  var  hún  a5- 
ýmsu  heldur  en  flest  önnur  spendýr;  þar  sem    hún    staul- 


^)     Sjá  ritgerðina  Hreyfing  og  vöxtur  i  Tímariti  Bókm.fél.  1904. 
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aðist  áfram  og  studdist  við  lurk  eða  spýtu  einhverja. 
Eitthvað  var  augnaráð  þessarar  skepnu  öðruvísi  en  ann- 
ara  dýra,  ýmist  óttafyllra  eða  ósvifnara. 

Enginn  gat  sagt,  að  þarna  var  hafinn  undarlegasti  og 
afbrigðilegasti  þátturinn  í  lifssögu  jarðarinnar;  og  ekki 
þessi  skepna  sjálf  fremur  en  aðrar.  Enginn  grunur  um 
framtíðina  bjó  í  brjósti  hennar  þar  sem  hún  átti  fult  i 
fangi  með  að  hafa  ofan  af  fyrir  sér,  og  undan  óvinum 
:sínum;  en  í  henni  bjó  þó  hin  undarlegasta  framtíð. 

IV. 

Kenningar  þær  sem  nú  var  drepið  á,  hafa  stutta 
stund  uppi  verið.  Lengst  af  voru  hugmyndir  mannanna 
um  þessi  efni  helzt  i  áttina  að  því  að  vera  barnalegar. 
Það  er  eðli  barnsins,  að  hugsa  skamt  aftur  og  skamt  fram 
og  í  hugarheimi  þess  verða  ekki  miklar  breytingar.  Barn- 
inu  er  t.  a.  m.  ótamt  að  hugsa  sér  að  foreldrar  þess  hafi 
nokkurn  tíma  verið  börn;  það  hefir  aldrei  séð  þá  öðru- 
vísi  en  fullorðna,  hefir  aldrei  séð  börn    fullorðnast. 

Dálitið  svipað  er  mannkynið  í  heild  sinni  statt  gagn- 
vart  náttúrunni.  Eldri  kynslóðir  gleymast  svo  sem  aldrei 
hefðu  þær  til  verið,  en  hver  kynslóð  á  sér  svo  skamman 
aldur,  að  i  manna  minnum  hafa  ekki  orðið  mjög  stórvægi- 
legar  breytingar  á  landslagi:  (Söm  er  hún  Esja,  samur 
Keilir,  eins  eru  fjöll  og  á  Ingólfs  dögum,  segir  B.  Th.); 
heldur  ekki  á  dýra  eða  jurtategundum.  Aldrei  hafa  menn 
séð  dúfu  koma  úr  hrafnseggi  eða  eik  upp  af  grasfræi;  al- 
drei  hefir  hestur  fæðst  af  tík  eða  jafnvel  af  ösnu.  Regl- 
an,  hvað  getur  sér  líkt  virðist  algild,  að  minnsta  kosti  um 
þær  lifandi  verur  sem  almenningi  eru  kunnar. 

Trúin  á  óbreytileik  tegundanna  er  mjög  skiljanleg  og 
það  þurfti  eigi  aðeins  langa  æfing  hyggjuvitsins  um  marg- 
ar  kynslóðir,  heldur  einnig  alveg  óvanalega  öfiuga  og 
sjálfstæða  vitsmuni  til  þess  að  renna  grun  i  að  regla  þessi 
gildir  ekki  um  allan  aldur,  forfeður  hesta  hafa  ekki  frá 
•upphafi  verið  hestar,  hundanna  ekki  hundar  o.  s.  frv. 
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Þeir  sem  fyrstir  réðu  i  þennan  örðuga  sannleika  voru 
forngrískir  spekingar.  Og  það  var  eigi  einungis  þessi 
<eini  þáttur  þess  er  vér  nefnum  breytiþróun  (evolution ;  fram- 
vinda  væri  ef  til  vill  skárra;  það  segir  ekki  of  mikið 
^ins  og  breytiþróun)  er  þeir  höfðu  veður  af.  En  það  Ijós 
^r  þeim  hafði  tendrast  i  þessum  efnum,  slokknaði  að 
jheita  mátti  og  var  ekki  kveikt  aftur  fyr  en  núna  rétt 
fyrir  skömmu,  svo  skömmu  að  alhu^  þorri  manna  er  enn 
þá  ekki  farinn  að  kunna  að  skoða  hlutina  í  þvi  Ijósi. 

V. 

Hér  verð  ég  að  skjóta  inn  dáhtilli  athugasemd  og 
verður  lesandinn  að  afsaka  þó  að  ég  fari  með  han  spöl- 
korn  af  veginum  stundum;  það  er  aðeins  gjört  til  að 
iDenda  honum  á  eftirtektarvert  útsýni. 

í  þetta  skifti  ætla  ég  að  biðja  hann  að  íhuga  hversu 
undraverð  hafa  verið  höfuðin  á  þessum  fornu  spekingum, 
AnaxagoraS;  Empedokles,  Herakleitos  hinum  torskilda  og 
öðrum,  sem  fóru  þær  mestu  uppgötvanaferðir  sem  farnar 
hafa  verið  i  heimi  andans.  Neistar  af  þeirra  eldi  eru  það 
isem  kveikt  hafa  á  þeim  kolum  er  lýsa  oss,  og  undarlegt 
er  að  hugsa  til  þess,  að  svo  langur  timi  sem  liðinn  er  frá 
þeirra  dögum,  hafa  þó  líklega  engir  siðari  spekingar  ver- 
ið  þeirra  jafningj^r  að  frumsýni.  Síðan  Forngrikki  og  Róm- 
verja  þraut,  er  nærri  þvi  eins  og  á  framfarabraut  þjóð- 
anna  haíi  staðið  einhver  Glámur,  er  svo  var  illur  viður- 
-eignar,  að  jafnvel  hinir  færustu  mistu  hálft  afl  sitt  eða 
meir.  Þetta  sem  drepið  var  á  kemur  jafnvel  greinilega 
fram  í  tungumálunum,  því  að  hvað  er  t.  a.  m.  —  ef  menn 
vilja  leyfa  mér  að  ýkja  dáhtið.  —  ítalska  og  frakkneska 
í  samanburði  við  latinuna,  nema  samsafn  af  bögumælum. 
Nokkurskonar  rústir.  En  satt  er  það,  að  á  siðari  timum 
hefir  góðum  rithöfundum  orðið  furðu  mikið  úr  þessum 
tungumálarústum  og  ryðbrotum. 

VI. 
Vér  víkjum  aftur  að  þar  sem  fyr  var  frá  horfið.     Það 
^r  ekki  lengra  siðan  en  rúm  hundrað  ár,  að  visindamenn 
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hugðu  tegundir  dýra  og  jurta  hafa  verið  óumbreytanlegar^ 
eða  þvi  sem  næst,  frá  því  þær  voru  skapaðar  í  upphaíi. 
En  árið  1809  birtist  bók  ein  er  nefnist  heimspeki  dýrafræð- 
innar  eftir  mann  þann  er  Lamarck  hét  (áherzlan  á  marck). 
Er  bókin  eitt  hið  ágætasta  rit  sem  komið  heíir  út  i  náttúruvis- 
indum.  Lamarkhélt  þvi  fram,  að  tegundirnar  væru  ekki 
frumskapaðar,  heldur  hefðu  á  löngum  tima  jafnan  komið- 
fram  nýjar  dýrategundir,  þannig  að  dýrin  ummynduðust 
smátt  og  smátt  eftir  því  hvernig  þau  beittu  kröftum  sinum.. 

Eins  og  vant  er  að  vera  um  einmitt  þau  visindaaf- 
rek,  sem  frábærust  eru,  þá  var  riti  þessu  hvergi  nærrí 
sá  gaumur  gefinn  sem  það  átti  skilið.  Þvi  síður  höfund- 
inum.  Enginn  hafði  neitt  veður  af  þvi  að  þarna  var  einn 
af  hinum  sjaldgæfustu  brautryðjendum  i  andans  heimi.. 
Vizkumunurinn  var  meiri  en  svo  á  Lamarck  og  samverka- 
mönnum  hans  i  vísindunum,  að  þeir  gætu  látið  hann  n jóta 
sannmælis.  Þvi  að  vér  megum  ekki  ætla,  að  vér  getum. 
metið  til  fulls  vitsmuni  þeirra  sem  oss  eru  fremri  i  þeinn 
efnum.  Meðalmaður  að  viti  getur  ekki  skilið  það  sem. 
mikið  fer  fram  úr  meðalmanns  viti. 

Það  er  þvi  skiljanlegt,  að  frægð  og  virðingar,  eftir 
þvi  sem  slikt  getur  hlotnast  náttúrufræðingi,  fór  mikið- 
til  fram  hjá  Lamarck  og  lenti  hjá  andstæðing  hans 
Cuvier.  Var  Cuvier  (Kyvie)  að  visu  atkvæðamað- 
ur  i  sinni  grein  og  afkastamaður  hinn  mesti,  en  hvergí 
nærri  annar  eins  afburðamaður  að  viti  og  Lamarck. 
Hann  var  aldrei  svo  langt  á  undan,  að  smámennið  gætí 
ekki  eygt  hann.  Cuvier  kom  fram  með  umbyltingakenn- 
inguna.  Sagði  hann  að  alt  lifandi  á  jöiðunni  hefði  með* 
löngu  millibili  farist  i  ógurlegum  umbrotum,  en  siðaa 
verið  sköpuð  ný  dýr  og  jurtir,  með  öðru  lagi  en  áður. 
Menn  hafa  nefnilega  fundið,  að  jörðin  eins  og  geysimikiU 
greftrunarstaður,  sem  geymir  steingjörðar  leifar  þess  lifs- 
sem  uppi  var  á  löngu  liðnum  öldum.  Það  er  hægt  að- 
hugsa  sér  hverning  t.  a.  m.  skeljar  grafast  í  leir  sem 
sezt  á  sjávarbotninn  þar  sem  þær  hafast  við.  Og  eins- 
fer  um  hvað  eina  það  er  sekkur  þar  sem  vatns-  eða  sjáv- 
arbotn    smámsaraan  hækkar  af  niðurborði  sands  eða  leir^ 
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^ða  kalkleðju.  Þessháttar  lög  með  dýra  (og  stundum 
jurta-)  leifum  eru  einhver  mikilsverðustu  skjöl  til  jarð- 
sögunnar. 

Þegar  svo  sjávarbotninn  hækkar  og  verður  að  þuru 
landi,  þá  skerast  ár  og  lækir  niður  í  lögin  sem  áður 
settust  þar  fyrir;  og  í  Jarð-  eða  grjótlögum  við  gil  og 
árfarvegi  getum  vér  þá  safnað  leifum  dyra  sem  endur 
fyrir  löngu  ólu  aldur  sinn  á  sjávarbotni  eða  bárust  þang- 
að.  Þannig  getum  vér  t.  a.  m.  á  TJörnesi  séð  standa  út  úr 
berginu  upp  með  Hallbjarnastaðaá,  meir  en  400  fetum  yíir 
sjávarmál,  hvalbein^).  Er  varla  miklu  skemra  um  liðið  en 
1  miljón  ára  síðan  hvalur  sá  er  beinin  átti  lét  líf  sitt,  en 
þau  grófust  á  sjávarbotni  i  leirleðju  sem  nú  er  orðin  að 
steini,  en  sjávarbotninn  hátt  uppi  í  landi. 

Þar  sem  nú  dýraleifar  voru  mjög  ýmiskonar  i  ýms- 
um  lögum,  þar  sem  þó  hefði  mátt  búast  við  svipuðum 
leifum;  sagð  Cuvier  að  gjöreyðandi  bylting  hefði  átt  sér 
istað  milli  þess  þau  mynduðust ;  en  siðan  ný  sköpun.  Sagði 
hann  að  mannkynið  hefði  skapað  verið  eftir  siðustu  gjör- 
eyðingu  Kfsins  á  Jörðunni  og  hefði  það  aldrei  verið  sam- 
tiða  öðrum  dýrategundum  en  þeim  sem  nú  eru  uppi. 

Byltingakenning  Cuviers  var  mjög  i  ætt  við  Nóaflóðs- 
sögu  biblíunnar;  var  hún  því  ekki  nein  nýjung  er  mönn- 
um  veitti  ervitt  að  átt  sig  á,  þar  sem  bibliusagan  hafði 
undirbúið  hugina.  Var  málstað  Cuviers  að  þessu  hinn 
mesti  stuðningur,  en  viturlegir  lærdómar  Lamarcks,  er  áttu 
^ð  hefja  nýtt  tímabil,  voru  að  engu  hafðir  og  lágu  i 
þagnargildi.  Fer  svo  löngum,  að  meira  má  sin  vanaheimska 
en  viturleg  nýmæli.  Er  að  þessu  hin  mesta  töf  á  fram- 
farabrautinni. 

VII. 
Menn    komast  oft  svo  að  orði,  að  nýjungar  þær,  sem 
draga  mjög  að  sér  athygli  manna  og  fljótt  verður  ágengt, 


^)    Kári    Sigurjónsson    á    Hallbjarnarstöðum    sagði   mér   fyrst   frá, 
Iwinnm  þessum. 
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haíi  legið  i  loftinu.  Sannleikurinn  er  sá,  að  slikar  ný- 
jungar  eru  vanalega  gamlar.  Meðan  þær  voru  nýjar  var 
þeim  litill  gaumur  gefinn;  sá  sem  fann  þær  var  of  langt 
á  undan  sinum  samtiðarmönnum.  Aðeins  þeir  eygðu 
hann,  sem  næstir  honum  gengu,  fáeinir  menn,  stundum 
aðeins  einn.  Þeir  taka  að  sér  þennan  nýja  sannleika^ 
halda  stundum  að  þeir  haíi  fundið  hann  sjálfir.  Nú  kem- 
ur  nýi  sannleikurinn,  sem  »hafði  legið  i  loftinu«.  Þeir 
eru  oft  tveir  eða  fleiri  sem  koma  með  hann  hér  um  bil  i 
einu,  og  veit  hvorugur  af  öðrum.  Nú  vekur  þessi  nýjung 
eftirtekt  og  vinnur  sigur  að  nokkru  leyti  eða  öllu.  Hún 
hafði  ef  til  vill  reynst  þeim  sem  fyrstur  fann  hana  sem 
eiturnaðra,  er  veitti  honum  banasár;  siðari  mönnum  verð- 
ur  hún  oft  lyngormur,  sem  safnar  handa  þeim  gulli. 

VIII. 

Siðustu  orðin  i  kaflanum  hér  á  undan  eiga  nú  ekki  svo 
vel  við  um  Lamarck  og  eftirmenn  hans;  miklu  fremur  hafði 
jeg  þar  i  huga  t.  a.  m.  Georg  Semmelweiss.  En  annars 
eru  forlög  framþróunarlærdómsins  allgott  dæmi  þess  sem 
þar  var  sagt,  og  skal  þetta  nú  rakið  litið  eitt. 

Maður  er  nefndur  Charles  Lyell  (Læell).  Hann  gaf  (um 
1830)  út  bók  er  hann  nefndi  aðalatriði  jarðfræðinnar^  og  er 
hann  tálinn  einn  af  feðrum  þeirrar  visindagreinar.  Lyell 
snerist  i  móti  byltingakenningunni  og  hjelt  þvi  fram,  að 
svo  mikilvægar  sem  breytingarnar  á  yfirborði  jarðar  hefðu 
verið,  þá  hefðu  þær  samt  gjörst  smátt  og  smátt  á  mjög 
löngum  tima.  Hefðu  sömu  öflin  sem  enn  starfa,  komið 
þeim  i  kring  hægt  og  hægt^).  »Kemst  þó  hægt  fari«  hefði 
getað  verið  einkunnarorð  jarðfræði  hans.  Lyell  hafði 
kynt  sér  rit  Lamarcks,  en  fjelst  ekki  á  skoðanir  hans  og 
leitaðist  við  að  sýna  fram  á  að  þær  væru  rangar.  Samt 
sem  áður  hygg  jeg  að  kenningar  Lamarcks  um  að  lifteg- 
undirnar   skapist   hægt  og    hægt,    muni    hafa    átt  drjúg- 


^)  Nánara  um  þetta  efni  má  lesa  i  heimspekisögu  Ágústs  Bjarnasonar. 
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an  þatt  í  því  að  Lyell  kom  auga  á  þann  mikilvæga  sann-^ 
leika  að  jörðin  sjálf,  landslag  o.  s.  frv.  ummyndast  hægt 
og  hægt,  en  ekki  af  snöggum  og  gjöreyðandi  byltingum. 
Eins  og  vant  er  að  vera  mun  jafnvel  kyrlætistrú  Lyells^ 
hafa  orðið  fram  úr  hófi. 

Nú  verður  að  geta  t vegg ja  ungra  Englendinga,  sem 
eins  og  margir  aðrir^  lásu  rit  Lyells  af  miklum  áhuga.- 
Hét  annar  þeirra  Charles  Darwin,  hinn  Herbert  Spencer. 
Jarðfræði  Lyells  var  ein  af  helztu  vísindalegu  leiðarstjörn- 
um  Darwins  á  hans  frægu  för  kringum  jörðina,  og  íinst 
oss  ekki  svo  undarlegt  að  hann  var  hættur  að  trúa  á 
óumbreytanlegieik  tegundanna  þegar  hann  kom  úr  þeirri 
ferð.  Hann  var  nú  orðinn  sannfærður  um  að  jörðin  um-^ 
breyttist  smátt  og  smátt,  en  ekki  með  gjörbyltingum  eins 
og  Cuvier  kendi,  og  er  nú  ekki  ólíklegt  að  hann  hafi  far- 
ið,  í  öfuga  átt  þó^  sömu  leiðina  sem  jeg  gat  um  að  Lyell 
mundi  farið  hafa,  og  það  því  fremur  sem  hann  kyntist 
nú  líka  skoðunum  Lamarcks  um  uppruna  tegundanna. 
Ræturnar  að  hinni  víðfrægu  bók  Darwins  um  uppruna 
tegundanna  liggja  niður  i  rit  Lyells  og  Lamarcks. 

Herbert  Spencer  kyntist  skoðunum  Lamarcks  af  riti 
Lyells,  eins  og  áður  var  á  drepið.  Fanst  honum  mikið 
til  um  kenningar  þessar  og  fjelst  á  þær  i  aðalatriðum  þó 
að  hann  sæi  Lyell  hafna  þeim.  Hygg  jeg  að  þar 
sem  nú  var  bent  á,  muni  vera  ein  aðalrótin  undir 
heimspeki  Spencers;  stendur  hún  breitt  rótum  eins  og 
Askur  Yggdrasils  og  ber  af  fræðikerfum  annara  heimspek- 
inga  einsog  Askurinn  af  öðrum  trjám. 

Aldrei  hefir  nein  heimspeki  stuðst  jafn  öfluglega  við 
jörðina  eins  og  Spencers.  Það  má  segja  um  Spencer  likt 
og  sagt  var  um  Sókrates  —  en  þó  auðvitað  i  nokkuð 
annari  merkingu,  annars  væri  ekki  vert  að  hafa  það  upp 
aftur  —  að  hann  hafi  fyrstur  leitt  heimspekina  af  himni, 
það  er  að  segja  úr  þokumekki  himnanna  og  þýzku  heim- 
spekinnar,  og  fengið  henni  fótfestu  á  jörðinni.  En  þó 
stendur  hún  þar  auðvitað  ekki  nema  með  annan  fótinn.. 
En  til  þess  að  mönnuni  komi  ekki  til  hugar  hin  hávirðu^ 
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lega  frú  Fílósoffía  í  eitthvað  svipuðum  stellingum  og 
tröllkonan  gleiða,  sem  olli  vextinum  mikla  er  nær  hafði 
gjört  Þór  óvæða  ána  Vimur  i  för  einni  er  af  frásögn  Snorra 
er  fræg  orðin,  þá  vil  jeg  heldur  líkja  heimspekinni  við  Ask 
Yggdrasils  er  rætur  sinar  hefir  bæði  á  himni  og  jörðu. 
Er  það  sæmilegra,  enda  hygg  jeg  að  mannkynið  muni 
þegar  stundir  liða  fram,  ala  aldur  sinn  i  skjóli  þess  trjes, 
miklu  meir  en  hingað  til  hefir  orðið,  einkum  þegar  ráðinn 
er  af  Niðhöggur  og  alt  hans  kyn  —  ef  það  þá  tekst. 

Enn  kom  þriðji  maðurinn  (A.  R.  Wallace)  upp  með  fram- 
þróunarkenninguna  og  hélt  þar  fram  úrvalning  náttúrunnar 
eins  og  Darwin,  sem  aðalorsök,  en  ekki  hinni  5^niislegu  beit- 
ingu  kraftanna  eins  og  Lamarck  og  Spencer.  Framþróunar- 
kenningin  Ak  i  loftinu«.  Nú  tókst  að  opna  augu  manna 
fyrir  því  að  tegundirnar  umbreytast,  skapast  upp  úr  öðr- 
um  tegundum;  og  þetta  var  í  rauninni  aðalatriðið  fyrst 
u  m  s  i  n  n,  en  ekki  hitt,  hvað  mestu  veldur  um  að  teg- 
undirnar  breytast. 

Það  þarf  engan  spámann  til  að  sjá,  að  þessi  upp- 
götvan,  sem  nú  ræðir  um,  muni  vera  upphafið  að  svo 
miklum  breytingum  á  högum  mannkynsins,  að  slikar 
hafa  aldrei  orðið  enn.  En  leiðin  er  löng  og  lifið  stutt, 
og  jafnvel  vjelar  sem  eru  mjög  einfaldar  í  samanburði 
við  lifandi  veru^  eins  og  t.  a.  m.  eimvjelin  og  rafvélin, 
'Sem  hafa  breytt  svo  þjóðhögum,  komu  ekki  upp  fyr  en 
eftir  visindalegan  undirbúning  sem  náði  yfir  margar 
kynslóðir  án  þess  að  hann  virtist  miða  til  »gagns«. 

Jeg  get  ekki  stilt  mig  um  að  benda  á  það,  þvi  það 
ermjög  eftirtektarvert  tákn  timanna,  að  hvorki  Lamarck, 
nje  Spencer  nje  Darwin  hefðu  getað  fengið  verðlaun  af 
Nobelssjóði.  Það  er  hætt  við  að  sjóðstofnun  sú  verði, 
þegar  fram  liða  stundir,  vísindunum  til  skaða  fremur  en 
til  gagns.  Stofnandi  Carlsbergssjóðsins  danska  hafði 
^leggri  skilning  á  því  hvað  vísindunum  er  til  þrifa. 
Vísindi  voru  líka,  þá  er  danski  sjóðurinn  var  stofnaður, 
i  meiri  metum  en  nú,  er  sá  andi  virðist  ætla  að  taka 
yfirhönd    er   lýsir   sér   i  orðum  Trimalchios  hins  auðga  (i 
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hinnifrægu  siðal^^singu  frá  dögum  Nerós,  eftir  Petronius). 
Trimalchio  vill  láta  geta  þess  sér  til  hróss  á  legsteini 
sinum  að  hann  hafi  aldrei  gefið  neinn  gaum  visindamönn- 
um  eða  heimspekingum. 

Jeg  þarf  ekki  hér  að  eyða  orðum  að  þvi  að  skýra 
mismun  þann  sem  er  á  kenningum  Lamareks  og  Darwins. 
Um  Darwinskuna  eru  til  ýmsar  góðar  ritgerðir  á  íslenzku, 
en  ritgerðin  »hreyfing  og  vöxtur«  (Timarit  1904  bls.  27 — 
48)  er  rituð  i  anda  Lamarcks  fremur  en  Darwins. 

Nokkur  ártöl  eru  hér  auðlærð;  1802  lét  Lamarck 
fyrst  á  prenti  getið  skoðana  sinna  um  uppruna  tegund- 
anna;  1852  ritar  Spencer  stutta  grein  um  allsherjar  fram- 
þróun;  er  ekki  óliklegt  að  greinar  þeirrar  verði  minst 
1952  og  jafnvel  siðar,  þó  að  hún  sé  ekki  nema  nokkrar 
blaðsiður  —  ef  ekki  kemur  yfir  miðaldamyrkur  aftur. 
1809  kemur  út  dýrafræðisheimspeki  Lamarcks  —  og 
Darwin;  hann  fæddist  það  ár;  1859  kemur  bók  Dar- 
wins  »um  uppruna  tegundanna«,  sú  er  svo  mjög  er  fræg 
orðin. 

Darwin  er  hundrað  sinnum  ef  ekki  þúsund  sinnum 
nafnkunnari  en  Lamarck;  það  má  segja  að  Darwin  hafi 
að  nokkru  leyti  skorið  upp  þá  frægð  sem  Lamarck  hafði 
til  sáð,  og  mun  hann  þó  ekki  hafa  verið  Lamarcks 
jafningi,  svo  ágætur  maður  sem  hann  var  og  ensk- 
ur  þjóðarsómi.  En  hvorugur  þeirra  var  sérlega  frægðar- 
gjarn.  Frægðin  er  slíkum  mönnum  þá  helzt  nokkurs 
virði  ef  hjin  er  skilyrði  fyrir  því  að  þeir  fái  starfað  að 
rannsóknum  sínum  og  heilaspuna.  Það  er  þess  háttar  heila- 
spuni,  og  þau  öfl  sem  af  honum  stjórnast,  sem  munu  um 
breyta  heiminum,  og  hefir  þegar  gjört,  þó  litið  sé  enn  hjá 
þvi  sem  líklegt  er  að  verða  muni. 

IX. 

I  bókinni  um  uppruna  tegundanna  var  litið  minst  á 
uppruna  mannkynsins;  en  seinna  gaf  Darwin  út  sérstakt 
rit  um  þetta  efni.  Telur  hann  víst,  að  sama  verði  að 
ganga  yfir  mannkynið  eins  og  aðrar  liftegundir,  og  sé  það 
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komið  af  forfeðrum,  sem  ekki  voru  menn.  Um  þetta 
varð  rimma  bæði  löng  og  hörð  og  má  nú  segja  að 
hún  sé  útkljáð  að  þvi  er  visindin  snertir.  Á  siðustu  ár- 
um  hefir  þó  náttúrufræðingurinn  og  heimspekingurinn 
0.  Weininger,  sá  er  skaut  sig  skömmu  eftir  að  hann  hafði 
geíið  út  bók  þá  (Geschlecht  und  Charakter)  er  vakti  svo 
afarmikla  eftirtekt,  haldið  þvi  fram  að  mennirnir  geti 
ekki  verið  komnir  af  apakynjuðum  verum.  Weininger 
heldur  þvi  líka  fram  að  karlmennirnir  hafi  ódauðlega  sál 
en  kvenfólkið  ekki,  og  mun  sú  skoðun  varla  öðlast  mikið 
fylgi  á  þessum  kvenréttindatimum.  En  allir  varfærnir 
náttúrufræðingar  munu  sammála  um  það  nú,  að  allar  hk- 
ur  virðist  til  þess  að  mannkynið  sé  runnið  upp  úr  dýrarikinu. 
Hitt  er  meira  efamál,  með  hverjum  hætti  þessi  furðuleg- 
asta  skepna  jarðarinnar  hafi  skapast  af  forfeðrum  sem 
voru  dýr  i  vanalegri  merkingu  orðsins.  Munum  vér  hjer 
á  eftir  athuga  það  Ktið  eitt. 

X. 

Aður  en  lengra  er  haldið,  verðum  vér  að  líta  á  fram- 
ætt  mannkynsins.  Vjer  ætlum  að  næstu  forfeður  mann- 
anna  haíi  ekki  verið  menn;  en  ekki  lætur  þar  staðar 
numið,  heldur  hafa  aparþeir  sem  mennirnir  eru  af  komn- 
ir,  átt  til  forfeðra  að  telja  sem  ekki  voru  apar,  og  þar 
fram  eftir  götunum,  unz  vjer  komum  niður  að  mjög 
»ófullkomnum«  spendýrum.  Rekjum  vjer  enn  frameftir 
þá  finnum  vér  forfeður,  sem  eru  ekki  einu  sinni  spendýr, 
heldur  skriðdýrakynjaðir;  þá  enn  framar  froskkynjaðir,  þá 
fiskkynjaðir;  þá  forfeður  sem  ekki  eru  hryggdýr.  Væri 
þar  langa  slóð  að  rekja  eftir  miljónum  aldanna.  En 
það  er  styzt  að  segja,  að  ættartala  mannsins  er  ekki  að 
upptökum  komin  fyr  en  í  fyrstu  lifandi  veru  á  hnetti 
vorum.  Mannkynið  er  frændsemisböndum  tengt  við  jafn- 
vel  grasið  á  jörðinni.  Alt  hold  er  að  vísu  ekki  beinlínis 
hey,  en  í  ætt  við  hey. 

Þetta  er  sá  kostur  sem  vjer  verðum  að  taka  ef  vjer 
sjáum    oss   ekki   fært   að  trúa  því  —  vegna  þess  að  vjer 


tTpptök  mannkynsins.  371 

getum  alls  engar  líkur  rakið  til  þess  —  að  hinn  fyrsti 
maður  hafi  skapaður  verið  af  mold  eða  leir,  eða  hvaða 
steinefni  sera  vjer  nú  viljum  hugsa  oss.  Mörgum  þykir 
eitthvað  göfugra  að  vera  að  heita  má  beinlinis  sprottinn 
upp  úr  moldinni  heldur  en  að  eiga  sjer  mikla  og  marg- 
liðaða  framætt  af  lifandi  verum.  Þessi  tilfinning  mun  að 
mestu  vera  sprottin  af  óljósri  hugsun  og  á  hklega  fyrir 
sjer  að  hverfa.  Gætum  að  því,  að  frá  næstu  forfeðrum 
vorum  i  dýrarikinu  er  niður  að  oss  —  eða  upp  að  oss, 
hvort  sem  þið  viljið  heldur  —  svo  tugum  þúsunda  skiftir 
af  menskum  ættliðum.  Það  er  að  minsta  kosti  þúsund 
sinnum  lengri  ættleið  [en  skilur  oss  og  fyrstu  forfeður 
vora  á  landi  þessu.  Mætti  það  vera  meiri  frændræknin 
ef  vjer  Ijetum  oss  sviða  ávirðingar  apanna,  eða  ófagurt 
sköpulag. 

XI. 

Hvílik  undrasaga  er  þessi  saga  lifsins  á  jörðinni. 
Alt  er  i  samhengi,  þráðurinn  óslitinn  frá  upphafi.  En 
hvað  er  það  sem  veldur  hinni  margvislegu  þáttaskiftingu 
sem  verður  af  breytingunum  miklu  á  lifandi  verum.  Þar 
er  það  nú  einmitt,  sem  Lamarck  virðist  hafa  sjeð  dýpra 
en  Darwin,  er  hann  lagði  svo  afarmikla  áherzlu  á  við. 
leitni.  liftegundanna  til  að  laga  sig  eftir  breyttu  umhverfi. 
En  að  visu  er  þessi  »lagni«  mest  ósjálfráð  og  óvita.  Þó 
að  ræturnar  að  vitinu  sjeu  jafn  gamlar  lifinu  og  eldri,  þá 
er  þó  sjálft  vitið  svo  nýtt  i  sögu  jarðarinnar.  Það  kem- 
ur  eiginlega  ekki  að  alvöru  til  sögunnar  fyr  en  með 
mannkyninu.  Þessi  nýjasta  og  vandasamasta  smið  nátt- 
úrunnar  er  líka  mesti  gallagripur,  en  þó  er  það  þaðan 
sem  vjer  væntum  meiri  umbreytinga  á  jörðunni  og  kjör- 
um  hfsins,  en  öll  önnur  dýr  til  samans  hafa  komið  í 
kring.  Kötturinn  lifir  nú  á  dögum  svipuðu  lífi  og  fyrir 
50000  árum.  En  maðurinn!  Það  er  æði  mikill  munur. 
Og  það  er  vitið,  þessi  ögn  af  viti,  oft  villandi  þó,  sem 
maðurinn  hefir  fram  yfir  köttinn,  er  öllum  þessum  undra- 
breytingum  hefir  komið  af  stað. 
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Svo  nýtt  er  ^þetta  verkfæri,  iinannvitið,  að  ennþá 
kunna  allflestir  ekki  við  að  beita  vitögninni  sinni  mikið 
öðruvísi  en  dýrin;  og  enginn  getur  án  alls  skaða  fyrir 
sjálfan  sig  beitt  henni  að  mun  öðruvisi.  Ennþá  hafa  all- 
flestir  ekki  áttað  sig  á  því,  að  það  er  þó  einmitt  þessi  við- 
leitni  til  þess  að  afla  sér  svo  víðtækrar  og  skipuiegrar 
þekkingar  á  heiminum  er  mannvitið  frekast  leyfir,  sem 
fremur  öllu  öðru  hefir  skapað  nútíð,  og  mun  skapa  fram- 
tíð  mannheima  frábugðna  því  sem  gerist  í  dýrheimum. 
Ennþá  hlakka  margir  yfir  því,  að  gallar  mannvitsins 
koma  einnig  fram  til  tafar  og  skemda  i  þeirri  miklu 
smið  er  nefnist  vísindi.  Það  eru  ekki  beinlínis  apar  sem 
jeg  á  við;  en  jeg  get  hugsað  mér,  að  á  líkan  hátt  mundu 
aparnir  hreykja  sjer  hróðugt  á  greinum  sínum,  er  þeir 
sæu  mönnunum  takast  eitthvað  miður  vel.  Orðið  vísindi 
er  að  sumu  leyti  ekki  gott:  allmikið  af  því  er  vjer  nefn- 
um  visindi  er  ennþá  að  eins  líkindi.  Að  öðru  leyti  er 
aftur  orðið  vísindi  ágætt:  það  táknar  markmið  sem  stefnt 
er  að.  Vísindin  mega  naumast  heita  meir  en  nýbyrjuð 
ennþá.  En  undirstaðan  er  fengin,  aðferðin  til  að  afla  sér 
vissrar  þekkingar,  leiðin  til  að  skapa  visindi.  Er  vjer 
ihugum  þetta,  sjáum  vjer  hvað  þýzka  orðið  Wissenschaft 
er  ágætt.  (Meira). 

Dr.  Helgi  Pjbtursson, 


Eitdómur. 


iSLANDSK  RENÆSSANCE.  I  Hundredaaref  for  Jónas  Hallgrímssons  Föd- 
sel.  Et  Stykke  Litteraturhistorie.  Af  Olaf  Hansen.  Köbenhavn.  V. 
Pios  Boghandel  1907. 

Þetta  er  góð  bók.  Hver  sem  byrjar  á  henni  les  hana  til 
enda,  því  hún  er  auðlesin,  skeratileg  og  hljr  yfir  henni  blærinn. 
Höf.  hefir  komið  miklum  fróðleik  fyrir  í  stuttu  máli,  í  Ijósum  og 
léttum  dráttum.  Upphaflega  hafði  hann  að  eins  ætlað  sór  að  rita 
stutta  æfisögu  Jónasar  Hallgrímssonar  í  sambandi  við  úrval  af 
kvæðum  hans  í  danskri  þyðingu.  En  efnið  laðar  hann  inn  á  víð- 
tækara  svið.  Þegar  hann  fer  að  skrifa  um  Jónas,  skilst  honum 
fljótt  að  skáldið  verður  að  skoðast  í  sambandi  við  sögu  þjóðar 
sinnar,  að  h'ta  verður  á  ástand  íslands  fyrir  og  um  daga  Jónasar 
og  sjá  upp  úr  hvaða  jarðvegi  þær  hugajónir  spruttu  sem  hann 
gaf  h'f  og  litu  í  kvæðum  sínum.  Höf.  hefir  því  ráðist  í  að  lysa 
þjóðarhögum  íslendinga  á  18.  öld  og  í  byrjun  19.  aldar.  Um  18. 
öldina  styðst  hann  einkum  við  rit  Jóns  Jónssonar  um  Skúla  fógeta 
og  »Island  i  det  18.  Aarhundrede«,  eftir  Magnús  Stephensen. 
Synir  höf.  í  h'fandi  myndum  örðugleikana  sem  þjóðin  átti  í  höggi 
við :  einokun,  illa  stjórn  og  óáran.  Hann  segir  frá  Skúla  fógeta 
og  frá  Eggert  Ólafssyni  og  þyðir  nokkur  erindi  úr  »Búnaðarbálki«. 
Svo  kemur  19.  öldin:  Magnús  Stephensen,  bókmentasmekkurinn, 
rímurnar,  Bjarni  Thorarensen.  Og  loks  áhrif  Júlíbyltinganna  á 
hugi  manna  í  Danmörku.  Baldvin  Einarsson.  Fjölnismenn.  Jón 
Sigurðsson.     Baráttan  um  Alþingi  o.  s.  frv. 

í  þessari  umgerð  dregur  svo  höf.  upp  mynd  af  Jónasi  Hall- 
grímssyni.  Hann  notar  kvæði  hans  og  greinar  þær  sem  til  eru 
eftir  hann  á  íslenzku  og  dönsku,  svo  og  bréf  hans,  til  að  leiða  í 
Ijós  li'f  hans  og  akáldeðli;  er  það  vel  og  lipurlega  af  hendi  leyst. 
Alstaðar   finnur   lesandinn    hið   hlyja   þel    höf.  til  efnisins,     Hann 
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viðbefur  ekki  stór  orð,  forðast  allar  öfgar,  en  einmitt  þess  vegna 
eru  orð  hans  eannfærandi,  og  mat  hans  á  því  sem  hann  talar  um 
hvervetna  nærri  sanni.  Þessi  kvæði  hefir  höf.  þjtt :  »ísland«, 
»Gunnarshólmi«,  »Fjallið  Skjaldbreiður«,  »Dalvísur«,  »Eg  bið  að 
heilsa«,  »Formannsvísur«,  »Ohræsið«,  »Ferðalok«,  mest  alt  kvæðið 
»Alþing  hið  njja«,  og  nokkuð  af  »Söknuður«  og  »í  spánska  sjón- 
um«  og  auk  þess  ymsar  stökur.  Þjðingarnar  eru  yfirleitt  prjði- 
lega  af  hendi  leystar.  Og  ekki  er  það  heiglum  hent  að  þjða 
Formannsvísur  á  dönsku  svo  að  haldið  sé  stuðlum,  höfuðstöfum 
og  hendingum,  svo  sem  höf.  hefir  gert.  Hér  er  fyrsta  vísan, 
»Svalt  er  enn  á  seltu« : 

Blæsten  rusker,  rask  vi 
ror,  som  tit  vi  gjorde. 
Köligt  der  er  under  Kölen, 
Kammene  slaar  mod  Aaren. 
Dagen  töver,  Taager 
troner  om  Jöklens  Krone. 
Ruderne  ligger  og  lukker 
lunt  om  hende  derinde. 

Sum  kvæðin  sem  tekin  eru  í  þessa  bók  hafði  höf.  áður  þjtt  í 
»Ny-island8k  Lyrik«,  en  hér  er  þeim  þjðingum  mjög  breytt  til 
batnaðar. 

Misskilningur  höf.  er  það  að  Jónas  sé  fæddur  í  Hraundal,  þar 
sem  Helga  hin  fagra  dó.  Sá  Hraundalur  er  í  Mjrasjslu,  en  Jónas 
er  svo  sem  kunnugt  er  fæddur  á  Hrauni  í  Öxnadal.  Sigurður 
Breiðfjörð  mun  vera  fæddur  1798,  en  ekki  1800  eins  og  höf.  segir. 
Ofmikil  fyrnska  er  það  að  Konráð  Gíslason  er  kallaður  Konráður, 
þó  fólagar  hans  kunni  að  hafa  kallað  hann  svo  í  gamni.  Og  ekki 
kannast  eg  við  þá  skyringu  sem  höf.  setur  við  orðið  »asnakjálkar«, 
neðanmáls  bls.  92.  En  yfir  höfuð  er  bókin  svo  vel  úr  garði  gerð 
að  vér  íslendingar  megum  kunna  höf.  heila  þökk  fyrir  og  óska 
þess  að  sjá  sem  flest  frá  hans  hendi  um  bókmentir  vorar. 

Guðm.  Finnhogason. 
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Erlend  tíðindi. 


Fádæraapeninga,vandræði  um  mestallan  hinn  mentaða  heim 
eru  höfuðtíðindin  frá  því  slðast,  með  margvíslegum  áföllum,  er  þar  af 
rísa,  einkum  almennum  atvinnuskorti  og  harðrétti.  Sú  óáran  hófst 
í  Noiður-Ameríku  um  veturnætur  og  færðist  þaðan  austur  um 
haf  hingað  í  álfu.  Þar  vestra,  í  Bandaríkjum,  hafði  verið  undan- 
farin  ár  mikill  gangur  í  flestum  gróðafyrirtækjum,  og  sum  hluta- 
brófaeign  komist  í  geipiverð,  með  fram  fyrir  misindisbrall  og  blekk- 
ingar  fóglæframanna.  Þar  kom  loks,  að  fáum  gat  dulist,  að  hór 
var  of  geyst  farið,  og  fylgdi  því  alment  vantraust  á  verðmæti  hluta- 
brófanna.  Þau  hröpuðu  niður  úr  öllu  valdi.  Enginn  vildi  eiga 
þau  og  urðu  menn  fengnir  að  fá  fyrir  þau  hvaða  lítilræði  sem  var 
í  peningum.  Stórgróðasamlögin  gengu  þar  á  undan  eða  höfðingjar 
þeirra,  og  héldu  sem  fastast  utan  að  peningabirgðum  þeim,  er  þeir 
komust  yfir  þann  veg.  Þeir  höfðu  og  það  í  huga  öðrum  þræði,  að 
gera  Bandaríkjaforsetanum,  Roosevelt,  sem  mestan  óleik  með  al 
mennum  vandræðum,  er  þeir  ætluðust  til  að  honum  yrði  um  kent, 
til  hefnda  fyrir  ósleitilega  viðleitni  hans  að  hnekkja  skaðræðisáhrif- 
um  stórgróðasamlaganna  á  almennings  hag  með  miskunnarlausu  okri 
á  flestum  lífsnauðsynjum;  og  mögnuðust  þær  yfingar  hvað  mest, 
er  farið  var  að  hafa  orð  á  í  sumar,  að  Roosevelt  mundi  hugsa  til  að 
verða  kjörinn  forseti  í  þriðja  sinn. 

Nú  hófst  aðstreymi  að  bönkunum,  að  ná  í  það  sem  þar  áttu 
menn  inni.  Urðu  svo  mikil  brögð  að  því  á  skammri  stundu^  að 
þeir  hættu  ymsir  að  geta  staðið  í  skilum.  Það  skapaði  tortrygni 
á  hendur  hinum,  og  ruddust  menn  hver  um  annan  þveran  að  ná 
í  það,  sem  þar  áttu  þeir,  og  lögðu  fyrir  í  kistuhandraðann  heima 
hjá  sór.  Það  nam  hundruðum  miljóna  í  dollurum  á  fám  dögum. 
Þar  með  dróst  ógrynni  fjár  út  úr  allri  veltu  og  uxu  fyrir  það  pen- 
ingakröggurnar  um  allan  helming.  Atvinnnfyrirtæki  teptust,  þau 
er  studdust  við  bankalán,  svo  sem  alment  gerist,  og   atvinnustofn- 
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anir  urðn  að  hætta  að  starfa.  Bankar  reyndu  að  draga  að  sér  fó 
af  fremsta  mætti,  einkum  gull  austan  um  haf.  Þeir  fengu  marga 
tugi  miljóna  í  dollurum  frá  stórbönkum  hér  í  álfu.  En  fyrir  það 
tók  von  bráðara.  Þeir,  Norðurálfubankarnir,  tóku  það  ráð  til  að 
gera  sig  ekki  ófæra^  að  þeir  hækkuðu  peningaleigu  hjá  sér  upp  úr 
öllu  valdi.  Englandsbanki  í  Lundúnum  tekur  að  jafnaði  ekki  nema 
2 — 3  af  hundr.  í  leigu  fyrir  v/xillán,  en  setti  nú  upp  fyrir  þau  7 
af  hdr.  Það  hafði  hann  ekki  gert  meira  en  30  ár.  Aðrir  bank- 
ar  komust  enn  hærra,  þar  á  meðal  höfuðbankinn  á  Þfzkalandi  (í 
Berh'n)  upp  í  71/2,  og  í  Khöfn  í  8V2. 

Þessu  lík  almenn  peningavandræði  og  bankahrun  hafa  ekki 
orðið  síðan  1873,  en  þar  næst  áðnr  1857.  Og  er  fjarri  því,  að 
eiin  muni  vera  séð  fyrir  endann  á  ölhim  þeim  hrakförum  og  al- 
mennri  neyð,  er  þetta  voða-áfall  hefir  í  för  með  sér.  Margir  tugir 
þúsunda  verkm&nnalyðs  í  stórborgum  í  Amer/ku  urðu  atvinnulaus- 
\r  undir  veturinn,  og  full  hálf  miljón  manna  hafði  fhnð  á  skömm- 
um  t/ma  austur  um  haf  úr  Bandar/kjunnm  undan  atvinnuleysinu 
þar. 

Þó  gera  sér  flestir  von  um,  að  peningamarkaðurinn  komist  í 
sæmilegt  lag  aftur,  er  h'öur  á  vetur.  En  þar  verður  voðalegur  val- 
ur  eftir. 


Ekki  er  það  að  jafnaði  með  stórt/ðindum  talið,  þótt  þjóðhöfð- 
ingjar  fari  kynnisför  hver  til  annars.  Það  er  yfirleitt  kurteisi  og 
ekki  annað.  En  það  þóttu  þó  vera  meira  en  meðalt/ðindi,  er  V  i  1- 
hjálmur  keisari  þá  á  öndverðum  vetri  heimboð  Ját- 
varðar  konungs  frænda  s/ns  og  hafði  þar  mánaðar  dvöl,  11. 
nóv.  til  11.  des.  Þeir  eru  herkonungar  mestir  /  heimi  um  vora 
daga,  og  vita  menn  þann  heimsbrest  mestan  verða  mundu  af  vopna- 
burði,  ef  þeim  lenti  saman  eða  þeirra  ríkjura.  En  r/gur  mikill 
þar  1  milli  s/ðari  árin,  vegna  s/vaxandi  iðnaðar  samkepni  og  verzl- 
unar,  og  þess  annars,  að  hvor  vill  vera  öðrum  meiri  /  v/gbúnaði  — 
hafa  þann  geig  hvor  af  öðrum,  er  stendur  fyrir  þv/,  að  hugsað 
verði  til  að  draga  úr  honum,  svo  æskilegt  sem  það  mundi  þykja 
að  öðrtim  kosti.  L/till  eða  enginn  vafi  mun  á  þv/  leika,  að  friðin- 
um  unni  þeir  báðir  af  heilum  hug,  þessir  heimsins  voldugustu 
þjóðhöfðingjar,  ekki  sizt  vegna  þess  voðabols  og  ógurlegra  hrell- 
inga,  er  yfir  heiminn  dynur,  ef  þeim  lendir  saman.  En  þeir  vita 
sem  er,  hve  undurh'tið  þarf  út  af  að  bera,  að  illa  fari^  er  r/gurinn  er 
magnaður  undir  meðal  þegna  þeirra.      Fyrir  þv/  hafa  hinir  vitrari 
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raenn  beggja  þjóðanna  sig  alla  frammi  til  að  gera  þær  hvor  ann- 
ari  vinveittari  í  viðmóti.  Það  gekk  þeim  til,  er  stofnuðii  til  heim- 
boðs  borgarstjóra  og  blaðamanna  hverir  í  hinna  landi  undanfarin 
raissiri.  Það  er  af  sama  toga  spunnið,  er  Vilhjálmur  keisari  sitnr 
margar  vikur  að  kynnisvist  að  frænda  síns  og  tignarbróður  ásamt 
þegnum  hans.  Og  þarf  ekki  þess  að  geta,  að  honum  væri  fagnað 
af  hinum  mestu  virktum  hvar  sem  hann  kom.  En  bh'ðmælin  þeirra 
frænda  hvors  við  aiman  í  skálarræðum  svo  innileg,  sem  framast 
mátti  vera.  Hitt  varð  þó  tíðrætt  nm,  hve  þeim  hrutu  sumum  óhh'fin 
köpuryrði  af  munni,  er  stjra  hinum  mikla  herskipastól  Breta,  því 
h'kast  sem  þeir  vildu  brjna  fyrir  hinum  tigna  gesti,  að  ekki  hefði 
hann  neitt  að  gera  í  hendur  því  ofurefh',  þótt  mikið  lóti  yfir  sór 
og  færðist  æ  raeira  í  aukana  að  efla  sinn  herskipastól.  Flotamála- 
ráðgjafi  Breta,  Sir  John  Fisher,  komst  svo  að  orði  í  hátíðarræðu 
í  Lundúnum  tveim  dögum  áður  en  keisari  kom  þangað  (í  borgar- 
stjóraveizlunni  9.  nóv.),  að  herskipaflotinn  brezki  væri  og  yrði  hver- 
jum  öðrum  herskipastól  öflugri,  og  að  aldrei  hefði  verið  saman  kom- 
inn  á  einn  stað  voldugri  herskipafloti  en  í  Englandshafi  í  sumar. 
En  færi  svo  alt  að  einu,  að  til  vígs  kæmi,  þá  væri  það  hlutverk 
enska  flotans,  að  greiða  fyrsta  höggið  og  láta  þá  muna  ura  það. 
Þar  næst  flutti  aðmírálhnn  yfir  Sundflotanum,  Beresford,  aðra  tölu 
rétt  á  eftir  að  keisari  var  heim  farinn,  og  kvað  svo  að  orði,  að 
þjóðin  enska  væri  að  vísu  friðinum  unnandi,  með  því  að  alt  við- 
skiftah'f  ætti  alt  undir  honum.  En  viðbúinn  væri  flotinn  brezki 
að  gera  skyldu  sína,  ef  rofinn  væri  friðurinn.  Yér  munura,  kvað 
hann,  varpa  oss  með  óviðráðanlegu  ofurefli  yfir  hvern  þann  óvin, 
sem  á  oss  leitar,  og  ganga  af  honum  óvígum.  Það  er  skylda  vor 
að  halda  flotanum  svo  óárennilegum,  að  enginn  dirfist  á  oss  að 
leita.  En  yrði  einhver  til  þess,  eins  og  nú  stendur,  er  Englands- 
flotinn  fær  um  að  mylja  þann  hinn  sama  mjölinu  smærra,  hverrar 
þjóðar  floti  sem  það  væri.  Og  svo  verður  að  vera  hve  nær  sem  er. 
Beresford  sagði  svo  í  sörau  ræðunni,  að  hann  hefði  verið  í  skipaHði 
Breta  síðan  1859,  og  hefði  þá  stærsta  herskip  þeirra  verið  4000 
sraálestir  með  800  hesta  afh.  Nú  höfum  vér  skip,  sem  er  17,250 
smálestir  og  hefir  4500  hesta  afl,  mælti  hann. 


Þingkosningar  fóru  frara  í  haust  á  Rússlandi,  eins  og 
ráðgert  var  í  suraar,  þá  er  þing  var  rofið  annað  sinn,  en  eftir 
svo  ófrjálslegri  kosningatilskipun  frá   keisarastjórninni,    við   hennar 
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einræði,  að  þær  gengn  henni  mjög  svo  í  vil.  Stjórnarsinnar  á  þingi 
urðii  hátt  iipp  í  200,  af  um  440,  sem  þingmenn  eru  nú  alls,  í 
stað  520  áður;  á  fyrra  þinginu  voru  stjórnarliðar  ekki  nema  iim 
70.  Þá  koma  160 — 170  miðflokksmenn,  og  loks  ekki  nema  um  30 
vinstrimenn,  í  stað  meira  en  200  áður.  Hitt  er  ymislegur  samtín- 
ingur.  Þing  kom  saman  á  öndverðum  vetri.  Stefna  þess  og  starf 
fer  eftir  því,  á  hvora  sveifina  þeir  hallast,  miðflokksmenn,  eða  meiri 
hhiti  þeirra.  Það  er  mælt,  að  ráðunejti  keisara,  þeir  Stolypin  og 
hans  félagar,  mundu  helzt  kjósa  hóflegt  framfarasnið  á  þinginu, 
h'klega  helzt  til  þess,  að  stjórninni  verði  betur  til  um  peningalán 
en  ella  enn  af  nyju;  því  um  350  milj.  kr.  synir  fjárhagsáætlun 
hennar  að  vantar  á  að  tekjur  lirökkvi  fyrir  gjöldum.  Það  fé  v  e  r  ð- 
u  r  að  útvega,  og  mun  ekki  auðhlaupið  að  því,  svo  torfengnir  sem 
peningar  eru  nú  alstaðar  og  rándýrir. 

Skyrslu  hafði  rússneskt  blað  birt  í  þingbyrjun  um  manntjón 
í  róstum  þeim  og  óeirðum,  er  gengið  hafa  á  Rússlandi  síðustu  miss- 
irin  þrjú.  Þar  er  tala  fallinna  manna  og  særðra  látin  vera  rúm  44 
þús.,  en  nær  2400  hafa  verið  líflátnir  að  yfirvalds  ráðstöfun.  Aðr- 
ir  segja  þær  tölur  muni  vera  helzti  lágar. 


Fjarri  er  enn  friði  og  kyrð  í  M  a  r  o  k  k  o.  Soldánar  orðnir  þar 
tveir  og  berjast  um  völdin.  Það  er  hálfbróðir  Abd-ul-Azis,  er  nokk- 
ur  hluti  ríkisins  hefir  tekið  til  höfðingja  yfir  sig.  Sá  heitir  El-Hafid,  og 
segja  síðustu  fréttir  hinn  lagðan  á  flótta  og  á  náðir  vina  sinna  Frakka. 

Vandinn  er  sá  um  það  mál,  að  gæta  svo  til,  að  eigi  hljótist 
af  vandræði  eða  missætti  með  drotnendum  r/kja  hér  í  áifu. 


Norðmenn  hafa  mist  í  haust  undan  styri  hjá  sér  sinn 
mikla  stjórnskörung,  Michelsen  yfirráðgjafa,  þann  er  mesta  hlaut 
frægð  fyrir  viturleik  og  skörungsskap  í  skilnaðinum  við  Svía.  Því 
olli  heilsubrestur.  Kristjaníubúar  kvöddu  hann  með  hinum  mestu 
virktum  og  þakklætisvott,  múgur  og  margmenni.  Lövland  utan- 
ríkisráðgjafi  tók  við  stjórnarforustu  af  honum. 


Oscar  Svía  konungur  annar  lézt  8.  des.,  nær  áttræður,  f.  21. 
jan.  1829.  Hann  þótti  verið  hafa  mætur  maður  á  marga  lund, 
vitur  og  góðgjarn.     Hann  var  mælskumaður  með  afburðum  og  skáld 
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allgott.  Hann  var  33  ár  Svía  konungur  og  Norðmanna,  en  2^/2 
Svía  einna  (síðan  1905).  Við  ríki  tók  með  Svíum  sonur  hans  elzti, 
og  nefnist  Gustaf  fimti.     Hann  er  nær  fimtugúr  að  aldri  (f.  1858). 


Með  D  ö  n  u  m  hefir  það  orðið  sögulegast  í  haust,  að  uppvíst 
varð  um  helzta  ráðgjafa  þeirra,  Alberti,  misindis-hátterni  í  löggæzlu 
hans :  lögleysu-linkind  við  dæmdan  sorpblaðsritstjóra,  sór  til  fylgis 
af  hans  hendi,  auk  þess  sem  á  hann  voru  bornar  sakir  um  ymis- 
legt  stjórnargjörræði.  Varð  um  það  hörð  rimma  á  þingi.  Sagði 
svo  einu  sinni  hinn  valinkunnasti  sæmdarmaður  á  þingi  Dana^  Her- 
man  Trier,  fyrrum  fólksþingisforseti,  að  hann  (Alberti)  hefði  öll  þau  6 
ár,  er  hann  hefði  verið  við  völd,  haft  siðspillandi  áhrif  á  ráðuneytið, 
^þingið  og  stjórnmálaflokk  þann,  er  hann  teldist  til.  En  kyrr  sat 
hann  við  völd  alt  að  einu;  svo  vildu  þeir  vera  láta,  flokksmenn  hans 
(stjórnarflokkurinn)  og  yfirráðgjafinn ;  og  mælist  það  ekki  vel  fyiir. 
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(Stutt  yfiilit). 


Ár  þetta  mun  mega  teljast  meðalár  til  lands  og  sjóar.  Tið  var  um- 
Meypingasöm  framan  af  árinu  og  snjóþungt  i  sumum  hlutum  landsins. 
Norðlendingar  fengu  skip  frá  Englandi  um  veturinn  með  skepnufóður  og 
var  farminum  skipað  upp  á  ýmsum  höfnum  frá  Húsavik  til  Steingrims- 
fjarðar.  Vorið  var  og  eigi  gott,  og  sumstaðar  mátti  það  hart  heita,  en 
þó  varð  hvergi  stórtjón  að.  Sumarið  var  óvenjulega  þurviðrasamt  og 
kalt  og  grasspretta  viða  með  minsta  móti,  en  nýting  heyja  alstaðar  i 
bezta  lagi.  Haustið  var  allgott,  þótt  stutt  en  skarpt  áfelli  spilti  þvi  i 
byrjun,  en  siðustu  mánuði  ársins  hefir  verið  öndvegistíð  um  land  alt. 

Sögulegasti  viðburður  ársins  er  skipun  sambandslaganefndarinnar  og 
stendur  hún  i  sambandi  við  heimsókn  konungs  og  danskra  rikisþings- 
manna  i  sumar.  30.  júli,  fyrsta  dpginn,  sem  konungur  dvaldi  hér  i 
Reykjavik,  skipaði  hann  nefnd  þessa,  til  þess  að  „rannsaka  og  ræða 
stjórnskipulega  stöðu  Islands  i  rikinu"  og  koma  fram  með  frumvarp  til 
nýrra  sambandslaga.  Var  þetta  gert  eftir  ósk  alþingismanna  i  Dan- 
merkurför  þeirra  sumarið  áður.  I  nefndinni  eru  20  menn  7  islenzkir  og 
IS  danskir.  Formaður  hennar  er  forsætisráðherrann,  en  Islandsráðherra 
varaformaður  og  voru  þeir  tveir  sjálfkjörnir  i  nefndina,  en  hinir  voru 
skipaðir  eftir  tillögum  þingmanna.  Af  hálfu  alþingis  voru  þessir  menn 
til  nefndir  og  eiga  þeir  sæti  i  nefndinni  fyrir  ísland:  Jóh.  Jóhannesson 
sýslum.,  Jón  Magnússon  skrifstofustj.,  Lárus  H.  Bjarnason  sýslum,,  Skúli 
Thoroddsen  ritstjóri,  Stefán  Stefánsson  kennari  og  Steingrimur  Jónsson 
sýslum.  Nefndin  á  að  koma  saman  i  Khöfn  i  febrúar  næstk.,  og  sam- 
kvæmt  erindisbréfi  sinu  á  hún,  áður  ár  er  liðið  frá  útgáfudegi  þess  (30. 
júli),  að  láta  konungi  i  té  „álit  um  málið  ásamt  lagafrumvörpum,  er  til 
þess  séu  fallin,  að  lögð  verði  fyrir  alþing  og  rikisþingið".  Hver  árang- 
ur  verður  af  þessari  nefndarskipun  er  auðvitað  óvíst  enn.  En  mikils 
verð  tilraun  er  hún  samt  sem  áður  til  þess  að  greiða  úr  gömlum  þrætu- 
málum. 

Um  heimsókn  konungs  og  rikisþingsmanna  er  annars  eigi  rúm 
til  að  fjölyrða  hér.  Til  móttökunnar  var  að  sjálfsögðu  vandað  sem  bezt, 
og   voru   stjórnmálaflokkarnir   hér   samtaka  um,    að  svo  skyldi  vera,  og 


S8ð  ísland  árið  190t. 

allar  flokkadeilur  lagðar  á  hilluna  meðan  á  þessu  stóð.  Konungur 
hafði  boðað  alþingismönnum  komu  sína  i  Danmerkurför  þeirra  sumarið 
1906,  en  þeir  þá  boðið  hingað  með  honum  40  rikisþingsmönnum.  Var 
konungur  með  foruneyti  sinu  á  einu  skipi,  en  rikisþingsmenn  á  öðru. 
Tvö  herskip  voru  með  í  furinni  til  fylgdar.  Auk  ríkisþingsmanna  voru 
meö  konuDgi  ýmsir  höfðingjar:  Haraldur  prins,  sonur  hans,  I.  C.  Christen- 
sen  forsætisráðherra,  Ole  Hansen  landbúnaðarráðherra  o.  m.  fl.  Þess 
má  geta,  að  þrenn  lög  frá  alþiugi  staðfesti  konungur  meðan  hann 
dvaldi  i  Reykjavik. 

Dagana,  sem  konungur  og  rikisþingsmenn  dvöldu  hér  sunnanlands, 
var  alþing  ekki  haldið,  en  var  þess  vegna  lengt  til  14.  sept.  Þingið 
afgreiddi  71  lagafrumvarp  og  eru  þau  nú  öll  staðfest  af  konungi.  I 
þeim  fjölda  er,  sem  nærri  má  geta,  eigi  alt  stórvægilegt.  En  mörg 
hinna  nýju  laga  eru  þó  merkileg,  svo  sem  lög  um  stofnun  kennaraskóla 
i  Reykjavik  og  lög  um  fræðslu  barna.  Hafði  stjórnin  lagt  frumvarp  til 
þeirra  fyrir  þing  1905,  en  málinu  var  þá  skotið  undir  álit  þjóðarinnar. 
Þá  má  telja  lög  um  innlent  brunabótafélag,  um  stofnun  lánsdeildar  við 
riskiveiðasjóð  íslands,  um  stofnun  lagaskóla,  um  skipun  læknahéraða 
og  langan  lagabálk  um  kirkjumál  og  kjör  presta.  Mjög  merkileg  eru 
lögin  um  takmörkun  á  eignar-  og  umráðarétti  yfir  fossum  á  íslandi,  og 
lögin  um  bæjarstjórn  Heykjavíkur  flytja  það  nýmæli,  að  konur  eru 
gerðar  jafnréttháar  karlmönnum  og  kosningaréttur  almennur  til  bæjar- 
stjórnarinnar.  Þá  má  telja  námalögin  og  lög  um  innleiðslu  metrakerfis- 
ins  i  mæli  og  vog.  Bönkunum  báðum  voru  veitt  aukin  réttindi ;  íslands- 
banka  leyft  að  auka  hlutafé  sitt  að  miklum  mun  og  Landsbankanum 
heimilað  að  gefa  út  bankaskuldabréf,  er  nemi  alt  að  2  milj.  kr.  Skatta- 
málin  voru  látin  óhreifð,  en  framlengd  lögin  um  hækkun  á  aðflutnings- 
gjaldi,  frá  1895,  og  milliþinganefnd  skipuð  til  þess  að  ihuga  skatta- 
málin  og  undirbúa  til  uæsta  þings.  I  þá  nefnd  voru  kosnir:  Agúst 
Flygenring,  Pétur  Jónsson,  Guðl.  Gruðmundsson  og  Olafnr  Briem,  en 
ráðherra  tilnefnir  5.  manninn.  500  þiís.  kr.  lántaka  var  heimiluð  stjórn- 
inni,  ef  með  þyrfti,  vegna  ráðgerðs  kostnaðar  við  nýjar  simalagningur 
um  landið. 

Helzta  nýmælið  i  landbúnaðarmálum,  sem  komist  hefir  i  framkvæmd 
á  árinu,  er  stofnun  Sláturfélags  Suðurlands,  og  hefir  það  félag  reist 
stórt  sláturhús  i  Reykjavík  eftir  úflendri  fyrirmynd.  En  stærsta  málið, 
sem  nú  er  uppi  og  landbúnaðinn  snertir,  er  Flóa-áveitan.  Sumarið  1906 
var  danskur  verkfræðingur,  Talbitzer,  fenginn  til  að  mæla  landið,  ákvarða 
legu  skurðanna  og  gera  áætlun  um  kostnaðinn.  Kom  álitsskjai  hans  um 
málið  fram  i  vor  sem  leið  og  hyggur  hann  fyrirtækið  tiltækilegt,  þótt 
dýrt  verði.     En  hvenær  framkvæmd  verður  á  þvi  er  óséð  enn. 

I  sjómenskunni  er  sú  hreifing  eftirtektaverðust,  að  menn  eru  að 
koncia  upp  innlendum  botnvörpuskipum.  Tvö  féiög  mynduðust  til  þessa 
hér  i  Reykjavik  i  vor  sem  leið ;  heitir  annað  Alliance,  og  er  Thor  kaupm' 
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Jensen  fyrir  þvi,  en  hitt  heitir  Island,  og  er  Jes  Zimsen  konsúU  fyrir 
þvi.  Bæði  þessi  félög  hafa  gert  út  hotnvörpuskip  í  sumar  sem  leið. 
Þá  hefir  félagið  P.  J.  Thorsteinsson  &  Co.  undirbúið  fiskiútgerð  i  stór- 
um  stýl  frá  Viðey,  og  nú  fyrir  árslokin  er  nýtt  félag  myndað  í  Khöfn 
til  þess  að  reka  hér  fiskiútgerð,  og  á  það  að  hafa  aðalbækistöð  sina  i 
Gerðum  á  Eeykjanesi.  Annars  fjölgar  vélabátum  til  fiskiveiða  óðum 
kringum  alt  land,  en  þilskipaútgerðin  fer  minkandi.  Sildveiðar  reka 
Norðmenn  með  miklum  krafti  við  Norðurland  og  þykja  ágengir  i  land- 
helgi,  eigi  siður  en  botnvörpungar.  En  með  nýjum  lögum  frá  alþingi  i 
sumar  hafa  seklarákvæðin  fyrir  brot  þeirra  verið  skerpt  svo,  að  líkiegt 
er  að  einhver  breyting  verði  á  þessum  veiðum  framvegis. 

Samgöngum  á  sjónum  þótti  ekki  vel  fyrir  komið  siðastl.  fjárhags- 
timabil,  og  hefir  nú  verið  gerður  nýr  samningur  um  þær  við  Sam.  gufu- 
skipafélagið  til  tveggja  ára,  strandferðir  færðar  i  sama  horf  og  1904  og 
1905  og  millilandaferðunum  breytt  nokkuð,  en  árgjald  íslands  til  félags- 
ins  (sem  1904—5  var  75  þús.  kr )  nú  fært  niður  úr  40  þús.  kr.  i  30  þús. 
Annars  er  lagning  simalina  um  landið  nú  helzta  áhugamálið  til  sam- 
göngubóta.  Þingið  veitti  fé  til  linu  frá  Hrútafirði  til  ísafjarðarkaup- 
staðar  að  öllu  leyti  og  mikið  til  ýmsra  nýrra  lina  annarstaðar,  en 
helztar  þeirra  eru  linurnar  frá  ísafirði  til  Patreksfjarðar  og  frá  Reykja- 
vik  austur  i  E-angárvallasýslu.  Nú  i  árslokin  er  nýrri  vitabygging  lok- 
ið  á  Reykjanesi,  en  gamli  vitinn  þar  er  að  eyðileggjast  á  þann  hátt, 
að  sjórinn  brýtur  bergið  undan  honum.  Fé  var  veitt  af  alþingi  til  að 
rannsaka  járnbrautarleið  frá  Rvik  austur  i  Arness-  og  Rangárvallasýslur. 

l  verzlunarmálum  hefir  verið  mikil  hreifing  þetta  ár  og  öll  miðað 
að  þvi  að  færa  verzlunina  á  færri  hendur.  Tilraun  til  stórrar  verzlunar- 
samsteypu  á  Norður-  og  Austurlandi,  er  Thor  E.  Tulinius  gekst  einkum 
fyrir,  i  byrjun  ársins,  mistókst  En  samskonar  verzlunarsamsteypa  á 
Suður-  og  Vesturlandi  komst  litlu  siðar  á  fyrir  forgöngu  þeirra  P.  Thor- 
steinssonar  og  Th.  Jensens  kaupmanna,  og  nú  i  árslokin  er  talað  um  enn 
stærri  verzlunarsamsteypu,  sem  þeir  Copland  &  Berrie,  eigendur  Edin- 
borgarverzlana,  séu  að  koma  á,  en  hvað  úr  henni  verður  er  enn  óvist.  — 
Peningaþröng  hefir  verið  mikil,  einkum  siðari  hluta  ársins,  og  eru  vextir 
af  lánum  orðnir  miklu  hærri  en  dæmi  eru  til  áður,  nú  i  árslokin  8^2 %• 

Um  heilbrigðismálin  er  þess  fyrst  að  geta,  að  sjúkiahúsum  landsins 
hefir  fjölgað  um  eitt,  en  það  er  geðveikrahæli  á  Kleppi,  skamt  frá 
Reykjavik.  Var  það  fullbúið  í  vor  sem  leið  og  hefir  nú  tekið  á  móti 
mörgum  sjúklingum.  Þá  er  og  stofnað  á  þessu  ári  félag,  sem  nær  um 
alt  land,  með  þvi  augnamiði  að  koma  upp  sjúkrahæli  handa  berklaveiku 
fólki,  en  þvi  fjölgar  hér  mjög  á  siðustu  árum.  —  Skæ.ðasta  sýki,  sem 
gengið  hefir  á  árinu,  eru  mislingarnir.  Þeir  komu  upp  i  Stykkishólmi 
i  júlimánuði  og  hafa  síðan  farið  viða  um  land,  en  miklu  færri  hafa 
þó  dáið  úr  þeim  nú  en  áður.  Þeir  gengu'siðast  hér  á  landi  1882  og 
voru  þá  miklu  skæðari. 


384  ísland  árið  1907. 

Með  nýjum  hreifingum  hjá  þjóðinni  má  telja  kvenréttindamálið. 
Með  lögum  frá  alþingi  i  sumar,  sem  áður  er  um  getið,  hefir  verið  stigið 
nýtt  spor  í  þvi  máli  og  áhugi  á  þvi  fer  vaxandi  hjá  kvenþjóðinni.  í 
fyrra  vetur  var  stofnað  hér  i  Reykjavik  íslenzkt  kvenréttindafélag  og 
gekst  frú  Bríet  Bjarnhéðinsdóttir  fyrir  því.  Takmark  þess  er,  að  ná 
handa  konum  jafnrétti  við  karlmenn  í  öllum  greinum.  —  Aðra  hreifingu 
má  og  minnast  á,  sem  hér  má  kalla  nýja,  en  það  er  stofnun  ungmenna- 
félaga  i  líku  sniði  og  viða  annarstaðar  á  Norðurlöndum.  Frá  þeim 
félögum  stafar  það,  að  ungir  menn  eru  farnir  að  leggja  miklu  meiri  stund 
á  likamsíþróttir  en  áður.  —  Þá  er  og  verkmannafélagsskapurinn  hér  i 
Reykjavik  ný  hreifing,  sem  sjálfsagt  á  fyrir  sér  að  magnast  eftir  þvi 
sem  timar  líða.  I  haust  var  myndað  hér  nýtt  félag,  sem  nefnist  „Verk- 
mannasamband  íslands"  og  er  stefnuskrá  þess  hin  sama  og  jafnaðar- 
manna  annarstaðar.  —  Ný  hreifing  er  og  það,  að  íslendingar  eru  farnir 
að  flytja  heim  vestan  um  haf  miklu  fleiri  eu  áður.  Hóp,  sem  að  vestan 
kom  i  vor  sem  leið,  var  haldin  fagnaðarsamkoma  hér  i  Reykjavík. 

I  ár  hefir  loks  farið  frain  borun  eftir  gulli  i  Vatnsraýrinni  við 
Reykjavik,  en  frá  þvi  er  skvrt  i  Skirui  1905,  að  meun  þóttust  þá  hafa 
fundið  þar  gull.  Boranirnar  i  ár  hafa  leitt  það  i  ]jós,  að  þar  er  bæði 
gull,  silfur,  kopar,  zink  og  fleiri  málmar,  en  óvist  er  enn,  hve  mikið  er 
af  hverju  um  sig.  Sjálfsagt  er  þó  nú,  að  göng  verða  grafin  niður,  til 
þess  að  rannsaka  þetta  til  hlítar. 

100  ára  afmæli  hafa  þrir  merkismenn  íslands  átt  þetta  ár:  Tómas 
Sæmundsson,  Jónas  Hallgrímsson  og  Jón  Guðmundsson  ritstjóri.  Afmælis 
Jónasar  var  minst  á  þann  hátt,  að  honum  var  reist  likneski  úr  bronze 
fyrir  almenn  samskot,  og  er  það  hið  fyrsta  minningarmerki  þess  konar, 
er  íslendingar  reisa. 

Þjóðkunnastir  þeirra  manna,  er  dáið  hafa  á  árinu,  eru  þeir  Ben. 
Gröndal  skáld  (d.  2.  ág),  Jón  Vidalín  konsúll  (d.  20.  ág.)  og  Arni  Thor- 
steinsson  fyrv.  landfógeti  (d.  29.  nóv.). 

Þorst.  Gislason 


Skýrslur  og  reikningar 

bókmentafélagsins  áríð  1907. 


Félagið  hefir  árið  1907  gefið  út  þessar  bækur,  og  látið  fólags- 
menn  fá  þær  fyrir  árstiUagið,  6  krónur: 

Skírnir,  tímarit  hins  ísl.  Bókmentafélags,  81.  ár  kr.  4,00 
Alþyðurit  Bókmentafélagsins,    2.    bók    (Willard 

Fiske) —  0,75 

Bygging  og  líf  plantna  (grasafræði)  II —  2,25 

ísl.  fornbréfasafn  VII^  (registur)   —  2,00 

—        VIIP    ..r. —  0,75 

íslendingasaga  IP    ...  .  —  1,50 

L/sing  íslands   eftir  Þorv.  Thoroddsen,  1.  hefti  --  2,50 

Safn  til  sögu  íslands  IV^ —  1,00 

Syslumannaæfir  III'     .  —  1,75 

kr.  16,50 


Fyrri  aðalfundur  Reykjavíkurdeildarinnar 
var  haldinn  8.  apríl  1907.  Forseti  lagði  fram  endurskoðaðan  reikn- 
ing  félagsdeildarinnar  fyrir  árið  1906.  og  var  reikningurinn  sam- 
þyktur.  Forseti  skýrði  því  næst  frá  bóka-útgáfum  deildarinnar  á 
hinu  liðna  ári,  og  fyrirhuguðum  bóka-útgáfum  hennar  yfirstandandi 
ár.  Þá  gaf  forseti  skyrslu  um  að  43  umsækendur  hefðu  beiðst 
inntöku  í  félagið,  og  voru  þeir  allir  kjörnir  félagar  á  þessum 
fundi.  —  Dr.  Helgi  Pétursson  vakti  þá  máls  á  því,  að  tími  væri 
kominn  til  að  hækka  ritlaun  fyrir  Skírnisritgjörðir;  urðu  um  það 
nokkrar  umræður,  en  engin  ályktun  var  gjörð  um  málið.  —  Að 
lokum  hreyfði  kand.  Matth.  Þórðarson  því,  að  óheppilega  væri  fyr- 
ir  komið  útsölu  á  bókum  fólagsins,  og  urðu  talsverðar  umræður  um 
þetta  efni,  án  þess  þó  að  nokkur  ályktun  væri  gjörð  um  það.  — 


0  'Skýrslur  og  reikningar. 

Arsfundur  Hafnardeildariiinar  var  haldinn  ^X 
apríl  1907.  Forsfíti  lagði  fram  endurskoðaðan  reikning  deildarinn- 
ar  fyrir  hið  liðna  ár,  og  var  hann  samþyktur.  Þá  gaf  forseti 
skyrslu  um  störf  félagsins  árið  næst  á  undan,  og  gat  þess  jafn- 
framt,  hverjar  mundu  verða  ársbækur  Hafnardeildarinnar  þetta  ár 
(1907).  Þá  lagði  hann  fyrir  fundinn  rittilboð  frá  Sigfúsi  Blöndal 
um  útgáfu  á  hinu  íslenzka  frumriti  sögu  Jóns  Ólafssonar  Indíafara 
Samþykt  var  að  vísa  tilboðinu  til  Safnsnefndar,  og  gefa  ritið  út, 
ef  meiri  hluti  nefndarinnar  mælti  með  því.  —  Þá  lagði  forseti 
fram  nefndarálit  um  skáldrit  það,  er  deildin  hafði  heitið  verðlaun- 
um  fyrir;  hafði  henni  borizt  eitt  leikrit.  Fundurinn  samþykti  til- 
lögu  nefndarinnar,  sem  róði  frá  að  verðlauna  ritið.  Þá  var  lagt 
fram  nefndarálit  í  lagabreytingarmáiinu,  en  engin  tillaga  kom  fram 
í  máli  þessu,  og  fóll  það  niður  eftir  nokkrar  umræður.  Kosin  var 
í  Safnsnefnd  Sigfús  BlÖndal  í  stað  Matth.  Þórðarsonar.  —  Embætt- 
ismenn  deildarinnar  voru  kosnir  þessir :  Forseti :  prófessor  Þor- 
valdur  Thoroddsen,  gjaldkeri:  læknir  Gísli  Brynjólfsson,  skrifari: 
aðstoðarmaður  við  kgl.  bókasafnið  Sigfús  Blöndal,  bókavörður:  stud. 
med.  Pétur  Bogason,  varaforseti:  magister  Bogi  Th.  Melsteð,  vara- 
gjaldkeri:  kaupmaður  Þórarinn  E.  Tulinius;  varaskrifari:  kand.  jur. 
Stefán  G.  Stefánsson  og  varabókavörður:  stud.  mag.  Þorsteinn  Þor- 
steinsson.  Endurskoðunarmenn  voru  endurkosnir  kand.  mag.  Þor- 
kell  Þorkelsson  og  læknir  Sigurður  Jónsson.  Að  lokum  voru  kjörn- 
ir  12  nyir  fólagar,  er  beiðst  höfðu  inntöku  í  fólagið.  — 


Siðari  aðalfundur  Reykjavíkurdeildarinnar 
var  haldinn  8.  júh'  1907.  Forseti  skyrði  frá  því,  hvað  komið  væri 
af  bókum  frá  deildinni  þetta  ár,  sem  sé  2  hefti  Skírnis,  1.  hefti 
(10  arkir)  af  Syslumannaæfum,  og  2  hefti,  registurhefti  og  texta- 
hefti  (lítið)  af  Fornbréfasafninu.  Hann  skyrði  og  frá  því^  að  von 
væri  5  rita  frá  Hafnardeildinni;  væru  2  þegar  hingan  komin,  Lys- 
ing  íslands  eftir  Þorv.  Thoroddsen  I.  B.  1.  h.  og  Æfiminning  W. 
Fiskes  eftir  Boga  Th.  Melsteð.  Ennfremur  lagði  forseti  fram  á 
fundinum  reikning  Hafnardeildarinnar  fyrir  síðastliðið  ár.  Þá  voru 
kosnir  embættismenn,  vara-embættismenn  og  endurskoðunarmenn 
deildarinnar  þessir :  Forseti:  yfirdómari  Kristján  Jónsson,  féhirðir: 
yfirkennari:  Geir  Zoéga,  skrifari:  kand.  theol.  Haraldur  Níelsson, 
bókavörður:  skólastjóri  Morten  Hansen,  varaforseti:  rektor  Stein- 
grímur  Thorsteinsson,  varaféhirðir:  bankagjaldkeri  Halldór  Jónsson, 


Skýrslur  og  reikningar.  Íll 

varaskrifari:  préstaskólakennari  Jón  Helgason;  varabókavörður:  bók- 
sali  Sigurður  Kristjánsson,  endurskoðunarmenn:  augnlæknir  Björn 
Olafsson  og  bankastjóri  Sighvatur  Bjarnason.  Þá  voru  kosnir  14  nyir 
félagar,  er  beiðst  höfðu  inntöku  í  félagið.  Þá  gjörði  Dr.  Jón  Þor- 
kelsson  fyrirspurn  um  útgáfu  á  þjóðlagasafni  Bjarna  prests  Þor- 
steinssonar,  og  svaraði  forseti,  að  sér  væri  kunnugt  um,  að  það 
ætti  að  koma  út  á  næsta  ári  á  kostnað  Karlsbergs  sjóðsios.  Þá 
hreyfði  hr.  Gísli  Sveinsson  heimflutningsmálinu  svo  nefnda,  og  gat 
þess,  að  það  hefði  verið  rætt  á  nokkrum  síðustu  fundum  Hafnar- 
deildarinnar.  Óskaði  hann  að  heyra  álit  fundarmanna  um  mál 
þetta,  og  lét  jafnframt  í  Ijósi,  að  nauðsynlegt  væri,  að  fá  nefnd 
skipaða  til  að  endurskoða  lög  félagsins.  Urðu  töluverðar  umræð- 
ur  um  heimflutningsmálið,  en  engin  tillaga  var  borin  upp  og  eng- 
in  ályktun  gjörð. 


Reikningur 
Reykjavíkurdeíldar  hins  ísl.  Bókmentafélags  reíknlngsárið  1906. 

T  e  k  j  u  r : 

1.  Eftirstöðvar  samkv.  fyrra  árs  reikningi: 

a.  Bankavaxtabréf kr.  2500,00 

b.  A  vöxtum  í  sparisjóði —      151,27 

c.  í  sjóði  hjá  féhirði    —      722,14 

kr.     3373,41 

2.  a.    Greidd  tillög  félagsmanna  að  frádregnum    um- 

boðslaunum  (flskj.  1)     —      1782,54 

b.  Arsgjöf  frá  heiðursfélaga,  landsh*  M.    Stephen- 

sen  (flskj.   1)  —  10,00 

c.  Tekjur  af  Siíírni: 

1.  Fyrir  auglysingar    kr.     235,00 

2.  Tillög  Skírniskaupenda  —    1127,96 

1362,96 

d.  Seldar  aðrar  félagsbækur  og  uppdrættir  að  frá- 

dregnum  sölulaunum  (flskj.  2) —        657,86 

3.  Styrkur  úr  landssjóði —      2000,00 

4.  Sjötta  greiðsla  fyrir  handritasafn  félagsins  —      1000,00 

Flyt  kr.   10186,77 
25* 


iV  •   ÖkýrsÍur  og  reikningar 

Flutt  kr.  10186,:? 

5.  Vextir: 

a.  Af  bankavaxtabr.  Vi" ^Vi2  ^^  2500 

kr.  ogaföOO  kr.  fráV^— ^Vi2  1906  kr.     123,75 

b.  Af  fé  í  sparisjóði  1906    —        32,90 

156,65 

6.  Til  jafnaðar  gegn  gjaldalið  5 —        500,00 

kr.  10843,42 


Gjöld: 

1.  Hafnardeild  greiddur  helmingur  6.    greiðslu    fyrir 
handritasafnið  (flskj.  3)  kr.       500,00 

2.  Kostnaður  við  bókagjörð: 

a.  Skírnir: 

1.  Laun  ritstjóra  (flskj.  4—7)  ...  kr.     600,00 

2.  Ritlaun  og  prófarkalestur  (flskj. 

8—15) —    1014,44 

3.  Prentun,  pappír,  hefting  o.  fl. 

(flskj.  16—20) —    1851,93 

4.  Útsending,  frímerki  o.  fl.  (flskj. 

21—28)    —      203,18 

3669,55 

b.  Aðrar  félagsbækur: 

1.  Ritlaun  og  prófarkalestur  (flskj. 

29—31)   —      339,00 

2.  Prentun,  pappír,  hefting  o.  fl. 

(flskj.  32—35)    —    1263,66 

1602,66 

3.  Kostnaður  við  útsending  félagsbóka,  skriftir  fyrir- 

höfn  bókavarðar  o.  fl.  (flskj.  36—42)  —        547,93 

4.  Brunabótargjald,  auglysingar  og  yms  önnur  gjöld 

(flskj.  43—52) —        219,44 

5.  Keypt  bankavaxtabróf  með    vöxtum    frá    ^/^ — ^^/ij 

(flskj.  53) —        509,38 

6.  Eftirstöðvar  31.  des.  1906: 

a.  Bankavaxtabréf kr.  3000,00 

b.  A  vöxtum  í  sparisjóði —      184,17 

c.  í  sjóði  hjá  féhirði     —      610,29 

—      3794,46 

kr.   10843,42 

Reykjavík  12.  marz  1907. 

G.  T.  Zoega 

fóhirðir. 


Skýrslnr  og  reikningar  V 

Reikning  þennan  ásamt  fylgiskjölum  höfum  við    rannsakað  og 
ekkert  fundið  athugavert. 

Reykjavík  6.  apríl  1907. 
Björn  Ölafsson.  Sighvatur  Bjarnason. 


Reikningur 
Hafnardeildar  hins  isl.  Bókmentafélags  reikningsárið  1906. 

Tekju  r; 

I.  Eftirstöðvar  við  árslok  1905: 

1.  í  veðdeildarbréfum  landsbankans  kr.  12000,00 

2.  I  kredítkassa  skuldabr.  landeigna  —  4000,00 

3.  í  húskreditkassa    skuldabréfum  —  2200,00 

4.  I  kreditbanka  skuldabr.    józkra 
landeigna  —  200,00 

5.  í  þjóðbankahlutabrófum —  1600,00 

6.  A  vöxtum  í  banka  ...   —  1500,00 

7.  í  sjóði  hjá  gjaldkera    —  604,78 

kr.  22104,78 

II.  Andvirði  seldra  bóka  og  uppdrátta: 

1.  Frá  Gyldendals  bókaverzlun   ...   kr.      339,48 

2.  Frá  bókaverði  deildarinnar —       148,50 

487,98 

III.  Gjafir  og  fólagsgjöld: 

1.  Náðargjöf  Kristjáns  konungs  IX. 

f.  janúar  1906  kr.        33,33 

2.  Náðargjöf  FriðrikskonungsVIII. 

f.  1906 —  400,00 

3.  Frá  heiðursfélaga  Finni  Jónssyni  —  10,00 

4.  Frá  heiðursfélaga  Þ.  Thoroddsen  —  10,00 

5.  Arstillög  félagsmanna —  561,57 

1014,90 

IV.  Innkomið  frá  umboðsmönnum: 

1.  Frá  H.  S.  Bardal kr,      370,00 

2.  Frá  R.  Arpi —         54,00 

424,00 

Flyt  kr.    24031,66 


VI  Skýrslnr  og  reikningar 

Fluttar  kr.  24031,66 

V.  Styrkur  úr  ríkissjóði  fyrir  árið  1906 —  1000,00 

VI.  Frá  landsbókasafninu  6.  ársb.  af  handritasafninu  —  500,00 

VII.  Frá  stofnun  Hjelmstjerne  Rosenkrone  —  500,00 

VIII.  Leigur  af  innstæðu  félagsins: 

1.  Af  12000    kr.    í  veðdeildarbréf- 

ura  landsbankans kr.      540,00 

2.  Af  4000  kr.  í  kreditkassa  skulda- 

btéfum  landseigna    —       140,00 

3.  Af    2200    kr.    í    húskreditkassa 
skuldabréfum —         88.00 

4.  Af  200  kr.  í  kreditbanka  skulda- 

bréfum  józkra  landeigna —  7,00 

5.  Af  1600  kr.  í  þjóðbanka  hluta- 

bréfum —       112,00 

6.  Af  1500  kr.  á  vöxtum  í  banka  —         59,02 

7.  Af  peningum  í  sparisjóði     —         33,75 

979,77 


Tekjur  alls  kr.  27011,43 


Gjöld: 

I.  Bókaútgáf ukostnaður : 

1.  Prentun    kr.  1954,42 

2.  Pappír  —  405,03 

3.  Hefting  og  bókband  —  97,67 

4.  Ritlaun  og  prófarkalestur —  662,00 

5.  Myndagjörð —  436,78 

. 3555,90 

II.  Annar  tilkostnaður: 

1    Brunabótarábyrgðargjald    á    bók- 

um  o.  fl kr.        62,50 

2.  Skrifstofukostnaður,     fundarhald, 
burðareyrir  o.  fl .  —       570,46 

3.  Fyrir  depositum  í  þjóðbankanum  —         18,00 

—        650,96 

III.  Eftirstöðvar  við  árslok  1906: 

1.  í  veðdeildarbréfum  landsbankans  kr.  12000,00 

2.  í  kreditkassa  skuldabréfum  land- 

eigna    —  4000,00 

3.  í  húskredítkassa  skuldabréfum      —  2200,00 

4.  í  kreditbankaskuldabrófum  józkra 
landeigna —  200,00 

5.  í  þjóðbankahlutabrófum    1600,00 


Flyt  kr,  20000,0C  kr,     4206,86 


Skýrslur  og  reikningar.  VII 

Flutt  kr.  20000,00  kr.     4206,86 

6.  Á  vöxtum  í  banka kr.    2000,00 

7.  í  sjóði  hjá  gjaldkera..  —       804,57 

22804,57 


Gjöld  alls  kr.  27011,43 
Kaupmannahöfn  20.  apríl  1907. 

G.  Brynjólfsson. 

gjaldkeri. 

Við  höfum  endurskoðað  reikning  þennan  og  álítum  hann  sam- 
kvæman  fylgiskjölunum  og  rétt  reiknaðan. 

Kaupmannahöfn  22.   apríl    1907. 

Þorkell  Þorkelsson,  Sigurður  Jón$son« 


Hið  íslenzka  bókmentafélag^. 


VERNDARI: 
Friðrik   konungur  hinn  áttundi« 


EMBÆTTISMENN: 

I.    Reykjavíkurdeildarinnar. 

F  o  r  s  e  t  i:     Kristján  Jónsson,  yfirdómari,  r.  af  dbr. 
F  é  h  i  r  ð  i  r :     Geir  T.  Zoéga,  yfirkennari. 
S  k  r  i  f  a  r  i :     Haraldur  Níelsson,  cand.  theol. 
Bókavörður:     Morten  Hansen,  skólastjóri. 
Varaforseti:     Steingrímur  Thorsteinsson,  rektor,  r.  af  dbr. 
Varaféhirðir:     Halldór  Jónsson;  bankagjaldkeri,  r.  af  dbr. 
Varaskrifari:     Jón  Helgason,  docent,  r.  af  dbr. 
Varabókavörður:     Sigurður  Kristjánsson,  bóksali,  r.  af  dbr. 

2.     Kaupmannahafnardeildarinnar. 

F  o  r  s  e  t  i :     Þorvaldur  Thoroddsen,  prófessor,  dr.  phil.,  r.  af  dbr; 
F  ó  h  i  r  ð  i  r  :     Gísli  Brynjólfsson,  læknir. 


VIII  ^kýrslur  og  reikningar 

S  k  r  i  f  a  r  i :     Sigfús  BlÖndal,  undirbókavörður  v.  konungl.  bókas. 
Bókavörður:     Pétur  Bogason,  stud.  med.  cfc  chir. 
Varaforseti:     Bogi  Tii.  Melsteð,  mag.  art. 
Varaféhirðir:     Thor  E.  Tulinius_,  stórkaiipmaður. 
Varaskrifari:     Stefán  Stefánsson,  cand.  jur. 
Varabókavörður:     Þorsteinn  Þorsteinsson,  stud.  mag. 


HEIÐURSFELAGAR : 

Anderson,  R.  B.,  prófessor,  í  Ameríku. 

Baumgartner,  Alexander,  S.  J.,  Luxemhurg. 

Björn  Jónsson,  cand.  phil.,  ritstjóri,  r.  af  dbr.,  Reykjavík. 
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og  dbrm.   1906. 
Hannes  Hafstein,  ráðherra  comm. 

af  dbr.  í  Rvík  1905-06. 
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Rvík. 
Helgi    Sveinsson,    bankastjóri    á 

ísafÍTði  1906. 
Hermann,  Paul,    próf.,  dr.  phil., 
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Jóhann  Eyjólfsson,  bóndi  í  Sveina- 

tungu  1907. 
Jóhann  Krisfjánsson.  ættfræðing- 

ur,  Rvík  1907. 
Jóhann     Straumfjörd,     Icelandic 

River  Seamo  P.  0.  Man. 
Jóhann    Lúter    Sveinbjarnarson, 

prófastur  á  Hólmum   1906. 
Jóhann  Þorsteinsson,  prófastur  í 

Stafholti  1907. 
Jóhannes  Friðlaugsson,    kennari, 

Stórólfshvoli. 
Jóhannes  L.  L.  Jóhannsson,  prest 

ur  á  Kvennabrekku. 
Jóhannes    Sigfússon,     aðjunkt    í 

Rvík  1907. 
Jóhannes  Strong,    bóndi,    Grund 

P.  0.  Man.  Can.   1904—05. 
Johansen,     J.,      Landbrugsskole- 

lærer,   Ladelundgaard  1906. 
Johnston,  A.  W.,   Esq.,  Lundún- 

um  1907. 
Johnston,  Paul,  í  Winnipeg  1905 

—06. 
Jón  Abrahamsson,  Sinclair  1904 

—05. 
Jón    Arnason,    bóndi    í    Múla    í 

Álftafirði  1906. 
Jón  Bergsson,  kaupmaður  á  Egils- 

stöðum. 
Jón  Bjarnason,  prestur  í  Winni- 

peg,  Man.  Can.   1905—06. 
Jón  Björnsson,  kaupmaður,  Borg- 

arnesi  1907. 
Jón  Brandsson,  prestur,  í  Brodda- 

nesi. 
Jón  Einarsson,    Winnipeg,    1905 

—06. 
Jón  Finsson,    prestur    að    Hofi  í 

Álftafirði  1906, 
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Jón  Guðmundsson,   kaupmaður  í 

Eyrardal  í  ísafjarðars.  1906-07. 
Jón  Guðmundsson,    óðalsbóndi  á 

Ægissíðu  í  Holtum  1907. 
Jón  Gunnarsson,    Holti    í   Mjóa- 

firði   1907. 
Jón     Halldórsson^       prestur     að 

Sauðanesi  1906—07. 
Jón  Hallgrímsson  í  Ameríku. 
Jón  A.   Hjaltalín,    skólastjóri^    r. 

af  dbr.,  Akureyri   1906. 
Jón  Helgason,  dócent^  r.  af  dbr., 

Rvík   1907. 
Jón  Hermannsson,   skrifstofuatj., 

Rvík   1907. 
Jón     Hjörieifsáon,     hreppstjóri    í 

Drangshlíð  1907. 
Jón  Jensson,    yfirdómari    í  Rvík 

1907. 
Jón     Jónsson,       héraðslæknir     á 

Blönduósi. 
Jón    Jónsson,    bóndi    á    Hrafna- 

bjórgum. 
Jón  Jónsson,  kennari,  Markúsar- 

seli  í  S.-Múlas.,   1906. 
Jón  Jónsson,    prófastur    á  Stafa- 

felli  1906—07. 
Jón    Jónsson,    cand.  phil.,    sagn- 

fræðingur  í  Rvík  1907. 
Jón  Jónsson,    kennari    í   Kirkju- 

vogi  1906. 
Jón    A.    Jónsson,    verzlunarm.  á 

Blönduósi   1907. 
Jón  Jónasson,   yngism.,    Húsavík. 
Jón     Kristjánsson,     stiid.    jur.    í 

Khöfn   1906. 
Jón  Magnússon,    skrifstofustjóri, 

r.  af  dbr.  í  Rvík  1907. 
Jón     Ofeigsson,     stud.     mag.     í 

Khöfn. 
Jón    Olafsson,     ritstjóri    í    Rvík 

1907. 
Jón  Olafsson,    kennari   í  Reynis- 

holti  í  Myrdal   1907. 
Jón  Rögnvaldsson,   yngismaður  í 

Réttarholti  í  Skagafirði    1907. 
Jón  Hj.  Sigurðsson,  hóraðslæknir 

í  Rangárvallasyslu. 
Jón  Sigurðss.,.Reynistað,  Skagaf. 


Jón  Stefánsson,  ritstjóri  á  Akur- 

eyri   1906. 
Jón  Sveinsson,   prófastur  á  Akra- 

nesi  1907. 
Jón    Sveinsson    S.  J.,    prestur    í 

Ordrup  1906. 
Jón     Thorsteinsson,      prestur     á 

ÞingvöUura. 
Jón     Þórarinsson^     skólastjóri     í 

Flensborg   1906—07. 
Jón   Þorkelsson,  dr.  phil.,  skjala- 

vörður  í  Rvík   1907. 
Jón   Þorláksson,    ingeniör  í  Rvík 

1907. 
Jón  Þorvaldsson,  prestur  á  Stað. 
Jónas  Björnsson,    bóridi  á  Geira- 

stöðum  í  Húnavatnss.  1907. 
Jónas  S.  Bergmann,  Ameríku. 
Jónas  Daníelsson,  Winnipeg  1905 

—06. 
Jónas  Einarsson^     stud.    mag. 

Khöfn  1906. 
Jónas    Eiríksson,     skólastjóri     á 

Eiðum  1906. 
Jónas   Guðlaugsson,     ritstjóri     á 

ísafirði   1906. 
Jónas  Halldórsson,    hreppstjóri 

Hrauntáni  1907. 
Jónas  Hallgrímsson,  próf.  á  Kol 

freyjustað   1906. 
Jónas  IUugason^  bóndi  í  Bratta 

hh'ð  í  Húnavs.   1907. 
Jónas    Jónsson,    bóndi    í    Finns 

tungu  í  Húnavs.   1907. 
Jónas       Jónsson,        realstúdent 

Hruflu  1906. 
Jónas     Jónasson,     prófastur     að 

Hrafnagili  í   Eyjaf.   1906. 
Jóseph    Arngrímsson,    Minneota, 

Minn.   1905. 


Kjartan  Einarsson,  próf.  að  Holti 
undir  Eyjafjölhim   1905. 

Kjartan  Helgason,  prestur  í 
Hruna  1907. 

Klemens  Jónsson,  landritari,  r. 
af  dbr..  Rvík  1907. 

Klemens  Jónass.,  Selkirk  1905-06. 
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Kock.,  A.,    prófessor,   dr.  phil.  í 

Lundi  1906. 
Kolbeinn  Jakobsson,    hreppstjóri 

í  Unaðsdal  1906. 
Konráð  Stefánsson,  cand.  phil.  í 

Rvík. 
Konráð  Vilhjálmsson,  verzhinarm. 

á  Húsavík  1905—06. 
Kristinn  Guðlaugsson,  búfræðing- 

ur  á  Núpi  í  Dyrafirði  1907. 
Kristinn    Stefánssoii,     Winnipeg 

1905-06. 
Kristján    Abrahamsson,  Crescent 

P.  0.,  Man.  Can.   1902-06. 
Kristján  Jónsson,  læknir,  Clinton, 

lowa  U.  S.  A.   1905—06. 
Kristján    Jónsson^  yfirdómari,  r. 

af  dbr.  í  Rvík  1907. 
Kristján  Jónsson,  búfræðingur  á 

Rangá  1906—07. 
Kristján  Kristjánsson,    læknir   á 

Seyðisfirði   1906. 
Kristján  A.  Kristjánsson,  verzlm. 

á  Suðureyri  í  Súgandaf.  1906. 
Kristján  Þorgrímsson,  kaupm.  og 

konsúll  í  Rvík  1907. 
Kristjaníu   kathedralskóla    bóka- 

safn  1906. 
Kristvarður  Þorvarðsson,  kennari, 

Leikskálum  í  Dalasyslu    1907. 
Larsen,    Frk.    A.,    kenslukona    í 

Khöfn. 
Lárus  M.  Arnason  í  Ameríku. 
Lárus   H.  Bjarnason,    r.  af  dbr., 

syslum.,  í  Rvík   1907. 
Lárus  Bjarnason,  kennari  í  Hiifn- 

arfirði  1907. 
Lárus    A.   Snorrason,    kaupm.    á 

ísafirði. 
Lascaronsky,  Bas.  Greg.,  ptófessor 

í  Kiew,  Rússlandi   1907. 
Lestrarfélagið     Argahnn,       Wild 

Oak.   1905—06. 
Lestrarfélag  Arskógsstrandar. 
Lestrarfélag  Auðkúlusóknar  1907. 
Lestrarfélag      Bjarndælinga      og 

Fjarðarmanna    í    Önundarfirði 
1906. 
Lestrarfélag  Borgarfjarðar   1906. 


Lestrarfólagið  Dagsbrún   1906. 
Lestrarfélag  Fáskrúðsfjarðar  1906. 
Lestrarfélag   Gálmastrandar. 
Lestrarfélag      Grenjaðarstaðar- 

prestakalls   1906. 
Lestrarfélagið    »Harpa«,     Blaine 

1905-06. 
Lestrarfélag  Hálssóknar  íFnjóska- 

dal   1906. 
Lestrarfólag  Hálsþinghár  1906. 
Lestrarfélag  Hjaltastaðahrepps. 
Lestrarfólag  Hríseyinga  1906. 
Lestrarféiagið  »Iðunn«    á  Tinda- 

stóli  P.  0.  Alberta,  North-West- 

Territory,  Can.   1905—06. 
Lestrarfélagið    »Island«,    Grund, 

Man.    1902-05. 
Lestrarfélag  íslendinga  í  Brandon, 

Man.  1905—06. 
Hið    ísl.    þjóðminningarfélag     (í 

Ameríku). 
Lestrarfélagið    »Iþaka«    í    Rvík 

1907. 
Lestrarfélag    Kirkjubólshrepps    í 

Strandasyslu  1906. 
Lestrarfólag  KoUafj.  í    Strandas. 

1905—06. 
Lestrarfélag       Landmannahrepps 

1907. 
Lestrarfélag  Langdælinga   1907. 
Lestrarfélag  Lónsmanna    1906 — 

07. 
Lestrarfólag  Miklabæjarsóknar. 
Lestrarfélag    íslendinga    í    Glen- 

boro. 
Lestrarfélag    Mikleyinga,     Hecla 

1904—06. 
Lestrarfélag  Rauðsendinga   1907. 
Lestrarfélag  Seltirninga  1907. 
Lestrarfélag  Seyðisfjarðar  1906. 
Lestrarfólagið    »Stjarnan«,     Sel- 

kirk,  Man.   1905—06. 
Lestrarfélag     Svalbarðshrepps     í 

Þistilfirði  1906. 
Lestrarfólagið  »Tilraunin«,  Kewa- 

tin,  Ont.  Can.   1905—06. 
Lestrarfélag  Undirfellssókn.  1906. 
Lestrarfélagið    »Vestri«,    Ballard 

1905—06. 
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Lestrarfél.  »Æskan«,   Dak.,  Am. 
Lestrarfólag  Öxndæla. 
Long,  S.  M.,  Winnip.  1905—06. 
Lundfríður  Hjartardóttir,    skóla- 
st/ra  Akureyri  1906. 


Magnús  Andrésson ,  r.  af  dbr. ,  próf . , 

prestur  að  Gilsbakka  1907. 
Magnús  Bjarnason,  Mountain,  P. 

0.  Dak. 
Magnús    Björnsson,     skólapiltur, 

Rvík  1907. 
Magnús    Blöndal,    kaupmaður    á 

Akureyri   1906. 
Magnús  Blöndal,  kennari  í  Stykk- 

ishólmi  1905—06. 
Magnús  Blöndal  Jónsson^  prestur 

að  Vallanesi  1906—07. 
Magnús  Einarsson,    dvralæknir  í 

Rvík  1907. 
Magnús   Guðbrandsson,    steinsm. 

í  Rvík  1907. 
Magnás  Helgason,  prestur,  kenn- 

ari  í  Hafnarfirði. 
Magnús  Jónsson,  Þóndi  í  Tjalda- 

nesi. 
Magnús    Jónsson,     syslumaður    í 

Vestmannaeyjum  1907. 
Magnús  Jónss.  Bergmann,  hrepp- 

stjóri,     Fuglavík     á     Miðnesi, 

1907. 
Magnús    Magnússon,    prestur    á 

Jótlandi  1906. 
Magnús      Sæbjörnsson,      hóraðs- 

læknir  í  Flatey. 
Magnús  Torfason^  syslumaður  og 

bæjarfógeti  á  Isafirði   1906. 
Matthías    Eggertsson,    prestur    í 

Grímsey  1906. 
Matthías  Einarsson,  spítalalæknir 

í  Rvík  1907. 
Matthías  Jónsson,    bóndi    í    Há- 

holti  í  Gnúpverjahr. 
Matthías  Matthíasson,    kanpm.   í 

Rvík  1907. 
Matthías  A.  Matthiesen,   skósm,, 

Jlvík  1907. 


Matthías  Þórðarson,  cand.  phil.  í 

Rvík  1906—07. 
Mayer,  E.,    prófessor,    dr.    phil., 

Wlirzburg  1906. 
Meissner^  R.,  prófessor,    Köuigs- 

berg  1906. 
Mogk,  E.,  dr.  phil,    prófessor    í 

Leipzig  1906. 
Móritz  Halldórsson,  læknir  í  Park 

River. 
Morten     Hansen,     cand.     theol., 

skólastj.  í  Rvík  1907. 
Móses  Jónsson,  kennari,  Keldum 

í  Mosfellssveit  1907. 
Möller,  J.  V.,    prentari    í  Khöfn 

1906. 


Newberry  Library  í  Chicago  1906. 
Nordenstreng,    R.,     fil,    mag.    í 
Uppsölum. 


Oddgeir  P.  Ottesen,    kaupmaður 

á  Ytrahólmi  1905—06. 
Oddur  Gíslason,    málafærslum.   í 

Rvík   1907. 
Oddur  Hermannsson,    stud.    jui". 
,  í  Khöfn  1906. 
Ólafur    Briem,    alþingismaður    á 

Alfgeírsvöllum. 
Ólafur  Finnsson,  prestur  í  Kálf- 
,  holti  1907. 
Olafur  Jensson,    bóndi  í  Hattar- 

dal  1906. 
Ólafur    H.  Johnsen,    yfirkennari 

í  Odense  1906. 
Ólafur  Ólafsson,  kennari  í  Hauka- 
^  dal  í  Dyrafirði  1907. 
Ólafur  Ólafsson,  prentari  í  Rvík 
,   1907. 
Ólafur  Rósenkranz  Ólafsson,  leik- 

fimiskennari  í  Rvík  1907. 
Ólafur  Runólfsson,    bókhaldari  í 
,  Rvík  1907. 
Ólafur  Sigurðsson,    dbr.  á   Asi  í 

Hegranesi. 
Ólafur  Stephensen,  læknir,  Winni- 

Peg. 
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Ólafur   Thorlacius^   héraðslæknir 

í  Suður-Múlasjsln  1906. 
Olgeir  Friðgeirsson,  verzlunarstj. 

á  Vopnafirði  1907. 
Olrik,  A.,  Dr.  phil.,  háskólakenn- 

ari,  Khöfn  1906. 
Olsen,  0.  T.,   kaupm.  í  Grimsby 
,  1907. 
Óskar'Halldórsson,  yngispiltur  í 

Rvík  1907. 


Páll  Benjamínsson,    búfræðingur 

á  Djúpavogi  1906. 
Páll  V.  Bjarnason,  sjslumaður  á 

Sauðárkrók. 
Páll     Einarsson,     sýslumaður     í 

Hafnarfirði. 
Páll   Halldórsson,     skólastjóri     í 

Rvík  1907. 
Páll  Jónsson,  bókhald.,    Djúpav. 

1906. 
Páll    Lyðsson,     bóndi    í    Hh'ð    í 

Gnúpverjahr. 
Páll  Eggert  Ólason,   cand.    phil. 

í  Rvík  1907. 
Páll     Stefánsson,      búfræðingur, 

bóndi  á  Elliðavatni  1907. 
Páll  Stephensen,  prestur  í  Kirkju- 

bólsþingum  1906. 
Pálmi   Pálsson,    aðjunkt   í    Rvík 

1907. 
Pálmi    Pétursson,    óðalsbóndi    á 

Sjávarborg. 
Patursson.,     J.,      kóngsbóndi      í 

Færeyjum  1906. 
Petersen^  Fr.,    prófastur    í    Fær 

eyjum  1906. 
Pétur    Bogason,     stud.     med.     í 

Khöfn. 
Pétur  Hjálmsson,  prestur,Marker- 

ville,  P.  0.  Alta  1905. 
Pétur    Jónsson,    bóndi    á    Gaut- 

löndum,  alþingism.   1906. 
Pétur  Oddsson,   kaupm.,    Tröð    í 

Bolungarvík  1906. 
Pétur  Pétursson,    bæjargjaldkeri 

í  livrk   1907. 


Pétur  Pétursson,  bóndi  á  Gunn- 

steinsstöðum  1907. 
Pétur    Sighvatsson,    úrsmiður    á 

Sauðárkróki. 
Pétur  Zófóníasson,  bankaskrifari 

í  Rvík. 
Pétur  Þorsteinsson,  prestur  í  Ey- 

dölum  1906. 
Philpotts.  Bertha  S.,  Miss,  Cam- 

bridge,  England  1906—1907. 
Poor,    H.    W.,    Esq.,    New-York 

1907. 
Proppó,    Carl,    verzlunarstjóri    á 

Þingeyri  1906. 

Rist,  L.  J.,    kennari  á  Akureyri 

1906. 
Ríkisbókasafnið  í  Míinchen  1906. 
Runólfur    Marteinsson,     prestur, 

Gimli  1905—06. 
Runólfur  Runólfsson,  Neðra-Hálsi 

í  Kjós  1907. 
Rögnvaldur  Olafsson,  húsameist- 

ari,  Rvík  1907. 

Sars,  J.  E.,  prófessor,  Kristjaníu 

1906. 
Scheving,  S.  P.,    Point  Roberty, 

Wash.  1905—06. 
Sephton,  J._,  prestur  í   Liverpool, 

1907. 
Sigbjörn  Armannsson,    verzlunar- 

maður  á  ísafirði  1906. 
Sigfús    Blöndal,    cand.    mag.     í 

Khöfn  1906. 
Sigfús    Eymundsson,     bóksali     í 

Rvík  1907. 
Sigfús     Sveinsson,     cand.    phil., 

Norðfirði. 
Sighvatur    Bjarnason,    bankastj., 

jústitsráð  í  Rvík    1907. 
Sighvatur     Grímsson,     bóndi     á 

Höfða  í  Dyrafirði   1906. 
Sigtryggur  Guðlaugsson,  prestur 

á  Núpi. 
Sigtryggur    Helgason,     bóndi     á 

Hallbjarnarstöðum  í  Þingeyjar- 

sýslu   1906. 
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Sigtryggur  Jónasson,  þingmaður, 

Winnipeg,     Man.,    Can.    1900 

—04. 
Sigtryggur  Jónatansson,  bóndi  á 

Reykjum  1906. 
Sigurður    Antoníu&son,     búfræð- 

ingur  á  Stóra  Bakka  1906—07. 
Sigurður    Briem,    póstmeistari    í 

Rvík  1907. 
Sigurður    Brynjólfsson,     Hofi     í 

Alftafirði  1906. 
Sigurður    Eggerz,     cand.  jur.     í 

Rvík. 
Sigurður  Einarsson.  stud.  veter., 

Khöfn. 
Sigurður  Fjeldsteð,  bóndi  í  Ferju- 

koti  1906—07. 
Sigurður    Gunnarsson,    prófastur 

í  Stykkishólmi  1906. 
Sigurður  Hjörleifsson,  ritstjóri  á 

Akureyri. 
Sigurður  Jóhannesson,  r.  af  dbr., 

stórkaupm.  í  Khöfn  1906. 
Sigurður   Jónsson,    bókbindari    í 

Rvík  1907. 
Sigurður   Jónsson,     trésmiður     í 

Khöfn. 
Sigurður  Jónsson,   fangavörður  í 

Rvík  1907. 
Sigurður    Jónsson,    kennari,    frá 

Alfhólum  1907. 
Sigurður  Jónsson,  læknir  í  Rvík 

1906. 
Sigurður  Jónsson,  Yztafelli,  Þing- 

eyjarsýslu. 
Sigurður  Kristjánsson,    bóksali  í 

Rvík  1907. 
Sigurður  Ólafsson,    syslumaður  í 

Arnessýshi  1907. 
Sigurður  Pálsson,  verzlunarstj.  á 

Hesteyri  1906. 
Sigurður  Pálmason,  búfræðingur, 

Æsustöðum,  Húnavs.  1907. 
Sigurður  Sigtryggsson,  stud.  mag. 

í  Khöfn  1904—05. 
Sigurður     Sigurðsson,     búfræðis- 

ráðunautur  í  Rvík  1907. 
Sigurður   Sigurðsson,    kennari   á 
Hólum  1906. 


Sigurður    Sigurðsson,      Halldórs- 

stöðum  í  Kinn  1906. 
Sigurður  P.  Sívertsen,  prestur  á 

Hofi  1907. 
Sigurður     Stefánsson,    prestur    í 

Vigur  1906—07. 
Sigurður  Thoroddsen,    aðjunkt  í 

Rvík    1907. 
Sigurður     Þórðarson,      bóndi     á 

Hamarseli,  S.-Múlas.  1906. 
Sigurður    Þórðarson,    syslumaður 

í  Arnarholti. 
Signrður    Þórólfsson,    skólastjóri 

á  Hvítárbakka  1906—07. 
Sigurður  Þorvaldsson,    kennari  á 

Hvítárbakka  1906—07. 
Sigurgeir  Björnsson,  Grímstungu 

í  Húnavs.  1907. 
Sigurgeir     Sigurðsson,     bóndi    á 

Öngulsstöðum. 
Sigurjón  Jónsson,  kennari  á  Isa- 

firði. 
Sigþór  Jóhannsson,    Skarði  í  S.- 

Þing    1906. 
Símon  Símonarson,  Winnipeg. 
Símun  av  Skarði,    lyðskólastjóri, 

Færeyjum  1906—07. 
»Skinfaxi«,    bókasafn    skólapilta 

)  Flensborg  1907. 
Skúli  Bogason,  stud.  med.,  Khöfn 

1906. 
Skúli  Skúlason,    prestur   í  Odda 

1907. 
Skúli  Thoroddsen,    ritstj.,  alþm. 

á  Bessastöðura  1906 — 07. 
Sóreyjarskóla  bókasafn   1906. 
Stefán     Benediktsson,     bóndi     á 

Merki,  Jökuldal   1906. 
Stefán  Guðjohnsen,   verzlunarstj. 

á  Húsavík  1906. 
Stefán  Guðmundsson,    verzlunar- 

fulltrúi  í  Khöfn  1906. 
Stefán    Guðmundsson,     bóndi    á 

Fitjum  1907. 
Stefán  Jónsson,  bóndi  á  Munka- 

þverá  1906. 
Stefán  Jónsson,  stud.  med.,  Khöfn 

1906. 
Stefán  Sigurðss.,  Ærlækjars.  1906, 
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Stefán    Stefánsson,    skólakennari 

á  Akureyri  1907. 
Stefán    Stefánsson,    cand.   jur.    í 

Khöfn   1906. 
Steingri'mur  Jónsson,  sjslumaður 

á  Húsavik   1906. 
Steingrímur  Matthíasson,   læknir 

á  Akureyri. 
Steingrímur  Þorláksson,  prestur, 

Selkirk  1905—06. 
Styrkár     Vésteinn     HelgasoJi     í 

Vesturheimi. 
Sveinbjörn  Sveinbjarnarson,  yfir- 

kennari  í  Arósum  1905 — 06. 
Sveinn  Jónsson,  trésmiður,  Rvík 

1907. 
Sveinn  Sveinsson,    bóndi   á  Hofi 

í  Alftafirði   1906. 
Sveinn  Bjarnason,  gagnfræðingur 

á  Hoffelli   1906—07. 
Syslubókasafn      Vestmanneyinga 

1907. 
Sæmundur  Bjarnhéðinsson,  lækn 

ir  á  Laugarnesspítala  1907. 
Söderwall,     K.    F.,     prófessor    í 

Lundi  1906. 


Thomsen,  Ditlev,    konsúll,    r.  af 

dbr.,  Rvík   1907. 
Tómas  Jónasson,  Icelandic  River 

1905. 
Tómas  Sigurðsson,   hreppstjóri  á 

Barkarstöðum. 
Tómas  Snorrason,    kaupmaður    í 

Rvík  1907. 
Torfi    Hermannsson,     trósmiður, 

Fremstuhús  í  Dyrafirði    1907. 
Tryggvi    Gunnarsson,    bankastj., 

comm.  af  dbr.  og  dbrm.,  Rvík 

1907. 
Tulinius,  Axel,    syslum.    á  Eski- 

firði,  r.  af  dbr.   1906. 
Tulinius,  Thor  E.,  stórkaupmaður, 

r.  af  dbr.,   Khöfn  1906. 


Valdimar  Erlendsson,  stud.  med. 
í  Khöfn. 


Valdimar    Magnússon,    hreppstj. 

á  Bakka  á  Ströndum. 
Valdimar    Valvesson,    kennari    á 

Húsavík. 
Valtyr    Guðmundsson,     háskóla- 

kennari,    dr.  phil.,    r.  af  dbr., 

Khöfn  1906. 
Wendell,  Herm.,  Dr.  phil.,Docent 

í  Helsingfors  1905—06. 
Vernharður    Þorsteinsson,     stud. 

mag.  í  Khöfn. 
Vídal,   Sig.  J.,     Hnausar,     Man. 

1904—06. 
Wiehe,  Holger,  mag.  art.,  Khöfn 

1906. 
Vigfús    Einarsson,    stud,    jur.     i 

Khöfn   1906. 
Vigfús    Guðmundsscn,     bóndi     í 

Haga  1906-07. 
Vísindafélagið  í  Þrándheimi  1906. 


Zadig,    V.,    stud.    phil.,     Málm- 

haugum  1906. 
Zimsen,  K.,  ingeniör  í  Rvík  1907. 


Þórarinn   Guðmundsson,    kaupm. 

á  Seyðisfirði  1906. 
Þórarinn  B.  Stefánsson,  verzlun- 

arstj.  á  Djúpavogi  1906. 
Þorbergur    Guðmundsson,    búfr., 

Nesi  í  Norðfirði  1906.' 
Þorbergur  Þórarinsson,  hreppstj. 

á  Sandhólum,    S.-Þing.,    1906. 
Þórður     Edílonsson,      læknir      í 

Hafnarfirði. 
Þórður  Erlendsson,  bóndi  í  Gísla- 

holti  í  Hoitum  1907. 
Þórður  Þórðarson,  bóndi  á  Fossi, 

1906—07. 
Þorgils  Þorgeirsson    í    Winnipeg 

1905—06.      . 
Þórhallur  Bjarnarson,  r.  af  dbr., 

prófessor  í  Rvík  1907. 
Þórhalhir  Siotryggsson,  bókhald. 

á  Vopnafirði  1907. 
Þorkell  Þorkelsson,    cand.    mag., 

Khöín  1906, 
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Þorlákur     Vigfússon,       kennari^ 

Þykkvabæ  1907. 
Þorlákur  Vilhjálmsson,     Rauðará 

1907. 
Þorleifur    Bjarnason,    aðjunkt    í 

Rvík  1907. 
Þorleifur  Jónsson,    hreppstjóri  á 

Hóhim     í     A.-Skaftafellssvshi, 

1906—07. 
Þorleifur     Jónsson,      prestur      á 

Skinnastöðíim  1906. 
Þorsteinn  Benediktsson,    prestur 

í  Landeyjum. 
Þorsteinn  Erlingsson,  cand.  phil., 

Rvík  1907. 
Þorsteinn  Grímsson,    sjómaður    í 

Hrísey  1806. 
Þorsteinn  Jónsson  á  Engimyri. 
Þorsteinn  M.  Jónsson,  gagnfræð- 

ingur,  Utnyrðingsstöðum  1907. 


Þorsteinn    Þórarinsson,     Drumb- 

oddsstöðum    í   Biskupstnngum 

1907. 
Þorsteinn  Þorsteinsson,  stud.  mag 

í  Khöfn   1906. 
Þorvaldur  Jakobsson,    prestur    i 

Sauðlauksdal. 
Þorvaldur  Jónsson,  læknir  á  ísa 

firði,  r.  af  dbr.,  1906. 
Þorvaldur  Jónsson,    prófastur,  r 

af  dbr.,  á  ísafirði   1906. 
Þorvarður     Þorvarðsson,      prent 

smiðjustjóri  í  Rvík  1907. 


Ögmundur  Sigurðsson,  skóla- 
kennari  í  Hafnarfirði  1907. 

Östlund,  T>.,  trúboði  i'  Rvík, 
1907. 


AUKAFELAGAR. 

Lehmann-Filhés,  fröken,  í  Berh'n. 

Minner,  J.   N.,  kennari,  þyðari  m.  m.  í  Frakkafurðu. 

Sourindro,  Mohun  Taggore,  dr.  mus.,  r.  af  dbr.,  í  Calcutta. 


TILLÖG  DÁINNA  OG  ÚRGENGINNA  FELAGSMANNA. 

Árni  B.  Thorsteinsson  landfógeti,  Rvík   1907. 

Dánaibú  Þorláks  Guðmundssonar,  Hh'ð  1905 — 06. 

Dybdal,  A.,  stiftamtmaður,  komm.  af  dbr.,  Vébjörgum   1906, 

Eggert  Laxdal,  kaupmaður  á  Akureyri   1906. 

Hjörleifur  Björnsson,  bóndi,  Arnes,  Man.   1905. 

Jón  Magnússon,  kaupmaður  í  Khöfn  1906. 
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Jóii  Vídalín,  konsúll  í  Rvík  1906. 

Lestrarfélag  Dalmanna  í  Önundarfirði  1907. 

Olafur  Ólafsson,  prófastur,  Hjarðarholti  10  kr. 

S.  B.  Benediktsson,  Winnipeg  1904.  ^ 

Sigiirður  Bjarnason  á  Dvergasteini,  ísafjarðarsyslu  1906. 

r>orsteinn  Þorketsson,  Hofi  1906. 


UMBOÐSMENN  FELAGSINS. 

Bardal,  H.  S.,  bóksali,  557  Elgin  Ave,  Winnipeg,  Man.  Can. 

Bergmann,  Jónas  S.,  Gardar  Perabina,  Dak.  U.  S.  A. 

Björn  Hallsson,  bóndi  á  Rangá,  N.-Múlas. 

Bogi  Sigurðsson,  kaupmaður  í  Búðardal. 

Böðvar  Þorláksson,  s/sluskrifari  á  Blönduósi. 

Davíð  ^etilsson,  kaupmaður  á  Oddeyri. 

Guðmundur  Bergsson,  bóksali  á  ísafirði. 

Gyldendals  bókaverzlun  (Hegel)  í  Kaupmannahöfn. 

Jón  Jónsson,  prófastur  á  Stafafelli. 

Jón  Runólfsson,  sfsluskrifari  á  Eskiffrði. 

Jón  Sighvatsson,  bóksali  í  Vestmanneyjum. 

Kristján  Blöndal,  kaupmaöur  á  Sauðárkróki. 

Lárus  Tómasson,  bankagjaldkeri  á  Seyðisfirði. 

Olgeir  Friðgeirsson,  verzlunarstjóri  á  Vopnafirði. 

Páll  H.  Gísíason,  verzlunarstjóri  á  Fáskrúðsfirði. 

Páll  Jónsson,  bókhaldari  á  Djúpavogi. 

Sigurður  Stefánsson,  prestur  í  Vigur. 

Stefán  Guðjohnsen,  verzlunarstjóri  á  Húsavík. 

Sveinn  Jónsson,  bóksali  í  Stykkishólmi. 

The  Viking  Club,  36  Margaretha  Terrace,  London. 

Þorbergur  Guðmundsson,  búfræðingur  í  Nesi  í  Norðfirði. 


Mispr.  blaðsiðutalan  frá  224—231  er  125-130  i  stað  225-230. 

Bls.  225  (125)  ofarlega:    telur  verkkaupinu  f.  heldur  verkkaupina. 
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